Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 


Новый журнал иностранной 
литературы, искусства и науки 


Өедор Ильич Булгаков 





у Є: , 
Е. є 


при Книжно-бумажн. 
магазин 


А. ИВАНКОВА 
вә г. Выборг. 


Берегите Книгу! 
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ИСКУССТВА И НАУКИ . 
ии ° БИБЛИОТЕКА 


ТОМЪ 1 
(ЯНВАРЬ — ФЕВРАЛЬ — МАРТЪ 1904 о книжномь магазин 
А. А. Иванкова. 
въ г. Выборг$. 












ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНІЕ 
(Годъ восьмой. — Т. ХХУП-Й) 
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ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1904 г. по 81-е декабря 1904 г.) 5 ро съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р-у ва границу 9 р. За перемъну адреса: иногородняго на ино- 
городній 98 к. иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 


АДРЕСЪ РЕДАКШИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая 
Морская), 9. (Пріемъ для личныхъ объясненій—по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по пе- 
) Телефонъ 23271. | 
ШЕИ За доставку книгъ въ такія ићстности, гдВ нЪтъ носок орен ре- 
дакція не принимаетъ на себя отвЪтотвенности. 


При этой (1-й) книгЬ нашего журнала всЬмъ подписчикамъ разсыдается объявленіе 
Товарищества „Проводникъќ. 


ЕВСКІЙ КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКЙ 
ОЧЕРКЪ ЖИЗНИ С.-ПЕТЕР- 
‹ БУРГА ЗА 


ПРОСПЕКТЪ" = ~ 


Текстъ составленъ И. Н. Божеряновымъ. 


























РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНИЕ А, И. ВИЛЬБОРГА 
ПРОДАЕТСЯ ВЪ ЛУЧШИХЪ КНИЖНЫХЪ МАГАЗИНАХЪ, = 5 
Цна за два тома 16 руб., въ переплетахъ 20 руб. 
Допускается разсрочка платежа при обращеніи 
непосредственно къ издателю 
Спб., Звенигородская 11. 


НИВА 1704; 
а}. ШЕЛЛЕРА-МИХАИЛОВА ни, 


(Цана въ отдальной продажь съ нае 27 руб.). 
Подъ редакціей и со вступительною статью А. М. Сиабичевомаго. 


=> ГЕНРИХА ГЕЙНЕ з 16 хє 


ой продажь съ перес. 16 руб.). 
лр и ТЕЕ очеркомъ П. И. Вейибергеа. 


[== = И Ф. ГОРБУНОВА ВЪ 4. кп. 


(Цана въ отдьльной продажі съ перес. 4 р. 60 м.). 
Подъ редакшей и съ обширнымъ вступительнымъ очеркомъ А. Ф. 
12 ККИГЪ „ЕЖЕМЪСЯЧНЫХЪ ЛИТІ ЛИТЕРАТУРНЫХЬ И’. и  ПОПУЛЯРНО- 
НАУЧНЫХЪ ПРИЛОЖЕНИЙ“, === ВСЕГО === 
5 >. КНИГИ, 7. е, независимо отэ другихъ приложений, 


ВЕ 10 00801 КЕБИГЬ ПРИ > № ИВ 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 


ЯНВАРЬ 1904 г. 





О подписк% на 1904 годъ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 


. Амуръ и Психея. (бъ картины 


Бугеро) 


. Амуръ въ картинахъ нов й- 


шей живописи. (Съ 12 рис.). 


.Природа и судьбы челов ка 


передъ судомъ точной-науки. 
К. К. Толстого. (Съ вив.). ... 


. Пища боговъ. Новый ромавъГер- 


берта Д жорджа Уэлльса. Съ 
англійскаго переводъ К. Констан- 
тиновича. (Съ виньетк. и иллю- 
стр.). Книга первая. 


. Предупрежденіе. Стихотвореніе 


Теклы Линдинъ. Съ нВмецкаго 
Е. М. Студенской....... 


. Мемуары французскаго ди- 


пломата при ДворЪ Екате- 
рины П. (Съ вин.) 


12 статей и замЪтокъ. (Подробное оглавленіе см. на стр. 82) 


Анализъ ощущеній и отношеніе физическаго къ психичес 


СТРАН. 


ҮП. 


Хризантемы. Мориса Метер- 
ливка. Съ декораціями А льфре- 


кому. 
Эрнста Маха. Переводъ съ 4-го дополненнаго нЪмецкаго изданія В. М. Филип- 


пова. (Съ рисунками) 


водъ Ю. А. ГовсЂева 


Подзони. Съ нЪмецкаго переводъ В. А. Магской. 


Е. Н. Ломиковской 


водъ Е. М. Студенской). 1) Статуя. 


погудка на новый ладъ. Разсказъ 


перевод И. А.Лялиной).—Такъ себВ простая муха. Новелла Кнута Гамсуна. 


{Переводъ съ шведскаго М. К. Мукалова). 


тики. Съ англійскаго переводъ А. М. Б% лова. 


да Брэннацна......... 38 
о УШ. Разсказъ собаки. Марка Твә- 
на. (Съ рис.). ........ 48 
ІХ, Рад1олктивныя тълаихвосты 
8 кометъ. (РЪчь Вернона Бойса, 
произнесенная имъ на открытіи 
физической секціи Британской 
Акздеми для развитія наукъ). 
А. Н. (Съ 2 портр.) . . . .`. .. 48 
Х. Джонъ Александръ Дауи. 
17 Американскій лжепророкъ и его 
барыши. (Съ 4 рис.). . . . . .. 54 
ХІ. Современныя музыкальныя 
88 знаменитости. Полина Лукка 
С. М. (Съ виньет. и пор.). . -. 65 
ХП. Нарядъ хорошенькой женщи- 
48 ны. ВильсонъВудро.(Съ13 рис.). 69 
ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
ео о с о о о о 81—120 
СЪ ОТДВЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЪ. 
Каинъ. Мистерія Лорда Байрона. Въ перевод$ Кн. Еликониды Куда- я 
Тае я Во а, И ОГО р че ВЕ са 1— 
Д-ра 
ООУР ИОГ ТИТО ОО ОРАТИ Е 1— 16 
НОВВЙИІШЕ РОМАНЫ, ПОВЂСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
Въ туман. Повъсть Ричарда Гардинга Девиса. Съ англійскаго пере- А 
СЕИСО И Ч а а 1—2 
Сердечныя двла композитора. Романъ Рихарда Вагнера. Соч. А. 0. вов е 
Возвращеніе Шерлока Холмса. Конанъ-До йда, Съ англійскаго. переводь ИЕ" 
Маленькіе разскавы . Двъ новеллы д'Аннунціо. (Съ италіанскаго пере- 
р Герой. — Варская любовь. Ста- 
авр1ила Прейтова. (Съ чешскаго 
И За. о ВУ БЫ бе 1— 16 


ОСОБОЕ ПРИЛОЖЕНІЕ (ОТДБЛЬНЫМИ КНИГАМИ): 


къ-Нам»ь. Басни и притчи Востока. Въ перевод С. М. 
нь и сочиненія Максима Горькаго въ оцвнкв Западно-Европейской кри- 
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ОКОНЧЕНО И ПОСТУПИЛО ВЪ ПРОДАЖУ НОВОЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНТЕ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 


АРАБСКТЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. 


Первый полный русскій переводъ (по изданию Мардруса), Съ новъйшими иллюстращями, (Ре- 
продукцін на мЪдн картинъ Альберта Лечфорда на мыловой бумагі). 


ТОМЪ ПЕРВ совершенно законченный (520 стран. іп-8° большого формата). 


Цна 8 р. 50 к., въ переплет 8 р. 50 к. Пересылка 50 к. 

СОДЕРЖАНІЕ ПЕРВАГО ТОМА. 0 разсказахъ «Тысяча и одна иочь». (Отъ редакція). Вступленіе: Исто- 
рія царя Шахріара и брата его царя Шахземана. Разсказъ о тоиъ, что случилось съ воломъ и осломъ у од- 
ного хозяина.—Разсказъ о купце и эфритЪ. Разсказъ перваго шейха, хозяина газели. — Разсказъ второго 
шейха, хозяина черныхъ собакъ.—Разсказъ третьято шейха, хозяина ослицы.—Рыбакъ и эфритъ. Разскавъ 
о царё ЮванВ и врач Руянв.—Разсказъ о соколВ царя ный мужъ и попугай) —Разсказъ 
о царскомъ сын8 и ГулВ.—Разсказъ о заколдованноиъ юнош и рыбахъ.—Разсназъ о носильщикъ и трехъ 
сестрахъ. Разсказъ перваго свалука.—Разсказъ второго савлука.—Разскизъ третьяго саалука. — Разсказъ 
Зобейды. — Разсказъ Амины. — Разсказъ о зарфзанной женщин, о трехъ яблокахъ и о негрЪ РигамЪ.—Раз- 
сказъ о визир НуреддинЪ, о его брат Шаизеддинъ и о Гассан БадреддинЪ.—Разсказъ о томъ, что слу- 
чилось съ горбуномъ у портного, у врача-еврея, у поставщика двора султана м у купца-христіанина и ихъ 
приключенія, разсказанныя ими самими. Разскавъ христі а-купца.— Разсказъ поставщика двора султана. — 
Разсказъ врача-еврея. — Разсказъ портного, въ который чены: Раэсказъ хромого юноши. — казъ 
багдадскаго цырюльника о шести его братьяхъ.—Разсназъ объ Али-Нуръ и Анисъ-аль-Джалисъ. —Разснказъ о 
Ганемъ-бөнъ-АюбЪ и о сөстръ его Фетнъ. Разсказъ евнуха Сауаба. — Разсказъ евнуха Кафура.—Разсказъ 
евнуха Баката. — Исторія царя Омаръ-аль-Немана и его двухъ доблестиыхъ сыновей —Шаркана и Дауль-Ма- 
кана. Смерть царя Ожаро и удявительныя р$чи пяти молодыхъ дфвушекъ и старухи. — Ализъ и Азиза. — 
Разсказъ о принцес сз ДоньВ и прекрасномъ принц Дладем8.—Приключен!я Канмакана, сына Дауль-Макана. 


ТОМЪ ВТОРОЙ, совершенно законченный (428 стран. ш-8° большого формата). 


ЦЗна 8 р. въ переплет 8 р. Пересылка 50 к. 

СОДЕРЖАНІЕ ВТОРОГО ТОМА. Занишательные разоказы о зафряхъ и втицахъ. Разсказъ о гусын%, 
павлин н павз.— Разсказъ о пастухЪ и молодой дъвутк%. — Разсказъ о черепахћ и птицЪ-рыболовћ.--Разэ- 
сказъ о волкВ и лисћ.--Разсказъ о даскЪ н мыши. — Разсказъ о ворон% и цибетћ. — Разсказъ о воронћ и 
лис. — Исторія Али-Бенъ-Бенара н прекрасной Шамзеннахаръ. -- Исторіп Камаральзамана и приицессы Бу- 
дуръ.—Продолжеще исторм Камаральзамана: Эль-Амшадъ и Эль-Азадъ.—Н!амъ и Ноама.—Исторія Ала Аль- 

имъ Абу Аль-Шамата. — Исторія мудрой Симпатм. — Исторія Снидбада-Мореплавателя. — Семь путешествій 
бада-Мореплавателя.—Исторя прекрасной Зумурудъ и Али-Шара-Сына Славы. — Разсказъ о шести моло- 
дыхъ дъвушкахь разныхъ типовъ. — Удивительная исторія МЪднаго города. — Исторія Ибиъ-аль-Мансура и 
двухъ молодыхъ дЪвушекъ. —Исторія мясника Вардана н дочери визиря. —Исторія Яилики, царицы подземнаго 
царства. (Исторія Белукін.—Исторія печальнаго юноши). — Цвфтникъ ума и садъ любезиости: (Горе Аль-Ра- 
шида. — Мальчикъ и его господинъ. — Волшебный иъшокъ.--Алъ-Рашидъ судья. — Кому отдать предпочтевіе: 
юношф или зрълому мушу с ле волосы. Разръшенное недоразум8е.—Абу-Новасъ и купанье 
Сеттъ-Зобейды. — Абу-Новасъ—импровизаторъ.—Оселъ.—Проступокъ Сеттъ-Зобейды. — Оамецъ или самка?— 
Раздълъ.-– Учитель. —Описаніе рубашки. Надпись на кубка. Кало въ корзин. —Тряпичникъ.—Молодая 
д®вушка «Свфжесть гдазъ».—Отроковица или отрокъ?)—Страиный калифъ. 


ТОМЪ ТРЕТІЙ, совершенно законченный (536 стран. ш-8° большого формата). 


Ц$на 8 АЯ 50 к., въ переплет 8 р. 50 к. Пересылка 50 к. 

СОДЕРЖАНИЕ ТРЕТЬЯГО ТОМА. Исторія Розы въ чаш% и Услады міра. Волшебная исторія коия изъ эбе- 
новаго дерева. — Разсказъ о продфлкахъ Далилы-Пройдохи и дочери ея Зейнабъ-Плутовки съ Ахмедомъ-Керо- 
стой, Гассаномъ-Чумой и Али-Живое-Серебро.—Исторія Джудара-рыбана, или волшебиый иъшокъ.— Исторія 
Абу-Кира и Абу-Сира.—Назидательные разсказы «Благоухающаго сада». (Подростокъ н растиральщикъ гам- 
мама).— Разсказъ объ АбдаллахЪ земномъ и Абдаллах+ морскомъ. —Исторя желтолицаго юноши.—Исторя Цетка 
граната и Улыбки Луны. —Зииній вечеръ Ишаха изъ Моссула. —Египетсюй феллахъ и его бфлыя дЪти.—Раз- 
сказъ о Калиф и калифъ.—Приключенія Гассана аль-Басри. —СовЪтъ веселыхъ и не соблюдающихь вриличій 
людей. (Историческій выстр®дъ.—Два шутника. — Женская хитрость. —Сонъ ва яву.—Любовныя приклю- 
ченя Зейнъ-аль-Мавассивъ). — Разсназъ о молодомъ лЪнтяЪ, Абу-Магомет+. — Исторія юнаго Нура и му- 
жественной франкской дЪвушки.—Уроки великодушія и знанія жизни. (Саладинъ и его визирь. -—-Могила влю. 
бловныхъ.—– Разводъ Хинды). — Чудесная чсторія о зеркал дъвственницъ. — Алладииъ и волшебная лампа. 


тОМЪ ЧЕТВЕРТЫЙ, совершенно законченный (478 стр. ш-8° большого формата). 
Цна 8 р. 50 к., въ переплет% $ р. 50 к. Пересылка 50 к. 

СОДЕРЖАНІЕ Ч ЕРТАГО ТОМА. Притча объ истинномъ знаніи жизни. —Фаризада Розовая Улыбка. — 
Разсказъ о Камаръ и свъдущей ХалимЪ. —Разсиазъ о Бараньей Ног. —Ключи судьбы.—Сборнинъ легкаго ба- 
лагурства и веселой мудрости. Неизносимыя бабуши.—Бахлудъ, шуть Аль-Рашида. —Предложеше всеобщаго 
мира.--Исторія двухъ любителей гашиша.—Истор!я кади Отца-Выстр®ловъ.—Оселъ-Кади.—Кади и осленокъ.— 
Догадливый кади —Урокъ знатока женщивъ. —Приговоръ потребителя гашиша. — Исторія царевны Нурениа- 
харъ и прекрасной джинніи. —Исторія Жемчужнаго Пучка.—ДеЪ жизни султана Махмуда.—бБездониое сокро- 
вище. Сложная исторія привлекательнаго незаконнорожденнаго. Исторія обезьяны-юноши.—Разсказъ перваго 
сумастедшаго. — Разсказъ второго сумасшедшаго. — Разсказъ третьяго сумасшедшаго. — Слова надъ девя- 
носто девятью отрубленными головамн.—Кознн · женъ. Разсказъ пирожника.—Разсказъ продавца зелени. — 
Разсказъ мясника.—Разсказъ кларнетиств.—Али-Баба и сорокъ разбойниковъ. — Исторія воритки Эль-Ма- 
мука.--Ночное приключеиіе налифа Гарунъ-аль-Рашида. Исторія слЬпого Бабы-Абдаллаха.—Исторя Сиди Ну- 
мана. —Исторя Хаджи Гасана, веревочника. —Исторія волшебника и молодого багдадскаго повара. — Герои- 
ческая исторія Аджнба, Хариба и Сахива.— Ангелъ Смерти передъ лицоиъ царя и праведника. —Ангелъ Сшерти 
и царь-богатей. —Ангелъ Смерти и царь дътей израилевыхъ. —Искандеръ-Цуль-Кариеинъ и царь, не ищущій 
благъ эемныхъ.—Справедлнвый царь Ануширванъ.—Исторя царевича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль-Хав- 
васъ.—Исторя царя Вирдъ-Хана, сына царя іада. Нсторія кошки и мыши. —Смиренникъ и кувшинъ ма- 
сла.—Исторйя о воронахъ и соколћ.--Заклинатель змЪй. пой и хромой.—Исторя о безразсудномъ ры- 
бакъ. —_Мальчикъ и воры.—Лисица и волкъ.—Пастухъ и воръ.—Исторя Тоуфатъ-эль-Кулубъ, невольницы ка- 
лифа Гарунъ-аль-Рашида.—Исторя сапожника Мааруфа и жены его Фатимы. - 

Каждый изъ этихъ томовъ представляетъ собою вполнВ н онченное џБлое, такъ какъ равсказы ка- 
ждаго тома совершенно независимы отъ разсказовъ предшествуюціаго или послћдуюшаго томовъ. 
Адресуюцие свои тресованіа непосредственно въ редаклю „Новаго Журнала Иностранной 


Литературы“ (Ө. И. Булгакова) С.-Петербургъ, улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9, 
за пересылку не платятъ. 
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__ Амуръ и Психея. 
„(Съ картины Бугеро). 
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Любовь найдеть дорогу. 


(Съ картины Жана Обера). 


_ АМУФЪ 


въ картинахъ новъйшей живописи. 


ый 

Любовь— Центральная сила, вокругъ ко- 
торой вращаются већ крупныя радости и го- 
рести нашей жизни. Амуръ, коварный бо- 
жокъ, такъ же дЪятеленъ въ наши дни, 
какъ и во дни древности. Онъ вдохновлялъ 
хүдожниковъ и скульпторовъ во времева 
Пракситэля, а въ настоящее время онъ ва- 
воднилъ галлереи и салоны изображеніями 
СВОИМИ И своихъ сподвижниковъ. Мальчикъ 
съ ДЪТСКИМЪ личикомъ, съ хорошенькими 
крылышками и тысячами грацозныхъ п ко- 
варныхъ позъ, безспорно, самый восхити- 
тельный плодъ фантазій древнихъ худож- 
НИКОВЪ. 

Наша маленькая коллекція является не 
болЪе. какъ взглядомъ украдкой на то, что 
новЪйшая живопись сдБлала изъ этого пре- 
лестнаго сюжета. Во всфхь помБщенныхъ 
здъсь снимкахъ съ картинъ есть романи- 
ческая мысль, скрытое значене которой пріят- 
по отгадать. Въ аллегорической картивъ 
мысль художника должна быть всегда отга- 


дываема, н чЪмъ больше картина допус- 
каетъ отгадокъ, тъмъ лучше художнику уда- 
лось говорить нашему воображенію и тъмъ 
больше доставляетъ намъ наслаждений его 
произведене. 

На первой картин «Любовь найдетъ до- 
рогу» французскаго художника Жана Обера 
Амуръ съ однимъ изъ СВОИХЪ ПОМОЩНИКОВЪ 
пытается пробраться въ домъ черезъ слухо- 
вое окно въ крыш%ъ. Онъ увфренъ, что это 
удастся ему, несмотря на то, что входъ за- 
несенъ снЪгомъ. Никакія предосторожности, 
никакія стны, никакія ръшетки не могутъ 
удержать маленькаго завоевателя, —рано или 
поздно онъ найдетъ средство взять присту- 
помъ сердце, наилучше защищенное. Воору 
житесь благоразуміемъ, тщеславіемъ, усерд- 
нымъ трудомъ, не смотрите по сторонамъ, 
будьте увффрены, что вы даже и не помыш- 
ляете а-в напрасно! Амуръ, не 
находя Иий дороги, пробирается черезъ слу- 
ховое окно, и вы погибли. 


АМУРЪ З 


„ладью А а АММААМ ди АА А н А АМАА К А к АА 


Теперь полюбуемся идеей, выраженной 
французскимъ художникомь Пру въ его 
картинЪ: «Амуръ насаживаеть приманку 
на удочку». Амуръ стоитъ на камешк%, 
на которомъ едва Только можетъ помЊ- 
ститься. Полный прелести и коварства, онъ, 
съ плутовскою улыбкою на смышленомъ 
личикЪ, насаживаетъ приманку на удочку, 
которую рыбачка собирается закинуть въ 
воду. Нетрудно угадать смыслъ картины. | 
Когда любовь отправляетъ кокетку на ло- 
влю, она насаживаетъ приманку только для 
мелкой рыбешки. 37 | 

На слъдующей картинЪ «Неожиданность» 
Эдуарда Биссона мы видимъ молодую д%- 
вушку, блуждающую по горной тропивкф; 
ея прелестная головка и ‘плечи покрыты 
прозрачнымъ длинвымъ вуалемъ, который 
развъвается по вБтру. Какую же мысль хо- 
тЬлъ художникъ выразить этой прекрасной 
картиной? А вотъ какую: беззаботная дъЪ- 
вушка, ничего не подозр8вающая и погру- 


























Неожиданность. 


(Съ картины Эдуарда Биссона) 


женная въ совершенно другія мысли, 
‚ поражена неожиданнымъ появлевіемъ 
любви, а маленькія крылатыя суще- 
` ства, напавшя на нее, запутались въ 
ея вуалЪ. Но, конечно, художникъ хо- 
ТЪлъ кром того - е НЪЧто 
‚ красивое, —удержать на полот кра- 
сивые извивы вуаля, полетъ амуровъ, 
поворотъ головы дфвушки во время 
быстрой ходьбы. Все это живетъ и 
движется. Прелестны молодые под- 
нятые глаза, полные удивленія, но 
вдругь понявше любовь п упиваю- 
щіеся ею. 
№ Картина Спиридона «Любовь — 
*® нашъ путеводитель» очень красиво и 
| сильно выражаетъ удивительную яс- 
ность и миръ глубокой истинной 
любви. Мысль картины, несомнЪнно, 
Г такая: когда амуръ обрЪтаетъ рЬдкое 
"ЭЎ сокровище— два человъческихъ серд- 

"Я ца, способныхъ на глубокую и возвн- 


Амуръ насаживаетъ приманку па удочку. шенную любовь, которыхъ не стра- 
(Съ картины Луи Пріу). . Шатъ опасности, скрывающіяся на 
| ть 
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водахъЪ жизни, онъ 
расправляетъ свои 
крылья и ведетъ 
ихъ ладью какъ 
00 ТИХИМЪ ВОДаМЪ, 
такъ и черезъ под- 
водвыя скалы и 
опасности глубо- 
каго моря. 

На слъдуюшей 
картинф «Тайны 
любви» Бугеро 
этотъ мастеръ вы- 
разительности 
изобрфилъ въ 
свойственномъ 
ему стйлЪ мечты 
дъвушки. Она ис- 
пытываетъ спо- 
койное счаст1е 
своей молодой 
жизни; она чув- 
ствуетъ, что рос- 
кошь весны про- 
никаеть въ ея 
сердце. 0 какой же 
эмоціи говорятъ 
эти прелестные 
глаза, эта полу- 
грустная улыбка? 
Порывъ вепонят- 
ный и сладкій, 
предчүвствієе не- 
выразимаго сча- 
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Тайны любви. 


(Съ картины Бугеро). 
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Любовь —нашъ путеводитель. (Съ картины Спиридона). 


стія, жившаго 
только въ меч- 
тахъ. И хорошо 
ВЫПОЛВЯЮТЪ СВОЮ 
мисею СПОДВИЖ- 
ники Амура.Одинъ 
приподнимаеть 
волнистую массу 
волосъ, чтобы до- 
браться до уха дз- 
вушки, а другой 
слегка касается 
ея плеча и ва- 
шептываетъ ей 
сладостныя рЪчи. 

На картин «Де- 
ревенске сосЪДИ» 
Лава Обера Амуръ 
попадается нз- 
встрчу дЪвушк%, 
блуждающей по 
ЦвЪТуЩИМЪ л%Т- 
пимъ полямъ и не 
заглядывающей 
на изгороди, гд 
АмуръерЪзываетъ 
дпкія розы. ВВ- 
роятно, каждый 
по-своемуобъяс- 
нитъ эту картину, 
такъ какъ она да- 
етъ просторъ фан- 
тазіи зрителя. Но 
лүчшимъ толкова- 
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Отдыхъ Амура. 
(Съ картины Леона Пәрро). 


ніемъ будетъ, пожалуй, самое простое. Амуръ Аллегорія замфчательно выражена въ 
заставляетъ дћвушку осгановиться, взгля® картин «Оркестръ Амура». Кя смысть такъ 
нүть на прелестные цвъты и припомвить, же очевиденъ, какъ и прекрасенъ: Амуръ 
какъ ей кто-то сказалъ, что она сама похо- учитъ даже птицъ ихъ любовнымъ пЪснямъ. 
датъ на дикую розу. Олъдующая картина «Отдыхъ Амура» 
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Деревенские сосЗди. Оркестръ Амура. 
(Съ картины Жана Обера). (Съ картивы Жилля). 
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Утренняя заря омываетъ росою крылья Амура. 
(Съ картины Жана Обора). 


служить продолженемъ предше- 
ствующей, хотя она, конечно, с0- 
вершенно независима отъ нея на- 
столько, насколько это касается 
художника. Амуръ окончилъ свою 
работу; онъ ложится п ждетъ, 
что будеть дальше. ВмЪстЪ съ 
тБмъ онъ прислушивается съ вы- 
раженіемъ взыскательнаго крити- 
ка къ хору птиць, которыхъ самъ 
научилъ пЪтЬ. 

Наступила весна — пора цвз- 
товъ и пора бБлокураго бога, 
который самъ —братъ цвЪТоВЪ. 
Какъ цвты омываются росою ве- 
сенняго утра, такъ и крылышки 
изъ розовыхъ лепестковъ Амура 
получаютъ свою долю этой росы, 
и утренняя заря, своими собствен- 
ными руками, купаеть ихъ пла- 
менную ткань. Эта прелестная 
идея очень граціозно выражена 
Жаномъ Оберомъ. Заря, одътая 
какъ дымкой легкою тканью (про- 
зрачными голубыми туманами 
утра), держитъ маленькаго бога 
одною рукою и тонкими пальцами 
другой руки приглаживаетъ его 





крылышки. Нетерифливое, младен- 
ческое личико Амура, старающа- 
гося увидБть свои собственныя 
крылья, болфе челов ческое, чфиъ 
божественное, и это-то и составля- 
етъ его очаровательность. 


$ На сльдующей картинъ Амуръ 
играетъ роль библейскаго зи%я, 
предлагая яблоки тремъ прелест- 
нымъ дочерямъ Евы. Красота д%- 
вушекъ, которыя кажутся гото- 
выми поддаться искушению, дока- 
зываетъ, какая у художника счаст- 
ливая кисть для изображенія жен- 
ской прелести. Но каковъ внутрен- 
ній смыслъ этой картины?’ Что 
Амуръ—искуситель? Что его дары 
такъ же опасны, какъ т, которые 
обольстили нашу праматерь Еву въ 
раю? Или же что они, напротивъ, 
безобидны и восхитительны? Или 
же эта картина является сатирою на, 
тотъ полъ, который Мюссе назвалъ 
аога фе её абзитае? Или она озна- 
чаетъ, что, хотя бы изъ любопыт- 
ства, двушки намфрены вкусить 
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Любовь въ шалашњ№. 
(Съ картины Жана Обера. 
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яблока любви, каковъ бы ни послъдовалъ н1е исполнилось. Нравится тебъ жарить 
результатъ? картофель и носить простое платье?» Но 

Послћдвяя картина можетъ показаться другой Күпидовъ подбавляетъ топлива въ 
ва первый взглядъ болће прозапчной, чфмъ огонь, а трет! смотритъ на нее съ восхи- 
предылущія. Въ дъйствительности же она щеніемъ, такъ что она забываетъ скромное 
столь же богата романическою идеею. Что за положене, которое добровольно избрала, и 
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Дочери Евы. 


(Съ картины Эдуарда Биссона). 


бъда, если ей самой приходится готовить чувствуеть себя царицей, обръвшей един- 
скромный обфдъ’ Это ничего не значить, ственное великое сокровище —любовь муж- 
хотя одинъ изъ Купндоновъ поднялъ паль- чины, ради котораго она отказалась бы отъ 
чикъ п насмЬшливо говоритъ: «ТебЪ вЪдь всего и все таки была бы богата. Да будетъ 
хот%ло°ь не денегь, а любви, — твое жела- Амуръ и его сподвижники вЪчно съ нею! 








| == [Появившись 
КУЛДУ: на свЪтъ Бо- 
ЦЕ 1 не по собствен- 

А х. ному желанію, а по 
Д поведћнію непспо- 
Н ааг : < ВЪдимой для него 

о судьбы, неучаствуя 
ни разумомъ, ни волею въ устройств соб- 
ственнаго своего организма, и въ опредъленіи 
какъ потребностей послёдняго, такъ и цЪлей 
его существования, а между тъмъ отъ при- 
роды склонный искать повсюду причины и 
цБли, человъкъ, естественно, при первыхъ 
же шагахъ своихъ на земл, долженъ былъ 
задуматься о своемъ происхождении и Шед- 
назначении. Какъ онъ объ этомъ думалъ, ка- 
кія гипотезы сочинялъ за время своей исто- 
рін — перечислять было бы слишкомъ долго, 
но въ общемъ вс$ эти гипотезы, основывав- 
шіяся на самонаблюден!и и наблюдения при- 
роды, а главнымъ образомъ на безотчетныхъ 
стремлевіяхъ и ощущеняхъ, сводились къ 
творческому акту Высшаго Разума въ про- 
шломъ и къ вфчному участію человВка въ 
жизни вселенной —въ будущемъ. 

Несмотря на отсутствіе точныхъ и ясныхъ 
для разума доказательствъ, гипотезы эти до 
такой степени овладфвали умами нашихъ 
предковъ, что превращались въ твердую ув%- 
ренность — въ вру, руководившую ими въ 
жизни и опредълявшую всё ихъ отвошенія 
къ природз, къ ближнимъ и къ самимъ себ%. 
Космологія, этика, философія, даже физіоло- 
гія, медицина и гигіева человъчества чуть 
не до самаго послъдняго времени (а у боль- 
шинства народовъ и теперь) строились и 


ПРИРОДА 
ПЕРЕДЪ СУДОМЪ ТОЧНОЙ НАУКИ. 
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строятся на основахъ мистической, религ10з- 
ной въры. 

Разъ увЪровавъ, однако же, разъ опредћ- 
ЛИВЪ ВЪ главныхъ чертахъ свои отвошенія 
ко вселенной, человћъкъ не переставалъ все- 
таки изучать послёднюю. Рядомъ съ инстин- 
ктивной, бездоказательной вћърою, мало-по- 
малу росла точная наука, сначала счита- 
вшаяся «служанкой» теологии не сифвшая 
ей противор$ чить, но потомъ накопившая та- 
кую массу неопровержимыхъ доказательствъ 
ошибочности господетвовавшихъ космологи- 
ческихъ и многихъ другихъ концепций, что 
молчать о нихъ, терпБливо снося подчинен- 
ное положеніе, уже не могла болће, возму- 
тилась и произвела интеллектуальную рево- 
люцію, длившуюся нфеколько ввковъ сряду. 
Въ концё ХҮШ столЪтія революція эта за- 
ключилась полнымъ освобожденемъ науки. 

Не допуская ни творческаго акта въ 
прошломъ, ни взчной жизни вь будущемъ, 
счлтая вселенную безначальной, безконеч- 
ной и безцБльной, хотя подчиненной не- 
зыблемымъ законамъ машиной, въ кото- 
рой большую роль играетъ случай, надвясь 
рано или поздно изучить всё эти заковы до 
малЬйшихь подробностей и научиться управ- 
лять ими на пользу человћка, наука сочла 
себя всемогущей, способной не только отвћ- 
тить на вс вопросы, задаваемые человћъче- 
ствомъ, но даже радикально видоизмфнить 
его природу и жизнь. 

И, надо отдать ей справедливость, за сто 
слашкомъ лть своего господства она мно- 
гія изъ свойхъ обфщаний усивла выполнить. 
За эти сто лътъ ваЪшння обстановка чело- 
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вЪка измънилась къ лучшему до неузнава- 
емости; положительныхъ звавій накоплено 
столько, сколько не накопилось за већ предъ- 
идущія тысячелћтія; вмЪсто безсознательной, 
инстинктавной эволюція, жизнь человћче- 
ская вступила на путь сознательнаго про- 
гресса. Но—странное дБло-—чЪиъ дальше 
идеть человкъ по этому пути, тБмъ жизнь 
его становится какъ будто бы тоскливЪе и 
безотрадвћъе; чЪмъ больше мы накапливаемъ 
положитељныхъ знашй, тъмъ больше убф- 
ждаемея, что исчерпать ихъ запасъ невоз- 
можно—что сфера извъстнаго, постоянно 
расширяясь, все въ большемъ и большемъ 
количеств точекъ соприкасается съ нейз- 
вЪстнымъ; что сознательное видоизм%Ъненіе 
собственной нашей природы и жизни можетъ 
быть совершаемо лишь до извЪстныхъ пре- 
дЪловъ, да и то не всегда къ нашей выгод; 
что полной и раціональной концепщи все- 
ленвой наука построить не въ состояни;* 
что на многе взковфчные вопросы человћка 
ова нетолько не отвћчаетъ, во даже считаетъ 
ихъ недостойными отвёта-—праздными. А 
мы отъ нихъ отдћлаться не можемъ, жить 
не можемъ безъ ихъ рЪшевія. 

Короче — столћтнее изучеше природы при- 
вело насъ къ ясному сознанію, что вполнф 
изучить ее невозможно; столћтнія старанія 
подчинить ее своей вол привели къ үбћ- 
жденію, что мы изъ ея власти все-таки ни- 
когда не вырвемся... 

Немудрено, поэтому, что за послђдніе 
годы на точную науку, не выполнивтую дав- 
ныхъ ею когда-то обфщанй и видимо не мо- 
гущую ихъ выполнить, посыпались упреки. 
Вполнф понятно также, что она старается 
защитить себя отъ этихъ упрековъ, выстав- 
ляя на видъ свои заслуги передъ человзче- 
ствомъ п категорически настаивая на точ- 
ности и достаточности для челов ка выра- 
ботаннаго ею міровоззрћнія. 

Но мн$ кажется, что такая настойчивость, 
будучя вполнВ понятною, не должна, одва- 
ко же, переходить извћстныхъ границъ. Разъ 
чувство остается неудовлетвореннымъ, то 
разуму, завъдомо не вполнё хорошо 
освЪдомленному, слёдовало бы пересмо- 
трёть свои рЬшенія, йостроже опредфлить 
предълы ихъ обязательности для чувства и 
даже постараться удовлетворить требова- 
ніяиъ послёдняго — войти СЪ НИМЪ въ КОМ- 
промиссъ, хотя бы по отношеню къ тому, 
что находится за предЪлами абсолютно точ- 
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наго звавія. Слфдуетъ помнить, что наси- 
ле разума вадъ чувствомъ столь же неза- 
коняо и столь же вредно для нихъ обоихъ, 
какъ и насиліе чувства надъ разумомъ. 

Къ сожалЬню, далеко не већ представи- 
тели точной науки дошли до такого созвавія. 
Опираясь на предполаг%емую точность 
и законченность механистическаго міровоз- 
зрЪвія, устраняющаго всякую мистику, 

льшая часть изъ нихъ до сихъ поръ стре- 
мится навязать человфчеству это мірововзр- 
віе, не допуская никакихъ отъ него отсту- 
плевій. 


Недаввовъ Париж%ъ вышла чрезвычайно ив- 
тересная книга нашего соотечественника. про; 
фессора Пастеровскаго института И. И. Меч- 
никова, написанная именно съ такою цзлью. 
Книга эта издана на французскомъ язык%, 
подъ заглавіемъ: «Е еззиг Ја паге 
һотаіпе. Е5зат бе рі1озорһів орќі- 
шіѕіе». Зам чательна она тъмъ, ЧТО, помимо 
многихъ новыхъ и интересныхъ взглядовъ 
на человфческую натуру, содержатъ въ себв 
еще и попытку дать мотивированный кате- 
горическій отвфтъ на нфкоторые изъ тЬхъ 
вопросовъ, которые мучатъ челов чество съ 
тБхъ поръ, какъ оно впервые задумалось 
надъ своей судьбою: Откуда мы взялись? За- 
чЬмъ живемъ? Что насъ ожидаетъ въ. буду- 
щемъ? 


Подробвая передача содержанія книги 
проф. Мечникова заняла бы слишкомъ много 
мЪста, да и по нЪкоторымъЪ другимъ причи- 
вамъ вевозможна-—самъ авторъ заявляетъ 
въ предисловія, что писалъ ее не для боль- 
шой публики, а исключительно для уче- 
ныхь 010логовъ, —но сущность мићній, въ 
ней высказанныхъ, интересна для всЪхъ и 
можеть быть передана на немногихъ стра- 
ницахъ, при чемъ передающий, несмотря ва 
глубокое свое уважеше къ наукћ и проф. 
Мечникову, не могъ воздержаться отъ воз- 
раженій на нЪкоторыя мысли послёдняго, да 
и на весь ходъ его разсуждевій собственно 
говоря, а ужъ особенно на тъ выводы, къ 
которымъ онъ приходить, совершенно не- 
справедливо считая ихъ оптимистическими. 


Я вовсе и не стремлюсь замфнить науч- 
ныя концепции устройства вселенной и смыс- 
ла жизни человћческой какими-нибудь дру- 
гими, вполн8 опредфленными; я хотЪлъ бы 
только указать на недостаточную основа- 
тельность первыхъ и возможность —допу- 
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м. 


стимость даже съ научной точки зрЪнія— 
ваглядовъ, основанныхъ ва мистическомъ 
міроповиманіи. 


П. 


Согласно ходу разсужденія, авторъ дв- 
литъ свою книгу на три части: изъ нихъ 
въ первой указываетъ на дисгармоничность 
натуры человћка, какъ причину већхъ его 
несчастій, во второй —критикуетъ попытки 
религии и философии сгладить эту дисгармо- 
ничность, а въ третьей — подчеркиваетъ роль 
точной науки въ дълћъ такого сглаживанія и 
дЬлаетъ философскіе выводы изъ всего 
предыдущаго. | 

«Несмотря на значительный прогрессъ 
остественныхънаукъ» ,— говоритъ проф.Меч- 
виковъ въ начал первой главы своего со- 
чиневія, — «онъ часто вызываютъ вЪкоторое 
недовольство. Наука, говорятъ обыкновенно, 


улучшила, конечно, матеріальныя условія че-` 


ловфческаго существовавія, но она безсильна 
рышить тв нравственные и философские во- 
просы, которые въ высшей степени интере- 
сүютъ культурвыхъ людей. Въ этомъ отно- 
шеніи наука сумфла только разрушить 
религіозныя основы. Она отняла у человћъче- 
ства тв утъшенія, которыя давала ему ре- 
лигія, но не смогла замфнить ихъ чЬмъ-либо 
боле точнымъ и солиднымъ. Современное 
человъчество, несомнфнно, испытываетъ нв- 
что въродф общаго недомогания. Хотя ипо- 
ставленный въ условія, боле чЬмъ прежде 
благопріятвыя для дфятельности, человтькь 
не можеть теперь оріентироватъся при 


выборъ направленія этой дъятельности 


и опредълить своихь отношений къ 
ближнимь разныхъ катеюрай (кз семьњ, 
зосударству, расњ, человњчеству во- 
обще» '). Благодаря этому овъ становится 
пессимистомъ или мистикомъ, отрицаетъ 
возможность счастія, стремится насиль- 
ственно прекратить свое существоване и 
проч. и проз. 

Въ такомъ положеви человћкъ оказы- 
вается не въ первый уже разъ въ теченіе 
своей истори. Перемъва міровоззръвія всегда 
ставила, его на распутьи нЪсколькихъ жизнен- 
ныхьдорогъ, безъ точнаго знан1я по какой изъ 
нихъ слъдуетъ идти, какая ведетъ къ истинъ 
и наибольшему счастію. Но и положительныя 
міровозарнія, смнявшіяся довольно часто, 








1) Курсивъ вездъ мой. 
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очае есче 
: 


ве будучи основаны на точной наук%, тоже 
не могли дать такого знанія и бросали чело- 
вЪка изъ одной крайности въ другую. Не 
говоря уже про религіозныя вћрованія, все- 
гда заключавшія въ себЪ элемевтъ мистиче- 
скій, наиболфе недостовърный съ точки зръ- 
ня точной вауки, даже попытки философовъ 
примфнить эту науку оставались безплод- 
ными, потому что она находилась во младен- 
честв%. 

Древвіе греки, напримъръ, думали, что 
«самая натура человћка даетъ всЪ элемен- 
ты, необходимые для выработки раціоваль- 
ной этики». А потому натура эта «пользо- 
валась у нихъ больпимъ почетомъ», при 
томъ не съ внфшней только стороны —фор- 
мамъ тла человЪческаго греки положитель- 
но поклонялись, — но и съ внутренней. По 
учевію Платова, вс характерныя черты че- 
ловфческой натуры считались совершен- 
ными, изъ чего Ксенократъ вывелъ, что сча- 
сте, а также и добродфтель состоятъ лишь 
въ выполвенш ея естественныхъ требованій. 
Но относительно того, въ чемъ состоятъ са- 
мыя эти требования, древніе философы уже 
на первыхъ порахъ разошлись: стоики, на- 
прим%ръ, говорили что высшее благо, высшая 
цЬль жизни и высшее счасте состоять въ 
согласован!и своихъ поступковъ съ выстимъ 
разумомъ, а эпикурейцы считали такимъ бла- 
гомъ чувственное наслажденіе. 

Борьба между этими двуми (иа$1-науч- 
ными міровоззръніями, изэ которы каждое 
ссылалось на естественныя потребности 
человьческой натуры, тянется, собственно 
говоря, чрезъ всю исторію человфчества 
вплоть до нашего времени, при чемъ совер: 
шенно въ сторонв отъ нея стоять м!ровоз- 
зрънія мистическія — буддизмъ, христіан- 
ство и другія, для которыхъ физическая 


натура человћка, съ ея потребностями, во- 


все не служитъ критеріемъ истины, блага, 
счастія и добродътели. Эти міровоззрћвія, 
напротивъ, считая земную жизнь нашу 
простою подготовкой къ жизни вБчной, за- 
ботятся объ удовлетворени земныхъ потреб- 
ностей человћка лишь постольку, поскольку 
нужно для воспитавія души— для ея, такъ 
сказать, созрћванія. ВмЪето того, чтобы счи- 
тать физическую натуру человъка совершен- 
ною, поклоняться ей и, такъ или иначе, 
руководствоватьсяея требованями, они смо- 
трятъна нее какъ на источникъ всякаго зла, 
какъ на цБпи, временно наложенныя на 
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душу. ЧБиъ меньше душа стЪенена этими 
цфоями, чЪмъ скорће онЪ будутъ сброшены, 
тъмъ лучше для человћка. Не потакать, по- 

та совЪтуютъ они плоти, а измождать 
ве. Не только эпикурейство, а и сторцизмъ, 
направленный все-таки ко благу земной 
жизни, ихъ не удовлетворяетъ. Одинъ лишь 
полный аскетизмъ — умерщвлевіе какъ по- 
хотей плоти, такъ даже и всякихъ другихъ, 
хотя бывысокихъ, ноземныхъ, инстивктовъ— 
считають они достойвымъ существа мысля- 
щаго и предназначеннаго къ жизви въчной. 

Въ виду: такихъ разворБчивыхъ взглядовъ 
на натуру человъка, «играющихъ большую 
роль при опредъленіи добра и зла», а также 
ВЪ ВИДУ ТОГО, ЧТО сама точная наука, устами 
вЪкоторыхъ своихъ представителей, при- 
знаетъ себя неспособной «рёшить пробле- 
мы человћческаго существованя», авторъ 
находить нужнымъ подвергнуть вопросъ 
«раціональному изученію, при помощи на- 
үчныхъ методовъ, точныхъ настолько, на- 
сколько точность достижима въ наше 
время». 


Ш. 


Рацюнальное изучене человфческой на- 
туры овъ начинаеть сраввеніемъ ея съ на- 
турою существъ низшихъ, пробуя отыскать 
среди послЪднихъ прим%ры гармоничности и 
дисгармоничности устройства организма съ 
его потребностями и съ окружающей обста- 
новкой. 

Прямого опредЪлевія этихъ терминовъ— 
гармовія и дисгармонія — авторъ не лаетъ, 
но, судя походу его разсужденвій, надо думать, 
что гармоней онъ считаетъ не только пол- 
ную приспособленвость организаці къ жизни 
при данныхъ условіяхъ, но и легкую ея при- 
способляемость, а дисгармоніей —отеүтетвіе 
такой прпспособлевности и приспособляемо- 
сти. Такъ, наивысшую гармонію авторъ, по- 
видимому, находитъ въ организаци скоршо- 
повъ, таракановъ, нфкоторыхъ моллюсковъ 
и древовидныхъ папоротниковъ, сохрани- 
вшихся неизмфнными съ каменноугольнаго 
періода до нашихъ временъ, наивысшую же 
дисгармовію — въ организащи мамонтовъ, 
мастодовтовъ, нЪкоторыхъ челов%коподоб- 
ныхъ обезьянъ и вообще существъ не сум%в- 
шихъ приспособиться къ перемъвъ земной 
обстановки. 

Противъ такого повятія о гармоніи, какъ 
о полномъ ёоотввтетвін съ окружающими 
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усдовіями и легкой къ нимъ примъвимости, 
нельзя бы было и возражать, если бы авторъ | 
видимо не соединялъ со словомъ «гармонія» 
повятія о совершенств%, если бы онъ не из- 
мфрялъ послъдняго только степевью подчи- 
ненности индивидуума или вида окружаю- 

щей обстановк$. Такая мысль, нигдф прямо 
не высказанная, красной НИТЬЮ проходитъ 
по всей книгћ проф. Мечникова. Съ высоты 
именно такого повятія о совершенствв овъ 
и судитъ ватуру челов$ка. Въ этомъ я вижу 
первую его ошибку, обусловленную чисто 
мехавистическимъ взглядомъ на природу, и 
сильно вліяющую на дальнЪйшій ходъ раз- 
суждевій. 

Въ самомъ дфлЪ, самъ проф. Мечниковъ 
не станетъ, вЪроятно, отрицать, что вс жи- 
выя существа являются не простыми ком- 
ками инертной матер, а генераторами и 
носителями особаго рода міровой энергій — 
воли, болће или менће сознательной, боле 
или менфе могучей, но всегда направленной 
къ цвлесообразному удовлетвореню потреб- 
ностей индивидуума, всегда дћятельной и 
своею дфятельностью болће или мензе сильно 
изм няющей условия, среди которыхъ при- 
ходится жить послВднему. Мы не станемъ 
теперь касаться сущности этой энергіи, но 
нельзя же не признать, что именно она 
характеризуеть все живое, что именно ею 
обусловливается отличіе живыхъ существъ 
отъ неорганизованной матери и что чћхъ 
выше, чёмъсовершеннЪе животное, тъмъ въ 
большей степени оно обладаетъ волею, тъмъ 
сознательнфе направляеть ее на борьбу съ 
окружающей природою. Но въдь гдф борьба, 
тамъ, очевидно, не можетъ быть гармоніи. 
Значить, чмъ сильнфе воля живого суще- 
ства, тЬмъ оно совершеннъе какъ таковое, 
ноитЬмъменђћегармовируетъсъокружающей 
обстановкой. Гармоничность, такимъ обра- 
зомъ, является прямой антитезой совершен- 
ству, что мы и будемъ имЪть въ виду, слъдя 
за дальнъйшими разсужденями автора. 

Опредъливъ косвеннымъ образомъ свое 
повятіе о гармовіи и дисгармовін, онъ по- 
свящаетъ цЪлую главу прим%рамъ того и 
другого въ мір® низшихъ существъ. Сначала. 
овъ описываетъ удивительно хорошо при- 
способленные къ искусственвому оплодотво- 
ревію цвётки орхидей и нравы осъ-копа- 
тельницъ, парализующихъ свою добычу съ 
помощью укола въ нервные узлы, для чего 
требуется тонкое, хотя и безотчетное, званіе 
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анатомии и физіологіи; затЬмъ упоминаетъ о 
совершенно безполезныхъ для жизви, руди- 
мевтарвыхъ органахъ у тъхъ же орхидей, о 
неприспособленности нЪкоторыхъ жесткокры- 
лыхъ къ добыванію себв пищи изъ цвътовъ, 
объ аномамяхъ полового инстинкта у му- 
равьевъ. наковецъ, о гибельномъ для боль- 
шинства насћкомыхъ стремлении ихъ къогню 
и свЪту. Изь всего этого онъ выводатъ, что 
въ природВ, наряду съ гармоничностью орга- 
низации, какъ бы нарочно, преднамВренно 
кЪмъ-то устроенной, встр®чается и дисгар- 
моничность, доказывающая, что никакой 
преднам$ ревности, никакого опредзленнаго 
алана при постройкћ организмовъ не было, 
и что гармоня посл днахъ съ окружающими 
условіяма вырабатывалась исподволь, сама 
собою, при чемъ наиболће къ ней способные 
выживали, блаженствовали и должны были 
смотрёть на міръ Божій оптимистически, а 
ваиболђе неспособные мучились, стано- 
вились пессимистами и гибли. 

Къ какой же изъ этихъ двухъ категорій 
принадлежитъ челов къ! — спрашиваетъ ав- 
торъ въ конц второй главы своего сочи- 
невія. 

Для того, чтобы отвётить на такой во- 
просъ, онъ сначала останавливается на тео- 
ріи Дарвина, на сходствъ человёка съ ав- 
тропоморфными обезьянами, неопровержимо 
доказывающемъ близкое наше съ ними род- 
ство ‘), а затъмъ, въ виду отсутствія пере- 
ходныхъ формъ отъ обезьяны къ человћку, 
пробуеть опредзлить, какимъ же образомъ 
этоть переходъ совершился, при чемъ дохо- 
дить до сл$дующаго вВсколько неожидан- 
наго вывода. Принимая во внимавіе большее 
сходство человфка съ зародышемъ обезьяны, 


`) Между прочимъ, онъ сообщаеть здЪсь ре- 
зультаты весьма интересныхъ опытовъ Грюн- 
баума, произгеденныхъ въ 1902 г. ДЂло въ 
томъ, что сыворотка крови любого млеко- 
питающаго животваго, которому предваритель- 
но была впрыснута кровь животнаго другого 
вида, становится, какъ давно уже зам чено, 
способною не только растворять кровяные 
шарики этого послЬдняго и давать осадокъ 
сь его сывороткой (сыворотки животныхъ од- 
ного вида см шиваются безъ осадка), но давать 
такія же реакщи и съ кровью животныхъ, ему 
родственныхъ. 'Такъ, сыворотка кролика, при- 
витаго кровью курицы, даетт, осадокъ не толь- 
ко съ сывороткой послЪдней, но и съ сыво- 
роткой другихъ птицъ, напримфръ, голубя. 
Этиєхъ свойствомъ спеціально подготовленныхъ 
сыворотокъ успЪла даже воспользоваться су- 
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чьмъ съ взрослымъ животнымъ (форма че- 
репа и развитіе челюстей, распредЪленіе во- 
лосъ по тБлу и проч.), проф. Мечниковъ 
думаетъ, что человфкъ появился на овътъ 
вдругъ, въ качествћ обезьяньяго выродка, 
недоразвившагося зародыша или урода (въ 
зоологическомъ смысл слова). «Какая- 
нибудь автропоморфвая обезьяна», — гово- 
рить онъ, — «находясь въ періодћ измЪнчи- 
вости специфическихъ признаковъ (рёподе 
де үагіаріќс деѕ сатас®гез ѕресійдиез), ро- 
дила дЪтей, снабженныхъ новыми свойства- 
ми. Ненормально большой мозгъ ихъ, пом%- 
щенный въ объемистомъ череп, допустилъ 
быстрое развите умственныхъ способностей, 
далеко превосходящихъ таковыя же способ- 
ности родителей и вообще вида. Әта особен- 
ность передавалась потомкамъ, а такъ какъ 
ова давала имъ значительныя преимущества 
въ борьб$ за существованіе, то новая раса и 
должна была размножиться, распространить- 
ся и подчинить себъ проч1я.» Већ остальныя 
особенности человзка развились уже впо- 
слЬдствін, въ силу приспособления къ новому 
роду жизни, обусловленному первоначаль- 
нымъ его отличемъ отъ обезьянъ. 

Возможность такого внезапнаго и безпри- 
чиннаго, повидимому, нарушения постепен- 
ной, механической эволюцш, ведущаю къ 
усовершенствованию (уродъ-то ВЪДЬ ока- 
зался боле приспособленнымъ къ борьбћ 
за существование), авторъ доказываетъ, во- 
первыхъ, маніемъ Дарвина, допускавшаго 
такіе «скачки», во-вторыхъ — примъромъ 
Иноди (изввстнаго по своей необыкновенной 
способности къ вычислевіямъ) и, наконецъ, 
вЪъ-третьихъ — наблюденіями бе Ут, ко- 
торый, культивируя въ течеше пятнадцати 
лЪтъ америқавскія онагры (Оепоќега Га- 
шагскіапа ), воочію видълъ внезањное появле- 
нівванихъ цвътковъ, совершенно непохожихъ 
ва первовачальные, при чемъ изъ съмявъ 
этихъ цвЪтковъ ему удалось получить 06%- 
надцать новылљ видовь овагры. 





дебная медицина для открытія происхожденія 
кровяныхъ пятенъ. Имъ же воспользовался и 
Грювбаумъ для доказательства родства чело- 
ввка съ обезьянами: прививая животнымчъ 
челов ческую кровь, онъ получилъ сыворотку, 
дающую осадокъ какъ съ челов чьей, такъ 
и съ обезьяньей. Точно такую же реакцію да- 
вала и сыворотка животныхъ, привитыхъ 
кровью любой антропоморфной обезьяны — го- 
риллы, шимпанзе или орангутавга. 





Не замЪчая, что возможность внезапныхъ 
скачковъ дЪлаетъ, въ иныхъ случаяхъ, по- 
степенную эволюцію ненужной, авторъ объ- 
ясняетъ двсгармоничвость натуры человъка 
отсутствіемъ такой эволющи. По его миЪн!ю, 
человћъкъ, будучи обезьяньимъ уродомъ, не- 
доноскомъ, и въ большой мЁр® наслЪдуя на- 
туру своихъ родителей, сразу поставилъ эту 
натуру въ совершенно неподходящия для вея 
үсловія, почему мвогія ея подробности и ока- 
зались лишвими, ненужными, мЪшающими, 
Дисгармонячными, обусловливающими всъ 
бъдствія человвческя. 


0бзору этихъ подробностей авторъ иосвя- 
щаетъ цзлыхъ три главы. Сначала овъ го- 
воритъ о пушкВ и волосахъ, покрывающихъ 
вашу кожу, неспоеобныхъ защищать се отъ 
холода и вообще ни на что не нужныхъ, а 
между тБмъ предрасполагающихъ къ ми- 
кробвымъ заболЪваніямъ, такъ какъ мЪшоч- 
ки ихъ прэдставляють собою удобныя ворота 
для внфдреня микробовъ. Затъмъ перехо- 
дить къ зубамъ, которые тоже не вужны 
(въ ввду возможности измельчать пищу пс- 
кусственно) и тоже доставляютъ человћку 
одни только страдания, да еще даютъ тол- 
екъ къ самымъ разнообразнымъ заболЪва- 
ніямъ, до рака и менингита (воспаления обо- 
лочекъ мозга) включительно. 


Отъ зубовъ авторъ переходитъ къ желуд- 
ку, слЪпой кишкё, червеобразному отростку 
н толстымъ кишкамъ вообще. Всё эти 0р- 
ганы онъ считаетъ не только абсолютно без- 
полезнымъ, во даже вредвымъ наслъдіемъ, 
полученвымъ нами отъ обезьянъ, которыя 
сами наслћдовали ихъ отъ животныхъ траво- 
ядныхъ (хотя это и не совсБмъ такъ, какъ 
увидимъ ниже). Только послёдиимъ, погло- 
щающимъ очель много неудобоваримой кл%т- 
чатки и принужденнымъ сть въ запасъ, 
органы эти привосятъ дЪйствительную поль- 
37. Желудокъ у нихъ служить резервуаромъ, 
складочнымъ м8стомъ (а ү пвыхъ и мель- 
ницей) для такого запаса, который потомъ 
постепенно переваривается въ кишкахъ, ме- 
жду прочимъ, и въ толстыхъ, гдћ подвер- 
гается дЪйствію микробовъ, разлагающихъ 
клЬтчатку и дћлающихъ се удобоваримой. 
Та же толстая кашка служитъ травоядвымъ 
животнымъ и въ качеств резервуара для 
складыванія огромнаго количества пище- 
выхъ отбросовъ, выводить которые наружу 
не всегда бываетъ удобно. 


ПРИГОДА И СУДЬВЫ ЧЕЛОВВКА 
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Что касается человћка, то для него, по 
мнънію автора, вс эти органы прямо вред- 
ны. Работа перевариванія пищи и всасы- · 
ванія пищевого сока легко можеть быть 
выполнена однзми тонкими кишками; зале- 
живаніе пищи въ желудкБ и пищевыхъ 
отбросовъ въ толстыхъ кишкахъ ведетъ 
только къ отравленію организма птомаивами, 
вырабатывающимися подъ вліяніемъ микро - 
бовъ, которые кишатъ въ нижнемъ конц. 
кишечнаго канала; какъ этотъ конецъ,такъ, 
въ особенности, слЪпая кишка и ея прида- 
токъ, являются въ то же время самыми 
удоборанимыми частями организма: диссен- 
терія, раковыя опухоли, ваковецъ — апоен- 
дицатъ (воспаленіе червеобразнаго отростка) 
и множество другихъ болфзней зарождаются 
именно въ этихъ частяхъ пищеварительнаго 
кавала. А, между тъмъ, человёкъ легко бы 
могъ жить и безъ нихъ, какъ это доказы- 
вается многочисленными случаями ихъ ис- 
кусственнаго удалевія, въ цвломъ и 00 ча- 
стямъ (авторъ приводитъ нБеколькотакихъ 
случаевъ). 


Указавъ @ дисгармоничность въ устрой- 
ствЪ органовъ пищеваревія, авторъ вскользь 
упомпнаетъ `о несовершенств$ органовъ вв$- 
шнихъ чувствъ (при чемъ ссылается на 
Гельмгольца и [оганна Мюллера) и затъмъ. 
надолго останавливается на Органахъ вос- 
произвед>нія, хотя, помимо нёкоторыхъ ни- 
чему не мфшающихъ остатковъ первобыт- 
наго гермафродцтизма, находить въ ихъ 
устройств только двЪ необъясвимыхъ и не- 
нужвыхъ, повидимому, частности: дЪвствен- 
ную плеву и менструации). 


Надо замфтать, однако же, что, по его соб- 
ствевному призванію, то и другое не суть 
наслЪдіе предковъ, а почему-то появилось 
впервые у челов%ъка. Чъмъ объяснить та- 
кое появленіе, авторъ не знаетъ, но, осно- 
вываясь на нЪкоторыхъ соображевіяхъ, ду- 
маетъ, что при болЪе раннихъ бракахъ—бра- 
кахъ между дътьми, какъ это практикова- 
лось у первобытныхъ народовъ—и при 00- 
лъе частыхъ беременностяхъ, менструащи 
бы ве появлялись, а двственная плева ве 
подвергалась бы разрыву и, пожалуй, вовсе 


1) Маленькая подробность: проф. Мечниковъ 
утверждаетъ, что отличіе людей отъ обезьянъ 
лежитъ боле въ устройств половыхъ орга- 
новъ, чЬмъ даже мозга. 
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не была бы замфчена. При такихъ бракахъ, 
по его манію, и роды были бы безболъзвен- 
ны, да и протекали бы благополучие’). 


ГУ. 


Со веЪми этими разсужденями проф. Меч- 
чикова никакъ нельзя, однако жъ, согласить- 
ся. Начать съ того, что мы вЪдь, собственно 
говоря, не имћемъ никакого критерія для 
суждевія объ истинныхь— особенно очень 
тонкихь—нуждахъ организма и принужде- 
вы полагаться въ этомъ на указанія самой 
природы. Лабораторные и клинические опыты 
наши такъ грубы и такъ часто насъ обма- 
нывали (на моей памяти, напримЪръ, все 
учен1е о питании, основанное на такихъ опы- 
тахъ, радикально измЪнилось), что ихъ мо- 
жно лить «принимать во вниманіе», но впо2- 
н полагаться на нихъ нельзя. Съ этимъ, 
я думаю, и самъ проф. Мечниковъ согла- 
«ится. А за отсутствіемъ дЪйствительно 
точнаго и дЪйствительно полнаго зна- 
вія природы человЪка, намъ остается толь- 
ко внимательно изучать эту прӣроду, ве от- 
важиваясь на черезчурь диктаторское къ 
чей отношенге. | 

Проф. Мечвиковъ самъ помнить, взроят- 
но, къ какимъ результатамъ приводило васъ 


такое отношене, основанное на самыхъ, по - 


видимому, раціональныхъ соображеніяхъ и 
самыхъ доказательныхъ опытахъ. ВЪдь бы- 
ло, напримъръ, время, когда мы черный 
хлЬбъ считали менфе питёгельнымъ, чмъ 
©ълый, на сахаръ смотрБли исключительно 
какъ на вкусовое вещество, а мясо, при томъ 
сырое или полусырое, считали наиболће под- 
ходящей пищей для человЪка. А какъ теперь 
отнесется къ такпмъ взглядамъ проф. Ме- 
чяпковъ? Не лучше ли пока воздержаться 
отъ черезчуръ категорическихъ заключений? 
Если природа даже и представляетъ собою 
простую, неосмысленную машину (хотя мо- 
жетъ ли быть машина неосмысленной?), 
то все же всЪ ея части до такой степени 
тВено другъ съ другомъ связаны прачинною 
свявью, что отрицать ихъ необходимость по 
произволу плохо - освБдомленнаго разума 
едва ли основательно. Есть ү насъ толстая 
кишка — значить, она намъ нужна, хотя, 
можетъ быть, только покаеще нужна. Если 


1) Что, однако же, вполнф противорћчить 
даннымъ современнаго акушерства. 
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люди живутъ и безъ нея, то вздь мало ли 
безъ чего они способны жить: живутъ и 
безъ рукъ, и безъ ногъ, и безъ одного лег- 
каго, и безъ одной почки, даже безъ одного 
полушарія мозга. Вообще мало ля къ чему 
можетъ приспособиться живой организиъ, 
но едва ли можно считать безполезными всЪ 
тБ органы, къ отсутствію которыхъ онъ 
приспособляется. Опять повторю, маћ ка- 
жется, что мы слишкомъ еще мало знаемъ 
условія жизни и работы человъческаго орга- 
низма для того, чтобы относиться къ его 
устройству такъ категорически — отрица- 
тельно. Вадо помнить, что мы вздь очень 
еще недавно считали безполезными и же- 
лезы, не иифющя протоковъ, да не только 
грудную (Тһуүшиѕ), а даже селезенку. 

Недаромъ величайтій, пожалуй, пзъ 610- 
логовъ ХІХ столвтія— проф. Гельмгольцъ 
полагалъ, что понять цфлесообразность въ 
устройствВ организмовъ был бы даже не по 
силамъ человёческому разуму, что мы даже 
предвам%ренно не могли бы устроить ничего 
столь совершеннаго во всъхъ своихъ подроб- 
НОСТЯХЪ. 

Въ частности, авторъ считаетъ, напри- 
мръ, безполезнымъ для человёка наслд- 
ствомъ волосы и пушокъ. Но увфренъ ли 
овъ, что то и другое можетъ служить лишь 
покровомъ отъ холода, а не составляетъ, 
КромБ того, въ нЪкоторомъ родЪ твердаго 
экскрета, съ которымъ, какъ съ мочею и 
потомъ, выводятся изъ организма ненужныя 
ему вещества—мышьякъ, напримЪръ, какъ 
на это существують уже нЪкоторыя указа- 
нія? Наконецъ, если волосы суть только на- 
сл де предковъ, то почему женщины и не- 
гры въ значительной мЪрБ лишены этого 
наслВдія, а, нЪкоторыя пеключительныя 
семьи (и вовсе не изъ особенно близко къ 
обезьянамъ стоящихъ) черезчуръ обильно 
пмъ снабжены? 

Что касается зубовъ, то если ови когда- 
нибудь и станүтъ ненужными для жеванія 
(теперь, однако жъ, всякій потерявший ихъ 
спъшитъ вставить), то всегда будуть необ- 
ходимы для правильнаго произношеня словъ 
и для благообразія лица челов ческаго, гар- 
моничностью котораго проф. Мечниковъ самъ 
восхищается. 

Точно также и съ пищеварительнымъ ка- 
наломъ. Поручится ли проф. Мечниковъ, что 
желудокъ дЪйствительно не нуженъ для 
переваривавія б%лковыхъ веществъ, что 
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тонкія кишки вполн%ћ его замфняютъ и что 
въ толстыхъ кишкахъ не заканчивается вса- 
сыван1е пищевого сока, а можетъ быть и са- 
мый химизмъ пищеварения? Да если бы онъ 
въ этомъ и поручился, то все-таки за же- 
лудкомъ и толстыми кишками остается роль 
резервуаровъ, безъ которыхъ человћку такъ 
же трудно обойтись, какъ п любому живот- 
ному, не имфющему возможности безпре- 
станно принимать пищу и безпрестанво вы- 
водить изъ себя ея отбросы, какъ это дёла- 
ютъ птицы и пресмыкающіяся. Наконецъ, 
если не нужны толстыя кишки и желудокъ, 
то тЬмъ въ большей степени ненужными 
окажутся мочевой пузырь, желчный пузырь, 
лаханка почекъ и проч. 

Вообще необходимость всвхъ этихъ дрга- 
новъ, по-моему, прямо-таки очевидна. Но 
воть по отношевію къ слћиой кишк$ и ея 
придатку этофтЪйствительно сказать нель- 
зя. Съ перва взгляда они дЪйствительно 
кажутся лишними, при чемъ появлевіе пер- 
вой у человЪка можно еще объяснить давле- 
ніемъ застаивающихся въ ней экскремен- 
товъ, принужденныхъ съ этого мъста подни- 
маться кверху и всей своей тяжестью давя- 
щихъ на дно, такъ сказать, восходящей ча- 
сти ободочной кишки, а появленіе червеоб- 
разваго отростка, даже у тБхъ животныхъ, 
которымъ, по инфию проф. Мечникова онъ 
вуженъ, ничЪмъ объяснить нельзя. Черве- 
образный отростокъ — пока еще тайна, и 
тайна какимъ-то образомъ связанная имен- 
но съ человћкообразвой организащей, потому 
что онъ есть только у человзка и высшихъ 
антропоморфныхъ обезьяяъ—-у низшихъ ВИ- 
довъ этого семейства его совсёмъ вЪтъ, а у 
травоядныхъ есть нЪчто, хотя и боле разви- 
тое, но мало ва него похожее (если судить по 
словамъ проф. Мечникова). Онъ, значитъ, не 
по васлЪдству намъ достался, а въ насъ 
исключительно для вашихъ надобностей раз- 
вился. Мы не знаемъ, каковы эти надобности, 
но это еще не причина отрицать ихъ суще- 
ствованіе. 

Что касается постоянныхъ үказавій проф. 
Мечникова на то, что вс инкриминируемые 
имъ органы служатъ напболће удоборани- 
мыми изстами въ нашемъ тЪл%, то едва ли 
и съ этимъ можно согласиться. Раковыя 
опухоли, ваприм%ръ, особенно часто разви- 
ваются у женщинъ на грудяхъ и внутрен- 
нихъ половыхъ органахъ, которыхъ үжъ 
никакъ нельзя назвать ненужными или от- 


15 


живающими. Равнымъ образомъ ракъ часто 
развивается въ печени, пищевод%, почкахъ, 
да и въ тонкихъ кишкахъ. Эти посл®дея, 
между. прочимъ, служатъ мЪстомъ развития 
холеры и брюшного тифа— бол8зней, кото- 
рыя по частот и губительности не усту- 
пятъ не только апендициту, но и диссенте- 
ри. Наконецъ, указывая на мЬшочки во- 
лосъ, какъ на ворота для микробовъ, авторъ 
забываетъ, повидимому, о сальныхъ и пото- 
выхъ железкахъ, о носВ, съ окружающими 
его пещерами и газухами, а также о лег- 
кихъ, представляющихъ собою уже не воро- 
та, а цвлый открытый дворъ. 

Вообще указанія автора на дисгармонич- 
ность устройства тБла человъческаго крайне 
натянуты и едва ли могутъ быть признаны 
сколько-нибудь основательными, да и не 
представляюгъ особаго интереса съ фило- 
софской точки зрёшя. Гораздо интереснће 
его указания на дисгармоничность инстинк- 
товъ человћка съ его дфйствительными по- 
требностями и обстановкой — дисгармонич- 
ность, зависящую будто бы отъ того, что 
одни изъ этихъ инстинктовъ (визшіе, мате- 
ріальные) унаслВдованы оть обезьяны и 
не подходять къ усломямъ человёческой 
жизни, а. другіе (высшіе, психические) — 
слишкомъ новы, не успфли окрВинуть и 
развиться надлежащимъ образомъ. 


А 


Психическимъ инстинктамъ — семейному, 
общественному и жизненному —авторъ по- 
свящаетъ особыя главы, а относительно ма- 
теріальныхъ ограничивается замфчанями, 
сопровождающими обзоръ каждой системы 
органовъ. 

Говоря, напримъръ, о пищеварительномъ 
апарат человъка, авторъ указываетъ на 
ошибки послЪдняго при инстинктивномъ вы- 
бор пищи: на то, что онъ не узнаетъ при- 
мЪси къ ней нъкоторыхъ ядовъ— спорывьй 
въ хлЬбЪ, рыбнаго яда и проч.; что онъ самъ 
сознательно отравляется алкоголемъ, эфи- 
ромъ, ошемъ, морфіемъ и проч.; что дЪти его 
тащутъ себ въ ротъ все, что найдутъ, и ча- 
сто, будто бы, гибнутъ отъ этого; вообще, 
что инстинЕтъ, будто бы, слишкомъ плохо 
руководить человћкомъ при выбор пищи, 
тогда какъ животнымъ, и въ особенности 
обезьявамъ, онъ служить гораздо вЪрв%е. 

Не говоря уже о непослфдовательности, 
заключающейся въ этихъ упрекахъ пастинк- 
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тү (разъ онъ полученъ въ наслдство отъ 
предковъ), автору, какъ русскому челов%- 
ку, слЬдовало бы, маъ кажется, вспомнить, 
что на его родивВ крысъ весьма удачно тра- 
вятъ фосфорнымъ тЪстомъ, волковъ —етрих- 
нивомъ, а волн гармоначныхъ „тарака- 
новъ—мышъякомъ; что куры, гуси, утки, 
также какъ и дфти, весьма часто объ дают- 
ся ягодами изъ-подъ наливки (безъ особаго 
вреда, впрочемъ); что лошадь, медвздь, 
свинья и пчела почти такъ же склонны упи- 
ваться алкоголемъ, какъ человЪкъ, и не 
волъдствіе ошибки, а по прямому стремле- 
нію натуры; что щенки и даже взрослыя со- 
баки, подобно ребенку, все тащатъ себъ въ 
ротъ — бумагу, сургучъ и проч., — хотя и 
они, совершевно также какъ ребенокъ, 
отнюдь НИЧЬМЪ ЭТИМЪ не питаются, а п0- 
пробуютъ да и выплюнүтъ !). 

Вообще, инстанктъ выбора пищи, у чело- 
вћка, какъ и ү животныхъ, не есть что-ли- 
бо вполвъ совершенное и нуждается иногда 
въ помощи опыта, но, однако же, раньше 
появлевія точной науки, то-есть въ теченіе 
нвсколькихъ тысячелћтій, и дажераньше на- 
копленя опыта, не только послёднимъ, но 
даже и первому не на что больше было п0- 
ложиться, а, полагаясь на инстонктъ, чело- 
вЪкъ не погибъ, размножался и жилъ, по- 
жалуй, здоровће теперешняго, съ чЬмъ и 
самъ авторъ въ концЪ своей книги согла- 
шается. Песмотря на свое несовершенство, 
инстинктъ, стало быть, и человВку служить 
прекраснымъ руководителемъ, даже луч- 
шимъ, чЪмъ для другихь животныхъ, такъ 
какъ научиль его не только выбирать себЪ 
пищу, а и варить и приготовлять ее. Въ 
эгомъ посл8днемъ онъ, какъ кажется, пре- 
взошелъ и сам"ё науку, которая, какъ вы- 


1) Буча ззмскимъ врачемъ, л даже уди- 
влялся, какъ рВдко деревенскія дВти, остаю- 
щіяся безь всякаго надзора, объ даются чВмъ- 
нибудь неподходящимъ. За всз двЪнадцать 
л%ть моей земской службы въ разныхъ гу- 
берніяхъ я не видалъ ни однозо такого случая. 
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ше сказано, одно время учила насъ сть 
сырую говядину, да и вообще склонна къ 
преждевременнымЪъ выводамъ изъ очень не: 
совершенвыхъ данныхъ. (0 временемъ она 
окажется, можеть быть, лучшимъ руково- 
дителемъ, чЪмъ ИНСТИНКТЪ, но это случится 
лишь тогда, когда мы’ будемъ ВЪ СОСТОЯНШ 
сказать, что до малёйшихъ подробностей 
изучили работу человЪъческаго организма, и. 
что нитего непонятнаго въ немъ для насъ 
не осталось. 

Говоря о дисгармоничности полового ин- 
стинкта, авторъ упоминаетъ о`его прежде- 
временномъ появленіи, частыхъ извраще- 
ніяхъ и слишкомъ позднемъ иногда исчез- 
новенши. Но жизнь человфческая настолько 
теперь усложнилась, она руководатся та- 
кимъ множествомъ вышних» условій, слу- 
чайностей, болће или менфе основательныхъ 
соображеній, что роль ин 
каш мотивовъ иногда дах @9ткрыть труд- 
но. РазвЬ инстинктомъ руководствовалясь 
римляне временъ упадка, объћдаясь до то- 
го, что ихъ рвало? Въдь пища имъ, вЪроят- 
но, въ горло уже не шла, а они все-таки 
Бли. Развъ инстинктомъ руководятся раз- 
вратники всякаго рода, возбуждая въ себ 
похоть? Какой ужъ туть инстинкты! Тутъ 
скорфе насильственное противод%ъйствіе ин- 
стинкту или искусственное его разжиганіе 
во имя болвзненяоҝё погони за наслажденія · 
ми, порожденной неправильйою, въ большей 
части случаевъпраздной жизнью. Инетинктъ 
противится обыкновенно всякаго рода из- 
лишествамъ, но челов5къ заглушаеть или 
разжигаетъ его, смотря по надобности, 
искусственными средствами, къ числу кото- 
рыхь принадлежать, между прочимъ, и ис- 
кусства. всякаго рода— то-есть созданія во- 
ображевія, и даже идеи, какъ это яснфе бу- 
деть видно въ приложени къ инстинктамъ 
болће отвлеченнаго характера, къ а 
я теперь и перехожу. 






К, Толстой. | 


(Продолжене будет»љ). 





РОМАНЪ Герберта Джорджа Уэлльса. 


Съ англійскаго переводъ №. Константиновича. 


«> 


(Съ иллюстраціями). 





КНИГА ПЕРВАЯ. 


1: 


Открытіе пищи. 





Въ половивћ девятнадцатаго столЪтія, въ 
нашемъ весьма страввомъ #1р%, впервые на- 
чинаетъ сильно разростаться классъ людей, 
въ большей части случаевъ пожилыхъ, ко- 
торыхъ совершенно правильно называютъ 
«учеными», но которые терпть не могутъ 
этого вазванія. Они до такой степени его не 
любятъ, что въ журналф «Природа», съ са- 
маго начала ставшемъ ихъ привилегирован- 
нымъ органомъ, слово «ученый» никогда не 
употребляется, какъ будто бы его и въ ле- 
ксиконъ совсВмъ вЪтЪ. Но большая публи- 
ка и большая пресса тёмъ не менфе вели- 
чаютъ ихъ «учеными», когда 0 нихъ зай- 
детъ рвчь: «многоуважаемый ученый», или 
«нашъ известный ученый», «маститый үче- 
вый» —такъ мы всЪ ихъ называемъ. 

Какъ мистеръ Бенсингтонъ, такъ и про- 
фессоръ Редвудъ, несомнЪнно, заслужили лю- 
бое изъ вышеозначенныхъ прилагаемыхъ къ 
слову «ученый» годаздо раньше, чёмъ напа- 
ли на чудесное открытіе, о которомъ гово- 
рится ниже. Мистеръ Бенсивгтонъ былъ чле- 
номъ Королевскаго общества и эксъ-прези- 
дентомъ Хамическаго общества, а проф. Ред- 

Т. ххуп.—2 


[. 


вудъ читалъ физіологію въ Бондъ-Стритской 
коллеги Лондонскаго университета и отъ вре- 
мени до времени подвергался жестокой трав- 
лЂ со стороны антививисекцюнистовъ. (ба, 
съ ранней юности, посвятили себя наук% п 
жили академической жизнью. 

Какъ и всё учевые люди, оба они были, 
разумфется, очень невзрачны. Въ манерахъ 
и фигур любого актера средней руки можно 
встрЪтить гораздо больше самоуваженія, чЬмъ 
во веъхъ члевахъ Королевскаго общества 
вмстЪ взятыхъ. Мистеръ Бенсингтонъ былъ 
малъ ростомъ, весьма плЪшивый и слегка. 
заикался; онъ носилъ золотыя очки и мяг- 
ке сапоги, во мвогихъ м5стахъ разръзанвые 
ради мозолей. Въ наружности проф. Редвуда 
не было ничего замфчательнаго. До откры- 
тя «пищи боговъ» (я настаиваю на этомъ 
названии) они проводили жизнь въ такой не- 
извфстности, какая выпадаетъ на долю толь- 
ко извћстнымъ ученымъ, а потому я ничего 
не могу сообщить читателю объ ихъ про- 
ШЛ0УЪ. 

Мистеръ Бенсивгтонъ завоевалъ своп шио- 


ры (если можвотакъ выразиться оджентльме- 
о 


ед 
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нъ, носящемъ мягкіе сапоги) удивительно 
ученымъизслдован1емъ наиболће ядовитыхъ 
алкалоидовъ, а профессоръ Редвудъ просла- 
вился... воть я и позабылъ, чЪмъ онъ про- 
славился! Знаю только, что чВмъ-то очевь 
важнымъ. Кажется, онъ написалъ большую 
книгу о мышечныхъ рефлексахъ, съ много- 
численными д1аграммами и прекрасно состав- 
левной новой терминологіей. 

Большая публика не имла, конечао, ни- 
какого поняття ни объ одномъ изъ этихъЪ 
джентльменовъ. Иногда, впрочемъ, въ та- 
кихъ мЪстахъ, какъ Королевскій институтъ 
или академія хүдожествъ, она имла слу- 
чай полюбоваться багровой плЪшью и стоя- 
чимъ воротничкомъ мистера Бенсянгтона и 
послушать его бормотанья. Разъ, помню, въ 
далекомъ прошломъ, когда Британская Ассо- 
ціація засфдала въ Дувр, я случайно по- 
палъ на одну изъ ея секцій —-не то 0, не 
то В, не то другая какая-то буква—и вслъдъ 
за двумя въ высшей степеви серіозвыми 
дамами, чисто изъ любопытства, проникъ въ 
совершенно темный залъ, на одной изъ стЬнъ 
котораго яркимъ пятномъ выступалъ кругъ 
отъ волшебнаго фонаря, съ непонятными для 
меня діаграммами проф. Редвуда. Долго смо- 
трёлъ я на безпрестанно м$нявппеся рисун- 
ки, прислушиваясь къ шипфнью фонаря, къ 
тихому голосу профессора и къ другимъ ка- 
кимъ-то звукамъ, совершенно необъясни- 
мымъ, какъ вдругъ залъ освфтился, и я по- 
нялъ, что эти послЪдніе звуки обусловлива- 
ются дружнымъ жевавьемъ булокъ и санд- 
вичей, принесенныхъ съ собою запасливыми 
членами Ассоціаціи. 

А Редвудъ, я помню, все продолжалъ го- 
ворить прохаживаясь передъ экраномъ, на 
которомътолько-что красовались егодіаграм- 
мы. Видъ у негобылъсамый обыкновенный — 
просто себъ черноволосая, худенькая, нерв- 
но-торопливая фигурка, очевидно занятая 
чЪмъ-то постороннимъ теперешнему ея дЪлу 
и выполняющая это дВло чисто по обязав- 
НОСТИ. 

Бенсингтона я такжеслышалъ одинъразъ, 
на педагогическомъ съъздъ въ Блюмсбери. 
Подобно большинству химиковъ и ботани- 
ковъ, онъ считалъ себя знатокомъ въ педа- 
гоги, хотя— я увёренъ—не годилея бы въ 
учителя приготовительной школы. Сколько 
могу припомнить, мистеръ Бенсингтонъ про- 
пагандировалъ тогда какое-то усовершен- 
ствоване въ эвристическомъ метод® проф. 
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Армстронга, благодаря которому, съ по- 
мощью аппаратовъ, стоящихъ триста-четы- 
реста фунтовъ и при исключительномъ вни- 
манш къ дфлу какъ учениковъ, такъ и учи- 
телей, можно бы было самаго обыкновеннаго 
мальчика, въ течевіе десяти - двЪвадцати 
лфтъ, обучить хим такъ же хорошо какъ и 
по дешевенькимъ книжкамъ, которыя были 
тогда въ ходу. 

Помимо учености, оба почтенные джентль- 
мена были самыми обыкновенными людьми, 
какъ видите. Пожалуй, даже менће обыкно- 
венно практичными, какъ это можно ска- 
зать обо вевхъ ученыхъ въ сввтв. Большая 
публика не замфчаеть въ нихъ, обыкновен- 
но, ничего великаго, а невеликое, напро- 
тивъ, веБмъ бросается въ глаза. 

Вообще нЪть боле мелочныхъ людей, 
чЬмъ ученые. Живутъ они по большей части 
въ тЬсномъ кружкћ собрат по ваук%, почти 
въ монастырской обстановк%, вЪчно заняты 
своими изслБдованіями и никакихъ другихъ 
интересовъ не признаютъ, кром%, однако же, 
интересовъ собственнаго мелочнаго самолю- 
бля. ПотЬшно смотр%ть на какого-нибудь ма- 
ленькаго, сухенькаго, сфденькаго, неуклю- 
жаго и безконечно самодовольнаго <велика- 
го» ученаго, когда онъ, украшенный широ- 
кой лентой какого-вибудь ордена, прини- 
маетъ поздравлевія своихъ товарищей! По- 
тЬшно читать въ « Природъ» ламентаціи на 
тему о ‹презрни къ наук», когда ангелъ 
новогоднихъ ваградъ мивуетъ членовъ Ко- 
ролевскаго общества, не оставивъ имъ ниче- 
го на память. Потвшно слушать одного не- 
утомимаго труженика на почв лихенолог!и, 
когда онъ критикуетъ труды другого такого 
же труженика на почв той же почтенной 
науки. А въ общемъ все это иллюстрируетъ 
человЪческую мелочность. 

Несмотря на свою мелочность, однако же, 
наши двое ученыхъ создали нъчто такое уди- 
вительное, такое важное, такое чреватое по- 
слдствіями для рода челов ческаго, такое 
даже мистическое, что хотя бы Ерупнымъ 
людямъ такъ и то впору! Они, пожалуй, сами 
не сознавали важности того, что дЪлаютъ. 
Положимъ, и мистеръ Бенсингтонъ и проф. 
Редвудъ, въ юности, избирая себ профессін, 
посвящая свою жизнь соотвЪтетвующимъ 
наукамъ, не могли не руководствоваться от- 
части и фантазіей — мечтами о славћ, о ве- 
личи своего призван1я. Безъ такой мечты 
разв могъ бы молодой человЪкъ всецло от- 


ПИЩА БОГОВЪ 
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даться дълу, которое сулитъ ему только по- 
ложенів «үченаго»? 

НЪтъ, они, несомнфнно, понимали, что д- 
лаютъ, несомнЪнно фавтазирова ли, а не толь- 
ко копались въ наук%, но велпчіе созданнаго 
ослЪпило ихъ, ослЬпило настолько, что самп 
онп, увидавъ это величе 
вблизи, перестали върпть въ 
вего. 

Поэтому-то, можетъ быть, 
Редвудъ сдфлался такамъ не- 
уживчивыхь, раздражитель- 
НЫМЪ... 


П. 


Я называю «пищей бо- 
говъ» то вещество, которое 
открыли Бенсингтонъ и Ред- 
вудъ, —послъдствія доказали 
уже, да и ворздь не переста- 
чуть доказывать, что я не 
преувеличиваю. 

Но мистеръ Бенсингтонъ 
настолько же неспособевъ 
сохранить за своимъ откры- 
тіемъ это названіе, насколь- 
ко неспособень выйти изъ 
своей квартиры на Слэнъ- 
ОтритЬ въ пурпуровой тогъ 
п лавровомъ въне%. Эго на- 
звавіе вырвалось у него въ 
первую минуту, подъ влія. 
ніемъ научнаго восторга, но 
онъ тотчасъ же призналъ 
его нелЬпымъ. Какъ подо- 
баетънастоящему < ученому», 
увидавъ величе вблизи, овъ 
тотчасъ же закрылъ передъ 
вимъ глаза. Называть свое 
отврытіе «пищей боговъ» 
кажется ему нахальствомъ. 
нъ даже удивился, что та- 
кое назване вырвалось у ве- 
го въ первую минуту. А все- 
таки... а все-таки я полагалъ, что въ глу- 
бпн® души онъ и самъ знаетъ настоящую 
цЬву своему открытію: это проглядываетъ 
иногда... 

— Ну. да, зваетели,—говорилъ онъ, поти- 
рая руки и смЗясь верввымъ смъхомъ, — это 
представляетъ интересъ не съ одной только 
теоретической точки връвія. — ЗатВмъ, на- 
гнувтись къ уху проф. Редвуда, онъ прошеп- 
тал1:— При вадлежащей постановкъ дла 
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мы могли бы, пожалуй, продавать это какъ 
пищу, или, по крайней мървВ, какъ составную 
часть пищи. 

— Какъ назвать? —продолжальъ онъ, от- 
вЪчая на вопросъ Редвуда в пристально раз- 
сматривая разрфзы на своихъ мягкихъ сапо- 


РИ рея? 996° 


т 
у 


Онъ увидфлъ своихъ цыплятъ рослыхъ и прожорливыхъ. 


гахъ: — Мн% бы казалось, что нужно оста- 
новиться на какомъ-нибудь тонкомъ класси- 
ческомъ намекъћ. Эго придаетъ ваук% досто- 
инство. Я думалъ... вы, можетъ быть, найдете 
мою фантазію СиЪШНОЙ... но иногда позво- 
лительно немножко пофантазировать... ЧТо 
вы скажете насчетъ Гераклеофарби? А? Пащл 
Геркулеса? Но если это вамъ не нравится... 
Редвудъ спдътъ молча п викакихъ возра- 


жен!й ве дълалъ. 
0+ 
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ими. 


— Можно, пожалуй, назвать Титавофар- 
бей— пищей титановъ... Вы предпочитаете 
первое вазваніе? Вы не находите, что оно 
НЪСКОЛЬКО... 

— Нътъ, не нахожу. 

— А, тБмЪ лучше! ()чень радъ! 

Такъ ови и назвали свое открытіе Гера- 
клеофарбіей. Әто названіе употреблено п въ 
доклад Королевскому обществу, который, 
однако жъ, такъ и не былъ напечатанъ, по 
прпчинъ въкоторыхъ неожиданностей. (%0- 
ственно говоря, Гераклеофарби было четыре 
сорта, и только послЪдній изъ нихъ, четвер- 
тый, я называю здБсь пищей боговъ. 


Ш. 


Идея открытія принадлежала Бенсингтону, 
но такъ какъ она была подсказана ему од- 
ною изъ работъ проф. Редвуда, то Бенсин- 
гтовъ счелъ долгомъ посовётоваться съ 
этимъ джентльмевомъ для дальнЪйшей ея 
разработки. Впрочемъ, идея была, въ су- 
щности, столько же физіологическая, сколько 
химическая. 

Проф. Редвудъ привадлежалъ къ числу 
ученыхь, потающихъ пристрастіе ко все- 
возможнымљъ діаграммамъи кривымъ. Вы вдь 
знакомы, конечно, съ научными работами 
этого рода. Текстъ въ нихъ, обыкновенно, 
очень коротокъ, а въ конц помфщены пять 
пли шесть большихъ складывающихся ли- 
стовъ съ діаграммами, на которыхъ начер- 
чены неудобоповятвыя, кривыя п ломан- 
ныя, сплошныя или точечныя, яногда разно- 
цвЪтныя лини, надлежащимъ образомъ об- 
ставленвыя абециссами и ордпнатами. Смо- 
тришь-смотришь на вихъ, обыкновенно, и 
приходишь къ заключению, что не только 
ничего не понимаеть, а и самъ авторъ едва 
ли повимаетъ, что чертитъ. Но на самомъ-то 
дЪлВ, знаете ли, многіе ученые хорошо по- 
нимаютъ свой діаграммы, только насъ-то 
вразумить не умЪютъ. 

Я полагаю, что Редвудъ даже думалъ діа- 
граммами и кривыми. Посл своей каги. 
тальной работы вадъ мышечными рефлексамп 
(незнакомому съваукойчптателю предлагает- 
ся подумать хорошенько надъ этимъ названі- 
емъ, п оно станетъ ему вполић ясвымъ) 
Редвудъ сталъ чертить кривыя роста, и 
вотъ одва изъ этихъ-то его работъ подска- 
зала ренсингтону новую идею. 

Редвудъ, видите лп, измЪрялъ ростъ всего, 
пто только можетъ расти: котятъ, щевять, 
цыплять, грибовъ, цвътовъ п даже соб- 
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ственнаго ребенка (пока жена позволяла»), 
при чемъ усп$лъ доказать, что ростъ идетъ 
не по прямой лин, вотъ такъ: 


ВЕЕР 


а съ перерывомъ, по ломанной, вотъ этакъ: 


да не въ одномъ какомъ-нибудь слүча%, а 
Во већхъ, и что иначе онъ итти не можетъ, 
такъ какъ по временамъ нъчто его задержи- 
ваетъ. Причину задержки Редвудъ приписы- 
валъ истощеню запаса какого-нибудь ве- 
щества въ крови— запаса, очень медленно 
возобвовляемаго. Вещество это Редвудъ упо- 
добилъ маслу въ машинћ: такъ какъ расту- 
щее животное есть нечто иное какъ машина, 
то быстро итти впередъ оно можетъ лишь 
тогда, когда смазано. («Почему же бы не 
смазывать машину извиъ?» подумалъ Бен- 
сингтонъ, прочитавъ это мъсто). «Не можетъ 
ли это бросить нЪкоторый свзть на роль 
пныхъ, лишенныхь протоковъ железъ въ 
организмЪ7» прибавилъ Редзудъ въ концв 
своего доклада, какъ будто безпроводвымъ 
железамъ нечего больше дЪлаты 

Въ слъдующемъ сообщеніи Редвудъ п0- 
шеъ далће. Онъ представилъ цълый букетъ 
діаграммъ, смыслъ которыхъ (если только 
въ нихь былъ смыелъ) состоялъ въ тТомъ, 
что какъ въ крови котятъ, такъ и щенятъ 
и цыцлятъ, п даже въ сок грибовъ, во 
время усиленнаго ихъ роста, появляется 
избытокъ нфкоторыхъ веществъ, отсутству- 
ющихъ при задержк$ послЪдняго. 

П воть, когда Бенсангтонъ раземотрълъ 
эти діаграммы и прямо, и бокомъ, п вверхъ 
ногами, то заподозрълъ, видите ли, что 
вышеозначевныя вещества суть пменво 
ТВ самыя, которыя ему только-что удалось 
изолировать при свопхъ работахъ надъ ал- 
калопдами, особенно сильно возбуждающими 
нервную систему. Положивъ брошюру Ред- 
вуда на пюпитръ, приспособленный къ его 
креслу. и отодвпнувъ его въ сторону, Бенсинг- 
товъ снялъ свои золотыя очки, дохнулъ на 
вихъ, тщательно вытеръ олаткомъ и задум- 
чиво произнесъ: «Клянусь Юпитеромъ!» 

Затъмъ онъ опять хотЪлъ подвинуть къ 
сооъ пюпитръ, но послЪдній, кокетливо пе- 
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ревернувшись на шарнир%, сбросялъ съ себя 
брошюру Редвуда, при чемъ всф діаграммы 
разлетЪлись по полу. Ползая на четверень- 
кахъ, чтобы собрать ихъ, Бенсинглонь въ 
первый разъ и придумалъ назвать свое от- 
крытіе «пищей боговъ»... 

Потому что, видите ли, если онъ былъ 
правъ, н Редвудъ былъ правъ, то стоило 
только въ любой раступий организуъ ввести 
какимъ-нибудь образомъ открытыя Бенсинг- 
тономъ вещества и тогда —конецъ задерж- 
кЪ роста. ВмЪсто того, чтобы итти такъ: 


Я 


онь пойдетъ воть какъ: | 


ГУ. 


Въ ночь, послъдовавшую за совЪщавіемъ 
съ Редвудомъ, Бенсингтонъ не могъ со- 
мкүть глазъ. Задремавъ немножко, онъ тот- 
часъ же увидЪлъ сонъ: провертълъ онъ 
будто бы глубокую дыру въ земл% и цлы- 
ми тоннами валить туда пищу боговъ, а 
земля отъ этого все пухнетъ п пухнетъ, 
границы государствъ раздвягаются, и Коро- 
левское Географическое общество не успф- 
ваеть опредЪлить длину экватора... 

Сонъ смъшной, конечно, но онъ показы- 
ваетъ, до какого умственнаго возбужденя 
дошелъ мистеръ Бенсингтонъ и какую гро- 
мадную цфну придавалъ онъ своему открытию. 
Пначе я о немъ и не упомянулъ бы, потому 
что считаю пересказъ сновъ совсЪмъ пу- 
стымъ занятіемъ. 

По странному стеченію обстоятельствъ, 
п проф. Редвудъ видълъ въ эту ночь сонъ, 
который графически можно изобразить такт: 


Однимъ словомъ, онъ видЪлъ такого сорта 
діаграмму, огненной чертой проведенную на 
длинномъ кускф безграничнаго простран- 
ства. А самъ онъ(Редвудъ) стоптъ будто бы на 
«акой-то планет% на черной платформЪ н ука. 
зывая на діаграмму, читаетъ лекцію о перво- 
бытныхъ силахъ, которыя прежде обусловли- 
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вали всякій ростъ (живыхъ существъ, импе- 
рій, расъ, мшровъ) вотъ на такой манеръ: 


Р И 


и даже иногда вотъ на этакій: 


а теперь, благодаря его открытію, дфло 
пойдетъ совсъуъ пначе, такъ, какъ показано 
на діаграмы% Л 1. | 

Тоже смъшно, конечно! Но и многозначи- 
тельно въ то же время... 

Этимъ я вовсе не хочу сказать, однако 
же. чтобы на всякій сонъ елЪдовало смотрЪть, 
какъ на значительный или пророческай. 





Ц. 
Экспериментальная ферма. 
[. 


Мистеръ Бенсингтонъ сначала предложилъ 
испытать свое вещество надъ головастиками. 
Эго ужъ такъ принято, что ве опыты про- 
пзводятся сначала надъ головастиками — 
для того, должно быть, они и на свфтЪ со- 
зданы. Было условлено также, что изелфдо- 
ваніе будетъ вести Бенсингтонъ, анеРедвудъ, 
такъ какъ лабораторія послЪдняго была завя- 
та баллистическимъ аппаратомъ и живот- 
ными, необходимыми для опредЪленія днев- 
ныхъ колебаний способностителятъ бодаться, 
— работы, дававшей замфчательно ориги- 
нальвыя и сложныя кривыя, а вмстЪ съ ТЪМЪ 
положительно не допускавшей присутетия 
въ тохъ же помфщени крупныхъ и ломкихъ 
стеклявныхъ сосудовъ съ головастиками. 

Но когда Бенсингтонъ сообщалъ о своемъ 
намфреши кузин® Дженъ, то она тотчасъ 
же наложила уе на пупортъ сколько- 
нибудь значительнаго количества голова- 
стпковъ подъ мирную кровлю ихъ общаго 
жилища. Протавъ превращения одной изъ 
комнатъ этого жилища въ химическую. ла- 
бораторію она ничего не имъла и позволила 
устроать тамъ вс необходимыя приспособ- 
лешя, потому что вёдь есть же мужчины, 
которые даже пьянствуютъ, а занятія хи- 
міей все-таки лучше пьянства, тъмъ болфе, 
что ведуть иногда и къ нЪкоторымъ отли- 
піямъ. Но допустить въ эту комнату голо- 
вастиковъ, которые будутъ портить воздухъ, 
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«Я увидБлъ нЪчто похожее, по величин, на сову, 


но летящее не по-птичьи». 


она никакъ не могла согласиться въ виду 
плохого здоровья Бенсингтона. 

Тщетно Бенсингтонъ говорилъ ей о важ- 
ности своего открытія, о возможности раз- 
богатЪть черезъ него; она отвћчала, что 
все это очень хорошо, но что если бы ова 
согласилась пожертвовать ради чего бы то 
ни было чистотою, порядкомъ и гигіенич- 
ностью обстановки, то овъ бы первый же 
отъ этого и пострадалъ. 

Мистеръ Бенсингтонъ, забывъ даже о сво- 
пхъ мозоляхъ, сердито расхаживалъ по ком- 
ватв п старался урезонить свою кузину 
самыми вЪскими доводами, но безусовшно. 
Онъ говорилъ, напримфръ, что ничто не 
должно мЬшать движению науки впередъ, а 
ова отвфЧала на это, что движене науки — 
само по себз, а головастикамъ въ комнатБ 
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не мЪсто; онъ говорить, что 
въ Германін ему тотчасъ же 
отвели бы для опытовъ двад- 
цать тысячъ кубическихъ фу- 
товъ подъ лабораторію, а ова 
отв$чала на это, что всегда 
радовалась и теперь очень ра- 
да, что не родилась нёмкой; 
овъ говорилъ, что работа его 
прославитъ, а она отвВчала, 
что скорће онъ отъ этой ра- 
боты съ головастиками захво- 
раетъ; а когда Бенсингтонъ 
напомвилъ кузинз, что онъ 
хОЗЯИНЪ ВЪ своемъ домЪ, то 
она, отвфчала, что скорће пой- 
детъ въ сидфлки, чфмъ будетъ 
жпть въ одной квартир съ 
головастиками. - 

Тогда мистеръ Бенсингтонъ 
сталъ взывать къ ея благо- 
разумію, а кузина Джень—къ 
его благоразүмію; онъ потре- 
бовалъ, чтобы она относалась 
съ уважешемъ къ его науч- 
нымъ идеямъ, а она объявп- 
ла, что не можетъ уважать 
идей, ведущихъ къ безпорядку 
и порч воздуха. Тогда ми- 
стеръ Бенсингтовъ вышелъ 
изъ себя и— вопреки манію 
Гёкели объ этомъ предмет — 
выругался. Не то чтобъ очень 
рёзко, а все-таки выругался. 

А затБмъ ему пришлось, 
конечно, просить прощевія и 
навсегда отказаться отъ мысли завести въ 
своей квартирЪ головастиковъ. 

Такимъ образомъ Бенсингтонъ долженъ 
былъ придумывать другой путь для осуще- 
ствленія своей идеи. НЪсколько дней онъ 
ломаль голову надъ этимъ вопросомъ, когда 
случайно, читая газету, напалъ на объявлене 
о продажВ цыплятъ съ экспериментальной 
фермы. 

Түтъ его п осБнило. Ну, конечно, эксие- 
риментальная ферма п цыплята. М-ръ Бен- 
сингтонъ даже вздохнулъ, представивъ себЪ 
необычайный ростъцыилятъ. Онъ тотчасъ же 
сообразилъ планъ и всеразростающеся раз- 
мЪры курятниковъ, а затЪмъ — продажу 
куръ необычайной величины, долженствую- 
щихъ окупить все предпряте. Да п въ са- 
момъ дл — цыплята такъ доступны, ихъ 


— 
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такъ легко кормить и воспитывать, безъ 


всякой возни и пачкотни. РазвЪ можно ихъ 


сравнить съ такими дикими и неудобо- 
контролнруемыми существами, какъ голо- 
вастикв! Странно даже, что послёдте при- 
шля ему въ голову раньше первыхъ. Кузина 
Дженъ будеть даже очень довольна. 

Редвудъ, со своей стороны, также изъ- 
явилъ полное согласте. По его манію, физ10- 
логя дълаютъ большую ошибку, избирая 
для своихъ опытовъ слишкомъ маленькихъ 
животныхъ. Въдь это все равно, что произ- 
водить химическая реакщи съ недостаточ- 
вымъ количествомъ веществъ: неизбЪж- 
ныя при всякой работ ошибки будуть тъмъ 
болће замътными. Чрезвычайно важно те- 
перь же доказать учекымъ, что они должны 
брать крупный матеріалъ для своихъ опы- 
товъ. Потому-то онъ какъ разъ теперь и 
работаетъ надъ телятами, хотя это не со- 
всЪмъ удобно для студентовъ и профессо- 
ровъ коллеги, встрёчающихся иногда съ 
его матеріаломъ въ узкихъ коридорахъ 
зданія лабораторія. Но когда будутъ опу- 
бликованы въ высшей степеня интересныя 
кривыя, которыя онъ теперь добываетъ при 
помощи этого матеріала, то, надо на- 
дъяться, вс оправдаютъ его выборъ. Во- 
обще, что касается до него лично, то онъ 
никогда бы не сталь работать надъ живот- 
ными, уступающими по размЪрамъ слону 
или киту, если бы только это дозволяли 
средства, которыма располагаетъ наука въ 
этой стран. Къ сожалфвію, устройство до- 
статочво просторнаго виварія въ настол- 
щее время въ Англій совершенно невоз- 
можно. Воть въ Германии... 

И такъ далъе. 

Выборъ и устройство фермы, 
такъ же какъ ве предваритель- 
ныя издержки, выпали опять-таки 
на долю Бевсингтова, такъ какъ 
ввиманіе Редвуда было всецфло 
поглощено телятами. Онъ еже- 
дневно разъъзжалъ поэтому по 
всБмъ желЪзнымъ дорогамъ, ве- 
дущимъ на югъ отъ Лондона, при 
чемъ его очки, плвшь и рваные 
сапоги производили неблаго- 
пріятное впечатл®ніе на продав- 
цовъ фермъ. Помимо заботъ о 
ферм, онъ долженъ былъ иоза- 
ботиться и 0 лицахъ, которыя 
вели бы въ ней дЪло. Съ этой 
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цвлью мистеръ Бенсингтонъ пом%Ъстилъ въ 
«ПриродВ» и во многихъ другихъ газетахъ 
объявленіе, приглашающее молодую или 
среднихъ лётъ чету (состоящую въ закон- 
номъ брак), аккуратную, двятельную и 
знающую уходъ за курами, для завздыван1я 
экспериментальной фермой въ три акра. 
Цодходящая ферма нашлась, наконецъ, въ 
Хиклиброу, близъ Эршота, въ КентЪ. Это 
была маленькая, уединенная полянка въ гу- 
стемъ сосновомъ лЪсу, по ночамъ произво- 
дившемъ очень тяжелое впечатлћніе. Бокъ 
песчанаго холма загораживалъ отъ нея 
солнце, а полуразрушенный колодезь съ едва 
держащимся навЪсомъ придавалъ уродли- 
вый видъ маленькому, старенькому домаку 
съ разбитыми окнами и сарайчику, въ ко- 
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Она взлетфла кверху, производя шумъ наподоб!е 


паровой пилы. 
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торомъ и днемъ было темно. Ферма эта на- 
ходилась въ двухъ миляхъ отъ крайнихъ 
домовъ ближайтаго городка и уединенное 
ея положенів едва ли скрашивалось, дЪй- 
ствительно, замЪчательнымъ эхомъ, отзыва- 
вшимея на каждый звукъ. 

Купивъ ферму, мистеръ Бенсингтонъ, при 
возвращена въ Лондонъ, остановился въ 
Дёнтонъ-Грияъ и покончилъ съ четой, зара- 
нфе выбранной изъ массы полученныхъ имъ 
предложевій, а затфмъ вернулся домой и 
успфль еще получить достаточное для нача- 
ла опытовъ количество Гераклеофарбін № 1. 

Чета, выбранная мистеромъ Бенсингтономъ 
для того, чтобы быть первой распрострави- 
тельницей Пищи боговъ по лицу земли, была, 
не только что порядочно стара, но и крайне 
грязна. Этого послфдняго обстоятельства 
нашъ ученый не замфтилъ, потому что уче- 
ность вообще несовмстима съ наблюдатель- 
ностью въ обыденной жизни. Звали эту чету 
Скиннерами: мистеръ и мистрессъ Скиннеръ. 
Ови приняли Бенсингтона въ маленькой, 
грязной комнатк%, съ герметически закупо- 
ренными окнами, разбитымъ надкаминнымъ 
зеркаломъ и несколькими горшками чай- 
ныхъ растений. 

Мистрессъ Скиннеръ оказалась очень ма- 
ленькой старушкой, съ грязными сфдыми 
волосами, зачесанвымп назадъ и туго притя- 
нутыми къ затылку отъ маленькаго, смор- 
щеннаго личика, которое, благодаря отсут- 
ствію зубовъ и крошечному подбородку. пре- 
вратилось почти въ одинъ только носъ. На вей 
надвто было срое—или, по крайней мър%, 
когда-то бывшее сфрымъ— платье, заплатан- 
ное на локтяхъ красной фланелью. Впустивъ 
Бенсингтона, она принялась его «занимать», 
пока мистеръ Скиннеръ приводилъ въ поря- 
докъ свой туалеть. По ея словамъ, они съ 
мужемъ долгое время занимались искусствен- 
нымъ разведеніемъ куръ, имли собственную 
ферму, прекрасно пзучили все, касающееся 
пнкубаторовъ, и разорились только по не- 
имфн1ю учениковъ: 

— Ученики, знаете ли, составляютъ глав- 
ный доходъ въ этомъ дл, — прибавила ста- 
рутка. 

Появившійся въ эту минуту мистеръ Окин- 
неръ представлялъ собою худого, широколи- 
цаго, плохо выбритаго старпка, въ рваныхъ, 
домашнихъ шлепанцахъ и куртк%, совершен- 
но лишенной пуговицъ, такъ же какъи рубаш- 
ка, такъ что онъ принужденъ былъ придер- 
живать воротъ рукою. Вдобавокъ ко всъмъ 
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своймъ преимуществамъ мистеръ Скивверъ 
былъ косъ и косноязыченъ. Одинъ глазъ его 
смотрЬлъ въ потолокъ, а другой подозри- 
тельно осматривалъ фигуру мистера Бенсин- 
гтона. Одва рука занята была придержива- 
ніемъ воротника, а указательный палецъ 
другой чертилъ фигуры по клеенкЪ, покры- 
вающей столъ. 

Общее выраженіе— тупое и угветенное. 

— Жначить, вы, шеръ, не желаете полу- 
чать доходовъ шъ фермы? — Такъ, шеръ. — 
Намъ это вшо равно. Опыты, шеръ? Пре- 
крашно. 

Чета готова была хоть тотчасъ же отпра- 
виться къ мЪсту своего служенія, такъ какъ 
въ город ей было нечего дфлать. Старикъ 
портняжилъ по малости, но это занятіе не 
доставляло ему особыхъ выгодъ. 

— Мьшто неудобное, шеръ, далеко отъ 
центра, жакашчиковъ хорошихъ нътъ, такъ 
что, ешли вамъ угодно... 

Однимъ словомъ, черезъ недфлю, мистеръ 
и мистрессъ Окиннеръ были уже ва ферм$, 
вуЪстЬ съ поденнымъ плотникомъ изъ Хи- 
клиброу, которому поручено было привести 
въ порядокъ домъ и построить курятники. 
Понятное двло, что за время пребыванія 
плотника на ферм чета Скиннеръ усизла 
обсудить съ нимъ характеръ и поведене ма- 
стера Бенсингтона со всЪхъ сторонъ. 

— Я его еще плохо жнаю, —говорилъ ми- 
стеръ Скиннеръ,—но по вшему видно, что 
это прошто дуракъ, ешли не шумашедшій. 

— Да, кажется, онъ немножко тронуть,— 
подтвердилъ плотникъ. | 

— Воображаетъ объ шебЪ много! Думаетъ, 
что кром него и жа курами никто не хажи- 
валъ! Экая невидаль, подумаешь 

— Надзль очки, да и думаетъ, что ви- 
дить лучше людей, — отвЪтилъ плотникъ. 

Подвинтвшись поближе къ слушателю и 
смотря однимъ глазомъ на небо, а другимъ 
на свой носъ, мистеръ Скиннеръ добавилъ 
съ глуповатой улыбкой: 

—щ Веллъ каждый день взвЪшивать цып- 
лятъ... Каждый Божій день! Это чтобъ 
жнать, какъ они раштутъ... А? Каково? Ка- 
ждый Божій дены 

И прикрывъ ротъ рукою, мистеръ Скин- 
неръ засмЪялся, а затъмъ, въроятно, для 
того, чтобы запечатлъть въ умв плотника 
свой слова, еще разъ прибавилъ: 

— Каждый Божій день вжвЪшивать! 

— Да это съ ума сойдешь, ей-Богу, съ 
ума сойдешь! —закончилъ плотникъ. 
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Экспериментальныя работы тянутся во- 
обще ужасно долго, какъ и доклады о 
нихъвъ ученыхъобществахьъ; поэтому прошло 
много времени, преждечьмъ мистеръ Бенсинг- 
тонъ увидёлъ первые признаки осуществле- 
вія своей мечты. Ферму онъ купилъ въ ок- 
тябр, а опыты съ цыплятами начались толь- 
ко въ ма%, да и то первые изъ нихъ были 
неудачны: Гераклеофарбін № 1, №2 и №3 
плохо дъйствовали, а кромЪ того пришлось 
много возиться съ крысами и со Окиннера- 
ми. Мистера Скиннера можно было заставить 
что-нибудь дЪлать только угрозой изгнания. 
Тогда онъ вачиналъ тереть рукой свой не- 
бритый подбородокъ —въчно небритый, но 
въчно не оброставшій—и, глядя однимъ гла- 
зомъ на небо, а другамъ на мистера Бенсинг- 
тона, заявлялъ: 

— Ну, ражумфется, шәръ, ешли вы шерь- 
ежно... 

Въ конц концовъ, однако жъ, Бенсинг- 
тонъ дождался усифха, вЪетникомъ котора- 
го явилось длинное письмо отъ Скиннера. 

— Новый выводокъ вылупился — писалъ 
послЪДВіЙ, —и не похожъ на прежние. Цып- 
лята здоровенные— гораздо больше, чЪмъ 
ТБ, и мы кормили изъ старой же- 
стянки. падо признаться, что и ть были не- 
дурные, Господь съ ними, пока кошка ихъ 
не съћла, ну а эти—ужъ и незнаю! Никог- 
Да такихъ не видывалъ. Растуть, какъ ло- 
пухъ. Клюютея такь здорово, даже черезъ 
сапогъ, что я вамъ и описать не могу. На- 
стояще гиганты, и Ъдятъ много. Скоро все 
зерно у насъ выйдетъ. Не видывалъ, чтобы 
цыплята такъ ли. Больше, чЪмъ бентамы. 
Коли такъ и виередъ пойдетъ, такъ ихъ 
можно будеть на выставку, несмотря на то, 
что простые. Вчера ночью подумалъ, что 
кошка опять подбирается къ курятнику. 
Открылъ окно — оно и есть. Выхожу я, —ея 
нЪтъ, только цыплята проснулись, потому 
что холодно. Насыпалъ кормушки и заперъ 
курятникъ покрЬиче. ПодмЪшивать ли по- 
рошокъ попрежнему? Скоро онъ весь вый- 
деть. МнЪ бы не хотёлось самому подмъши- 
вать, въ виду случая съ пуддингомъ. СЪ луч- 
шими пожелан!ями отъ насъ обоихъ и въ 
надеждъ заслужить ваше благоволеніе. 


«остаюсь почтлтельнЪйпий 
Альфредъ Ньютонъ Скиннеръ.» 


ПИЩА БОГОВЪ 
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Случай, на который намекается въ конц 
письма, состоядъ въ томъ, что Скиннеры 
нечаянно подмЪшали къ молочному пуддин- 
гу Гераклеофарби № 2, въ чемъ потомъ 
СИЛЬНО каялись. 

Читая между строкъ, Бенсингтонъ увидалъ 
въ необычайномъ ростъ цыплятъ достижение 
долго жданваго успъха. Наслъдующее же утро 
онъ отправился въ Уршотъ, съ тремя наглухо 
закупоренными жестянками Пищи боговъ, 
которой хватило бы на всЪхъ цыплятъ Кента. 

А когда солнце показалось вадъ песча- 
нымъ бугромъ, ограничивавшимъ поляну, 
п онъ үвидЪлъ своихъ цыплятъ, хотя по- 
крытыхъ еще желтымъ пушкомъ младенче- 
ства, но рослыхъ и прожорливыхъ не хуже 
взрослаго и уже женатаго пфтуха, то дол- 
женъ былъ убфдаться, что наступилъ, нако- 
нецъ, счастлив Ъйпий день въ его жизни. 

Войдя, по приглашенію Скиннера, въ ку- 
рятникъ, Бененвгтонъ, однако жъ, скоро 
вывужденъ былъ изъ него выйти—до такой 
степеви больно клевались цыплята, чүть ве 
пробивая клювами его мягкіе сапоги. При- 
шлось стоять за рЬшеткой и любоваться сво- 
пми питомцами издали. 

— Что ижъ нихъ выйдетъ, когда они шов- 
шЪмъ выростутъ, я шебЪ и предштавить не 
могу, —замфтилъ мистеръ Скиннеръ. 

— Съ лошадь величиною будутъ, —ска- 
залъ мистеръ Бенсингтонъ. 

— Ужьъ именно шъ лошадь! | 

— Однимъ крылышкомъ можно будетъ 
сытно пообћдать, — продолжалъ мистеръ Бен- 
спнгтонъ: —Цликомъ-топхъи жарить нель- 
зя будеть, а по частямъ, какъ говядину. 

— Однако не будутъ же они продолжать 
рошти попрежнему, — сказалъ мистеръ 
Сканнеръ. 

— Не будуть, вы думаетеѓ—спросилъ 
Бенсингтовъ, лукаво улыбаясь. 
Ражум%етша, не будуть, —отвћчалъ 
Скиннеръ: — Я вфдь жнаю этотъ шортъкуръ. 
Шначала роштутъ быстро, а потомъ то... 
НЪты Куда пмъ! 

Поелъдовала пауза. 

— А вшо жавишитъ отъ ухода, — скромно 
замтилъ Скиннеръ. 

Бенсингтонъ быстро взглянулъ пзъ-подъ 
ОЧКОВЪ. 

— Мы выхаживали такихъ п прежде, -– 
продолжалъ Скиннеръ, удачно избфгая смо- 
трать въ глаза своему собесЪдвику, —я и 
мишишъ Шкиннеръ. | 
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Осмотръвъ вскользь всю ферму, Бенсинг- 
товъ опять вернулся къ курятнику: очень 
ужь его радоваль быстрый усофхъ дфла! 
Путь науки медленъ и усфянъ терніями; въ 
большей части случаевъ успВха приходится 
ждать годами, да и то часто не полнаго. А 
туть— нЪеколько мЪсяцевъ и полная побћда! 
Это уже даже слишкомъ хорошо! 

— Вдь имъ, кажется, всего только десять 
дней, — сказалъ Бенсингтонъ, вновь любуясь 
на цыплятъ,—а они въ шесть или семь разъ 
больше обыкновенныхъ. 

— Ишь любуется, -—замЪтилъ вполголоса 
мистеръ Скиннеръ своей жен, —думаетъ, 
что отъ его дурацкаго порошка! 

А мастеръ Бенсингтонъ дЪйствительно 
чувствоваль себя вполнЪ счастливымъ и по- 
тому не придирался ни къ какимъ упуще- 
віямъвъхозяйствћ фермы, которыя, въ этоть 
яркій, солнечный день, были особенно за- 
мВтны. РЪшетка, наприм%ръ, вокругь ку- 
рятвиковъ, была мЪстами сломана. 

— Лашица, должнобыть, или шобака...— 
отвчалъ мистеръ Скиннеръ на вЪжливое 
замћчанів объ этомъ собственника фермы. 

Инкубаторы были не вычищены. 

— Когда жъ мы будемъчиштить! Времени 
на это ныть, —отвчалъ Скиннеръ. 

На чердак, гдз Пища боговъ хранйлась 
и смЬшивалась съ отрубями, царствовалъ 
страшный безпорядокъ и грязь, не говоря 
уже про громадныя дыры въ углахъ, про- 
грызенныя крысами. Скиннеры оказались 
собирателями всякой дряни —битыхъ горш- 
ковъ, жестянокъ изъ-подъ консервовъ и 
проч. Вся эта дрявьбыла свалена на чердак». 
Түтъ же, у одной изъ стБнъ, лежала куча 
полугнилыхъ яблокъ, а съ потолка свЪши- 
вались штукъ пять-шесть кроличьихъ шку- 
рокъ, на которыхь Скиннерь желалъ про- 
явить свой таланты въ качествъ скорняка 
(«Немного ва швътъ такого, чего бы я не 
жналъ», говориль онъ). 

Бенсингтону все это, конечно, не могло 
нравиться, но особеннаго шума въ такой 
счастливый день поднимать ему не хотЪлось. 
Даже когда онъ замфтилъ, что въ раскупо- 
ренную жестянку съ Гераклеофарбіей № 5 
забрались осы, то и тогда рёшиялся лишь 
мягко замфтить, что слЪдовало бы держать 
порошокъ закрытымъ, а то онъ пылится 
и портится отъ сырости. 

Затъмъ онъ поспЪшилъ перейти кътому, 
о чемъ задумалъ ещепри первомъ взглядЪ 
на свопхъ цыплят». 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Ма а НН ААК 


— Я полагаю, Скиннеръ,— сказалъ онъ, — 
что намъ придется убить одного цыпленка 
и я возьму его съ собой въ Лондонъ, какъ 
образчикъ. —Потомъ снялъ очки, протеръ 
ихъ и продолжалъ: — Маъ бы хот%лось, ви- 
дите ли, сохранить что-нибудь на память 
объ этомъ первомъ выводк$ и 0... ну, вообще 
надо будетъ убить одного цыпленка. А кста- 
ти, вы не кормите ихъ мясомъ? 

— Какъ можно, шэръ! Увфряю вашъ, 
что мы шлишкомъ хорошо жнаемъ уходъ 
жа живностью вшакаго шорта, чтобы не 
үмЬть шъ нею обрашшатьша. 

— А не выбрасываете ли вы гд8-нибудь 
поблизости остатки отъ вашего обЪда:... 
МнЪ показалось, что я видълъ кости кролика 
ВовЪ ВЪ ТОМЪ углу....-— 

Пошли, посмотръли. (Оказалось — начисто 
обглоданный скелетъ кошки. 


Ш. 


— Это не цыпленокъ, — сказала кузива 
Дженъ, пожалуй, даже съ вЪсколько большей 
горячностью, амъ слъдовало: — Я думаю, что 
могу узнать цыпленка по наружному виду. 
Во-первыхъ, эта птица слишкомъ велика для 
цанзенка, а во-вторыхъ... во-вторыхъ, вы и 
сами, я полагаю, видите, что это не цыпле- 
вокъ. Это молодая дрофа. 

— Что касается меня, —сказалъ Редвудъ, 
уступая взгляду Бенсингтона, пригласи- 
вшему его вступить въ разговоръ, — что ка- 
сается меня, то я долженъ признаться, что, 
принимал во вниманіе обстоятельства... 

— Ну, конечно, — прервала кузина Дженъ, 
—если вы будете поступать такимъ обра- 
зомъ, виБето того, чтобы взглянуть ва, двло 
прямыми глазами... 

— Но право же, миссъ Бенсингтонъ... 

— Продолжайте, продолжайте! — восклик- 
нула кузина Дженъ:— В5$-то вы, мужчины, 
какъ я вижу, одинаковы. 

— Принимая во внимание веъ обстоятель- 
ства, какъ я уже сказалъ, эта молодая пти- 
ца... несомнфннс, она ненормально гипертро- 
фпрована, но все же... особенно если вспо- 
мнить, что она выведена изъ нормальнаго 
куринаго яйца... я, во всякомъ случа%, дол- 
женъ предноложить, миссъ Бенсингтонъ... 
обязанъ предположить, что она все-таки 
есть въ нфкоторомъ род цыпленокъ. 

— Такъ и вы думаете, что это цышле- 
нокъ7— сказала кузпва Дженъ. 


ПИЩА БОГОВЪ 


— Да...я такъ думаю, — сказалъ Редвудъ. 

— Какая безсмысльца|— воскликнула ку- 
зпна Дженъ и, безнадежно взглянувъ на го- 
лову Редвуда, прибавила: — Да мнф и неког- 
да съ вами разговаривать, —а за тёмъ вне- 
запно повернулась и вышла изъ комнаты. 

— ()ченьпріятновидфть, что онъ былъздо- 
ровъ, несмотря на свою величину, — сказалъ 
Редвудъ, когда шаги кузины Джевъ замолк- 
ли вдало. 

ЗатЪмъ, безъ всякаго вызова 
со стороны Бенсангтона, онъ 
үсълся попокойнзе передъ ка- 
маном и признался въ такомъ 
дъянш, которое даже и для не- 
ученаго человЪка было бы не- 
позволительвымъ или во вся- 
комъ случаЪ неосторожным»ъ. 

— Вы, можетъ быть, подума- 
ли, что это съ моей стороны бы. 
ло слишкомъ дерзко, Бенсинг- 
тонъ, — сказалъ онъ, — но дЪло 
въ томъ, что я рискнулъ поло- 
жить немножко... правда, очень 
немножко... нашего порошка 
въ соску моего бэби... съ недф- 
лю тому назадъ... 

— Да какъ же это вы... — 
воскликнулъ Бенсингтонъ. 

— Знаю, самъ знаю, — пре- 
рвалъ его Редвудъ и, взглянувъ 
на ципленка, прибавилъ:— Ну, 
теперь можно успокоиться, сла- 
ва Богу. 

А затёмъ подъзъ въ кар- 
манъ за папиросами, но, помол- 
чавъ немножко, р5шился разска- 
зать подробности. | 

— Бёдняжка, видите ли, па- 
далъ въ вЪсЊ... ну я, конечно, 
очень безпокоился... а ТУТЪ 
этотъ Винкльсъ... бывшій мой ученикъ, вы 
вЪдь его знаете. Мистрессъ Редвудъ вфрить 
въ него какъ въ Бога... а мнЪ, разумћется, 
совсЪмъ не взритъ... меня и въ дфтекую-то 
не пускають... Надо же было что-нибудь 
дЪлать... Я пробрался, когда нянька завтра- 
кала, да и всыпалъ немножко... 

— Что жы Только лучше расти будетъ, — 
отозвался Бенсингтонъ. 

— Да онъ и растетъ. Двадцать семь унцъ 
прибавилъ за послЬднюю недълю... А послу- 
шали бы вы Винкльса: «это», говоритъ, «отъ 
хорошаго ухода». | 
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— Вотъ и Скиннеръ то же говорить о цы- 
плятахъ. 

Редвудъ опять поглядЪлъ на ципленка. 

— Трудно будеть продолжать кормле- 
не, —сказалъонъ: —Непускаютъменяодного 
въ дЬтекую... СЪ ТЬХЪ поръ какъ я попро- 
бовалъ записывать кривыя роста на Джорд- 
жинЪ, помните?... Какъ я теперь дамъ ему 
вторую дозу— ужь и не знаю. 

— А нужно? 





Она успБла прокусить ему ногу 
сквозь сапогь... овъ умеръ раньше 
своего врага. 


— Да воть второй день кричитъ... Мало 
ему обыкновенной пищи. | 

— Такъ вы бы сказали Винкльсу. 

— Чортъ бы побралъ Винкльса! — воск- 
ликнулъ Редвудъ. 

— Сходите къ нему на домъ, да и попро- 
сите дать порошка ребенку. 

— Придется, должно быть, — отвёчаль 
Редвудъ, задумчиво глядя на огонь. 

_Бенсингтонъ подошелъ къ цыпленку и по- 

гладилъ его. 

— Авфдьчудовищной величины будуть, - - 
сказалъ онъ. 


28 

-— Надо думать. 

— (ъ лошадь! 

— Пожалуй, больше. 

— Да, Редвудъ, — продолжалъ Бенсивг- 
тонъ, подходя къ камину,—наши цыплята 
произведутъ впечатл%ніе. 

Редвудъ кивнулъ головой. 

— И воть мальчикъ тоже, клянусь Юоп- 
теромъ — ирибавилъ Бенсингтонъ, блестя 
очками. 

— Я тоже такъ думаю, — подтвердить 
Редвудъ. 

ЗатЬмъ онъ бросилъ недокуренную папи- 
росу въогонь, развалился въ креслъ,засунулъ 
руки въ карманы панталонъ и продолжалъ: 

— Я только-что объ этомъ думалъ. Ге- 
раклеофарбя— удивительное вещество. Какъ 
быстро росъ этотъ цыленокъ... 

— Такъ же быстро станетъ расти и вашъ 
мальчикъ,—-добавилъ Бенсингтонъ, смотря 
на цыпленка:— Ну ужъ и великъ же будеть, 
я думаю. 

— Я ему буду давать маленькія дозы — 
сказалъ Редвудъ,—или, во всякомъ случа%, 
Винкльсъ не дастъ большихъ. 

— Для опыта и того достаточно. 

— Разумћется. 

— А вздь все-таки, рано пли поздно, 
намъ придется попробовать давать дБТтямъ 
и большія дозы, —сказалъ Бенсингтонъ, по- 
молчавъ немного. 

— На какомъ-нибудь ребенкЪ попро- 
фуемъ. 

— Пока я не видфль этихъ цышлять, — 
сказалъ мистеръ Бенсингтонъ, вытирая 
очки, —я не думалъ о послЪдствіяхъ нашего 
открытия... Вотъ теперь только начинаю не- 
множко предвидЪть ихъ... 

И все-таки, могу васъ увфрить, мистеръ 
Бенсингтовъ далеко быль отъ понимая 
того, какую страшную мину взорветъ его 
маленькій опытъ. 
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Это происходило въ іюв%. Въ течение н*- 
сколькихъ недБль затфмъ Бенсингтонъ не 
могъ съЪздить на ферму, въ виду жестокаго, 
хотя воображаемаго, катарра бронховъ, такъ 
что вмсто него пофхалъ Редвудъ и вернулся 
въ полномъ восторгъ отъ роста цыплят». 

Но вотъ тутъ-то и стали появляться осы. 

Первая гигантская оса была убита, за, не- 
дЪлю до бъгетва цыплятъ съ фермы, уже въ 
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конц 1юля. Разсказъ о ней былъ пом%, 
щенъ во многихъ газетахъ, но Бенсивгтонъ . 
должно быть, не читалъ ихъ, а, пожалуй, и 
прочелъ, да не привелъ въ связь со своими 
опытами. 

А дЪло было совсфмъ просто. Теперь уже 
вполнЪ выяснилось, что Скиннеры очень не- 
брежно обращались съ Гераклеофарбіей 
№ 4, и что осы, пожалуй, еще раньше цы- 
плять кушали ее и таскали въ свой гиЪзда 
на песчаномъ холмъ. Равнымъ образомъ, 
нельзя сомнфваться и въ томъ, что Пища 
боговъ подфйствовала и на нихъ такъ же, 
какъ на цыплятъ. А затЬмъ осы вЪДь до- 
стпгаютъ зрълости раньше, чЪъмъ куры или 
другія животныя, одинаково съ ними вос- 
пользовавшіяся небрежностью Скиннеровъ: 
поэтому онф первыя и выступили, такъ ска- 
зать, на арену истори. 

Первый встртившій и, къ счастію, для 
себя, убивший неслыханное чудовище былъ 
лфеничй подполковника Руперта Хпка, по 
имени Годфрей. 

Обходя, съ ружьемъ въ рукахъ (опять- 
таки, къ счастію для него, двухствольнымъ) 
паркь подполковника, онъ зашель и въ 
лежащій рядомъ буковый лЪсъ. Тамъ, на од- 
ной изъ полянокъ, онъ въ первый разъ и 
увидфлъ гигантскую осу. Разсмотрфть онъ 
ея хорошенько не могъ, такъ какъ она ле- 
тала иротпвъ солнца, во шумъ ея полета 
походилъ на тотъ, который издаютъ моторы. 
«Я, признаюсь, струсилъ», говорить Год- 
фрей, «такъ какъ увидБлъ нфчто похожее, 
цо величин%, на сову, но летящее совеъмъ 
не по-птичьему», что, разумћется, для опыт- 
ваго глаза сразу было замътно. Не долго 
думая, по охотничьему инстинкту, Годфрей 
выстрфлилъ въ вевиданное чудовище, но 
рука ли у него дрожала отъ неожиданности 
или плохо прицБлилея, только лишь часть 
заряда попала въ цфль, такъ что чудовище 
упало въ траву, съ характернымъ для осы 


жүжжавіемъ, а потомъ опять взлетЪло и 


бросилось прямо на Годфрея. 

Разрядивъ второй стволъ, не дальше какъ 
въ двадцати ярдахъ, лћсничій бросилъ 
ружье и кинулся бЪжать. по временамъ огля- 
дываясь назадъ. (Оса, по его словамъ, н$- 
сколько разъ падала, вновь бросалась его 
преслъдовать п вновь падала. Могда она 
перестала подниматься на воздухъ, то Год- 
фрей остановился, нашелъ свое ружье, заря- 
дилъ опять оба ствола и тогда только рћ- 
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шился подойти къ изгибавшейся въ пред- 
смертныхъ судорогахъ ос, въ которую онъ 
туть же и всадилъ оба заряда. 

НасЪкомое оказалось, разумћется, совер- 
шенно изуродованнымъ: все брюшко у него 
было вырвано п размозжено выстрфлами, 
но Годфрей все-таки смёрилъ, что осталось. 
По его показанію, ширива т$ла осы, съ рас- 
правленными крыльями, равнялась двадцати 
семи съ половиной дюймамъ; длина жала— 
три дюйма; глаза были величиною съ моне- 
ту въ одинъ пенсъ, а длина твла должна 
была быть, приблизительно, около восемнад- 


цати дюймовъ. Већ эти измфрешя впослЪд- 


ствін оказались почти вполв точными. 

Спустя сутки посл этого велосипедистъ, 
проъзжавшій между Севенскомъ и Тёнбрид- 
жемъ чуть не нафхалъ на другую такую же 
осу, которая переползала черезъ дорогу. Отъ 
испуга ова взлетьла кверху, шумя «напо- 
д001е паровой пилы», а онъ уналъ съ вело- 
сипеда, и когда пришелъ въ себя, то уви- 
дЪлъ осу летящею надъ кустами, по напра- 
вленію къ Вестергаму. е 

ВстрЪча эта такъ подзйствовала на вело- 
сипедиста, что онъ весь дрожалъ и, проъхавъ 
яъсколько времени, привужденъ былъ слЪзть 
съ велосипеда и долго отдыхать около до- 
роги. Въ Ашфордъ онъ къ вечеру не попалъ, 
а остановился въ Тёнбриджф... 

Посл этого почему-то цълыхъ три дня 
не было слуховъ о гигантекихъ осахъ. Спра- 
вившись съ метеорологическими записями за 
эти дни, я убъдилея, что тогда все время 
шелъ дождь, а местами были даже ливни. 
Нельзя ли этимъ объяснить отсутствіе осъ/ 

На четвертый день погода стояла жаркая, 
солнечная и осы появились цфлыми роями, 
Трудно сказать, сколько ихъ быловъ общемъ, 
но въ газетахъ можно найти болће пяти- 
десяти случаевъ столкновенія ихъ съ людь- 
ми. Одинъ бакалейщикъ даже погибъ при 
такомъ столкновени. Увидавъ гигантскую 
осу надъ бочкой съ сахаромъ, онъ ударилъ 
ее лопатою, подвернувшейся подъ руку, 
сбилъ на землю и раздавить, но она успфла 
прокусить ему ногу черезъ сапогъ, при чемъ 
овъ умеръ почти мгновенно, даже раньше 
своего врага. 

Самымъ драматическимъ изъ появленій 
гигантской осы въ публик былъ, конечно, ви- 
зитъ ея въчитальную залу Британскаго музея, 
среди бъла дня, когда тамъ бываетъ масса 
народа. Сначала она набросилась на одного 
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изъ голубей, мирво проживающихь на дво- 
рф этого зданія. Схватавъ голубя, ова ута- 
щила его на карнизъ, гд и съфла на свобо- 
дъ. Потомъ стала ползать по карнизу во- 
кругъ купола и, ветрътивъ открытое окно, съ 
шумомъ влетъла възалъ. Появленіе ея произ- 
вело, конечно, панику между читающими, 
но оса, полетавъ немножко подъ потолкомъ, 
мирно вылетла, кажется, въ то же окво. 

Большинство другихъ ветръчъ съ осами 
прошло боле или менфе благополучно. Такъ, 
одна изъ нихъ разогнала компанію, собра- 
вшүюся на пикникъ въ Альдинстонъ-Кнол- 
ль и пола всћ сладюя кушанья, разста- 
вленныя на трав. Другая убила и разорва- 
ла на части щенка въ УайтстаблЪ, на гла- 
захъ дамы, которой этоть щенокъ принад- 
лежаль... 

На ловдонскихъ улицахъ, за это время, 
только п слышались возгласы газетчиковъ 
о гигантскихъ осахъ въ Кент; во веЪхъ 
газетахъ имъ посвящались дланныя статьи. 
Даже проф. Редвудъ, мало ивтересовавшій- 
ся газетными извЪстіями, однажды, выходя 
изъ своей коллеги, посл бурнаго засЪдавія 
комитета, сдёлавшаго ему замћъчаніе по по- 
воду слишкомъ крупныхъ суммъ, которыя 
овъ трататъ на своихъ телятъ, соблазнил- 
ся купать газету. Прочитавъ извЪстіе объ 
осахъ, онъ забылъ и о телятахъ и обо всемъ 
на свЪтЪ, нанялъ извозчика и помчался къ 
Бенсингтону. 


У. 


Уже при вход въ квартиру послЪдняго 
онъ услышаль громкій голосъ Скиннера, 
звучавшй, на этоть разъ, трагически и по 
временамъ переходившій въ вопль. 

— Намъ, шэръ, шовершенно невозможно 
тамъ оштаваться! —грехълъ Скивнеръ:— Мы 
вшо ждали, не будетъ ли лучше, а дЪла пдутъ 
хуже, шэръ. Не одиЪ только оши, шэръ, 
тамъ теперь завелить уховертки воть 
такой величины, шәръ (при этомъ Скпн- 
неръ протянулъ руку, а другою оти®рилъ 
еще половиву своей грязной груди). Миш- 
тришъ Шкиннеръ лишилась чүвствъ, когда 
увидала такую! А жгучая крапива-то, шэръ* 
На ней теперь во какія колючки (выста- 
вляетъ палецъ), а хмЪль, который росъ 
подъ окнами, вздь онъ нынче ночью чуть не 
жадушиль миштришъ Шкиннеръ своими 
ушиками, чережъ окно! А вшо это отъ ва- 
шего порошка, шэръ. Гдъ ни прошипить его 
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немножко, тамъ вшо и раштетъ, и раттетъ, 
да такъ, что я никогда не видывалъ. НЪТЪ, 
шэръ, мы никакъ не можемъ дожить тамъ 
до конца мъояца! Шовершенно вевожможно! 
Нашъ ешли оши не жакушаютъ, такъ хмћль 
жадушитъ! Да и не выберешься потомъ изъ 
травы! Нътъ, шэръ, вы не можете шеб пред- 
ШТавиТь... 

Увидавъ проф. Редвуда и раскланявшись 
съ нимъ, Скиннеръ продолжалъ: 

— Да почемъ еще жнать, не появятша ли 
крыши, шэръ? Я вотъ о чемъ больше ду- 
маю. До шихъ поръ мы еще не видали боль- 
шихъ крышъ, но вЪдь почемъ жнать? Ухо- 
вертокъ-то мы видзли... дв ихъ было... съ 
большую щуку велачивой, шәръ... А түтъ — 
оши, а тутъ —хмЪль... Ошъ-то я шамъ шлы- 
шалъ, шэръ, и видёль швоими глажами... Я 
и теперь тряшушь, шәръ, какъ подумаю о 
миштришъ Шкяннеръ! Хм$ль то вЪдь такъ 
жаплелъ вшо кругомъ, что чережь него п ве 
проберешься... точно, жми... а она п не жа- 
штрахована... 

—— Но что же цыплята? — спросилъ Бен- 
СИНГТОНЪ,—ЖИВЫ ОНИ’ 

— До вчерашвяго дня мы ихъ кормили, 
шәръ, а нынче не пошм%ли. Оши жужжатъ 
такъ, что шлушать штрашно. Дюжинами, 
шәръ, налетёли, и величиною съ добрую 
утку. Я говорю жен — пришей, говорю, ин$ 
пуговицы, надо Зхать въ Лондонъ, къ миш- 
теру Беншингтону, а ты, говорю, оштавайся 
въ комнат и не выходи никуда, пока не 
вернушь. Да и окна-то, я говорю, жакрой 
поплотн}й... 

— Если бы вы не были такъ непрости- 
тельно неаккуратны... 

— Ахъ, не говорите этого, шэръ! По край- 
ней мЪр% не теперь, когда у меня шердце 
болить за мишишъ Шкиннеръ! У меня нето 
на ум. Подумайте о крышахъ! Что ешли 
ови шъћли мою штаруху, пока я түгъ 

— И вЪдь ни одного-то изм5ревя вы не 
сдЪлали для кривыхъ роста! — укоризненно 
вставилъ проф. Редвудъ. 

— Не до того было, шэръ. Ешли бъ вы 
жнали, школько намъ пришлось тери$ть, инъ 
п мишишЪ| Цълый мъшяцъ Не до того было! 
Эти оши, клещи, хм$ль-——я не помню, гово- 
рилъ ли я вам»... 

— Да вы уже обо всемъ разсказали, — 
прервалъ Редвудъ.—ДБло въ томъ, какъ те- 
перь быть, Бевсингтовъ? —сказалъ онъ, обра- 
щаясь къ товарищу. 





— А мы-то что же будемъ дфлать?— 
спросить Скиннеръ. 

-- Да вамъ надо итти назалъ, къ мист- 
реесъ Скиннеръ, — отвъчалъ Бенсингтонъ, 
— нельзя же ее оставлять одну на цвлую 
ночь. 

— Ёвтъ, ужъ ни жа что! Хоть бы тамъ 
была дюжина мишишъ Шкиннеръ! Я, шэръ... 

— Вздоры—воскликнулъ Редвудъ, —осы 
ночью не летаютъ, не уховертокъ же бояться! 

— А крыши? 

— Накакихъ тамъ крысъ нъть, —автори- 
тетно заявилъ Редвудъ. 
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Мастеръ Скиннеръ могъ бы и не безпо- 
конться о своей женћ: она не теряла вре- 
меви. Часамъ къ одиннадцати утра, когда 
хмфль, росшій буквально съ тою же ско- 
ростью, съ какой двигалась часовая стрЪлка, 
затемвилъ свЪть въ окнахъ, мистрессъ Скин- 
неръ поняла, что скоро положевіе ея станетъ 
безвыходнымъ. Выглянувъ на минутку въ 
окно, она затБмъ отворила дверь и прислу- 
шалась. 

Все было тихо. Тогда она пошла въ спаль- 
ню, осмотрћла всЪ углы, заглянула подъ кро- 
вать и, не найдя нигдБ ничего подозритель- 
наго, стала, укладываться, съ быстротою при- 
вычвой къ этому дълу женщины. Взявъ Чи- 
стую простыню, она завязала въ нее весь 
свой гардеробъ, плисовую куртку мистера 
Скиннера, которую овъ носить по праздни- 
камъ, нераспечатанную банку съ пвкулями 
и дв герметически запаянныхъ жестянки 


съ Гераклеофарбіей № 4, оставшіяся отъ за- 


паса, которымъ ее снабдилъ проф. Редвудъ 
въ послЪДНІй свой визитъ. Она была честная, 
хорошая женщина, но въ то же время — ба- 
бушка, и потому сердце ея не устояло передъ 
перспективой откормить своихъ внучатт, 
такъ же, какъ она откармливала чужихъ цы- 
ПЛЯТЪ. | 

Упаковавъ веБ эти вещи, она надћла 
шляпку и, послушавши немножко передъ 
открытой дверью, тронулась въ опасное пу- 
тешествіе. 

Лицо ея дышало твердой ръшимостью. До- 
вольно тероћъты Не оставаться же здЪсьодной 
на цълыя сутки! Скиннеръ можетъ возвра- 
щаться сюда, если хочетъ, а она не такъ глу- 
па для этого. 

Вышла она въ лицевую дверь не потому, 
чтобы собиралась итти въ Хиклиброу (ея 
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цЪлью былъ Чизингъ, гдъ жили вышеупо- 
мянутые внуки съ матерью), а потому, что 
задняя дверь была уже непроходима, по при- 
чин$ хмъля, особенно сильно разросшагося 
на томъ мстћ, гд когда-то была просыпа- 
на жестянка съ Гераклеофарблей. 

Дойдя до угла дома, мистрессъ Скиннеръ 
опять остановилась и прислушалась. 

Широкая трещина въ песчаномъ бугр% 
напротивъ указывала мъсто осиныхъ норъ. 
Старушка внимательно осмотрла эту тре- 
щину. Утревній летъ осъ уже кончился и ни 
одной изъ нихъ въ виду не бы- 
ло, только изъ трещины неся жди 
глухой гулъ, напоминающИ ра- 76 
боту паровой мельницы. Уховер- \ 
токъ тоже не попадалось. Вда- № 
ли, въ трав, видно было что-то А 
движущееся, но это могла быть 
кошка, стерегущая птицъ. 

Пройдя нъсколько шаговъ 
дальше, мистрессъ Скиннеръ 
увидала курятникъ попять оста- 
новилась. Цыплята были теперь 
величиною съ большого барана, 
но только шире послЪдняго, п 
всБ пять — курочки, такъ какъ 
два птушка ва дняхъ убили 
другъ друга. Старушка, задума- 
лась объ ихъ судьбћ. 

— Бдняжки. — сказала она, 
кладя свой үзелъ на землю — 
у вихъ НЪТЬ ни воды, ни кор- 
ма воть уже цфлыя сутки! 
ихнимъ-то аппетитомъ! 

Затмъ эта грязная старуха 
совершила то, что, по моему 
мнЪНю, можно назвать герой- 
скимь подвигомъ милосердия. 
Она пошла къ колодцу, нака- 
чала три ведра воды въ ко- 
рыто, изъ котораго пили куры, и пока онъ 
были.заняты удовлетворевівмъ жажды, отво- 
рала курятникъ и поспъшила уйти по тро- 
пинк, ведущей, черезъ поле, къ Чизингу. 
Взбираясь на гору, она вЪъсколько разъ при- 
саживалась отдыхать, при чемъ задумчиво 
глядфла на только-что брошенную ферму, 
крыша которой видвълась изъ-за деревьевъ. 
Три гигантскихъ осы, летъвшія къ западу, 
заставили ее прибавить шагу и перевалить 
черезъ гору, а тамъ ова успокоилась и по- 
шла ровнымъ шагомъ къ виднфвшемуся вда- 
ли Чизингу— Тихому уголку, и не грезивше- 
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му о Гераклеофарби № 4, которая тъмъ вре- 
менемъ медленно, но вЪрво приближалась къ 
нему, плотно сдавленнал въ жестянкахъ, 
лежавшихъ въ бФломъ үзл%... 





УП. 


Цыплята появились въ Хиклиброу, кажет. 
ся, часа въ три пополудни. Появлевія ихъ 
сначала никто не замфтилъ, потому что на 
улиць никого не было. Тревога была, виер- 
вые поднята крикомъ маленькаго Скермель- 


Другая курица ловко выхватила ребенка. 


сдэля. Миссъ Дерганъ, сидъвшая, по обыкно- 
венію, у своего окна въ почтовой контор%, 
первая увидала курицу съ ребенкомъ въ клю- 
вв, быстро бЪгущую вверхъ по улиц, въ со- 
провождени четырехъ другихъ. Вамъ из- 
вЪстна, конечно, неимовЪрная быстрота ОЪга 
современныхъ атлетически сложевнныхъкүръ 
Вы знаете, какъ опасны эти куры, когда онз 
голодны! 

Миссъ Дерганъ, должно быть, не особенно 
удивилась. Несмотря на тапнственность, съ 
которою мистеръ Бенсингтонъ велъ свои опы- 
ты, слухи о гигантскихь цыплятахъ ва фер- 
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е сое оча 


мв Скинвера давно уже ходили по окрестно- 
стямь. Во всякомъ случа, извфетно, что 
миссъ Дерганъ, увидавъ малевькаго Скель- 
мерсдэля въ клюв курицы, воскликнула: 

— Господи, Боже мой! Этого надо было 
ожидать. 

Присутетвіе духа, очевидно, ее не покину- 
ло. Охвативъ запечатанную сумку съ пись- 
мами ,адресованными въ Уршотъ, она тотчасъ 
же выскочила на улицу. Почти тотчасъ жевы- 
бъжалъ и самъ Скельмередэль, страшно бл%ъд- 
вый и съ лейкой въ рукахъ, а черезъ минуту 
и все населевіе городка высыпало на улицу. 

Видъ миссъ Дерганъ, размахивающей сум- 
кою, заставиль курицу, которая тащила 
маленькаго Скельмерсдаля, 
остановиться. Посль краской 
нерЪшительности она броси- 
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лась въ открытыя ворота Фульхеровскаго 
двора. Положене стало критическимъ, по- 
тому что другая курица воспользовалась 
заиъшательствомъ своей товарки, ловко вы- 
хватила у нея ребенка и перескочила съ нимъ 
черезъ низкую рёшетку пасторскаго сада. 

ТФиъ временемъ третья курица, задътая 
лейкой, которую ловко бросилъ въ нее Скель- 
мерсдэль, отчаянно закудахтавъ, перелет ла 
черезъ коттеджъ мистрессъ Глью на док- 
торскій дворъ, а остальныя двъ кинулись 
догонять ту, которая похитила ребенка. 

— 0 небо! — воскликнулъ куратъ (иные 
говорятъ, что онъ выразился гораздо энер- 
гичнЪе) и побъжалъ за курами, размахивая 
молоткомъ отъ крокета. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


М АМААМ РААТ и. Р ААА уха 


— Стой, негодяйка! —кричалъ онъ, какъ 
будто курица могла понять его и проник- 
нуться уваженіемъ къ сану. 

Увидавъ, что такая надежда была бы 
тщетною и что догнать курицу невозможно, 
онъ со всего размаха бросилъ въ нее мо- 
лоткомъ, который пролетЬлъ не больше, 
какъ ва футъ отъ головы маленькаго Скель- 
мерсдэля, и попалъ въ стеклянную крышу 
прелестной новой теплички, построенной же- 
ною курата. 

«Дзинь!» — посыпались стекла теплички. 

Это испугало курицу, какъ могло бы ис- 
пугать всякаго. Она бросила мальчика въ 
лавровый кустъ (откуда онъ былъ немед- 





Онъ со всего размаха бросилъ 
въ нее молотком и попалъ въ 
стеклянную крышу теплички. 


ленно извлеченъ безъ всякихъ особыхъ по- 
врежденій, но въ совершенно изорванномъ 
костюм), взлетБла на крышу Фульхеров- 
скаго флигеля, попала какъ разъ на лишен- 
ное черепицъ мЪсто и провалилась въ пом%- 
щеніе паралитика, мистера Бумпса, который 
(теперь это доказано внЪ всякихъ сомнЪній) 
въ первый разъ по забол5ванти вскочилъ 
самъ съ постели, безъ всякой помощи пере- 
бъжалъ черезъ дворъ въ большой домъ, за- 
перъ за собою дверь и тотчасъ же вновь 
впалъ въ безпомощное состояніе... 
(стальныя куры, пресл%дуемыя партне- 
рами курата по игръ въ крокетъ, перебъжали 
черезъ его огородъ ва дворъ доктора, гдЂ 
уже находилась зачинщица всей кутерьмы и 
куда вскоръ приплелась повредившая себъ 
ногу впновница испуга мистера Бумса. Вс 





ПИЩА ВОГОВЪ 


пять куръ, потолкавшись несколько вре- 
мени на мЪстћ, покудахтавъ задумчиво и по- 
клевавъ докторскіе ульи, неуклюже, въ пере- 
палку, направились, черезъ подя, къ Уршоту 
и оставили Хиклиброу навсегда. . 

Около Уршота он попали въ ячмень, гдз, 
вфроятно, и остались бы на постоянное жи- 
тельство. Но слава ихъ погубила. 

Непосредственнымъ результатомъ втор- 
женя гигантекихъ куръ въ общественную 
жизнь челов8ка явилась мгновенно разви- 
вшаяся въ послъднемъ страсть бЪгать, пере- 
прыгивая черезъ препятствая, и бросать раз- 
ные подходяще предметы въ нарушившихъ 
его спокойствіе птицъ. Почти тотчасъ же 
вслЬдъ за исходомъ куръ изъ Хиклиброу, 
всВ способные носить оружие мужчины этого 
городка, въ сопровожденіи нъкоторыхъ лэди, 
запасшись метательными снарядами, отпра- 
вились на охоту за курами и загнали ихъ 
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въ Уршотъ, гд въ то время былъ мЪстный 
праздникъ. Охота на гигантскихъ куръ яви- 
лась неожиданвымъ нумеромъ развлеченій 
на этомъ праздник и уршотске жители 
присоединились къ ополчевію Хиклиброу. 
Перебросавъ въ куръ все, что могли, охот- 
ники гнали ихъ до Финдона, гдз у кого-то 
нашлось ружье Монтекристо. Маленькія 
пульки этого ружья не могли, однако жъ, 
причинить никакого вреда птицамъ такого 
размЪра, и потому охота продолжалась 
вилоть до Тёнбриджа, гдз куры разсБялись, 
при чемъ одна изъ нихъ долго б8жала по 
берегу, рядомъ съ вечернимъ пароходомъ, 
громко кудахтая и удивляя пассажировъ. 
Часовъ въ пять вечера двћ курицы весьма 
ловко были захвачены собственникомъ цирка 
въ Тёнбридж%, который заманилъ ихъ въ 
клЬтку только-что скончавшагося вдоваго 
дромадера, разбросавъ въ ней куски хлЪба... 


(Прододжене будет»). 


ПРЕДУПРЕЖҖДЕНІЕ. 


ОТИХОТВОРЕНІЕ Теклы Линденъ. 


(Съ нЪмецкаго). — 


Пусти меня, дай меъ свободу: 

Ты видишь, тфсенъ домъ мн твой, 
Напрасно я борюсь съ собою — 

Дай ин итти своей тропой. 

Не принуждай здфсь жить уныло, 

Гд® все такъ мелочно, темно; 

Я— вамъ, вы—мнЪ, какъ мы ни бьемся, 
Мы дать не можемъ ничего. 

Юва, веопытна была я, 

Связавъ съ твоей судьбу мою; 


т. ХХУП.—3 


Найдя тебя, я поръшила, 

Что передъ счастьемъ я стою. 

Не знала я, когда такъ рано 

Была съ тобой обручена, 

Какъ все измЪнчиво на свът®, 

Какъ жизнь трудна, какъ жизнь длинна. 
Пусти жъ меня, пока грБхомъ я 

Не опозорила себя 

И не призналась, что вавћки 

Я здЪеь погибла для тебя! 


Р. М. Отуденокая, 
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ИЕ А О ЗИ И ДО НЫ АЗ А И НИНА О те от НЕ 


Къ удовольствию историковъ, занимаю- 
щихся мемуарами, парижскій квигоиздатель 
РІоп · напечаталъ интимныя записки кава- 
лера де-Корберона (СпеуаПег йе Согђегоп), 
бывтаго въ 70 годахъ ХҮШ вка въ со- 
ставъ французскаго посольства при Русскомъ 
Двор%. Записки до-революціонваго дипломата 
занимаютъ два объемистыхъ тома и захва- 
тывають время съ 1776 по 1780 годъ. Уже 
при первомъ звакомствъ съ ихъ текстомъ, 
дневникъ де-Корберова невольно привле- 
каеть къ себф вниманіе русскаго человЪка: 
его страницы пестрять русскими, иногда 
сильно искаженными словами, въ родБ 
«Оһпвіюв уаз Сђгіѕё» (Христосъ воскресе), 
5ү05СіК (извощикъ), оіѕћенка (жиженька — 
ласкательный эпитетъ) и. т. п. На нихъ по- 
стоянно встрћчаютея назвавія русскихъ, пре- 
нмущественво петербургскихъ м%стностей; 
наконецъ на каждомъ шагу упоминаются 
фамили вашихъ аристократическихъ семей. 
Сразу видно, что Корберонъ имЪлъ обшир- 
ный кругъ знакомыхъ в былъ вхожъ въ дома 
русскихъ вельможъ не только какъ членъ 
дипломатическаго корпуса, но и какъ пріят- 
ный образованный собесъдникъ, поклонникъ 
Вольтера и Руссо. 

Мари Дантэль Бурре, впослдствіи баронъ 
‚ де-Корберовъ, принадлежалъ къ старинному 
Бургундекому роду. Родился онъ въ ПарижЪ 
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въ 1748 году. По обычаю того времени, овъ 
началъ свою карьеру военной службой, но 
скоро вышелъ въ отставку и посвятилъ себя 
дипломатической дЪятельности. Одинъ изъ 
знакомыхъ Корберона, маркизъ де-Веракъ, по- 
лучилъ дипломатическое назваченіе въ Ко- 
пенгагенъ и взялъ его съ собою. Даровитый 
и ловкій Корберонъ скоро обратилъ ва себя 
внимане тогдашняго французскаго министра 
нностранныхъ дфлъ де-Верженя, который и 
перевелъ его на отвЪтственное м$сто чего-то 
въ родБ секретаря при фравцузскомъ посоль- 
ствЪ въ (.-Петербург%. 

Дапломатамъ Людовика ХҮІ предстояла 
въ Петербург ве легкая задача валадить 
отношевія Россіи къ Франщи, сильно испор- 
тившіяся почти съ самаго начала царство- 
вашя Екатерины. Столкновенте обоихъ пра- 
вительствъ, какъ известно, произошло на 
почв$ польскаго престолонаслёдя. Посл 
смерти Августа Ш Франщя поддерживала 
его сына и старалась укрфпить въ Польш 
Саксонскую династю, тогда какт Россія 
твердо проводила кандидатуру Понятовекаго. 
Кром% того, Фравщи нужно было паралазо- 
вать въ ПетербургЪ все усиливавшееся влія- 
не Берлина, и Корберону было поручено 
искать сближеня съ Потемкинымъ, чтобы, 
при его помощи, ослабить вліяніе графа Па: 
нина, державшаго сторону Пруссти. Пани- 
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ныуъ, въ свою очередь, рекомендовано было 
пользоваться для дипломатической игры съ 
англичанами, очутившимися въ крайне за- 
труднительномъ положении, когда американ- 
скія ихъ колоній объявили себя независи- 
МЫМИ. 

Въ самый разгаръ всеобщей дипломатиче- 
ской борьбы французсекій посолъ заболълъ и 
въ 1779 году вышелъ въ отставку, и во 
глав посольства остался де-Корберонъ. Къ 
несчасттю для его дальнЪйшей карьеры, овъ 
незадолго до этого попалъ въ бћду и опалу. 
Въ Петербург произошла дуэль со смертель- 
вымъ исходомъ, и авторъ записокъ им%лъ 
неосторожность скрыть отъ полищи въ 
своемъ дом убйцу. Д%ло потомъ раскры- 
лось И сорудо перестали даже принимать 
при дворв. Хотя затЪмъ ему и удалось 
оправдаться, но на вакантное м$сто посла 
быль назначевъ не онъ, а копенгагенскій 
его сослуживецъ маркизъ де-Веракъ. 

0 дальнфйшей судьбЪ автора мемуаровъ 
изввстно не много. Онъ былъ потомъ по- 
сланниқомъ въ Оеих-Ропёз. Революція за- 
стала его въ Париж%Ъ и отняла у него отца 
и старшаго брата, погибшихъ на гильотин%. 
Самъ овъ быль брошенъ въ тюрьму, но 
үспълъ оттуда спастись, видЪлъ затъмъ не- 
обычайное возвышене Наполеона и умеръ за 
два года до его знаменитаго вашествія на 
Россію. 

Де-Корберонъ прожилъ въ Россіи цълыхъ 
5 лётъ, приходилъ въ соприкосновеніе почти 
со всеми ея тогдашними государственными 
дВятелями и все, что приходилось ему видть 
и слышать, заносить въ свой дневникъ. Не- 
смотря, однако, на тонкость и мъЪткость сво- 
ихъ наблюденій, онъ не обладалъ способ- 
ностью обобщать своп впечатлћвія. Въ 
одномъ мъст онъ самъ пишетъ про себя: 
«Я не доволенъ своею кистью. Я хочу изо- 


бражать людей, но ихъ лица отъ меня усколь- 


заютъ.ВиЪсто того, чтобы схватить сначала 
общее,а потомъ обратиться къ подробностямъ, 
я останавливаюсь на тфхъ или другихъ ча- 
стностяхъ, которыя напболће миъ нравятся, 
и пренебрегаю остальнымъ». 

Такое свойство схватывать лишь разроз- 
ненныя мелкія черты сильно вредить ав- 
тору, и въ его мемуарахъ мы вапрасно стали 
бы искать цфльныхъ характеристикъ даже 
крупнфйшихъ Екатерининекихъ дћятелей. 

Корберонъ прибылъ въ предълы тогдаш- 
ней Росси въ 1785 г. и направился черезъ 
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Польшу въ Москву, гдз въ то время ваходи- 
лись императрица и дворъ. ПослВ убійствев- 
ной дороги съ неизбъжной ломкой колесъ въ 
дорожной грязи, добрался онъ, наконецъ, до 
Смоленска. Городъ не понравился, одвако, 
парижанину. «Это просто куча деревянвыхъ 
домовъи садовъ» , пишетъ онъ, «окруженныхъ 
сухимъ рвомъ съ деревявнымъ мостомъ. По- 
среди города огромная площадь для прогу- 
локъ». Жилось, однако, здфсь просто, а глав- 
ное —весело. «Съ одной изъ улицъ слыша- 
лась музыка. Когда мы туда пришли, хо- 
зяинъ пригласилъ насъ зайти, и мы попали 
на балъ съ танцами». 

Четыре дня потребовалось, чтобы дозхать 
отъ Смоленска до Москвы. Старая столица 
поразила путешественвиковъ своими разм%- 
рами. «Мы сдфлали огромный объёздь по 
этому дьявольскому городу, которому м 
ковца нЪтъ», восклицаетъ усталый и сон- 
ный Корберонъ. 

Въ Москвз французскій посолъ маркизъ 
де-Гинье и члены посольства были представ- 
лены императриц п великому князю Павлу 
Цетроввчу. « Великій князь», записаль Кор- 
беронъ въ свой дневникъ, «низокъ ростомъ и 
худъ. Фигура его еще совсВмъ дфтская, и 
овъ имћетъ видъ человзка, который сл%- 
дуетъ совфтамъ своего учителя тандевъ». 
Графъ Алексъй Орловъ подавилъ его своею 
мощной фигурой. «Онъ глядитъ Марсомъ, а 
его лицо столь же пріятно, какъ и благо- 
родно». Знаменитый основатель Восиптатель- 
наго дома Демидовъ почему-то напомнилъ 
французамъ арлекина. 

Черезъ вЪсколько дней Корберону при- 
шлось присутствовать на пріемъ гр. Пани- 
нымъ турецкаго посла. Представитель Бли- 
стательной Порты вошелъ къ Паниву, ведо- 
мый подъ руки двумя турецкими сановни- 
ками. Такъ какъ мусульмавину не пола- 
гается снимать свой тюрьбанъ. то и графъ 
принялъ его стоя въ шляп. Усфвшись за- 
тЪмъ въ кресла, оба дипломата, завязали пе- 
ресыпанный взаимными комплиментами раз- 
говоръ, посл чего посланецъ султана пере- 
далъ графу два письма: одно ему лично, дру- 
гое императриц%. 

День спустя состоялась торжественная 
аудіенція посла у императрицы. Не доходя до 
трона шаговъ шесть, посолъ отвЪсилъ по- 
клонъ и началъ привътственвую рБчь, дли- 
вшуюся добрую четверть часа. Императрица 
отвЪчала черезъ переводчика съ большимъ 
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достоинствомъ. Затъмъ началось поднесене 
подарковъ, въ видъ платковъ, бальзамиче- 
скихъ косметикъ и т. п. Ихъ складывали на 
столъ, за которымъ стоялъ вице-канцлеръ 
Остерманъ. Перечисляя государственныхъ 
лицъ, окружавшихъ императрицу, Корберовъ 
отмЪчаетъ исчезнувшее теперь обыкновеніе 
приглашать на торжественные пріемы и ду- 
ховныя. власти. «Митройолить Платонъ и 
духовенство», пишетъ овъ, «сидли налъво 
отъ императрицы». 

Въ Петербургъ молодой дипломатъ, что 
называется, закружился въ вихрћ шумнаго 
свъта. Но ослфпительная роскошь аристо- 
кратическихъ домовъ не заслонила отъ него 
характерный нашъ недостатокъ, до сихъ 
поръ не исчезвувшій еще вполнЪ: «Әти лю- 
ди» ,замъчаетъ Корберонъ, «щеголяютъ пре- 
красными манжетами, но совсмъ не чув- 
ствуютъ нужды върубашкахъ». Поздв%е, по- 
живъ среди русскихъ. онъ научился пони- 
мать и ихъ симпатичныя стороны. Покидая 
Россію, онъ такъ резюмируетъ свои наблюде- 
нія: «Ӯ этихъ русскихъ, которыхъ ужъ через- 
чуръ считаютъ варварами, многое гораздо 
лучше, чЬмъ у насъ, несмотря на то, что 
они существуютъ лътъ 70. а мы 200». 

Занося въ свой дневникъ всяке слухи, 
придворныя сплетни объ интригахъ полити- 
ческихъ и любоввыхъ, Корберонъ передаетъ, 
между прочимъ, нЪсколько фактовъ, харак- 
терныхъ для Екатерины 11. Однажды сена- 
торъ Строгоновъ, только-что собравшійся на 
засЪданте сената, получилъ отъ императрицы 
съ варочнымъ пакетъ. Торопливо разо- 
рвавъ его, онъ нашелъ въ немъ копію не- 
давно изданнаго указа, ковмъ запрещались 
всякія азартныя игры въ карты. (амъ страш. 
ный и страстный картежникъ, Строгоновъпо- 
нялънамеки и на другой же день бросился къ 
ногамъ императрицы, умоляя ее о прощении. 

— Я хотвла и должна была, —сказалаему 
Екатерина — дать вамъ этотъ урокъ, потому 
что вамъ, какъ сенатору, слЪдовало бы 
знать законы. 

— Это было, —добавляетъ Корберонъ, — 
довольно вепослъдовательно,ибо императрица 
сама очень любитъ играть въ макао, а это 
иара 

здавая большія похвалы государствен- 
ному уму Екатерины, Корберонъ не разъ 
подчеркиваетъ мысль, что со веЪмъ тЪмъ 
императрица — женщина, со всёми присущими 
ея полу слабостям. Наприм%ръ, слухи о 
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готовящейся женитьб% ея бывшаго фаворита 
Орлова на его двоюродной сестр Зиновь- 
евой сильно волновали и раздражали им- 
ператрицу. 

мъ не мене Орловъ настоялъ на сво- . 
емъ, и бракъ этотъ состоялся. Оригинально 
доложилъ Екатерин% объ этомъ событіи самъ 
новобрачный. Однажды онъ вошелъ къ им- 
ператриц® съ маленькой собачкой, до кото- 
рыхъ ова была большая охотница. 

— Ҷья это собачка? — спросила импера- 
трица. | 

— Моей жены, — спокойно отвВтилъ 
бывшій фаворитъ. 

Корберону веръдко случалось бывать и въ 
обществ наслфдника престола, который по- 
ражалъ всЪхъ своими оригинальными выход- 
ками, нарушавшими вс твердо соблюдаемые 
этикеты. Однажды маркизъ де-Гинье, не за- 
мВтивъ въ толов придворныхъ великаго 
князя, нечаянно, проходя мимо, толкнулъ 
его. Возвращаясь обратно, овъ въ тБенотћ 
снова задвлъ его рукой. Къ несчастію, 
это случилось и въ третій разъ. Тогда вели- 
кій князь, прервавъ свой разговоръ съ прус- 
скимъ посланникомъ Брюлемъ, зашелъ сзади 
маркиза и далъ ему пинка, а затЪмъ раз- 
сыпался въ извиненіяхъ. 

— Замфтили ли вы? — спросить великій 
князь Брюля. 

— Вашевысочествонеможете думать, что- 
бы это было сдвлано нарочно, — отвёчалъ 
ТОТЪ. | 
— 0,— быстро возвразилъ Павелъ Петро- 
ВИчЧЪ, —три раза одно и то же ие дВлаютъ 
не нарочпо. 

Несмотря на блескъ Двора и на безпре- 
рывные балы, дававшіяся, между прочимъ, и 
въ «италанскомъ дворцъ» (на Фонтанк%, 
гдЪ теперь Екатерининскій ивститутъ), со- 
ціальныя неустройства и вредныя стороны 
крћпостного права уже тогда сильно давали 
себя чувствовать не только правительству, 
но даже иностранцамъ. 

Въ 80 годахъ позапрошлаго вЪка Петер- 
бургъ былъ наводненъ бъглыми крестьянами, 

вызвало усиленіе дерзкихъ кражъ и от- 
крытыхъ грабежей. Обкрадывали не только 
простыхъ смертныхъ, но даже высокопоста- 
вленныхъ лицъ. Такъ, воры забрались въ 
домъ австрійскаго посла графа Кобенцеля и 
срЪзали сукно съ билліарда. То и дБло стали 
вспыхивать пожары, которые молва упорно 
приписывала англйскимъ матросамъ, мсти- 
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вшимъ за тяжелый для Англии вооруженный 
нейтралитетъ. Полищя была, безсильна и пра- 
вительство пошло даже на нБкоторыя 
уступки. «Опубликованъ указъ», сообщаетъ 
Корберонъ, «въсилу котораго этимъ несчаст- 
нымъ Дается годичный срокъ для возвра- 
щенія къ своимъ господамъ. Богъ зваетъ, 
что можеть еще случиться! Такихъ людей 
МНОГО. > 

Опасевія эти оказались не напрасными: 
изъ дальнфйшихъ записей Корберона видно, 
что для подавлевія крестьянскихъ возстаній 
то здЪсь, то тамъ приходилось прибћъгать 
даже къ вооруженной сил%. 

Корберонъ былъ свидътелемъ знаменитаго 
наводневія 1777 г., занимающаго, какъ из- 
вЪстно, въ исторіи петербургскимъ наводве- 
ній второе мЬсто по своей силЪ. Вотъ какъ 
описываетъ онъ это стихійное дъйствіе. «Въ 
четыре часа я быль разбуженъ криками мат- 
росовъ и ревомъ урагана. Комбъ вбъжалъ 
ко миъ въ одной рубашк® съ видомъ чело- 
вка, котораго хотятъ повфсить. «Боже мой! 
Какое ужасное несчастье! Вставайте скорће!» 
Я поднимаюсь и вижу въ окно, которое вы- 
ходило на дворъ, что онъ весь залитъ водою, 
доходившей до пояса. Бросаюсь въ кабинетъ, 
выходившій на Неву, и вижу только бушую- 
щее море. Волны яростно ударялись въ домъ, 
который весь дрожалъ подъ напоромъ в$тра 
и воды. Мвожество судовъ сталкивались ме- 
жду собою съ большою силою и разбивались 
одно о другое. Наводвевію предшествовало 
необыкновенное колебаніе барометра, кото- 

ый падать сразу на нъсколько дЪленій. 
Въ этотъ моментъ замћътно было какое-то 
влокотаніе воды. У одного купца ва Василь- 
евскомъ Островъ вода брызнула на двор 
изъ-подъ земли, какъ изъ фонтана. Когда 
волны отхлынули, обнаружились страшныя 
опустошенія. Милліонная набережная раз- 
рушена въ нфсколькихъ м%стахъ. Другой 
берегъ до самой Галерной гавани (которая 
въ то время была еще деревней въ З вер- 
стахъ отъ Петербурга) покрыть обломками 
и усВянъ выкинутыми на сушу барками и 
парусными судами. Императрица, какъ гово- 
рятъ, не спала цфлую ночь и была свидћ- 
тельницей б%детвія. Только благодаря ея 
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присутствию духа успћли снять часовыхъ у 
Зимняго дворца, которые безъ нея утонули 
бы. Въ подвалахъ погибло, говорятъ, около 
2000 гаванцевъ. Видъ предмъстья Калинки 
заставляетъ сердце обливаться кровью. По- 
среди одной изъ улицъ Коломны очутилось 
трехмачтовое судно. Другое безпрепятственно 
прошло надъ лћскомъ и, когда вода спала, 
пассажиры сошли съ него на траву, словно 
въ опер въ театр$.» | 

Мало-по-малу слёды бЪдетвія исчезали, 
культурная работа шла впередъ, и на той же 
разрушаемой волнами Миллюнной набереж- 
ной возникла богатЬйшая коллекція картинъ 
старинныхъ мастеровъ. Корберонъ слышалъ, 
что на пріобрътевіе этихъ картинъ для Эр- 
митажа императрица истратила 48 тысячъ 
фунтовъ стерлинговъ, т. е. на современный 
счетъ около полумилліона. Большинство кар- 
тинъ было куплено въ Лондон чрезъ на- 
шего дипломата Пушкина. 

Любопытно, что, несмотря на вполн% націо- 
нальный характеръ царствовавія Екатеривы, 
въ высшихъ кругахъ уже тогда стало про- 
являться нъкоторое пренебреженіе къ рус- 
скимъ талантамъ и предпочтеве всего ино- 
странваго, которое пустило затЬмъ глубокіе 
корни въ русскомъ обществ. Обходя одна- 
жды Эрмитажное собраніе, Корберонъ за- 
мётилъ хорошій портреть императрицы, 
сдвланный какимъ-то русскимъ художви- 
комъ, и полюбопытетвовалъ, что онъ стовтъ. 
Оказалось, что за него заплатили всего 
550 р. «А иностранные художники», зам%ф- 
тилъ Корберонъ, «дълаютъ адъсь, что хотятъ, 
и даже посредственный живоцисецъ Ролэнъ 
за неудачный портретъ императрицы полу- 
чилъ тридцать тысячъ рублей и все-таки 
остался недоволенъ». 

Мы привели лишь тъ замфтки Корберона, 
которыя могуть представлять болышй или 
мевьпій интересъ для читателей «Новаго 
Журнала Иностранной Литературы». Спе- 
ціалисты же по русской истори вайдуть въ 
его дневникз не мало мелкихъ фактовъ и 
дать, которыя войдутъ п въ ваучный 000- 
ротъ, тъмъ болће, что капитальнЪйпий трудъ 
С. М. Соловьева какъ разъ прерывается на 
годахъ, захваченныхъ Корберономъ. 
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Ежегодно въ ноябрь, въ то время года, пышнымъ цвфточнымъ праздникомъ года, — 
которое слБдуеть за смертнымъ часомъ послЪднимъ праздникомъ, который будетъ 
осени, зачасомъея высшей красоты и величія, отдЪленъ декабрьскями и январскими снЁ- 
я благоговЪйно посфщаю хризантемы, вездъ, гами, какъ широкимъ поясомъ мира, сна, без- 
гдъ посчастливится мн ихъ найти, и для молвія и ночи отъ восхитительныхъ пир- 
меня безразлично мћсто, гдф ихъ показыва- шествъ, снова начинающихся виЪстћ съ 
ють ми. ПоистинЪ эти цвзты наиболВе прораставіемъ (уже могучимъ, хоть еле 
универсальные и вапболће разнообразные; но видимымъ) зародышей, которые ищутъ св%- 
ихъ разнообразіе и сюрпризы устанавлива- та въ феврал. 
ются, такъ сказать, подобно разнообразю и Тутъ они, подъ громаднымъ прозрачнымъ 
сюрпризамъ модъ, въ невћдомо какомъ вла- куполомъ, благородные цвфты мЪсяца тума- 
стительномъ эдем%ъ. Въ одинъ и тотъ же мо- новъ, тутъ они, већ эти серіозвыя маленькія 
ментъ, какъ это бываетъ и съ шелками, осенвія феи, которыхъ какъ будто какая-то 
кружевами, драгоцънными украшевніями п сила вдругъ сдЪлала недвижимыми среди ихъ 
прическами, таинственный голосъ произно- пляски и позъ. Глаза, узнающіе ихт и на- 
ситъ пароль во времени и пространств; и учившеся ихъ любить, замъчаютъ съ пер- 
послушные, какъ большинство красивыхъ ваго же удовлетвореннаго взгляда, что 
женщинъ, цветы, одновременно во всфхъ они дБятельно и покорно продолжаютъ раз- 
странахъ и на вевхъ широтахъ, слБдують виваться для достижения своего неопредзлен- 
священному повельн!ю. наго идеала. Вернитесь на минутку къ ихъ 

Достаточно тогда войти наугадъ въ лю- скромному происхожден!ю: 
бой изъ хрустальныхъ музеевъ, въ которыхъ взгляните на бълый лютикъ, 
развертываются подъ гармоничнымъ покро- на скромную маленькую мали- 
вомъ ноябрьскихъ дней ихъ несколько похо- новую или дамасковую розу, 
ронная роскошь: Мы сразу схватываемъ пре- которая грустно улыбается 
обладающую идею, навязчивую красоту, не- вдоль дорогъ, засыпанныхъ 
ожиданныя үсилія года въ этомъ спещаль- павшими листьями, на скуд- ` 
номъ мір ,стравнномъ и привиллегированномъ ныхъ клумбахъ деревенскихъ 
даже среди страннаго и привиллегированнаго садиковъ; сравните съ ними 
міра цвътовъ. И мы спрашиваемъ себя—со- громадную снЪговую массу или 
ставляетъ ли эта идея глубокую и дъйстви- русло, диски изъ красной мЪди, 
тельную необходимость со стороны солнца, шары изъ стараго серебра, тро- 
земли, жизни, осени и человћка. феи алебастра п аметиста, эти 

Недавно я отправился въ оранжереи безчисленные, точно бредя- 
Соџгв-Ја-Веіле полюбоваться благороднымъ и пе чудо-лепестки, которые Лютикъ. 
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точно пытаются использо- 
вать до его малЪйшей скла- 
дочки міръ осеннихъ формъ 
и тЬней, которыя зима ввЊ- 
рете спящему лону лвсовъ. 

усть необычайныя разно- 
видности проходять передъ 
вашими глазами; любуйтесь 
ими и ЦЪНИТе ИХЪ. 

Вотъ, напримЪръ, удиви- 
тельное семейство звЪздъ: 
плоскія звЪзды, вспыхиваю- 
щія звзды, прозрачаыя 
звады, плотныя и мясистыя 
зв8зды, земные Млечные Пути 
и созвфздя, соотвЪтствую- 
ще небеснымъ. Тутъ гордые 
плюмажи, оживляющіе ал- 
мазную росу; тутъ, посрам- 
ляющая наши мечты, чудес: 
вая поэма несуществующихъ 
косъ; медовые лунные лучи, 
золотыя пряди и пламенные 
водовороты; кудри прекрас- 
выхь ульыбающихся дЪву- 
шекъ, убъгающихъ нимфъ, 
страстныхъ вакханокъ, па- 
дающихъ въ обморокъ сп- 
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ревъ, холодныхь д%ветвен- 
ницъ, шаловливыхь дътей,— 
кудри, которыя ангелы, матери, 
фавны, любовно ласкали сво- 
ими спокойными, таинственны- 
ми или трепетавшими руками. 
Наконецъ тутъ собраны, какъ 
попало, чудовища, которыхъ 
нельзя классифицировать: ежи, 
пауки, кудрявая цикорія, едо- 
выя шишки, помпоны, розы 
теодоръ, раковины, паръ, дыха- 
не, ледяные сталактиты и п4- 
дающій снёгъ, трепещугцій 
градъ искръ, крылья, брызги, 
пушистые, мягке, мясистые 
иредметы, плетенья, щетина, 
надгробныя колонны и ракеты, 
вспышки свъта, потоки огвя И 
сЂры. 

Оправившись съ формами, 
намъ приходится завоевывать 
область запретныхъ колеровъ, 
сдержанныхъ тБней, въ кото- 
рыхъ осень, какъ мы можемъ 
видЪть, отказываетъ цвътамъ, 
являющимся ея представи- 
телями. Ова щедро награ- 
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ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ждаеть йхъ вофмъ достояніемъ сумерекъ 


и ночи, всвиъ богатствомъ времени жат- 
вы; ова оставляетъ ва ихъ долю весь 
грязно - коричневый трудъ дождя въ лВ- 
сахъ, всю серебристую отдЪлку тумана на 
раввинахъ, мороза и снфга въ садахъ. Она 
боле всего допускаетъ, чтобы они черпали 
по желаню изъ неизсякаемыхъ сокровищъ 
павшихъ листьевъ и умирающаго лЪса. Она 
дозволяеть имъ покрываться золотыми це- 
хинами, бронзовыми медалями, серебряными 
пряжками, мдными блестками, волшебными 
плюмажами, амброй, жженымъ топазомъ, 
пренебрежевнымъ жемчугомъ, дымчатымъ 
аметистомъ, расплавленнымъ  гранатомъ, 
всЪми мертвыми, но все еще сверкающими 
драгоценностями, которыя сзверный вЪтеръ 
нагромождаеть кучами въ оврагахъ и на тро- 
пинкахъ. Но она требуетъ, чтобы они оста- 
вались вЪрными своимъ прежнимъ господамъ 
и носили бы ливрею темныхъ и тоскливыхъ 
мЪсяцевъ, породившихъ ихъ. Она ве дозво- 
ляеть, чтобы они измЪнили этимъ господамъ 
и облеклись въ царственныя разнообразныя 
одежды весны и утренней зари; и если до- 
пускаетъ иногда розовый цвЪтъ, то только 
подъ условемъ, чтобы онъ былъ заимство- 
ванъ у холодныхъ усть, у блднаго чела по- 
крытой вуалью и горестной дъвственницы, 
молящейся ва гробниц$. Она строго запре- 
щаетъ оттЬнки лЪта, слишкомъ юной, горя- 
чей и ясной жизни, здоровья слишкомъ жиз- 
нерадостнаго и экспансивнаго. Она ни въ 
какомъ случа не потерпитъ сиЪшливаго 
алаго цвфта, порывистаго багрянца, власт- 
наго и блестящаго пурпура. Что же касается 
голубыхъ оттЬнковъ, отъ лазури утренней 
зари до индиго моря и глубокихъ озеръ, отъ 
барвенка до василька, то они изгнаны подъ 
страхомъ смерти. 

Т$мъ не мен%е, благодаря какой-то за- 
бывчивости природы, въ ревниво-оберегае- 
мую область проникъ самый необыденный 
въ мрф цвЪтовъ колерь—цвётъ, которымъ 
изъ всего семейства зонтичныхъ, окрашена 
чашечка, почти одного только ядовитаго 
молочайвика, — зеленый цвЪтъ, исключитель- 
но предоставленный служебнымъ п питаю- 
щимъ листьямъ. Правда, что зеленый цвЪтъ 
проскользнулъ сюда только подъ прикры- 
пемъ лжи, какъ предатель, шпіовъ и дезер- 
тиръ. Это отрекшійся желтый цвфтъ, бояз- 
ливо выкупавшійся въ мимолетной лазури 
луннаго луча. Онъ все-жъ-таки принадле- 


жить ночи и обманчивъ, какъ опаловыя глу- 
бины моря; овъ обнаруживается непрочными 
пятнами на кончикахъ лепестковъ; онъ не- 
опредъленный, боязливый и непрочный. Онъ 
существуетъ, заявляеть 0 себЪ; онъ съ 
каждымъ днемъ бүдетъ становиться 60- 
лће опредъленнымъ и болфе прочнымъ, и 
черезъ брешь, которую онъ продзлалъ, весь 
радости и все великолЪше изгнанной призмы 
ринутся въ дъвственную область, чтобы 
уготовить для нашихъ глазъ необычайныя 
празднества. Это великая вЪсть и большая 
побзда въ области цвзтовъ. 

Не сл8дуетъ думать, что мелочно такъ 
интересоваться каиризными формами, непи- 
санными тТФнями скромваго, безполезнаго 
цвћтка и не сл8дуетъ относиться кътВмъ, кто 
старается сдЪлать его еще болће красивымъ 


и болЪе страннымъ такъ, какъ Ля-Брюйеръ 


отнесся въкогда къ любителю тюльпана ‘). 
Н+ть, Ля-Брюйеръ не правъ: благодаря имен- 
но его нзсколько фанатичному цв®товоду; 
его нисколько сумасшедшему садоводу, мы 
обязаны вашими совершенными цвётвиками, 
вашими разнообразными, обильными вкус- 
ными овощами и самыми товкими фруктами. 
Полюбуйтесь, ваприм%ръ, вокругъ хризав- 
темъ чудесами, которыя созрЬваютъ нынъ 
вь самыхъ ничтожныхъ садахъ ва вЪъткахъ, 


1) Читатель помнитъ знаменитую страницу; 
гдз Ля-Брюйеръ пишетъ о любител цвЪтовъ», 
у котораго есть садэ, въ предмЪстьВ, гдћ онъ 
проводитъ, все свое время отъ восхода до за- 
ката солнца. «Видя, капкъ онъ стоитъ тамъ, вы 
подумаете, что онъ пустилъ корни среди 
своихъ тюльпановъ, передъ своимъ «Содите- 
ромъ». Онъ широко открываетъ глаза, по- 
тираетъ руки, нагибается и ближе всматри- 
вается въ него; этоть тюльпанъ никогда не 
казался ему столь прекраснымъ; онъ въ 
экстаз и покидаетъ его, чтобы обратиться къ 
«Востоку», затЬмъ къ «Вдовз», оттуда къ 
«Золотой ткани», къ «Агату» и, наконецъ, 
возвращается къ «Солитеру», гдћ остается до 
изнуренія, садится и забываетъ объ объдЪ: онъ 
смотритъ на тюльпанъ, любуется его колеромъ, 
формою, блескомъ и краями, его дивнымъ 
строеніемъ и чашечкой. Но онъ не думаетъ 
ни о БогБ, ни о природВ, — мысли его не 
идутъ дальше чашечки его тюльпана, кото- 
рый онъ не продаль бы за тысячу вронъ, 
хотя даромъ отдастъ его вамъ, когда тюль- 
панъ больше не въ модВ, а производитъ фу- 
роръ гвоздика. Это разумное существо, имъю- 
щее душу и исповъдующве известную рели- 
гію, возвращается домой усталое и голодное, но 
очень довольное своимъ днемъ: онъ видЪлъ 
несколько тюльпановъ». 





мудро покоренныхъ терпћливыми и велико- 
душными шпалерниками. Мене чЪмъ сто- 
лете тому назадъ они были неизв стны и 
мы обязаны ими ничтожнымъ и безчислен- 
нымъ усиліямъ лег1она мелкихъ искателей, 
болфе или менће узкихъ, болће или менфе 
СМЪШНЫХЪ. 

Такимъ путемъ человћкъ пріобрътаетъ 
почти всъ свои богатства. Въ природћ ни- 
чего вЪтъ ничтожнаго и, если кто-вибудь 
пристрастился къ какому-нибудь цвЪтЕу, къ 
травк%, къ крылу бабочки, къ гнфзду, къ 
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ДВяться на то, что мы, можетъ быть, научим- 
ся обходить и преступать другіе законы, ве 
мевће освященные временемъ, болће близкіе 
къ наиъ и важные совершенно въ иномъ от- 
ношении? Ибо въ концћ концовъ все сопри- 
касается, все идетъ рука объ руку, все по- 
слушно одному п тому же невидимому прин- 
ципу, тожественному требовавію, все суще- 
ствующее имфетъ долю въ одномъ дух%, въ 
одной субстанции, въ устрашающей и чудес- 
ной проблем, и самая скромная побћда, 
одержанная относительно цвзтка, можеть 





Хрустальный шаръ и хризантемы. 


раковин%, онъ отдастъ свою страсть мелкому 
предмету, который всегда заключаеть въ 
себ великую истину. Успъхъ въ измфненши 
наружности цвћтка, если хотите, ничтоженъ 
самъ по себћ; но поразмыслите немного надъ 
этимъ вопросомъ и онъ покажется вамъ ис- 
полинскимъ. Не насилуемъ ли мы или не от- 
клоняемъ ли мы съ прямого пути глубокие, 
можетъ быть существенные и во всякомъ 
случаВ временемъ освященные законы? Не 
переступаемъ ли мы слишкомъ свободно че- 
резъ призванныя границы? Не вторгаемся ли 
мы прямо своею эфемерною волею въ волю 
вВчныхъ силъ? Не подаемъ ли мы мысль о 
необыкновенной сил%, о сил почти сверх- 
естественной, такъ какъ мы извращаемъ 
естественный порядокъ вещей? 11, хотя сл%- 
дуетъ остерегаться елишкомъ гордыхъ ме- 
чтаній, это все-таки дозволяетъ намь на- 


когда-нибудь открыть намъ безконечность 
неизвзданнаго. _ 

И за все это я люблю хризантемы; 
изъ-за этого Я слЬжу за ихъ эволюціею съ 
интересомъ брата. Это самое покорное, самое 
послушное, самое податливое и самое вни- 
мательное растевіе изъ веёхъ встрёчаемыхъ 
нами на жизненномъ пути. дно производить 
цвъты, насквозь проникнутые мыслью и во- 
лею человъка, —цвъты уже, такъ сказать, 
человћческіе. И если растительное царство 
откроетъ намъ когда-нибудь одно изъ ожи- 
даемыхъ нами словъ, то, можетъ быть, черезъ 
этотъ могильный цвЪтокъ мы впервые үзва- 
емъ тайну существованія ,точнотакъ же, какъ 
въ другомъ царетвъ мы узнаемъ тайну жи- 
вотной жизни черезъ собаку, этого почти 
мыслящаго стража нашихъ домовъ. 
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«Со временемъ явился мой щенокъ». 


РАЗСКАЗЪ СОБАКИ. 


Марка Твэна. 


Отецъ мой былъ сенберваръ, мать Колли, 
а я пресвитеріанка. Такъ сказала мнЪ мать; 
мнф же самой незнакомы эти тонкія разли- 
ія. На мой взглядъ это только красивыя, 
длинныя, ничего не значущия слова. Моя 
мать имфла слабость къ такимъ словамъ; 
она любила произносить ихъ и затЬмъ смо- 
трёть, какъ другія собаки, пораженныя, за- 
видуютъ ей и удивляются, откуда она набра- 
лась такой учености. Въ дЪйствительности 
же это вовсе не было настоящею ученостью, 
а только показною: она набралась такихъ 
словъ, прислушиваясь къ разговорамъ го- 
стей въ столовой и гостиной, провожая дћ- 
тей въ воскресныя школы и присутствуя на 
урокахъ. Услыхавъ какое-нибудь длинное 
слово, она много разъ повторяла его про се- 
$я и такимъ образомъ запоминала; а когда 
по сосБдству устраивалось догматическое 
собраніе, то она произносила это слово и 
тъмъ удивляла и приводила въ отчаяне 
всћхъ, начиная отъ крошечной бодонки, кон- 


І. 


чая мастифомъ, и это вознаграждало ее за 
трудъ. Если на собранш присутствовалъ по- 
сторонній, то такое слово возбуждало его 
подозрительность и, отдышавшись, онъ спра- 
шивалъ ее: что оно значить? И она всегда от- 
въчала ему. Онъ этого никогда не ожидаль и 
думалъ, что поймаетъ ее; и когда получалъ 
отвфть, то оказывался посрамленнымъ, ме- 
жду тъмъ какъ думалъ, что сконфузитъ ее. 
Остальные всегда ожидали такого инциден- 
та, были довольны и гордились ею, такъ 
какъ по опыту звали, чвмъ такіе инциден- 
ты кончаются. Когда она объясняла значе- 
нів какого-нибудь громкаго слова, то већ 
такъ бывали поражены и восхищены, что ни 
одной собак% и въ голову не приходило со- 
мнфваться въ правильности объясневія, по- 
тому что она такъ быстро отвћчала, что ка- 
залась говорящимъ лексикономъ, —это разъ, 
а кром того, отъ кого могли он$ узнать, 
правильно ли объясненіе пли нЪтЪ, такъ 
какъ моя мать была единственною культур- 
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ною собакою. (Со временемъ, когда я стала 
постарше, ова какъ-то вынесла слово «не- 
интеллектуальный» и въ течевіе цфлой не- 
дЪли разрабатывала его на различныхъ со- 
браніяхъ, причиняя много муки и отчаянія. 
"Тогда-то я замЪтила, что въ течеше этой не- 
дъЪли ее восемь разъ спросили о зваченіа это- 
го слова на различныхь собраніяхъ и ка- 
ждый разъ ова отпускала иное объясненіе. 
Это показало ми%, что у нея больше наход- 
чивости, чЬмъ образовавія, но я, конечно, ни- 
чего не сказала. Она всегда имЪла одно сло- 
во про запасъ, слово, всегда готовое спасти 
ее, если бы ова вдругъ увид$ла, что тонетъ; 
это слово было «синонимъ». Когда ей слу- 
чалось добыть длинное слово, бывшее въ хо- 
ду иБсколько недфль тому назадъ, а запа- 
сенныя ею объясневія были уже свалены въ 
мусорную кучу, и если при этомъ присут- 
ствовалъ посторонній, то это слово опьяня- 
ло его минуты на дв, и пока онъ приходилъ 
въ себя, моя мать уже плыла по другому 
направленію, не ожидая никакой опасности; 
а потому, если посторонвій окликалъ ее и 
требовалъ раскошелиться, то я (единствен- 
ственная собака знакомая съ ея игрою) ви- 
дЪла, какъ одинъ моментъ болтается ея па- 
русъ, но одинъ только моментъ, а затъмъ 
онъ снова надувался и она произносила спо- 
койно, какъ лётнйЙ день: «Это синонимъ су- 
прерогативности» или какое-нибудь другое 
подобное же, пресмыкающееся безбожно длив- 
ное слово, посл чего невозмутимо плыла по 


другому галсу, совершенно довольная, а по-. 


сторонвій песъ имълъ глупый и смущенный 
ВИДЪ, между тъмъ какъ посвященные въ 
үнисовъ махали хвостиками и морды ихъ 
выражали блаженную радость. 

о же самое происходило и съ фразами. 
Моя мать приносила цвлую фразу, если толь- 
ко она звучала высокопарно, и разыгрывала 
на ней шесть ночей и два утра, каждый 
разъ объясняя өе на иной ладъ, потому что 
ова заботилась только о томъ, какъ зву- 
чить фраза, а къ значенію ея она относи- 
лась равнодушно; при томъ же она знала, что 
остальныя собаки не обладали достаточнымъ 
смысломъ, чтобы поймать ве. Ова ничего не 
боялась, Настолько велика быда ея ув5рен- 
ность въ невьжествВ этихъ созданий. Она 
приносила съ собою даже анекдоты, надъ 
которыми хохотали ея хозяева и гости за 
обфдомъ. Но она, конечно, перепутывала сло- 
ва, такъ что они совсёмъ не пригонялись 
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одно къ другому; окончивъ же анекдотъ, она 
падала на полъ и валялась, смЪялась и лая- 
ла до безумя, между тёмъ я видфла, что 
ова сама не понимаетъ, почему анекдотъ вы- 
шелъ вовсе не такой сизшной, какимъ онъ 
былъ, когда она впервые слышала его. Но 
это никому не приносило вреда; другія соба- 
ки тоже валялись и лаяли, втайнћ стыдясь, 
что не понимаютъ остроты и вовсе не подо- 
зрћвая, что виноваты въ этомъ не онз. 

Изъ этого вы заключите, что у моей ма- 
тери былъ нЪсколько тщеславный и суетный 
характеръ. Но она обладала такими добро- 
дЪтелями, которыя могли загладить все 
остальное. У нея было доброе сердце, она 
была кротка, не злопамятна и очень быстро 
забывала нанесенныя ей обиды. И дътямъ 
своимъ она передала свои добрыя свойства: 
ова насъ учила быть отважными и провор- 
ными при подач помощи и не убћгать, а 
стать лицомъ къ лицу съ опасностью, угро- 
жающей другу или чужому, и помогать ему 
изо ВСЪХЪ нашихъ силъ, не останавливаясь 
передъ мыслью о томъ, чего это можетъ сто- 
ить намъ. И наставляла ова насъ не только 
словами, но и примъромъ, а это лучший, са- 
мый вврный и прочный способъ. Ахъ, какіе 
она совершала отважные, великолЬиные по- 
двиги! Она была настоящимъ солдатомъ; и та- 
кая скромная относительно своихъ подви- 
говъ: право, нельзя было не восхищаться 
ею, нельзя было не подражать ей; даже 
кивгъ-чарльзъ, побывъ въ ея обществћ, уже 
становился не столь подлымъ. Итакъ у нея, 
какъ видите, было кое-что больше, чъмъ ея 
образованіе. 


П. 


Когда я наконецъ выросла, меня продали 
и увезли, и я уже больше не видВла своей 
матери. Әто растерзало ей сердце, да и мн 
также, и мы плакали; но она утёшала меня 
какъ могла, и говорила, что мы посланы на’ 
свътъ для мудрой и доброй цъли и должны 
безропотно исполнять свой долгъ, мириться 
съ тою жизнью, какая достается намъ въ 
удълъ, прожить ее съ пользою для другихъ 
и никогда не думать о результатахъ: они 
насъ не касаются. Она сказала, что люди, 
живущіе такъ, получають со временемъ вы- 
сокую и великолВпную награду въ иномъ 
мір® и что хотя мы, животныя, не попадемъ 
въ тотъ міръ, однако же, если будемъ посту- 
пать хорото и справедливо, не ожидая за то 
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награды, то это придастъ нашей краткой 
жизни достоинство, которое само по себ бу- 
дете наградою. Она набралась этихъ мыслей 
урывками, когда провожала дћтей въ вос- 
кресную школу и болће тщательно сохраня- 
ла ихъ въ своей памяти, чЬмъ т, другія 
слова и фразы, и глубоко изучила ихъ себъ 
и намъ на пользу. Изъ этого видно, что у 
вея была умная и мыслящая голова, не взи- 
рая на все ея легкомысліе и тщеславие. 
Итакъ мы простились и въ посл8дай 
ъ сквозь слезы смотрёли другъ на друга. 
ослъднее, что она мн сказала (и вВроятво 
она и сказала это послЪднее для того, что- 
бы я лучше запомнила), было: «если кому- 
нибудь будетъ грозить опасность, то не ду- 
май о себЪ, а вспомни о своей матери и по- 
ступи такъ, какъ бы она поступила». 
Могла ли я это забыть? Какъ вы думаете? 


Ш. 


Какъ прелестно было мое новое жилище: 
прекрасный большой домъ съ картинами и 
изящными украшевіями; богатая меблировка 
и вигдЪ ничего мрачнаго: вездћ яркое солн- 
це заливало пріятные цвфта! А обтирное 
пространство вокругъ дома, сады, ахъ! лу- 
жайки, высокія деревья и цвЪты безъ кон- 
ца! Я едълалась настоящимъ членомъ семьи; 
меня любили, ласкали и не перемфнили мо- 
его имени, & называли по-старому Элинъ 
Мэвурнинъ, что было миъ очень дорого, по- 


тому что это имя дала мн мать. Она из-. 


влекла его изъ какой-то пЪени, а Грэи звали 
эту пЪсню п сказали, что имя очень краси- 
вое. 

Миссисъ Грей было тридцать лътъ п та- 
кая она была нфжвая и восхитительная, что 
вы и представить себъ не можете. А (ади 
было десять лфтЪ и она очень походила на 
мать,— положительно прелестная, тоневь- 
`кая, маленькая копія съ нея, съ каштано- 
вымя волосами, спускавшимися вдоль спи- 
ны, и въ короткихъ платьяхъ. Бэби минуло 
годъ: онъ былъ толстеньюй и въ ямочкахъ; 
онъ обожалъ меня и никогда не уставалъ 
тащиться, держась за мой хвостъ, по полу 
и тискать меня въ своихъ объятіяхъ, при 
чемъ хохоталъ отъ своего невиннаго счастія. 
Мистеру Грэю было тридцать восемь л%тъ; 
овъ былъ высокъ, строенъ и красивъ, лысъ 
спереди; живой, быстрый, дъловой, провор- 
ный, рЬшительный и несантиментальный че- 
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ЛОВВКЪ СЪ ЧИСТО ВЫТОЧЕННЫМЪ ЛИЦОМЪ, На 
которомъ точно сверкала холодная интеллек- 
туальность! (въ былъ известный физіологъ. 
Я не знаю, что озвачаетъ это слово, но моя 
мать знала бы, какъ его примЗнить и произ- 
вести эффектъ. Она знала бы, какъ пода- 
вить имъ крысоловку, а болонку заставить 
раскаяться въ томъ, что она пришла. Но это 
еще не лучшее слово; лучше было «лабора- 
торія». Лабораторія не книга, и не картина, 
и ве мсто, гд$ моютъ руки, какъ сказала 
собака президента колледжа (то—аузгу 
— Умывальня). Лабораторія совефмъ не то: 
она наполнена кружками, бутылками, элек- 
тричествомъ, проволоками и странными ма- 
шивами. И каждую недълю сюда приходять 
другіе ученые, садятся, пускаютъ въ ходъ 
машины и смотрятъ и дфлають то, что онп 
называютъ опытами и открытіями. И я ча- 
сто ириходила и слушала, стараясь учиться 
ради моей матери и изъ любви къ ея памя- 
ти, хотя мив было грустно, такъ какъ я со- 
знавала, сколько теряетъ моя мать, между 
тъмъ какъ я вовсе ничего не пріобрътаю; — 
сколько я ни старалась, меъ ничего не уда- 
валось извлечь изъ вевхъ этихъ разгово- 
ровъ. 

Ато я, бывало, лежу на полу рабочей ком- 
наты моей хозяйки и сплю; она же нЪжно` 
пользуется мной какъ скамейкой для ногъ, 
зная, что это маъ пріятно, потому что это 
ласка. Иногда я проводила часокъ-другой 
въ дтской, ГДЪ бэби изрядно тормошилъ 
меня и былъ счастливъ, а то я караулила 
люльку, когда бэби спалъ, а няня уходила ` 
изъ комнаты на несколько минуть по его 
же дъламъ. Иногда я рёзвилась по саду съ 
Сади, пока мы об не падали отъ усталости 
и я засыпала на травъ подъ тъвью дерева, 
а ова читала книжку. Иногда же я уходила 
навфщать сос®днихъ собакъ, такъ какъ не- 
далеко отъ насъ между ними были очень ми- 
лыя, а одинъ песъ очень красивый, любез- 
ный и изящный, — кудрявый ирландскій сет- 
теръ по имени Робинъ Адэръ, былъ также 
какъ я, пресвитеріанецъ п принадлежалъ 
шотландскому пастору. 

Слуги всЪ были добры ко мв% и любили 
меня, такъ что, какъ видите, я жила при- 
пфваючи. Не было на свётВ боле счастли- 
вой собаки и болфе благодарной. Я могу это 
сказать про себя, потому что это истина: я 
всячески старалась поступать хорошо и 
справедливо и почтить тъмъ память моей ма- 
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тери и ея наставления, прилагая всевозмож- 
ныя старанія заслужать доставшееся на 
мою долю счастие. 

Со временемъ явился мой щеночекъ и тог- 
да счастіе мое было полное. Это было пре- 
милое переваливавшееся созданьице, такое 
гладкое, вЪжное и бархатистое и у него бы- 
ли такія суёшныя веүклюжія лапки, такіе 
любящие глаза и такая кроткая, невинная 
мордочка. И я такъ гордилась тъмъ, что дЪ- 
ти и ихъ мать обожали его и ласкали и из- 
давали возгласы при вид удивительныхъ 
его продълокъ! Мн казалось, что жизнь 
слишкомъ хороша для... 

Наступила зима. Однажды я находилась 
на часокъ въ дфтской. То-есть я спала на 
постели. Бәби спалъ въ люлькВ, стоявшей 
возл кровати ближе къ камину. Надъ люль- 
кой было устроено что-то въ родЪ высокой 
палатки изъ воздушной матери, сквозь ко- 
торую все было видно. Няня вышла, и мы, 
двое спящихъ, остались одни. Изъ горёвшихъ 
дровъ брызнула искра и упала на иолосу 
палатки. Все было тихо, какъ вдругъ я про- 
снулась отъ крика ребенка и увидБла, что 
палатка вся въ пламени! Не подумавъ, я въ 
испугЬ спрыгнула на полъ и побфжала бы- 
до къ двери; но въ ту же секунду въ ушахъ 
моихъ прозвучали прощальныя слова моей 
матери, и я снова очутилась на постели. Я 
просунула морду сквозь пламя, схватила ре- 
бенка за поясъ, потащила его и мы вмиЪстъ 
упали на полъ въ облакВ дыма. Я снова 
схватила бэби и потащила маленькое крича- 
вшее создане черезъ дверь и за уголъ ко- 
ридора и все еще продолжала его тащить, 
возбужденная, счастливая и гордая, когда 
раздался голосъ хозяина: «Вонъ, проклятое 
животное!» Я прыгнула, чтобы убъжать; но 
онъ былъ изумительно проворенъ и, догнавъ 
меня, сталъ ОоЪшено колотить своей палкой, 
а я въ ужась бросалась изъ стороны въ сто- 
рову; наконецъ сильный ударъ попалъ на 
мою переднюю лвую лапу, я вскрикнула 
и безпомощно упала. Палка была занесена 
для второго удара, но тутъ раздался дикій 
крикъ няни: «ДЪтская въ огнЪ]» И хозяинъ 
мой бросился по тому направленію, такъ 
что остальныя кости мои остались цълы. 

Я испытывала жестокую боль, но мн® 
нельзя было терять времени: онъ каждую 
минуту можетъ вернуться. Итакъ я заковы- 
ляла на трехъ ногахъ на другой конецъ ко- 
рвдора, гдЪ находиласьтемная лъстница, ве- 
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дущая на чердакъ, гдЪ были сложены, какъ 
я слышала, старые ящики и тому подобное, 
и куда р8дко заходили люди. Мн%ъ кое-какъ 
удалось дотащиться туда, я пробралась въ 
темнотъ между наваленными вещами и спря- 
талась въ самомъ потаенномъ уголк$, ка- 
кой могла найти. Глупо было тутъ бояться 
чего бы то ни было, а я все-таки еще боя- 
лась, такъ боялась, что сдерживалась и да- 
же не охнула, хотя хорошо было бы попи- 
щать, вЪдь это, знаете ли, утоляетъ боль. 
Но я была въ состоянши лизать свою лапу, 
и это меня нЪеколько облегчило. | 

Съ полчаса слышалась большая суета, 
крики и бЪганье по лЪстниц, а затбмъ все 
успокоилось. Успокоилась и я на нЪсколько 
минүтъ, и это благотворно подЪъйствовало на 
меня, такъ какъ страхъ мой сталъ стихать. 
Страхъ хуже боли, о, гораздо хуже! Затёмъ 
послышался звукъ, отъ котораго кровь за- 
стыла въ моихъ жилахъ| Меня звали, по 
имени звали, —меня искали! 

Зовъ заглушался разстоявіемъ, но это не 
уменьшало его ужаса, и этоть зовъ быль 
страшн%е всфхъ звуковъ, когда-либо слы- 
шанныхъ мною. (въ раздавался повсюду: 
внизу, въ коридорахъ, во всъхъ комватахъ, 
въ обоихъ этажахъ, и въ подвалћ, и Въ 
погребЪ; затБмъ зовъ послышался вив дома 
все удаляясь, а затВмъ приблизился, снова 
раздался по всему дому, и я думала, что кон- 
ца ему не будетъ. Нътъ, онъ-таки прекра- 
тился много часовъ спустя посл того, какъ 
сумракъ чердака совершенно погасъ и пе- 
решелъ въ черный мракъ. 

Тогда въ этой благословенной тишин 
мои страхи понемногу улеглись, я успоко- 
илась и уснула. Я хорошо отдохнула, но про- 
снулась до разевзта. Я чувствовала себя до- 
вольно хорошо и могла выработать планъ. 
Я составила очень хорошій планъ: пробрать- 
ся внизъ, все время по черной лЬстницћ и 
спрятаться за дверью погреба, а затмъ, 
когда придетъ на разсвфтВ продавецъ льда, 
то, пока онъ будетъ наполнять въ погреб 
холодильникъ, выскользнуть и убъжать. Я 
намфрена была спрятаться на цёлый день, 
а ночью пуститься въ путь; въ путь... все 
равно куда-нибудь, гдз меня не знаютъ и 
не выдадутъ хозяину. Я почти повеселЬла, 
какъ вдругъ подумала: да что же за жизнь 
будетъ для меня безъ моего щеночка! 

Я пришла въ отчаяніе. Для меня не су- 
ществовало никакихъ плановъ, я это уви- 
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дла. Я должна оставаться тутъ и покорить- 
ся всему, что бы ни случилось. Вотъ какъ 
слвдуеть брать жизнь, —мать учила меня 
этому. Затёмъ... да, затЪмъ снова начался 
зовъ! Вернулись ко мнв всъ мои горести. Я 
говорила себ, что хозяинъ никогда не про- 
етитъ. Я не понимала, что такое сдЪлала я, 
что онъ такъ ожесточился и сталъ неумо- 
лимъ, однако думала, что это что-вибудь, 
чего собака не можетъ понять, но что ясно 
челов$ку и ужасно для него. 

Меня звали и звали— дни и ночи, казалось 
мн. Такъ долго, что я чуть съ ума не со- 
шла отъ голода и жажды и почувствовала, 
что очень слабю. Въ такомъ состоянии ста- 
новишься сонливымъ, и я много спала. Од- 
нажды я проснулась въ ужасномъ испуг$, — 
мн показалось, что зовъ раздается тутъ на 
самомъ чердакћ. Такъ это и было: я услы- 
шала голосъ Сади и она плакала; она, бЪд- 
няжка, прерывисто произносила мое имя и 
я оть радости не повЪрила своимъ ушамъ, 
когда услыхала, ея слова: < Вернись къ намъ... 
о, вернись къ намъ и прости...такъ грустно 
безъ нашей...» 

‚ Я издала такой благодарный визгь и въ 
слъдующій моментъ Сади, спотыкаясьи вы- 
ряя, пробиралась въ темнотв по наваленно- 
му хламу и кричала, чтобы ее слышалъ 
весь домъ: «Я ее вашла, я ее нашла!» 

Послдующіе дни были восхитительны. И 
мать, и Сади, и прислуга, точно боготворили 
меня, право. Казалось, что они не могли 
сдЪлать для меня постели, которую считали 
бы достаточно хорошей. Что же касается 
предлагаемой маъ пищи, то ихь ничто не 
могло удовлетворить, разв дичь и делика- 
тесы, ръдкіе для этого времени года. Каждый 
день друзья и сосВди являлись толпою слу- 
шать разсказъ о моемъ героизмЪ:; такъ они 
это называли, и это слово значить агроно- 
мя. Я помню, какъ однажды моя мать про- 
извесла его передъ сворой и такъ его объ- 
яснила, но она не сказала, что такое агро- 
номія, а только проговорила, что это сино- 
нимъ инкандесенщи. Десятки разъ на дню 
миссисъ Грэй и Сади пересказывали одно и 
тоже новоприбывшимъ, передавая, что я рис- 
ковала жизнью, чтобы спасти бэби, и дока- 
зательствомъ тому служатъ полученные на- 
ми обоими ожоги. Тогда, гости окружали ме- 
ня, ласкали и восклицали, а я видЪла въ 
глазахъ (ади п ея матери выраженіе гордо- 
сти. Когда же гости спрашивали, почему я 
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хромаю, то он казались пристыженныма и 
перемъняли разговоръ; иногда же, когда къ 
нимъ всячески приставали съ вопросами по 
этому поводу, я видла, что онф готовы бы- 
ли плакать. 

На этомъ не кончилось мое торжество, — 
нЪтъ: прашли друзья моего хозяина, цћ- 
лыхъ двадцать выдающихся ученыхъ, при- 
звали меня въ лабораторію и разсуждали 
обо маъ, точно я была какимъ-то откры- 
пемъ. НЪкоторые изъ нихъ выразили уди- 
вленіе, что безсловесное животное обнару- 
жило такой орекрасвый инстинктъ, на 
что хозявнъ мой съ горячностью возра- 
зилъ: «То, что это животное обнаружило, 
стоятъ далеко выше вашего инстинкта: это 
разумъ, и многі люди, которые пользуют- 
ся привилегіею быть спасенными и перейти 
вифетв съ вами и со мною въ лучшій міръ 
по праву этой привилеги, обладаютъ въ 
меньшей степени разумомъ, чЬмъ это бд- 
ное четверовогое, которому предопред%- 
лено погибнуть». Затъмъ онъ улыбнулся и 
прибавилъ: «Да, смотрите на меня, я смъюсы 
Да, со всфуъ моимъ высокимъ интеллектомъ, 
я только и могъ придумать, что собака 
взбъсилась и грызетъ моего ребенка, между 
тъмъ какъ, если бы не интеллектъ этого жп- 
вотнаго, если бы не его разумъ, повторяю 
вамъ, ребенокъ мой погибъ бы.» 

Они спорили и спорили, а я была цент- 
ромъ и предметомъ всфхъ этихъ споровъ. 
МнЪ хотфлось, чтобы моя мать узнала, ка- 
кая честь выпала на мою долю: она бы гор- 
дилась этимъ. 

Затмъ они заспорили объ оптик, какъ 
они это называли, и о томъ, можеть ли 
пораженіе мозга причинить слЪпоту или 
нфть. Между ними было разноглас1е по это- 
му вопросу, и они сказали, что придется это 
доказать на опытв. На слфдующй день они 
спорили о растевіяхъ, иэто интересовало ме- 
ня, потому что лътомъ Сади и я посадили 
смена (я, знаете ли, помогала ей копать 
ямки), и черезъ нъсколько дней на этомъ 
мЪстЬ выходилъ кустикъ или цвЪтокъ; какъ · 
это случилось, не знаю —это прямо чудо; но 
все-таки это было, п мн захотфлось умЪТть 
говорить, чтобы разсказать объ этомъ уче- 
нымъ, показать имъ, какъ я много знаю, и 
воодушевиться этимъ предметомъ. Оптика 
же меня не интересовала; это была скучная 
матерія, и когда они вернулись къ ней, то 
ма вадоћло слушать, и я заснула. 


РАЗСКАЗЪ СОБАКИ 





Скоро настала весна, свтлая, веселая, 
прелестная. Милая мать и дЪти, приласкавъ 
меня и щеночка, простились съ нами и от- 

авились погостить къ родственникамъ. 

озяинъ былъ намъ не компанія, но мы иг- 
рали вдвоемъ и намъ было весело, а прислу- 
га была ласкова и расположена къ намъ, 
такъ что мы были совершенно счастливы и 
считали дни въ ожиданін возвращевія 
семьи. 

Однажды снова явились ученые и сказали, 
что пришаи для опыта. Они взяли щеночка 
въ лабораторію, и я туда же заковыляла на 
трехъ ногахъ съ гордостью въ сердц$, такъ 
какъ само собою разумћетея, что всякое вни- 
маніе, оказываемое моему щенку, доставля- 
ло мн удовольствіе. Они спорили и дфлали 
опыты, и вдругъ щеночекъ завизжалъ, а они 
поставили его на полъ, гд онъ съ головою 
въ крови зашатался, между тћмъ какъ хо- 
зяинъ захлопалъ въ ладоши и воскликнул»: 
«Вотъ, я побъдилъ, признайтесь. Овъ слћиъ, 
какъ летучая мышь». Ови всф отвЪтили: 
«ВБрно, вы доказали свою теорію и съ это- 
го дня страждущее человфчество въ боль- 
шомъ долгу у васъ». Его окружили, искрен- 
но жали ему руки, благодарили и восхваля- 
ли его. 

Но я еле слышала все это, бросилась къ 
своему крошк%, прилегла къ нему, слизыва- 
ла кревь, а онъ прижалъ свою головку къ 
моей и тихо стоналъ, а я сознавала въ сво- 
емъ сердц, что для него служить облегче- 
н1емъ въ страданіяхъ чувствовать близость 
матери, хотя овъ и не видить ея. ЗатЪмъ 
онъ вскорз поникъ, его бархатный носикъ 
уткнулся въ полъ, онъ затихъ и больше не 
шевелился. 

Хозяинъ прервалъ на минутку разговоры 
и, позвовивъ, приказалъ вошедшему лакею: 
«Заройте его въ дальнемъ углу сада», за- 
т5мъ продолжалъ споръ, а я заковыляла за 
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лакеемъ, счастливая и благодарная, такъ. 
какъ знала, что щеночекъ не страдаетъ, ибо 
онъ засвулъ. Мы прошли въ самый дальній 
конецъ сада, гд 1Ъти, няня, щеночекъ и я 
играли лётомъ въ Тёни высокаго вяза и 
тамъ лакей вырылъ яму; я видћла, что 
онъ собирается «посадить» щеночка и была. 
довольна, потому что онъ «взойдетъ» и вы- 
ростетъ красивок собакою такою, какъ «Ро- 
бивъ Адэръ», и это будетъ великолЪпнымъ. 
сюрпризомъ для семьи, когда она вернется, 
а потому я пыталась помочь лакею, но моя 
хромая нога не могла маф служить, такъ. 
какъ не сгибалась, а чтобы рыть—нужны 
двћ ноги. Когда лакей окончилъ работу и 
закрылъ малютку Робина, онъ погладалъ 
меня по голов и сказалъ: «Бздная собачень- 
ка, а ты спасла его ребенка». 

Я наблюдала цфлыхъ двЪ недьли, но онъ 
не всходитъ! Въ эту послъдвюю недфлю ка- 
кой-то страхъ началъ овладфвать мною. 
МнЪ кажется, что въ этомъ дфль есть что- 
то ужасное. Л не знаю, что это такое, во 
миъ тошно отъ страха, я не могу сть, хотя 
слуги приносять меъ лучшую пищу; они 
такъ меня ласкаютъ, приходятъ даже ночью, 
плачуть и говорять: «Бъдная собачка, 
брось это, пойдемъ домой; не разрывай намъ 
сердце!» Все это еще больше пугаеть меня 
и убъждаетъ въ томъ, что что-то случилось. 
И я такъ слаба: со вчерашняго дня я уже 
не могу больше стоять на ногахъ. А сей- 
часъ слуги, когда садилось солнце и насту- 
пила ночь, сказали что-то, чего я не поняла, 
но отъ чего проникъ холодъ въ мое сердце: 
«БЪдныя! Он и не подозръваютъ. Утромъ 
ов вернутся и съ нетерифтемъ справятся 
о собачкЪ, совершившей отважный подвигъ, 
и кто изъ насъ будетъ имфть‘духъ сказать 
имь правду: скромный маленькій другъ 
вашъ отправился туда, куда идутъ живот- 
ныя, обреченныя ва погибель». 





р 





Супруги Кюри, получившіе Нобелевскую премію 1908 г. по хим и за от- 
крыт!е свойствъ радя. (См. статью «Лучевая актавность». въ «Новомъ 
Журнал Ин. Литер.» 1902 г., кн. ІХ, стр. 248). 


РАДТОАКТИВНЫЯ ТЪЛА И ХВОСТЫ КОМЕТЪ. 


(Р%чь Вернона Бойса, произнесенная имъ на открыт! и физической секщи Британской 
Ассоціаціи для раввитія наукъ). 





1903-й годъ ознаменовался замћчатель- 
вымъ событіемъ, какъ по характеру, угро- 
жающему современнымъ основамъ физики и 
химіи, такъ и по тому живому интересу, ко- 
торый былъ имъ вызванъ въ большой пуб- 
лик. Я говорю объ открыти радіоактив- 
ныхъ веществъ, поражающихь насъ своими 
необычайными свойствами н повергающихъ, 
какъ физиковъ, такъ и химиковъ, въ сомн$- 
нів относительно самыхъ очевидныхъ истинъ 
физико-химическихъ наукъ. Благодаря та- 
лантливымъ изслдованіямъ Томсона, Ру- 
дерфорда и Содди, супруговъ Хэггинсъ, Дю- 
ара и Рамзая, супруговъ Кюри и. другихъ 
ученыхъ, область радіоактивныхъ явлевій 
мало-по-малу становится въ нзкоторыхъ 
частяхъ болЪе или мевћеобъяснимой. Въ на- 
стоящее время удалось установить, чтоатомъ 


радія, непрерывно производя эманации, об- 
ладающія характеромъ газа, все же остается 
атомомъ, т.-е. химически недзлимымъ ин- 
дивидуумомъ, не претерпъвая при этомъ 
никакого измћневія въ своемъ въсћ. 

Свойства эмавацій положительно зага- 
дочны. Ов способны сввтитъся, конденси- 
роваться подъ вліяніемъ чрезвычайно низкой 
температуры, выдерживать самыя разнооб- 
разныя физико-химическія мавипуляціи п 
опять возстановлять прежній характеръ газа 
и всЪ свои свойства; можно видфть, какъ 
эмавацій радія текутъ по стекляннымъ труб- 
камъ ртутнаго васоса и въ то же время 
обладаютъ трудно вообразимой ничтожно- 
стью массы. 

НаиболЪе типичвымъ изъ открытыхъ до- 
ныв% радіоактиввыхъ элементовъ является 





радій. Онъ испускаетъ три сорта лучей, от- 
личающихся степенью какъ проникновенія 
черезъ твердыя тћла, такъ и подчиневія 
воздъЙствію электромагнитнаго поля. Въ 
эманаціяхъ радія нъкоторымъ ученымъ уда- 
лось усмотрЪть слЪды новаго газа, указы- 
вающіе ва существоване связи между ра- 
діемъ и этимъ газомъ геліемъ. Наконецъ, 
отмЪтимъ его поразительныя свойства про- 
изводить теплоту при самой низкой темие- 
ратурв, напримъръ, при температуръ жид- 
каго водорода. Дюаръ нашель при этомъ 
даже возрастаніе его тепловой дЪятельности. 
Различныя химическія вещества, до это- 
го времени намъ извъстныя, обнаруживаютъ 
вс свои свойства, лишь только мы ихъ по- 
лучаемъ тЬмъ или инымъ процессомъ. Радій 
же и его соли представляютъ собою особен- 
ность и съ этой стороны: по словамъ Дюара, 
требуется опредфленное время, ио крайней 
мВрЪ м5сяць, для того, чтобы въ нихъ про- 
явились дЪйствія тепловыя, электрическія 
и т. п., но зато это будеть продолжаться 
вЪчно... Сказать «вЪчно», можетъ быть, и не 
будетъ точно, но, во Всякомъ случаЪ, столь 
значительный періодъ времени, что измЪне- 
не вБса взятаго радія или его соли въ те- 
чевіе года почти не уловвмо. · 
Рудзерфордъдумаетъ, что торій или уравъ, 
которые по своимъ радіоактивнымъ свой- 
ствамъ подобны радію, но не столь энергич- 
ны, могли бы проявлять свою дфятель- 
ность до полнаго использованія своей энер- 
гін —п09ти МИЛЛІОНЪ лЬтъ, между тъхЪ 
какъ радій «предпочитая вести жизнь ко- 
роткую, но дъятельную», не можетъ жить 
дольше нЪфеколькихъ тысячельтй. Одонъ 
граммъ радія за время своей жизни сиосо- 
бенъ обнаружить столь огромное количество 
тепла. что, использовавъ всю эту тепловую 
энергію механическимъ способомъ, можно 
поднять 5.000 тоннъ (30.500пуд.) на высоту 
1.500 метровъ, между тъмъ какъ одинъ 
граммъ водорода, сжигаемаго въ кислород%, 
даеть только 34 большихъ калории, т.-е. 
почти въ 30.000 разъ меньше ?). Не вда- 
ваясь въ болфе порробное изложене свойствъ 


1) Однимъ изъ наибодЪезагадочныхъ свойствъ 
солей радія оказывается непрерывное выд%Ђ- 
лене имъ тепла, вслЪдетв!е чего ифеколько 
миллиграммовъ радія имЪютъ всегда темие- 
ратуру выше температуры окружающаго воз- 
духа приблизительно на 1,5°Ц. Опытами 
Кюри и Лаборда установлено, что одинъ 


Т. ХХУП.— 4 
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радіоактивныхь вещесгвъ, я нерехожу къ 
вопросу, по поводу котораго я и заговорилъ 
орадш, —именно о хвостъ комет». Изъ астро- 
номш извЪстно, что кометы въ сравне- 
ній съ планетами и спутниками ихЪ имЪють 
ничтожный всъ. Прежде чЪмъ т 
далыше,я позволю себЪ привести изъ «Нето- 
рии астроном» С1егкеотрывокъ, касающийся 
этого вопроса. 010егѕ показалъ, что изгибъ 
кометнаго хвоста зависить всегда отъ отно- 
шевія скоростей движенія кометы и того ве- 
щества, изъ котораго состоить ея хвост». 
Чъмъ больше скорость этихъ частицъ, тъмъ 
болће хвостъ оказывается прямоливейнымъ. 
Скорость частпцъ, составляющихъ хвостъ 
кометы, зависитъ отъ энерги того дЪйствія, 
которое ва нихъ оказываетъ Солнце, и, в$- 
роятно, энергія солнечнаго вліявія изм%- 
няется въ зависимости отъ природы этихъ 
частичекъ. Прямой и короткій хвостъ, на- 
примфръ, кометы 1807 года, несомаЪнно, со- 
стоялъ изъ частиць, подвергавшихся менфе 
энергичному ДЪЙСТВіЮ Солнца, чЪмъ частицы 
хвоста кометы 1811 г., пиъвшаго то же на- 
правленіе, но боле длиннаго и болће изо- 
гнутаго. По его вычисленію, въ комет 
1811 года частицы, выбрасываемыя кометой, 
достигали оконечности комегнаго хвоста въ 
течене 11 минутъ, обнаруживая тЬмъ столь 
огромную скорость своего движеня, что по 
измћреніямъ она оказалась одного порядка 
со скоростью свта; эти частицы находились 
подъ дъйствіемъ силы, болће могуществен- 
ной, чъмъ солнечное притяжение, въ данномъ 
случа къ тому же направленное въ проти- 
вололожную сторону. Ольдерсъ объяснялъ 
довольно распространенное явлеше кратныхъ 


граммъ радія выдфляеть въ часъ около 100 
малыхъ калорий, т.-е. такое количество тепла, 
которое можетъ нагрЪть одинъ граммъь воды 
до кипБня, при чемъ происходить чрезвы- 
чайно медленное распаденіе атомовъ его на 
части еще болће мелкія, чЬмъ атомы (см. статью 
Крукса вь № 10 нашего Журнала за 1903 г.), 
превращаясь, по мннію „[ебона, въ вещество, 
промежуточное по своимъ свойствамъ между 
тБлами вћсомыми и невБсомымъ эоиромъ. По 
изелБдованіямь Рудзерфорда, если бы одинъ 
граммь радя. разлагаясь такимъ образомъь, 
могь бы совершенно исчезнуть, то до полной 
потери всей энергіи, присущей его атомамъ, онъ 
развилъ бы 1.000.000 большихь калорій тепла. 
'Гакое количество тепловой энергш можеть со- 
вершить работу, равную 425.000.000 килограм- 
мометровь или 6,7 милліоновъ лошадиныхъ 
силъ. 
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оболочекъ различіемъ въ степени производи- 
магосамимъкометнымь ядромъотталкива нія, 
различныхъ веществъ, пмъ испускаемыхъ. 
Нельзя ве поразиться сходствомъ описы- 
ваемаго въ этомъ отрывк явлевія съ опи- 
саніями, встрёчающимися во всфхъ рабо- 
тахъ о свойствахъ радія. Конечно, это сход- 
ство намъ говоритъ немного; тБмъ не мене 
оно ваводитъ ва мысль о связи, существую- 
щей между этими двумя явленіями, почти 
въ одинаковой мъръ загадочными. Никольсъ 
и Холь, зам чательные американскіе экспе - 
риментаторы, въ теченіе уже въсколькихъ 
льть пзучающіедавленіе, производимое свЪ- 
томь на тБла, на которыя онъ падаетъ, три 
месяца тому вазадъ изложили въ амери- 
канскомъ астрофизическомъ жүрналЪ свой 
взглядъ на явленіе кометнаго хвоста; замћ- 
тимъ при этомъ, что въ своихъ изолћдова- 
ніяхъ они шли по пути, указанному русскимъ 
физикомъ П. Н. Лебедевымъ *). Несмотря на 
затруднительность подобнагорода изм рей, 
они достигли большихъ усопћховъ. Да будетъ 
меъ позволено выразить нфкоторое удовле- 
твореше по поводу того, что эти измёреня 
были произведены при помощи кварцевыхъ 


1) Проф. П. Н. Лебедевъ, сл$дуя идеямъ 
Максвелля, высказаннымъ имъ въ связи съ 
электромагнитной теоріей свЪта, нашелъ, что 
пучекъ солнечныхъ свЪтовыхъ лучей, падая 
на какую-нибудь среду, производить на ея 
частицы давленіе, которое, вообще говоря, 
очень мало. Предположене, что лучи свЪта 
должны производить давленіе, было сдВлано 
впервые Кеплеромъ (1619 г.), который, ста- 
раясь объяснить характерную форму комет- 
ныхъ хвостовъ, высказалъ мысль, что эта 
форма обусловлена давленіемт солнечныхъ лу- 
чей на частицы вещества хвостовъ. Посл 
него Эйлеръ сдЪлалъ попытку теоретически 
обосновать это предположене. Но только со 
времени Максвелля и Бартоли свЪтовое да- 
вленіе получило важное значеніе въ вопро- 
сахъ физики и астрономии. Они же вычислили 
и величину этой силы и нашли, что плоское 
зеркало въ 1 квадрат. метръ испытываетъ 
свЪтовое давленіе, равное 0,8 миллиграмма. 
Несмотря па столь незначительную величину 
свтового давленія, изслЪдованіе явленій, въ 
которыхъ оно проявляется, привело В. Крукса 
къ устройству радіометра, т.-е. вращающагося 
вь безвоздушномъ пространств подъ дфй- 
ствіемъ свЪтовыхъ лучей легкаго стерженька, 
на который насажены крылышки, съ одной 
стороны зачерненныя, а сь другой хорошо по- 
лированныя. По мнфн!ю Максвелля, электриче- 
скій свътъ оказываетъ гораздо большее давле- 
не, чЪмъ солнечные лучи, и зависить отъ 
разстоянія источника свЪта и его интенсив- 
ности, 
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нитей !). Установивъ факть существования 
давленія, производимаго дёйствемъ свзта 
или, вфрн%е, радіаціей, Никольсъ и Холь за- 
дали себЪ вопросъ, до какой степени свзто- 
вое давленте можетъ превосходить солнечное 
притяженіе и, слфдовательно, отталкивать 
вещество, отдъляющееся отъ кометнаго ядра. 


Отвфчая на этотъ вопросъ въ своемъ ме- 
муар, Никольсъ и Холь прежде всего раз- 
сматриваютъ предполагаемую ими зависи- 
мость, существующую между силою притя- 
жен1я п свћтовымъ давленіемъ прим%ни- 
тельно къ молекуламъ различнаго размЪра 
и различной плотности. ПослЬдняя, по ихъ 
заключеню, неоказываетъ никакого вліянія 
на дЪйствіе свзта, а, слдовательно, не 
вліяетъ и на образоваріе кометнаго хвоста. 
Съ увеличевіемъ же размъра молекулы дЪй- 
ствіе силы притяженія возрастаетъ скорће, 
чЪуъ свЪтовое давленіе, а поэтому возмо- 
женъ такой размЪръ ея, что свЪтовое дав- 
леніе будетъ въ точности равно сил при- 
тяженія. Молекула подобнаго разра не 
будетъ подчиняться притягательному дЪй- 
ствію Солнца. При дальнфйшемъ уменьшеніи 
молекулы преобладавіе силы свЪтового дав- 
ленія надъ дъйствіемъ силы солнечнаго при- 
тяженія будетъ все возрастать и при ЕЂКО- 
торомъ предБльномъ достаточно маломъ раз- 
мр ея, свтовое давленіе можеть сдЪ- 
латься въ 20 разъ больше дйствія силы 
притяженія. Никольсъ и Холь, не отрицая, 
что и другія причины могутъ оказывать 
вліяніе на образованіе кометнаго хвоста, 
однако, утверждаютъ, что одно свЪтовое да- 
вленіе въ достаточной степени можетъ объ- 
яснить его. 

Однако авторы разематриваемаго мемуара 
пришли къ заключенію, что свътовое давле- 
не не оказываетъ никакого дЪйствія на 
газы п поэтому, если бы кометный хвостъ 
состоялъ только изъ газообразнаго веще- 
ства, то предлагаемое ими объясненіе не 
должно имфть мВста. 

Гипотеза, предлагаемая Никольсомъ и Хо- 
лемъ, вытекаетъ изъ изслфдован!й русскаго 
астронома Бредихина, на котораго авторы 
ея и дфлаютъ ссылку. Дйствительно, доста. 
точно прочесть десятую долю его трудовъ о 
кометныхъхвостахъ, чтобы понять, до какой 


'› Бойсу принадлежитъ самый простой спо- 
собъ получения тончайшихъ кварцевыхъ ни- 
тей, употребляемыхъ во многихъ физическихъ 
приборахъ и особенно въ гальванометрахъ. 


—— 


сдВлавшась какъ бы еданственныхь авто- 
ритетнымъ хозяиномъ ея. 

Въроятво, подъ впечатлётемъ открытія 
радіоактивныхъ веществъ также и [. С. 
Сћһатђегіп въ томъ же «Астрофизическомъ 
Журвалћ» еще въ 1901 г. высказалъ идею 
о возможной зависимости между кометами и 
радіоактивными т%лами, но авторъ этой 
статьи, завимаясь главнымъ образомъ раз- 
смотрђніемъ эволющи кометь, туманностей 
и метеоритовъ, не нашелъ возхожнымъ вда- 
ваться въ детали предположенной имъ зави- 
симости и не довелъ своего сопоставленія до 
его крайнихъ выводовъ, такъ какъ въ то 
время еще не было опубликовано достаточно 
данвыхъ 0 свойствахъ радіоактивныхъ ве- 
ществъ. 

Другія теоріп исходятъ изъ предположе- 
вія о существованіи на Солицъ электриче- 
каго заряда и объясвяютъ образоваше ко- 
метнаго хвоста тъмъ, что подъ дЪйствіемъ 
солнечнаго свзта !) появляется со стороны 
Солнца потокъ отрицательныхь электро- 
вовъ, которые, по мнёню Арревіуса, оказы- 
ваютъ рёшительное вліяніе на вещество ко- 
метнаго хвоста и обусловливаютъ непрерыв- 
ный трехполосный спектръ, который часто 
наблюдается у кометь. Результатомъ такого 
отдфленя отрицательнаго заряда является 
то, что Солнце заряжается положительно, 
каковое обстоятельство вызываетъ столько 
разнообразныхъ вопросовъ, на которые я не 
берусь отвёчать, что гипотеза Арревіуса 
оказывается гораздо сложнфе. ч$мъ это ка- 
жется на первый взглядъ. Какова бы ни 
была гипотеза строевія кометныхъ хвостовъ, 
въ ней найдется много затруднательныхъ 
вопросовъ, подлежащихъ рЬшенію, прийти 
къ которому, можетъ быть, и удастся бла- 
годаря необычайнымъ свойствамъ радія и 
ему подобвыхъ радіоактивныхъ веществъ. 
Извъстно, что лучи радія движутся со ско- 
ростью одного порядка со скоростью свъта, 
ниенно, по вычислевію Рудзерфорда, со ско- 
ростью 254 тысячъ километровъ въ секун- 
ду. Есля допустить, что ихъ истинная ско- 

сть даже въ 12 разъ меньше вычисленной 

удзерфордомъ, все-таки эта величина ва- 
столько еще значительна, что она не мо- 


1) Зафіолетовые лучи солнечнаго евЪта при- 
надлежать къ іонизирующимъ агентамъ, т.-е. 
вызывають распаден!е молекулъ на части, 
обладающія зарядами противоположныхъ 
знаковъ. 


РАДІОАКТИВНЫЯ ТЪЛА И ХВОСТЫ КОМЕТЬ 


степеви онъ завладЪлъ этой областью знанія, 
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жетъ быть вызвана доступными намъ обы- 
кновенными средствами. 

Если бы частица, им$ющая вышесказан- 
ный предвльный разм8ръ, и, слёдовательно, 
ничтожная по своей массв, двигалась прямо- 
линейно со столь огромной скоростью вблизи 
земной поверхности, то сила земного притя- 
женя своимъ возмущающимъ дћйствіемъ 
измЬнила бы ея прямолинейный путь въ 
криволивейный, но столь слабо изогнутый, 
что радіусъ кривизны этой кривой траекто- 
рии равнялся бы 64.360 миллюнамъ кило- 
метровъ. Между тъмъ зарядъ этой частицы 
таковъ, что кривизна пути ея въ электри- 
ческомъ полЪ несравненно больше и 0че- 
видна для невооруженнаго глаза. 

Теперь представамъ себ лучи, состоящие 
изъ подобныхь частицъ, перенесенными въ 
междупланетное пространство и помфщен- 
ными ва такомь разстоявіи отъ Солнца, 
какъ, напримвръ, Венера ‘). Велъдствіє вза- 
имодфйствя электрическихъ зарядовъ Солн- 
ца и частицъ, составляющихъ эти лучи, 
путь, описываемый ими, представлялся бы 
кривой линіей съ радтусомъ кривизны рав- 
вымъ 15.000 километр. Для получевія та. 
кого откловенія оть прямолинейности до- 
статочно, чтобы на каждые три квадрат- 
выхъ сантяметра солнечной поверхности 
приходилась одна единица электростатиче- 
скаго заряда. 

Вопросъ о степени точносги этихъ чиселъ 
представляется меъ не существеннымъ. 
Важно то, что гипотеза объ электрическом т 
заряд Солнца, поддерживаемая не однимъ 
только Арреніусомъ, допускаетъ н®который 
изгибъ кометнаго хвоста даже при такой 
громадной скорости, какую имъютъ частицы 
лучей радія. При такихъ скоростяхъ дви- 
жущееся вещество можетъ подвергаться из- 
мЬненіяиъ, о которыхъ зараве нельзя ви- 
чего сказать. Во всякомъ случаћ при раз- 
личвыхъ скоростяхъ твхь лучей, которые 
даютъ радіоактивныя вещества, могутъ в03- 
викать п свЪтовыя явленія, порождаемыя 
этими лучами, болће пли менће опредёлен- 
ныя въ зависимости отъ природы лучей и 
ихъ источника. Отсюда слъдуетъ, что смотря 
по тому, будетъ лп вещество кометнаго 
хвоста заряжено положительно или отрица- 
тельно, хвость можеть быть обращенъ не 


1) Разстоян!е Венеры отъ Солнца равно 0,72 
разстоянія Земли отъ Солнца пли 14.400,000 
географическихъ миль. 4* 
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только отъ Солнца, какъ обыкновенно ва- 
блюдается, но и къ Солнцу, какъ то и зам$- 
тилъ впервые ірі у кометы 1823—1824 гг. 
и позже еще у трехъ или четырехъ кометъ. 

Теперь я перейду къ явленію свЪъченія 
кометъ и характеру ихъ спектра. 

Сәръ Оливеръ Лоджъ думаетъ, что потоки 
ваэлектризованныхь частицъ, вылетая изъ 
кометваго ядра, движущагося съ громадною 
скоростью, могутъ обладать такимъ же бле- 
скомъ, какъ и само ядро. По мър% разев- 
иванія этихъ частицъ во время движенія и 
уменьшения скорости ихъ, радіація убы- 
ваетъ и велЪдствіе этого хвостъ теряется 
въ пространств%. Е, 

Съ другой стороны наблюдения, сдЪланныя 
недавно сэромъ Вильямомъ Әггинсомъ и его 
супругою, вадъспектромърадія могутътакже 
имфть вЬкоторое отношене въ вопросу о 
свъчени кометъ. Супруги Хэггинсъ нашли, 
что спектръ эманашй радия содержитъ спек- 
тральныя лин!и азота. Это явленіе можетъ 
повести къ обосновавію новаго толковавія 
спектровъ, которые мы наблюдали до сихъ 
поръ только при высокихь температурахъ. 
Если послъдующія на- 
блюдевія другихъ из- 
стёдователей подтвер- 
дятъ наблюденіе су- 
пруговъ Хэггинсъ, то, 
можетъ быть, не толь- 
ко газообразныя тла, 
какъ водородъ, но и 
твердыя, какъ натрій 
или жедлћзо, лини ко- 
торыхъ имются ВЪ 
кометномь спектр, 
могутъ даватьспектръ 
и при мене высо- 
кихъ температурахъ. 
Нътъ ничего невоз- 
можнаго въ томъ, что 
эти кометные спектры 
происходять даже и 
не отъ вещества, с0- 
ставляющаго комету. 
а отъ остаточной тон- 
чайшей матери, раз- 
свянной въ между- 
планетномъ простран- 
ствф, черезъ которое 
комета проходила. 

Въ этомъ зам%ча- 
тельномъ наблюденіп 
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супруговъ Хэггинсъ есть и другая интерес- 
ная сторова, именно: всё линіи спектра 
были смиЪщены въ сторону инфракрасной ча- 
сти. Если бы это касалось одной или двухъ 
лин, то объяснять это явленіе можно было 
бы различно; но смъщеніе наблюдалось во 
всћхъ частяхъ спектра, что позволяетъ усмо- 
трёть въ такомъ его измфнени опять-таки 
вліяніе эманадій радия. 

Въ связи съ этимъ можно еще упомянуть 
о новЬйшихъ изслЪдованіяхъ берлинскаго 
профессора Гольдштейна, много работавша- 
го съ катодными лучами, которые теперь 
признаются потокомъ особыхъ частичекъ, 
несущихъ съ собой отрицательное электри- 
чество и обладающяхъ такими же громад- 
ными скоростями и вЪкоторыми такими же 
свойствами, какъ и эманаци радія. Гольд- 
штейну удалось воспроизвести при помо- 
щи катодныхъ лучей нфкоторыя явленія, 
наблюдавшіяся у кометъ. Поэтому дав- 
во уже составившееся предположеніе объ 
электрической двятельности Солнца теперь 
находитъ все боле подтверждешя не 
столько, конечно, въ непосредетвенныхъ 
наблюденіяхъ, сколь- 
Ко ВЪ ВОВЫХЪ ЯВІ6- 
ніяхъ, обваружива- 
емыхъ различнаго ро- 
да лучами. 

Какую бы гипотезу 
ни принимали для объ- 
ясвенія кометныхъ 
ХВОСТОВЪ, ВО ВСЯКОМЪ 
случа изъ вышеука- 
заннаго ясно, что въ 
переживаемое вами 
время, —время господ- 
ствалучей катодныхъ, 
рентгеновскихъ, бек- 
керелевскихъ, лучей 
Блондло, эманацій ра- 
дя и т. п.— загадоч- 
ныя явленія, найден- 
НЫЯ въ тиши кабине- 
товъ и лабораторій, 
открываютъ пытливо- 
стпчеловъческаго ума 
новые пути, которыми 
овъ, можетъ быть, при- 


Анри Беккерель, получившій Нобелевскую ДетЪ КЪ пониманю не 

премію 1903 г. по химіи за открыт!е Бек- мевће загадочныхъ и 

керелевскихъ лучей. (См.« Лучи Беккереля» 

въ «Новомъ ЖурналЪ Ин. литер.» 1908 г., 
кп. ШІ, стр. 802. 


величественныхъ яв- 
ленй неба. А. Е. 


о И а нут да 








Въ день торговли въ Сіон%. 


ДЖОНЪ АЛЕКСАНДРЪ ДАУИ. 


Нпериканск!@ лжепророкъ и его барыши. 


Американцы всегда проявляли замЪча- 
тельную готовность вфрить разнымъ лже- 
пророкамъ а Джовъ Александръ Даун, пме- 
нующи себя «пророкомъ Ильей [-мъ», даже 
въ Америкв представляетъ исключительное 
явленіе въ ряду ему подобныхъ спехулято- 
ровъ легковЪрія. Онъ пользовался успъхомъ 
въ теченіе десяти лЪтъ въ Чикаго и изъ 
темноты и сравнительной бъдности возвы- 
«плся сквозь періоды преслъдованій и су- 
дебныхъ исковъ, шумныхъ возмущеній п 
внүшительныхъ обрядовъ до абсолютваго 
главенсгва надъ «церковью», которая, какъ 
онъ заявляетъ, насчитываетъ сто тысячъ 
душъ, и до яркаго блеска многомилліовваго 
богача. Въ дЪйствительности Даун ведетъ 
дъла въ новЪйшемъ духћ; онъ организа- 
торъ, устроитель, человЪкъ ловкій, под- 
цъпившій сомнительное иророческое пред- 
пріяте, поставившій его крфико на ноги, 
ставшй самъ во главћ его и присваиваю- 
щій себъ. въ видЪ вознагражденія, боль- 
шую часть все возрастающихъ барышей 
предпріятія. Сила Месмера, учете исцфляю- 
щаго вфрою Ньютона, воображеніе врожден- 
ваго спекулятора. недвижимою собствен- 
ностью и финансовая отвага опытнаго дЪль- 
ца, —все это соединено въ Дауи и составляетъ 
личность, которая, какъ онъ доказываетъ 


своимъ послЪдователямъ „со свойственною ему 
одному убфдительностью, есть личность про- 
рока 1удейскаго, явившагося въ наше время. 
Упражвяя всф эти способности свои, онъ 
үбъдилъ больныхъ, что они здоровы; на ихъ 
деньги онъ купилъ громадный участокъ зе- 
мли; овъ склонилъ ихъ покупать его обрат- 
но за боле дорогую цну, и онъ отправил- 
ся туда жить съ ними, управлять ими въ го- 
род, который овъ, въ своей роли «пророка», 
считаеть Новымъ Іерусалимомъ, центромъ 
новаго царства Божьяго на гемлћ, для ко- 
тораго онъ, какъ Пля, долженъ ихъ приго- 
товить, но для практическихъ людей сЪверо- 
западной желЪзной дороги и для націоваль- 
вой почтовой службы этотъ городъ просто 
выроспий какъ грибъ Сюнъ въ Иллинойс®. 

Снявъ мантію и прочіе аксессуары, Дауи— 
въ дЪйствительности шотландецъ, бывший 
священвослужитель конгрегаціонной церкви, 
цБлитель върою и генеральный исполнитель 
христіанской католической церкви въ (1он%. 
У него сильная ҳБловая голова, невфроят- 
выя способности изумительная жаждалюбо- 
стяжанія. Его набожность—не ханжество, 
и его искренняя доброта (когда онъ не встрћ- 
чаетъ противоръчій) заставляетъ всЪхъ, кто 
близко сходится въ нимъ любить его. Въ ка- 
чествЬ цфлителя в$рою, онъ обладает си- 
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лою, которая при настоящемъ поверхност- 
номъ понимани этого явленія, благодаря 
гипнотизму, телепатии или тонкому ввуше- 
ню, АЪйствительно избавляетъ оченьмногихъ 
отъ страданій. Какъ глава христіанской като- 
лической общины въ (іон (его посл дова- 
тели почти всегда называютъ его генераль- 
нымъ попечителемъ), онъ имфетъ наиболће 
самодержавную власть, какая только воз- 
можна въ республиканской стран и абсо- 
лютно подчиняеть себЪ, какъ духовно, такъ 
п тБлесно, веБхъ, кто вёруетъ въ него. Въ 
своемъ город О1ов%, который для Дауистовъ 
есть столица міра, онъ верховный владыка. 
Сколько взрослыхъ мужчинъ дауистовъ, 
столько и избирательныхъ голосовъ въ томъ 
направленіи, какое укажетъ Даун. Если въ 
карман любого дауиста есть долларъ, де- 
сять центовъ изъ него принадлежатъ по пра- 
ву Дауи и онъ можетъ получить и остальные 
девяносто центовъ, если дЪйствительно ну- 
ждается въ вихъ, что случается нердко. Гд 
только видвы крестъ и корова (лона, тамъ 
не употребляются ви спиртные напитки, ни 
табакъ, ни свивина, ни устрицы, ни лекар- 
ства, тамъ не существуетъ картежной игры 
и не слышно нечестивой брани; ва все это 
· валоженъ запретъ Дауи, какъ генеральнымъ 
попечителемъ. Съ такой личностью стойтъ 
ознакомиться. 

Дауи родился въ ЭдинбургВ пятьдесятъ 
пять лБть тому назадъ и прожилъ тамъ, 
какъ обыкновенный шотландскій мальчикъ, 
до тринадцатилтняго возраста. Тогда роди- 
тели его перећхали въ Аделаиду—въ юж- 
ной Австрали и взяли его съ собою. Онъ 
усердно учился подъ руководствомъ своего 
отца и воспитанъ былъ въ прямолинейной 
вЪръ своихъ шотландекихъ родителей. Въ 
тЬ дни Аделаида была совершенно провин- 
ціальнымъ, но быстро растущимъ городомъ. 
Дауи получилъ мЪсто письмоводителя въ од- 
номъ магазин? («преслЪъдовалъ меркантиль- 
ные интересы» ,говоритъ онъ теперь) и въ те- 
ченіе семи лътъ самъ содержалъ себя. Все это 
время овъ учился. Когда ему минулодвадцать 
лЪтъ, онъ былъ достаточно уменъ и богатъ 
для того, чтобы вернуться въ Эдинбургъ и 
готовиться къ свящевству. Съ богословской 
точки зрёня онъ придерживался точной 
буквы Священнаго Писавя и видЪлъ въ се- 
б п своихъ ближнихъ индивидуальное и 
бдительное Божественное начало, борющееся 
съ ужаснымъ существомъ, называемымъ 
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дьяволомъ, ради того, чтобы въкоторые бы- 
ли спасены и обръли вчную жизнь вмфеть 
со своимъ (оздателемъ, между тъмъ какъ 
друге безпомощно попадаютъ въ страшные 
когти сатаны. Дауи проглотилъ Ньюмана и 
почти наизусть выучилъ писанія другихъ 
богословскихъ руководителей того времени. 
Онъ посфщалъ вс богословскіе курсы, и въ 
1872 г. вернулся въ Австралію, готовый къ 
посвященю, которое и совершено было въ 
томъ же году въ Альм%. Онъ тотчасъ былъ 
назначенъ въ конгрегацонную церковь въ 
Сидне% п сталъ пользоваться извћстностью. 

Облалая отъ природы даромъ слова, чело- 
вЪкъ серіозный и сильный, имћющій въ за- 
пас громадвъйшій списокъ авторитетовъ и 
всегда готовый ихъ цитировать, Дауи омълъ 
усп®хъ. Вскорв ему была поручена сектант- 
ская коллегіальная церковь въ Ньютаун%, 
близъ Сиднея. Дауи любитъ говорить объ 
этомъ времени. Онъ разсказываетъ съ тъмъ 
благоговЪвіемъ, съ какимъ эгоистичныя ду- 
ховвыя лица любятъ разсказывать истори, 
пріятвыя ихъ самолюбію, что, когда архі- 
епископъ Воганъ( «братъ, знаете ли, карди- 
нала») прибылъ, чтобы принять на себя ви. 
карное управлене церкви въ Австрами, при 
архіепяскопъ Полдингв, и жестоко напалъ 
на партію Ноте тше'а, которая тогда пре- 
обладала, викого не сочли достаточно силь- 
вымъ, для возраженій ему, кром% Дауи. И онъ 
произнесъ пропов%дь, которая, какъ онъ го- 
воритъ, привела Вогана въ такое замфша- 
тельство, что этотъ достойный епископъ 
отобралъ свою ръчь въ магазивахъ, въ кото- 
рыхъ она продавалась, и никогда больше не 
упоминалъ 0 ней. Дауи, въ дъЙствительности, 
имЪлъ такой успЪхъ, что, какъ онъ разска- 
зываетъ, сэръ Генри Парксъ предложилъ 
ему быть министромъ народнаго просвзще- 
нія въ Новомъ Южномъ Валлис. «И этому 
предложенію не было поставлено никакилъ 
условій» говоритъ Дауи, «кром% конечно, то- 
го, что я буду занимать мЪсто въ законо- 
дательствВ, которое онъ могъ гарантиро- 
вать за вЪрное въ извзстной избирательной 
коллегіи. Но я ни одну минуту не думалъ 
принять ни мфсто, ни портфель.» 

Около этого времени Дауи начать нахо- 
дить въ буквальномъ соблюдени Священ- 
ваго Писавія вћсколько отклоненій отъ то- 
го, что санкціовировано обычаемъ для чело: 
въческой жизни. Однимъ изъ нихъ было 
обыкновене священнослужителей собирать 
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плату за проповфдь Слова Божьяго. Обезпе- 
печенный самъ успфхомъ и имфя всЪ осно- 
вавія ожидать быстраго повышения, Даун 
отказался отъ мЪста въ коллегіальной цер- 
кви въ 1878 году и объявилъ о своемъ на- 
мЪренш отдаться евангелическому дЪлу. Съ 
тъхъ поръ онъ никогда не принималъ плату 
за проповъдь и для своего существовавія 
всецфло полагался на добровольныя пожерт- 
вованія. Переъхавъ изъ Сиднея въ Мель- 
бурнъ, Даун построиль молельню для себя 
лично и сталь «нопулярнымъ» проповзд- 
никомъ, — популярнымь въ Томъ смы- 
сл, что онъ проповфдываль всему на- 
роду. Овъ еще болће тщательно изучилъ 
Библю, чтобы найти въ ней тексты, наибо- 
л%е подтверждающие евангелпстовъ. На него 
произвелъ особенное впезатлЪніе слъдующій 
текетъ изъ Квангелія Марка: 

«Наконецъ явился самимь одиннадцати, 
возлежавшимъ на вечери, и упрекалъ ихъ 
за невъріе и жестокосердіе, что видЪвшимъ 
Его воскресшаго, не поврили. И сказалъ 
имъ: идите по всему міру и проповёдуйте 
Еваягеліе всей твари. Кто будеть вЪровать и 
креститься, спасенъ будетъ; а кто не будетъ 
вфровать, осужденъ будеть. Увфровавшихъ 
же будуть сопровождать сін знаменя: име- 
немъ Моимъ будутъ изгонять бЪсовъ; будутъ 
говорить новыми языками; будутъ брать 
змЪЙ; и если что смертоносное выпьютъ, не 
повредитъ имъ; возложатъ руки на больныхъ 
и они будутъ здоровы.» 

Әтотъ тексть сталъ центромъ въ религ 
Дауп. ВначалВ онъ гремфль съ каөедры 
своей молельни на первыя слова Христа: 
«Кто увфруетъ и будеть крещенъ, тотъ спа- 
сется; а кто не увъруетъ, осужденъ бүдетъ. >» 

Это былъ старый догматъ, и Дауи съ си- 
лою фанатика переложилъ его въ живыя 
слова. «Если первое истинно» сказалъ онъ, 
«то, значитъ, и остальное истинно.» Увъро- 
вавшихъ же будутъ сопровождать сіп зна- 
мешя..... возложатъ руки на больныхъ и они 
будутъ здоровы! Дауи ув$ровалъ. (Онъ воз- 
лагалъ руки на больныхъ и они выздоравли- 
вали. 

Сначала онъ дълалъ это не въ большихъ 
размфрахъ; но, когда увидфлъ, что ему уда- 
лось пзлЬчить свою жену отъ головной боли 
или, какъ онъ предпочитаеть выражаться, 
Богъ исцфлаль ее черезъ возложеніе рукъ 
Дауп на нее п черезъ его молитвы за, нее, 
онъ былъ готовъ пробовать свою силу надъ 
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каждымъ больнымъ, котораго приводила къ 
нему. | 

Когда Дауи увфруетъ во что-нибудь, овъ, 
не колеблясь, громогласно объявляетъ объ 
этомъ. Такимъ образомъ онъ распространилъ 
свое новое учеше. Онъ собралъ въ своей 
библюотекв все, что могъ найти противъ 
медицины, и изучилъ эти кнаги для того, 
чтобы имфть матермлъ, на основания ко- 
тораго онъ могъ бы нападать на докто- 
ровъ. Онъ повсюду искалъ примъры кажу- 
щагося исцфленя върою. Онъ вошелъ въ 
сношевія съ другими върующими въ Боже- 
ственное исцъленіе и, ваконецъ, основалъ 
Общину Божественнаго врачеванля. Онъ при- 
нять въ нее мужчинъ и женщинъ вдвое 
старше себя, какъ въ этомъ вЪровани, такъ 
и лЪтами; но онъ самъ сдфлалъ себя ихъ 
предсфдателемъ, восприняль ихъ идеп п 
опытъ и сталъ главою живого дваженія п въ 
Австралін и въ Новой Зеландін. 

Тутъ онъ сталъ руководителемъ. Стремле- 
не къ предводительству у него врожденное. 

Молодымъ еще человћкомъ, онъ въ теченіе 
немногихъ лЪть изъстудента-богослова сталъ 
священвослужителемъ; изъ сектантскаго па- 
стора въ маленькомъ город овъ сталь попу- 
лярвымъ проповъдникомъ въ большомъ горо: 
дЪ; оть этого онъ перешелъ въ предводители 
отдЪльваго культа, съавторитетною властью 
на всемъ остров и его окрестностяхъ. Онъ 
ръшилъ посфтить Англію, гдв у него было 
много корреспондентовъ, и образовать изъ 
Лондона, какъ центра, кругь послфдователей 
во всфхъ англійскпхъ колоніяхъ. Онъ такъ 
бы и поступилъ, если бы по дорогъ туда 
не заћхалъ въ Америку, гдъ онъ увидЪлъ 
народъ всегда готовый съ горячностью при- 
нять всякую форму «новой мысли.» | 

Онъ оргавизовалъ Международную Общи- 
ну Божественнаго врачеванія и назначилъ 
себя ея президентомъ. Онъ предложилъ 
съЁздить въ Лондонъ въ видф миссіонерской 
попытки въ пользу новаго дла, собралъ се- 
6$ денегъ на дорогу, забралъ п то, что ус- 
пЬлъ скопить въ Мельбури (гдЪ «Господь 
наградилъ его»), п повхалъ въ Савъ-Франци- 
ско. НЪкоторое время онъ работалъ вдоль 
берега Тихаго океана, затфмъ направился 
на востокъ и въ 1890 году прибылъ въ Чи- 
каго, гдъ раскинулъ свою палатку на За- 
падныхъ Ключахъ, — предм%стіп города. Въ 
продол:кевіе двухъ или трехълЪтъонъ дЪЛалъ 
болышя путешествія, организуя центры ©б- 
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щины Божественнаго врачевавія п устраи- 
ван притоки капиталовъ отъ нихъ въ Чи- 
кагское управление. 

Это было тоже ловкимъ маневромъ. Если 
бы Дауи явился прямо въ Чикаго, въ каче- 
ств пророка, и началъ бы проповфдывать, 
то онъ сразу былъ бы причисленъ къ кучв 
подобныхъ же ораторовъ, наводняющихъ 
американскія улицы въ воскресные вечера. 
Онъ пропов$дывалъ бы тамъ, пока не исто- 
щились бы его средства, можетъ быть осно- 
вать бы небольшую секту и оставался бы ея 
неизвЪстнымъ главою. Но онЪ началъ съ 
того, что добылъ капиталы для своего по- 
хода. Онъ уже давно установить между сво- 
ими послБдователями въ Австрали неоцъ- 
нимую принадлежность такого дЪла, — взи- 
мане десятины. Для этого онъ нашелъ до- 
статочное основане въ Священномъ Пасани 
и быль въ состоянш убъдить своихъ ново- 
обращенныхъ въ томъ, что этоть Боже- 
скій ваконъ, что касается послушанія, 
такъ же важенъ для спасенія, какъ и већ 
остальные. Сначала десятина эта достигала 
небольшой суммы; но Даун усердно рабо- 
талъ, и капиталу, настолько увеличился, что 
овъ былъ въ состояни построить на него не- 
большую деревянную молельню ва Вудгаун%, 
въЧикаго,близъ воротъ Всемірвой выставки. 

Между тъмъ власть Цауи вадъ его послћ- 
дователями и его самонадфянность все рос- 
ли. Онъ становился между ними и Словомъ 
Божіямъ. Онъ дфлался твмъ, что онъ есть 
въ вастоящее время, т. е. властелиномъ. 
Онъ это крёпко держалъ въ умЪ въ 1893 г., 
когда открылъ двери своей «маленькой де- 
ревянной хаты», какъ она называлась, и 
привывалъ народы всёхь національностей 
слушать, какъ онъ толкуеть законъ. ()въ 
проповдывалъ день и ночь, семь дней въ 
недълю, а когда не проповЪдывалъ, то воз- 
лагалъ руки на болящихъ. Тысячи стека- 
лись слушать его; во время Всемірвой вы- 
ставки сотня тысячъ народа прошли черезъ 
«маленькую деревянную хатку». Иногда б0- 
лъе тысячи человфкъ въ недълю приходили 
къ нему, чтобы онъ возложилъ на нихъ ру- 
КИ и ИЗЛЪЧИЛЪ ихъ, И ИЗЪ сотни устъ разно- 
сились хвалы ему не только въ Чикаго, но 
и во всей Америк. Его успхъ не ограни- 
чивался одними случаями ипоховдріи. (ъ 
глубокою вфрою паломники приходили на 
костыляхъ и уходили здоровыми. Паралити- 
ковъ приносили на носилкахъ и они бук- 
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вально «брали свой одръ п шли». Если бы 
Дауи явился не заносчивымъ человћкомъ, 
совершилъ бы эти исцфленя и ућхалъ, Чи- 
каго съ благоговніемъ помнилъ бы о немъ. 

Но Дауи былъ заносчивъ. Онъ ухватился за 
каждое изъ этихъ исцъленій, какъ за пря- 
мое знаменте отъ Бога и рекламировалъ ихъ 
таковыми. За своею каведрою онъ разукра- 
силъ стфну костылями и перевязками, «вы- 
рванными у дьявола», и этимъ дъЙствовалъ 
на умы легковфрныхъ и въ особенности на 
посЪтителей изъ восточныхъ странъ. 

‚ Въ это-то время Дати упрочилъ свое влія- 
не на китайцевъ и другихъ азіатовъ. Мис- 
сіонеры могутъ проповъдывать этимъ наро- 
дамъ спасеніе, пока не охрипнуть, много 
разъ пересказывать имъ о библейскихъ чу- 
десахъ, не производя и доли того эффекта 
на восточные умы, какой произвелъ Дауи 
кажущимся исцъленіемъ одного паралитика 
и выставкою сотни костылей. Әто соста- 
вляетъ для нихъ такую магію, какую не 
могуть превзойти даже ихъ собственные ве- 
ликіе люди, и сила, производящая эти чуде- 
са, должна быть умилостивлена. 

ДЪйствуя такимъ образомъ на этотъ на- 
родъ, Дауи открылъ еще одну великую ис- 
тину, касающуюся простодумныхъ людей. 
(въ узвалъ, что язычники цЪнятъ то, за 
что они должны платить. Миссіоверы пред- 
лагали безплатно спасевіе. Дауи же ув*- 
рялъ язычниковъ, что ови только тогда мо- 
гугь надфяться получить долю благослове- 
ній отъ силы, производящей эти удивитель- 
ныя чудеса, если будуть правильно платить 
десятину. забитые, отягченные налогами 
язычники съ радостью соглашались платить 
и быть спасенными. Къ концу 1893 года по 
всему міру распространялись вврующіе въ 
Дати, и десятины обильно притекали, даже 
изъ азатскихъ городовъ. 

Съ тБхъ поръ онъ сталь дЪлать быстрые 
усифхи. Въ 1895 году онъ сталь мишенью 
городскихъ предписаний и судебныхъ исковъ, 
и его вфрные съ любовью называютъ это 
время «годомъ гоненій». Въ этоть годъ онъ 
былъ арестованъ не менће ста разъ за на- 
рушевіе постановленій объ уход за боль- 
ными, Его брали съ постели, отъ обћда, съ’ 
каөедры; но каждый разъ, явившись въ по- 
лицейскую часть, онъ находилъ способъ до- 
быть поручителя, такъ что ни разу не по- 
палъ въ тюрьму. Когда его присуждали къ 
штрафу, овъ подаваль на аппелящю п до 
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окончанія года истратилъ двадцать тысячъ 
долларовъ на вознагражденіе адвокатамъ и 
на судебныя издержки. Но онъ выигрывалъ 
дЪла, а реклама стоила того, чтобы за нее 
заплатить. 

Все это время Дауи дёйствовалъ, какъ бы 
подчиняясь власти международной Ассоціа- 
ци Божественнаго врачевавія. Но теперь овъ 
придумывалъ новую оргавизадію, болфе спо- 
собную подчиниться пентральному управле- 
нію и могущую легко сплотить всъхъ его 
послъдователей. Онъ образовать христіан- 
скую католическую церковь въ Слон» и сдћъ- 
лалъ себя ея геверальнымъ попечителемъ,— 
положенів, влекущее за собою не только ду- 
ховное управленіе церковью, но также иаб- 
солютное распоряженіе ея средствами. Мно- 
гочисленныя разв твленя старой ассоціаціи, 
считающіяся вын® сотнями и ваходящіяся 
въ каждомъ штатћ, быстро превратились въ 
сюнскія церкви, и руководители ихъ стали 
старшинами по вазваченію Дауи. 

іовъ росъ удивительно быстро. Въ цер- 
кви св. Павла, — большомъ строевіи,—была 
устроена молельня, и она скоро оказалась 
твеною. На время приспособили музыкаль- 
ный залъ, а затмъ Чикагскй аудиторумъ 
былъ превращенъ въ домъ для воскресныхъ 
митинговъ. Въ хорошую и дурную погоду 
Даун можеть созвать по воскресеньямъ въ 
этоть заль пять тысячъ челов къ. (0 сво- 
пмъ звавіемъ того, какъ работаетъ умъ 
священнослужителей, Даун удалось убдить 
многихь пасторовъ въ правильности его 
толкованія Библіи и онъ насчитываетъ мно- 
гихъ изъ нихъ между самыми выдающимися 
изъ своихъ послЪдователей. Ихъ знакомство 
съ церковною оргавизаціею пришло тогда 
на помощь при образовавіи различвыхъ от- 
дЪловъ, необходимыхъ для веденія сіовска- 
го дла. Отрядъ миссіоверовъ, названный 
«Семьдесятъ», образовался однимъ изъ пер- 
выхъ; это таинственная компанія, которая 
ходитъ попарно изъ дома во всякомъ го- 
родъ, куда бы эта пара ни была послана, 
принося съ собою «литературу» СОіова и про- 
повфдуя въ пользу Дауи. Освованъ былъ 
колледжъ для сіовскихъ проповфдниковъ, п 
этотъ колледжъ процвфтаетъ. ВелЪдъ за- 
тЬмъ была учреждена школа для сіовскихъ 
дЪтей и школа для образованія «діаконшъ 
материнства>. Возникли благотворительныя 
учрежденя въ широкихъ размрахъ, — 
«Домъ Надежды для заблудшихся женщинъ»> 
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и многія другія. Какъ бы ни былъ Дауи вла- 
столюбивъ, однако же, онъ посвящаетъ этимъ 
добрымъ дЬламъ много времени и думъ и 
крупныя суммы денегъ. 

Даун основалъ уже издательскій домъ. 
Овъ сдълалъ изъ него отрасль церкви и 
началъ выпускать въсколько перодиче- 
скихъ изданй. Въ настоящее время боль- 
шинство его послћдователей знакомится съ 
мірскими новостями исключительно только 
изъ церковныхъ изданій. Онъ основаль фи- 
дальныя отдБленія издательекаго дома въ 
Лондон® и Аветраліи. Онъ обратилъ внима- 
не на болће точную финансовую сторову 
церкви и организовалъ: «Сќонскій банкъ, 
Джонъ Александръ Дауи, собственникъ и 
землевладълецъ»>.(210нскій банкъ типичное 
сіонское дБловое учреждене. Въ дЪйстви- 
тельности это частный банкъ, принадлежа- 
щій «пророку» и управляемый имъ, —ва- 
столько, что, когда законодательство штатовъ 
назначило недавно комиссію для ознако- 
мленія съ нимъ, Дауи могъ не дать ходу 
этой комиссш и заставить вызвать ее 
обратно подъ угрозой преслъдованія за при- 
чиневіе убытковъ. Однако же (О1онскій банкъ 
иметь акціовнеровъ. Его капиталъ состо- 
ить изъ подписки не разръшеннаго обще- 
ства. Его основной капиталъ ни боле, ни 
менЪе какъ личный счетъ Дауи ,гаравтирую- 
щий проценты. Акціонеры не имЪютъ голо- 
са и никакихъ правъ въ банк и ничЪмъ не 
обезпечены, кромф честности Дауи. Основ- 
ной капиталъ не ограниченъ никакою сум- 
мою, и когда Дауи нуждается въ деньгахъ, 
онъ продаеть акци, пока находить поку- 
пателей, при чемъ не обязавъ спрашивать 
разръшевія общества. Већ вЪрные обязаны 
имъть своимъ банкиромъ (1овскій банкъ. 

Но успвхъ Дауи, даже и въ благодатное 
время, не обошелся безъ тревогъ п горест- 
выхъ событій. Его появленіе въ народъ вы- 
зывало возмущенія и безпорядки. Онъ отпра- 
вился въ Гаммовдъ (въ Индіавћ) для про- 
повъди, и на него напала толпа на улицахъ. 
(въ вапечаталъ объявленіе о томъ, что про- 
чтетъ лекцію о «докторахъ, дьяволахъ п 
лькарствахъ» студевтамъ-медикамъ въ Чи- 
каго п исполнилъ это, хотя на лекціи ири- 
сутствовало три тысячи студевтовъ съ во- 
нючими химическими препаратами, дохлымп 
кошками, камнями и громкими голосами. 
Дауи ушелъ подъ конвоемъ полици и при- 
шлось вытребовать два взвода солдатъ, что- 
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бы онъ могъ пробраться къ своей каретћ. 
Въ Мансфильдь (Огайо) на его старшинъ 
еженедъльно нападала толпа, такъ что онъ 
прозвалъ этотъ городъ «Чортовымъ полемъ». 
Для своей защиты Дауи организовалъ сі0н- 
скую стражу, — отрядъ здоровыхъ поселянъ, 
сопровождавшихъ его повсюду, куда бы онъ 
на пошелъ. Но тревоги были столь продол- 
жительны, а власти Чикаго проявляли та- 
кое сильное желаше отдать его под уго- 
ловный судъ по обвиневію въ противозакон- 
выхъ дЪйствіяхъ каждый разъ, какъ уми- 
рали его паціенты, что онъ нашелъ благо. 
разумнымъ узхать изъ Чикаго. въ призвалъ 
вЪрныхь къ себъ на помощь, организовать 
Сонское общество земель и капиталовъ на 
томъ же основаніи, на какомъ существо- 
вать банкъ, и собралъ за свой счетъ доста- 
точно денегъ, чтобы купить шесть тысячъ 
акровъ прекраснъйшей земли въ Иллинойс», 
на берегу озера Мичиганъ, въ сорока-двухъ 
миляхъ на сБверъ отъ Чикаго. Тамъ онъ 
живетъ въ настоящее время среди своего 
народа. Земля стоила ему боле милліона 
съ четвертью долларовъ. Онъ предполагаеть 
отдавать ее въ долгосрочную аренду на сум 
му около пятвадцати миллоновъ. (въ 
иметь уже тамъ пять тысячъ послЪдовате:- 
лей и число это растетъ съ каждымъ днемъ. 
Съ основашемъ новаго города Слона Дауи 
снова является организаторомъ и на этоть 
разъ такимъ путемъ, отъ котораго пришли 
въ восторгъ многія тысячи людей, никогда 
не думавшихъ серіозно о Дауи, какъ о цћ- 
лителЪ вђрою. Во-первыхъ, спещалисты по 
землевладвню нашли удивительнымъ его 
үспћхъ въ пріобрћтевіи въ этой мЪстности 
такого большого пространства земли въ од- 
номъ куск%. Но никто не уси лъ догадаться, 
для кого покупается земля, какЪ условіе уже 
было заключено. Затћмъ, зная, что для то- 
го, чтобы основать городъ, необходимъ ка- 
кой-нибудь промыселъ, Дауи ръшилъ осно- 
вать на этомь иЪстЬ предпріятіе, которое 
должно им%ть успћхъ, которое было бы спо- 
собно развиваться до безконечности и было 
бы единственнымъ въ стран%, такъ что его 
произведения были бы вездЪ извфстны какъ 
«сдъланныя въ Сіовъ»>.(Овънашелъ предпрія- 
те, которое искалъ, въ Ноттингамъ — въ 
Англіи: это была кружевная мануфактура. 
Существуетъ куріюзвая исторія относи- 
тельно этой кружевной мануфактуры. Она 
принадлежала Самуэлю Стевенсону, чрезвы- 
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чайно религіозвому человъку. Стевенсонъ 
вђрилъ въ врачеваніе вЪрою и у него въ 
дом собирались митинги съ этою цЪлью, 
во они имфди мало успћха. ()въ слышалъ о 
Дауи и написалъ ему длинное письмо, въ 
которомъ, между прочимъ, упомянулъ о кру- 
жевномъ производств. Даун отвЪтилъ та- 
КИМЪ Же Д1ИННЫМЪ ПИСЬМОМЪ (ОКОЛО ТЫСЯЧИ 
восьмисотъ сдовъ) и съ столь же краткимъ 
упоминаніемъ о кружевномъ производств. 
Въ короткое время Стевенсонъ, профессо- 
вальный кружевникъ и дилетантъ-цфлитель 
вврою, продалъ свои орудія производства ди- 
летантукружевнику и профессіональному цъ- 





Дауи у молитвенной машины. 


лителю вћрою. За этою продажею послъдовала 
тяжба, въ которой каждая сторона обвиняла 
противную въ обманф п каждая нашла лю- 
дей, охотно вфрившихъ имъ. Дауи пригла- 
шалъ вврныхь внести 440.000 долларовъ 
ва покупку и устройство кружевной ману- 
фактуры, Стевенсонъ требовалъ 50.000 за 
свои орудія, а затъмъ искаль судомъ до- 
бавочный платежъ. Судъ присудилъ ему 
175.000 додлароръ, п онъ вернулся въ Ан- 
глію несравненно болће богатымъ чћиъ 0сићъ- 
ливался мечтать, между тъмъ какъ его 
братья остались у Дауи, чтобы научить его 
дЪлать кружева. Даун привезъ съ собою еще 
много другихъ спещалистовъ по кружевному 
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производству, которые должны были рабо- 
тать для него. Онъ ихъ привлекъ для осно- 
ванія новаго промысла, а разъ овъ ихъ за- 
манилъ, то и заперъ за ними дверь. Съ та- 
кого кружева, какое онъ выдБлываетъ, взи- 
мается пошлина въ шестьдесятъ процентовъ. 
Не удивительно, что послфдователи Дауи 
смотрятъ съ восторгомъ и надеждою на ц$- 
лыя десятины, покрытыя кирпичными строе- 
ніями кружевного производства, или что ови 
готовы отдавать ему свои сбережевія на по- 
добныя же предпріятія. Даун составляетъ 
планъ расшприть кружевную мавуфактуру, 


присоединен1емъ къ ней прядальныхън ткац- 


кихъ заводовь и основать крупный ткац- 
_ вый промыселъ. Овъ хочетъ имфть въ (1- 
ов прекрасное рабочее населеніе, — трезвое 
п трудящееся п состоящее большею частью 
изъ акціонеровъ въ его промыслахъ. 

До основания своего города Дауи им лъ надъ 
своими послфдователями только ту власть, 
какую онъ могъ себћ требовать, какъ глава, 
ихъ церкви и толкователь Евангелія. Его 
главною силою была любовь, которую пата- 
ли къ немү его приверженцы, и она была 
главнымъ факторомъ во всъхъ успЪхахъ 
Дауи. Хотя на каөедр% его ръчь не воздер- 
жва, и онъ предается сильнымъ вспыш- 
камъ гвЪва, но въ обыденной жизни, когда 
овъ снимаеть облаченіе, это милфйпий че- 
ловЪкъ. Любезный безъ угодливости, любя- 
щій пошутить, хотя относящийся всегда се- 
ріозво къ своему собесёднику, онъ подчи- 
няетъ подъ свое вліявіе почти всякаго, кто 
входить съ нимъ въ непосредственное сно- 
шен!е. Такая любовь къ центральной лач- 
ности въ церковной организаци достаточно 
сильна, чтобы эта организація ве распалась, 
особенно если подспорьемъ къ ней является 
сознане, что разгвъвить Дауи — значить 
быть изгнаннымъ изъ (лона. 

Однако же городъ не можеть быть упра- 
вляемъ такимъ образомъ. Основывая его, 
Даун нуждался въ большей сил для того, 
чтобы имфть власть надъ своимъ народомъ. 
Онъ ее нашелъ въ пророческой мантии. Онъ 
облекся въ нее до открытия своей крупной 
расиродажи земель. Съ каөедры Чикагскаго 
аудиторіума онъ объявилъ, что онъ послан- 
накъ завёта, духъ Или «возстановителя». 
Призваніе этого за истину стало непремЪн- 
нымъ үсловіемъ для принятія члена въ (1- 
онскую церковь, и сіонитъ, призвавшій, что 
Дауи— представитель Божественнаго начала, 
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не имБлъ уже основавія отказываться отъ 
повиновевія ему во всякихъ случаяхъ. При- 
верженцы Даун не протестовали протавъ его 
самозванства. Напротивъ, ови величались 
этимъ. Многіе изъ нихь уже давно навязы- 

вали ему это. | | 

Мысль о томъ, что онъ пророкъ, предска- 
занный Малахіею, пришяа ему въ голову 
въ Мельбурн, гдЪ у него было много по- 
клонниковъ. Однажды послъ необычайно 
сильной пропов%ди, въ которой онъ поднялъ 
вопросъ о томъ,что царство Божіе будетъ воз- 
становлено на земл$ и что всЪ должны гото- 
впться къ нему, одинъ энтузіастъ сказалъ: 

— Да ты, должно быть, Илия возставо- 
витель. 

— Ши, шш, человъкъ — возразилъ 
Дауи: —Не сиЪй никогда больше заикаться 
миъ объ этомъ. 

Но не такъ-то легко ему было изгнать 
эту мысль изъ своего ума. Тогда онъ еще 
не врилъ въ то, что онъ лія, но сталъ 
думать, не Имя ли онъ въ самомъ дЪлЂ, 
и мысленно выпрямлялся, тонъ его и обра- 
щеніе стали еще боле властными и пол- 
ными достоинства, точно овъ старался пе- 
реживать свою роль. Многимъ въ свовхъ 
успфхахъ онъ обязанъ былъ см$лости, п смъ- 
лость въ большой мёрЪ происходила, надо 
полагать, отъ этой мысли. Во всякомъ слу- 
чаъ она засБла у него въ мозгу. ПослЪ 
того, какъ онъ сталь выдающимся чело- 
вЪкомъ въ Чикого, австралійцы пріЪха- 
ли түда и снова внушили ему эту мысль. 
Дауи толковаль о ней съ взкоторыми пзъ 
свовхъ старшинъ, и они пришли въ восторгь 
отъ того, что этотъ человфкъ, котораго они 
почитають и любятъ, можеть быть ч8мъ- 
то еще большимъ, нежели они вообра- 
жали. Итакъ, до открытия своего города онъ 
объявилъ, что онъ получилъ подтверждение 
истинности того, что Богъ послалъ его на 
землю для подготовленія людей ко второму 
пришествію Христа. Онъ не былъ вновь во- 
площенвымъ Имей (онъ тщательно избЪ- 
галъ такой мысли), но онь претендовалъ, 
что говоритъ «духомъ Или», что для его 
народа означало то же самое. Какъ только 
овъ сдзлался пророкомъ, то сталъ проро- 
чить, что новый городъ, въ которомъ онъ 
собирается продавать участки, будетъ сто- 
лицею міра, началомъ возрожденія, горо- 
домъ, изъ котораго самъ Богъ будетъ на- 
правлять дъла своего царства, когда при- 
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метъ ихъ на себя. Это событіе должно слу- 
читься даже очевь скоро, можеть быть, 
не дальше, какъ черезъ двадцать пять 
ЛБТЪ. 

Въ настоящее время Дауи человъкъ не- 
большого роста, лысый, съ пріятнымъ ли- 
цомъ, крЪпкій, хорошо упитанный и обла- 
дающий парою острыхъ глазъ, провикаю- 
щихъ насквозь въ душу того, кто всматри- 
вается въ нихъ. Основавъ предоріятія, овъ 
работаетъ для нихъ всею душою и часто 
занимается, по его словамъ, двадцать ча· 
совъ въ сутки. Его церковь имћетъ трид- 
_Цать восемь отдъловъ, и онъ такъ печется 0 
нихъ, что даже на кружевныхъ фабрикахъ 
не могутъ пройти безъ его провфрки самыя 
ничтожвыя суммы, не боле пяти долла- 
ровъ. Онъ нзеколько разъ въ недълю гово- 
ритъ со своимъ ародомъ во временной мо- 
лельнъ, которая вмЪщаетъ шесть тысячъ 
человЪкъ и обыкновенно бываетъ порепол- 
нена. Онъ ведетъ митинги во всякіе часы и 
правильно собираетъ больныхъ, возлагаетъ 
на нахъ руки и «исцвляетъ» ихъ. Вы- 
строено уже дв$ большихъ гостиницы, пол- 
ныя народа, пріћхавшаго въ (Лонъ, чтобы 
быть вблизи цфлителя. | 

Это лВчебное дЪло всегда было важнымъ 
факторомъ въ успћхахъ Дауи. (Онъ началъ 
его въ 1893 году, когда было открыто имъ 
«Общежитіе Рожественнаго врачевавія» ,ко- 
торое въ сущности было не что иное какъ 
гостиница-пансіовъ, въ которомъ много мо- 
лились. Каждое утро овъ собиралъ обита- 
телей этого дома, проповъдывалъ имъ, мо- 
лилея съ ними и возлагалъ на нихъ руки; и 
каждую недфлю Дауи собиралъ деньги за 
павсіояъ. За молитвы не взималось никакой 
добавочной платы, потому что Дауи, по при- 
мру предшествовавшихъ ему цфлителей 
вВры, придерживается правила никогда не 
брать денегъ за свои услуги какъ посредника 
между больными и источвикомъ здоровья. 
(въ настаиваетъ на томъ, что не онъ, а Богъ 
даетъ исцфлете. Но возваграждевія стека- 
ются къ нему отъ тъхъ, кто, исполненные 
благодарности, посылаютъ чеки и деньги че- 
ловБкӯ, который наиравилъ ихъ по этому 
«истинному пути». Әти чеки иногда очень 
значительны, но Дауи ни въ какомъ случа 
не позволяетъ предлагать ихъ себЪ въ видъ 
платы пли должнаго. Они всегда должны 
быть добровольвыми приношенями благо- 
дарныхъ людей. 
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При всей своей способности убъждать, при‘ 
всей своей организаторской сил, Дауи нн- 
когда не могь бы достигнуть своего настоя- 
щаго положевія, если бы онъ не совершилъ 
очень многаго въ дЪлъ врачевавія. За его 
священнодЪйствіями слЪдовали исцфленя, 
какъ во всхъ случаяхъ легкой восиріимчи- 
вости исцфленте всегда шло и будеть итти 
велЬдъ за убЪждевівмъ больного, что его 
болъзнь прошла УбЪжденные съ радостью, 
что такое исцфлене есть Божья воля, па- 
ціевты проходятъ къ Дауи съ умами подго- 
товленными какъ разъ для такого впечатлћ- 
вія. Реакція, слЬдующая за его приказа- 
ніемъ «быть здоровымъ» , очень быстрая. Мы 
еще не виолн® понимаемъ этой власти души 
надътћломъ; пока мы ее поймемъ, такіе люди, 
какъ Дауи, будутъ въ состояни мвогихъ убЪ- 
ДИТЬ ВЪ ТОМЪ, ЧТО ТутъЪ кроется что-то сверх- 
естественное. 

Приведемъ въ примъръ случай съ дочерью 
Барнара, директора С1онскаго банка и финан- 
соваго главы, подъ руководствомъ Дауи, 
всБхъ сіонскихъ учрежденй. Исторію эту 
разсказывалъ самъ Барнаръ, человъкъ обра- 
зованвый, со спокойными и утонченными 
манерами, настоящий христіанинъ и бывшій 
прежде членомъ Пресватеріанской церкви въ 
Окъ-Шарк% въ Иллинойсв. Онъ двадцать 
лЪтъ служилъ въ Націовальномъ баяк въ 
Чикаго и занималъ мъсто старшаго письмо- 
водителя. | 

«Шестьлътьтому назадъ», говоролъ онъ, 
«моей дочери было двЪвадцатьлЪть. Она была 
прелестное дитя; жена и я обожали ее. У 
нея сдЪлалось пскривленіе спинного хребта, 
которое все прогресспровало, вопреки лВченію 
докторовъ, и, наконецъ, голова ея загнулась 
сильно назадъ и ова невыносимо и безпре- 
рывно страдала. Мы созвали самыхъ знаме- 
нитыхъ въ странЪ терапевтовъ и хирурговъ, 
и всЪ они сказали, что вЪтъ никакой на- 
дежды на ея исцленіе. Если ова будетъ 
жива, то останется навсегда калЪкою. 

«Каждые отецъ и мать поймутъ, какое мы 
испытали горе, услыхавъ это. Мы рёшили 
перевернуть небо и землю, чтобы изаЪчить 
ее. Мы разузнавали о веЪхъ существующихъ 
способахъ врачевания, о христіанской наук%, 
объ остеопат п пр. Наконецъ, мы услыхали 
объ одвомъ человёкЪ, котораго излфчилъ 
Дауи. Мы ръшиля выслушать его и, послћ 
продолжительнаго изученя Библіл, убЪжда- 
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всБхъ, кто въруетъ въ Христа. Мы и наша 
дочь вфрили. Мы отправились къ доктору 
Дауи, овъ возложилъ на нее руки п молился 
о вей. Моментательно недугъ ее покинулъ и 
по сей день не возвращался. Снина ея вы- 
прямилась, и въ настоящее время ова —здо- 
ровая, счастливая молодая женщина и наша 
радость. Удивительно ли посл этого, что мы 
слВдуемъ за докторомъ Даун съ неослабною 
любовью и послушны его желаніямъ даже 
раньше, чБиъ они произнесены, если мы 
только можемъ ихъ угадать?» 

Длаконъ Пекманъ, кассиръ въбанк%, испы- 
талъ подобный же случай въ своей семьћ. 
Его жена была мучительно больна, когда 
они жили въ Индіанф, гдЪ Пекмавъ былъ 
кассвромъ въ банк и діакономъ баптист- 
ской церкви. У нея была опредзлена опухоль 
яачниковъ, и многіе доктора безуспъшно ле- 
чили ее. Пекманы, въ крайности, прибЪгли 
къ Дауи. Они отправились въ Чикаго и слу- 
шали Дауи на народномъ митингЪ. Они по- 
шли на митингъ врачеванія, видёли, какъ 
на ихъ глазахъ совершалось то, что они со- 
чли за чудеса, и г-жа Пекманъ убздилась, 
что и она можетъ быть исцћлена такимъ же 
путемъ. Ее перевезли въ Сонское Общежите 
и тамъ Дауп молился надъ нею и возложилъ 
на нее руки. ў 

«Вы, пожалуй, не поврите», сказалъ ея 
мужъ, «и я бы неповфриль, если бы самъ не 
вид®ЛЪ, какъ въ тотъ же вечеръ опухоль 
настолько уменьшилась, что я могъ вложить 
оба кулака подъ ея лифъ, настолько онъ 
сталъ широкъ. Появилось углублене тамъ, 
гд была вздутость. Опухоль распалась и 
моя жена навсегда выздоровЪла.» 

Пекманъ вернулся въ Индіану и, оставшись, 
по совту Дауи, въ церкви, распростравялъ 
между ея членами догматъ божественнаго 
врачевавія. Онъ образовалъ изъ нихъ коло- 
нію, и всћ они оставались подъ покровитель- 
ствомъ церкви, пока не явился новый па- 
сторъ, который пмъ сказалъ, что они должны 
или бросить это дБло, или уйти. Они выбрали 
послЪднее п удалились, образовавъ филаль- 
ную (іонскую церковь п правильно посылая 
Даун его десятину. 

Въ обоихъ этихъ типичныхъ случаяхъ 
были на лицо, какъ это ясно видно, обыкно- 
венные элементы лЪченя внушешемъ. 

Если исцфленя, совершенныя Даун, были 
причиною его возвеличен1я, то почему же не- 
удачныя его лвченія не свергли его? А Дауи 
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не разъ натыкался на неудачи. Если Богъ 
хочетъ исцфлить, то почему же (нъ не все- 
гда исцфляетъ, когда больной в%руетъ? 
Правда, что большивство изъ првоћгающихъ 
къ Дауи «много настрадались отъ многахъ 
докторовъ безъ всякой пользы» (любимыя 
слова Дауи). Къ нему приносятъ, какъ къ 
крайнему средству, чахоточныхъ, паралити- 
ковъ, страдающихь двигательной атаксіей, 
только не извъстно, правильно ли поставленъ 
діагнозъ или нЪтъ. Если онъ исцфляетъ та- 
кіе случаи, чудо совершается у вефхЪ на гла- 
захъ. Если онъ ветрћчаетъ неудачу, — 
остается ожидать чуда. Для людей желаю- 
щихъ вфрить — это достаточное оправдане; 
для менфе же легковћрныхъ у Дауи есть дру- 
гое объясневіе. Болфзнь и смерть — зло. 
Это дВло настоящаго, живого, дћятельна- 
го дьявола, который постоянно борется съ 
Богомъ. Если человъкъ не имфетъ абсо- 
лютной, слЬпой въры въ Бога, дьяволъ бе- 
реть власть надъ нимъ. «Кто увруетъ и 
будетъ крещенъ, тотъ спасется, а кто не 
увфруетъ, осужденъ будетъ». И если чело- 
вЪкъ не үвъруетъ всеми своими помыслами, 
безъ тБни колебания, то можеть пойти по 
пути дьявола. 

Но этого не слћдуетъ понимать такъ, что 
невБрующій будеть приводить будущую 
жизнь съ дьяволомъ. Эготъ вопросъ должно 
разсматривать особо отъ тайны смерти. Былъ, 
напр., случай съ г-жею Дарудъ, одинъ 
изъ самыхъ замћчательныхъ въ числф не- 
удачъ Дауни. Г-жа Дарудъ была добросо- 
вфетная христіанка, женщина, пользова- 
вшаяся уваженіемъ илюбовью веВхъ, кто ее 
знать. Она ввела своего мужа въ церковь, 
заставивъ его сначала послушать Дауи, а за- 
тЬмъ сила послЪдняго вырвала его изъ мас- 
сонскаго ордена, и избавила его отъ пьянства 
и другихъ пороковъ. Р-жа Дарудъ ожидала 
разрвшевія отъ бремени. Она сидфла на 
трав и простудилась. Почувствовавъ вне- 
запно боли, она послала сначала за діако- 
ниссою материнства, а затћмъ за Дауи. Овъ 
молился за нее, но ея страданія росли и ова, 
наковецъ, умерла. Слъдователь, производящий 
дознавія объ умершихъ скоропостижно, при- 
влекъ къ отвфтетвенности за ея смерть Дауи 
и другихъ, и обвинительная власть произвела 
слЬдствіе. Хирурги показали, что не было 
родовъ, и что смерть произошла отъ изліявія 
крови въ мозгу. Случай этотъ никакъ вемогъ 
быть излЪчимъ современною хирурпею и 
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медициною. Г-жа Дарудъ должна была уме- 
реть. Доктора могли бы только облегчить ея 
страданія. Судъ оправдалъ Дауи. 

Но то, что невозможно для докторовъ, 
разв невозможно для Бога? Это вопросъ 
оылъ поставленъ даженаходящимися всегда 
на чеку газетами. ()твћтъ его былъ готовъ. 
Исцвлеше г-жи Дарудъ, горячей поборницы 
христіанства, было невозможно для Бога, 
цотому что она помогала дьяволу недостат- 
комъ вёры. Это было легкое объяснеше, и 
взрные приняли его. Я еще не ветрвчалъ 
человћЪка, способнаго съ успфхомъ опроверг- 
нуть его. «Если не имзть достаточной вЪры, 
Богъ не можеть исцелить. Г-жа Дарудъ ве- 
достаточно вћрила и ова умерла», говорить 
Дауи. «Почему же вы знаете, что она была 
недостаточно вЪрующею>?— «Потому что 
ова умерла». Скептики не могли представить 
себъ, чтобы г-жа Дарудъ могла согласиться 
съ такимъ маћвіемъ, и обращались за разъ- 
яененемъ Дати. 

— Да, это правда, — сказалъ овъсъгрт- 
стью. ЕщенаканунВ она мнЪ сказала, что бо- 
итея, что долго непроживетъ. Она не вполнъ 
вЪрила въто,чтоБогъ исцЬлитъее. У нея не 
было вфры. Дьяволъ былъелишкомъ силенъ. 
Вы знаете, что смерть его достояніе, и въ 
писаніи сказано, что ее Христосъ побфдитъ 
послЪъднею. 

Вомногихъ другихъ случаяхъ Дауине уда- 
валось сохранить жизнь своимъ послЪдова- 
телямъ. Иногда законъ вм шивался и требо- 
валъ слъдствія, но Дауя всегда оказывался 
безупречнымъ. Самымъ большимъ несчаст!- 
емъ была недавная смерть родной дочери 
Даун, Эсфири, двадцати одного года. 

Эсеирь Дауи была студенткою Чикагскаго 
университета и любимицею отца. Въ маЪ 
1903 г. она однажды рано встала, чтобы 
приготовить завтракъ, за которымъ она 
должна была, въ качеств представитель- 
ницы своего отца, привзтствовать моло- 
дого Бушъ - Клибборвъ, прхавшаго для 
того, чтобы дать отчетъ о Дауи, и, если бы 
этоть отчетъ оказался благопріятнымъ, его 
родители должны были промфнять Армію Спа- 
сеня на (лонъ. Событие было важное, и миссъ 
Дауи, красивая дъвушка, заботливо подго- 
товилась къ нему. Она зажгла спиртовую 
лампочку и завивалась, когда порывомъ вф- 
тра ея пеньюаръ коснулся пламени и, прежде 
чЬмъ подоспёла помощь, она была жестока 
обожжена съ ногъ до головы. Ова цБлый 
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день мучилась. Даун и его старшины моли- 
лись у ея постели и, наконецъ, доктору Шпей- 
керу, настоящему врачу, отдавшемуся дау- 
низму, дозволено было приложить вазелинъ 
и перевязки. Нашли, что миссъ Дауи вдох- 
нула пламя, и она умерла въ ту же ночь. 
Однако же передъ смертью ова просила у отца 
прощевія въ своемъгръх%ъ и послала сказать 
его послћдователямъ, чтобы они строго слу- 
шались Дауи, иначеикънимъ придетъ смерть. 
Въдь однимъ изъ строжайшихъ повелъній 





Лжепророкъ въ сопровождени своихъ сате: 
литовъ оплавиваеть скаредность людскую. 


(Шаржъ). 


Даун является запретъ употреблять алко- 
голь въ какомъ бы то ни было видђ и овъ 
не равъ запрещалъ ей употреблять его для 
лампочки. Въ этоть момевтъ Дауи былъ ве- 
ликъ. Приверженцы его изъ всћхъ странъ 
присылали ему письма, полныя соболъзво- 
вавія, выражевія любви и увреній, что они 
съ благогов В емъ принимають ввсть отъ 
Эсеири. А Дауи, съ потоками слезъ, теку- 
щимпизъ его глазъ, съ разбитымъ сердцемъ, 
стоялъ у ея тБла и молился не 0 томъ, что- 
бы Богъ помогъ ему убъдить народъ, что су- 
ществуетъ разумное оправданте неудачи, по- 
стигшей врачеваше его дочери, но 0 томъ, 
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чтобы Онъ простилъ Эсеирь, согрвшившую 
противъ Него. Смерть эта причинила боль- 
шое горе въ (і0н%; но неудача не подняла 
въ немъ и тБни семиЂній, хотя въ Чикаго 
думали, что это сокрушитъ его силу. 
Неудачи при исцфленяхъ еще чаще объ- 
ясняются тЬмъ, что паціентъ не платить 
десятины. Каждый дауистъ долженъ прино- 
сить церкви десятую часть своего дохода, и 
за этимъ строго наблюдается. Общая сумма 
составляетъ нЪчто громадное; однакожъ Даул 
не отдаетъвъ ней никакого отчета; овъгово- 
ритъ только своему народу, чтоонався ушла 
на служевіе церкви, и что для своего лич- 
наго существованія онъзависитъ отъ добро- 
вольныхъ приношеній своего народа помимо 
десятины. Слфдуетъ добавить, что вс его 
предпріятія составляютъ часть церкви, такъ 
что, куда бы онъни втожилъ деньги, все идетъ 
подъ этурубрику. Но народъ его охотно пла- 
титъ десятину, и это едва ли покажется 
удивительнымъ, когда поймешь вЪкоторые 
изъ факторовъ, которые превращаютъ уплату 
десятины въ пріятвую обязанность. 
Во-первыхъ, Дауи изъялъ валогъ натабакъ 
п наспиртные напитки, —налогъ, сильно об- 
ременяющ! йамериканцевљъ. ()въ запрещаетъ 
картежную игру и спектакли и поощряетъ 
игры на открытомъ воздух} и дешевыя раз- 
влеченія. (нъ направляетъ свой народъ къ 
строгому соблюденію по Овященвому Писавію 
обрядовъ, касающихся чистоплотности. (Онъ 
изъялъ всћ докторскіе и аптекарске счета, 
Въ Томъ ЧИСЛБ и расходъ на патентованныя 
лЪкарства, съёдающия доходътысячи людей. 
Овъ убъждаетъ больныхъ, что они здоровы, 
и весело отсылаетъ ихъ къ исполневію сво- 
пхъ обязанностей. Благодаря всему этому да- 
уйсты испытываютъ духовное и физическое 
возрождене, на которое стоило бы и другимъ, 
мевће воинствующимъ церквамъ, обратить 
внимане. Богатство естественно является у 
такого энергичнаго, чистоплотнаго, усерд- 
наго народа. Къ этому еще надо прибавить, 
что (ловъ работает для (іова, такъ что ста- 
равія каждаго умножаютъ благоденстве 
всЪхъ. Даун легко убъдитъ своихъ послЪдо- 
вателей, что изъ всего этого благополучія они 
обязаны даватьему на сохраненте для Господа, 
покрайчей мЪр%, одну десятую. Если они не 
үбъждаются, онъ выбрасываетъ ихъ изъ 
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церкви, поддержка Слона отнимается у нихъ, 
и неаккуратный доажнекъ спЪшитъ вер- 
нуться, уплативъ полностью всф недоимки. 
Оіонъ вЪруеть въ то, что Даун пророкъ. 
Чикаго думаетъ, что онъ шарлатанъ. Но какъ 
бы ни казался онъ искреявимъ, онъ все 
же долженъ допустить, что онъ прибћъгаетъ 
къ шарлатанскимъ средствамъ. Онъ имћетъ 
штемпелевальную машину съ часовымъ ме- 
хавизмомъ. Когда онъ получаетъ просьбу 
помолиться за больного, онъ кладетъ ее въ 
машину и штемпелюетъ ее, напр.: «Молился 
10-то Мая 3 часа дня, Джонъ А. Дауп». Если 
больному дВлается лучше около этого вре- 
мени, у него есть свидфтельство того, почему 
пащенту стало лучше. Когда онъ получаетъ 
просьбу отъ человЪка, живущаго, положимъ, 
въ Бостон, о томъ, чтобы онъ помолился 
за больную жену, онъ вызываеть мужа или 
еще лучше жену по телефону и молится пе- 
редъ прівхникомъ чтобы чувствовалось дъй- 
ствіе его словъ. Въ свободныя минуты овъ 
пропов%дуєтъ и молится въ фонографъ, вос- 
производитъ полученное черезъ ввовь изо- 
брётенный приборъ и объявляеть, что его 
послъдователи въ далекой Австраліи мо- 
гуть теперь слышать его голосъ, совершаю- · 
щій священнослуженте, по столько-то за ка- 
ждую службу, чтобы оплатидлись сто- 
имость записи и отсылка ея. Ему подчивевъ 
хорошо извЪстныйфотографъ; онъ заказалъ 
большой объективъ для портретовъ въ на- 
туральную величину и имћетътакой портретъ 
съ самого себя. Кром% того, онъ имфетъ фо- 
тографи съ себя во всевозможныхъ позахъ 
п прилагаеть ихъ къ каждому посылаемому 
имъ перюдическому изданю или брошюр. 
У него есть хоръ въ облачевіи, состоящій 
изъ ВЪСКОЛЬКИХЪ соть человЪкъ для того, 
чтобы привлекать ввимавіе къ его молельн%; 
онъоблекастъ все, что дЪлаетъ, въцеремоніи, 
производящія сильное впечатлћніе, ®здатъ 
на прекрасныхъ лошадяхъ, живетъ ве- 
диколъино и его можно видфть по 060- 
бому праглашеню. Онъ рекламируетъ себя 
письмомъ отъ одной жевщивы, изъ Ин- 
діаны, которая прислала ему долларъ, зара- 
ботанный ею мытьемъ половъ, хотя сама она, 
находилась въ крайней нузжд%. Онъ уже со- 
ставляетъ плавъ своего памятника, который 
долженъ пзображать храмъ Соломона. 






Кто изъ меломановъ-любите- 
лей семидесятыхъ годовъ истек- 
шаго ХІХ столЪтія не помнить зна- 
менитой пЪвицы Паулины Лукки? 
Имя ея гремфло тогда рёшитель- 
но повсюду, не только въ Квроп%, 
но и въ АмерикЪ. И вездь, гдЪ 
только она ни появлялась на 
сценЪ , она производила фуроръ своимъ пре- 
лестнымъ пЪнівмъ и своей глубокодрама- 
тической игрою. Дфйствительно, ея худо- 
жественное исполнене способно было до- 
ставить слушателю глубокое эстетическое 
васлажденіе. Ова была превосходна почти 
во всЪхъ партіяхъ, за которыя только 
бралась, чего нельзя сказать даже про Аде- 
лину Патти; а такой Карменъ, такой (е- 
лаки въ «Африканкъ» Мейербера, такой 
Церлины въ «Лонъ-ЖуанЪ» Моцарта, какъ 
она, теперь —- надо сознаться — положи- 
тельно не услышишь, такъ какъ ваши 
пЪвицы подъ вліявіемъ вагнеровщины при- 
выкаютъ все боле и боле кричать, а не 
пъть, в, право, такъ и ждешь, что скоро онъ 
станутъ прибћгать даже просто къ говорку, 
на манеръ нкоторыхъ изъ вашихъ совре- 
менныхъ любимцевъ. Воть тогда будетъ 
опера-то! 

Исторія артистической слы Паулинн 
Лукки довольно интересна. Первымъ учите- 
лемъ ея былъ нфкто Рихардъ Леви, занима- 
вшій скромное м5стоволторниста въвънскомъ 

т. ххуп.— 6 
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придворномъ оперномъ оркестр®, 
но замфчательно музыкальный 
человћкъ. Въ ВънЪ же Лукка 
впервые дебютировала на теат- 
ральныхъ подмосткахъ, высту 

шивъ въ парт одной изъ подругъ 
невъсты въ оперь «Волшебный 
Стрёлокъ» Вебера. Въто время ей 
было не боле семнадцати лётъ отъ роду. За- 
тЬмъ она приняла ангажементъ въОльмюцъ, 
въкачествь компримаріи, но скоро,исполнивъ 
партію Эльвиры въ «Әрвани» Верди, выдви- 
нулась тамъ на первое мфсто п стала люби- 
мицею публики. Изъ Ольмюца она перешла 
въ Прагу, гдв тоже не замедлила занять пер- 
вое мЪсто въ опер. ЗдЪсь на нее обратилъ 
особое внимане нЪкто Фридландъ, богатый 
человЪкъ, страстный меломанъи другъ Мейер- 
бера. Онъ какъ-то при случа сообщилъ по- 
слЬдвему о новой восходящей оперной звЪздЪ 
и воть подъ вліяніемъ его восторженныхъ 
похвалъ знаменитый маэстро высказалъ 
фонъ-Гюльтену, тогдашнему генералъ-интен- 
данту королевскихъ театровъ въ Берлин%, 
желаніе поближе познакомиться съ юной пЪ- 
вицей. Мейерберъ игралъ тогда столь важную 
роль въберлинскихь музыкальныхъ сферахъ, 
что невозможно было не считаться съ его 
желанями. Поэтому фонъ-Гюльтенъ вскорћ 
послать въ Прагу своего режиссера Вольфа, 
съ порученіемъ передать ЛуккЪ, что онъ, 
фонъ-Гюльтенъ, не прочь былъ-бы послушать 
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ев въ какой-нибудь значительной парти и 
просить увфдомить его, когда это можеть 
состояться. Сочла ли Лукка подобное заявле- 
ніе ва шутку или просто по разсћянности 
скоро забыла о немъ, но толькоонанфкоторое 
время не давала фонъ-Гюльтену никакого 
отвъта. Тогда въ одинъ прекрасный вечеръ, 
когда ова была въ театр, вдругъ приврат- 
ница ей доложила, что ее спрашиваетъ ка- 
кой-то важный генералъ изъ Берлина. Не 
имфя въ Берлин% ви одного знакомаго гене- 
рала, Лукка очень изумилась. Но не усоћла 
она еще опомниться, какъ уже увидала 
передъ собою величественнаго незнакомца, 
отрекомендовавшагося ей генералъ-интен- 
дантомъ Берлинской Королевской оперы Бото 
фонъ - Гюльтеномъ. Принявъ недовольный 
видъ, незнакомецъ сказалъ ей высоко покро- 
вительственнымъ тономъ: «Милое дитя, я же 
просилъвасъувЪдомить меня, когда вы будете 
ить какую-нибудь большую партію. Почему 
жевынеисполнили моей просьбы?» — «Ахъ,я 
объ этомъ совсёмъ и забыла!» воскликнула 
въ ОТВЗТЬ съ полнЪйшей беззаботностью и 
задорною веселостью Лукка. Какъ, забыть 0 
желанін его превосходительства генералъ- 
интенданта берлинскихъ королевскихъ теат- 
ровъ послушать ее? Какая невћроятная, ка- 
кая неслыханная вещь! Что это могло зна- 
чить? И генералъ Гюльтенъ, въ полаъйшемъ 
недоум ни, тотчасъ же сбавилъ товъ, по- 
чувствовавъ, что молодая оћвица изъ Праги 
и не подумаетъ заискивать передъ нимъ, 
чтобы получить ангажементь въ Берлинъ; 
что, напротивъ, ему, пожалуй, придется ула- 
мывать ее заключить контрактъ, если она 
дъйствительно окажется пригодной для Бер- 
линской оперы. 

На другой день фонъ-Гюльтенъ явился къ 
Лукк съ цзлью послушать ее. Она спла 
ему каватину изъ «Роберта» и одну арію изъ 
«Трубадура». И не успфла, ова еще кончить, 
какъ г. генералъ-интендантъ уже выни- 
малъ изъ кармана бланкъ готоваго кон- 
тракта и, вписавъ въ него собственноруч- 
но имя молодой артистки, 5.000 талеровъ 
жалованья, поспектакльную плату и костюмы 
за счетъ дирекщи, онъ предложилъ ей скр8- 
пить контрактъ своею подписью. Атакъкакъ 
еще незадолго передъ тъмъ пражская дирек- 
ція отказала ЛуккЪ увеличить ея жалованье 
До 5.000 гульденовъ-—значитъ до суммы, го- 
раздо меньшей, чмъ та, какая ей предлага- 
лась, то она и не задумалась подписать столь 
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выгодныя для себя условія. Это производство 
такъ неожиданно, что директоръ пражской 
оперы сначала не хотълъ даже вфрить слу- 
чившемуся и лишь тогда убЪдился въ неиз- 
бъжности своей утраты, когда самъ фонъ- 
Гюльтенъ сказалъ ему: «Поздравьте меня; 
ма% удалось ангажировать фрейлейнъ Лукку 
въ Берлиаскую оперу». 

Въ Берлив%Ъ Лукка тоже вскорЪ сдЪлалась | 
любимицею публики. Но по странной слу- 
чайности прошло цЬлыхъ восемь мЪсяцевъ 
прежде, чЬмъ Мейерберъ въ первый разъ уви- 
дЪлъ ее. Однажды вечеромъ она пфла партію 
Берты въ его «Пророк%» и при томъ безъ 
мальйшихъ отступленій отъ партитуры, что 
происходило въ Берлин едва ли не первый 
разъ. И вотъ, посл большого дуэта въ 
четвертомъ акт, къ ней вдругъ быстро 
подошелъ какой-то старичекъ, весь про- 
питанный запахомътабаку, безцеремонно об- 
нялъ ее и сталъ цфловать. Она уже хот$ла 
было съ негодованемъ оттолкнуть его отъ 
себя, какъ тутъ же стоявший фонъ-Гюльтенъ 
шепнулъ ей на ухо: «Это Мейерберъ!» Зна- 
менитый маэстробылъ вн» себя отъ восторга; 
овъ громогласно утверждать, чтоникогда не 
слыхивалъ подобнаго совершеннаго исполне- 
нія своей музыки. Съ тёхъ поръ онъ сталь 
посфщать Лукку чуть ли не каждый день, 
самъ проходилъ съ нею партии и, наконецъ, 
заявилъ, что предназначаетъ ей роль Селики 
въ своей «АфраканкЪ». Онъ желалъ, чтобы 
именно она, а ни кто другой — создала эту 
роль въ Парижф. Напрасно Лукка заявляла 
ему, что для этого она слишкомъ плохо го- 
воритъ по-французски, что съ такимъ акцен- 
томъ, какъ ү нея, немыслимо выступить въ 
Париж%, — Мейерберъ ислушатьничего нехо- 
тълъ. Мало того: онъдажезаставилъее брать 
уроки французскаго языка. Самую партію 
Селики онъ вполнф приспособилъ къ ея го- 
лосу.Такимъ образомъ, казалось, что Лукк® 
никакъ не избъжать дебюта въ Париж%. 0д- 
вако ей все-таки удалось настоять на, своемъ 
и избавиться отъ этого, заключивъ новый 
ковтрактъ съ дирекціей Берлинской оперы. 
Вообще Лукка, —какъ это ви странно, — 
всегдаповозможности избћгала пЪть нетоль- 
ко по-французски, но даже по-итамански. 
Когда ова съ такимъ блестящимъ успъхомъ 
создала роль Кармэнъ, дирекція Парижской 
комической оперы всячески старалась зару- 
читься ею хотя на нфеколько спектаклей, и 
все напрасно. Лукка никакъ не хотъла раг- 
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статься съ Берлиномъ, въ которомъ ей жи- 
лось такъ хорошо. Тамъ ее прекрасно знала 
и любила вся королевская фамиля, а пре- 
старълый король —императоръ Вильгельмъ І 
буквально обожалъ ее. Идо сихъпоръего пор- 
третъ съ собственноручною надписью стоитъ 
у нея постоянно на письменномъ стол%, ря- 
домъ съ фотографическими карточками мно- 
гихъ другихь русскихъ принцевъ и принцессъ, 
а также принда и принцессы Уэлльскихъ, 
теперешнихъ короля и королевыанглійскихъ. 
Но особенно Лукка быладружна въ Берливнъ 
съ Бисмаркомъ. Съ нимъ ова разъ даже сня- 
лась вмъст на одной карточк%. Сама Лукка 
разсказываетъ, что это произошло такимъ 
образомъ. Въ 1865 годуона была въ КилВ. 
И вотъ однажды она встрётилась тамъ на 
эсплавад съ Бисмаркомъ. Обрадовавшись 
этой ветрЬчЪ, она пригласила его пройтись 
вмЪстЬ съ нею. Но уличная толпа скоро 
заприм%тила интересную парочку и валомъ 
повалила за нею. Наковецъ дъло дошло до 
того, что парочка принуждена была куда- 
нибудь скрыться, вошла съ этою цфлью Въ 
первую попавшуюся дверь и... очутилась въ 
фотографій. А такъ какъ въ фотографію 
вЬдь заходятълишь для того, чтобы сняться, 
то Бисмаркъ, чтобы оправдать вторжене, 
не вашелъ ничего лучшаго, какъ сняться 
тамъ — вмЪсТБ съ Луккой, на одномъ не- 
гатив%. Повидимому, первоначально пред- 
полагалось не предавать это огласк%ъ; но 
въ 1868 году Лукка пожаловалась одному 
берлинскому журналисту, что у нея украли 
изъ альбома карточку, гдз она была 
снята вифетв съ Бисмаркомъ, и въ ре- 
зультат — объ этомъ заговорила вся въмец- 
кая пресса. 
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Не это ли обстоятельство и побудило 
Лукку въ 1869 году впервые покинуть бер- 
линскую сцену и принять ангажементъ въ 
Ловдовъ? Она выступила тамъ на Ковенгар- 
денскомъ театр въ парті Валентины исразу 
завоевала себф симпатіи публики. Посл® того 
ова побывала также въ другихъ странахъ 
Европы, ръла, между прочимъ, и у насъ въ 
Росси, и вездЪ пользовалась одинаково 
блестящимъ успфхомъ. ПосЪтила она, въ 
качеств пЪвипы, и Сфверную Америку. За- 
тЬмъ вдругъ, совершенно неожиданно, она 
покинула сцену и совершенно исчезла съ 
тватральнаго горизонта. А 

Но воть прошло вЪсколько лёть, и она 
снова появилась, на этотъ разъ вь ВЬНЪ, 
гдВ когда-то состоялся ея первый дебютъ. 
Однако уже не въ качествъ оперной пЪвицы. 
Она наотрёзъ отказалась выступать опять 
на сценЪ, несмотря на успленныя пригла- 
шения, упорно ссылаясь на то, что была бы 
болће не въ силахъ перенести сопряженныя 
съ этимъ волнения. Теперь она предалась 
иной двятельности— педагогической. Сна- 
чала она стала заниматься уроками пня 
съ дочерьми вЪкоторыхъ изъ свопхъ близ- 
кихъ пріятельницъ, а затъиъ, убъдившись 
въ своихъ силахъ, какъ преподавательница, 
она взяла и несколько постороннихъ уче- 
ницъ. Впрочемъ, число послЪднихъ у нея 
всегда строго ограничено, да и выборъ ихъ 
бываетъ обыкновенно самый тщательный. 
Достаточно сказать, что изъ 72 дЪвушекъ, 
обратившихся къ ней въ течене одного мћ- 
сяца, она однажды выбрала только трехъ. 
Занимается она со своимп үчевицами очень 
усердно, ну, & какме результаты выйдутъизъея 
преподававія — покажетъ, конечно, будущее. 


О. М. 





Новогодняя встр6ча. 
(Шаржь). 








НАРЯДЪ ХОРОШЕНЬКОЙ ЖЕНЩИНЫ. 


Вильсонъ Вудро. 
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Нарядъ хорошенькой женщины охваты- 
ваетъ собою нащональную торговлю, законы 
спроса и предложенія, труда и капитала. 

е только земля, но и море должны отда- 
вать хорошенькой женщин% свои сокровища: 
животныя, птицы, васфкомыя, даже придо- 
рожные цвфты должны способствовать ея 
украшению. 

арядъхорошенькой женщины — подобаю- 
щая оправа для этой жемчужины вћъковъ. 
Поэты брали его своею темою, и одинъ изъ 
нихъ пошелъ дальше всфхъ остальныхъ, 
требуя съ безграничной вселенной дань для 


«самой прелестной женщины по сю сторону 
небесъ». 

«ЗвЪзды должны быть твоимъ ожерельемъ, 
Мръ—рубиномъ на твоемъ пальц%, 

И будь я король, 

То надЪль бы на тебя солнце и луну.» 

Все толкують о наступлении эры простоты 
въ одеждв, и часто выражаются серіозныя 
желанія вернуться къ ней. Такой эры, одна- 
ко, никогда не существовало въ истори міра 
съ тЪхъ поръ, какъ мозгъ женщины настоль- 
ко развился, что она постигла силу своей 
красоты. Эта мысль первою возникла въ ея 








развивавшемся разум, и съ тБхъ поръ она 
не переставала требовать всего, что только 
можетъ дополнить и усовершенствовать ея 
власть. 

То, что Муръ сказать о семнадцатомъ 
столётш, можно повторить для каждаго 
предшествовавшаго и послћдующаго вка. 
Хорошенькая женщина —идеалъ всЪхь вф- 
ковъ. Муръ пишеть: «Смотрите на этихъ 
дамъ въ корсажахъ со шнипами, показы- 
вающихъ свои ножки среди бълоснъжныхъ 
юбокъ. Вы почти слышите ихъ веселые фаль- 
шивые голоса въ лЬтня каникулы, когда 
любовь почти такъ же расцвътаетъ, какъ 
розы. Маки и стрфлы повсюду, — вся махи- 
нація легкомысленныхъ п изящныхъ дней.» 
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Сравните для контраста эту 
картинку съ знаменитыми рисун- 
ками Джибсова, на которыхъ онъ 
даеть женскій типъ двадцатаго 
въка, — женщину, играющую въ 
гольфъ или бъгүщүю по песку по- 
слЪ купанья въ морз. Джибсонъ 
нарисовалъь ее, а Вальть Уитманъ 
восоълъ ее: 

«Она загоръла отъ жгучаго солн- 
ца и ръзкихъ вБтровъ. Ея тћло 
имзеть древнюю божественную 
гибкость и силу. 

«Ова умфетъ плавать, грести, 
Ъздить верхомъ, бороться, стр8- 
лять, бЪгать, нападать, отсту- 
пать, сопротивляться и защищать 
себя. в 3 

«Она до крайности отстаива- 
етъ свои права, — она спокойна, 
ясна умомъ и отличается само- 
обладатемъ.» 

По тЪмъ самымъ причинамъ, 
которыя перечисляетъ Уитманъ, 
гардеробъ женщины чрезвычайно 
увеличился за послфдня ПЯТЬ- 
десятъ лътъ, такъ какъ къ преж- 
нимъ атласамъ, батисту, парчи и 
кружевамъ приходится приба- 
вить всякаго рода костюмы, 
подходящіе къ женщин%, 
столь же влюбленной нын% 
въ спорты на открытомъ 
воздухВ, какъ и мужчина. 

Очень длиненъ списокъ, 
заключающій въ себЪ већ 
предметы, необходимые для 
полнаго женскаго гарде- 
роба, и съ каждымъ днемъ этоть списокъ 
удлиняется. Онъ долженъ заключать въ 
себъ всевозможные костюмы для дома и 
для улицы: утреннія платья, вполнф про- 
стыя и очень изящныя; визитныя платья, 
вычурныя и варядныя; вечернія платья, — 
создавіе мечты изъ шифона, лентъ и кру- 
жевъ; восхитительно женственныя платья 
для объдовъ, для пріемовъ, для оперы и 
театра и бальныя платья, — все мечты ху- 
дожественной красоты. ПопстивБ ошелом- 
ляющій списокъ, но онъ далеко не полонъ. 
Хорошенькая женщина, охравяющая свою 
красоту при помощи всевозможныхъ движе- 
ній ва улиц, желаетъ появляться на ка- 
ждый спортъ одътой умно, красиво и подхо- 
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дящимъ образомъ. Слвдовательно, она дол- 
жна пићть амазонку, сшитую безукоризнен- 
но, столь же совершенные костюмы для игры 
въ гольфъ и теннисъ, костюмъ для фехтова- 
нія, костюмъ для плаванья, пальто и шляпку 
для Ъзды на автомобил, костюмъ для гу- 
лявья и подходящій костюмъ для всякаго 
иного развлеченія, въ какомъ она пожелаеть 
принять участіе. Ко всему этому слћдуетъ 
прибавить непромокаемую одежду, галоши, 
зонтики отъ дождя и солнца. 

Всякій костюмъ требуетъ, само собою 
разумВется, подходящую для него обувь, 
перчатки, шляпку и верхвее платье. Нечего 
говорить, что вслъдствіе этого аксессуары 
туалета часто стдютъ дороже 
самаго платья. Но, въ сущно- 
сти, въдь детали придаютъ ха- 
рактеръ наружности и значи- 
` тельно увеличиваютъ ея изы- 
сканность. 

Не послъднюю статью рас- 
хода въ наряд хорошенькой 
женщины составляетъ бђЂлье, 
столь дорогое женскому серд- 
цу. Все въ вышивкахъ и кру- 
жевахъ, оно точно происхо- 
дить по прямой лини отъ мор- 
ской пЪны, изъ которой вы- 
шла Афродита. 

Изреченте одного франпуз- 
скаго писателя, который спе- 
ціально изучиль искусство 
одВваться, оказалось болЪе 
үспокоительнымъ для жен- 
щинъ, чЬмъ үтъшевія рели- 
ии и привязанность дътей. 
Онъ утвержлалъ, что жен- 
щина, которая захочетъ 
посвятить необходимое 
время и вниманіе на изу- 
ченте своихъ самыхъ вы- 
годныхъ сторонъ и 
стиля наряда, кото- 


—— 
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рый наилучше подчеркнетъ ихъ, такая жен- 
щива можеть считаться красавицей. По 
его словамъ, вс женщины обладаютъ воз- 
можностью быть привлекательными; но ү 
многих не хватаетъ художественнагочутья, 
который руководилъ бы ими въ выбор ли- 
НІЙ И СТИЛЯ. о Е 

Это истина, и отсутетые вкуса кажется 
не только непонятнымъ, но и непроститель- 
нымъ, если принять въ соображеніе — какое 
у женщины широкое поле для выбора. 
Ради нея терпђливый шелковичный червь 
цфлый день прядетъ; ради нея масса людей 
выкапываетъ изъ нъдръ земли драгоцънно- 
сти, — тусклыя сами по себћ, но существу- 
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ютъ ювелиры, которые ихъ гранятъ и по- вается ради ихъ блестящаго мћха, кото- 

лируютъ, чтобы он засверкали и понра- рый она жаждетъ получить. Гудять фаб- 
{ вились ей. Ради нея страусъ высиживаетъ ричныя колеса для того, чтобы выработать 
‹ яйца; птицы съ яркимъ опереньемъ тыся- то, что она любить, и цвЪты должны цвъсти 
‚ чами гибнуть и множество звћрей уби- въ неподходящее для нихъ время года по 
повелён1ю ея каприза. 

Женщина осталась очень 
вБрна сокровищамъ, которыя 
были дороги ея пробуждавше- 
муся сознантю въ древніе вЪка, 
когда нашъ мръ находился 
еще въ младенческомъ состоя- 
ни. Она сохраняетъ во всей 
ея первобытной свЪ жести свою 
исконвую страсть къ сіявію 
драгоцзнныхъ камней, къ пу- 
шистой нъжности” мЪХОВЪ И 
къ блеску перьевъ. Недавно 
она настолько вернулась къ 
своимъ варварскимъ вкусамъ, 
что создала моду на негранен- 
ные камни. 

Никогда раньше, ни въ ка- 
кую эру камни не носились 
такъ повсеместно всЪми и въ 
такомъ изобилш, какъ въ на- 
стоящее время. Однимъ изъ по- 
слЪднихъ мимолетныхъ конь- 
ковъ является ношенте камней 
безъ всякихъ пныхъ прикрасъ. 
Недавно одна высокопоста- 
вленная въ обществ» дама 
явилась украшенная множе- 
ствомъ сафировъ, неоттънен- 
ныхъ даже бЪлымъ блескомъ 
хоть одного брилліанта. На 
другой были надты одни 
только опалы: кольца, оже- 
релье, брошь, аграфы и пр.— 
все опалы и никакого другого 
камешка. 

Н ътъ никакихъ признаковъ 
того, чтобы уменьшилось число 
колецъ, которыми женщины 
унизываютъ свои пальцы. На- 
противъ, оно увеличилось до 
такой степени, что прошлою 

весною п0- 
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чатки, велъдствіе трудности вадфвать ихъ стоять изъ розовыхь турмалиновъ и брил- 
на инкрустированные камнями пальцы. А ліавтовъ, а зеленый стебель и листья сдћ- 
пока многія женщины ваходятъ необходи- ланы изъ дерматоидовъ, хитро распредвлен- 
мымъ покупать перчатки однимъ номеромъ ныхъ. 0! Римскія дамы, «дышавшія ка- 
больше. пуанскими благовонями и сверкавшія ка- 
Женщины, руководящія модой, 
не желаютъ раставаться съ коль- 
цами, состоящими теперь, главнымъ 
образомъ, изъ одного болылого кам- 
ня, оправленнаго въ тончайгия 30- 
лотыя лапки, такъ какъ онъ нахо- 
ДЯТЪ, ЧТО ВЪ такомъ видъ драго- 
цъные камни очень выигрываютъ. 
Другой, повидимому, непрочный 
ковекъ, къ которому пристрастились 
женщины, это ношене длинныхъ, 
болтающихся золотыхъ цфпочекъ и 
шнуровъ изъ драгоцвнныхъ камней 
или бусъ. Сара Бернаръ ввела по- 
слЪднія въ моду въ «Өеодор®», и 
весь женскій міръ немедленно и съ 
восторгомъ перевялъ эту моду; но 
пристрасте къ этимъ цфоямъ не на- 
ложило уею на высокое, плотное, 
любимое колье нынфшней англій- 
ской королевы Александры. Оно 
имфеть прежній успфхъ, особенно 
У дамъ, начинающихъ сознавать, 
что молодость преходяща. 
Женщины всегда были особенно 
пристрастны къ блеску драгоцън- 
ныхъ камней въ волосахъ. Въ на- 
стоящее время онћ питаютъ страсть 
къ царственной роскошной тіар%, 
къ украшеннымъ драгоцћвными кам- 
вями гребнямъ различных рисун- 
Ковъ и къ плоскимъ ВЪЕКамъ изъ 
золота и драгоцънныхъ камней. Что 
же касается до укратенй корсажа, 
то они слишкомъ многочисленны, 
чтобы подробно разбирать ихъ. Они Иан 
изображаютъ цвћъты, зв®рей, птиць, А 
насъкомыхъ и всевозможныя фи- р: 
гүры, однимъ словомъ, 
все, что можно үвидъть 
на небъ и на землЪ. Ве- 
диколвоное укралпене 
корсажа, выставленное 
одною крупною фирмою, 
является восхититель- 
ною копіею изъ драго- 
цфнныхъь камней зна- 
менитой «Лаусонской» 
гвоздики. Лепестки со- 
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пуанскимъ золотомъ» , никогда не имфли та- 
КИХЪ драгоцфнностей, которыя входятъ въ 
коллекцію современной свётской женщины. 
Когда первый морозъ сковываетъ землю 
и начинають летать первыя снЪжинки, 
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тогда фантазія хорошенькой женщины сво- 
бодно направляется къ мыслямъ о мЪхахъ. 
№ она спшитъ воспользоваться однимъ изъ 
лучшихъ свовхъ украшений. Она съ нъгою 
погружается въ м5ха, увёренная, что не 
много вещей идетъ ей такъ, какъ этоть 
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нфжный, богатый пухъ у ея лица, такъ вос- 
хитительно, рельефно выдбляюцій ея при- 
влекательность. 

Она, конечно, смутно сознаетъ, что ты- 
сячи жизней принесены въ жертву для того, 
чтобы снабдить ее соболями и 
горностаемъ; но она склонна быть 
крайне равнодушною въ этомъ 
отношени и смотрВть на дћдо съ 
философской точки зря. Она 
чувствуетъ, что животныя просто 
выполнили предназначене, ради 
котораго были созданы, и, если 
они были убиты для того, "чтобы 
доставить ей праздникъ, что же— 
это самый подходящій для нихъ 
конецъ! Итакъ, она, ни о чемъ 
не думая и не заботясь, надћваетъ 
на, себя свою роскошную оперную 
шубу съ большимъ воротникомъ 
и широкою обшивкою изъ мћъха 
бвлой лисицы или жакетъ изъ 
шкурокъ барашка. Есть нЪсколь- 
ко хорошенькихъ женщинъ, отка- 
зывающихся носить барашекъ. И 
не много есть такихъ, которыя не 
желаютъ, чтобы ихъ палатины п 
боа были’ украшены головами зв%ъ- 
рей. Әто для глазъ непріятная 
мода и слишкомъ она отзываетъ 
Діаной, возвращающейся съ охоты 
съ перекинутыми черезъ плечи 
трофеями. 

Съ точки зря женщины, кру- 
жева занимаютъ м5сто нарави 
съ мЪхами и брилліантами, и в%- 
которыя высокопоставленныя или 
очень богатыя дамы имВютъ изу- 
мительныя и неоцънимыя коллек- 
щи ихъ. Кевщивы прекрасно со- 
знаютъ, что ничфмъ нельзя при- 
дать такой изысканности туале- 
тү, какъ ацан старымъ кру- 
жевамъ. Это, въ нфкоторомъ ро- 
ДЪ, печать изысканности. 

Терофливыя женщины, глав- 
нымъ образомъ, крестьянки, пле- 
түтъ эти кружева — вЪжныя и 
тонкія, какъ ледяные узоры ва окнахъ или 
паутина ва розовыхъ кустахъ; и плетутъ 
ов ихъ для того, чтобы украсить свою се- 
стру, которая не ткетъ и не прядетъ, — 
эту лилію полей, — эту хорошенькую жен- 
щину. 
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Однимъ изъ любимыхъ оружй въ арсе- 
нал красоты является вћеръ, и Онъ въ на- 
стоящее время столь же дорогь женскому 
сердцу, какъ было это издавна, въ туманЪ 
древности. 


О "Ц °ПюшОО”СШ\: 
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минатюрой, имёющимъ прославленную под- 
ПИСЬ. 

Но вферъ украшался не только кистью, 
но и иглою. На его блестящей поверхности 
вышиты иногда вЁнки и гирлянды такъ. 


Въ дёйствительности вћеръ такъ же тонко, что можно подумать, что ови нари- 


старъ, какъ и искусство кокет- 
ства, съ которымъ онъ очень 
тЬсво связанъ. Происхождене 
его мало выяснево, хотя суще- 
ствуетъ китайская легенда, гла- 
сящая, что много вбковъ то- 
му назадъ одна изъ принцессъ 
царской крови присутствовала на 
коронащи или какомъ-то другомъ 
столь же важномъ государствен- 
нмъ торжеств. Она, само собою 
разумфется, была подъ густымъ 
вуалемъ, чтобы скрыть свою при- 
влекательность отъ глазъ про- 
фановъ. Но ей стало жарко или 
же она была слишкомъ любезна, 
чтобы лишить собравшійся дворъ 
лицезрЬнія такой красоты, и она 
сняла вуаль и стала имъ разма- 
хивать какъ вферомъ. 

Болфе взроятно, хотя и менће 
поэтично, другое объясненіе про- 
исхожденія вера, а именно, что 
жители жаркихъ странъ имЪютъ 
достаточно здраваго смысла, что- 
бы догадаться, что широкіелистья 
нЪкоторыхъ пальмъ могутъ съ 
үспЪхомъ служить для приведе- 
нія воздуха въ движене. 

Въ повятіяхъ женщинъ то, что 
полезно, должно быть также и 
красиво. Такое убъжденіе дово- 
Дидо ихъ иногда до невозмож- 
ныхъ нелфпостей. СвидЪтелемъ 
этого была эра безумія, когда 
женщины золотили кухонвыя 
скалки, каминные щипцы и по- 
ловыя щетки и считали ихъ пред- 
метами украшенія хозяйства. Къ 
счастію, эта страсть къ де- 
коративвости ограничилась, въ 
концЪ концовъ, вћеромъ. Круп- 
ные художники не брезгали вабрасывать 
на него свои нёжные, изящные рисунки. 
Ватто любилъ украшать вћера своими сол- 
нечными закатами, да и не онъ одинъ, ибо 
сүществуютъ вера, которымъ нЪтъ цёны, 
такъ какъ они украшены пейзажемъ или 
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соғваны. Есть также вБера изъ кружевъ и 
изъ перьевъ, въ золотой оправ или въ опра- 
вЁ изъ ръзьбы слоновой кости, янтаря или 
черепахи. 

Другимъ любимымъ аксессуаромъ туа-. 
лета женщины является зонтикъ, который 
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долженъ защищать личико хорошенькой щи, такъ какъ первоначально онъ былъ 
женщины отъ дъйствія прямыхъ лучей просто экраномъ, который несли сопрово- 
солнца. Зонтикъ тоже подвергался эволю- ждавшіе благородныхь женщинъ люди, 
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чтобъ защитить ихъ отъ слиш- 
комъ знойнаго солнца; теперь же 
онъ превратился, какъ и вВеръ, 
въ роскошный и дорогой аксес- 
суаръ. Ручка его часто бываетъ 
усыпана драгоцнпыми камнями, 
а покрышка —качающаяяся вол- 
на изъ кружевъ. 

Но изъ того, что вся эта ро- 
скошь создана хорошенькой жен- 
щиной, вовсе не слЪдуеть, что надо 
пользоваться избыткомъ средствъ 
для того, чтобы быть хорошо одз- 
тою. Часто встрёчается совершенно 
обратное явленіе. Никоимъ обра- 
зомъ нельзя сказать, чтобы жен- 
щина, располагающая наибольши- 
ми средствами, была лучше всвхъ 
одфта. Когда видишь, сколько бо- 
гатыхь женщинъ плохо одЪвает- 
ся, то приходишь къ убЪжденю, 
что существуетъ очень мало истин- 
ной оцнки художественнаго и 
приличнаго способа одћваться. 
Платья богатыхъ женщинъ обы- 
кновенно нарядны и дорого сто- 
ютъ, но они не имёють никакого 
сходства съ женщиною, которая 
ихъ носитъ. Они кажутся чуждыми 
ея индивидуальности. Когда зна- 
комишься съ кмъ-нибудь, то же- 
лаешь встрВтить женщину, а не 
платье. Посмотрите, напримъръ, на 
нъкоторыхъ изъ самыхъ роскошно 
одътыхъ женщинъ на сцевв. Ихъ 
костюмы и драгоцЪнныя украше- 
вія, какъ бы они ви были веляко- 
лъпны, никогда не затемняютъ 
личности. Одфньте Сару Бернаръ 
или Дузе въ золотую парчу, обвћъсь- 
те ихъ драгоцфнными кам- 
нями, и никогда вы не скрое- 
теизящества первой или оча- 
ровательности второй. Жен- 
щина должна брать всегда 
боле сильную ноту, чёмъ 
еякостюмъ. Если она этого не 
дълаетъ, то она хуже чёмъ 
непріятна, хуже, чЬмъ см%- 
шна, —она ничтожество. 


НАРЯДЪ ХОРОШЕНЬКОЙ ЖЕНЩИНЫ т 


Женщины такъ чрезмЪрно заняты своими имъть отъ одной до полдюжины шляпъ; 
костюмами, что приходится удивляться, какъ число же дамскихъ шляпокъ не ограничено, 
это онз не придумали ничего лучшаго. и она постоянно увеличиваетъ его. 
Большинство изъ нихъ вовсе не думають Все сказанное относится къ прихотямъ 
объ этомъ осмысленно, какъ и обо всемъ свЪтской женщины, взимающей дань съ мі- 
остальномъ. Он несознаютъ,чтоискус- 
ство одБваться — совершенно опире- 
двленное искусство, заключающее въ 
себБ всю гармонію и тонкость формы 
и цвЪта. ОнЪ не познали того факта, 
что женщина, идущая къ костюмеру 
и выбирающая моду только потому, 
что она ей нравится, не думая о 
томъ, будетъ ли это ей къ лицу, ни- 
когда не будетъ хорошо одфта. 

А все-таки даже такого рода выборъ 
лучше, чЬмъ выборъ женщины, в000- 
ражающей себя художественной нату- 
рой и появляющейся, къ отчаяню 
своихъ друзей, въ смЪшныхъ костю- 
махъ странныхъ цвзтовъ и фасоновъ. 

Въ челов ческомъ род законъ ири- 
роды—противоположенъ закону виз- 
шихъ существъ. У птицъ самецъ ве- 
личается свопмъ яркимъ оперешемъ, 
а самка, видимо, любуется имъ, не 
испытывая ни малЪйшей зависти и 
совершенно удовлетворевная своими 
собственными скромными желтыми 
или сфрыми перьями. 

Нельзя не признать печальным 
тотъ фактъ, что хорошо снаряжен- 
ный женск гардеробъ стоатъ вдвое 
или, вБряће, вчетверо дороже муж- 
ского. Нарядъ мужчины, какъ бы онъ 
ни быль изысканъ въ малЪйшихъ 
своихъ деталяхъ, врядъ ли будетъ 
равняться по стоимости женскому 
кожаному портъ-карту и записной 
книжкБ съ монограммами, ея духами, 
кружевнымъ восовымъ платкомъ, без- 
численными дорого стоющими перчат- 
ками и обувью. 

Достаточно одного головного убора. 
чтобы видть разницу между 
стоимостью мужского и жен- 
скаго наряда. Лучшая фетро- 
вая шляпа, какую можетъ се- 
бв купить мужчина, стоитъ не 
дороже четырнадцати рублей; 
женская шляпка можетъ пре- 
взойти въ десять разъ эту 
стоимость. Мужчина можетъ 
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ровой торговли; но даже женщина, обла- выбирающій свои костюмы. Эго какъ 
дающая тактомъ, вкусомъ и простотою, бы ваказаніє женщины за ея декоратив- 
одъвающаяся прилично и хорошо на не- ность. 

болышя средства, должна тратить гораздо Есть возможность одћваться вполи% хоро- 
больше на свой туалетъ н его аксессуа- шо на очень скромный доходъ, но женщина 
ры, чёмъ мужчина, столь же разсчетливо дЪлаетъ большую ошибку, стараясь подра- 


НАРЯДЪ ХОРОШЕНЬКОЙ ЖЕНЩИНЫ 
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жать дешевыми предметами чему-нибудь, 
стоющему очень дорого. Когда какая-нибудь 
дорого стоющая мода ввозится къ намъ, на- 
ши фабриканты выдфлывають для дешевой 
продажи множество имитащй ее. Мужчины 
относятся къ этому, можетъ быть, не столь 
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критически, какъ жевщины, п они не всегда 
замЪтятъ, что кружева поддЪльныя, носомни- 
тельно, чтобы женщины одфвались исключи- 
тельно ради того, чтобы нравиться мужчи- 
вамъ. (08%, можетъ быть, также пмЪютъ въ 
виду возбудить зависть жевщивъ, а женский 
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глазъ безошибочно подмВтитъ попыт- 
ку подражать плохими поддЪлкама до- 
рого - стоющему товару. 
Это желаніе достигнуть 
роскошнаго результата 
скудными средствами 
есть, главнымъ обра- 
зомъ, продуктъ послЪд- 
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нихъ лътЪ. Не слышно, чтобы языкамъ жа- 
воронковъ Лукулловскаго пира подражали 
при помощи рубленой говядины, какъ это 
сдълали бы теперь. Новыя изобрътенія, уде- 
шевляющія производство костюмовъ, и аме- 
риканское уравнеше классовъ отвътствен- 
ны за предпочтевіе имитащй менћъе претен- 
ціознымъ настоящимъ предметамъ. 
Дляженщины, имзющейскудныя средства, 
труднЪе, чЪмъ для мужчины, при тТЪхъ же 
обстоятельствахъ, разръшить задачу прилич- 
но одфваться. А между тВмъ она можетъ быть 
разръшена. Простыя платья, не допускающія 
много украшеній, всегда отличаются вкусомъ 
и съ ними нътъ риска быть одЪтой неприлич- 
но и безъ вкуса,— риска, которому подвер- 
гаются женщины, обв шиваясьукрашенями. 
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НА ООВРЕМБННЫЯ ТЕМЫ. 


Осуществимо ли раворуженіе? (Съ рис.). — ВЪнскій дворъ. К.— Гербертъ Спенсеръ. (Съ пор.) 
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По поводу иконописныхъ картоновъ В. М. Васнецова. Ш. 
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Вліяніе метеоровъ на погоду. 
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Пишущій и говорящій портретъ. М. С. —– О скукћ. 
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Обитаемость свЪтилъ.— Тардъ. Личность и толпа. А, Б. 





— Намъ не удастся добиться всеобщаго разоруженія. А пока мы бы могли удоволь- 
ствоваться разоруяйемъ жандармовъ и городскихъ сержантовъ.— Это намъ было бы очень 


по дүш. 


(Сћагітаг}). 


НА СОВРЕМЕННЫЙ ТЕМЫ. 


Осуществимо ли разоружен!е? 


Бываютъ на свЪтЪ утоши, которыя ни- 
когда не умираютъ и которыя готовы вы- 
ступить на сцену въ любой моментъ, въ 
особенности, если онъ возрастаютъ на 
почв, благопріятной для ихъ развитія. 
Такова въ нашу эпоху идея, которую 
французскій генералъ Леваль въ довольно 
старой уже, но и нын не потерявшей 
интереса своей брошюрЪ назвалъ «хи- 
мерою разоруженія». 

Ътъ ничего легче и въ то же время 
опаснЪе, какъ провозглашать и возводить 
въ теорію принципъ: «война за войну». 
Нельзя отрицать, что война злЪйшій изъ 
бичей человфчества и что она вполн% за- 
служиваетъ тЬхъ проклятій, которыми 
осыпаютъ ее уже 6000 лЪтъ стражду- 
ще отъ ея бЪдствій народы. Мы воздер- 
жимся также и отъ разбора противопо- 


ложнаго мнЪнія, которое тоже не разъ 


высказывалось, а именно, будто война 
влечетъ за собой благосостояніе; еще ме- 
не будемъ мы обсуждать, правъ или не- 
правъ былъ Спиноза, утверждавшій, что 
война—«нормальноеиестественное состоя- 
ніе», или обращаться къ исторіи человЪ- 
чества за ръшеніемъ этого спорнаго пун- 
кта. ЗдЪсь мы будемъ принимать а ргіогі, 
что война есть зло и что даже она от- 
нюдь не безусловно необходима, какъ 
утверждаютъ это многіе изъ тхь, кто 
наиболЪе ее порицаетъ. Мы займемся тутъ 
лишь разборомъ средствъ, предлагаемыхъ 
для разрЪшенія этого вопроса, способовъ 
ихъ приложенія и результатовъ, которые 
имъ приписываютъ или которыхъ отъ 
нихъ ожидаютъ. 

Впереди всБхъ этихъ средствъ фигурк- 
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Вилліамъ Рандаль Кремеръ, членъ англ ской 

палаты общинъ, получивший Нобелевскую 

премію 1903 г. за пропагавду международ- 
наго мира. 


руетъ то, на которое современная на- 
ука недавно заявила притязанія, какъ 
на свое открыте и которое называютъ 
третейскимъ судомъ. Превосходство его 
передъ всфми другими провозглашено 
было на Гаагской конференцін и его 
поспфшили внести въ кодексъ междуна- 
роднаго права. Недавно онъ получилъ 
нравственную поддержку со стороны так- 
же международнаго союза депута- 
товъ, хотя и не снабженнаго, правда, 
полномочіями, но не лишеннаго зна- 
ченія. Такимъ образомъ, дЪло каза- 
лось если не совершенно выигран- 
нымъ, то, по крайней мЪр%, близкимъ 
къ рфшеню, когда присматриваясь 
къ нему немного ближе, замЪтили, что 
эта международная конвенція прило- 
жима лишь въ случаяхъ, когда не 
затронуты ни честь, ни жизненные 
интересы контрагентов. А такъ какъ 
въ наши дни, да и давно уже, народы 
мудро отказались бросаться другъ на 
друга по ничтожнымъ мотивамъ, — 
единственный фактъ, указывающій 
на дЪЙйствительный и неоспоримый 
прогрессъ въ данномъ отношени; 
такъ какъ давно уже прошло время 
деспотичныхъ правителей, которые 
затБвали войну изъ-за пустой при- 
хоти или даже для удовлетворенія 
личной мести—то отсюда сл+дуетъ, 
что предполагаемое «героическое« 
средство не можеть служить даже 
палліативомъ и что его разсчитыва- 
ютъ примфнять лишь въ тфхъ слу- 
чаяхъ, гдЪ безъ него до сихъ поръ 


отлично обходились. Конфликты, кото- 
рые можно, «предупредить» входятъ въ 
категорію тБхъ, которые успокаиваются 
сами собой и которые ни одна сторона 
не желаетъ доводить до разрыва. Между 
тфмъ лишь въ подобныхъ случаяхъ вы- 
ступаетъ на сцену третейскій судъ не 
безъ торжественности, но и безпрепят- 
ственно; онъ функціонируетъ тфмъ съ 
большей увБренностью, что примиряеть 
націи, которыя готовы итти на компро- 
миссъ, полагая, что игра не стоитъ свЪчъ. 
Но лишь только споръ начинаетъ ста- 
новиться мало-мальски серіознымъ, тре- 
тейскихъ судей милостиво извЪщаютъ, 
что имъ нечего безпокоиться, такъ какъ 
вмБшательство ихъ ненужно. ЧБмљ серіоз- 
не болЪзнь, тБмъ скорЪе признается, что 
ее нужно предоставить ея естественному 
теченію. Такова прекрасная панацея, отъ 
которой ожидали столькихъ прекрасныхъ. 
результатовъ, и такъ она оправдала энту- 
зіазмъ, съ которымъ она сначала была 
принята. 

Если бъ мы обладали лучшей памятью, 
мы давно бы ужъ познали истинную цфну 
этого новаго лВкарства. Оно изобрЪтено 
вовсе не недавно и испробовано уже нЪ- 
сколько разъ въ теченіе прошлаго сто- 
лтія подъ именемъ «конгресса». Эти кон- 
грессы всегда устраняли лишь такія за- 
трудненія, которыя легко было успокоить 
или которыя находились уже на пути къ 
успокоенію. Во всЪхъ же другихъ слу- 
чаяхъ они терпЪли фіаско. Такая же 


участь ждала, бы и постоянный конгрессъ. 
или «трибуналь международнаго третей- 
скаго суда», предлагавшійся нЬкоторыми 
въ качествЪ особаго учрежденія. Конечно, 





Политика Ангши. 
(Еізсһіеіќа). 
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ничего бъ не стоило получить необходи- 
мое предварительное общее согласіе на 
устройство и функціонированіе подобнаго 
трибунала. Однако, какъ только дошло 
бы дБло до обезпеченія исполненія его 
рЪшеній, то ясно, что во всякомъ, сколько- 
нибудь серіозномъ случа это оказалось 
бы невозможнымъ, не прибЪгая къ тому 
самому средству, которое желаютъ устра- 
нить, т. е. къ войнЪ. Она становится не- 
избЪфжной, и санкціонируетъ всякое рЪше- 
ше, постановленное ‹трибуналомъ мира», — 
какая иронія, какая насмЪшка! Впрочемъ, 
никакъ нельзя было бы ожидать спра- 
ведливости, равной для всъхъ, такъ какъ 
сильные продолжали бы 

издавать законы для сла- 

быхъ, великія державы на- 

водить страхъ на малыя, 

какъ это было во всЪ вре- 

мена. Вся разница, заклю- 

чалась бы лишь въ томъ, 

что первые имфли бы въ 

своемъ распоряжени для 3 
удовлетворенія своихъ тре- 222 
бованій другія средства 22 
устрашенія, а также и дру- 2 
пе способы дЪйствія: подъ 
преллогомъ обезпеченія или 
возстановленія мира еїіато 
тапи тііғагі, коалищи 
возникали бы съ большей 
легкостью, чБмъ когда бы 
то ни было. 

Нельзя питать никакой · 
иллюзіи насчетъ того пріе- 
ма, которымъ будутъ поль- 
зоваться у вступившихъ 
въ коалицію державъ тЪ 
рЬшенія, которыя имъ бу- 
дутъ неблагопріятны или 
просто имъ не понравятся. 

а этотъ счетъ нътъ надоб- 
ности строить какихъ-либо 
гипотезъ. Лучшей иллю- 
страціей можетъ служить 
такой фактъ. Какъ-то разъ 
одинъ изъ выдающихся со- 
временныхъ сощалистовъ, 
Бебель, вознамЪрился п ›д- 
нять въ рейхстагЪ вопросъ 
о третейскомъ суд и предложиль создать 
трибуналы, предназначенные для разр%Ъ- 
· шенія мирнымъ путемъ международныхъ 
конфликтовъ, чтобы положить такимъ об- 
разомъ конецъ вооруженіямъ, раз ›ряю- 
щимъ Европу. Когда онъ сталъ наста- 
ивать на благодЪтельности этой мЪры даже 
въ томъ случая, если бы по поводу ея 
осуществленія пришлось поднять во- 
просъ объ Эльзасъ-Лотариніи, тогдашній 
имперскій канцлеръ Каприви, вскочивъ 
на трибуну, прогремфлъ: «Если бы вс 
международные трибуналы въ мірЪ объ- 
явили справедливымъ и необходимымъ 
возвращеніе имперскихъ земель, Герма- 
нія скорфе предпочла бы бороться про- 


тивъ этого до послЪдней капли крови, 
чф$мъ подчиниться». Наоборотъ, можно 
держать пари, что преобладающія дер- 
жавы соединялись бы и сговаривались бы 
между собою, всякій разъ, какъ нужно 
было бы повліять или подЪйствовать на 
какое-нибудь бЪдное, маленькое, непокор- 
ное государство; и если бъ дЪйствительно 
возникъ тотъ мирный таможенный союзъ, 
который инымъ рисуется въ мечтахъ, какъ 
«Соелиненные таты Европы», то все- 
таки нельзя было бы над$яться на унич- 
тоженіе войны, которую примфняли бы 
какъ наказане, налагаемое федеращей 
на своего непокорнаго сочлена. Изм%ни- 
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Оптика французскаго правительства. 


Рувье. Кто желаетъ видЪть подожен!е бюджета? Если 
смотрЪть съ этой стороны, то можно видЪть дефицитъ. А съ 
другого конця можно увидЪть излишки. 


лось бы названіе, но сущность осталась 
бы та же самая. Пушка осталась бы 
щита гайо народовъ, какъ въ настоящее 
время, и право сильнаго продолжало бы 
оставаться  наилучшимъ доказатель- 
СТВОМЪ. 

Воть вамъ другая утопія! Сколько опас- 
ностей влечетъ за собой эта идея учреж- 
денія «Соединенныхъ Штатовъ Европы», 
за которую нЪкогда такъ ратовалъ Вик- 
торъ Гюго! Какая жалкая химера эта фе- 
деращя народовъ, связанныхъ трактатомъ 
или контрактомъ постояннаго третейскаго 
суда! НынЪшніе сторонники этой идеи на- 
дфются, что достаточно было-бы написать 
въ первой строкБ «устава» такой пара- 
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графъ, отдЪляющій права и вольности 
каждаго изъ контрагентовъ: ‹ Національ- 
ная независимость остается неприкосно- 
венной и неуничтожаемой». Они думаютъ, 
что путемъ такой предосторожности ав- 





Германія иея болЪзненный ребенокъ (бюджетъ). 
(КІаддегадаќзсћ). 


тономія и суверенитетъ націи будутъ со- 
хранены во всякомъ случаЪ. Мы согласны, 
что это предосторожность; но въ чемъ же 
будетъ заключаться гарантія? Междуна- 
родный трибуналъ явился бы превосход- 
нымъ орудіемъ подавленія непокорныхъ; 
федерація явилась бы не мене хорошимъ 
средствомъ поглощенія, и ни тотъ, ни дру- 
гая, а еще менЂе оба вмЪстъ не могли бы 
ни предупредить, ни помфшать «братоубій- 
ственной войнЪ». Мы видфли уже осуще- 
ствленіе федераціи подобнаго рода, прав- 
да, частичной, но образованной народами, 
принадлежавшими къ одной и той же ра- 
съ и говорящими на одномъ язык%; ка- 
залось, она была болъе жизненна, чъмъ 
какая-либо другая. Мы говоримъ о гер- 
манской конфедеращи. Фактически дЪло 
мира многимъ ей обязано, и, безъ сомнЪ- 
нія, она была одною изъ причинъ продол- 
жительнаго періода относительнаго спо- 
койствія, которое господствовало въ Евро- 
‘0$ между 1515 и 1848 годами. Но рано 
или поздно крахъ этой конфедеращи былъ 
неизбЪженъ, иея разложене имъло страш- 
ныя послЪдствія не только для нея самой, 
но и для сосЪдей. Довольно хорошо усло- 
вившись между собою въ способъ удер- 
жанія мелкихъ государствъ конфедераціи 
въ своей почти вассальной зависимости, 
Пруссія и Австрія кончили тфмъ, что дали 
волю своему соперничеству. Оно разра- 
зилось тёмъ съ большею силой, что слиш- 
комъ долго скрывалось. Война, 1866 года 
въ сущности приготовлялась и стала, ро- 
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ковой уже съ 1815 года; въ этомъ смысл 
Мольтке совершенно справедливо назвалъ 
ее «исторической необходимостью». 

Нельзя сказать, сколько времениеще дол- 
жно и можеть продолжаться то состояніе 
вооруженнаго мира, которое мы теперьпере- 
живаемъ; новопреки мнфн!ю тЪхъ, которые, 
желая увфковЪфчить эту эпоху, предлага- 
ють созданіе «Соединенныхъ Штатовъ 
Европы», можно почти навЪрное предска- 
зать, что «время близко». Война родится 
болъе или менфе скоро, но несомн$нно; и 
родится она изъ той прекрасной и муд- 
рой комбинащи, которую придумываютъ, 
чтобы сдфлать войну безполезной. и не- 
вЪфроятной. Весьма правдоподобно, что 
она разразится гораздо раньше, чЬмъ воз- 
горЪлась въ свое время въ «Соединенныхъ. 

татахъ> Меттерниха, такъ какъ госу- 
д новой европейской конфедераціи 
имЪють чувства, традиціи и въ особен- 
ности интересы гораздо болЪе различные 
и даже противоположные, чБмъ интересы 
прежней германской конфедераціи. 

Что касается матеріальнаго разоружения, 
которое считаютъ необходимымъ практи- 
ческимъ слЪдствіемъ разоружения мораль- 
наго и въ которомъ видятъ апоееозъ уч- 
режденія анори третейскаго су- 
да вмБстЬ съ общей федераціей ‘или безъ. 
оной, оно можетъ казаться соблазнитель- 
нымъ только для простыхъ, наивныхъ. 
душъ и незлобивыхъ умовъ. Уничтоженіе 
арм1и представляется въ самомъ дЪл%, 
на первый взглядъ, процессомъ, неизбЪж- 
но повлекущимъ за собою прекращеніе 
войнъ. Но тутъ является вопросъ о «сред- 
ствахъ и способахъ» такого үничтоженія, 





Давніе друзья (Итазя и Англія). Въ 
ряду столькихъ сближеній наше-—самое логич- 
ное. ВЪдь оно основывается на солидвыхъ 
интересахъ. (Разди!о). 


и если авторы проектовъ разоруженія имъ 
не затрудняются, то только потому, что 
они не видятъ дальше своего носа. Когда 
Альфонсу Карру сказали однажды опред- 
положеніи совершенно уничтожить смерт- 
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А, 


Надо ли намъ разоружаться? 


(Рис. Каранъ д’Аша). 


1) Фравцузъ:— Я ставлю вопросъ: «Надо ли намъ разоружаться?» Пусть націи при- 
шлють отвфтъ воть въ этой бутыли.—2) ОтвВты не замедлили явиться.—3) Я увфренъ 
въ благопрятномь рВшеній вопроса: «вс желають быть штатскими»... Посмотримъ. 
4) Итальянецъ: «Я всегда начинаю!» — 5) Австріецъ: «я тоже но прочь посл$довать хоро- 
шему примЂру!» —6) Турокъ! «Посмотрю, что будетъ весной... и какъ другіе.» —7) СосВди 
турка: — Ахъ, теперь самый подходящій моментъ!> — 8) Швейцарецъ: «ДЪлайте какъ хо- 
тите, а я не желаю ни съ кБмъ ссориться.» — 9) Русскій: «Надо быть готовымъ на вснкій 
случай».— 10) Пруссакъ: <вЪдь я же самъ предлагалъ разоружиться».—11) Англичанинъ: «оть 
всей души сов$тую разоружиться».— 12):Французь: «ранець на спину, и скорБе въ походъ!» 


ную казнь, онъ ствЪтилъ: ‹намфреше хо- 
рощее; только пусть начнутъ примЪненіе 
этой мБры сами гг. убійцы». Ясно, какъ со- 
вершенно справедливо замЪтилъ генералъ 


Леваль, что разоруженіе моральное долж- 
но предшествовать разоруженію мате- 
ріальному; иначе послЪднее будетъ страш- 
нымъ неблагоразуміемъ. Другими словами, 
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чтобы дойти до него, нужно начать съ 
урегулированія всЪхъ вопросовъ, которые 
ваставляютъ вс націи держать руку у 
эфеса шпаги. Между тБмъ всякій знаетъ, 
какъ вопросы эти многочисленны и дели- 
катны, а также и то, что многіе изъ нихъ 
спятъ лишь до поры до времени. Правду 
сказать, задача современнаго вооружен- 
наго мира въ томъ и заключается, чтобы 
не позволять имъ подняться. Если ихъ 
разбудить, они моментально обострятся, 
и отъ запылавшаго со всБхъ сторонъ огня 
вспыхнетъ порохъ. Такимъ образомъ не 
только небудеть достигнута искомая цЪль, 
но, наоборотъ, ҝы добьемся противопо- 
ложныхъ результаловъ. 

Не забудемъ кромЪ того, что вообще ра- 
зоруженіе, дажеесли бъонобыло совершено 
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«д К) оте үа 


Въ парламентВ Франціи Ќоресъ и Пресансе пытаютея стереть 


прошлоз (1870 г.). 


всЪми державами единовременно, все-таки 
не явилось бы ни гарантіей, ни доказатель- 
ствомъ доброй воли и чистыхъ намЪреній. 
Никогда Пруссія не приготовлялась къ 
войн болБе дфятельно и съ большимъ 
жаромъ, чфмъ когда ея армія, по требова- 
нію Наполеона Ш, была уменышена—для 
видимости —до 40.000 чел.; она принужде- 
на была измнить свою систему органи- 
заціи и войны, вотъ и все! Подобнымъ же 
образомъ, надо думать, что современная 
Пвейцарія, гд нЪтъ постоянной арміи и 
гдЪ, взамЪнъ того, всякій взрослый муж- 
чина —обученный солдатъ, подастъ всЪмъ 
прим®ръ, и каждое европейское госу- 
дарство, разоружившись, обратится въ 
одну огромную армію, находящуюся въ 
скрытомъ состояніи и притомъ подъ покро- 
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вительствомъ арміи федеральной, т. е. яви- 
лось бы факторомъ наибол%е обезпечен: 
нымъ и при томъ имБющимъ въ обыкно- 
венное время самый невинный видъ, но спо- 
собный къ быстрой мобилизаціи по пер- 
вомү же сигналу и тогда очень внуши- 
тельной и дажеочень страшной въ особен- 
ности ;для застигнутыхъ врасплохъ со- 
сЪдей. 

ДалЪе, разоружить личный персоналъ 
арміи, конечно, ничего не стоитъ: для 
этого достаточно просто издать соотв$т- 
ственный законъ или приказъ о разору- 
женіи. Но что же дфлать тогда съ остав- 
шимся послф этого огромнымъ военнымъ 
матеріаломъ, а, главное, съ крБпостями, 
окаймляющими границы европейскихъ го- 
сударствъ? Безъ сомнЪнія, ихъ не захо- 
тятъ разрушить, такъ 
какъ онъ представля- 
ютъ собою огромный 
капиталъ. Но тогда 
ихъ придется поддер- 
живать, а также и во- 
зобновлять; пришлось 
бы слБдовательно со- 
держать въ нихъ и 


гарнизоны. 

ловомъ, разоруже- 
ніе — прекрасная, но 
неосуществимая хи- 
мера. 


ВъЪнскій дворъ. 


Удары судьбы не 
щадили императора 
Франца Іосифа. Доста- 
точно упомянуть тра- 
‚гическую смерть его 
брата Максимиліана 
въ МексикЪ, затЪмЪъ. 
его единственнаго сы- 
на, Рудольфа, и нако- 
нецъ жены, императ- 
рицы Елисаветы. Все 
это наложило печать 
нБкоторой апатіи на 
императора. Онъ пере- 
сталь вЪрить въ успфхъ въ чемъ-либо и 
лишь добросов$стно продолжаетъ выпол- 
нять свои обязанности. 

Здоровье его до послЪдняго времена 
было прекрасно. Только года два назадъ, 
на 71 году жизни, онъ сталъ жаловаться 
на временныя ревматическія боли. Между 
прочимъ онъ замфчательно сохранилъ 
зубы, благодаря тому, какъ увъряетъ, 
что никогда не обращался къ помощи 
зубного врача. Встаетъ неизмЪнно очень 
рано, около 4-хъ часовъ, и послъ легкаго 
завтрака, садится за работу. Если при- 
дворныя требованія не препятствуютъ 
этому, обыковенно ложится спать въ де- 
вять часовъ. Раньше посфщалъ театры, 
не оставаясь впрочемъ до конца пред- 
ставленя. Обладаеть рЪдкой способ - 


(Сгі де Рагіз). 
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ностью үснуть на короткое время въ лю- 
бомъ мст и въ любое время дня, если 
чувствуетъ себя утомленнымъ. 

Императоръ —страстный охотникъ. Охо- 
та составляетъ для него почти един- 
ственное дЪйствительное удовольствіе. 
СтрБлокъ онъ до сихъ поръ очень ис- 
кусный. Особенно любить охогиться 
въ Тирол на дикихъ козъ. На этихъ 
охотахъ обыкновенно сопутствовалъ ему 
его лучшій другъ, недавно умершій сак- 
сонскій король. Императоръ переодЪвает- 
ся здЬсь въ тирольскій костюмъ и вхо- 
дитъ въ непосредственное общеніе съ на- 
родомъ. 

Онъ знаетъ почти всфхъ причастныхъ 
облавамъ мЬстныхъ крестьянъ, удивитель- 
но легко, запоминая лица и фамиліи. При 
жизни императрицы Елисаветы, и онъ и 
она очень любили охоту раг Гогсе, бу- 
дучи прекрасными нафздниками. И въ 
настоящее время посадка императора на 
лошади крЪпкая и молодцеватая. Будучи 
лично однимъ изъ самыхъ богатыхъ лю- 
дей въ Европ, онъ имфетъ крайне не- 
опредБленное понятіе о цфнности денегъ. 
Однажды, напримъръ, своему брату Лю- 
довику Виктору, прислалъ въ именин- 
ный подарокъ портмонэ съ 500 гульденами. 
Въ денежныхъ дфлахъ онъ очень щепе- 
тиленъ, врагъ всякаго азарта и спекуля- 
щи. МЪстный ЈосКеү-СіцЫ никогда не 
пользовался его симпатіями. 

Въ обществ императрицы Елисаветы 
неоднократно можно было ветрЪтить ар- 
тистку сгорфвшаго городского театра, 
потомъ императорскаго Бурга, г-жу 
Шраттъ, не красавицу, но изящную и сим- 
патичную, вдобавокъ веселую и остроум- 
ную собес$ дницу. Она гостила также у до- 
черей императора и наконецъ сдБлалась 
и своимъ челов$комъ въ его семь. Между 
нею и императоромъ завязалась дружба и 
потребность въ обоюдномъ общенін. Въ 
ея обществ Францъ-Іосифъ обыкновен- 
но отдыхаеть посл трудовъ. Г-жа 
Шратть—типическая вЪнка; она интере- 
суется вс$ми вънскими сплетнями и пере- 
даетъ ихъ въ занимательной форм$ сво- 
ему другу. Вліянія политическаго не пы- 
тается достигнуть. Нфкто мЪтко опредф- 
лилъ ея значеніе словами: «Помочь не 
можетъ никому, но повредить могла бы 
многимъ». Вообще отношенія императора 
къ Шраттъ сравниваютъ съ «оккупаціей 
Босніи безъ обладанія ею». Недавно эта 
достаточно упрочившаяся связь грозила 
разрывомъ. Артистка очутилась въ коли- 
зіи съ директоромъ императорскаго теат- 
ра Шлентеромъ, и, вопреки ея ожида- 
ніямъ, Францъ-Іосифъ не үпотребилъ 
своего вліянія въ ея пользу. Отсюда от- 
части основательная обида на импера- 
тора, уходъ со сцены и отъБздъ въ даль- 
нее путешестве. 

Императоръ съ горькой улыбкой замЪ- 
Тиль: И здфсь я обманулся». Но вскорЪ 
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послЬдовало возвращеніе бЪглянки и 
полное примирене. Она продолжаетъ 
вставать въ крайне неудобное для себя 
время, въ 4 часа утра, чтобы въ поло- 
вин$ пятаго привфтствовать императора 
за завтракомъ. Особенно не разлучны 
они въ ИшлБ и ШенбруннЪ. На сцену 
Шраттъ не вернулась и только изрфдка 
появляется на благотворительныхъ кон- 
цертахъ съ декламащей; какъ деклама- 
торша она немного имфетъ себф равныхъ. 

ранцъ-Іосифъ, обыкновенно, извЪстную 
часть года проводитъ въ Венгри. Его ре- 
зиденція здесь Геделе (С64616), часъ 
дороги разстоянія отъ Пешта. Дворецъ 
незатЬйливый, но въ окрестныхъ лЬсахъ 
прекрасная охота. Императоръ привыкъ 
къ энтузастическимъ возгласамъ венге 
цевъ «Ејеп». Когда какъ-то, посл% австрій- 
скаго гимна, «Соё егһаје» –послЪдовало 
въ публик гробовое молчаніе, онъ при- 
казаль не играть на слЪдующій день 
этого гимна. 

Торжественные пріемы и балы происхо- 
дятъ въ ПештЪ. Здесь окружаютъ его 
потомки героевъ возстанія 1848 года, про- 
являя къ нему лично величайшую пре- 
данность. аИсключешемъ является графъ 
Әлемиръ Батьяны, сынъ казненнаго въ 
1848 году графа Людовика. Онъ упорно 
отсутствуетъ. Императоръ къ причинамъ, 
вызывающимъ это отсутствіе, относится 
со снисходительнымъ уваженемъ. Графъ 
Элемиръ—типъ рыцаря и величайпий въ 
дфлахъ чести авторитетъ въ Венгрии. 
КромЪ генералъ-адъютантовъ гр. Паари 
и Больфрасъ, очень часто сопутствуетъ 
императору князь Дитрихштейнъ, жена- 
тый на княжнЪ Долгоруковой. 

Балы пря дворЪ бываютъ двоякаго 
рода: «Ной Ва11› и «Ва Беіт Ной». Пер- 
вые очень многочисленные; на вторыхъ 
присутствуютъ лишь лица, имфюця до- 
ступъ ко двору. Этикетъ здфсь очень су- 
ровый, и не одинъ представитель аристо- 
крали отказывается отъ миллюновъ аме- 
риканской невфсты и вообще отъ меза- 
льянса исключительно изъ-за опасенія, 
что его жена не получить доступа ко 
двору. Единственное отеступленіе отъ 
этикета за посл$днее время сдфлано было 
для барона Альберта Ротшильда и его 
преждевременно скончавшейся красави- 
цы жены Беттины. Исключеніе это до- 
пущено по настоянію тогдашняго венгер- 
скаго министра-премъера, которому необ- 
ходимо было войти въ близкія дфловыя 
сношенія съ Ротшильдомъ. Придворные 
балы обыкновенно къ 12 часамъ оканчи- 
ваются. 

Первый сановникъ двора—это великій 
гофмейстеръ князь Лихтенштейнъ, холо- 
стякъ, изящный и любезный свЪтскій 
граньсиньоръ. Одновременно, какъ рЪд- 
кій знатокъ лошадей и выЪздовъ, өнъ 
удержалъ прежній чинъ великаго штал- 
мейстера. Помощникомъ ему опредБленъ 
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князь Монтенуово, братъ маркизы В$ле- 
польской, жены Сигизмунда. Великій ка- 
мергеръ—графъ Траунъ. Это глубокій 
старикъ, опекающій также дворцовые 
музеи, самъ хорошій знатокъ искусствъ, 
особенно древностей. Обязанности вели- 
каго маршала исполняетъ венгер°цъ 
гр. Чираки. Кром% нихъ, понятно, видную 
роль при дворЪ играеть гр. Голуховскій, 
министръ одновременно и иностранныхъ 
дфлъ и императорскаго двора. НаелЪд- 
никъ престола—кронпринцъ Францъ-Фер- 
динандъ, сынъ покойнаго Карла - Лю- 
довика, брата императора. НЪкто, близ- 
кій съ дтства къ кронпринцу, спрошен- 
ный о немъ въ самый день катастрофы 
въ Мейерлинг%, сказалъ: «Онъ способенъ; 
въ то время какъ младшій его братъ, 
Оттонъ, вовсе не желалъ учиться, Францъ- 
Фердинандъ учился прилежно, хорошо 
выдержалъ экзамены и даже имфеть 
уже свои убЪжден!я и принципы. Утвер- 
ждаетъ, напримЪръ, что понимаетъ лишь 
бракъ по любви или по требованіямъ 
высшей политики; но такъ какъ Габс- 
бургамъ не суждено въ настоящее время 
заключать политическіе брачные союзы, 
то слБдуетъ или оставаться холостякомъ, 
или жениться по любви.» Въ то время 
онъ былъ влюбленъ въ двушку изъ 
высшей аристокрәтіи, но отецъ не допу- 
стилъ этого союза. Вскорф дфвушка вы- 
шла замужъ за другого. 

Кронпринцъ, вмфетЪ со своимъ братомъ, 
велъ жизнь разсфянную, даже разгуль- 
ную, неразборчивую въ источникЪ на- 
слажденій. Послф смерти Рудольфа онъ 
будто сказалъ съ досадой: «ЧЪмъ я передъ 
нимъ виноватъ, что онъ испортилъ мнЪ 
прекраснЪйшіе годы, накладывая на меня 
бремя новыхъ обязанностей». 

Но м$нять образа жизни не спфшилъ. 
Въ то время, повидимому, къ венгерцамъ 
и полякамъ онъ относился недовЪрчиво. 
Пренебрегая Галищей, онъ предпочиталъ 
ей обладаніе Швейцарей, колыбелью рода 
Габсбурговъ. Понятно, все это были не- 
зр$лыя мечтанія. Одновременно и неиз- 
мБнно кронпринцъ проявлялъ глубокую 
симпатію къ Русскому Царствующему До- 
му. Вернувшись въ первый разъ изъ 
Петербурга, онъ будто сказалъ: «Вотъ на 
кого мы можемъ расчитывать)». 

Кронпринцьъ-одинъ изъ самыхъ мЪт- 
кихъ стр$флковъ въ импер!и. Но онъ, въ 
противоположность императору, предпо- 
читаетъ количество качеству и поэтому 
его охоты—настояшйя гекатомбы. 

Во время кругосвЪтнаго путешествія 
онъ вполнф удовлетворилъ своей страсти 
къ охотЪ, но поплатился за это болфзнью 
ушей: послЪдствіемъ безчисленнаго ко- 
личества выстрфловъ. Высокій путеше- 
ственникъ послЪ возвращенія попытался 
литературно изложить испытанныя впе- 
чатлЪнія. Во время этого же путешествя, 
гдъ-то на кораблЪ, кронпринцъ такъ 
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сильно поссорился съ сопутствующимъ 
ему эрцгерцогомъ Леопольдомъ-Ферди- 
нандомъ Тосканскимъ, братомъ Луизы 
Саксонской, нын просто Вельфлингомъ, 
что приказалъ высадить его на берегъ 
перваго попавшагося острова. 

Поляки между тфмъ продолжали отно- 
ситься къ нему крайне недовЪрчиво. Но 
воть во время извЪстной львовской вы- 
ставки, онъ 1псобп!$о пробылъ два дня 
во Львов, и посл этого мнЪніе о немъ 
круто измЪнилось въ его пользу. Прежде 
всего поляки убБдились, что онъ доста- 
точно интеллигентенъ. Неподготовленный, 
онъ отвфчалъ всегда очень кстати, бесЪ- 
довалъ за обфдомъ у намЪстника, графа 
Бадени, о своемъ путешестви живо и 
интересно. Въ честь его устроенъ былъ 
пикникъ въ клуб, и здЪсь онъ оконча- 
тельно очаровалъ всфхъ своей непри- 
нужденной веселостью, любезностью и 
тактомъ въ обращеніи. 

Боле или менЂе то же самое произо- 
шло въ Пешт%. 

Въ настоящее время кронпринцъ лю- 
бимъ во всей Австріи. 

НЪсколько лЪътъ назадъ на его долю 
выпало тяжелое испытаніе. УнаслЪдован- 
ная отъ матери, изъ дома неаполитан- 
скихъ Бурбоновъ, чахотка стала прогрес- 
сировать. Кронпринцъ, сознавая свое по- 
ложеніе, собирался провести остатокъ 
дней въ монастырЪ. Его выслали на югъ, 
но улучшенія не послЪлдовало. Величай- 
шіе медицинскіе авторитеты рфшили, что 
дни его сочтены. Это рЬшеніе сошлось 
со смертью отца, наканунЪ отъЪзда этого 
послБдняго въ Москву на коронацію. 
Вокругъ трона Габсбурговъ сразу раз- 
верзлась пустота. Чтобы заполнить ее, 
созданъ былъ дворъ для младшаго бра- 
та кронпринца, эрцгерцога Оттона... Почти 
все представительство перешло было къ 
нему. Его спЪшно стали доучивать; между 
прочимъ сталъ преподавать ему полякъ 
Риттнеръ, министръ для Галиціи. Между 
тБмъ совершилось чудо: полное самоиз- 
лЬченіе отъ чахотки кронпринца. Язвы 
въ легкихъ зарубцевались; больной сталъ 
полн%ть, и, наконецъ, вернулся въ ВЪну 
совершенно здоровымъ. Съ этого времени 
здоровье его не оставляетъ желать луч- 
шаго. 

Положеніе великаго гофмейстера при 
дворЪ кронпринца непрочно и незавидно. 
Занимающіе этотъ постъ сначала бывший 
другъ его гр. Түнъ, затЬмъ гр. Ностицъ 
очень скоро попали въ полную немилость 
и были удалеңы. Въ домашней жизни, 
очевидно, кровпринцъ желаетъ быть впол- 
нБ самостоятельнымъ. 

Францъ-Фердинандъ поселился въ зна- 
менитомъ Бельведер, окруженномъ са- 
мымъ красивымъ въ Вън} садомъ. Это 
одна изъ лучшихъ построекъ князя Евге- 
нія Сабаудскаго. Рядомъ съ нею извЪст- 
ный своей картинной галереей и музеемъ 
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дворецъ гр. Лянцкоронскаго, одного изъ 
магнатовъ Галищи. Коллекщи графа от- 
личаются тфмъ, что всЪ они расположе- 
ны въ амфилад$ жилыхъ комнатъ. 

Уже послЪ переселенія кронпринца въ 
Бельведеръ произошло въ его жизни 
важное событіе. Онъ всегда находился 
въ лучшихъ отношеніяхъ съ герцогомъ 
Фридрихомъ иего женой, рожденной Кроа. 
Замфтимъ, между прочимъ, что нЪкогда, 
около 1880 года, молодые супруги прове- 
ли медовые мЪсяцы въ Краков$. Потомъ 
эрцгерцогь Фридрихъ принялъ командо- 
ваніе корпусомъ въ ПрешбургБ и пере- 
Бхалъ туда. У нихъ теперь многочи- 
сленное потомство, исключительно до- 
чери. Кронпринцъ зачастилъ въ Преш- 
бургъ; мало того, веслдъ за эрцгерцоги- 
ней сталъ Ъздить въ Аббацію и пр. Яви- 
лось подозр%ніе, что онъ увлекся стар- 
шей дочерью эрцгерцоговъ. Такъ думала 
сама мать. Но оказалось, что вниманіемъ 
кронпринца овладла юная чешка, Софія 

отекъ, находящаяся при двор эрцгер- 
цогини. Оказалось далЪе, что кронпривцъ 
серіозно увлекся ею и рБшился на бракъ. 
Разочарэванная эрцгерцогиня, чувствуя 
себя оскорбленной, удалила молодую Хо- 
текъ. Впослдствіи, впрочемъ, она со- 
зналась, что та ни въ чемъ не была по- 
винна, и примирилась съ нею. Импера- 
торъ на бракъ кронпринца согласился не 
сразу. Онъ отложилъ рЪшен!е на годъ, 
но посл этого срока кронпринцъ на- 
стоялъ на своемъ. 

Бракъ состоялся на общеизвЪстныхъ 
условіяхъ. Супруга престолонаслЪдника 
получила званіе княгини Гогенбергъ; ихъ 
дЪти устранены отъ престолонасл%Ъдія. 
Исключительное положеніе княгини при 
дворЪ создаетъ немало непріятныхъ ко- 
лизій. Такъ, напримфръ, она лишена воз- 
можности бывать на придворныхъ торже- 
ствахъ, гдъ ей пришлось бы занимать 
неподобающее ей, какъ женЪ будущаго 
императора, мъсто. Вообще она почти не 
бываетъ въ свфтЪ. Лишь императоръ при- 
глашаетъ ее на всЪф семейно-интимные 
вечера и самъ часто ее нав$щаетъ. 

Она обладаетъ большимъ тактомъ, про- 
стотою и любезностью въ обращении. Съ 
положеніемъ своимъ, повидимому, вполнЪ 
примирились. Супругу дала полное семей- 
ное счасте и, пока, двухъ дЪтей: дочь и 
сына. Говорятъ, что молилась, чтобы ро- 
ждались однЪ дБвочки. Не участвуя въ 
управлении государственными дфлами и 
относясь очень критически ко многому, 
происходящему въ этой области, крон- 
принцъ принимаетъ живое участе въ д$- 
лахъ военныхъ. Онъ генералъ кавалер! 
и кромЪ того причисленъ въ распоряже- 
не императора, какъ верховнаго воена- 
чальника. Императоръ нЪъсколько разъ 
отправлялъ его къ заграничнымъ дво- 
рамъ на торжества. ПосЪщеніе лондон- 
скаго двора не отличалось сердечно- 
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стью. Кронпринцъ не долюбливаетъ анг- 
личанъ. 

ЛЪто кронпринцъ съ семействомъ про- 
водитъ обыкновенно въ Конопиш%, имЪ- 
ши въ Чехи, пріобрЪтенномъ отъ князя 
Лобковица. Тамъ онъ въ тБсномъ кругу 
близкихъ себ лицъ страстно предается 
охотъ. Изъ поляковъ приглашаемъ бы- 
ваетъ на эти охоты графъ Антонъ Вод- 
зицкій. Францъ-Фердинандъ гостилъ так- 
же у графа Андрея Потоцкаго, нынЪшня- 
го наместника Галищи, и у графа Рома- 
на Потоцкаго изъ Ланцута, брата графа 
Јосифа, владфльца Антонинъ на Волыни, 
прославившагося своимъ громаднымъ 
проигрышемъ въ Вфнскомъ ЈосКеу-СІаЪ%, 
а также своими охотничьими путеше- 
ствіями въ Африку. Это сыновья графа 
Альфреда, бывшаго въ 1871 году австрій- 
скимъ премьеромъ. Вообще отношения 
кронпринца къ полякамь улучшились. 
Теперь онъ ихъ даже отличаетъ на пріе- 
махъ въ Бельведер%, утверждая, что одни 
поляки занимаютъ въ парламент над- 
лежащее положеніе и сохраняютъ пре- 
данность престолу. 

Кронпринцу исполнилось въ октябрЪ 
40 лЪтъ. Онъ не расточителенъ, но и не 
особенно расчетливъ. УбБжденія его по- 
степенно, какъ видно изъ предыдущаго, 
преображались. Въ двухъ случаяхъ онъ 
остался неизмЪнно вЪренъ впечатлЪніямъ 
первой юности. Во-первыхъ, онъ примЪр- 
ный католикъ и не колеблется публично 
подчеркивать это, несмотря на неудоволь- 
стые вліятельныхъ либерально-вольно- 
думныхъ круговъ. Во-вторыхъ, онъ про: 
должаетъ питать глубокое уваженіе къ 
Царствующему Русскому Дому. Уваженіе 
это и симпати онъ засвидБтельствовалъ 
посл$днимъ своимъ посфщешемъ Петер- 
бурга, предпринятымъ съ цфлью благо- 
дарить русскаго Императора за сопричи- 
сленіе его къ русской армии. 

Братъ кронпринца, Оттонъ, женатъ на, 
Мари-Жозефин$ саксонской, сестрЪ на- 
слдника престола и мужа извЪетной 
Людовики Тосканской. Оттонъ—типъ му- 
жественной красоты. Жизнь онъ ведетъ 
разсъянную, любить военное общество и 
спортъ, одно время держалъ даже ска- 
ковую конюшню. Охотно дружитъ съ вен- 
герцами. Въ Вн пребываетъ въ Аугар- 
тенъ, лЬтомъ часто живетъ въ недале- 
комъ отъ столицы Шенау, гд, особенно 
во время сезона скачекъ на сосЪднемъ 
ипподром%, собираетъ у себя веселое об- 
щество. Прятный въ отношеніяхъ съ 
другими, жизнерадостный, онъ всегда 
чувствовалъ отвращене къ ученію и его 
образоване очень поверхностно. Импера- 
торъ хотфлъ было его отправить на ко- 
ронацію въ Москву, но долженъ быль от- 
казаться отъ этого намЪренія, такъ какъ 
экзаменъ по французскому языку былъ 
далеко неудовлетворителенъ. Онъ обла- 
даетъ нфкоторою способностью къ рисо- 
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ванію. Научныя заняйя съ Риттнеромъ 
прекратилъ, лишь только здоровье стар- 
шаго брата возстановилось. 

Мар!я-Козефина примфрная мать се- 
мейства, увы, не всегда счастливая въ 
супружествЪ. Она, впрочемъ, всецфло от- 
далась дътямъ, дламъ милосердія и мо- 
литвЪ. Ихъ старшій сынъ, предполагае- 
мый въ будущемъ наслЬдникъ престола, 
такъ какъ самъ эрцгерцогъ Оттонъ едва 
ли согласится принять на себя бразды 
правленія. Молодой, нын 17-лЪтній эрц- 
герцогъ Карлъ-Францъ, благодаря мате- 
ри, получилъ очень старательное воспи- 
таніе. Онъ гостиль у французскихъ леги- 
тимистовъ въ ихъ замкахъ и навЪрное 
превзошелъ отца въ знаніи французскаго 
языка. 

Гофмейстеръ двора эрцгерцога Оттона 
баронъ Дляуговеску женатъ на польк%, 
рожденной Вислоцкой. Самъ эрцгерцогъ 
въ гостиныхъ высшаго вфнскаго обще- 
ства не появляется: его жена бываетъ 
тамъ, но рЪдко. Третій братъ, Фердинандъ- 
Карлъ, полковникъ, поселился въ Праг%, 
въ старинномъ королевскомъ дворц на 
Градчинъ, отчасти въ угоду чешскому 
національному самолюбію. Онъ ничЪмъ 
особеннымъ не выдЪляется. 

Единственный оставшійся въ живыхъ 
изъ братъевъ императора, Людовикъ-Вик- 
торъ, старый холостякъ, веласкезовскаго 
типа. Остроумный, иногда съ оттфнкомъ 
Бдкости, онъ наиболЪе свЪтскій изъ всъхъ 
эрцгерцоговъ. Гостиныя в%Ънскія пос%- 
щаетъ охотно и со всЪмъ мЪъстнымъ выс- 
шимъ обществомъ знакомъ прекрасно. 
Ведетъ открытый домъ на Шварценбергъ- 
Плацъ. Устраиваетъ здЪсь изысканные 
обЪды и вечера для барышенъ, для «сот- 
їеѕѕеп», какъ ихъ здЪфеь зовутъ. Всегда 
радушно спъшитъ съ помощью благотво- 
рительности и искусству; особенно добро- 
желательно относится къ полякамъ, изъ 
которыхъ знакомъ со многими. Интере- 
«уется благотворительными предоріятіями 
польской колоніи. На послЪдній концертъ 
въ пользу польскаго костела прибылъ 
вм5стБ съ эрцгерцогиней Марей-Жозе- 
финой. 

ОбЪ дочери пмператора не унаслЪдо- 
вали отъ матери красоты. Старшая, Ги- 
зелла, вышла замужъ за князя Леополь- 
да Баварскаго и поселилась въ Мюнхе- 
нБ. Разъ въ годъ отецъ ее навфщаетъ. 
Она же часто гоститъ у отца и въ ВЪН 
и въ Пешт; ея сыновья—обычные спут- 
ники ддушки на большихъ маневрахъ 
и на охот%. 

Любимая дочь—младшая эрцгерцогиня 
Марія-Валерія. Она отличается семейны- 
ми добродфтелями и религюзностью. Об- 
ладая богатымъ воображенемъ, она чув- 
ствуетъ влечене къ поэзии и пишетъ 
стихи, посвященные преимущественно 
отцу, его несчастямъ и скорбямъ. Ея 
супругъ, князь Францъ-Сальваторъ, изъ 
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тосканской линін. Очень счастливое су- 
пружество, съ ежегоднымъ приращеніемъ 
потомства. Императоръ обыкновенно бы- 
ваеть крестнымъ отцомъ. Въ настоящее 
время Марія-Валерія съ мужемъ, служа- 
щимъ въ австрійской арми, поселилась . 
въ Лайнзъ, по сосфдству императорской 
резиденщи Шенбруннъ. Когда идетъ дБло 
объ обращеніи къ монаршей милости, 
прямой путь черезъ Марію-Валерію. Она 
умБетъ заручиться такъ называемой 
«большой сигнатурой», то-есть приказомъ, 
чтобы данное прошеніе не было брошено 
въ корзину, но тщательно разсмотрЪно 
и представлено императору. Вліяніе ея 
на императора благотворно и поэтому 
она пользуется общей любовью и ува- 
женемъ. Никогда не употребляетъ этого 
вліянія въ пользу даже ближайшихъ род- 
ныхъ мужа. Потомки эрцгерцога Карла, 
полководца и героя временъ Наполеона І, 
дЪти его сына гора ори зани- 
маютъ въ императорской семьЪ видное 
положеніе. Послф дяди, эрцгерцога Аль- 
брехта, побЪдителя подъ Кустоццой, они 
наслфдовали крупное состояніе. Про стар- 
шаго сына Фридриха мы упоминали вы- 
ше, по поводу знакомства въ его дом 
кронпринца съ будущей своей женой. 
Ихъ старщая дочь, годъ назадъ вышед- 
шая замужъ за князя Сальмъ, родилась 
въ Краков%. Эрцгерцогъ Фридрихъ имфеть 
въ Вн богатый дворецъ, унаслЪдован- 
ный отъ дяди, и по временамъ даетъ тамъ 
балы. Его братъ, эрцгерцогь Карлъ-Сте- 
фанъ, женать на Маріи-Терезіи, сестр 
мужа Мар!и-Валер!и, дочери императора. 
Онъ служилъ во флотЪ, но по причин% 
болзни вышелъ въ отставку въ чин 
контръ-адмирала. НаслЪдовавъ посл% то- 
го же дяди обширныя помЪстья въ Гали- 
щи, онъ поселился здЪсь съ семействомъ, 
въ имнін ЭКивецъ. Они интересуются 
живо местной жизнью и даже отчасти 
вошли въкругъ польскихъ интересовъ.ДЪ- 
тей своихъ воспитываютъ какъ хорошихъ 
мЪстныхъ согражданъ, давая имъ обра- 
зованіе на польскомъ язык$. Третій братъ, 
эрцгерцогъ Евгеній, главноначальствую- 
щій войсками въ Инсбрук% и глава орде- 
на германскихъ рыцарей, какъ таковой, 
пользуется очень ‘большими доходами. 
Величественной внЪфшности, красавецъ 
собою, онъ лишь за послЬднее время 
сталъ прихварывать. Иметь нфсколько 
резиденцій и дворецъ въ ВфнЪ на Ринг. 

ПослЪ смерти эрцгерцога Карла-Людо- 
вика и неудачнаго испытанія во фран- 
цузскомъ языкЪ его сына, Оттона, онъ 
былъ отправленъ императоромъ на коро- 
націю въ Москву. Отъ участія въ недав- 
нихъ торжествахъ въ МальборкЪ, устроен- 
ныхъ въ честь германскаго рыцарства, 
императоромъ Вильгельмомъ, уклонился. 
Сестра этихъ троихъ братьевъ Марія- 
Христина—это испанская королева, мать 
Альфонса ХШ. Одна изъ наибол$е попу- 
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лярныхъ личностей въ ВЪнЪъ—это эрцгер- 
цогъ Райнеръ, въ настоящее время 77-лЪт- 
тній старикъ. По матери онъ родствен- 
никъ королевскаго италіанскаго дома и 
имфетъ фамильное съ нимъ сходство. Его 
длинные усы легендарны. Райнеръ былъ 
первымъ премьеромъ конститущоннаго 
кабинета 1860 года, заигрывалъ съ либе- 
ралами и популяренъ въ ихъ сред. Въ 
настоящее времяонъ—начальникъ ландве- 
ра ипротекторъакадем!и наукъ. Пользует- 
ся завиднымъ здоровьемъ и любить гу- 
лять по улицамъ ВЪны. Въ прошломъ 
году праздновалъ пятидесятилЪтіе своей 
свадьбы съ сестрой упоминаемаго выше 
Альбрехта, Марей-Каролиной. Въ ВЪнЪ 
у нихъ свой дворецъ. Часть зимы прово- 
дятъ въ Канн, на лЪто жаютъ въ 
Баденъ. ДолголЪтняя дружба связываетъ 
ихъ съ домомъ князя Марцелія Чарто- 
рыйскаго, у котораго часто гостятъ въ 
окрестностяхъ Кракова, въ исторической 
резиденціи королевы Боны, Вол%. 

Тосканская линія Габсбурговъ, потерявъ 
тронъ во Флоренціи, переселилась въ 
Австрію. Тосканскіе князья имЪютъ осо- 
бый дворъ, обширныя помЪстья и живутъ 
преимущественно въ Зальцбург. За по- 
слЪднее время громко заговорили о нихъ 
по поводу скандала съ принцессой Лю- 
довикой саксонской и съ ея братомъ 
эрцгерцогомъЛеопольдомъ-Фердинандомъ, 
переименованнымъ въ Вельфлинга, посл 
женитьбы на пользующейся незавидной 
репутаціей т-Пе Адамовичъ. 

НЪсколько лЪтъ назадъ онъ стоялъ со 
своимъ полкомъ въ Пршемысл%, въ Гали- 
щи и нелестныя оставилъ посл себя 
воспоминанія. 

Онъ обижался, когда окрестные пом%- 
щики не приглашали его на охоты, но 
одновременно относился къ нимъ крайне 
высокомЪрно. При этомъ то и дло обна- 
руживалъ полную невоспитанность. При- 
глашенный однажды во ЛьвовЪ на балъ 
къ намЪстнику, князю Сангушк%, при- 
вЪтствовалъ его жену вопросомъ: вели- 
чать ли ее А]іезѕе? Княгиня, зная, что 
гость любитъ танцы, ввела его въ баль- 
ный залъ, въ кругъ дамъ и барышенъ, 
предложила выбрать танцорку и начать 
танцы. На это эрцгерцогъ высоком%рно 
отвЪтилъ: «Не вижу здфсь никого, съ 
кЪмъ я могъ бы танцовать>.—«ВЪроятно, 
ваше высочество, —уклончиво замЪтила 
княгиня, — предпочитаете общестғо моего 
мужа нашему». И съ этими словами от- 
вернулась отъ него. 

Эрцгерцогъ Іосифъ, сынъ венгерскаго 
палатина, основалъ въ нфкоторомъ родЪ 
венгерскую линію царствующаго дома. 
Онъ женать на княжнЪ КлотильдЪ ко- 
бургской, сестр болгарскаго князя. На- 
чальникъ венгерскихъ гонведовъ, онъ 
совершенно слился съ венгерскимъ обще- 
ствомъ, и его дЪти лучше говорятъ по- 
венгерски, чЪмъ по-нЪмецки. Въ Венгріи 


чрезвычайно популярный, съ ВЪной онъ 
порвалъ почти всЪ связи. Очень богатъ. 
Имфетъ около Пешта, на Дунав прелест- 
ный островъ и помБстье Альцсутъ, гд 
часто проживаетъ. Его сынъ, Августъ- 
Іосифъ, женился на внучкъ императора, 
дочери эрцгерцогины Гйзеллы баварской 
княжнЪ Августф. Дочь, Маря-Доротея, 
вышла замужъ за Филиппа Орлеанскаго, 
претендента на французскій престолъ. 
Въ настоящее время эрцгерцогу Іосифу 
70 літъ. 

Особый двора имБетъ вдова послЪ 
Карла-Людовика, его третья жена, Ма- 
рія-Терезія, рожденная принцесса бра- 
ганцкая, португальская инфанта. ПослБ 
императрицы, это была самая красивая 
женщинавъ семь Габсбурговъ. Она—луч- 
шая мачиха дЪтей мужа отъ второго его 
брака. Особенно нёжныя отношения между 
нею и кронпринцемъ. Вторая ея дочь, Ма- 
рія-Анунціата, вышла въ этомъ году за- 
мужъ за князя Людовика Лихтенштейна, 
рожденнаго отъ Потоцкой изъ Ланцута, 
одного изъ самыхъ умныхъ австрійскихъ 
магнатовъ. 

Семья Кобургъ-Когари принадлежитъ 
также отчасти къ вфнскому двору. Не- 
смотря на мезальянсъ съ очень богатымъ 
Когари, Кобургамъ оставлены права и 
титулыцарствующаго дома. Князь Августъ 
женился на княжнЪ КлементинЪ Орлеан- 
ской, дочери короля Людовика-Филиппа, 
и основалъ австрійскую лин своего до- 
ма. Старшій сынъ, Филиппъ, женатъ на 
извЕстной скандальнымъ поведеніемъ Лю- 
довик%, дочери бельгійскаго короля; млад- 
шій, Фердинандъ, князь болгарскій. Ихъ 
родовая резиденція--замокъ Эбенталь, въ 
окрестностяхъ ВЪны. Большимъ вліяніемъ 
и уваженіемъ пользуется маститая прин- 
цесса Клементина. 

Братъ эрцгерцогини Марш-Терезии, вдо- 
вы посль Карла-Людовика, князь донъ 
Мигуэль Браганца, безнадежный претен- 
дентъ на португальскій престолъ, также 
чаще всего пребываетъ въ ВЪнЪ. Онъ 
любимъ въ обществ и самъ любитъ это 
общество. Его два сына, отъ княжны 
Турнъ - Таксисъ, всецфло пользуются 
жизнью и принадлежатъ между прочимъ 
къ числу завсегдатаевъ ипподрома. 

Семья императорская на общественныя 
дфла не оказываеть никакого вліянія. 
Этого неулонно требуетъ рыцарская ще- 
петельность императора. . 

Не принадлежа къ этой семь, посели- 
лось въ ВЪнБ семейство князя Кумбер- 
ландскаго, сына послЬдняго короля Га- 
новера. Князь, какъ извЪстно, женатъ на 
датской принцесс Тир, сестрБ Импера- 
трицы Маріи Өедоровны. Онъ очень бо- 
гатъ, особенно съ тБхъ поръ, какъ Виль- 
гельмъ вернулъ ему гановерскія суммы. 
Его резиденши: зимою—красивый дворецъ 
около Шенбрунна, лЪтомъ—замокъ въ 
Гмунденъ. 
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Двъ младшія красавицы дочери со- 
ставляютъ украшеніе высшаго вЪнекаго 
общества. Старшая вышла замужъ за 
князя Баденскаго. Мать князя, бывшая 
гановерская королева, 86 лЪтъ, рЪдко 
появляется въ ВЪНЪ. ВЪнцы относятся 
къ ней съ почтительнымъ участіемъ. У 
нея свой дворъ, составленный изъ оста- 
вшихся ея подданныхъ. 


ж 
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«Ти {е!х, Аиѕігја, пође». Это изречеше 
въ настоящее время звучитъ насмъшкой. 
Какъ мы упомянули, уже кронпринцъ 
замфтилъ, что не судьба нынъ заклю- 
чать гаоссургамь политическів брачные 
союзы. ВзамЪнъ этого участились мезаль- 
янсы, иногда скандальнаго свойства. 

Вотъ главные изъ нихъ. 

Съ изумленіемъ узнали въ 1893 году 
вЪнцы, что юная, веселаго и живого тем- 
перамента внучка императора, дочь Ги- 
зеллы, баварская княжна Елисавета-Ма- 
рія-Августа выходить заат за бавар- 
скаго поручика, барона Зеефрида. Уди- 
вило главнымъ образомъ всъхъ то, что 
приходилось спфшить съ бракомъ, для 
Е рол извЪстнаго рода регіси- 

и. 

Свадьба, благодаря стараніямъ пога- 
женной ужасомъ неосторожной матери, 
состоялась въ Гену. Княжна понятно 
сразу лишилась всфхъ своихъ званій и 
преимуществъ. Впрочемъ, посл нЪкото 
раго времени, какъ говорятъ, благодаря, 
косар ню госпожи раттъ, добрый 
дъдушка смилостивился. Онъ перевелъ 
поручика въ австрійскую армію и обез- 
печилъ супруговъ матеріально. Они по- 
селились въ ЗнаимЪ, мфстБ стоянки пол- 
ка. Внучка время отъ времени навъщаетъ 
дфдушку, но останавливается не въ Бур- 
гБ, а въ гостиниц. 

Вдова послЪ кронпринца Рудольфа, 
эрцгерцогиня Стефанія, дочь бельгійскаго 
короля, очевидно тяготилась одиноче- 
ствомъ. Она вела кочующую жизнь, при- 
нималась за все, отъ спорта до литера- 
түры, и наконецъ отдала свою руку вен- 
герскому графу Элемиру Лоньяи, съ ко- 
торымъ поанакомилась, во враня одного 
изъ своихъ путешествій, въ Лондон%, гд 
графъ служилъ въ австрійскомъ посоль- 
ств. 

Въ годы своего одиночества она, сбли- 
зилась съ польской аристократіей, меж- 
ду прочимъ нЪсколько разъ гостила у 
графовъ Потоцкихъ въ ЛанцутЪ и даже 
гофмейстеромъ своего двора избрала по- 
ляка графа Эдуарда Холоневскаго, нын 
причисленнаго ко двору императора. 

Преодол%въ веБ препятствія, цфною 
лишенія всЪхъ своихъ титуловъ и при- 
виллегій, добившись брака съ венгерскимъ 
графомъ, она сейчасъ же стала сожалЪть 
о прежнемъ своемъ положеніи и начала 
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безуси$шныя попытки возстановить хотя 
бы часть утраченнаго. 

Она пожелала остаться хотя бы чле- 
номъ бельгійскаго королевскаго дома, но. 
король Леопольдъ рЪзко отказалъ ей въ 
этомъ. 

До сихъ поръ она очень часто мЪняетъ 
свое мБстопребываніе, арендуетъ замки, 
напримЪръ, въ Аустерлиц%, чтобы затФмъ 
раздумать и отказаться оть нихъ; часть 
года пребываетъ на Ривьер%. 

Единственная ея и кронпринца Рудоль- 
фа дочь, эрцгерцогиня Елисавета, рож- 
денная 2-го сентября 1883 года, съ ран- 
нихъ лфть плфняла всфхъ своимъ ми- 
лымъ, скромнымъ нравомъ, отсутствіемъ 
всякой претенціозности. Ее очень рано 
хотЬли выдать замужъ за князя Виртем- 
бергскаго. Узнавъ объ этомъ, она велБла 
подать лошадей, сама сла на козлы и 
погнала вскачь къ лЪтней резиденціи 
императора. Упавъ ему въ ноги, закри- 
чала: «Спаси меня, дфдушка, — меня хо- 
тятъ выдать замужъ, но я не хочу». 

Очень любящій внучку, императоръ 
принялъ ея сторону. Спустя два года она 
влюбилась въ своего танцора во время 
карнавала, князя Виндишгретца, "вар. 
дейскаго офицера, и, благодаря содЪй- 
ствію того же дБдушки, обвЪнчалась съ 
нимъ. Домъ князей Виндишгретцъ изв$- 
стенъ своими гражданскими добродЪтеля- 
ми и патріархальнымъ складомъ. Импе- 
раторъ съ нЪкоторой натяжкой сохра- 
нилъ за внучкой орава эрцгерцогини. 
Супруги поселились въ Праг, гдЪ князь 
служитъ въ войск. 

ядъ мезальянсовъ завершилъ скан- 
дальный бракъ брата Людовики саксон- 
ской съ дБвицей Адамовичъ. 

Не мало также непріятностей доставило 
вБнскому двору поведеніе 45-лЪтней се- 
стры бывшей еа Стефаніи, 
Людовики бельгійской, жены. князя Фи- 
липпа Кобурскаго. Ея открытая связь съ 
офицеромъ Матташи - Кеглевичъ очень 
скандализировала общество. Сантимен- 
тально-чувственная, готовая на всякую 
крайность, она была лишена свободы и 
отдана въ заведеніе для нервно-больныхъ 
въ окрестностяхъ Дрездена. Матташи-Ке- 
глевичъ приговоренъ, какъ извЪстно, къ 
нБсколькимъ годамъ тюрьмы. 

Вышеприведенныя свздЪня о вЪнскомъ 
двор принадлежать лицу очень близко- 
му къ придворнымъ вфнскимъ сферамъ, 
скрывающемуся подъ буквою «5», и взяты 
нами изъ польской газеты «Край». 





Гербертъ Спенсеръ. 


25-го ноября(8-го декабря) прошлаго,1$03 
года скончался Гербертъ Спенсеръ, по- 
слфдн изъ великихъ философовъ ХІХ 
вБка. Имя его извфстно теперь каждому 
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образованному человЪку, а внесенныя 
имъ въ научный оборотъ мысли давно 
уже получили полное признаніе и 
кр$око вошли въ современное міро- 
созерцане. НезамЪтно для себя мы на- 
столько усвоили ихъ, что сплошь и ря- 
домъ пользуемся ими, не зная или забы- 
вая, кому мы ими обязаны. Едва ли кто 
изъ мыслителей когда-либо оказывалъ 
столь могучее вліяніе на всЪ области, 
гдБ работаеть человЪческій духъ, какъ 
только-что сокрывшійся отъ насъ въ вБЧ- 
ность 883-лЪтній старецъ. 

Гербертъ Спенсеръ родился въ апрБлЪ 
1820 года въ небольшомъ, но очень 
извЪстномъ городк$ Англіи, Дерби. Его 
отецъ былъ школьный учитель, но учи- 
тель особаго покроя: онъ не признавалъ 
надобности обременять память своихъ 
питомцевъ массою мелкихъ отрывоччныхъ 
фактовъ, нахватанныхъ изъ учебниковъ, 
но главное вниманіе свое направлялъ на 
то, чтобы заставлять учениковъ мыслить 
и при томъ мыслить самостоятельно и 
всесторонне. Такому-то челов?ку при- 
шлось удовлетворять пробуждающейся 
умственной дфятельности его геніальнаго 
сына. Рядомъ съ отсутствіемъ умствен- 
ныхъ предразсудковъ въ семьЪ Спенсе- 
ровъ господствовала и широкая рели- 
гіозная терпимость: старикъ Спенсеръ 
мало-по-малу охладБлъ къ ученію мето- 
дистовъ и примкнулъ къ квакерамъ, а 
мать осталась упорной методисткой. Въ 
результатЪ маленькій Спенсеръ по утрамъ 
посъщалъ съ отцемъ собраніе квакеровъ, 
& вечеромъ съ матерью слушалъ пропо- 
вфдь методистовъ. Къ довершенію такого 
разнообразія въ религіозныхъ возврЪ- 
ріяхъ, Спенсеръ мальчикомъ былъ ото- 
сланъ, какъ дБлается у англичанъ въ 
видахъ развитія практичности и знаком- 
ства съ жизнью, въ семью его брата, ко- 
торый принадлежалъ къ служителямъ, 
англиканской церкви. Столкновеніе въ 
одной семь$ разныхъ религіозныхъ испо- 
вфданй уже съ дфтства заронило въ 
мозгу Спенсера нБкоторыя мысли о срав- 
нительной цЪнности богословскихъ тон- 
костей, которыми такъ любятъ щеголять 
англійскіе сектанты. 

Учился Спенсеръ очень не важно, его 
геніальная натура не могла примириться 
со школьной рутиной, вс$хъ равняющей 
подъ одну мЪрку, и безсознательно для 
себя протестовала и дерзостями и ту- 
пымъ упрямствомъ и отказомъ завоевы- 
вать школьные успЪхи исключительно 
силою памяти. По этой же причин% не 
попалъ онъ и въ Кембриджскій универ- 
ситетъ. Зато въ немъ рано пробудилась 
любовь къ природ%, и онъ съ увлеченіемъ 
занимался собираніемъ естественно-исто- 
рическихъ коллекцій. Съ годами въ немъ 
все сильне и сильне выступала спо- 
собность къ самостоятельному мышленію 
и склонность къ математическимъ на- 


укамъ. Двадцати лЪтъ отъ роду онъ рЪ- 
шилъ пойти по тому пути, на которомъ 
всего болфе сказывается англійскій на- 
ціональный геній, и избралъ для себя 
карьеру инженера и получилъ мБсто при 
постройк$ одной небольшой желфзной 
дороги. Сила его ума сказалась и въ 
этой области; не получивъ спеціальнаго 
инженернаго образованія, онъ съ успЪ- 
хомъ завБдывалъ цфлымъ техническимъ 
бюро въ 60 человъкъ и даже изобрЪлъ 
особый приборъ для измЪренія скорости 
паровоза. 

коро, однако, пароксизмъ желъЪзнодо- _· 
рожной лихорадки орошелъ, и масса ин- 
женеровъ, въ томъ числ и Спаенсеръ, 
остались не у дБлъ. Въ 1841 году онъ 
вернулся въ отчій домъ и, пользуясь не- 
вольнымъ досугомъ, съ жаромъ принялся 
за изученіе геологіи и ботаники. ГЪмъ не 
мене онъ все-таки считалъ себя инже- 
неромъ по преимуществу, усердно зани- 
мался механикой и въ 1845 году взялъ 
привилегію на изобрЪтенную имъ пиль- 
ную машину, хотфлъ было пустить ее въ 
ходъ, но изъ всЪхъ его практическихъ 
затЪЙ не осуществилось ни одно пред- 

іятіе. 

Осенью 1848 года Спенсеръ, уже выпу: 
стившій небольшое сочиненіе на полити- 
ческую тему («Настоящая область госу- 
дарства»), получилъ мсто помощника ре- 
дактора очень важнаго тогда журнала 
«Экономистъ». Такимъ образомъ сове 
шилось его вступленіе на его настоящій, 
литературный путь. 

Какъ журналисту, Спенсеру приходи- 
лось уд$лять преимущественное вниманіе 
вопросамъ политическаго характера. Вотъ 
почему черезъ два года появился новый 
его трудъ, посвященный сощальной ста- 
тик. Книга Спенсера сразу сблизила 
его съ выдающимися умами тогдашней 
Англии: Д. С. Миллемъ, историкомъ-бан- 
киромъ Гротомъ, естествоиспытателями 
Гексли, Тиндалемъ, Льюсомъ и др. Съ 
1848 г. для Спенсера стало ясно его на- 
стоящее призваніе, и быстро стали созрЪ- 
вать идеи, легшія впослЪдствіи въ осно- 
ванів его будущихъ капитальныхъ тру- 
довъ. Онъ бросаетъ всякую дЪятельность 
и, несмотря на очень стЪсненное мате- 
ріальное положеніе, весь погружается въ 


‘науку, охватывая одну за другой вс 


области человЪческаго знашя. Отъ не- 
помърныхъ трудовъ здоровье его такъ 
разстроилось, что около двухъ лЪтъ онъ 
долженъ быль воздерживаться отъ вся- 
кой умственной дБятельности, а отъ дис- 
пепси не могъ оправиться до конца 
жизни. 

Въ 1853 году появилось третье крупное 
сочиненіе Спенсера: «Основы психологіи». 
Какъ и его «Соціальная статика» но- 
вый трудъ Спенсера едва разошелся въ 
нсколькихъ сотняхъ экземпляровъ и не 
принесъ автору ничего, кром$ крупнаго 
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убытка. Но убЪдившись, что имъ открытъ 
такой же міровой законъ, какъ законъ 
тяготЪнія, Спенсеръ задался исполинской 
работой. Въ 1860 году онъ опубликовалъ 
окончательно созръвшія въ немъ мысли 
въ видЪ проспекта къ громадному сочи- 
ненію, разсчитанному на 10 томовъ. Какъ 
его знаменитый соотечественникъ и другъ, 
Чарльзь Дарвинъ обнародовалъ свою 
теорію въ небольшомъ доклад%, сдфлан- 
номъ въ ученомъ обществЪ и затфмъ всю 
свою жизнь употребилъ на развитіе вы- 
сказанныхъ въ реферате положен, такъ 
и Спенсеръ всю свою философию уло- 
жилъ въ проспект въ 33 положення, 
всестороннее раскрыт которыхъ заняло 
у него цБлыхъ 35 лтъ. Онъ истратилъ 
на это дло три небольшихъ наслЪдства, 
впалъ въ огромные долги, съ которыми 
покончилъ только въ 80 годахъ, оконча- 
тельно разстроилъ свое здоровье, но за- 
то далъ міру свою «Синтетическую фи- 
лософію», въ которую привлекъ вс науки 
и которая, въ свою очередь, преобразова- 
ла все дальнЪйшее поступательное дви- 
жене науки. По глубин%, а главное ши- 
ротВ мысли и своему всеобнимающему 
размаху, трудъ этотъ единственный въ 
исторіи научной философіи. 

Воть краткое содержаніе всЪхъ 10 то- 
мовъ «Синтетической философіи» 1. Основ- 
ныя начала. Непознаваемое и его законы. 
П. Основанія біологіи (2 тома). Ш. Осно- 
ванія психологи (2 тома), ІУ. Основанія 
соціологіи (8 тома) и У. Основы нравствен- 
ности (ё тома). 

«Изъ всЪхъ антагонизмовъ мнЪній», такъ 
начинаетъ Спенсеръ первую часть своей 
философіи, «наибол%е древній, глубокій и 
важный есть антагонизмъ между религіей 
и наукой. Непрерывная борьба мн%ній, 
которая съ древнЪйшихъ временъ ведет- 
ся подъ знаменами религіи и науки, по- 
родила раздражене, дфлающее невоз- 
можнымъ справедливое сужденіе враж- 

ющихъ партій другъ о друг». Не раз- 
дъляя этого р пенсеръ воз- 
даетъ каждой сторонф свое и рЪзко раз- 
граничиваетъ религію и философию. Ате- 
измъ, теизмъ и пантеизмъ для него лишь 
слова, не имБющія реальнаго значенія. По 
мнЪнію Спенсера, въ осно религіи ле- 
жить самая общая и великая изъ всхъ 
истинъ, гласящая, что сила, проявляю- 
щаяся во вселенной, совершенно непости- 
жима для нашего ограниченнаго ума. 
«Черезъ всЪ истори религіи мы можемъ 
прослдить процессъ постепеннаго раз- 
человЪченія Божества. Съ каждымъ ша- 
гомъ развитія религіи отпадаетъ какое- 
Ено свойство Божества, какъ недо- 
стойное его или несовмЪстимое съ дру- 
гими его свойствами. Съ каждымъ ша- 
гомъ Божество становится чБмъ-то боле 
неизвЪстнымъ, чЁмъ-то все бол$е и болЪе 
непостижимымъ для человЪческаго разу- 
ма, пока наконецъ на высшей ступени 
развит1я относительная тайна, призна- 
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ваемая всфми религіями, не сдБлается 
тайной абсолютной.» Наука не должна, 
стремиться объяснить эту абсолютную 
тайну. Положительное знане никогда не 
охватываетъ и не можетъ охватить всю 
область возможнаго мышленія. «На край- 
немъ предл, достигаемомъ открытіями, 
является неизбфжный вопросъ: что же 
лежитъ`за этимъ предломъ? Наука дол- 
жна, признать, что ея объясненія лишь 
относительны, а религія не должна. вмЪ- 
шиваться въ дфло науки.» Разграничивъ 
такимъ образомъ науку и религіи, Спен- 
серъ во второй части своихъ «Основныхъ 
началъ» излагаетъ свое понимане фило- 
софіи и даетъ ей такое опредБленіе: на- 

ка есть лишь отчасти объединенное, 
и же—виолн$ объединенное зна- 
ніе. Отдфльныя области той или другой 
науки допускаютъ извЪстный общій вы- 
водъ; изъ ряда этихъ выводовъ въ свою 
очередь, можно сдфлать выводъ, боле 
общій,обнимающій уже всю отрасль науки 
и т. д. до такого универсальнаго вывода, 
который охватываетъ уже всЪ науки и 
такимъ образомъ является объединяю- 
щимъ принципомъ всего знан!я. УСпенсера. 


П 
і 


; 


' 
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такимъ принципомъ является эволюція. _ 


Слово «эволюція» значитъ развитіе.Древ- 


няя философія не знала этого принципа ^ 


и разсматривала мръ и его сущность, 
какъ уже нЪчто готовое, которое было 
всегда. такимъ, какимъ застало его то 
или другое покол$ ше философовъ. Черезъ. 
много вБковъ · развит!е и великія откры- 
тя химіи, физики, геологіи, ботаники и 
другихъ естественныхъ наукъ привели 
изслфдователей науки, а за ними и обоб- 
щающихъ ихъ выводы философовъ къ 
совершенно противоположной мысли. Ока- 
залось, что все мірозданіе прежде чЪмъ 
дойти до состоянія, въ которомъ мы те- 
перь его застаемъ, испытало цфлый рядъ. 
послфдовательныхъ превращеній, и на- 
чало міра вовсе не похоже на то, что мы 
имфемъ теперь передъ собою. Мысль эта, 
стала пробиваться во всфхъ областяхъ. 
человЪъческаго знанія, сначала въ вид 
робкихъ теорій въ род$ Ламарковской, 
затфмъ все настойчивЪЙ и настойчивъй, 
пока завершилась учешемъ Дарвина 
и достигла всеобъемлющаго смысла, 
въ эволющонной философіи Спенсера. 
Мысль о постепенномъ развити міра и 
животнаго царства была высказана Спен- 
серомъ за нъсколько лЪтъ до Дарвина, 
такъ что послЪдній считалъ его въ числ 
своихъ ближайшихъ предшественниковъ, 
но такъ какъ Спенсеръ все свое внима- 
ніе устремилъ не столько на частности 
развитія, сколько на его основной законъ, 
то онь не успБлъ всесторонне, какъ 
Дарвинъ, обосновать это открытіе и усту- 
пилъ эту честь своему знаменитому со- 
отечественнику. Зато онъ нашелъ такую: 
формулу развитія, которая одинаково 
охватываеть всю природу и духовный. 
міръ челов%ка. 


— 








Гербертъ Спен`еръ. 
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Какими же законами движется эволю- 
ція? Первый основной законъ развит яЫ— 
это переходъ изъ менЪе связаннаго со- 
стоянія въ болфе связное. Возьмите, на- 
примфръ, космическія явленія. Первона- 
чальная астрономія знаетъ только гро- 
мадныя туманности, которыя постепенно 
сгущаются въ міровыя тла. Жидкая и 
расплавленная земля мало-по-малу по- 
крывается плотной корой. Вытягивая со- 
ки изъ земли, растенія превращаютъ ихъ 
въ крЬпкіе стволы и сучья. Животные 
организмы увеличиваются и растутъ так- 
же на счетъ боле жидкихъ веществъ. 
Наконецъ, и соціальная жизнь подтвер- 
ждаетъ выводъ Спенсера: семьи сливаются 
въ роды, роды въ племена, племена въ 
народы. Объединяется и языкъ народа, 
поглощая отдфльныя мЪстныя нарЪч!я, и 
наука, собирая въ одну отрасль разнооб- 
разные отдфльные факты. 

Второй главный законъ Спенсеровской 
теоріи въ томъ, что все однородное при 
этомъ переходъ превращается въ разно- 
родное. Однородная первоначально земля, 
постепенно охладЪвая, покрывается го- 
рами, долинами, рБками, морями, океанами, 
островами. Ископаемыя земли свидфтель- 
ствуютъ, что разновидностей животныхъ 
было первоначально сравнительно не 
много, а теперь ихъ насчитываютъ 
до 400 тысячъ. Языкъ продолжаетъ раз- 
нообразиться или дифференцироватъся 
даже на нашихъ глазахт путемъ изобрЪ- 
тенія массы новыхъ словъ, которыхъ незна- 
ли прежнія поколЪнія; письменность, живо- 
пись и скульптура первоначально состав- 
лявшія одно цБлое, теперь разошлись со- 
вершенно. О дифференщащи въ сощаль- 
ной жизни и въ наук$ и говорить нечего: 
наука и промышленность все болЪе и бо- 
лъе разбиваются на отдфльныя мелкія 
спещальности. 

Но подвергаясь постепенно все боль- 
шему разнообразию, явленія веществен- 
наго и духовнаго міра вмЪстБ съ тъмъ 
испытываютъ на себя все возрастающее 
дЪйств!е внутренней силы, которая ихъ 
объединяетъ и приводитъ въ зависимость 
ДОЗА отъ друга. Плотныя космическія 

ла, сдБлавшіяся теперь столь разнооб- 
развыми по своему устройству, первона- 
чально гораздо менфе зависли отъ сво- 
ихъ немногихъ составныхъ частей, чъмъ 
теперь. Организмы животные и расти- 
тельные теперь гораздо тфснфе связаны 
между собою, чЪмъ, напримЪфръ, у пер- 
вичной амебы. Члены бродячихъ племенъ 
въ своихъ дфйстыяхъ и образЪ жизни 
гораздо независимЪе отъ общества, чфмъ 
народы культурные. Наконець мелкія 
научныя спеціальности никогда не были 
въ такой зависимости одна отъ другой, 
какъ въ наше время. 

Возрастаніе этой взаимной зависимости 
или интеграшя—есть третій законъ эво- 
люціи. | 
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Эти три закона являются результатомъ 
дЪйствія на міръ первичной силы, сущ- 
ности которой мы не знаемъ. ДБйствуя 
на однородныя частицы тБлъ неравно- 
мЪрно, смотря по ихъ положенію въ об- 
щей масс, сила эта неминуемо влечетъ 
за собою нарушеніе равновБсія и покоя 
всЪхъ частицъ тБла. Слфдовательно, од» 
нородныя тъла обладаютъ крайне неустой- 
чивымъ равновЂсіемъ, и въ этомъ первая 
причина распаденія однороднаго. Затъмъ, 
всякое воздЪйстве силы производитъ все 
болфе и боле возрастающее число слЪд- 
ствій. Каждая частица тфла, испытывая 
дЬйствіе силы, даеть ей и противодЪй- 
стве. Но такъ какъ внъшняя сила, дЪй- 
ствуя на болће близкія къ ней или болЪе 
отдаленныя отъ нея частицы, проявляет- 
ся въ различной степени, то и противо- 
дфйстве ей оказывается разное въ раз- 
ныхъ точкахъ тЬла. Отъ этого единая 
сила превращается въ нЪсколько разно- 
родныхъ, которыя, въ свою очередь, под- 
вергаются все боле и боле разнообраз- 
нымъ воздфйствямъ. ДЪйствуя различно 
на разнородныя части сложнаго т$ла, 
сила, конечно, дЪйствуетъ на однород- 
ныя одинаково, и результатомъ этого 
является выдЪленіе и соединене воедино 
однородныхъ единицъ, т. е. интеграція. 

Такова въ общихъ чертахъ основная · 
сущность философіи Спенсера. Это не ма- 
теріализмъ, который думаетъ объяснить 
всЪ явленія міра исключительно движе- 
ніемъ и матеріей. Спенсеръ, наоборотъ 
настойчиво указываетъ, что движене 
есть только результатъ проявленія како- 
го-то могучаго дфятеля, сущность кото- 
раго для насъ непознаваема и навсегда 
останется ‘для насъ абсолютной тайной. 
Спенсеръ одинаково далекъ и отъ другой 
философской школы, которая видимый 


‘міръ считаетъ лишь нашимъ о немъ пред- 


ставленемъ и, мудрствуя лукаво, ста- 
рается понять, что такое вещи сами по 
себЂ, т. е. независимо отъ того, какъ мы 
ихъ воспринимаемъ нашими внзшними 
чувствами. Для этого, конечно, нБтъ дру- 
гого способа, кром внутренняго восприя- 
тя или интуищи. Факты дфйетвительной 
жизни не годятся для возведенія такой 
философской системы: они могутъ только 
служить къ ней иллюстращей. У Спенсе- 
ра, наоборотъ, все исходитъ отъ фактовъ 
и въ его сочиненіяхъ читатель найдетъ 
необыкновенное богатство научныхъ дан- 
ныхъ. Искусная ихъ группировка, уди- 
вительная ясность изложенія сами собою 
подсказывають вдумчивому человку 
общій выводь философа, а широкій и 
гранліозный ходъ основной мысли дЪй- 
ствуеть на читателя захватывающимъ 
образомъ и заставляетъ его трепетать 
при столь ясномъ и вмЪстЬ глубокомъ 
РЕ вфчно мучительного вопроса: 
«почему?» 
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Есть въ истори такія событія и такія 
личности, которыя, повидимому, никогда, 
не перестаютъ привлекать къ себф вни- 
маніе изслЪдователей и которыя, кажет- 
ся, долго еще не будутъ изучены вполнЪ 
во всЪхъ своихъ подробностяхъ. Къ чис- 
лу такихъ событій и такихъ личностей 
принадлежить, между прочимъ, Наполе- 
онъ Ги его неудачный походъ 1812 года 
въ Россію, окончившійся столь печаль- 
нымъ ‘образомъ для знаменитаго баловня 
судьбы. Быстрое паденіе всесильнаго вла- 
стелина Франціи, какъ прямое слЪдствіе 
этого похода, послёдующія судорожныя 
усилія Наполеона вновь подняться на 
прежнюю высоту, его временный успЪхъ 
въ теченіе извфетныхъ Ста дней и, нако- 
нецъ, его окончательная гибель, сопро- 
вождавшаяся полнымъ исчезновешемтъ его 
съ современнаго ему историческаго гори- 
зонта, — все это въ совокупности пред- 
ставляеть такую потрясающую драму, 
въ которой мал фЙиия подробности ис- 
полнены глубокаго захватывающаго ин- 
тереса. Не удивительно, поэтому, что въ 
настоящеє время новаго возрожденія бо- 
напартской легенды, новаго взрыва, вос- 
торженнаго умиленія и преклоненія пе- 
редъ личностью перваго французскаго 
императора, то и дБло появляются во 
франціи разныя новыя изелдованія о 
той или другой эпохф его жизни и дЪя- 
тельности, имБющія цфлью пролить на 
нихъ болфе яркій свЪтъ и выяснить раз- 
личныя ихъ подробности. Къ числу по- 
добныхъ изслЪдованій относится и не- 
давно появивпийся трудъ Непгі Соидеге 
де Ѕаіпі-Сћһатаицеа подъ заглавіемъ «Ма- 
роІіеоп, еқ егпіёгеѕ агтёез». Въ труд 
этомъ авторт, поставивций себ? задачею 
обрисовать, насколько возможно, полнЪе 
выдающіяся организаторскія способно- 
сти Наполеона, съ особенною рельеф- 





еа 
а УУ) 


ү 
ру 












—1 | 
———) | 


7—17, 
Даана 


АО 




























з 
У), 
Г 





КРЕ 


З.Иекгр:п:ег. 


эпоху Ста дней. 


ностью обнаружившіяся въ знаменатель- 
ную эпоху Ста дней, — сообщаетъ н$- 
сколько очень любопытныхъ подробно- 
стей и соображеній какъ о самомъ этомъ 
событіи, такъ и объ обстоятельствахъ, 
предшествовавшихъ ему. 

Рано утромъ 19 сега ря 1813 года На- 
полеонъ, какъ извЪстно, сБлъ на коня въ 
Лепцигф, на Марктплац$ и пустился въ 
обратный путь, во Францію. А нЪсколько 
мБсяцевъ спустя уже вся французская 
территорія была наводнена непр:ятель- 
скими войсками. Говорятъ, что пресл%- 
дуемая охотникомъ дичь употребляетъ 
обыкновенно всевозможныя хитрости, что- 
бы отвлечь вниманіе преслЬдователя отъ 
своего логовища, какъ отъ того м%ста, 
гд находится ея гнЪздо съ птенцами. 
Также и Наполеонъ употреблялъ тог- 
да всевозможныя усилія, чтобы только 
оттянуть непріятеля отъ своего милаго 
Парижа и спасти его отъ разгрома. Онъ 
всячески старался перенести театръ вой- 
ны на востокъ, въ окрестности С. Дизье; 
но союзники на этотъ разъ не поддались 
на уловки геніальнаго полководца и на- 
правили главныя свои силы на западъ, 
къ Парижу. Такимъ образомъ, Наполеонъ, 
въ конц марта, увилалъ себя вынужден- 
нымъ поневолЪ покинуть С. Дизье и уси- 
леннымъ маршемъ поспфшить на помощь 
Парижу, такъ какъ непріятельскія войска 
уже подходили къ послЪднему. Но едва 
только Наполеонъ миноваль Фонтебло и 
добрался до Жювизи, расположеннаго въ 
недальнемъ разстояни отъ Люнжюмо, 
какъ въ ночь съ 30 на 31 марта къ нему 
пришло извфсте, что Парижъ сдался 
врагамъ. Итакъ, все было потеряно! 

На разсвЪтЪ 31 марта Наполеонъ, со 
стфененнымъ сердцемъ, вернулся обратно 
въ Фонтенбло, а утромъ того же числа 
легкая кавалерія Блюхера уже перепра- 
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вилась черезъ Сену у С. Клу и вскорЪ 
появилась на улицахъ Орлеана. ВелЪдъ 
за тфмъ стали поступать свЪдБнія объ 
измфнф различныхъ маршаловъ; потомъ 
начались переговоры, закончившіеся, какъ 
извфстно, согласіемъ Наполеона отречься 
отъ французскаго престола, и, наконецъ, 
въ полдень 20 апрЪля, состоялось на 
дворЪ замка Фонтенебло извЪстное трога- 


тельное прощаніе императора сосвоей ста- 


рой гвардіей, посл чего онъ немедленно 
уБхаль на о. Эльбу, гдЪ долженъ былъ 
проживать, по условію съ союзниками. 
Между тъмъ во Франціи снова воцари- 
лись Бурбоны. ВмстЬ съ ними тамъ во- 
дворился и прежній ихъ режимъ, столь 
ненавистный громадному большинству 
французской націи. Не удивительно, по- 
этому, что недовольство въ народЪ стало 
быстро возрастать. Особенно сильно про- 
являли свое негодованіе на различныя 
злоупотребленія правительственныхъаген- 
товъ и духовныхъ лицъ республиканцы 
и бонапартисты. А вскорЪ затЪмъ въ изв$- 
стныхъ группахъ населенія появилось п 
стремлеше къ возстановленію имперін. 
Стремленіе это быстро росло и прюбр$- 
тало все болЪфе и болфе сочувствія въ 
народной масс». И воть, наконецъ, не за- 
медлилъ наступить такой моментъ, когда 
Наполеонъ, сильно тяготившійся своимъ 
вынужденнымъ бездБйствіемъ на о. ЭльбЪ, 
счелъ вполнЪ возможнымъ для себя вер- 
нуться обратно во Францію. Воспользо- 
вавшись ифсколькими утлыми суденыш- 
ками, онъ тайно переплылъ небольшое 
разстояніе, отдЪлявшее его отъ материка, 
и 1-го марта 1815 года, высадившись удач- 
но на французекЙ берегъ, двинулся 
внутрь страны. 
апрасно маршалъ Ней торжественно 
поклялся немедленно изловить его, какъ 
какого-нибудь дикагозвЪря, и въ желЪзной 
клфтк$ поставить передъ трономъ Бур- 
боновъ. Достаточно было н$5сколькихЪ 
словъ великаго полководца, чтобы вы- 
сланныя противъ него королевскія войска 
перешли всецБло на его сторону съ кри- 
комъ: «Да здравствуы, повсюду на сол- 
вмЪсто бЪлой какардетъ Императоръ»! и, 
датахъ запестрЪла трехцвЪтная кокарда. 
14-го марта тоть же Ней со всей своей 
армей присоединился къ Наполеону, а 
вечеромъ 20-го марта послЪдній уже 
снова сидЪлъ за своимъ письменнымъ 
столомъ въ Тюльери, которое было за- 
нято имъ безъ малЪйшаго выстрћЪла. Бур- 
боны бБжали. Трудно описать, какая жи- 
вая радость овладфла тогда французской 
арміей, и —что, пожалуй, гораздо важне, — 
радость эту, повидимому, искренно раз- 
дЪлялъ до извфетной степени весь фран- 
цузскій народъ. 21 марта было сформи- 
ровано новое министерство, въ составъ 
котораго вошелъ, между прочимъ, столь 
популярный въ либеральныхъ кружкахъ 
Карно. Правительство вполнЪ добросо- 
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встно старалось держаться не только 
миролюбиво, но и на строго конститущон- 
ной почвъ. Такимъ образомъ, внутри 
страны все, повидимому, обстояло сравни- 
тельно благополучно. 

Гораздо боле тревожило Наполеона 
положеніе внфшнихъ дЪлъ. Правда, Ав- 
стрія и Англія отнеслись къ возстано- 
вленію имперіи во Франціи довольно бла- 
госклонно. ОбЪ эти державы, если и не 
высказались тотчасъ же прямо за На- 
полеона, то не проявляли и особенной 
враждебности къ нему. Шли даже тол- 
ки о возвращени въ Парижъ Марш- 
Луизы, и говорили, что австрійскій им- 
ператоръ нисколько не намфренъ проти- 
виться этому. Въ южной Германи, въ 
государствахъ бывшаго Рейнскаго Союза, 
въ особенности же въ БаденЪ и Виртем- 
берг, народъ тоже открыто выражалъ 
свои симпати къ Наполеону, называлъ 
его своимъ освободителемъ, братался съ 
французами, рвался на борьбу съ Прус- 
сей и Россіей. Но зато оба послднихъ 
государства не дремали. Они немедленно 
возобновили между собою прежній союзъ 
и выдвинули свои войска къ границамъ 
Франціи съ очевидными враждебными 
намреніями. Старикъ Блюхеръ въ ди- 
комъ восторг кричалъ во всю глотку, 
что на долю Прусіи выпадаетъ теперь 
такое счастіе, больше котораго ей и ожи- 
дать трудно, такъ какъ теперь она, мо- 
жетъ снова возобновить военныя. дБӣ- 
ствія, и армія ея исправитъ вс ошибки, 
совершенныя вь ВЪнЪ. А между тЬмъ 
можно съ полною үвЪренностью сказать, 
что весною 1815 года Наполеонъ искрен- 
но желалъ сохраненія міра и преслЪдо- 
валъ лишь одну цБль — подготовиться 
должнымъ образомъ къ своей защитЪ. 
Но въ томъ-то и дБло, что та самая ар- 
мія, которая вновь возвела его на фран- 
цузскій престолъ, могла сдБлаться для 
него смертельно опасной, если бы онъ 
вздумалъ уклоняться во чтобы то ни 
стало отъ войны. Әта армія, возросшая 
на полЪ битвъ и пригодная лишь на то, 
чтобы воевать со всБмъ свфтомъ; эта ар- 
мія, не имБвшая собственно никакой 
прочной связи съ народомъ и составля- 
вшая совершенно обособленную отъ него 
корпорацію, — эта армія была, НЕ 
многочисленна для мирнаго времени. Со- 
держане ея ложилось слишкомъ тяже- 
лымъ гнетомъ на страну. Это-то и за- 
ставило Людовика ХҮІІ весною 1814 го- 
да уволить отъ службы или перевести на 
половинный окладъ громадную массу 
офицеровъ,—говорятъ, не менфе 15—80 ты- 
сячъ человЪъкъ. И вотъ всЪ подобные от- 
ставленные офицеры, будучи, конечно, 
крайне недовольны своимъ положешемъ, 
стали вести дБятельную пропаганду про- 
тивъ правительства въ провинщи и сфять 
недовольство по всей странъ. Вслфдетве 
того тамъ создалось такое положеше ве- 
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щей, которое, даже послъ паденія Бур- 
боновъ, создавало правительству бэльшія 
затрудненія. Въ самомъ дЪл%, народъ, въ 
общемъ, жаждалъ мира и спокойствія; а 
для арми же, сильно скучавшей своимъ 
бездЪйствіемъ, нужна была, во что бы то 
ни стало, война, которая только одна и 
могла боола. ее. А такъ какъ 
главнфйшей опорой новой имперін слу- 
жила именно армія, то Наполеону, оче- 
видно, поневолф приходилось считаться 
съ ея желаніями. Вотъ тутъ-то и прояви- 
лись въ полномъ блеск геніальныя ор- 
ганизаторскія способности этого вели: 
чайщаго полководца ХІХ столЪтія. Ко- 
нечно, прежде всего нужно было позабо- 
титься о защит границъ. Съ этою цфлью 
тамъ выставлено было цфлыхъ семь кор- 
пусовъ. Затфмъ нужно было создать ре- 
зервы, — и вновь организована была на- 
ціональная гвардія, набранная почти ис- 
ключительно іапрѕ]еѕ Ъоппез ргоуіпсеѕ, —въ 
Дофинэ, Франшъ-Контэ, Эльзас, Лота- 
ингіи, въ Вогезахъ, въ Шампани, въ 
Іикардіи, въ департаментахъ сфверной 
Франщи. Наконецъ, рядомъ съ этимъ 
сформированъ былъ корпусъ волонтеровъ 
изъ семи иноземныхъ полковъ, въ рядахъ 
которыхъ можно было видфть и бельгій- 
цевъ, и игаланцевъ и поляковъ. 

«| ’агтее ди № ога ѕега 1а ргаарае аг- 
тпёе»,— СЪверная армія будетъ главной, — 
писалъ 27-го апрфля Наполеонъ военному 
министру Даву и прибавилъ, что главное 
начальство надъ этой арміей онъ оста- 
вляетъ за собою. Такимъ образомъ, съ 
поразительно вфрнымъ инстинктомъ онъ 
избралъ исходный пунктъ своихъ буду- 
щихъ военныхъ дЪйствій. ДЪйствительно, 
если бы ему удалось на сБвер} отбро- 
сить пруссаковъ за Рейнъ, а англичанъ 
отразить отъ береговъ Франціи прежде, 
ч$мъ русскія и австрійскія войска усоЪ- 
ли бы подойти къ Майнцу и Гейдельбер- 
гу, то онъ, по всей вЪроятности, успЪлъ 
бы найти благопрятный моментъ для 
того, чтобы завязать мирные переговоры, 
въ крайнемъ же случа — выиграть время 
и, можетъ быть, даже внести раздоръ въ 
среду союзниковъ, на что онъ имЪлъ до- 
вольно вБскія основанія надфяться. На- 
полеонъ въ эти минуты неистощимъ былъ 
въ изобр тени разныхъ средствъ скло- 
нить на свою сторону непокорныхъ 'и 
упорныхъ, успокоить боязливыхъ, вооду- 
шевить храбыхъ. Вм®стЬ съ тБмъ, онъ 
ничего не упустилъ изъ виду, чтобы при- 
дать сильную оргавизацію своей С%вер- 
ной арм!и; все остальное тутъ отступило 
у него на задній планъ. Полки широкою 
волною направлялись на съверъ. При во- 
цареніи Бурбоновъ императорская гвар- 
дія была, какъ изв$стно, немедленно 
распущена и зам$нена швейцарцами. На- 
полеонъ декретами отъ 8-го марта и 
8-го апрфля снова возстановилъ ее со 
всфми старинными привилегіями. Въ об- 
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щемъ она составляла тогда 18 полковъ,— 
въ томъ числ 12 полковъ молодой гвар- 
ди и 4 полка кавалеріи съ алтиллерей и 
саперами. ВсЪ эти полки присоединены 
были тоже къ СЪверной армии, числен- 
ность которой доведена была, такимъ об- 
разомъ, до 128.000 человЪкъ. И все это 
были отборныя войска, въ рядахъ кото- 
рыхъ находилось не мало старыхъ гре- 
надеровъ съ темными загорфлыми лицами, 
съ орлиными носами, съ неизбфжной зо- 
лотой серьгой въ ухЪф А съ ка- 
кимъ мастерствомъ преодолЪлъ Наполе- 
онъ всякія затрудненія, которыхъ не 
мало встрЪтилось и при созыв націо- 
нальной гвардіи, и при вооружеши крв- 
постей, и при организащи ремонтной ча- 
сти, и при снабжении военныхъ складовъ, 
и при устройств$ санитарнаго обоза, объ 
этомъ нельзя читать безъ восторженнаго 
үдивленія. И все это продфлано было съ 
поразительною быстротою, почти на гла- 
захъ у многочисленнаго и сильнаго не- 
приятеля. Да, Соцдеге Пе Заіпі-Сһатаиё 
вполнф правъ, утверждая, что никогда 
еще организаторскій талантъ Наполеона. 
не проявлялся съ такою силой, какъ 
именно въ это трудное для него время, 
когда въ теченіе нфсколькихъ недЪль ему 
пришлось приготовиться вполнЪ къ по- 
ходу, начавшемуся въ среднихъ числахъ 
іюня 1815 года вторженіемъ въ Бельгію. 

Этимъ моментомъ ‘собственно и закан- 
чивается изслфдован!е Соидеге йе Ѕаіпі- 
Спатаифа. Самаго похода онъ въ своемъ 
трудЪ не касается. Но мы считаемъ дол- 
гомъ своимъ напомнить здЪсь, въ нЪеколь- 
кихъ короткихъ словахъ, о дальнфйшей 
судьбЪ этого похода. , 

Вступая въ Бельгію, Наполеонъ хотя и 
ясно сознавалъ недостаточность своихъ 
военныхъ силъ, но надфялся, что ему 
удастся возмстить численную слабость 
своего войска его боевою опытностью, а 
также быстротою своихъ военныхъ опе- 
рацій. Къ тому же онъ надфялся на со- 
дЪЙствіе Австрии и наподдержку Южной 
Германи. Но Австрія показала себя вт, 
своемъ обычномъ свЪтф вфроломной из- 
мфнницы, да и расчеты на Южную Гер- 
ммнію оказались ошибочными. А туть 
еще самъ Наполеонъ сдфлалъ крупный 
промахъ. Не давъ себф; труда убЪдиться 
въ окончательномъ поражении пруссаков 
и считая ихъ совершенно разбитыми въ 
битвЪ 17-го іюня, онъ вступилъ 18-го јюня 
въ рфшетельный бой съ союзниками при 
Ватерло. Сражене окончилось, какъ из- 
вфстно, не въ его пользу. Спустя четыре 
дня и весь походъ закончился полной не- 
удачей, и Наполеонъ убБдился, что для 
него, побБжденнаго, нБтъ болћЪе мЂста во 
Франціи. 

ей клялся, что запретъ «генерала Бо- 
напарта» въ желфзную клЪткую и въ та- 
комъ вид поставитъ его передъ престо- 
ломъ Бурбоновъ. Но едва столкнувшись 
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сь Наполеономъ, онъ сразу же настолько 
поддался его очарованію, что перешелъ 
на его сторону со всъмъ своимъ войскомъ 
и при Ватерлоо велъ, во главъ гвардіи, 
атаку на англичанъ. Однако, Наполеонъ 
все-таки попалъ въ клЪтку, и при томъ 
клЪтку гораздо боле ужасную. Такою 
клткой для него послужила, уеднненная 
скала Св. Елены, среди 
океана. Тамъ онъ провелъ весь остатокъ 
своей бурной жизни, тамъ же и умеръ. 
Такимъ образомъ, величайшаго военнаго 
генія ХІХ стол%Ътія постигла самая ужас- 
ная кара, какая только возможна на зем- 
лБ—именно: быть вычеркнутымъ еще при 
жизни изъ числа живыхъ людей. 


Юность Луи-Филиппа и Маріи- 
Амеліи. 


Бороться противъ укоренившихся въ 
воображеніи людей историческихъ пред- 
расудковъ—вещь неблагодарная, ибо родъ 
человЪческій ничему такт, не противится, 
какъ попытк$ заставить его отказаться 
отъ привычныхъ взглядовъ и мышленій 
на обстоятельства и лица, о которыхъ 
сложилось у него уже разъ навсегда, 
твердое представлеше. Сколько, напри- 
мЪръ, ни старались добросовЪстные исто- 
ріографы надъ разрушевіемъ ходячихъ 
легендъ, сложившихся вокругъ міровыхъ 
событій и причастныхъ къ нимъ героевъ, 
публика все-таки предпочитала вфрить 
вымыслу, благо послБдній такъ прекрасно 
уживался съ ея предвзятыми симпатіями 
или антипатіями. Иногда возникаетъ 
прямо вопросъ: въ силу какихъ обстоя- 
тельствъ могла возникнуть .первоначаль- 
ная неправильная оцфнка фактовъ и лицъ 
историческаго прошлаго и гд кроется 
главная причина извращенія истины, такъ 
упорно избЪгавшей злосчастныхъ жертвъ 
общественнаго заблужденія? Одной изъ 
самыхъ ошибочно охарактеризованныхъ 
личностей первой половины ХІХ столЪтія 
былъ, наприм%ръ, король Франці» Луи- 
Филиппъ. Кто изъ интересующихся исто- 
рическимъ прошлымъ не представляетъ 
его себ слабохарактернымъ, мелочнымъ, 
алчнымъ и трусливымъ! Произвище «бур- 
жуазный король», казалось, шло къ не- 
му какъ нельзя лучше. Въ многочислен- 
ныхъ карикатурныхъ изображеніяхътого 
времени снъ представлялся всегда въ 
видБ упитаннаго штатскаго господина, въ 
цилиндр съ зонтикомъ въ рукЪ и съ 
портфелемъ подъ мышкой. Но эта склон- 
ность парижанъ къ высмЪнванію короля 
съ безпрерывнымъ подчеркиваніемъ его 
ничтожества какъ-то не вязалась съ ча- 
стымъ проявленіемъ ненависти къ нему. 
Противъ Луи-Филиппа было сдБлано 18 
покушен!Й,—слБ довательно, враги короля 
не считали его үже такимъ ничтожествомъ. 
Женать онъ быль на бурбонской прин- 
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цесс$ изъ неаполитанскаго дома Марш- 
Амели, дочери короля обфихъ Сицилін, 
Фердинанда 1У и супруги его Марш-Ка- 
ролины, родной сестры несчастной Марии, 
Антуанетты. Семейная жизнь Луи-Филип- 
па могла служить образцомъ для всвхъ 
его подданныхъ, дфти воспитывались въ 
идеальной простотф и строгой нравствен- 
ности. За ихъ успъшнымъ образованіемъ 
сл$дилъ неустанно самъ король, человЪкъ 
недюжиннаго ума и большой эрудиціи. 
Королева Марія - Амелія была, въ свою 
очередь, воплощеніемъ женской добродЪ- 
тели, безконечна преданная супругу и 
чудная мать. И, несмотря на все это, та- 
кой печальный, безславный конецъ цар- 
ствованія этого послЬдняго короля Фран- 
цін. Чтобы востановить исторически вЪр- 
ный образъ названной королевской четы, 
опредлить ихъ характеръ, психическія 
свойства и міровоззр+ніе на государствен- 
ныя и политическія дфла, вынуждавшія 
ихъ нерБдко измфнять своимъ убжде- 
ніямъ, нужно прослЪдить всю жизнь этихъ 
двухъ вфнценосныхъ мучениковъ, им%- 
вшихъ лишь единственное уүтБшеніе во 
взаимной любви и преданности. Прекрас- 
нымь источникомъ для ознакомленія 
съ личностями послфдняго короля изъ 
дома Вајуа и его супруги служитъ 
вышедшая недавно книга Эмбера де Сентъ- 
Аманда подъ заглавіемъ «Га јецпеѕѕе 
де 1лиз-РЫШрре е 4е Магіе-Атоё[іе». Со- 
гласно изложенной въ этомъ сочиненіи 
характеристик, Лүи-Филиппъ предста- 
вляется совершенно не въ томъ вид%, въ 
какомъ онъ укоренился въ памяти потом- 
ства. Сынъ герцога Орлеанскаго Филиппа, 
прозваннаго «Эгалитэ», онъ мЪняетъ, со- 
гласно династическимъ законамъ, еще въ 
раннемъ возраст по нЪскольку разь свой 
титулъ. Родится онъ въ 1773 году герцо- 
гомъ Ва1уа, затЪмъ становится герцогомъ 
Шартрекимъ, потомъ принимаетъ титулъ 
герцога Орлеанскаго и становится подъ 
конецъ жизни королемъ Франщи. Воспи- 
танный идеями Жанъ-Жака Руссо, онъ 
дфлается потомъ членомъ клуба якобин- 
цевъ и читаетъ тамъ сочиненную рЪчь объ 
упраздненін духовныхъ конгрегацій. За- 
тБмъ онъ поступаетъ въ 1792 году въ ря- 
ды республиканскихъ войскъ, сражается 
подъ командой генерала Дюмур!е противъ 
первой коалищи, проявляя при этомъ за- 
мфчательное военное дарованіе и герой- 
ств”. Но въ 1793 году Дюмурье кладеть 
измЪннически оруже, сдается врагамъ, и 
Луи-Филиппъ, заслужившій уже чинъ ге- 
нерала и сражавшійся такъ храбро подъ 
ободрявшіе его крики Дюмурье: «Впередъ, 
правнукъ Генриха 1\!›, вынужденъ бЪжать 
въ Швейцарію. ПреслБдуемый и лишен- 
ный самыхъ необходимыхъ средствъ къ 
существованію, онъ отказывается отъ 
предложеннаго ему австрійскимъ прави- 
тельствомъ командованія въ армии и ски- 
тается, ища пристанища по альпійскимъ 
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горамъ и долинамъ. Знаменитый фран- 
а художникъ Орасъ Верне увЪко- 
въчилъ его на картин въ тотъ моментъ, 
когда онъ проситъ монаха въ Сенъ-Го- 
тардской обители дать ему ночлегъ. Нужда 
заставляетъ его пристроиться къ какб- 
му-нибудь дЪлу. Подъ фамилей Корбье онъ 
поступаеть на должность учителя въ ма- 
ленькомъ городк$ Рейхенау. Здсь Луи- 
Филипп узнаетъ о казни отца инадЪваетъ, 
къ удивленію жителей, трауръ. Никто не 
знаетъ--по.комъ это онъ скорбитъ. Но ско- 
ро инкогнито его разоблачаютъ, и посл 
десятимЪсячнаго пребыванія онъ долженъ 
вновь бЪжать. На сей разъ онъ напра- 
вляетъ свой путь на далекій сверъ. 
Изъ Норвегіи бЪдный изгнанникъ идетъ 
въ Америку, гдъ и встрЪчаетъ своихъ 
братъевь-—герцога Монпансье и графа де- 
Божоле. Оба брата скончались въ юно- 
шескомъ возрастЬ отъ чахотки; послЪд- 
няго изъ нихъ, графа Божоле, Луи-Фи- 
липпъ отвозитъ, по совфту врачей, на 
островъ Мальту. Оттуда отправляется 
онъ на англійскомъ фрегатЬ въ Палер- 
мо, гдЪ находился изгнанный Наполео- 
номъ изъ Неаполя королевскій домъ Бур- 
боновъ. ЗдБсь необходимо сказать н$- 
сколько словъ по поводу происшедшихъ 
за время продолжительнаго странствова- 
нія будущаго короля Франщи по блу 
свЪту политическихъ перемнъ, и дать 
ОЪглую характеристику главныхъ дЪй- 
ствующихъ лицъ въ разыгравшейся на 
берегахъ южной Италми кровавой драмЪ 
въ самомъ концф ХҮШ стол%Ътія. Ужасы 
французской револющи нигдф не произ- 
вели столь потрясающаго впечатлЪнія, 
какъ въ Неапол%, гд царствовалъ, хотя 
и чисто номинально, корольФердинанды У. 
Душою всЬхъ государственныхъ дфлъ и 
настоящимъ правителемъ страны была 
энергичная, властолюбивая и впослЪд- 
сти столь жестокая, мстительная су- 
пруга его Марія-Каролина. Когда до нея 
дошли извфет1я о низверженіи во Фран- 
щи монархи и заточеніи королевской 
семьи въ Тепль, эту прихожую къ эша- 
фоту, она воспылала гнфвомъ и чувствомъ 
страшнаго мщенія за сестру. По науще- 
нію Марш-Каролины, неаполитанское пра- 
вительство отказалось признать фран- 
пузскую республику, но посланная изъ 
Марселя и Тулона грозная эскадра, подъ 
командой адмирала Латушъ, заставила 
смириться гордую королеву. Въ то время 
гостила въ Неапол знаменитая въ исто- 
ри куртизанка Эмма Лайолъ. Карьера 
этой внЪбрачной дочери, служанки изъ 
Уэльса, романтична до сказочнаго. 12-тн- 
лЬтней безграмотной дфвчонкой попа- 
даетъ она въ няньки въ богатый купе- 
ческій домъ лондонскаго Сити. Но вскорЪ 
красота ее производитъ фуроръ, изъ ку- 
харокъ она дфлается содержанкой капи- 
тана Пайна, учится пЪнью, танцамъ и 
пантомимЪ, отъ Пайна переходить она 
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къ художнику, живописцу Роменею, ко- 
торому служитъ моделью. Въ НеаполЪ 
обворожительная Эмма вскружила до та- 
кой степени голову англійскому послан- 
нику лорду Гамильтону, что этотъ 60-ти- 
лЪтній кровный британскій вельможа не 
задумывается сдфлать ее своей законной 
супругой. Теперь она лэди Гамильтонъ, и 
королева Марія-Каролина зачисляетъ ее, 
безъ стБсненія, въ избранный кружокъ 
интимнЪйшихъ подругъ. Вновь испечен- 
ная англійская аристократка сыграла 
важнүю роль въ историческихъ собы- 
тіяхъ той эпохи. Она проливала ручьями 
кровь неаполитанскихъ нобилей въ отме- 
сткуза ихъ упорный отказъ принять жену 
англійскаго посланника и подругу коро- 
левы въ своихъ блестящихъ салонахъ. 
Главнымъ цементомъ дружбы Маріи-Ка- 
ролины съ лэди Гамильтонъ была ихъ 
общая ненависть къ Франціитти револю- 
цін. ПослБ казни Маріи-Антуанетты, ко- 
ролева-сестра повела всъхъ своихъ дЪ- 
тей, а ихъ было 17 человфкъ, одЪтыхъ 
въ трауръ, въ церковь на панихиду; здЪсь 
она горячо молилась, но и поклялась 
отомстить за невинно пролитую кровь. 
Принцесс$ Маріи-Амеліи было тогда 11 
лфть, и она никогда не могла забыть это- 
го дня. Въ началЪ 1794 года появляется 
въ НеаполЪ Гораціо Нельсонъ, малень- 
кій, невзрачный человЪкъ, но обладавшій 
зато мощнымъ духомъ, желЪзной волей 
и геніальными способностями. Спустя са- 
мое короткое время онъ становится лю- 
бовникомъ лэди Гамильтонъ. Свиданія 
свои устраиваютъ они, пользуясь тай- 
нымъ подземнымъ ходомъ, ведущимъ 
изъ королевскаго дворца, гд жиль Нель- 
сонъ, къ палаццо англ Йскаго посланника. 
Наступилъ 1798 годъ, Наполеонъ отпра- 
вился съ громаднымъ флотомъ и экспе- 
диціоннымъ корпусомъ въ 36,000 чело- 
вБкъ невфдомо куда. Въ Неапол трепе- 
тали, думая, что французы высадятся у 
береговъ южной Италін. Нельсонъ былъ 
посланъ разыскать и уничтожить фран- 
цузскій флотъ, но послБ долгихъ тщет- 
ныхь попытокъ онъ вынужденъ был, въ 
виду недостатка състныхъ припасовъ, 
просить дозволенія у неаполитанскаго 
правительства зайти въ Сиракузскій 
портъ для необходимой нагрузки флота 
продовольствіемъ. Королевство обЪихъ 
Сицилій находилось въ мирЪ съ фран- 
цузской ре. и удовлетвореніе 
просьбы Нельсона было бы явнымъ на- 
рушеніемъ нейтралитета, но лэди Га- 
мильтонъ повляла такъ сильно на коро- 
леву и всфхъ членовъ правительства, что 
согласіе было дано, и англійскій флотъ, 
отдохнувъ пять дней въ Сиракузахъ и 
запасшись провіантомъ, могъ снова вый- 
ти на поиски за французами. ПослЪ Абу- 
кирскаго разгрома Неаполь былъ иллюми- 
нованъ три дня. Нельсону устроили тріум- 
фальное шествіе, и сициліапское коро- 
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левство примкнуло къ готовящейся треть- 
ей коалиціи противъ Франціи, но, къ ве- 
ликому отчаянію Маріи-Каролины, на- 
лежды на скорую побЪду не оправдались. 
Пеаполитанскія войска, подъ командой 
Мака, разбфжались при первомъ столкно- 
веніи съ французами. Неаполь былъ за- 
нять непріятелемъ, провозгласившимъ 
Пароенопейскую республику. Часть ари- 
стократіи примкнула къ революціон- 
ному движенію, и королевская семья, 
вм$етф съ лэди Гамильтонъ, спасласт, на 
бортЪ Нельсонскаго фрегата».Вангуардъ», 
доставившаго ихъ, посл страшно бурна- 
го плавания, въ Палермо. Господство фран- 
цузовъ въ новосозданной южно-италан- 
ской республикф продолжалось, однако, 
недолго. Кардиналъ Фабриціо Руффо по- 
днялъзнамя контръ-револющи и прогналъ, 
сь помошью нафанатизированныхъ имъ 
лазарони, узурпаторовъ изъ предловъ 
королевства. Верхомъ на кон, въ пур- 
пуровомъ одфявши и съ обнаженнымъ ме- 
чомъ въ рук, онъ торжественно Фхалъ 
во главе побБдоноснаго войска въ Неа- 
поль. Скоро возвратился и дворъ, что по- 
служило сигналомъ къ учиненію кровавой 
бани возмездія. Марія-Каролина начала, 
‚ расправляться съ неслыханной жестоко- 
стью съ вфроломной аристократіей. Лэди 
Гамильтонъ, вспоминая обиды, нанесен- 
ныя ей высшимъ неаполитанскимъ обще- 
ствомъ, проливала руками Нельсона ц$- 
лые потоки крови. Герой Абукира опозо- 
рилъ свое имя несмываемымъ грязнымъ 
пятномъ кровожаднаго изверга. Его под- 
лый низменный характеръ, преисполнен- 
ный мелкой зависти и похотливой ревно- 
сти, проявился при этомъ во всей своей 
неприглядной наготф. Онъ не задумался 
схватить стараго адмирала принца Кар- 
рачіоло, сопровождавшаго королевскую 
семью во время ея бЪгства въ Палермо, 
и повфсить его на мачтЪ фрегата, «Минер- 
ВЫ», приказавъ бросить затфмъ тфло въ 
море. И все это лишь изъ подозрЪнія, 
что адмиралъ пользовался благосклонно- 
стью лэди Гамильтонъ. Историки, какъ вы- 
шеупомянутый Сентъ-Аманъ и Троньонъ, 
увф$ряютъ, что юная принцесса Марія- 
Амелія выросла при полномъ невЪдЪніи 
описываемыхъужасовъ. Весь безпокойный 
промежутокъ времени отъ 1800 по 1808 г. 
королева Маря-Каролина провела вм%- 
стБ съ дЪтьми при вфнскомъ дворЪ. Она 
начала понемногу восторгаться Наполео- 
номъ, тёмъ бол%е, что друзья англичане 
оставили островъ Мальту за собой. Неод- 
нократно пыталась она сблизиться съ Бо- 
напартомъ, и была не прочь выдать Ма- 
рію-Амеліо замужъ за Евгенія Богарнэ, 
но дурное вліяніе сэра Актона, бывшаго 
англійскаго посла, и Альквіера, чрезвы- 
чайнаго уполномоченнаго Франціи въ Неа- 
пол, препятствовали осуществленію 
этихъ и подобныхъ плановъ. Когда по- 
сл сраженія при 'ТрафальгарЪ. правитель- 
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ство королевства обЂихъ Сицилій, заклю- 
чившее предварительный нейтральный 
договоръ съ Франціей, допустило у себя 
въ Кастельмар$ высадку соединеннаго 
англо-русскаго корпуса въ 20,000, Напо- 
леонъ, выведенный изъ терпЪнія интри- 
гами королевы, ршилъ уничтожить бур- 
бонскій престолъ въ НеаполЪ и посадилъ 
на мфето Фердинанда ІУ своего шурина 
Мюрата. Пришлось опять искать убЪжи- 
ща на остров$ Сицили, и дворъ пересе- 
лился въ Палермо. Эту часть королевства 
Наполеонъ не могъ отнять у Маріи-Каро- 
лины, ибо она охранялась англВекимъ 
флотомъ. О прибыти Луи-Филиппа въ 
Палермо ко двору королевской семьи 
принцесса Марія - Амелія сообщаетъ въ 
своемъ дневник отъ 1808 года слЪдую- 
щее: «Сегодня позвала насъ мамаша и 
представила намъ герцога Орлеанскаго. 
Онъ обыкновеннаго роста, скорЪе полный, 
не красивъ, но и не дуренъ. У него ти- 
пичныя черты бурбоновъ. Онъ очень 
учтивъ и образованъ!» Королева приняла 
Луи-Филиппа радушн%Ъе, нежели можно 
было ожидать, въ виду того, что передъ 
ней стоялъ бывшій якобинецъ, генералъ 
республиканскихъ войскъ, сражавшихся 
противъ австрійцевъ. Но теперь было все 
забыто, ибо герцогъ Орлеанскій явился 
борцомъ за престолъ и алтарь и въ ка- 
чествЪ метителя за предательски убитаго 
НаполеономъгерцогаЭнженскаго.Принцес- 
са Марія-Амелія слушала разсказы аа 
Филиппа о его похожденіяхъ и многолЪт- 
нихъ скитаніяхъ, какъ Дидона слушала, 
Энея, и Дездемона — Отелло. Сватовство гер- 
цога Орлеанскаго встрЪтило первоначаль- 
но сильное сопротивленіе со стороны роди- 
телей и приближенныхъ. Кенихъ былъ 
бЪденъ, безпомощенъ, не имфлъ даже 
прочнаго пристанища. Но невъста, гро- 
зила, въ случа%ћ несогласія, удалиться въ 
монастырь. 25-го ноября 1809 года состо- 
ялась свадьба; принцесс было 28, прин- 
цу 36 лБтъ. Спустя полъ-года послЪ 
свадьбы Луи-Филиппъ отправляется въ 
Испанію, чтобы принять участіе въ войнЪ 
противъ французовъ, но интриги и поли- 
тическія соображенія мъшаютъ ему до- 
биться командованія отдБльнымъ корпу- 
сомъ. Недовольный, возвращается онъ въ 
Палермо, гдЪ его встрБчаютъ съ радо- 
стнымъ извЪстіемъ о рожденіи сына, гер- 
цога Шартрскаго. Живя на хлЪбахъ у 
родителей супруги, герцогъ Орлеанскій 
старается склонить свою тещу къ болћЪе 
либеральному образу правленія оставшей- 
ся въ ихъ владфніи страны. Въ НеаполЪ 
царствуетъ Мюратъ, въ Палермо—Ферди- 
нандъ и Марія-Каролина, но вскорБ си- 
циліанскій король отказывается отъ пре- 
стола. ТЪмъ временемъ политическія со- 
бытія идутъ съ неимовЪрной быстротой, 
наступаютъ 1812, 1813 и 1814 годы. Напо- 
леонъ сходитъ со сцены. При объявлеши 
Луи-Филиппомъ своей женЪ о восшествіи 
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Людовика ХУШ на французскій престолъ 
и ихъ отъБздЪ въ Парижъ, она падаетъ 
безъ чувствъ въ объятія мужа. По до- 
Е въ столицу Франціи въ Фонтенбло 

арія-Амелія получаетъ извЪстіе о кон- 
чин$ своей матери. Со слезами въфзжаеть 
она въ Пале-Рояль, гд% мерещася ей еще 
отголоски револющонныхъ рБчей Камиля 
Демулена. Не успфла супружеская чета 
устроиться вполнЪ, какъ ей пришлось 
вновь бЪжать изъ Франщи. Наступили 
пресловутые 100 дней Наполеона, и Луи- 
Филиппъ съ женой очутились опять въ 
изгнаніи. Только въ 1817 году поселились 
они на боле продолжительное время въ 
Париж. Въ своемъ дневник Марін- 
Луиза отмЪчаетъ годы, проведенные ими 
до революціи 1830 года, самыми счастли- 
выми всей своей жизни. Возведенный на 
престолъ прародительскій, Луи-Филицпъ 
вынужденъ послЪ 18-лЪтняго царствова- 
нія опять спасаться бЪгствомъ. 75-лЪтній 
старецъ отправляется къ старымъ англій- 
скимъ друзьямъ и кончаетъ свою много- 
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страдальную жизнь въ 1850 году. «Мы 
скоро увидимся», сказала супруга уми- 
рающему королю, но предположенія ея 
не оправдались: на цфлыхъ 18 лтъ пере- 
жила она горячо любимаго мужа, и умер- 
ла въ 1866 году. По ея желанію, ее по- 
ложили въ гробъ въ томъ же самомъ чер- 
номъ платьф, въ которомъ она бЪжала 
въ 1848 году изъ Парижа. Семейное сча- 
стіе и супружескую вЪрность Марія-Аме- 
лія цБнила выше веБхъ остальныхъ 
благъ земли. Своей двоюродной сестрЪ 
Мари-ЛуизЪ, второй супругЪ Наполеона, 
она говорила уже въ глубокой старости: 
«Ты должна была разрфзать про- 
стыниибЪ жать изъ какой бы то ни 
было темницы, чтобы соединиться 
опять съ Наполеономъ на остров} 
святой Елены, ибо бракъ длится 
вфчно!› Такъ разсуждала женщина на 
престолЪ и она ни на минуту не задума- 
лась бы привести въ исполненіе сказан- 
ныя слова, если бы къ этому представи- 
лась необходимость. 
М. 0. 








Б:орнсонъ, получиьшій Нобелевскую премію 1903 г. по литератур. 
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О н$ёмецкихъ переводахъ «Ревизора» Гоголя. 


Передь нами лежатъ два перевода, на- 
шей безсмертной комедіи на нЪмецкій 
языкъ. Надъ однимъ изъ нихъ трудился 
г. В. Ланге. другой принадлежитъ не бе- 
зызвфетнову переводчику нашихъ поэтовъ 
г. Фидлеру. Не знаемъ, можетъ быть, су- 
ществуютъ и другіе еще переводы «Ре- 
визора», но по справкамъ въ лучшихъ нЪ- 
мецкихъ книжныхъ магазинахъ намъ не 
удалось получить на нихъ хотя какія-ни- 
будь указанія. Приходится, стало быть, 
судить о томъ, что имфется въ нъмецкой 
переводной литератүр по данной коме- 


дін, только по тБмъ переводамъ, кото- 
рые намъ удалось достать. 
Переводъ г. Ланге напечатанъ безъ 


обозначенія года въ извЪстной сер « Опі- 
уегѕа1-Віьіоіһек» — Реклама подъ № 837. 
Изданія этой лейпцигской фирмы, какъ 
всъмъ извфетно. бьютъ лишь на деше- 
визну и вовсе не гонятся ни за внфшно- 
стью, ни за внутреннимъ достоинствомъ 
текста. Это обстоятельство сразу же не 
внушаетъ особаго довЪрія къ труду г. 
Ланге. И дБйствительно, стоитъ только 
прочесть хотя страницу-другую, чтобы 
убЪдиться, какъ пострадалъ отъ дешева- 
го перевода бЪдный Гоголь. Пропусковъ, 
неточностей, искаженій и наконецъ смЂ- 
хотворныхъ куріозовъ, какъ говорится, 
хогь отбавляй. 

Не стоитъ, конечно, приводить полный 
перечень такихъ переводческихъ прегрЬ- 


шеній, но, чтобы не быгь голословными, 
укажемъ нЪсколько такихъ случаевъ. 
Никто, вЪроятно, не будеть отрицать, 
что Гоголя цфликомъ и дословно пере- 
вести нельзя. У него, пожалуй, болЪе, 
чфмъ у кого-либо другого изъ литерато- 
ровъ-беллетристовъ попадаются чисто- 
русскія словечки п обороты, которые 
при дословномъ переводЪ не только по- 
теряютъ свой специфическій колоритъ, 
но и превратятся въ безсмыслицу. НУ, 
какъ, напримЪръ, перевести восклицаше 
Добчинскаго, такъ опредфляющаго вре- 
мя прибытія мнимаго Ревизора: «ПриБ- 
халъ на Василія Египтянина». Г. Ланге 
совсфмъ пропустилъ это выраженіе и 
тЬмъ отнялъ цфнное указан!е о томъ, 
когда именно происходить дЪйстве ко- 
мелін. Второй переводчикъ, уже полу- 
чившій извфетность своими перевода- 
ми на нБмецкій языкъ русскихъ поэ- 
товъ, сохранилъ это м$фсто, но передаль 
его такъ: «ег Кат ат Тасе Чеѕ Несеп 
\Уаз5Ш уоп Аесуріец>. Хоть на одинъ 
день, а все-таки г. Фидлеръ ошибся. 
Хлестаковъ пріњхалъ не въ самый этотъ 
день, а наканунЪ. Но если это мъето труд- 
но было передать иначе, какъ описатель- 
но, то зачфмъ г. Ланге понадобилось пре- 
вращать «овощныя лавочки», отказавшія 
въ кредитЪ голодному Хлестакову, въ ка- 
кія то Раѕќеїіеп ВасКегеі (паштегныя или 
кондитерскія), которыхъ въ тЪ времена, да 
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въ такомъ глухомь городишк%, какъ ввЪ- 

нный надзору и попеченіямъ Сквозника- 

мухановскаго, вЪроятно, и не водилось 
вовсе. Знаменитая унтеръ - офицерская 
вдова, высфкшая сама себя и ‹занима- 
вшаяся по купечеству», была, очевидно, 
простой свахой, вхожей въ купеческіе 
дома, и отнюдь не выправляла себ гиль- 
дейскаго свидЪтельства на право торгов- 
ли, какъ заставляетъ насъ думать г. Ланге, 
у котораго она, «ѕісһ ті Нап4де аБхаЪ». 

ля <зажареннаго топора», который по- 
дали въ гостиницЬ изнывавшему отъ го- 
лола Ивану Александровичу вмЪсто жар- 
кого, переводчикъ не нашелъ другого вы- 
раженія, кромЪ безцвЪтнаго слова» «5и- 
аеІеі»>, означающее просто плохую стряп- 
ню. А между тБмъ эта метафора, болће 
чЪмъ какая-нибудь другая, допускала до- 
словный переводъ. 

Особенно сильное сопротивленіе при пе- 
реводъ оказали г. Ланге безшабашныя 
рфчи Хлестакова. Не привыкший отдавать 
себЪ отчета, въ томъ, что онъ говоритъ, ге- 
рой комеди нанизываетъ иной разъ совер- 
шенно неподходящія выраженія въ род 
‹сБнь струй». Его «мрацъ невБжества» и 
утратилъ въ перевод 
превратился въ простую <деревенскую гру- 
бость» (Іапаісһе Коһеіё). «Я самъ Коа 
иногда», хвастаетъ Хлестаковъ, «заумство- 
ваться иной разъ прозой, а, въ другой разъи 
стишки выкинутся». Какъ не понять, что 
Иванъ Александровичъ говоритъ здЪсь 
про свои мнимыя занятя литературой? А 
нБмецкій переводчикъ заставляеть его 
аесЈатігеп и его «легкость въ мысляхъ», 
столь блистательно подтверждаемую вс%- 
ми его рфчами, превращаетъ въ мипаег- 
баге Гасвиыскей іт Б1сЩеп, т. е. умфнье 
писать легко стихи. 

Все это только неточности. Но попа- 
дается не мало и прямыхь искаженій. 
«Хотфли было даже коллежскимъ ассесо- 
ромъ сд$лать», продолжаетъ свою безша- 
башную болтовню подвыпившій Хлеста- 
ковъ, «дадумаю: зачмъ? » ПослЪдняя фра- 
за великолфпно подчеркиваетъ, что онъ 
болтаеть именно то, что первое взбредетъ 
ему на языкъ. Г. Ланге этого не понялъ 
и захотБлъ придать его рЬчамъ болЪе 
логичности: «(Опа іс меіѕѕ моб] ма- 
тит» (и я отлично знаю, за что) стоить 
въ его перевод. Конечно, все эти мелочи, 
но вБдь эти мелочи затемняють создан- 
ный Гоголемъ типъ. Если бы гд$-нибудь 
въ Гермащи пришлось поставить «Ревизо- 
ра> по разбираемому переводу, то немало 
бы переводчикъ задалъ работы вдумчи- 
вому актеру, принужденному разбираться 
въ разныхъ противоположныхъ штрихахъ, 
неправильно положенныхъ переводчикомъ 
на гоголевскихъ героевъ. Воть примфръ. 
Жена и дочь городничаго во всЪхъ сце- 
нахъ трещать безъ умолку. Самъ глава 
семейства, взб$шенный ихъ легкомыслен- 
нымь трещаніемъ въ тацое горячее и 
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опасное время, грубо замфчаеть имъ: 
«Вамъ все финтифлюшки! Вдругъ бряк- 
нутъ ни съ того, ни съ другого словцо». 

о-нЪмецки городничій упрекаеть своихъ 
дамъ ьъ совершенно противоположномъ 
недостаткЪ,—въ излишней молчаливости: 
(Еѕ 156 пісһё шосПер ацѕ еисЬ еімаѕ һе- 
гацѕ 21 Югіпсеп). 

Пораженный внезапнымъ пріъздомъ 
Ревизора, городничій въ отчаяніи вос- 
клицаетъ: «Батюшки сватушки! Въ эти 
дв$ недфли высЪчена унтеръ-офицерская 
вдова! Арестантамъ не выдали провизш! 
На улицахъ кабацъ, нечистота!» Перевод- 
чикъ слово «кабакъ» понялъ буквально и 
поставилъ: ипа фе у@еп Кпеірец! — т. е. 
множество кабаковъ 

Спещальность Держиморды подстав- 
лять и правому и виноватому фовари 
подъ глазами превратилась въ переводЪ 
Ланге въ дикое и совсфмъ никому не 
понятное занятіе — подносить всфмъ КЪ 
носу фонарь. Переводчикъ, очевидно, 
сталъ въ полномъ недоумніи передъ 
этимь техническимъ выраженіемъ всяка- 
го рода <дантистовъ» и, не долго думая, 
перевелъ вс слова, къ совершенной утра- 
т смысла; «Ег $011 аПеп Апѕідпаісеп міе 
Опапѕѓапіісеп зеше Гадегпе ипїег іе 
Мазе һа1ќеп!» Г. Фидлеръ, болфе знакомый 
съ нашимъ бытомъ, избфгь опасности и 
замЪчаніе городничаго передалъ такъ....... 
«Зсһиіаісеп ипд Опѕсһиаісеп уегѕѓеіег іп 
ѕеіпет Агаѕіеіѓег дів Ацсеп тії еіпег үі- 
оПеќе Гаѓегпе». Смыслъ словъ вренъ, но 
чтобы сдфлать русское выраженіе понят- 
нымъ для нфмца пришлось прибавить и 
нЪсколько словъ отъ себя. 

Въ заключеніе перевода Ланге позво- 
лимъ себЪ отмЪтить два комичныхъ пас- 
сажа. На вопросъ городничаго, гд Дер- 
жиморда, частный приставъ рапортуетъ, 
что Держиморда уЂхалъ на пожарной 
трубъ. Просто удивительно, какъ могъ не 
понять этого мЪста г. Ланге, по которо- 
му Держиморда «іѕї пасһ ешет Кашш 
серапсеп» (?!). Сообразивъ, вЪроятно, что 
читателю станетъ совершенно непонятно, 
зачфмъ это ДержимордБ понадобилась 
дымовая труба, переводчикъ добавляетъ, 
какъ говорятъ актеры, отсебятины и при- 
бавляетъ: ‹Пег Кецег хёапсеп Бай» (начал- 
ся пожаръ). Но всего забавнЪе одно м%- 
сто въ монологъ Осипа. Перечисляя вс 
прелести петербургской жизни, хлеста- 
ковскій камердинеръ вспоминаетъ о томъ 
политичномъ обшеств%, которое тамъ лег- 
ко найти, хотя бы въ ближайшей знако- 
мой лавочкЪ. Туда и «старуха офицерша 
забредетъ» и горничная иной разъ загля- 
неть и т. д. Неудачливый переводчикъ 
смБшалъ русскія слова: «забредетъ» и 
«забредитъ» и ничто же сумняся поста- 
ВИЛЪ: «еше ајќе ОШаегз Гая {Апо ап Оп- 
ѕіпп 21 шасһеп». Можно себ предста- 
вить изумлеше нфмецкаго читателя, пе- 
редъ которымъ Осипъ мечтаеть съ на- 
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слажденіемъ о томъ, какъ онь пошелъ бы 
въ лавочку, гдЬ будетъ бредить и нести 
всякій вздоръ какая-то полоумная ста- 
руха! 

Думаемъ, что переводъ г. Ланге не 
нуждается вь нашей критической оцн- 
КЪ, и читатель легко самъ опредфлитъь 
его цБну. Обратимся лучше къ переводу 
г. Фидлера. Петербуржецъ если не по 
рожден, то по своему образованию, г. Фид- 
леръ главнымъ образомъ занимается пе- 
реводомъ отдфльныхъ стихотвореній на- 
шихъ поэтовъ. У него, конечно, нечего 
искать такихъ искаженій, какъ у его со- 
перника по переводу Гоголя, и къ его 
попыткЪ передать «Ревизора» по-нфмецки 
слЪдуеть отнестись иначе. При всемъ 
нашемъ признаніи за, г. Фидлеромъ пере- 
водческаго таланта, мы должны, однако, 
сказать, что переводъ «Ревизора» не доста- 
вилъ бы ему особой извЪстности. Г. Фид- 
леръ передаетъ гоголевскій текстъ слиш- 
комъ ужъ буквально, не отступая даже 
передъ рискованными метафорическими 
выраженіями въ родъ упомянутой уже 
подстановк фонарей правымъ и винов- 
нымъ. Конечно, это дфло вкуса, но пред- 
почитаемъ иной разъ уклониться отъ до- 
словнаго перевода и подобрать на томъ 
язык%, на который переводишь, свое, ори- 
гинальное выраженіе, которое передавало 
бы въ точности не слова, а духъ подлин- 
ника. Иначе переводъ выходить какой- 
то дфланный. Безъ сомн%нія, при излиш- 
ней близости къ подлиннику духъ под- 
линника можетъ пострадать больше, чБмъ 
при обратномъ пріем%, но, конечно, ум$- 
ломъ и искусномъ. 

Переходя отъ этого общаго замЪчанія 
къ частностямъ, замЪтимъ, что и г. Фид- 
леръ обнаруживаетъ иной разъ негони- 
маніе Гоголя и, толкуя его вкривь и 
вкось, искажаетъ его въ своемъ перевод%. 
Возьмемъ хотя бы слЬдующее мсто 
Восторгаясь назидательностью чужихъ, 
безъ церемонии распечатываемыхъ пи- 
семъ, почтмейстеръ приводитъ мЪсто изъ 
письма одного поручика, который пи- 
шетъ своему пріятелю: «жизнь моя те- 
четъ въ эмпиреяхъ, барышенъ много, му- 
зыка играетъ, штандартъ скачетъ». Мы ду- 
маемъ, что всякій, читавшій «Ревизора», 
подъ штандартомъ будетъ понимать именно 
штандартъ—кавалерійское знамя. Между 
тЬмъ, г. Фидлеръ, отступивъ на этотъ 
разъ отъ передачи текста возможно ближе 
къ подлиннику, вмсто штандарта вы- 
пускаетъ... летающихъ эстандартъ-юнке- 
ровъ! ‹Еѕ \уипте уоп ѕсһӧпеп Майсһеп, 
Че Миѕік гацсһё, 41е ЅёапдагіјипКкег Ше- 
сеп Ӣаһіп!» Очевидно, г. Фидлеръ, зная 
по словамъ почтмейстера, что поручикъ 
описываетъ балъ, разсудилъ, что въ баль- 
номъ залБ негдЪ скакать штандарту и 
сдфлалъ указанную выше замфну. Намъ 
кажется, что тутъ недоразумЪніе. Пору- 
чикъ говорить не объ одномъ бал%, а 
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вообще объ эмпиреяхъ, въ которыхъ те- 
четъ его жизнь; балъ только вызвалъ его 
письмо. Началъ онъ съ описанія бала, а 
затЬмъ перешелъ и къ другимъ «эмпире- 
ямъ», среди которыхъ не послфднее мЪ- 
сто занимаютъ, конечно, и полковые па- 
рады со скачущимъ штандартомъ. Самъ 
почтмейстеръ не цитируетъ письма точно, 
а припоминаетъ отдфльныя повравившія- 
ся ему игривостью выраженія. Отъ этого 
барышни, музыка и штандартъ оказа- 
лись рядомъ. 

Другое мсто, въ пониманіи котораго 
мы расходимся съ г. Фидлеромъ, это 
жалоба купцовъ Хлестакову на оби- 
рающаго ихъ городничаго. Разсказавъ, 
какъ этотъ мучитель безъ церемоніи хва- 
таеть ихъ за бороды, просители при- 
бавляютъ: «А попробуй прекословить, на- 
ведетъ къ тебЪ въ домъ цфлый полкъ на 
постой. А если что, велитъ запереть двери. 
«Я тебя, говоритъ, не буду подвергать тЪ- 
лесному наказанію или пыткой пытать, — 
это, говоритъ, запрещено закономъ, а вотъ 
ты у меня, любезный, пофшь селедки». 
Переводчикъпонялъ послЪднія слова такъ, 
какъ, вЪроятно, понимаетъ ихъ и боль- 
шинство петербуржцевъ, не знающихъ 
быта глухой провинціи: «Пофшь селедки», 
т. е. я накормлю тебя насильственно се- 
ледкой и ты будешь мучиться жаждой. 
«Юи 501156 пиг Неггіпе еѕѕеп ипа іцгѕѓеп>, 
переводитъ г. Фидлеръ. Намъ кажется, что 
это не такъ. Кормленіе селедкой есть сво- 
его рода пытка, бывшая въ добрыя ста- 
рыя времена въ большомъ ходу. Но, вЪдь, 
городничій пытать не хочетъ. Да и долго 
дожидаться, пока селедка окажетъ свое 
дЪЙствіе. Не врне ли будеть чисто- 
бытовое объясненіе этого мЪста. Кто за- 
сталъ еще дореформенную полицію, част- 
ныхъ приставовъ и квартальныхъ пору- 
ЧИКОВЪ, ТОТЪ ПОМНИТЪ, ЧТО «селедкой» 
называлась ихъ шпага, а также и тесакъ 
городовыхъ; тотъ помнитъ, какъ любили 
дфйствовать дореформенные полицейсве 
своей олови Слово это читатель 
найдетъ и въ разсказахъ И. Ө. Горбу- 
нова, такъ живо изображавшаго всякаго 
рода захолустья. Тамъ же можно видЪть 
и способъ употребленя этой «селедки». 
Намъ кажется, что городнич! и не ду- 
маетъ кормить купцовъ соленой рыбой, а 
грозитъ дать имъ наединъ н$сколько 
ударовъ ножнами своей шпаги по мяг- 
кимъ частямъ, гдЪ не останется сл$довъ 
отъ побоевъ, и за бороды-то городничій 
трясъ купцовъ все съ тою же цфлью 
сокрытія слфдовъ побоевъ. 

Повторяемъ, что переводъ Фидлера лнч- 
но насъ не удовлетворяетъ. Одно дЪло, — 
владфя стихомъ, передавать отдфльныя 
стихотвореня преимущественно лириче- 
скаго характера, и совсфмъ другое дло,— 
перевести прозу Гоголя съ его смБхомъ 
сквозь незримыя міру слезы. Ав 
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Восходящая луна. 
(Съ картины Этторе Тито). 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ НОВОСТИ. 


По поводу иконописныхъ картоновъ В. М. Васнецова. 


В. М. Васнецовъ, нашъ извъстный изо- 
графъ (иконописецъ), открылъ свою вы- 
ставку въ Обществ$ поощренія худо- 
жествъ. На ней собраны двЪнадцать кар- 
тоновъ для мозаикъ храма Воскресенія въ 
ПетербургЪ, храма въ Дармштадт и для 
церкви Гусевской фабрики г. Нечаева- 
Мальцева. 

Выставка привлечетъ вниманіе любите- 
лейиконописи. И это понятно: вопросъорус- 
ской иконописи крайне интересенъ самъ по 
себЪ. В. М. Васнецова считаютъ реформа- 
торомъ въ этой области живописи, хотяонъ 
строго слфдуеть старому византійскому 
стилю. Немного свободы оставлено здфсь 
для личнаго творчества художника. ТЬ 
же правила, краски и рисунки, которые 
были установлены трактатомъ монаха 
Діонисія и нашею церковью, повторяются 
до сихъ поръ. Отъ царскаго иконописца 
Симона Ушакова до нашихъ дней иконо- 
пись повторяется, и новшества были внс- 


сены только въ ХҮП вфкЪ фряжскими 
художниками. Это отступлене отъ визан- 
тійскаго образца породило между прочим, 
расколъ. Посмотрите на иконы В. М. Вас- 
нецова, на его шестокрылатыхъ серафи- 
мовъ, на ангеловъ въ жемчужномъ убор%, 
на византійскихъ воиновъ, и вы узнаете 
старый стиль. Но въ немъ чувствуется 
что-то иное, присущее таланту самого ху- 
дожника. Выраженіе лицъ Мари Магда- 
лины, Богоматери и Христа, при всей ихъ 
строгости и святости, говоритъ о свое- 
образномь пониманіи В. М. Васнецова. 
Но все-таки стиль у него преобладаетъ 
надъ внутреннимъ чувствомъ. Неотрази- 
маго впечатлЪнія его святые лики не 
оставятъ въ нашемъ сердц%. 

Надо, конечно, отличать иконопись отъ 
живописи на религіозные ‘сюжеты, гдЪ 
нфтъ условности. И все же мнЪ кажется. 
что Богоматерь, Христа п ангеловъ мо- 
жетъ написать лишь тотъ художникъ, 
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въ душЪ котораго живетъ глубокая вф- 
ра, столь рёдкая въ наши дни. Худож- 
ники стараго склада въ своемъ творче- 
ствБ доходили до видЪн!Й. Петръ и Ки- 
пріанъ, митрополиты-иконописцы, въ сво- 
ей кельЪ могли писать наивныя вещи по 
техник, но вфра сквозила въ нихъ. Ра- 
фаэль писалъ свою Мадонну съ Форна- 
рины, его живопись на стфнахъ Ватика- 
на была смБсью язычества съ христіан- 
ствомъ, но и свБтлая душа Рафаэля за- 
печатл$ла дивные мистическіе образы, 
вфроятно грезившіеся ему въ видфніяхъ, 
снахъ и экстазЪ творчества. Стоитъ взгля- 
нуть на небольшой этюдъ Рафаэлевской 
Мадонны въ нашемъ ЭрмитажЪ, чтобы 
васъ поразило глубокое, полное мисти- 
ческой тайны выражене очей Пресвятой 
Д%вы. Женственная Мадонна Мурильо 
была уже далека отъ этого чудеснаго 
образа. 

Ничего волнующаго, глубоко потрясаю- 
щаго сердце ваше вы не испытаете, гля- 
дя на дармштадтскую Богоматерь В. М. 
Васнецова, возсфдающую на великолЪп- 
номъ трон, среди звздъ небесныхъ. 
ЗдБсь строгій стиль и рисунокъ, бога- 
тыя краски, громадныхъ размЪровъ кар- 
тонъ, но нЕТЪь видЪнія Между тфмъ 
именно въ византійской живописи, даже 
въ мозаикЪ, были образы неземной кра- 
соты и святости. 

Теперь молодые художники почти со- 
всфмъ оставили иконопись и зовутъ тфхъ, 
кто ею занимается, «богомазами». Боль- 
шею частью таланты-неудачники пишутъ 
иконы по заказу мастерскихъ. Эта живо- 
пись недалека отъ суздальской, отъ ея 
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трафарета, отъ писанія по «левкасу» кра- 
сками, разведенными на квас. Теперь 
достать икону хорошаго письма можно 
разв въ монастыряхъ, гдъ есть монаше- 
екія школы иконописи и среди служекъ 
попадаются талантливые живописцы. 
Въ Валаамскомъ монастырЪ, по неот- 
ступной просьбъ брат, чуть было не 


остался однажды знакомый мнъ молодой 


художникъ, писавшій иконы. Эта отрасль 
живописи привлекаетъ не многихъ, да и 
чисто техническое производство иконъ въ 
значительной степени вытЪснило настоя- 

Юю живопись. 

. М. Васнецовъ, во всякомъ случа%, 
стоитъ во глав нашихъ иконописцевъ; 
его стильность и мастерство внЪ всякаго 
подражанія. Я думаю только, что молясь 
на его иконы, будешь молиться Христу 
и Богоматери отъ всего сердца, но не 
потому, что пробудилъ въ немъ худож- 
никъ высокія и свътлыя настроенія. Ме- 


жду ТЁмъ истинная иконопись, подобно 


органу въ храм, подобно звучащему кли- 
ру, должна поднимать душу искусствомъ 
исполненія, подлинно молитвеннымъ на- 
строеніемъ живописца. Золото, драго- 
цфнность и краски не замЪнятъ вдохно- 
венія. Именно молитвеннаго экстаза, я не 
замЪтилъ въ иконахъ, писанныхъ В. М. 
Васнецовымъ. Это, быть можетъ, только 
субъективное чувство. Выставка все- 


таки не храмъ, а въ храмахъ Воскресенія 
и Дармштадтскомъ иконы В. Васнецова, 
вЪроятно бол%е, гармонируютъ съ обста- 
новкой, вызывая другія чувства и на- 
строенія. 


Ш. 








Профессоръ Сванте Арреніусъ, въ Стокгольм, 

получившій Нобелевскую премію 1903 г. по 

физикъ за свои изслБдованія по неорганиче- 
ской хими, 


НАУЧНАЯ 


Датскій докторъ Финзенъ въ Копенгагенф, 

основатель лВчен!я электричеткимъ свЪтомъ, 

получившій Нобелевскую премію 1903 г. по 
медицинЊ. | 


ХРОНИКА. 


Вліяніе метеоровъ на погоду. 


Точное заблаговременное предсказаніе 
погоды всегда составляло заманчивую 
мечту человЪчества, одну изъ завфтныхъ. 
Этотъ вопросъ особенно обострился въ 
послЪднее время, когда спещальная нау- 
ка—метеорологія, имфя въ своемъ распо- 
ряженіи вс доступныя и пригодныя ей 
средства, какъ выработанныя ею, такъ 
доставляемыя ей другими науками, мете- 
орологія, широко субсидируемая цивили- 
зованнымъ обществомъ, не можетъ удо- 
влетворить полностью предъявляемыхъ 
ей практическою жизнью запросовъ. На- 
учная агрономія развивается теперь бы- 
стро. Агрономъ желалъ бы знать вфрную 
схему погоды на предстоящий вегетатив- 
ный перодъ культивируемыхъ растеній 
вообще и детальный хоць погоды на бли- 
жайшее время—недфлю-двЪ. Конечно, отъ 
такого знанія зависить весьма многое въ 
успЪхЪ хлЪбной кампаніи. Благосостояніе 
страны зависитъ отъ урожая. Биржа чув- 
ствительно реагируютъ на хлЬбныя цфны, 
отъ которыхъ зависитъ тотъ или иной 
характерь международнаго обмЪна цБн- 
ностей. Между тъмъ современная метео- 
рологія со вс®ми ея обсерваторіями и с- 


тями метеорологическихъ станцій, руко- 
водясь синоптическимъ методомъ обзора 
и предсказанія погоды, единственнымъ 
спасительнымъ для нея ученіемъ о цикло- 
нахъ и антициклонахъ, метеорологія, ме- 
дленно прогрессирующая, отказывается 
давать свои показанія о погодЪ на полъ- 
года, вообще на нфсколько мЪсяцевъ впе- 
редъ, ибо въ ея распоряженш нЪтъ на- 
дежныхъ теорій и основательныхъ гипо- 
тезъ для этого. Пожалуй, на нъсколько 
дней впередъ можно еще предсказать 
погоду, если и не съ гръхомъ пополамъ, 
то, во всякомъ случа, съ нБкоторой до- 
зой грЪха. Обыкновенно же, метеорологія 
теперь дерзаетъ предсказывать для слћ- 
дующаго дня, да и то и съ неувЪренно- 
стью. Поэтому, при такомъ положеніи 
% ынЪшней метеорологіи, ничего нЪтъ уди- 
вительнаго въ томъ, что въ разныхъ 
странахъ появляютея реформаторы ме- 
теорологіи, предлагающіе новые принци- 
пы этой науки. Суть этихъ принциповъ, 
которой не отрицаетъ и современная обвет- 
шавшая офиціальная метеорологія, сво- 
дится къ вліянію внЪъ-земныхъ, косми- 
ческихъ факторовъ на погоду, —главнымЪ 
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образомъ, солнечнымъ пятенъ и Луны. 
Это новое теченіе въ метеорологіи все 
усиливается и усиливается и, навърное, 
въ одинъ прекрасный день станетъ го- 
сподствующимъ ученіемъ и вытфенить 
нынфшнюю статистическую цыфирщину. 

Въ этой преобразовательной кампаніи 
принимаютъ участе нЪкоторые выдаю- 
щіеся ученые Запада (напр. Локкіеръ, 
Нордманъ, Фламмаріонъ и др.). Реформа 
метеорологи настолько назрЪла, что уже 
появляются попытки примЪнять прак- 
тически новыя положенія космической 
метеорологіи въ видф заблаговременныхъ 
предсказаній погоды. (Въ Росаи, какъ 
извфстно, этимъ нелегкимъ дфломъ въ 
послЪдніе четыре года занимается инж. 
Н. А. Демчинскій, издающій спеціальный 
журналъ «Климатъ>). 

На основаніи своихъ строго-точныхъ за- 
коновъ, астрономія предвычисляетъ явле- 
нія въ мірБ свЪтилъ за цфлыя столЪтія 
впередъ. Такое удивительное прозрЪніе 
въ глубокую даль вЪковъ могло бы пере- 
даться и метеорологіи, если бы эти двЪ 
науки были связаны тфсными узами род- 
ственной связи. Надъ укрЬпленіемъ такой 
связи и трудится теперь космическая 
метеорологія, анализирующая вліяніе ко- 
лебаній количества солнечныхъ пятенъ, 
положенй луны и другихъ метеорологи- 
скихъ факторовъ на колебанія темпера- 
туры, барометрическаго давленія и дру- 
гихъ элементовъ погоды. Въ этой области 
обращаютъ на себя вниманіе интересныя 
работы профессора Политехническаго ин- 
ститута въ Прагь Карла Ценгера, изу- 
чающаго съ 1879 года вопросы косми- 
ческой метеорологіи. 

По его глубокому убЪжденю, основан- 
ному на положительныхъ данныхъ, силь- 
ныя атмосферныя пертурбаціи обусловли- 
ваются не чисто механическими эффекта- 
ми вращательнаго движенія земной атмо- 
сферы и не одними термодинамическими 
явленіями, а электродинамическими при- 
чинами космическаго происхожденія; лишь 
одною грандіозною силою этихъ причинъ 
можно удовлетворительно объяснить ука- 
занныя величественныя явленія земной 
природы. Ценгеръ задался цфлью пока- 
зать, что примЪняемые въ метеорологи и 
климатологін методы не даютъ удовле- 
творительныхъ результатовъ, и объяснить, 
какъ происходять въ дЪй_ствительно- 
сти метеорологическія явленія, указывая 
на это обстоятельство, что методъ сред- 
нихъ величинъ скрываетъ собою оенов- 
ной принципъ ращональной метеороло- 
ги! — именно принципъ періодичности 
этихъ явленій и ихь зависимость по от- 
ношеню дЪйствія космическаго элек- 
тричества на земную атмосферу и вообще 
на самый Шаръ Земной. Только электро- 
динамическіе законы даютъ намъ сред- 
ство констатировать эту періодичность 
м объяснить ея причину движеніями со- 
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сБднихъ небесныхъ тфль; безъ этого, по 
мнБнію Ценгера, нЪтъ никакой надежды 
добиться раціональнаго предсказанія по- 
годы. Нельзя отрицать неудачъ въ такихъ 
нынфшнихъ предсказаніяхъ, и статисти- 
ка непредсказанныхъ бурь показываетъ, 
что всегда это были бури самыя сильныя, 
наиболЪе опасныя и наиболБе разруши- 
тельныя, ускользающія отъ обычнаго 
прогноза погоды. Въ такомъ случа%, ка- 
кая же польза въ томъ метод научныхъ 
предсказан, который не позволяетъ намъ 
предвидфть самыя ужасныя явленія при- 
роды: циклоны, грозы, землетрясенія и 
вулканическія изверженія? Современная 
геофизика не имЂетъ ни малйшаго сред- 
ства предвидфть вфрно измЪненія атмо- 
сфернаго и гео-физическаго равнов%сія, ко- 
торыя предшествуютъ образован этихъ 
ужасныхъ бичей природы и сопрово- 
ждаютъ ихъ, и предоставляетъ изучеше 
нЬкоторыхъ изъ нихъ геологамъ, а гео- 
логи также не могутъ указать намъ на 
ихъ періодичность. ТЪмъ не менЪе, такой 
надежный методъ существуетъ, какъ это 
показалъ Ценгеръ въ рядЪ трудовъ о пе. 
ріодичности трехъ бичей природы: цикло- 
новъ, землетрясеній и вуүлканическихъ 
изверженій, возникающихъ изъ одного и 
того же источника — космическаго элек- 
тричества. Именно глубокимъ изученіемъ 
этихъ грандіозныхъ явленій, а не по- 
средствомъ метода цыфровыхъ среднихъ 
такой дБятельности, можно открыть не 
только общую періодичность ихъ, но тэк- 
же и ихъ общую причину и законы та- 
кого періодическаго дЪйствія силъ при- 
роды. 

По теоріи Ценгера, на указанныя зем- 
ныя явленія вліяютъ двф космическія 
причины: индуктивное дЪйствіе Солнца, 
имфющее періодъ въ 12,6 дней (продолжи- 
тельность половины оборота, Солнца, во- 
кругъ оси) и прохожденіе періодическихъ 
потоковъ падучихъ звЪздъ. Собственное 
изученіе американскихъ циклоновъна про- 
тяженіи ряда лЪтъ позволило Ценгеру 
не только подтвердить его теорію факта: 
ми, но и выработать детали ея въ видЪ 
извфстной закономЪрности явленій, на 
основаніи которой онъ могъ удачно пред- 
сказывать задолго наступленіе ихъ. Онъ 
убЪдился, что въ эпоху послЪдняго ма- 
ксимума физической дфятельности Солнца 
(въ эпоху максимума солнечныхъ пятенъ) 
въ 1893 — 1894 гг. американскіе циклоны 
особенно участились, и на этотъ перодт 
приходилось наибольшее число ихъ. Та- 
кимъ образомъ, устанавливается, помимо 
вышеуказазныхъ цикловъ, еще одиннад- 
цатилЪътній циклъ повторяемости бурь. 
Что же касается годового хода этого явле- 
нія, то мфсячный максимумъ числа, ци- 
клоновъ падаеть на іюнь, когда Солнце 
достигаетъ высшаго положенія надъ го- 
ризонтомъ Сверной Америки: и когда, 
слБлдовательно, вліяніе его электрическихъ 
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и тепловыхъ лучей—наибольшее. Всякій 
разрядъ электричества производить со- 
бою вихревое движен!е; изображеше та- 
кихъ вихрей отъ электрическаго разряда, 
можеть быть получено въ какой-нибудь 
сред, наполненной пылью, дымомъ ит. п., 
или же на закопченныхъ стекляныхъ пла- 
стинкахъ, или же на посеребренномъ зер- 
калЪ: улетучиваюшіясяприразрядЪ части- 
цы серебра обрисуютъ спиральные конту- 
ры, произведенные вихревымъ движеніемъ 
паровъ серебра, обусловленныхъ электри- 
ческимъ разрядомъ катушки Румкорфа 
или сильной электростатической машины. 
Это подтверждаютъ и грандіозныя элек- 
трическія явленія природы, сБверныя сія- 
нія и магнитныя бури, предшествующія 
циклонамъ и сопровождающія ихъ. Тща- 
тельнымъ разслЬдованіемъ пути одного 
циклона и расположенія обломковъкрышъ 
и деревьевъ, сорванныхъ этимъ грандіоз- 
нымъ вихремъ, Фай показалъ, что такое 
расположен!е тожественно съ фигурами 
электрическихъ силовыхъ линій, получа- 
емыхъ при соотвЪтствующихъопытахъ въ 
нашихъ физическихъ лабораторіяхъ. Фай 
даже констатировалъ, что этотъ циклонъ, 
надвинувшійся въ Швейцарію, раздфлил- 
ся на двЪ части, — на двЪ вЪтви, напра- 
вившихся по рЪкамъ (вода—проводникъ 
электричества) въ двухъ альпійскихъ до- 
линахъ, прорЪзываемыхъ ими, Составивъ 
годовую таблицу по числамъ мЪсяцевъ, 
указывающую «критическіе» дни по его 
теоріи (т. е. тринадцатидневные полу-пе- 
ріоды вращенія Солнца вокругъ своей 
оси и прохожденіе метеорныхъ потоковъ) 
и даты циклоновъ за изслфдованный про- 
межутокъ времени (9 лЪтъ), Ценгеръ при- 
шелъ къ слЬдующимъ заключеніямъ: 1) 
Дни циклоновъ совпадаютъ съ днями 
электро-динамическихъ пертурбацій кос- 
мическаго происхожденія, или же не- 
посредственно предшествуютъ имъ, или 
слЬдуютъ за ними; 2) даты циклоновъ со- 
ставляютъ серію, когда дни двухъ ука- 
занныхъ причинъ пертурбацій космиче- 
скаго электричества составляютъ также 
рядъ; 3) довательно, циклоны повто- 
ряются въ опредфленные дни земного года, 
отмЪченныв или датой полу-періода вра- 
щенія Солнца или датою прохождения пе- 
ріодическихъ потоковъ падучихъ звЪздъ 
и болидовъ, и 4) въ дни, когда совпада- 
ють эти двЪ причины пертрубацій, возни- 
каютъ также циклоны и пот 
въ теченіе нъсколькихъ дней. 

Такимъ образомъ, проф. Ценгеръ при- 
писываетъ вліянію падучихъ звЪздъ на 
атмосферу электрический характеръ и ре- 
зультатомъ этого вліянія считаетъ поя- 
вленіе циклоновъ. Но изслдованія дру- 
гихъ ученыхъ о вліяніи метеорныхъ по- 
токовъ на погоду имфютьъ въ виду только 
термическіе эффекты такого вліянія, ко- 
торые могутъ быть объяснены не элек- 
трической индукщей, а чисто механиче- 
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скимъ путемъ — въ вид поглощенія или 
отраженія солнечнаго тепла роемъ метео- 
ровъ. Эти двЪ теоріи, различно трактую- 
щія одинъ и тоть же предметъ, пожалуй, 
можно было бы примирить между собою, 
допустивъ предположеніе о колебаніяхъ 
температуры воздуха вслЪдствіе электри- 
ческаго вліянія метеорныхъ потоковъ, нбо 
электричество въ извЪстныхъ случаяхъ 
Е ата въ теплоту (вспомните те- 
пловое дЪйстве электрическаго тока). 
Вокругъ Солнца по разнымъ замкнутымъ 
орбитамъ(эллиптическимъ)вращаются рои 
космическихъ камней—метеоровъ. Земля 
при своемъ движеніи подходить близко 
къ метеорнымъроямъ, встрЪчается съ ты- 
сячами этихъ маленькихъ міровыхъ тЪлъ. 
Залетая въ земную атмосферу, метеоры 
накаливаются и свЪтятъ, прорфзая огнен- 
ною стрЪлою часть небеснаго свода, аиног- 
да они падаютъ на землю. Падуч1язвфзды 
каждаго метеорнаго роя появляются на 
нашемъ неб въ опред$ленные дни года 
и относятся къ отд$льнымъ опредБлен- 
нымъ радіантамъ (линіи направленія по- 
лета падучихъ звздъ на небесномъ свод 
пересБкаются въ одной точкЪ, называе- 
мой радіантомъ). Изъ метеорныхъ роевъ 
или потоковъ выдЪъляются яркостью и оби- 
ліемъ два: августовскій потокъ или Пер- 
сеиды (ращантъ ихъ находится въ со- 
звЪзди Персея) и ноябрьскій или Леониды 
(радіантъ въ созвЪздіи Льва). Потокъ Пер- 
сеидъ совершаетъ полный оборотъвокругъ 
Солнца боле чЪмъ въ 100 лЪтъ; продол- 
жительность полнаго оборота, Леонидъ во- 
круть Солнца составляетъ 33/4 года. 
ерсеиды пересЪкаютъ плоскость зем- 
ной орбиты около 10-го августа, а Лео- 
ниды—около 12-го ноября (нов. ст.). Въ 
это время на ночномъ небф мы видимъ 
множество падучихъ звздъ, иногда на- 
стоящій звфздный дождь. Проходя нис- 
ходящій узелъ своихъ орбитъ въ указан- 
ныя даты 10-го августа и 12-го ноября, 
Персеиды и Леониды переходять восходя- 
шій узелъ около 6 февраля (для Персе- 
идъ) и около 12 мая (для Леонидъ) и, на- 
ходясь въ это время между Солнцемъ и 
Землею, должны, по мннію Эрмана, пе- 
рехватывать часть солнечной теплоты, и, 
слЪдовательно, вызывать пониженіе тем- 
пературы на ЗемлЪ. Для подтвержденія 
этой гипотезы Эрманъ составилъ по пя- 
тидневіямъ таблицы средней температуры, 
вычисленной изъ многолЪтнихъ наблюде- 
ній. Вотъ эти таблицы для зимы. 


Даты (нов. ст.) Среднія темпера- Повышен!е тех- 


туры. пературы. 
13 января — 10,69 ,0 
18 > — 1,69 1 О,лв 
23 » — 1,53 | Ов 
28 > — 1,10 -- 0,28 
2 февраля — 0,82 —- 0,1 
7 > — (),67 4 0,14 
12 > — (0,58 —- 0, 
17 » — 0,45 
1/28 
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Но вЪдь со 2-го по 12-ое февраля охла- 
жденія нЪтъ; наоборотъ, холодъ прогрес- 
сивно ослабЪваетъ. Не правъ ли въ дан- 
номъ ча проф. Ценгеръ, возстававшій 
много лътъ спустя противъ ариеметиче- 
скихъ среднихъ въ метеорологіи? 

Зат$мъ приведемъ такія же таблицы 
Эрмана для мая: 


Даты. Среднія темпера- Повышен!е төх- 

туры. пературы. 
18 апрЪля | 79, | 10,25 
28 э 8,54 | 0,2 
28 > —- 9,вв —- 1,18 
$ мая т 10,5 | 0,88 
8 » 11,43 | 0,7 
13 > 4 11,7 — 1,02 
18 » 12,в1 0,в2 
28 > 13,48 | 0,32 
28 › -- 18,2 


И эта таблица ничего не говоритъ намъ 
въ пользу вліянія падучихъ звЪздъ на 
температуру воздуха. 

Чтобы довершить пораженіе теоріи Эр- 
мана, профессоръ Филотехнической Ас- 
соціаціи Эмиль Дерису взялъ данныя од- 
ного года—1890-го, по наблюденіямъ въ 
Парк$ Сенъ-Моръ, составивъ сл-дующую 

лицу: 


Даты. ай Разности. 

‚ 18 января 4 40, ва — 1,47 

18 » З.15 — 7,1 

23 » 10,зв | 2,08 

28 > | 8,28 — 71,87 

2 февраля — 0,41 — 4,65 

А » т — 00 

1 » 14 6.22 
17 › 4- 6.вв "А 
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И снова никакого положительнаго ре- 
зультата! 

Т$мъ не мене, идея, высказанная Эр- 
маномъ лтъ 50—60 тому назадъ, не за- 
глохла, и теперь нашлись горячіе защит- 
ники ея. Одинъ изъ нихъ, Ф. Фоли на- 
стаиваетъ на объясненіи майскихъ холо- 
довъ вліяніемъ ноябрьскаго метеорнаго по- 
тока. По мнънію Фоли, падучія звЪзды, 
отражая солнечную теплоту на землю, 
повышаютъ температуру воздуха въ дни 
паденій, а черезъ шесть мЪсяцевъ пони- · 
жаютъ ее, вопреки правильности годового 
хода температуры. Усиленіе теплоты около 
15 августа и осенній возвратъ тепла (лЬто 
св. Мартина) Фоли объясняетъ именно влія- 
нівмъ августовскаго и ноябрьскаго мете- 
орныхъпотоковъ.Составленныяимътабли- 
цы, на основаніи 50-ти лфтнихъ наблюде- 
ній, дЪйствительно, показываютъ въ поль- 
зутакихъ предположеній. Во всякомъ слу- 
чав, вопросъ о вліяніи падучихъ звЪздЪ 
на погоду еще очень мало разработанъ 
и остается вполн%Ъ открытымъ. Впрочемъ, 
есть нэдежда, на ршевше его въ положи- 
тельномъсмыслЪ: ежегодно повторяющеся 
майскіе холода, которые въ послЪднее вре- 
мя стали очереднымъ вопросомъ метеоро- 
логій, покамфсть удовлетворительно мо- 
гуть быть объяснены только вліяніемъ 
ноябрьскаго метеорнагопотока. НесомнЪн- 
но, что прим неніе среднихъ величинътутъ 
мало поможетъд%лу, и остается надЪятъся 
на болЪе детальную разработку и широ- 
кое прим$неше электродинамической те- 


ори проф. Ценгера. 








У. Фотографія арестованнаго въ 1896 г. 


ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНАЛОВЪ. 


Пишущ и говорящій портретъ. 


Съ учрежденіемъ антропометрическихъ 
бюро преступники-рецидивисты и бфжа- 
вше изъ тюремъ лишились всякой воз- 
можности вводить въ заблуждене вла- 
стей относительно своей личности и 
прежней судимости. Никакой подложный 
видъ, никакой гримъ и внъшній маска- 
радъ не могутъ опровергнуть антропоме- 
трическія данныя, устанавливающія съ 
математической точностью подлинность 
разыскиваемаго лица съ вновь предста- 
вшимъ преступникомъ. Но насколько без- 
ошибоченъ означенный медодъ, настоль- 
ко онъ труденъ въ быстромъ прим%Ъненіи 
на практикЪ. Низшіе агенты полиціи, 
жандармскихъ управленій и судебнаго 
вфдомства не могутъ пользоваться имъ 
по весьма понятнымъ причинамъ: при 
розыск подозрЪваемыхъ въ преступле- 
ніи лицъ они руководятся исключительно 
описаніемъь наружности и указаніемъ 
пресловутыхъ особенныхъ примЪтъ, суще- 
ствующихъ изъ 1.000 случаевъ лишь 
одинъ разъ. Зна- 
чительно лучшіе 
результаты дости- 
гали съ помощью 
фотографіи, но и 
при этомъ способЪ 
случались очень 
частыя и весьма, 
досадныя ошиб- 
ки, ДОХОДИВШіЯ, 
наприм®ръ, во 
Франщи до 70%/. 
Руководствуясь 
однимъвнЪщнимъ 
сходствомъ съфо- 
тографическимъ 
снимкомъ, вдоба- 





Х. Фотографія арестованнаго въ 1888 г. 


вокъ еще плохимъ, агенты полищи про- 
ходили нерЪдко мимо преступника, измЪ- 
нившаго только немного прическу и фор- 
му бороды. Еслижеонъ къэтому измЪненію 
своей физіономіи снималъ или надфвалъ 
очки, смотря по обстоятельствамъ, то могъ 
свободно и долго гулять гд ему вздума- 
лось. Въ виду массовыхъ ошибокъ, повто- 
рявшихся съ агентами сыскной полищи по 
поводу ихъ розысковъ преступниковъ съ 
помощью фотографіи, парижская префек- 
тура выработала новую с стему опред%- 
ленія тожественности. лица съ оригина- 
ломъ портрета, находящагося въ ея рас- 
поряженіи. Способъ этотъ приближается 
къ антропометрическому методу, но онъ 
гораздо доступнфе и проще для первона- 
чальнаго удостовБренія личности пре- 


ступника. Основывается онъ на научныхъ 
изслЪдованіяхъ, что между людьми не 
встрБчается абсолютное сходство, т.-е., 
что нельзя найти двухъ индивидуумовъ, 
между 


которыми не существовала бы 
какая-нибудь ха- 
рактерная #разни- 
ца въ строеніи тБ- 
ла,очертаніи лица, 
или головы. Въ па- 
рижской префек- 
тур$ находятся, 
напримфръ,антро- 
пометрическ!я 
примътысъ 200.000 
лицъ съ приложе- 
ніемъ къ нимъ фо- 
тографическихъ 
карточекъ. Между 
этой армей пред- 
осудительныхъ 
членовъ общества 
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Характерныя разновидности въ строеніи уха. 
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нашлись только 
два субъекта, по- 
хожихъ, на пер- 
вый взглядъ, такъ 
другъ на друга, что 
ихъ нельза было 
отличить. Оказа- 
лось, что это были 
близнецы,при чемъ 
все-таки удалось 
установить разни- 
цу между ними, 
устраняющую вся- 
кое подозрБніе въ 
возможности оши- 
бочнаго двукрат- 
наго антропоме- 
трическаго изсл$- 
дованія одного и 
того же лица. Да- 
ле установлено, 
что нъкоторыя ча- 
сти тБла, въ осо- 
бенности лица, аб- 
солютно не изм%- 
няются съ годами: 
такъ, напримЪръ, 
форма, ушей, строе- 
ніе лба, направле- 
ніе и длина носа и 
цвЪтъ глазъ оста- 
нутся навсегда 
одинаковыми. Съ 
цфлью опредфлить 
характерныя осо- 
бенности въ строе- 
ни лица и отдзль- 
ныхъ его частей 
бюро парижской 
префектуры выра- 
ботало спеціаль- 
ную терминологію, 
обозначающую въ 
точности вс раз- 
новидности формы 
лба, носа,ушей,рта, 
глазъ и т. д. 
Такъ, напри- 
мЪръ, для лба су- 
ществуютъ три 
главныхъ опред%- 
ленія: прямой, от- 
логій, выпуклый. 
Къ этому приба- 
вляются еще и 
размфры: высокій, 
низкій, широкій, уз- 
кій. Носъ опред%Ъ- 
ляется формой и 
азмЪромъ. При 
оное 
ной въ профиль, 
выдфляются какъ 
характерныя осо- 
бенности, дв ли- 
ни, линія хребта 
(переносье) и осно- 


ваніе (линія направленія); хребетъ мо- 
жетъ быть выпуклымъ, вогнутымъ, пря- 
мымъ и слегка сгорбленнымъ. Направле- 
не носа, идущее отъ основанія, опредЪ- 
ляется, независимо отъ формы, вздер- 
нутымъ, горизонтально-прямымъ и со- 
гнутымъ книзу. Но наибольшее и прямо 
безконечное разнообразіе замЪчается въ 
строеніи ушей.Если в5ритьантропологамъ, 
то существуетъ около 43 милліоновъ раз- 
новидностей въ форм ушей. Тутъ не бы- 
ваеть даже и поверхностнаго сходства 
между людьми (см. рисунки). Практи- 
ческое примфнеше новаго способа увна- 
вать разыскиваемыхъ личностей очень 
несложно и дается, при нЪкоторомъ на- 
вык, скоро и почти безошибочно; про- 
центъ промаховъ бываетъ при этомъ ни- 
чтожный и не превышаетъ одного случая 
на 100. Агентъ беретъ списокъ, перечи- 
сляющій примфты преступника, вмЪстЪ 
съ его карточкой, если таковая имЪется, 
но руководится при своихъ розыскахъ 
исключительно однимъ описаніемъ на- 
ружности и характерныхъ особенностей 
лица, и только, ког- 
да онъ убЪдился въ 
подлинности при- 
мЪтъ, онъ сравни- 
ваеть внфшность 
подозрБваемой осо- 
бы съ фотографи- 
ческой карточкой. 
Такимъ образомъ, 
послБдняя имЂетъ 
значеніе лишь вто- 
ростепеннаго доку- 
мента, а отнюдь не 
основного. Вся суть 
заключается въ 
томъ, чтобы агентъ 
сыскной полищи 
усвоилъ себЪ, по выработанной для этой цЪ- 
ли схем%,всЪ особенно характерныя формы 
и отклоненія отдфльныхъ частей головы 
и лица, встрЪчающіяся у каждаго чело- 
вЪка. Достаточно взглянуть ему на какую- 
либо особу сбоку или прямо въ лицо, 
чтобы онъ могъ опредфлить с азу какую- 
нибудь особенную черту въ формЪ голо- 
вы, носа, рта или уха. Провфривъ все 
замъченное спискомъ примЪтъ, онъ убЪ- 
ждается въ тожественности розыскива- 
емаго субъекта и арестуеть его. Въ ан- 
тропометрическомъ бюро префектуры про- 
изводится окончательная провфрка всвхъ 
данныхъ. Въ прилагаемыхъ исун- 
кахъ изображены четыре главнЪйшихъ 
типа формы носа и схема уха. 

Для прим%ра, приведемъ здЪсь нЪсколь- 
ко фотографическихъ снимковъ аресто- 
ванныхъ въ различное время преступни- 
ковъ. 

Первый портретъ изображаетъ человЪ- 
ка 41 года, его примфты обозначены въ 
1888 года. Спустя 8 лЬтъ приводять въ 
префектуру субъекта, похожаго на аре- 
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стованнаго въ 1888 голу, но онъ отри- 
цаетъ всякую тожественность съ преж- 
нимъ лицомъ и утверждаетъ, что ему 
только 41 годъ, при чемъ, согласно имЪю- 
щимся при немъ бумагамъ, онъ значится 
совершенно другимъ лицомъ. Но, несмотря 
на происшедшія за 8 лтъ въ его наруж- 
ности измфненія, какъ, напримЪръ, легкая 
сфдина волосъ, другая манера носить 
бороду и прическу, скоро удалось уста- 
новить его личность и обличить его въ 
краж чужихъ бумагъ. 

Превосходство вышеописаннаго новаго 
метода распознаванія личности имЪетъ 
громадную практическую пользу и въ слу- 
чаяхъ, касающихся удостовренія лич- 
ности неизвЪстныхъ умершихъ и найден- 
ныхъ труповъ. Такъ, между прочимъ, же- 
на одного очень опаснаго преступника, 
разыскиваемаго парижской сыскной по- 
лищей, узнала или, вЪрн36, притворялась, 
что узнала въ находящемся въ моргЪ 
тр своего мужа. Но завЪдуюшій сыск- 


нымъ отдфлешемъ, призванный въ каче- 


ствћ свидфтеля, оспаривалъ тожествен- 
ность умершаго съ преступникомъ; тогда 
жена вызвала своего шурина для под- 
твержденія своего завфренія, который не 
преминулъ согласиться съ ней. мъ не 
менфе начальникъ сыскного отд%ленія не 
переетаваль оспаривать удостов%ренія 
двухъ столь важныхъ свидфтелей, къ ко- 
торымъ присоединился даже и прокуроръ, 
ү енный въ тожественности умерша- 
го съ розыскиваемымъ лицомъ. И что 
же оказалось? 

Спустя дв недЪли агенты полищи при- 
вели въ депо настоящаго преступника, 
офиціально уже похороненнаго на, осно- 
ваніи сходства и точныхъ свидфтельскихъ 
показаній. 

Въ настояшее время система эта, су- 
ществующая въ парижской префектур 
около 10 лЪтъ, введена уже въ Австрии, 
Россіи, Дани и Бельгіи. 

Французское военное министерство на- 
мфрено также воспользоваться новымъ 
методомъ распознаванія и удостовЪренія 
личности для своихъ цфлей. По всей вЪ- 
роятности, способъ этотъ станетъ обще- 
употребигельнымъ во всЪхъ учрежденіяхъ 
и странахъ, и тогда исчезнутъ шаблон- 
ныя ничего не обозначающія описанія на- 
ружности лицъ въ родЪ: ростъ средній, 
волосы темные, глаза сБрые, нось обык- 
ИНЫЕ, лицо чистое, особыхъ примЪтъ 

тъ. 


О екукё. 
Скука, этоть бичъ нашего времени, не 


только описывается въ романахъ, вос- 
пВвается поэтами и царствуетъ въ жи- 


зни, — она даже сдЪлалась предметомъ 
научнаго изслЪдованія. {акъ Эмиль Тар- 
дье пытается въ своей книгБ классифи- 
цировать скуку, подвергнуть ее научному 
анализу. Онъ дфлить скуку на четыре 
разряда: 1) Скука отъ истощения; 2) Скука 
отъ однообразія; 3) Скука отъ пресыщенія, 
и 4) Скука отъ созванія ничтожества 
всего земного. 

Если исключить первый родъ скуки, 
какъ патологическій, зависящій главнымъ 
образомъ отъ неврастеніи и излЪчиваю- 
щійся абсолютнымъ покоемъ и возстано- 
вленіемъ силъ, то остальные три будутъ 
еп ртоѕ соотвЪтствовать тремъ слоямъ 
общества. Мелкіе буржуа, люди средняго 
достатка, скучаютъ отъ однообразія жи- 
зви, будучи вынуждены, въ силу своего 
ремесла и общей узости ихъ’ горизонта, 
вЪчно вращаться въ одномъ и томъ же 
тБсномъ кругу мыслей и интересовъ. 

Богачи скучаютъ отъ пресыщенія, ис- 
пробовавъ всфхъ благъ и развлеченій и 
дойдя до пред$ла всякаго удовольствія 
почти такъ же быстро, какъ бЪдвяки, съ 
тою только разницей, что ихъ скука глуб- 
же и безнадежнЪе. У бЪдняка оста- 
ются еще мечты о возможномъ улучше- 
ніи его существованя, тогда какъ для 
людей богатыхъ не остается и этой ил- 
люзіи. 

Наконецъ, скуку отъ сознанія ничтоже- 
ства всего земного испытываютъ люди . 
высшаго интеллекта, философы, артисты, 
поэты, государственные дфятели и т. п. 
Эта скука —самая ужасная, ибо коренится 
въ самой сути вещей. 

Этотъ родъ скуки принято считать даже 
чЪмъ-то почетнымъ, и потому часто люди 
тупые и недалекіе всячески стараются 
культивировать ее въ себ. Но не сл%- 
дуетъ забывать, что даже и эта «высшая» 
скука есть всегда показатель извЪфстной 
душевной слабости. Даже въ людяхъ 
выдающихся скука указываетъ на круп- 
ный разладъ ума съ духомъ, когда духъ 
оказывается много слабфе ума и не въ 
силахъ подняться до той высоты, куда 
влекутъ его свЪтлыя и см$лыя построенія 
ума. Не скучаютъ люди, которымъ фак- 
тически некогда скучать, хотя и тутъ, при 
врожденной наклонности къ скукЪ, она 
проникаетъ все-таки и словно просла- 
иваетъ самую работу. Одинъ изъ такихъ 
людей выразился однажды: «Работа? Да, 
работа вещь хорошая. По крайней мЪр%, 
скорЪе соскучишься. А это тоже чего-ни- 
нибудь да стоитъ.» 

Вовсе не знаютъ скуки люди самодо- 
вольные, которыхъ собственное общество 
удовлетворяетъ вполнЪ; это люди самые 
смшные, но и самые счастливые. 
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Обитаемость свЪтилљъ. 


Проф. Іос. Поле. Звъздные міры и ихъ обитатели. Введеніў въ современную астрономію.) 

‚ Переводъ съ 3-го нЪмецкаго дополн. и исправленнаго издавія, подъ ред. прив.-доц. А. А. Ива- 

нова, съ предисловемъ проф. Глазенапа. 7-е безплатное приложене къ журналу «ВЪстникъЪ 
и Библіотека Самообразованія» ва 1903 г. Изд. Брокгаузь-Ефрона. Спб. 1908.). 


Вопросъ объ обитаемости планетъ — 
одинъ изъ возвышенныхъ и увлекатель- 
нЪЬйшихъ вопросовъ. Онъ живетъ, свЪ- 
жій и интересный, со временъ 12190. 
кой древности. ДревнЪЙйция міровоззръЪнія 

шали его въ утвердительномъ смысл%. 
Древняя я удфлявшая въ своей 
стройной, своеобразной систем выдаю- 
щееся мЪсто познаню и анализу приро- 
ды, учила адептовъ вЪрЪ въ обитаемость 
міровъ. Въ настоящее время философія 
отказалась отъ разработки этого вопроса, 
который перешелъ въ область умозритель- 
ной астрономіи. На новомъ мЪстЪ увлека- 
тельной, поэтической идећ о торжеств ор- 
ганической жизни не повезло: строгая, 
точная наука, построенная на математи- 
ческихъ формулахъ, не уживалась съ за- 
гадочной отвлеченностью, въ какую бы- 
ло облечено понятіе о жителяхъ небес- 
ныхъ міровъ. Лишь съ усп$хами астро- 
физики въ новЪйшее время идеБ обита- 
емости вселенной стало дышаться какъ 
будто полегче: дЪйствительно, новБйшія 
данныя о физическомъ строеніи свЪтилъ, 
о географіи небесныхъ земель, данныя, 
обязанныя усовершенствованію телеско- 
повъ и методовъ наблюденія, расширили 
умственныегоризонты въ астрономіи, пред- 
ставляя намъ планеты не какъ безжиз- 
ненныя массы, не какъ движу:ціеся шары, 


а вь вил міровъ, одаренныхъ условіями 
для развитія на нихъ жизни, въ вид% мі- 
ровъ, окруженныхъ атмосферными обо- 
лочками, міровъ съ облаками, осадками, 
съ морями и рЬками. Отсюда до катего: 
рическаго, доказательнаго признанія оби- 
таемости планеть живыми существами, 
конечно. еще очень далеко, но ужъ и это 
крупный шагъ впередъ по пути къ сбли- 
женію фактическихъ научныхъ данныхъ 
съ умозрительною, логически созданною 
теоріею. 

Въ наше время, во второй половинф 
прошлаго, ХІХ -го вЪка, особенно горя- 
чимъ защитникомъ и проповЪдникомъ 
идеи обитаемости небесныхъ міровъ явил- 
ся знаменитый Камиллъ Фламмаріонъ, пи- 
савшій много по этому вопросу. Вобще же 
литература даннаго предмета—обширная, 
начиная съ древнихъ классиковъ. Теперь 
передъ нами лежитъ сочиненіе проф. 10е. 
Поле: «Зв$здные міры и ихъ обитатели», 
переведенное (съ нЪмецкаго) подъ редак- 
ціей прив.-доц. А. А. Иванова и изданное 
въ приложеніи къ журналу «ВЪстникъ и. 
Библіотека Самообразованія». Это очень 
умная и очень интересная книга, авторъ 
которай, спокойно, безпристрастно разби- 
рая данный вопросъ, во всъхъ его дета- 
ляхъ, не ставить точекь надъ 1, но это 
<і>, тЬмъ не менфе, легко распознается, и, 
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прочтя книгу, читатель разстается съ нею, 
ваолн соглашаясь съ авторомъ, что пла- 
нетная жизнь «возможна или даже в- 
роятна», что дальше такого убБжденія 
«въ настоящее время астрономія итти не 
можетъ», но что, несмотря на такую скром- 
ность результатовъ въ этомъ отношеши, 
унывать не слБдуетъ, ибо астрономія не 
сказала еще своего послЪдняго слова, и 
дальнвӣйшій прогрессъ ея обЪщаетъ въ 
будущемъ полное раскрытіе этой загадки. 
Оставляя книгу, читатель, конечно, въглу- 
бинЪ души увБренъ въ существованіи пла- 
нетныхъ жителей. рямыхъ доказа 
тельствъ такого существованія наука не 


имБетъ, но косвенныхъ найдется не мало, . 


и книга проф. Поле и: состоитъ изъ та- 
кихъ косвенныхъ доказательствъ, очень 
обильныхъ, серіозно систематизирован- 
ныхъ, ясно, просто и даже мЪстами увле- 
кательно изложенныхъ. Въ сущности, эта, 
книга—популярная астрофизика, состав- 
ленная на основаніи новЪЙшихъ научныхъ 
данныхъ о природ свЪтилъ и скромно 
названная «введеніемъ въ современную 
астрономію». Изобилуя астрономическими 
фактами, книга проф. Поле выгодно отли- 
чается въ этомъ отношеніи среди другихъ 
книгъ, ‘трактующихъ о томъ же вопрос%. 
Читается она въ вышеуказанномъ пере- 
вод очень легко, и интересъ при ея чте- 
ни не ослабъваетъ даже въ самыхъ труд- 
ныхъ параграфахъ. Къ сожалфню, круп- 
нымъ внутреннимъ достоинствамъ ея да- 
леко не соотвЪтствуетъ исполнеше иллю- 
страцій, наполовину не выдерживающихъ 
даже снисходительной критики: напри- 
мЪръ, рисунки 33-Й и 43-Й представляютъ 

ю просто какія-то пятна. Это тфмъ 
болБе досадно, что въ самомъ «ВЗстникЪ 
Самообразован!Я», кстати сказать, усп$ш- 
но редактируемомъ проф. П. И. Броуно- 
вымъ, передача рисунковъ очень тщатель- 
ная: достаточно, напримЪръ, сравнить 
«Видманштеттовы фигуры» въ «ЗвЪзд- 
ныхъ мрахъ» и въ журналЪ. Разница 
большая! Въ приложеніи какіе-то грубые 
штрихи, а въ журнал тонкій изящный 
рисунокъ. А книга вЪдь сама по себ 
очень хорошая—и благодаря этому ка- 
честву, и капелька дегтя становится за- 
м$тною болће, чЪмъ въ другихъ случаях. 


Тардъ. Личность и толпа. 


Плодовитому французскому сощологу 
Тарду очень повезло въ нашей литерату- 
рЪ: то и дло ветрфчаются въ толстыхъ 
журналахъ его статьи, и нерфдко въ ма- 
газинахъ виднфются и переводы отдЪль- 
ныхъ его работъ, боле или менфе цфль- 
ныхъ. Недавно еще появилась въ рус- 
скомъ переводЪ небольшая его книжка, 
озаглавленная по-русски: «Личность и 
толпа». Заглавіе это не вполнф покры- 


ваетъ французское назваше книги «Гло- 
ршіопр еб Іа 1още», а послЪднее, въ свою 
очередь, не соотвЪтствуетъ тому, о чемъ 
дальше говорить авторъ. Съ первыхъ же 
страницъ для читателя становится ясно, 
что 'Гардъ имЪфетъ въ виду выяснить во- 
просъ о томъ, что такое публика и что 
такое толпа, какъ дЪйствуетъ та или дру- 
гая въ жизни и какое значене имЪетъ 
каждая изъ нихъ въ сощальныхъ про- 
цессахъ. Вопросъ, конечно, очень инте- 
ресный, но напрасно стали бы мы искать 
въ книг Тарда отвЪта строго научнаго 
или даже хотя обоснованнаго на глубо- 
кихь философскихъ умозаключеніяхъ. 
ВвЪривъ себя поверхностнымъ наблюде- 
ніямъ надъ современной жизнью, фран- 
цузскій писатель смЪло опредЪляетъ пу- 
блику, какъ тъ части разныхъ классовъ 
населенія, которыя постоянно находятся 
псдъ дЪӣствіемъ прессы, въ спеціальномъ 
смысл этого слова, постоянно читаютъ 
газеты и, вырабатывая подъ вліяніемъ 
этого чтенія, извБстное отношеше къ те- 
кущей жизни, имфють въ газетномъ ли- 
ст нЪчто такое, что связываетъ ихъ въ 
одну огромную корпорацію, отливающую, 
конечно, разными оттБнками. Остальное 
населеніе страны, которое газетъ не чи- 
таетъ и находится, стало быть, не въ 
курс дфль, является въ глазахъ Тарда 
толпой. Нечего, кажется, доказывать, на- 
сколько такое положеніе произвольно и 


легкомысленно. Въ самомъ дБлЪ, пред- 


ставимъ себЪ, напримЪръ, группу уче- 
ныхъ, которые съ головой ушли въ свою 
науку и ведутъ схимническую кабинет- 
ную жизнь. (Такіе типы, хотя рЪдко, но 
встрфчаются). Съ другой стороны вообра- 
зимъ шайку хулигановъ, ежедневно про- 
читывающихъ въ портерныхъ и тракги- 
рахе излюбленные ими уличные листики. 

о Тарду собраніе первыхъ пришлось бы 
назвать толпой, а милую компанію вто- 
рыхъ необходимо считать публикой. Ра- 
зумЪется, это было бы нелЬпостью. 

Усвоивь себф невфрную и непродуман 
ную точку зрБнія, Тардъ, конечно, дол- 
женъ пригибать подъ св@о теорію многія 
явленія повседневной жизни. Вы, напри- 
мЪръ, полагаете, что всЪ привыкли инте- 
ресоваться свфжимъ номеромъ газеты 
исключительно потому, что въ наше вре- 
мя существуетъ необыкновенная жажда 
новостей. Тарду нужно доказать, что 
между читателями одной и той же газеты 
существуетъ невидимая и несознаваемая 
ими связь. При этомъ онъ увЪфренъ, что въ 
разбираемомь случа нами руководитъ 
не стремлеше узнать, что новаго на б+- 
ломъ свЪтБ, а безсознательное удоволь- 
стые духовнаго общенія съ другими 
людьми, читающими тотъ же номеръ га- 
зеты. 

Примфровъ такого рода натянутыхъ 
объясненій можно набрать въ книг 
сколько угодно. 
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Недоумваешь, какъ нужно отнестись 
къ. данному труду французскаго писателя. 
СлЪдуетъ ли видЪть въ немъ ничЪмъ не 
оправдываемую претензію на научность, 
или просто рядъ написанныхъ статей для 
псевдо-научныхъ популярныхъ журна- 
ловъ, которыхъ теперь вездф развилось 
не малое число. ВЪрнЪе будетъ второе 
предположеніе, и фвъ такомъ случа 
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является вопросъ: для какого класса чи- 
тателя сдЪъланъ русскій ея переводъ? Лю- 
дямъ, не привыкшимъ мыслить отвлечен- 
но, она ничего не даетъ, кромф даже 
словъ, а тфмъ, кому приходилось имЪть 
дБло съ сочиненіями по соціологическо- 
философскимъ вопросамъ, она покажется 
слишкомъ легков$сной и не обоснован- 


ной. 
| А. В, 





КАИНЪ 


МИСТЕРІЯ 


ЛОРДА БАЙРОНА 





въ ПЕРЕВОД Кн. Вликониды Кудашевой 


«ЗыВй быль хитрћејвсвхъ зврей поле- 
выхъ, которыхъ создаль Господь Богъ». 


Быт. ІІІ, І. 








С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
Типограеія А. С. Суворина, Эртелевъ пер, , д. 13 
1904 


ДЂЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА. 


Мужчины: Духи: Женщины: | 
Адаиъ. Ангелъ Господень. Ева. 
Каинъ. Люциферъ. Ада. 
Авель. | Цилла. 


ДЪЙСТВГЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНИЕ І. 


Местность у врать Рая. Часъ солнечнаго восхода. Адамъ, Ева, Каинъ, Авель, Ада, Цилла 
совершаютъ жертвоприношеніе. 


АДАМЪ. 


Премудрый, вЪчный, беконечный Богъ, 
Изъ мрака на водахъ создавший свътъ 
Единымъ словомъ, мой Господь, хвала! 
Съ возвратомъ дня хвала тебз, Егова! 


ЕВА. 


Мой Богы Ты дню далъ имя, отдфливъ 
Отъ утра ночь, незримыя дотол%, 

Ты хаосъ волнъ разбилъ и небосклонъ 
Явилъ изъ тьмы, — хвала Тебћ и слава! 


АВЕЛЬ. 


0 Ты, Кто небо, океанъ и землю, 

И иламя сотворилъ, и ночь, и день, 

И съ вими міръ, подвластвый дню и ночи, 
И сотворилъ людей, повелђвая 

Любить Тебя и міръ, — хвала Теб! 


АДА. 


0 Боже вчный! всћхъ живыхъ (тецъ, 
Ты создалъсихъ прекрасныхъ, чтобъ любить 
Могла я ихъ, — Гебя же свыше всЪхъ, 


Дай маъ любить Тебя и ихъ! Хвала! 


ЦИЛЛА, 

Творя, любя и соблюдая всъхъ, 

Однако въ Рай проникнуть далъ Ты зию 

И прочь изгнать отца. Мой Богъ, молю, 

Храни насъ впредь отъ зла! Хвала Теб\! 
АДАМЪ. 

Мой Каинъ, ты одинъ хравишь молчанье. 


КАИНЪ. 
Что мев сказать? 


АДАМЪ. 


Молись. 
1* 


4. | ЛОРДЪ БАЙРОНЪ 


МА МАМА МАНААН 


КАИНЪ. 
ВЪдь вы молились? 


АДАМЪ. 
Молились, горячо. 
| КАИНЪ. 
И громко. Я 
Внималъ. 
АДАМЪ. 


Да внемлетъ намъ Господь. 


АВЕЛЬ. 


АДАМЪ. 
Но ты, мой первенецъ, ты все безмолвенъ. 
| КАИНЪ. 
Пригодн®й мн молчать. 
АДАМЪ. 
Но почему? 
КАИНЪ. 
Мн» нб о чемъ Всевышняго просить. 


АДАМЪ. 
И нб ва что благодарить ли? 


КАИНЪ. 
НЪтъ. 
АДАМЪ. 
Не живъ ли ты! 
КАИНЪ. 
И не умру ль! 
ЕВА. 
0 горе 


Запретный падать начинаетъ плодъ! 


АДАМЪ. 
Й вновь его должны мы собирать. 
Господы Почто ты сотворилъ его? 
КАИ ВЪ. 
Почто плода вы жизни не вкусили, 
Дабы сравняться съ Нимъ/ 
АДАМЪ. 


Остановись, 
Мой сынъ! То зин рёчы 


Аминь. 


и ар и ии оу чумы, 


КАИНЪ. 


Пусть будетъ такъ! 
Зиъй правду рекъ: въ одномъ таилась жизнь, . 
Въ другомъ—познанье. Знанье хорошо, 
И благо жизнь. Могли ль быть оба зломъ? 


ЕВА. 


Дитя, я тБ же р5чи говорила 

До твоего рожденія. 0, не дай 

Сътямъ коварнымъ оплести тебя: 

Отъ нихъ самъ Рай не могъ меня спасти. 
ГрЪхъ искупила я. Ужель мой сынъ 
Узнаетъ снова васъ, мои страданья? 

Будь счастливъ тъмъ, что есть. 0, если бъмы 
Покорны были, жилъ бы ты въ Раю! 


АДАМЪ. 


Свершивъ молитву, каждый да идетъ 

За свой приняться трудъ: не горекъ онъ, 
Хоть нуженъ: юная земля даетъ 

Плоды свои обильно. 


ЕВА. 


Сынъ мой Каинъ, 
Смотри, какъ бодръ, покоренъ твой отецъ: 
Ему подобенъ будь. 
е" [Адамъ и Ева уходятъ]. 


ЦИЛЛА. 
Идемъ же, братъ! 


АВЕЛЬ. 


0 братъ, сгони суровой скорби твнь! 
Къ чему она’ Лишь можеть прогн®вить 
Всевышняго. 


АДА. 


Возлюбленный мой, Каинъ, 
И на меня твой гиЪвъ/ 


КАИНЪ. 


Нътъ, Ада, в®тъ! 
Но одному мн слћдуетъ остаться. 
Маъ тошно, Авель. Впрочемъ, все пройдетъ. 
Ступай же, братъ, я вскоръ самъ приду, 
Вы также, сестры, слЪдуйте ва нимъ 
И грубости моей не подвергайтесь. 
ПозднЪй приду и я. 


АДА. 


А если нЪтъ, 
Вернусь я за тобой. 


АВЕЛЬ. , 


Господень миръ! 
Съ тобой да будетъ, братъ. 


[А вель, Ада и Цияла уходятъ]. 


КАИНЪ [одинъ]. 
| | И эта жизнь! 
Труды... Но къ чему трудиться? Потому ли, 
Что мой отецъ утратилъ Рай? Но я 
Виновенъ въ чемъ/ Еще рожденъ я нё былъ, 
Родиться не искалъ, и не люблю 
Того, на что родился. 01 ЗачЪиъ 
Онъ уступиль жевћ и змВю’.. НЪтъ! 
Хоть уступилъ, за что несъ наказаньв? 
То древо козрасло вблизи него, 
Прекрасн®й всъхъ иныхъ, —и почему 
Не для него, вблизи него?.. У нихь 
Одинъ отвфть ва все: такъ Онъ ведълъ, 
А Онъ всеблагъ. Я этого не знаю: 
Онъ всемогущъ, но благъ ли потому? 
Могу судить по горькимъ лишь плодамъ, 
Питающимъ меня за грёхь чужой, — 
Кого я зрю?.. Подобный Херувиму, 
Духъ близится, но горестенъ и мраченъ . 
Везсмертнаго ликъ дивный. Что со мною... 
Дрожу... но чъмъ гровнъй онъ для меня 
Тьхъ, что на стражћ съ огненнымъ мечомъ 
Стоять у врать’ Нервдко тамъ скитаюсь 
Въ вечерний часъ, надВясь увидать 
Наслћдіе законное мое, | 
Покуда ночи не спадетъ покровъ, 
Скрывая отъ меня и садъ завётный, 
И стражей неусыпныхъ надъ стћаой, 
Ихъ не страшусь, —такъ почему же нынъ 
Ин душу вдругь охватываетъ страхъ? 
Кто сей? Властаћӣ онъ Ангеловъ, но столь же 
Прекрасевъ: а межъ твмъ, какъ будто онъ 
Еще прекрасиъй былъ и могъ бы быть. 
Печаль въ его безсмертьи. Какъ! Ужели 
Не человъчество одно страдаетъ? 
Онъ близокъ. 
(Входить Люцифёръ]. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Смертный! 
КАИНЪ. | 
Духы Кто ты такой? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Я Духовъ властелинъ. 


КАИНЪ. 


И можешь Духовъ 
Покивувъ, съ прахомъ быть? 


КАИНЪ 5 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Мя праха мысль 
Близка, я съ нимъ скорблю, —скорблю съ 
тобою. 


`КАИНЪ. 
Мои ты знаешь мысли? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Мысли већхъ 
Достойныхъ мыслить: говорить въ теб 
Безсмертъя часть. 
КАИНЪ. 

Безсиертья?.. Я не въдалъ 
0 немъ. Лишились древа жизни мы 
Отца виною; а познанья плодъ, 
Поспъшностью себя и насъ сгубивши, 
Мать сорвала: и плодъ всего есть Смерть. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Они солгали: будешь жить. 


КАИНЪ. 


й Живу, 
Чтобъ умереть лишь. И, живя, не вижу 
Я въ жизни блага; хоть царить во мић 
Къ ничтожной жизни странное пристрастье: 
Я съ нимъ борюсь, кляну, и самъ себя 
Я презирать готовъ,—и такъ живу. 
0! бъ могъ я`никогда не жить 


ЛЮЦИФЕРЪ. И 
Җивещь и будешь жить. Не върь тому, 
Что прахъ, на тханный твой покровъ, 
Есть жизнь. Исчезнеть онъ, и будешь снова 
Не меньше, чћиъ ты нын%. 


‚ КАЕВЪ, 
Почему же 
Не больше:.. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


Можешь съ нами ты сравняться. 


КАИНЪ. 
А вы?.. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Мы вЪчны.. 
КАИНЪ. | 
Счастливы ди вы? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Мы властны. 
КАИНЪ. 


Счаставвы ди? 
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ЛЮЦИФЕРТ. 
Нътъ. А ты? 
КАИНЪ. 
Увы! Возможно лиг.. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
0! Прахъ ничтожный! 
Ты ивишь себя несчастнымъ, ты’... 


КАИНЪ. 
Да, я! 
Но кто же ты, со всей твоею властью? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
ХотЬлъ быть ТЪмъ, Кто сотворилъ тебя, 
И создалъ бы тебя инымъ. 
КАИНЪ. 
Увы! 
Ты кажешься миъ Богомъ... 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Я ве Богь. 
Й не могу быть Имъ: такъ пусть останусь 
Собой, и да царитъ, Кто побфдилъ. 


КАИНЪ. 
Кто? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Твоего отца Творецъ, земли... 


КАИНЪ. 


И Неба. Ангеловъ я слышалъ пвнь 
0 томъ, и то же мнЪ сказалъ отедъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Они твердятъ, чте велъно, изъ страха 
Стать тБиъ, что я, и ТЬМЪ, ЧВИЪ къ будешь ТЫ 
Среди Духовъ и людей. 


КАИНЪ. 
А что же мы? 


2 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Тв, кто осмёлился свое безсмертье 

Совнать, Всесильному въ лицо взглянуть, 

И сывло высказать, что зло Его 

Не благо есть. И если точно (нъ, 

Какъ говорить, — хоть я сему не врю,— 

Насъ сотворилъ, то истребить не въ силахъ. 

Бевсмертны мы. Но и тому Онъ радъ, 

Чтобъ мучить васъ. Пусть мучитъ. Онъ ве- 
ЛИКЪ, 

Но столь же чуждъ блаженству, какъ и мы 


мы 9——9—Ы—=——— Що 


Въ бореньн ващемъ. Благость не могла 
Зла сотворить, —Его жъ творенье 3л0. 


‚Пусть съ одинокаго престола (нъ 


Міры творитъ, тъмъ облегчить пытаясь 
(ебъ отчасти бремя бытія 

И нераздъльный гнетъ уединевья. 
Пускай мірами сыплетъ: Онъ одинъ, 
ВезмЪрный и незыблемый Тиранъ! 
Когда бъ себя разрушилъ Онъ, великій, 
То былъ бы даръ! Но в%ътъ: пускай царитъ, 
И съ Нвмъ растетъ Его страданій мвра. 
Для Духовъ и людей въ печали ихъ 
Отрада есть: однимъ страдаемъ горемъ, 
И безконечныхъ мукъ нЪмое бремя 

Въ одно печали море можемъ слить. 


_ А 0въ! Сколь жадокъ въ славћ Онъ своей! 


Сколь безпокоенъ! Долженъ созидать 
Безъ отдыха. Кто знаетъ, можетъ быть, 
Какъ далъ отца тебф, Себћ дастъ Сыва: 
И помни— жертвой будетъ этотъ Сынъ. 


КАИ нњ. 
Ты говоришь о томъ, что смутно миъ 
Являлось въ мысляхъ; согласать не могъ 
Того, что вижу, съ твиъ, что маъ твердили: 
Отецъ и мать о змћяхъ говорятъ, 
а и плодахъ: я врю врата 
ерувимовъ съ грозными мечами, 
Изгнавшихъ ихъ; я чую мысли власть 
И гнетъ труда. Вокругъ—міръ необъятный, 
Я въ немъ ничто: а.мысли и желанья 
Твердять, что все въ немъ совершить могу я 
Й все познать. Но думалось, что я 
Одинъ страдалъ. Отецъ мой покорилея, 
Забыла мать познанья духъ тревожный, 
Ее въ тотъ мигь толкнүвшій пренебречь 
Проклятьемъ вфчнымъ. Братъ же мой па- 
стухъ: 
Онъ въ жертву первенцовъ отъ стадъ при- 
НОСИТЪ 
Тому, Кто запретилъ землъ давать 
Намъ хлЬбъ бегъ пота вашего лица; 
Какъ птичка, Цилла по утрамъ щебечетъ 
Хвалебный гимнъ; и даже Ада, та, 
Кого люблю такъ въжно, —не пойметъ 
Мятежныхъ думъ моихъ. Я въ первый разъ 
Имъ слышу откликъ, и привольно мн», 
И по душ% бесфдовать съ безсмертнымъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


И если бъ не была душа твоя 

Присутетвія достойна моего, 

Меня бъ ты не увидфлъ: зиЪй ничтожвый 
Тебя и нынъ могъ бы искүсить. 


КАИНЪ. 
Ты соблазвилъ өе? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


Соблазномъ ли 
Зовешь ты правду? Не было ль то древо 
Познанья древность’ Нё росли ль плоды 
На древ% жизни? Я ли запретилъ 
Ихъ рвать? И я ль взростилъ запретный 
| ПЛОДЪ 
Вблизи создан, любопытныхъ въ силу 
Невинности своей? Я бъ сдвлалъ васъ 
Богами; даже Тотъ, Кто васъ изгналъ, 
Такъ сдЪлалъ потому, что вы могли, 
Плодовъ отвЪдавъ жизни, «какъ и мы, 
Богами стать». То не Его ли рвчи? 


КАИНЪ. 
Да. Слышали слова тъ въ небесахъ 
Гремящихъ. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Кто же изъдвоихъбылъдемонъ? 
Вто отнялъ жизнь, иль тотъ, кто дах оы 
ЖИЗНЬ 


Вамъ вВчную, въ могуществв и счастьи 
Познанья? 


КАИНЪ. 
0, когда она бы оба 
Взяла иль вовсе не касалась ихъ! 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Одинъ ужь вашъ, —вторымъ вы овладёйте. 
КАИНЪ. 
Какимъ путемъ/ 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


| УмЪйте быть собою: 
Упорствуйте, и нъть еще той силы, 





оо И 0 


хмм Щл 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Кто такъ сказалъ/ Надменный вашъ Творець 
Не снизойдетъ солгать. Но сизсь людская 
Й страхъ возмездья побудили ихъ 

Взвести на духа клевету, сложить 

Съ себя отвётъ за собственную слабость. 
Нътъ, зм8й былъ змЪй и естествомъ своимъ 
Имъ равевъ, хоть разумнВй ихъ: онъ звалъ, 
Что знанье ихь погубитъ и лишитъ 
Блаженства скудваго. Не мнишь ли ты, 

Что смертной твари видъ я могъ принять? 


КАИНЪ. 
Но былъ въ немъ бъсеъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Н»тъ: пробудилъ лишь ба 
Въ ихъ сердцъ рёчью льстивою своей. 


Теб сказалъ я: гадъ быль гадъ, не боль; 


Спроси у Херувима, что стоитъ 

У древа искушевья. Тьмы вЪковъ 
Пройдутъ надъ вашимъ прахомъ и сметуть 
Съ лица земли сыновъ твоихъ сыновъ; 
Тогда у челов чества возникнетъ 

Предавье о гръхопаденьи: міръ 
Отожествитъ меня съ змЪей ползущей, 
Презрънной мной, какъ всфхъ я презираю 
Ему подвластныхъ, созданвыхъ на то, 
Чтобъ передъ Нимъ склоняясь пресмыкаться. 
Я жъ знаю правду и молчать не стану: 
Твои родные гаду поддались 

И пали. Для чего, съ какою цфаью 

Пхъ Духамъ искушать? И что вашъ Рай 
Для Духовъ горделивыхъ и великихъ/ 

Не зваемъ мы предћловъ, ни границъ... 

Но не понять тебЪ меня, хоть илодъ 

Былъ сорванъ знанья. 


КАИН. 
Все, что скажешь ты, 
Я разум%ъть могу, хочу, ръшиль, 


Чтобъ ду хъ сломить могла, коль скоро духь ЧТО буду разумЪть. 


Собою будетъ, и къ нему стекутся 
Вс сиды, къмъ онь призванъ управлять. 
КАИВЪ. 
Скажи одно: ты искусилъ ихъ? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Я? 


Какъ иль на что мн искушать ихъ было? 


КАИНЪ. 


ЛЮЦИФЕРУЪ. 
И {все увидфть 
Ты въ силахъ будешь? 
КАИНЪ. 
Испытай меня. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Церзнешь увидъть смерть? 


КАИНЪ. 
Никто ея 


Но я слыхалъ, что въ гадЪ Духъ скрывался? Не зрёлъ еще. 


ое 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Но всякій ей подвластенъ. 


КАИНЪ. 


(тецъ твердить мой, что она ужасна; 

Мать слезы льетъ, чуть назовуть ее; 

Брать къ Небесамъ печальный взоръ воз- 
ВОДИТЬ; 

Склоняетъ Цилла свой къ земл, — а та, 

Кого люблю, лишь взглянетъ на меня 

И замолчитъ. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 


А ты? 


КАИНЪ. 


Въ моей груди 
Волна неясныхъ помысловъ встаетъ 
0 смерти всемогущей и, увы! 
Неотвратимой. 0! сразиться бъ съ нею!... 
Однажды въ дътетвъ я со львомъ боролся, 
И, заревъвъ отъ боли, онъ | 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Нътъ образа у ней, но поглотить , 
Все то, что носитъ видъ земныхъ создан. 


КАИНЪ. 


Ахъ| Я созданьемъ мнилъ ее: кто бъ могъ 
Ихъ разрушать, не бывъ созданьемъ самъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Спроси у Разрушителя. 


КАИНЪ. 
Кого? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Создателя: зови Его, какъ знаешь. 
Для разрушенья только Онъ творитъ. 


КАИНЪ. 


Сего не зналъ; хоть чувствовалъ, услышавъ 
0 смерти: я не знаю, кто она, 

Но ужасъ чую въ ней. Ночной порою 
Бывало ждалъ ее я въ тишин%, 

Во тьмъ нъмой и скорбной; и когда 
Вставали тЪни надъ стБной, и въ нихъ 
Отъ ангельскихъ мечей мелькало пламя, -— 
Ея я чуяль близость, и во мећ 

Желанье страстное росло: постигнуть, 

Кто Та, кого трепещемъ. Ждалъ ее 

И трепеталъ... но ждать ее вотще. 

Тогда усталый отвращалъ я взоръ 

Отъ родины запретной и смотрёлъ, 


ЛОРДЪ БАЙРОНЪ 


Какъ звъвды мирно въ небесахъ сяють. 

Ужели и он% узнаютъ Смерть? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 

Быть можеть; но твой родъ переживутъ. 


КАИНЪ. 


Я радъ тому; печально зрёть ихъ Смерть: 
Он% прекрасны. Что есть Смерть? Ея 
Страшусь и знаю, что ена ужасна. 

Но кто она? Не знаю. Намъ дана 

Она какъ зло, для грёшныхъ и безвичныхь: 
Какое жъ зло? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Вновь обратиться въ прахъ. 
КАИНЪ. 
Созвательно? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Отвътить не могу: 
Она чужда миф. 
КАИНЪ. 
Съмирнымъ прахоиъслитьея 
Еще не зло: желалъ бы никогда я 
Не быть инымъ! 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Цозорное желанье! 
Отець твой выше былъ: хотвлъ познать. 
КАИНЪ. 
Да, но не жить. Вкусить онъ не рёшился 
Плодъ жизни. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Былъ воздерженъ. 
КАИНЪ. 
Горенамъ, 
Что начать не съ него! Увы! Узвахь 
0 Смерти, лишь вкусивъ пезнанья плодъ. 
Ея п не могу довын%, 
Но трепещу... Чего?— не знаю самъ! 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Я жъ знаю все, и страхъ мнВ не доступеяъ. 
Вотъ знанье полное. 
КАИНЪ. 
Его мив дай. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
(ъ однимъ условіемъ. 


КАИНЪ. 
Какимъ? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Чтобъ ты 
Какъ Богу своему мн поклонился. 
КАИНЪ. 
Ты не Господь отца? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Н®тъ.. 
КАИНЪ. 


Но Ему 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Н%тъы Сънимъ не хочу равняться. 
Готовъ быть высшимъ, низшимъ, -— но дћ- 


Ты равенъ? 


ЛИТЬ 
Съ нимъ власть, иль быть Его рабомъ... 0, 
ЕЪТЪ 
Во всемъ я чуждъ ему, но самъ великъ. 
Поклонниковъ имћю ныв%; буду 
Имзть ихъ больше: будь же ты изъ первыхъ. 
КАИНЪ. 


Я Господу Отца не поклонялся 
Ни разу, хоть усердно умолялъ 
Мой братъ съ нимъ раздфлить его молитву. 
Тебв ли поклонюсь? | 
ЛЮЦИФЕРЪ.. 
| Ня разу ты 
Не кланялся Ему? 
КАИНЪ. 
Сказалъ я: нътъ. 
Къ чему вопросъ? Не все ль теб открыто? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Кто не Его поклонникъ, будетъ мой. 


| КАИНЪ. 
Не буду я ничьямъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Ты мой навзки: 
Твмъ, что отвергъ Его, во власть мою 


Предался. 
КАИНЪ. 


Что же значитъ быть твоииъ? 


| ЛЮЦИФЕРЪ. 
Узнаеть ты позди%е. 
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КАИНЪ. 


Дай же миъ 
Свое хоть естество познать. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Иди, 
Куда веду тебя. 

КАИНЪ. 

Но долженъ я 

Теперь итти работать, обфщался 
Собрать плодовъ, чтобъ Богу поднести 
Совићъстяо съ братомъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Не сказалъ ди ты, 
Что никогда Ему ‘не поклонялся? 


КАИНЪ. 


Но Авель такъ меня молилъ, и даръ! 
Не отъ меня, а отъ него исходить... 


И Ада... 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Что жъ молчишь? 


КАИНЪ. 
‚ Овна сестра миъ 
Въ единый день рожденная со мною, | 
Ея слезамъ я нынче уступилъ: 
Чтобъ ихъ не видёть, всякому готовъ 
Я поклониться. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Такъ ступай за мною. 


КАИНЪ. 
(Входить Ада). 


АДА. 

Мой братъ, я за тобой вернулась. 
Часъ отдыха и радости насталъ, 
Но ждемъ тебя мы. Твой урочный трудъ 
Совершила я. Созрёвипе плоды 
Ясны, какъ солнца лучъ, дающий зрёлость. 
Идемъ же. 

КАИНЪ, 


Иль не видишь? 


АДА. 
‚ Вётъ, я важу 
Әдъеь Ангела. Не раздЪлитъ ли онъ 


Нашъ отдыхъ мирный? 
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МИА На аЛ о ий 


КАИНЪ. 
Ада, не похожъ 

Ва прежнихъ онъ. 

АДА. 

Я объ иныхъ не знала: 
Но и ему мы рады послужить. 
Не свизойдетъ ли’ 

КАИНЪ ГЛюциферу]. 
(утвъчай. 


ЛЮДИФЕРЪ. 


Зову 
Тебя съ собой. 


КАИНЪ., 
За нимъ итти я долженъ. 

АДА. 

И бросить насъ? 
КАИНЪ. 
Да. 
АДА: 
И меня? 


КАИНЪ. 
0 Ада! 


АДА. 
Возьми мевя съ собой. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Н%тъ, не должна. 


АДА. 


Кто ты, что сердце съ сердцемъ разлучаешь! 


КАИНЪ. 
Овъ Богъ. 


АДА 
Какъ это зваешь? 
КАИНЪ. 


: | Говоритъ овъ, 
Какъ Богъ 


- АДА 
И зиЪй такъ говорилъ, но лгалъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ 


АДА. 
Да, на вЪчную намъ муку. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Но въ этой мукЪ знавье. НЪтъ, ве лгалъ, 
А искусилъ васъ истиной; она же 
По свойству благо есть и не могла 
Быть зломъ. 
АДА. 


Но все, что намъ дала она, 
Одно лить зло: изгнанье, смертный страхъ, 
Й трудъ, и потъ лица, и угнетевье; 
Раскаянье о прошломъ и надежда 
На то, что не придетъ. 0 Каинъ мой! 
Останься. Потерпи, какъ мы доселЪ 
Съ тобой терофли, п люби меня. 
Тебя люблю. | 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Не больше ли родимыхъ? 


АДА. 
А разв это грЪхъ? 


лЮЦИФЕРЪ. 


Не для тебя, 
Но будетъ для твоихъ дЪтей. 


АДА. 

Ужели? 
Нельзя Эноха дочери моей 
Любить! 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Не такъ, какъ брата любишь ты. 


АДА. 


0 Боже! Какъ!.. Въ любви соединясь, 
Нельзя имъ будетъ зачинать дЪтей 
Своей любви? Иль ихъ я ве вскормила 
Своею грудью? Иль отецъ ихъ не былъ 
Рожденъ со мною вмћъсетъ и меня 

Онъ не любилъ ли? Изъ любви своей 
Не создали дЪтей ли для того, 

Чтобъ имъ любить дрүгъ друга, какъ мы сами 
Ихъ любимъ? Каинъ, братъ мой, умоляю 
Во имя той святой любви, — останься 

И не ходи съ симъ Духомъ: онъ намъ врагъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Пи ОА т АТ т НЙ а МАМ ———ы--3— 


Ньть, онъ не лгалъ. Тоть плодъ не былъ ли Тотъ гръхъ, что назвалъ я, не мною созданъ, 
‘плодъ И въ васъ не гръхъ еще; хоть ставетъ имъ 


Познанъя? Для тъхъ, кто смерть васлЬдуетъ отъ васъ. 


КАИНЪ 


мии = ^^ 


АДА. 
Я не пойму. Какъ можеть гръхъ не быть 


Грвхомъ по существу? Ужели случай 
Добро и зло творитъ, и мы рабы... 


ЛЮЦИФЕРЪ, 


Есть выше васъ рабы. И выше сихъ 

Могли бы быть рабами, но избрали 
Свободы муку. и отвергли рабство 
Себялюбивыхъ, низменныхъ молитвъ 

Къ Тому, Кто всемогущъ,—за то одно, 

Что всемогущъ Овъ. НЪтъ любви къ Нему, 
Лишь себялюбіе и страхъ. 


АДА. 
Но Тотъ, 
Кто всемогущъ, — Тотъ и всеблагъ, конечно, 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Такъ было%и въ Раю? 


АД. 
Ве искушай 
Меня, злой Духъ! Прекраснфе ты змъя 
И столь же лживъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Нътъ! И какъ онъ прав- 
ДИВЪ. 
Спроси у матери, кому открылъ овъ 
Добро и зло. 
АДА. 


10 мать моя! Твой гръхъ 
Палъ гибельнЪй на насъ, чёмъ на тебя: 
Ты юность провела въ Раю, вблизи 
Блаженныхъ, чистыхъ, какъ и ты, созланій 
А мы, увы, отверженные Раемъ, 
Неотразимыми окружены 
Врагами. Ангеловъ пріявши видъ, 
Они въ васъ будятъ тайныхь нашихъ думъ 
Тоску и непокорство, какъ и змъй 
Тебя смутилъ, въ бевпечной полноть 
Нетронутаго райскаго блаженства. 
Безсмертному сему я дать отвћта 
Не въ силахъ. Отвращеня къ нему 
Не чувствую, лишь нёюЙ дивный страхъ. 
Но не могу бъжать: меня прельщаетъ 
Его могучій взоръ, свои глаза 
Не въ силахъ отвести я; и въ груди 


еи сердце... Страшно... Онъ влечетъ 
Меня все ближе... Ближе.. братъ мой, Каинъ! 


КАИНЪ. | 
Не бойся, Ада: то не злобный Духъ. 
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О нае ра арн" оч, 
АДА. 


Овъ не оть Бога! Зръла Херувимовъ 
И Серафимовъ я,— но этотъ съ ними 
Не схожъ. 

КАИНЪ. 


Есть Духи высшіе: зовутся 
Архангелами. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Да. И выше сихъ. 


АДА. 
Такъ святости въ нихъ нътъ. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Когда зовешь 
Ты рабство святостью. 
АДА. 
. Слыхала я, 
Что Серафимы больше прочихъ любятъ, 
А Херувимы больше знаютъ: сей, 
Быть можетъ, Херувимъ: не любитъ онъ. 
ЛЮЦИФЕРТ. 


Но если знанье гибель для любви, 

За что любить Того, Кого познавши, 
Любить нельзя? Все зная, Херувимъ 

Не любитъ; Серафима же любовь— 
Невъд%нье. Судьба твоихъ родимыхъ 

Явила рознь познанья и любви. 

Изъ двухъ должны избрать вы: твой отецъ 
Избралъ познанье, — но позналъ онъ въ немъ 
Лить страхъ. 


АДА. 
0 Каинъ! Избери любовь. 


КАИНЪ. 
Любовь къ теб со мной на свътъ явилась. 
Къ инымъ ея не знаю. 
АДА. 
А къ родимымъ/ 
КАИНЪ. 
Любили ль насъ они, когда сорвали 
Тотъ плодъ. что Рая насъ лашилъ навЪкъ? 
АДА. 
Еще не жили мы. Ужели намъ 
Ихъ не любить?.. И ве любить дВтей”.. 
‚ КАИНЪ. 


Энохъ мой! Дочь моя! Мои малютки!.. 
0, если бъ счастье знали вы, готовъ 
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Я все забыть. Но нътъ забвенья, нътъ ЛЮЦЕФИРЪ. 

Во въкъ ввковъ. 0! Какъ любить мы можемъ Но Богъ твой одинокъ; и что-же, счастлив», 
Того, Кто въ тоть же мигъ посЬялъ въ мръ И добрь, и благъ? 
И человфчество, и грёхъ? Они 





е еее ММА РМА 


Сорвали плодъ познанья и грёха; КАЕ 
Но мало было имъ своихъ страдавій, Нътъ, Онъ не одинокъ. 
И зачали тебя, меня, и веъхъ, Творитъ добро Онъ Ангеламъ и людямъ 
Кто живъ уже, и всЪхъ, кто будеть жить, И счастье познаетъ, его творя. 
Несчастныхъ поколћвій миріады, 0, что есть счастье, какъ не радость всфхъ? 
Что въ даръ наслъдье горя обрътутъ, 
Ввками накопленное. И я · ЛЮЦИФЕРЪ. 
Вевхъ этихъ мукъ, я долженъ быть нача- (проси отца, утратившаго Рай, 
ломъ!.. И брата; вопроси свое ты сердце: 
Твоя краса, любовь, любовь моя, Въ немъ веть ли миръ? 
Блаженства часъ и сладостный досугъ, 
Все то, что любимъ въ дътяхъ и другъ въ АДА. 
_ Друг, — 0 вътъ, увы!.. но кто же, 
Все приведетъ, стезею долгихъ лътъ Кто ты? Отъ неба ли? 
Гръха и горя,- --иль короткихъ дней, 
Но грустныхъ, чуть вадеждой озаренныхъ,—- ЛЮЦИФЕРЪ. 
Къ ужасной тайв%; ей же имя Смерть. _ 7 бпровя Того 
Нъть, горько обмануль ихъ плодъ познанья! Ото са 
Коль согрёшили, то должны познать Для вевхъ: благого, добраго Творца 
Все то, что знанье есть, —познать и Смерть. нЕ Зи 
рее бъ то ее | Ту тайну Онъ, А вашъ удФль тереть 
Иль возмущаться; и всегда вотще, 
АДА. Твердять намъ Херувимы. Но должны 
_ Избрать борьбу мы, если намъ смиренье 
Я не несчастна, Каинъ; если бъ ты Награды не даетъ: есть въ духћ мудрость, 
Былъ счастлив»... И къ истинъ ведетъ его она; 
КАИНЪ. Такъ въ блЬдныхъ небесахъ 8 
Будь же счастлива одна. Находитъ сразу тихую зв®эду, 
Я не хочу постыднаго блаженства Стоящую у утра на часахъ. 
Себъ и близкимъ. 
АДА. 
а Люблю сію звъвду: она прекрасна. 
Не могла бъ одна 
Я счастья звать, —и не хочу! Но съ вами р Е. 
Блаженна я; хоть Смерти тёвь витаетъ Не мохишься ли ей? 
Вблизи, и знаю, что грозна она, АДА. 
Но страха нътъ во ин%: ея не знаю. О ете Ота 
ЛЮЦИФЕРЪ. Незримаго велитъ намъ обожать. 
Итакъ, ты говорить, что одинокой ЛЮЦИФЕРЪ. 
Не знала бъ счастья? Но символы Незримаго прекрасны, 
АДА. А та звЪзда прекрасне иныхъ 
Свзтилъ небесныхъ. 
| Боже! Одинокой!.. 
Нътъ, одинокій звать не можетъ счастья, АДА, 
Ни добрымъ быть. Боюсь я, какъ грёха, Говорить отецъ мой, 
Уединенья: думаю тогда Что видёть Бога самого, Творца 


() братъ, двтяхъ и родвыхъ моихъ. Его и матери моей. 








ааа аа 

ЛЮЦИФЕРТ. ЛЮЦИФЕРЪ. 
А ты Откуда онъ 

го видала? Къ теб вернется черезъ часъ, во гдъ 
АДА. (въ въ часъ увидитъ многихъ дней событья. 
Да, въ Его ДВЯНЬЯХЪ. АДА. 
Возможно ли? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

| ЛЮЦИФЕРЪ. 
А въ сущности Его? 
я Ввдь создалъ же Творецъ 
АДА. Сей новый міръ изъ старыхъ въ мало дней, 
Н%тъ, но въ отцћ И я, Его помощникъ въ міроздавьи, 


Моемъ, прямомъ подобін Его, 

И въ Авгелахъ святыхъ. Тебъ подобны 
Они красой, но радостн®й, и словно 

Не такъ могучи. Ясно такъ сіяютъ, 
Какъ солнца лүчъ, они: ты жъ точно ночь, 
Но свЪтлая, въ проврачныхъ облакахъ, 
Когда чудесный, темный небосводъ 
Покрытъ звъздами; и всегда миъ мнится, 
Что и он хотћли бъ солнцемъ стать. 

И такъ меня красой своей плЪняютъ, 

Не яркой, но печальной, что слеза 

Изъ глазъ катится. Такъ же и тебя 

Мнз жаль. 0, пожалћй васъ, о тебз 

Я буду слезы лить. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
01 Эти слезы! 
Какія разольются ихъ моря... 
АДА. 
Моихъ/ 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Н®тъ, весъхъ. 
АДА. 


Кого же всъхъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Узнай, 
Что миріады землю населятъ 
Пустую нынз; переполнять адъ — 
И смя ихъ въ твоей груди. 


АДА. 
0 Каинъ/ 
(въ проклинаетъ насъ! 
КАИНЪ. 


Пусть говоритъ. 
За вимъ иду. 
АДА. 
Куда’ 


‚ Могу вамъ въ част, явить трудъ многихъ 


дней, 
Погибший въ мигъ. 


КАИНЪ. 
Идемъ. 


АДА. 
И овъ ко мнћ 
Вернется вправду черезъ часъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Вернется. 
Већ времени дЪла у васъ, и мы 
Въ часъ можемъ вфчность дать, и часъ ко- 
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До вБчности предъловъ развернуть. 
Людскимъ мы не подвластны хЪрамъ... но 
(Ле есть тайна. Каинъ, часъ васталъ. 


АДА. 
Вернется онъ? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 

Да, женщина, одинъ 
Изъ веЪхъ, кто посЪтить тотъ міръ далекій 
(За исключеньемъ Одного), вернется 
Обратно овъ къ теб, чтобъ населить 
Тотъ дальній міръ, замолкшій въ ожиданьи, 
Да будеть люденъ, какъ земля: доселћ 
Тамъ мало жителей. 


АДА. 
Гдв ты живешь? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Въ пространств. ГдЪ инъ жить? Гдв оби- 
таетъ 

Твой Богъ, иль Боги. Все доступно ми%: 

Жизнь, смерть и вћчность, время, небеса, 

Земля, —а въ той странЪ, что ви земля, 

Ни небо, но населена дътьми 

Земли и неба, — тамъ ара одинъ! 

Итакъ я съ Нимъ дълю Его владЬвія, 
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И властвую одинъ въ стран иной. 
Что правду я сказалъ, мое явленіе 
Тому залогъ. Вфдь Ангелы Его 
Вамъ видимы. 

л АДА. 

Но то же было въ дни 
Явленья зићя. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Каинъ, ты слыхалъ. 
Когда познанья жаждешь, эту жажду 


_ ЛОРДЪ БАЙРОНЪ 


а 





Я утолить могу, не искушая 
Тебя нич8мъ погибельнымъ ддя благъ, 
Вамъ брошенныхъ Творцомъ. Иди за мною. 


КАИНЪ. 
Духъ, я сказалъ. 
[Люциферъ и Клиаъ уходатъ]. 


АДА [Слфдуеть за ними 
восклицая]. 


0 Каинъ! 0 мой братъ! 


ДЪЙСТВІЕ ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕНИЕ І. 


Бездва пространства. 


КАИНЪ. 
По воздуху иду я, но боюсь 
Упасть. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 


Повьрь въ меня, и невредимо 
По воздуху пойдешь: его я араай 


КАИНЪ. 
Не нечестива ль будетъ эта въра? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


«ВБрь—и спасешься. Допусти сомн®нье — 

И ты погибнешь.» вотъ законъ Господевь, 

Законъ Того, Кто демономъ зоветъ 

Меня своимъ рабамъ: ови жъ твердятъ 

Его слова создавіямъ ничтожнымъ, 

Живущимъ въ рабствь скудныхъ чувствъ 
СВоихЪ, 

А ТЬ, въ уничиженья полнотЪ, 

За истину пріемлютъ каждый звукъ, 

Достигшій слуха ихъ. Но я не Богъ' 

Чти иль не чта меня, —тебћ явлю я 

Міры за рубежомъ твоей земли, 

И въчныхъ мукъ въ награду за сомнЪнье 

Не дамъ тебъ. Настанетъ оный день, 

Когда, борясь съ волнами, Человъкъ 

Другому скажеть: «Вфруй лишь въ меня, 

И по водъ пойдешь». —и тоть пойдетъ 

И оудетъ невредимъ. Но не скажу я: 

«Повфрь въ меня, и заплачу теб 

Спасеньемъ» .НЪтъ,мы полетимъвадъ бездной, 

Какъ равные съ тобой: п ты увидишь 


То, въ чемъ сомнънья быть не можетъ, — 
ЖИЗНЬ 
Міровъ грядущихъ, вывЪшнихъ и ирошлыхъ. 


КАИНЪ. 


0 Богъ иль демонъ, кто бы ни былъ ты, — 
То не земля ль, скажи?.. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Не узнаёшь 
Ты прахъ, создавший твоего отца? 


КАПНЪ. 


Ужели сей далекій синій шаръ 
Плывущій по эфиру, увлекая 

Иной поменьше, схожій съ той луной, 
Что освъщаетъ нашу ночь земную, 
Ужели это Рай? Но гдЪ же стЬны, 

И стражи гдз надъ ними? 


ЛЮФИФЕРЪ. 
Укажи 
Мав исто Рая. 
КАИНЪ. 


Не могу. Все выше 
Несемся мы, и меньше все земля 
Становится: по мЪръ же сего 
Вокругъ нея рождается слянъе, 
Какъ то, что звЪзды льють, когда взираю 
На нихъ я по вочамъ. Но вотъ она 
Сыъшалася съ толпой свфтилъ несчетныхъ. 
Насъ окружившихъ; миріады пхъ 
Вее множатся 


КАИНЪ 
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МААН АА АМАН а Я лье И ии и щим 
. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Что, если бъ ты узналъ, 
Что есть міры обширв%е земли, 
ГдЪ высшя созданья обитаютъ, 
Числомъ несчетвъй атомовъ земныхъ, 
Когда бъ, оживъ, въ людей преобразились, 
Живыхъ, несчастныхъ, обречеввыхъ смер- 

Ти, — 

Что бъ мыслилъ ты? 


КАИНЪ. 


Гордился бъ мысли я, 
Позвать сіе способной. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Если жъ мысль 
Заключена въ оковы вещества?.. 
() высшемъ зная, къ высшему стремясь 
И чуя безпредъльное познавье — 
Постыднымъ и гнуснфйшимъ нуждамъ въ 


Дава она!.. И то, что ты считаешь 

Своею лучшей радостью, ничто 

Есть какъ позоръ и пагубный обманъ, ‘ 
Васъ увлекающй къ возобновлевью 

Душъ и тфлесъ, какъ вы недолговёчныхъ, 
Й, можетъ быть, несчастнЪЙшихъ. 


КАИНЪ. 


0 Духы 
() смерти знаю я одно: ова 
Какъ грозное къ намъ перешла наслъдье, 
Когда мы жизнь пряди отъ родвыхъ. 
Великое наслЪдье! Но досель 
Не радостно оно. (0) Духы Когда 
Ты истину сказалъ (и сердце мнз 
Гласитъ о томъ пророческой тоскою), — 
Дай умереть инћ тотчасъ: —тЪхъ рождать, 
Кто обреченъ страдать и умереть, 
Не значить ли всего умножить смерть 
И расплодить убйство:.. 


ЛЮЦИФЕРТ. 
Не умрешь 
Ты весь, но часть безсмертья сохранится. 
КАИВЪ. 


Творецъ о семъ не говорилъ отцу, 
Когда ивгналъ изъ Рая, наложивъ 
Печать уничтоженя. Но прошу, - 
Дай умереть хоть смертному во мн, 
Да буду я какъ Ангелъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Хочешь ли 
Быть тЪмъ, что я?’ Я ангеламъ подобенъ. 


КАИНЪ. 


Кто ты —-не знаю. Вижу власть твою, 

И вижу, что открыть маъ можешь то, 

Что превышаетъ власть воЪхъ чувствъ мо- 
ИХЪ,— 

Но не моихъ желаній, ви стремленій. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Но что стремленья, коль въ грязи съ червяии 
Они гаъздятса, гордость повабывъ? | 


КАИНЪ. 
А что же ты. высоком рный Духъ, 
Живущи на верху познанья? Ты, 
Кому открыто все, природа, жизнь... 

А между твмъ твой ликъ мн говоритъ, 
Что скорбь ты знаешь. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
1 


Ликъ мой говорить 
Лишь истину. Спрошу тебя опять: 
Желаешь ли безсмертія? 


КАИВЪ. 


Ты сказалъ: 
Беземертенъ поневол% я. Не вдалъ 
Сего я, во узнавши умоляю: 
Дай въ мук иль блаженствВ мнЪ позвать 
Вцередъ свёе’ безесмертье. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Ты позналъ 
Его еще до нашей встрћчи. 
КАИНЪ. 
Какъ/ 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Познавъ страданье. 


КАИНЪ. 


Но ужель должно 
Страданье быть безсмертнымъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Пасть отвВтЪ 
Грядущее твоимъ сынамъ и миъ. — 
Теперь взгляни. 


КАИНЪ. 


0 чудо! О эөйръ 
Непзъясвимый! 0 свътиль несиЪтныхъ 


Необозримый совмъ Кто вы? Куда 
Несетесь вы, какъ нЪжные листочки 
Деревъ несутся по волнамъ потока“ 
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РазмЪренъ ли вашъ путь? Иль вамъ дано 
Лет%ть впередъ, не вВдая границъ, 

И обтекать весь этотъ міръ чудесный, 

При видъ коего душа трепещетъ, 
Безмертьемъ опьяненная! () Богъ, 

Иль Боги,—вы, кого ве знаю я, — 

Сколь вы прекрасны!.. И сколь дивенъ вашъ 
Иль трудъ, иль случай, что-бы ни былъ онъ! 
Какъ атому мн дайте умереть 

(Коль смертны атомы) иль донустяте 

ИнЪ васъ познать въ величьи вашей власти. 
Хоть скуденъ прахъ, но помыслы мои 
Достойны васъ. 0 Духъ! Дай умереть 
Немедля инф, —иль ближе ихъ увидЪть. 


ЮЦИФЕРЪ. 
Ужъ близокъ къ нимъты: обернись на землю. 


КАИНЪ. 
| 
@, гд она?.. Я вижу только тьму 
Безчисленныхъ свЪтилъ. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Смотри сюда. 
КАИНЪ. 
Не различаю. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Вотъ она блеснула. 


КАИНЪ. 
Та дальняя? 
ДЮЦИФЕРЪ. 
Она. 
КАИНЪ. 


| Ужель возможно? 
Когда по вечерамъ въ древесной чащћ 
Иль на лугахъ носился свётляковъ 
Веселый рой, —ови казались ярче, 
ЧЪмъ нын% дальній міръ, несущій ихъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Ты видлъ яркихъ свътляковъ и зрълъ 
Ты блескъ міровъ, —9то жь мыслишь ты 0 

НИХЪ? 
КАИНЪ. 

Что равно вс прекрасны; и что ночь, 
Дарящая такою красотою 
И свфтляка полетъ, и плавный ходъ 
Безсмертнаго свётила, —быть должна 
Руководимой. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

К%мъ же или чБмъ? 


'ЛОРДЪ БАИРОНЪ 


КАИНЪ. 
Дай увидать мн%. 
ЯЮЦИФЕРЪ. 
Но дервнеть ли? 
КАИНЪ. 
Самъ 
Не знаю мёры сићлости своей, 


Но все, что ты явиль мнЪ, я увидЪлъ 
Безъ трепета. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Тогда ступай за мной. 
Желаешь вид®ть смертвыхъ иль безсмерт- 
НЫХЪ/ 


КАИНЪ. 
А кто они? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Сперва отвътъ мн дай: 
Что ближе сердцу твоему? 


; КАЙН. 


Все то, 
Что вижу я. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


А раньше что ему 
Бывало ближе? 


КАИНЪ. 
То, чего мев ввЪкъ 
Не видЪть: Смерть и Таинства ея. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


Что, если покажу тебћ я тЪхъ, 
Кто умеръ, какъ видалъ уже ты многихъ, 
Кто не умретъ? 


КАИНЪ. 
Ихъ увидать рРотовъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Впередъ тогда, на мощныхъ нашихъ крыль- 
яхь! 
КАИНЪ. 


Вакъ разсфкаемъ воздухъ! Зв зды гаснуты.. 
Но гдЪ моя земля?.. 0, дай маъ видЪть 
То, изъ. чего я создавъ! 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Далека 
Она и меньше ны в» во вселенной, 
ЧЪиъ ты быль въ ней. Но, впрочемъ, къ 
ней вернешься 
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°И пыль и прахъ ея увидишь снова: | ЛЮЦИФЕРЪ. $ 
Безсмертье наше этому залогъ. Да, 
Иль выше ихъ. 
КАИНЪ. 


КАИНЪ. 
Куда ведешь меня? 


И есть въ ийхъ также зм Ви? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Къ тому, что было. 


Отжившаго увидишь призракъ міра, 
А твой — его лошь остовъ. 


ЛЮДИ ФЕРЪ. 


Возможно ль людямъ жить безъ нихъ? Иль 
хочешь, 

Ятобъ люди пресмыкалися одни? 

КАИНЪ. 


КАИНЪ. 
Неужели 


Не новъ мой міръ? Уходять звёзды вдаль. Куда стремимся? 


ЛЮЦИФЕРЪ. ЛЮЦИФЕРЪ. 


Не боле. чћмъ жизнь. ВЪ МРЪ празраковъ былого и тъней 
Она жъ была, когда ни ты, ви я, Грядущаго, гдф неживущихъ жизнь. 


Ни тв, кого мы выше мнимъ обоихъ, КАИНТЪ. 

Не знали жизни. Въ мірћ пребываютъ 

Такія существа, кому не будеть Отемн%ло... вътъ ужь болће свфтилъ. 
Конца; иныя хвАлятся, что нЪтъ ‚  ЛЮЦИФЕРЪ. 


Назала имъ, во ихъ происхожденье 


| Однако видишь ты. 
Не выше твоего; намъ не постигвуть, 


Какъ много высшихъ сгинуло создавій, КАННЪ. 

Лишь для того, чтобъ дать дорогу вазшимљ. . Ужасвый свЪты.. 
Минутаи простравство—вотъ одно, Ни солнца, ни луны, ни яркихъ звЪздЪ, 
Что было неизмВннымъ и всегда И даже синева пурпурной ночи 
Останется. Должно все изиЪвяться: Померкла, словно сумерки; но вижу 

Но изм нене еще не смерть Вокругъ громады, —только сходства нЪтъ 


Иль смерть для праха только. Ты какъ прахъ У витъ съ мірами, съ коими досель 
Понять лишь можешь то, что прахомъ было, Встр8чались мы: они, какъ мнЪ казалось, 
И вын% укажу его теб. Дышали жизнью, даже и тогда, 
СИЗЕ Когда, погаснувъ, представляли вдругъ 
Долинъ и горъ неровныхъ пестроту; 
Хоть прахъ Что хочешь, встрътить я го- (Одни метали искры, ва другихъ 
товъ. Моря плескались, огненнымъ кольцомъ 


ЛЮЦИФЕРЪ. Охвачены иные, иль за ними 
Впередъ! | Ходили луны, несшія черты 
КАИНЪ. | Земли моей прекрасной. ЗдЪсь не то: 
Но звЪзды меркнуть въ небесахъ... Все сумрачно. 
Досель онъ росли вавстрЪчу намъ, ЛЮЦИФЕРЪ. 
Какъ бы міры. ҸҶҢҶЎ Но явственно тебв. 
ЛЮЦИФЕРЪ. | Ты ищешь Смерть и мертвыхъ увидать? 
(въ и суть міры. | КАИНЪ.. 
КАИНЪ. Я не ищу; но услыхавъ о сихъ 


И вБдая, что грћхъ отца для насъ 


И есть въ нихъ Рай? Открылъ къ нимъ путь, немедленно хочу я 


ЛЮЦИФЕРЪ. Увидъть то, что позже поневолъ 
Быть можетъ. Изввдаю, когда придетъ мой часъ. 
КАННЪ. ЛюцифРЪ. 


Люди’... Такъ созерцай же. 
ЗОРДЪ БАЙРОНЪ. 2 
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КАТЪ. 
Вижу мракъ одинъ. 


ЛЮЦИФЕРТ. 
ЗдЪсь вЪчно мракъ. По отверпть могу я 
Врата. | 
КАИНЪ. 


Пары клубятся... Что сіе? 


'ЛЮЦИФЕРЪ. 
Входи. 
КАИНЪ. 


Но возвращусь ли я оттуда? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Покоенъ будь. Ты нуженъ для того, 
Чтобъ населить владфнья Смерти, нын$ 
Почти пустыя. 
 КАПНЪ. 
Облака все шире. 
Вокругъ разверзлись, окружая насъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Впередъ! 
‚ КАИНЪ. ° 
А ты? 

ЛЮЦИФЕРЪ. Е 

Не бойся: безъ меня 
Съ землею бъ не разстался ты. Впередъ! 

(Исчезаютъ въ облакахъ). 





ЯВЛЕНІЕ ИП. 
А дъ. 
Входять Люцифееръ и КАИНЪ. 


КАИНЪ. 


Какъ темные міры с1и безмолвны! 

Какъ велики!.. Населены ови 

ТБенъй, чЬмъ сонмы блещущихъ міровъ, 

Такъ тъено пепещрившихъ небосводъ, 

Что мнилъ я обитателями ихъ 

Немыслимыхъ небесъ; не могъ постигнуть, 

Что родина они живыхъ существъ. 

Но, возрастая, принимали видъ | 

Ови тяжелыхъ, явственныхъ громадъ, 

Пригодаъйшихъ, чтобъ жизнь питать собою, 

Чъмъ жить самимъ. А здъсь все такъ ту- 
манно 

И такъ полно тћней, что говоритъ 

0 дв отжившемъ. 


ЛОРДЪ БАЙРОНЪ 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
_ Здвеь владћетъ Смерть. 
Желаешь на все взгляцуть? 


КАННЪ. 


ДоколЪ 
Ея не знаю, отвЪчать не въ силахъ. р 
Но если правду говорить отець 
Въ своихъ бесъдахъ, то она... 0 Боже! 
Не смъю думать... 0! будь проклятъ Тоть, 
Кто создалъ жизнь, рождающую Смерть, 
И тотъ, кто, жизнь имфвъ, ее утратилъ, 
Участниками сдБлавъ неповинныхъ 
Въ своей вив%. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Отца ли проклинаешь? 


КАИНЪ. 


Самъ проклялъ онъ меня, меня родивъ; 
Й даже раньше, тъмъ, что прикоснулся 
Къ запретному. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Ты хорошо сказалъ: 
Да, прокляли взаимно вы другъ друга; 
Но братъ твой и сыны? | 


КАИНЪ. 


| Пусть раздвляютъ 

Со мной проклятье брата и отца. · 
ЗавЪщано ль маъ что иное? Имъ 

НаслЪдье оставляю я свое. 

0! мрачное, невздомое царство 

Тфней плывущихъ и нёмыхъ громадъ, 

То явственныхъ, то смутвыхъ, но безсмнно ` 
И мощныхъ, и печальныхъ, —кто вы? чтоѓ 
Живете вы иль отжили? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
59 Они 
Близки и жизни и небытію.. 
. КАИНЪ. 
Но что же Смерть тогда? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


Какъ? РазвЪ Тотъ, 
Кто создалъ васъ, ве говорилъ, что Смерть 
Есть жизнь иная! 


КАИНЪ. 


НЪтъ: сказалъ одно, 
Что ве умремъ. 
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ЗЮЦЕФЕРЪ, | - `ЛЮЦИФЕРЪ. 
‚ Выть можеть, день придетъ, Да, первымъ изъ твоихъ. Онъ ‚ведоотовнь 
Когда отвроетъ намъ сію Онъ тайпу. Посл®днимъ быть изъ епхъ. 
КАННЪ. с. бы КАИНЪ. 
Блаженный день! А что они 
у не | Теперь? | 
‚’ ЯЮЦИФЕРЪ. | ЛЮЦИ ФЕРЪ. 
Блаженный ли?.. Когда · 
(въ явится плодомъ безмЪрныхъ мукъ То, чъмъ ты вокорӯъ будещь самъ. Е 
И страха казни вчной для создавій, 7 КАИНЪ. "ТИ 
Двесь не живыхъ еще, чыт миріады Что были раньше? . , 
Лишь для сего должны увидЪть свътъ? А 
5 ЛЮЦИФЕРЪ. | & ) 
КАИНЪ. | Мощныя, жпвыя, 
Но что за тъни мощныя плывутъ Добра и силы полныя создавья, 
Вокругъ меня? Ихъ 6бразъ не похожъ Настолько жъ выше, чъмъ бы твой отецъ 
На твхъ существъ, къмъ окруженъ бываетъ Могъ сдьлаться, обтавшися въ Раю, . 
Запретвый .и'невъдомый Эдемъ: ' Насколько повыхъ поколъній люди, | 
И чужлы также облику людскому, . Когда пройдеть столЪтій череда, 
Какимъ его явили миъ отецъ Олабъӣ и ниже будуть васъ самих: 
И Авель, Ада, дЪТИ, и я самъ; А сколь вы слабы, можешь ты судить, 
Не Ангелы ови, но мвится миф, Познавъ себя. 
Что выше чежвћка естествомъ, КАИНЪ. 


Такъ видъ ихь величавъ, прекрасевъ, гордъ, 


Ужель они ? 
Но вепонятенъ и нев ДомЪ МН. У ель они исчезли! 


У нитъ не вижу крылъ я Серафима, _ ЛЮЦИФЕРЪ. — 
Ни облика подобныхъ меъ людей, Съ лица земли, каьъ ты съ нея исчезнещь: 
Ни чертъ зв5риныхъ; нётъ подобья имъ | | 
Ни въ чемъ живущемъ. Красотой и силой КАИНЪ. 
Раввы они всей красотћ и сил, И яхъ земля была моею? 
Живущей въ мір, —а межъ тёмъ, они | | 
Такъ чужды всвмъ живымъ, что не могу я ЛЮЦИФЕРЪ. · · 
Назвать живыми ихъ. Да. 
ЛЮЦИФЕРЪ. ҺАБВЪ. 
А все жъ ОВИ Не можетъ быть! Мала, скудна она 
Живыми были. . УИ ‚® И жителей столь давныхъ недестойна. 
КлИНЪ. | ЛЮЦИФЕРЪ. 
ГдВ же? Ты правъ: тогда была она прекраснЪй. 
ЛЮЦИФЕРЪ. | КАНИТЪ. 
Тамъ, гд нынъ · И пала... но почто? ' 
Живещь ты. —. о _  ЛЮЦИФЕРЪ. | 
ры <: : Сироси Того, 
Но когда? Кто разрушает». 
ЛЮЦИФЕРЪ. КАПВЪ. 
4: Обитель ихъ Но какимъ путемъ? · 
Твоя земля. | | | ЛЮЦЕФЕРЪ. 
ВАСЕ Безжалостнымъ дроблевнемъ стихій, 


Въдь первымъ былъ Адамъ. Родившемъ хаосъ, какъ и хаюсъ самъ, · 
о 
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Утихнувъ, новый порождаетъ міръ. 
Хоть рёдки въ времени с1и событья, . 
Но часты въ вБчности. Теперь взгляни 
На прошлое. 


КАИВЪ. 
01 Какъ ово ужасно! 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


И истинно. Однажды тБни эти 
Одзты были плотью, какъ и ты. 


КАИНЪ. 
И буду какъ они? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Пусть дастъ отвЪтъ 
На это Тотъ, Кто сотворилъ тебя. 
Я указать тебЪ, чЪмъ нынћ отали 
Предм%стники твои; чфмъ были раньше, 
Испытываешь самъ въ той слабой мър%, 
Въ какой позволитъ скудость чувствъ твоихъ 
И слабое участе въ безсмертьи. 
Въ прошедшемъ съ ними дфлите вы Жизнь, 
Въ грядущемъ Смерть. Иныя свойства ваши 
Достойны вашего возвикновенья, 
‚ Какъ низкихъ гадовъ, изъ опавшей тины 
Разрозненныхъ стихій былого міра, 
_ Пріявшаго нескладный видъ земли, 
Гдъ люди зрятъ блаженство въ ослЪоленьи: 
Эдемъ невъдћвнья, откуда знанье 
Исключено какъ ядъ. Смотри, чёмъ были, 
И что теперь тв выспия созданья. 
Когда жъ теб» ихъ видъ невыносимъ, 
Вернись къ своей землћ. Тебя домчу я 
Мгновенно. 


КАИНЪ. 
Нътъ. Хочу остаться злЪсь. 


лю ЦИФЕРЪ. 
Надолго? 


БАИНЪ. 


Навсегда. Сюда вернуться 
Маъ суждено; такъ лучше я отнынъ 
Останусь здесь. Земля и все земное 
Постылы миф, хочу я жить съ тЬнями. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


(ле немыслимо. Я какъ видЪнһе 

Теб представилъ то, что есть ва дълВ. 
Чтобъ поселиться тамъ, сперва ты долженъ 
Пройти вратами Смерти, какъ и тћни, 

Кого мы зръли, черезъ вихъ прошли. 


ЛОРДЪ ВАЙРОНЪ 


КАИНЪ. 
Въ какія жъ нынъ мы врата проникли? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Въ мои. Но обреченъ ты возвратиться. 
Теб% даю я силу тамъ дышать, | 
ГдЪ вкругь ничто не дышитъ. Наблюдай же: 
Но водворишься зд%сь, когда пробьетъ 
Твой часъ. · 


‚ КАИНЪ. 


_ Ужель и свиъ тЬвямъ могүчимъ. 
Нътъ достуца къ земл$? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


| Земля, какою. 
Была при нихъ, исчезла навсегда. 

Имъ не узнать бы ни единой точки 

На чуть окрьпшей плоскости ея. 

Была жъ ова!.. 0, сколь была прекрасна! 


КАИНЪ. 

Прекрасна и теперь. Не съ нею я 
Враждую, хоть трудиться принужденъ: 
МнЪ горько, что безсиленъ наслаждаться. 
Ея плодами, утолить познавьемъ 
Желаній страстныхъ жажду, успокоить 
Смятенье думъ о жизни и о Смерти. 


ЛЮЦИФЕРЪ. д 
Свой міръ ты видишь, но понять не въсихахъ, 
Чъмъ быль онъ раньше. | 


КАНИНЪ. 


* Кто сій творенья 
Огромныя, но естествомъ трубе 

ТЬней, кого уже встрёчали мы? 

(Ови подобны жителямъ лБсовъ 

Моей земли, чье страшное рычанье 

Насъ будитъ по вочамъ, лишь въ десять разъ. 
УжаснЪй. Выше вратъ они Эдема; 

Какъ ангеловъ оружье, мечутъ пламя 

Глаза ихъ; грозные торчатъ клыки, 

Являя страшный видъ стволовъ древесныхъ.. 
Но голыхъ, безъ взтвей и безъ коры. 

Что быть могли они? —скажи ми. 


ДЮЦИФЕРЪ. 

То, 
Что Мамонтъ въ вашемъ мірћ. Эти жъ нынЪ. 
Таятся подъ поверхностью его. 


КАИНЪ. 
Не сверхъ нея? 





КАИНЪ 





ЛЮЦИФЕРЪ. 


В®ть; враждовать бы съ ними 


Вы не могли, и рано бы погибли, 
Проклятье`едълавъ тщетнымъ. 


КАИНЪ. | 
Но къ чему 
Вражда( | Т 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


Иль ты забылъ предначертанье 
Васъ Изгонявшаго’— вражда со веЪми, 


И Смерть для всъхъ и всъмъ болъзни, муки 


И горечь слезъ: вотъ рокового древа 
Плоды. | 
КАИНЪ. 


Но звЪра древа не касались. 
За что жъ имъ Смерть? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Творецъ вашъ го- 


ворилъ, 
Что созданы вы для него, они же 


Для васъ. Иль хочешь высшей доли имъ, · 


Чъиъ ваша доля? Не пади Адамъ, 
Вов были бъ цЪлы. 
КАИН. 


Жалкія созданья! 
Какъ мы, должны судьбу дфлить Адама, 


Съ нимъ, какъ и мы, не раздфливъ плодовъ, 


Какъ мы, увы! не получивъ познанья, 
Заплаченнаго дорогой цфной! 

О древо лжи! Мы ничего не знаемъ. 
Ово за Смерть намъ объщало знанье. 
И гд оно? Что знаетъ человъкъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


КАИНЪ. 
Звали мы и раныпе 
0 Смерти. ис 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Но не знали о дальнЪйнеиъ. 


КАИНЪ. 


_ Его я не позвалъ и нын. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Нътъ. 
Извъдалъ ты, что за предвломъ жизни 
Иная есть, а нывћ поутру х 
Сего ве звалъ еще. | 


КАИНЪ. 


Но все туманво, 
Неясно такъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Повремени: все ясно 
Откроется безсмергъю твоему. 


КАЙВЪ. 


А жидкое лазурное пространство, 
Плывущее предъ нами въ набесахъ, — 
Что это? Водянисто и подобно | 
Оно рёкз, изъ Рая къ намъ текущей, 
Но нЪть бреговъ ему, и нётъ предъловъ, 
И цвтъ его эөирный. Что оно? 


«ЮЦИФЕРЪ. 


Есть на землЪ подобныя ему. 
Хоть меньше; и вблизи ихъ будутъ жить 
Твои сыны: то призракъ океана. 


`° КАИНЪ. 


Но Смерть, быть можетъ, къ высшему по- Овъ точно цфлый міръ, —живое солице!.. 


знанью 
Ведетъ. Одна она върна безсмънно 
И учить насъ върнъй шему; итакъ, 
Правдиво было древо, хоть смертельно. 


КАИНЪ. 


9, смутныя пространства! Ихъ я вижу, 
Но не могу понять. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


(ле затъмъ, 
Что часъ далекъ твой, и не можеть илоть 
Постагнуть духъ виолн®. Но знать о вихъ 
Ужъ есть побћда. 


А твари кто, что плещутся въ водахъ 
Его блестящихъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Жители его: 
Леваеаны. 
КАИНЪ. 


А громадный змЪй, 
Главу и гриву мокрую воздъвшій 
Изъ бездны выше молодого кедра, 
Онъ, чьи извивы обогнуть могли-бы 
Небесныя свЪтила,— не сродни ли 
Тому, кто вЪжился подъ тёнью древа. 
Въ Әдем%? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 

Знаеть мать твоя ваврно 
Вадъ зићъя, искусившаго ее. 

КАИНЪ. 


Нътъ, черезчурь ужасевъ. Тотъ, конечно, 
Прекрасвћй былъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. | 
Его ты не видалъ ли? 


КАИНЪ. 


Видалъ ивыхъ, какъ говорятъ, подобвыхъ 
Ему, — не самого его, ни даже 
Тожественныхъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
И твой отецъ его. 
Не видълъ? | 

КАИНЪ. 


Нът>. ()въ искушенъ былъ Евой. 
Ова же— ЗиБемъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Добрый человкъ! 
Когда жена твоя прельстить захочеть 
Тебя; ихъ жены сыновей твоихъ 
Ихъ станутъ искушать чі мъ-либо новымъ, 
Не вфдомымъ иль дивных ъ,—убдись 
Воочю, кто былъ ихъ искуситель. 


КАИНЪ. 


Совћтъ излишенъ твой, и нечзмъ болћ 
Для змЪевъ нынъ женъ прельщать. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
| Осталось 
‚ Соблазновъ много, чфмъ прельщать другъ 
| друга 


Впредь. будуть люди. Предостереги 

О семъ твоихъ дЪтей. Совфть мой добръ: 
Я говорю въ ущербъ себ%; но правда, 
Что ничего тъмъ не теряю я, 

ЗатЬмъ, что вы не примете совфта. 


КАИНЪ. 
Не понимаю. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


Тъмъ блаженнЪй ты! 
И ты, и міръ твой слишкомъ юны. Мнишь 
Себя ты злымъ, несчастливымъ, — нетакъ ли? 


КАИНЪ. 


(0 22% не знаю; но прялъ ужъ горя 
Не мало я. 


ЛОРДЪ ВАЙРОНЪ 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


| ‹ 0 первеведъ Адама! 
Твоя гръховвость, и грћҳовенъ ты, 

Твои страданья, — и страдаешь —оба . 

Суть Рай блаженства по сраввевью съ тъмъ, 
Что вскоръ испытасшь; ть жъ мучевья 
Сугубыя опять ничто въ сравневьи 

Съ той мукой, что сыны твоихъ сыновъ 
Претериять,—съ тъмъ, что совершатъ ови, 
Когда, подобныя песку морскому, 

Имъ покол%нія умножать прахъ. 

Теперь къ земл%. 


КАИНЪ. 
И для того привелъ 
Меня сюда, чтобъ это ма сказать? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Не жаждалъ ли ты знанья? 
КАИН Ъ. 
Какъ пути 
Въ блаженству. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Если истина блажевство, 
Ова твоя. 
КАИНЪ. 


Тогда былъ правъ Господь, 
Плодъ запретивъ вамъ рокового древа. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 

Но лучше бы не насаждаль его. 

Незнанье зла отъ зла не сохравитъ, 

И зло идетъ свормъ путемъ, вникая 

Во все. | 
КАИН”. 


Н%лъ, не во все! Я не повърю 
Сему,— затъмъ, что жажду я добра. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Одинъ ли ты? Кто вожделћетъ къ злу, 
Зла ради одного? Никто!.. Ничто!.. 

Но въ немъ закваска жизни и закваска 
Небытія. 


КАИНЪ. 


На дивныхъ тфхъ свфтилахъ, 
Несчетныхъ, ослЪпительныхъ и дальнихъ, 
Намъ встрёчныхъ по пути— зло обитать 

е можеть: черезчуръ они прекрасны. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Ты только видБлъ ихъ вдали. 


КАИНЪ 





КАЦПЪ. 
Такъ что же? 
Красу лишь умаляетъ отдаленье: 
Вблизи должны еще прекрасвЪй быть. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Приближься же ко вофмъ земнымъ создань- 
ЯМЪ 


И оцъни красу ихъ. 


КАИНЪ. 


Я такъ едЪлалъ: 
ПрекраснЪйшее маъ милЪй вблизи. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Тогда ты въ заблужденьи. Назови 
То, что вблизи нашелъ всего прекраснЪй. 


КАИНЪ. 


Сестру мою. Всъ звъзды вебосвода; 
Лазурь ночей съ пхъ ясною луной, 
Подобной Духу, иль отчизнъ Духовъ; 

И сумерки; и солнца пробужденье; 
Закатъ его, глаза мн наполвявшій 
Слезами радости, когда взпралъ 

На небо я, и солице опускалось, 

И тихо сердце велъдъ плыло за нимъ 

Въ сіяньи лучезарныхъ облаковъ; 
Л%еная глушь, листва и пЪнье птицы, 
Что въ часъ молитвы о любви поетъ, 
Сливаясь съ тихимъ гимномъ Херувима, 
Когда надъ Раемъ угасаетъ день: 

Все, все ничто для глазъ моихъ и сердца 
Въ сравненьи съ Адой; отъ земли и неба 
Я отвращаю взоръ, лабы упиться 

Ея красою. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


| Да, она прекрасна, — 
Насколько бренная людей природа 
Въ расцвътћ первомъ и зар» создавья, 
Въ пылу объятій праотцевъ земли 
Создать могла и все жъ ты въ заблуженьи. 


КАИНЪ. 
Ты ей не братъ; затВмъ такъ мыслить 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Смертный! 
Я братъ тому, кто не имфлъ дЪтей. 


КАИНЪ. 


ЛЮДИФЕРЪ. 


Моими будутъ, можеть быть, твов. 

Но если обладаешь существомъ, 

Въ твовхъ глазахт прекраенымъ безпредћль- 
но, 

Почто страдаешь? 


КАНПЪ. 


ан живү?.. 
Почто несчастливъ ты? Ш все живое? 

0, върво Тотъ, Кто создалъ насъ, страдаетъ, 
Создавши скорбы Творить увичтоженье 
Ужель могло быть радостнымъ трудомъ? - 


Межъ тъмъ, Овъ всемогуүщъ, твердить сць 
мой. 


_ Откуда жъ зло, коль добръ Онъ?—я спросилъ 


0 семъ отца; и отвфчалъь, что зло 

Лишь путь къ добру. 0, странное добро, 

Когда должно отъ смертнаго врага 

Оно рождаться! Видълъ я ягненка, 

Зизею уязвленнаго: бЪдвяжка 

Валялся въ корчахъ; мать его блеяла 

Везпомощно и жалобно надъ пимъ. 

Отедъ досталъ цълебныхъ травъ и къ ран® 

Ихъ приложить; и жалкое созданье 

Вернулось понемногу къ жизни, стало 

Вновь мать сосать, — & та, дрожа отъ счастья, 

Лизала оживающіе члены. 

«Взирай, мой сынъ!» сказалъ Адамъ, «Какъ 
| зло 


Ведетъ къ добру». 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Что жъ отвфчалъ ты? 


КАПНЪ. 
Я 


Молчалъ, затъмъ, что онъ отецъ мићВ, — 
втайяћЪ 

Помысливъ, что ягненку лучше бъ было 

Не уязвленвымъ вовсе быть и жизнь 

Ничтожную свою ве искупать 

Цъною тяжкихъ мукъ, хоть побЪжденныхъ 

Противоядьемъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Говорилъ ты мн%, 
Что больше всъхъ любимыхъ любишь ту, 
Съ кЪмъ матери длилъ ты молоко, 
И кто своимъ дътей твоихъ вскормила! 


КАИНЪ. 


Тогда не можешь съ нами быть въ общеньи. Да, правда! Что бы былъ я безъ нея? 
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ЛЮЦИФЕРЪ. 
Что я?.. 
КАИНЪ. 
Но развъ ничего не любишь? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Что любитъ Богъ твой? 
КАИНЪ. 


Все, какъ говорить 
Отець ми%ъ, хоть признаться долженъ я, 
Что въ доль всвхь живыхъ не үсмотрълъ 
‚ Его любви. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Й также знать не можешь, 

Люблю ль что либо я, за исключеньемъ 
Великой общей цли, передъ кЪмъ 
Все прочее, какъ снЪгъ, должно исчезнуть. 


КАИНЪ. 
Что значить снзгъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Счастлив й ты, не зная 
Того, чему подвергнутся сыны 
Твоихъ сыновъ; живи и наслаждайся 
Въ твоемъ краю, не знающемъ зимы. 


КАИНЪ. 
Не любишь ли какъ самого себя 
Кого-нибудь? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
А ты себя ли любишь? 

КАИНЪ. 

Люблю; —но больше то люблю, что съ 
ЖИЗНЬЮ 


Меня мирвтъ, что боле меня 
Въ моихъ глазахъ,—затфмъ, что я люблю. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


За красоту прекрасное ты любишь: 
то же Ева возлюбила плодъ. 

Пройдеть краса, исчезнетъ и любовь, 

Какъ исчезаетъ всякое желанье. 


КАНИНЪ. 


Краса пройдетъ? Какъ можетъ это быть? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Оть времени. 
КАИНЪ. 


Но времени не мало 
Прошло, и вее Адамъ и мать прекрасны. 


ЛОРДЪ ВАЙРОН'Ь 


Хоть меньше Ады, меньше Серафима, 
Но все жъ прекрасны. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Все сіе пройдетъ 
И въ нихъ, и въ ней. 


КАИНЪ. 


(бъ этомъ сожалћю, 
Но не могу представить умаленья 
Въ моей любви. И если красота 
Ея поблекнетъ, мнится, что Создатель 
Всей красоты потерпитъ больше горя, 
ЧЪмъ я — въ погибели такой красы. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Маъ жаль тебя. Ты любишь то, что гибнетъ. 


КАИНЪ. 


МЕЂ жаль тебя за то, что ничего 
Не любишь ты. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


А братъ твой? Твоему 
Онъ близокъ сердцу? 


КАИНЪ. 
Почему бы ътъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Его отецъ твой любитъ, — и твой Богъ. 


КАИНЪ. 
И я люблю. 
ЛЮЦИФЕРТ. 
Похвальная покорность! 
КАИНЪ. 
Покорность?!. 
ЛЮЦИФЕРТ. 


Онъ вторымъ ва свътъ родился 
Й матерью любимъ. 


КАИНЪ. 
Пусть будетъ такъ, 
Коль скоро змЪй любимъ былъ первымъ ею. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Но любитъ и отецъ его. 
КАИНЪ. 
Такъ что же? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Егдва также, милосердный Богъ, | 
Безплодный Рай такъ щедро насадившій, 


КАИНЪ 





Съ улыбкою взираетъ бзагосклонной 
На Авеля. 


КАИНЪ. 
Его не видёлЪ я; 
Не вид тъ и Его улыбки. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 

Видвлъ 

Ты Ангеловъ Его. 
КАИНЪ. 
Дашь рЪдко. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Во 
Достаточно, чтобъ убЪдиться въ томъ, 
Что любять брата твоего они: 
Его угодны жертвоприношенья. 
КАИНЪ. 


Пусть такъ Зачфиъ инф говоришь о томъ? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


Затћмъ, что ты о томъ ужъ мыслилъ раньше. 


КАИНЪ. 


Й если мыслилъ, для чего будить 
Такую мысль... 


[(Останавливается, какъ бы въ волненіи]. 


Внимай мн%, Духъ Мы здЪсь 
Въ твоемъ міру: оставь же мой въ покоф. 
Ты чудеса явилъ мић: показалъ 
Предмъстниковъ Адама, обатавшихъ 
Тотъ миръ, кого нашъ міръ всего облохокъ; 
Ты указалъ миъ тьму небесныхъ тёлъ, 
Дая коихъміръ нашъ —спутникъ отдаленвый 
Въ созданья безконечности; представилъ 
Мне тёни грознаго существования, 
Чье пмя — Смерть — намъ завъщалъ отецъ; 
Мн% покагалъ ты много: но не вее. 
Дай зръть мн, гдЪ Егдва обитаетъ 
Въ своемъ Раю, — иль твой Эдемъ: гт онъ? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Здђеь и во всемъ пространств%. 


КАИНЪ. 


Но должны 
Им%ть обитель вы, какъ всё созданья; 
Какъ люди—-землю, какь міры иные— 
Своихъ людей; все, что живетъ, имЪетъ 
Свою стихію; тћ, что жизнь земную 
Утратили, — какъ говорилъ ты ми, — 
Иную обръли. Итакъ, должны вы, 


И Богъ, и ты, имђть свою: живете 
Не виъстъ вы? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 

Нътъ, мы владъемъ вуВств, 

Но обитаемъ врозь. | 
КАИНЪ. 


0, если бъ было 

Не двое васъ, а лишь одинъ! Быть можетъ, 
Единство цвли создало бъ соювъ | 
Началъ, теперь враждующихъ въ смятевьй. 
0, Духи мудрые, зачъмъ, скажите, 

Зач%мъ вы разошлись? Не братья дь вы 

По существу, природ® и величью? 

ЛЮ ЦИФЕРЪ. 


Ты самъ не братъ ли Авелюѓ 


КАИНЪ. 


., Мы братья, 
И братьями пребудемъ; если жъ нътъ, 
Какъ духу плоть равнять? Ужели можетъ 
Сражаться Безконечное съ Беземертнымт, 
Раздоромъ, скорбью наполняя міръ? 
Къ чему? | 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


Дабы царить. 
КАИНТЪ. 
Но ты сказалъ, 
Что взчны оба? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Такъ. 


КАИНЪ. 
И что пространство 
Эеирное границъ не знаетъ? 


ЛЮЦНФЕРЪ. 
Да. 
КАИНТЪ. 
Такъ почему не можете вдвоемъ 
Царить? Иль тЪсно вамъ? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 
Царимъ мы оба. 


КАИНЪ. 
Такъ зло творитъ одинъ изъ васъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
Который? 
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КАИНЪ. 


Ты! Если можешь благо человъку 
Творить, зачЪмъ не дфлаешь сего? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Но почему не Тотъ, Кто создалъ васъ? 
Онъ вашъ Творецъ, не я. Его вы дћти. 


КАИНЪ. 


Такъ дай же намъ принадлежать Ему, 
Когда Его мы дЪти, иль дай видЪть 
Его жилище, иль твое. 


ЛЮЦИФЕРЪ. | 


Явпть 
ТебБ я могъ бы оба. Но настанетъ 
Часъ, когда узришь ты одно изъ нихъ 
Навзки. 


° КАИНЪ. 
Почему же не немедля? 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Твой разумъ еле охватить снособенъ 

Въ мышлении ясномъ то, что нынЪ видЪлъЪ, — 
И, ненасытный, жаждешь ты извЪдать 
Великую Загадку Двухъ Началъ,— 

Ихъ созерцать на тайныхъ пхъ престолахъ.. 
0 прахъ! Свое умърь ты честолюбье: 

Одно изъ нихъ увидЪть—значитъ гибель. 


КАИВЪ. 
Пускай погибну, но увижу ихъ. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Достойный сынъ, сорвавилй плодъ повнанія! 
Но ты бъ погибъ, не узрёвъ пхъ: тотъ видъ 
Иному бытью доступенъ. 


КАЙНЪ. 
Смерти!.. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 
То къ ней вступленте. 


КАИНЪ. 
Мен%е страшусь 
Ея, узвавъ. къ чему ведетъ она. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


Теперь вернешься ты къ своей земл%, 
Чтобъ родъ Адама множить, сть, трудиться, 
Ом%яться, плакать, спать и умереть. 


ЛОРДЪ ВАЙРОНЪ 


Д.ДА 


КАИН. 
Съ какою жъ цЪлью ты явилъ мнЪ все, 
Что вадћълъ я? 
‚ ЯЮЦИФЕРЪ. . 


Ты требоваль познанья: 
Тебя не научилъ ли я познать 


Себя? 
КАИНЪ. 
Увы! Себ я представляюсь 
Начм». 
ЛЮЦИФЕРЪ. 


И весь итогъ людского знанія 
Въ томъ должевъ быть, чтобы познать свою 
Ничтожность. Это знаше завЬщай 
Своимъ Ты дФтямъ, и избавишь ихъ 
Отъ многихъ тщетныхъ мукЪ. 


КАИНВЪ. 

| Надменный Духъ! 
Надменна ръзь твбя: но самъ, хоть гордъ, 
Им%ешь ты главу. | 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


0 вЪтъы Клянусь 
ТЬмъ небомъ, чЬмъ владћетъ Онъ, и без- 
Д80Й, 
И необъятностью міровъ и жизни, 
Чъмъ вмЪетђ съ Нимъ владю я. 0 вътъ 
Онъ побфдитель мой, но ве глава. 
Все передъ Нимъ склонилось, во не я! 
И нывћ съ Нимъ борюсь я, какъ боролся 
На Небесахъ. Единоборетво наше 
Пройдетъ вка вЪковъ: и Адъ кромёшный, 
И необъятную пространства ширь, 
Й череду несмфтныхъ поколЬвій 
Оспаривать я буду у Него! 
За міромъ снова міръ, и за вселенной 
Вселенная, и за звъздой звЪзда, 
Все ляжетъ на вЪсы, доколь утихнетъ 
Великій споръ,— коль прекратится онъ: 
Того жъ не будетъ ввфкъ, пока не сгинетъ 
Одинъ изъ насъ: Кто можеть погасить 
Безсмертье вфчной обоюдной нашей 
Вражды? Онъ, побфдивши, назоветъ 
Зломъ побъжденнаго; но если бъ я 
Взялъ верхъ, — Его бъ дБла считались 
ЗЛОМЪ. 
А вы, едва рожденные ва свътъ, 
Вы, смертные, — какіе обрЪсти 
Дары отъ щедрости Его үспъли? 


КАИНЪ. 
Немного лить,— но горечи въ нихъ много. 


А А и И ть чтить 


ЛЮЦИФЕРЪ. Плодъ знанья даль одно вамъ благо: ра- 
Такъ возвратясь со мной къ землВ, и тамъ 8умъ. 
До два павъдай щедрость благъ Его. Не допустите жъ подавить его 
Добро и эдо свою ниъютъ сущность, Угрозамъ властнымь, ищущихь привудить 
Кто бъ ихъ ни расточалъ. Когда Создатель Васъ къ вЪрь рабской, вопреки разсудку 
Творитъ вамъ благо, называйте добрымъ И чувствамъ виЪшнимъ, п порывалъ сердца. 
Ето; но вели отъ Него исходетъ Териате, мыслпте и созидайте 





Зло, —не зовпте зла Его моимъ, Мірь внутренн!й въ душ, когда обма- 
Источника не зная; и судите 
е по словамъ, хотя бы Духовъ, но 
Лишь по алодамъ, ниспославнымъ вамъ 
ЖИЗНЬЮ. 


нетъ 
Васъ внЪшній; и приблазптесь тогда 

Къ духовной вы природ, и побъдно 

Съ земной природой. кончите борьбу. 


ДЪЙСТВІЕ ТРЕТЬЕ. 


МЪстность у вратъ Рая, какъ въ первомъ дЬйствіи. 


Входятъ Каинъ и Ада. 


АДА. 
Ступай потяпе, Кайнъ! 


КАИНЪ. 
Почему? 


АДА. 


Эвохъ уснулъ подъ сЪвью кипариса, 
На ложь листьевъ. 


КАИНЪ. 


Кипарисы.. Печально 
То дерево: оно какъ бы скорбитъ 
0 томъ, что осфняеть. Для чего 
Ты выбрала его? 

АДА. 

ЗатЪмъ, что еВнь 
Его темна, какъ ночь, и, мећ казалось, 
Пригодва охравять покой. 


КАЙНЪ. = 
Послъдній 
И вфчный... да. Веди меня къ нему. 
[Подходятъ къ ребенку]. 
0, какъ прекрасенъ! Маленькія щечки 
Румянцемъ въжнымъ спорятъ съ лепестками 
Вокругъ лежащихъ алыхъ розъ... 


АДА. 
А губки 
Раздвинуты... НЪтъ, не цълуй его! 


Повремени: овъ вскоръ самъ просвется; 
Цочти прошелъ его полдневный отдыхъ, 
Но жаль его до времеви тревожить. 


КАПНЪ. 


Ты правильно сказала. Я сдержу 

Порывы сердца. Опитъ съ улыбкой!.. Опи 
И улыбайся, молодой наслъдникъ 
Младого міра!.. Сип и улыбайся! 

Твои часы и дви еще невпнвы 

И ясны! Ты плода не ирикасался, 


° Не знаешь, что ты нагъ. Придетъ ли часъ, 


Когда отвЪтишь ты за чуждый гръхъ, 

Ни твой, ви моћ?.. Но нынВ спи спокойно! 
Его улыбка шпре расцвётаетъ, 

Трепещутъ вЪки надъ густою тёнью 
РЬеницъ, темвъющихъ, какъ древа сВнь, 

И глазъ полуоткрытыхъ синева 

Омћется, хоть въ дремотВ. Что онъ видить. 
Во свъ? Не Рай ли’ Да, пусть снится Рай 
Отверженному. Рай— одно мечтанье: 

Ни ты, ни близке твой, ни ДЪти 

Не внидутъ въ садъ запретнаго блаженства. 


АДА. ‘ 
0 Каинъ мой! Не повторяй надъ сыномъ 
0 прошломъ сожалъвій. Перестань 
Печалиться о Раз. Иль не можемъ 
Создать иной! 
КАИНЪ. 


Но гдъ? 


АДА. 
Везд%, гдВ хочешь. 

Гд ты со мной, не ощущаю я 

Потери столь оплаканнаго Рая, 

Докол съ нами сынъ, отецъ и братъ, 

Й милая сестра , и наша Ева, 

Кому должны мы столько сверхъ рожденья. 


КАИНТЪ. 
Да, правда, ей обязаны мы смертью. 


АДА.. 
0 Каинъ, гордый Духъ, тебя увлекшій, 
Тоску твою усилилъ. Я мечтала, 

Что чудеса, открытыя теб%, 

Міровъ грядущихъ и былыхъ видфнья, 
Въ душћ твоей уставовятъ покой 
Довольнаго познанья; во лишь вредъ 
Твой проводникъ принесъ тебћ; однако 
Ёму*прощаю все за то, что скоро 

"Тебя мнЪ возвратилъ онъ. 


КАИНЪ. 
Скоро? 


АДА. 
Да. 


 Двухъ не прошло часовъ, —хоть безконеч- 
НЫХЪ 
Для сердца,— но часовъ по ходу солнца. 


КАИНТЪ. 
А я межъ тъмъ былъ близокъ солнцу; ви- 


| дл 
Міры, имъ озаренные когда-то, 

И ТЬ, кого не озаритъ во въкъ, 

Я пережилъ года. 


АДА. 
Едва часы. 
КАИНЪ. ' 


Тогда подчинено разсудку время, 

Согласно съ тъмъ, что мы переживаемъ 

Въ величьи, униженьн иль печали. 

Я созерцать безсмертныя дБянья 
Существъ великихъ, обтекалъ міры 

Й мнилъ, что самъ въ беземертье окунулся 
Душою. Все прошло, и снова вижу 

Свою вичтожность. Правду Духъ сказалъ, 
Что мы ничто! 


АДА. 


Но почему? Егова 
Сего не говорилъ. 


ЛОРДЪ БАЙРОНЪ 


КАИИЪ. 
0 яътъ! Ёгова 
Доволевъ тъмъ, что сдБлалъ васъ ничћмъ. 
И, прахъ потъшивъ проблесками Рая 
И Въчвости, его Онъ превращаетъ 
Обратно въ прахъ. За что 


АДА. | 
| Ты знаешь самъ: 
За грёхь родимыхъ. · 

КАИНЪ. 


Что миъ до него? 
Они гръшили: да умруть они. 


АДА. 
Нехорошо сказалъ ты, эта мысль 


Не отъ тебя, а отъ того же Духа. 
Н®тъ, рада бъ смертью я купить имъ жизнь. 


КАИНЪ. 


И я готовъ: но если бъ эта жертва · 
Могла Неутолимое насытить 

И охранить отъ Смерти и пезали 

И этого румянаго младенца, 

И тьхъ, кто отъ него получить жизнь. 


АДА. 


Кто знаетъ, не придетъ ли искупленье 
Подобное для насъ? 


КАИНЪ. 


И будетъ жертвой 
Безвинный за впновнаго? — Какое 
Туть искупленье? Мы невинны также; 
ЧЪмъ заслужили кару за двянья, 
Свершенныя до нашего рожденья? 
Иль почему другія искупать 
Должны сей гръхъ безвЪстный, непонятный? 
Когда познанья жаждать столь грховно. 


АДА. 
Увы! ГрЬшишь ты нын%. РБчь твоя 
Звучить гр®ховно. 

КАИНЪ. 

Такъ оставь меня. 


АДА. 
Нътъы Если бъ даже Богъ тебя оставилъ. 


КАИН. 
Что вижу здЪсь? 


КАИНЪ 





АДА. 
27 Два алтаря братъ Авель 
Бевъ тебя, дабы, вернувшись, | 
Привесъ ты Вогу жертву вмёст съ нимъ. 
Е КАИНЪ. 
Но кто сказалъ ему, что я согласенъ 
Съ нимъ жертву принести?’ Склонять чело 
Въ смиревьи жалкомъ, въ коемь больше 
Е А страха 
Чъмъ обожанья,— словно низкій подкупъ 
Творца? 
АДА. 
0 нёты Дъла его безгрЬшны. 


КАИНЪ. 
Пуеть жертвуетъ. Нътъ жертвы у меня. 
АДА. с 
Плоды земные, пышный цвътъ растеній, 


Цв%ътовъ краса и первый сборъ полей 
Достойный Богу даръ, когда принесть 


Его съ покорнымъ, сокрушеннымъ сердцемъ. И 


КАИНЪ. 


Трудился я, пахалъ, не зваль досуга, 
Проклятью повинуясь: не довольно ль? 

За что покорнымъ быть? За то, что бился 
Съ стихіями, чтобъ получить тотъ хлћЪбъ, 
Что мы Ъдимъ? За что быть благодарвымъ? 
За то, что, прахъ, я полваю во прах%, 
Доколь вернусь къ нему? Коль я— вичто, 
Не стану за ничто я лицемврить, 

Ликуя о бЪДЬ своей. 0 чемъ 

Мн сокрушаться? 0 гръхћ отца? 

Онъ искупленъ ужъ тёмъ, что мы терпъли, 
И во сто кратъ искупится въ грядущемъ 
Сугубой мукой нашего потомства. 

Не вздаетъ младенецъ мирно спящій, 

Что въ немъ сокрытъ зародышъ вЪчной муки 
Для ииріадъы 0, лучше было бъ мн» 

Его схватить и раздробить о камни, 

ЧЪмъ допускать его плодить... 


АДА. 
| | Мой Богъ 
Дитя... мое... твое дитя!.. 0 Кайны... 


КАИНТ. 
Не бойся. Звзды неба и вс силы 
Небесъ не 'вынудятъ меня встръчать 
Его ниъюъ грубће поцфлуя. 

| _ АДА. 
Но рёчь твоя ужасна!.. 


КАИНЪ. 


9% Я сказалъ, 
Что лучше было бъ жизнь ему утратить, 
ЧВиъ жизнь давать тъмъ мукамъ, что ‘на- 
зваченъ 
Тривть овъ, — хуже! передать другимъ. 
Но если этихъ словъ боишься, скажемъ 
Всего одно: что лучше бъ ве родился. 


! АДА. 

0 замолчи! Не знала бъ я утЬхъ 

Святой любви, ни радостной и нЪжной 

Заботы... Овъ проснулся. Мой желанный!.. 
[Идетъ къ'ребенку]. 

(0 Каинъ, посмотри: какъ полонъ жизни, 


‚ Нетронутой красы, блаженства, сизы, 


Какъ схожъ со мной — съ тобой, когда ть 
кротокъ; 

Тогда мы схожи вс, не такъ ли, Каянъ? 

Мать, сынъ, отецъ, всЪ лица отразились 
үгъ въ другЪ; такъ вода ихъ отражаетъ, 
огда спокойны волны, —и когда 

Спокоенъ ты. Люби, мой Каинъ, насъ! 

ради насъ, люби себя, — затВмъ, 

Что любамъ мы тебя. 0! посмотри: 

(въ засмзялся, простираетъ ручки, 

И глазки голубые открываетъ 

Въ привёть отцу. Все существо его 

Трепещетъ, окрыленное восторгомы 

Не говори о гор. Херувимы. 

Завидовать должны въ своемъ сиротств® 

Всфмъ радостямъ отца. Благослови 

Его, мой Каинъ: на словахъ не въ силахъ. 

Благодарить тебя, — но отзовется 

Его сердечко... и твое же сердце. 


КАИНЪ. 
Благословенъ будь, сывъ мой, если можете 
Благословенье смертнаго спасти 
Тебя отъ козней зм$я! 
АДА. 
Върво можетъ. 
Я вЪрю, что любовь отца осилитъ 
Лукавство гада. 
КАИН. 
Въ этомъ сомнЪваюсь, 
Но все жъ благословить его согласенъ. 
АДА. 
Нашъ брать идетъ сюда. 
КАВНЪ. 


Да, братъ твой А 
[Входить Авель]. 


— 

АВЕЛЬ. 
Прип®тъ теб, братъ Каинъ. Божій миръ 
Да осънитъ главу твою. 

КАИНЪ. 

Брать Авель, 

Прив®тЪ теб%. 

АВЕЛЬ. 


Сестра сказала миф, 
Что находился ты въ общеньй съ Духомъ 
И далеко ходилъ съ нимъ. Былъ ли онъ 
Изъ Антеловъ, кого мы знали? 


КАИНЪ. 
| Н%ътъ. 
АВЕЛЬ. 
Къ чему съ нимъ быть? Всевышнему, быть 
можеть, 
Фнъ врагъ. 
КАИНЪ. 


И человЪку другъ, чъмъ не былъ 
Всевышній, —если такъ Его зовешь. 


АВЕЛЬ. 


Его зовешь?.. Странна, мн ръчь твоя. 
Оставь на время, Ада, насъ: мы жертву 
Должны теперь принесть. 
| АДА. 
Прости, мой Каинт! 
Но сына обними сперва. Дай, Боже, 


Чтобъ кроткій духъ его и рёчи брата 
"Тебъ вернули кротость и покой, 


[АДА уходить съ ребенкомъ]. 


АВЕЛЬ. 
ТдЪ быль ты? 


КАИНЪ. 
Я не знаю. 


АВЕЛЬ. 


И не знаешь, 
Что видЪлъ? 


 КАИНЪ. 


Видълъ мертвыхъ и безсмерт- 
| НЫХЪ, 
Безм®рныхъ, безграничныхъ, всемогущихъ... 
Я видълъ подавляющія тайны 
Пространства, — тьму міровъ уже отжив- 
| ШИХЪ, 


` Оставь меня. 


ЛОРДЪ БАЙРОНЪ 


Мровъ живущихъ вын, — погрузился 

Вь такой невзъяснимый вихрь явленій, 

Звадъ, солицъ и зуяъ, —восибвлахъ гром- 
кимъ хоромъ ·` 

Вокругъ меня, — что неспособенъ нынъ 

Со смертвымъ пребывать: оставь меня. 


АВЕЛЬ. 


Глаза твой сверкаютъ непривычно, 
Лицо горитъ невиданнымъ румянцемъ, 
И ие понятенъ смыслъ твоихъ р®чей. 
Что это значить? 


КАИНЪ. |, › 
Звачитъ, что... прошу я, 


АВЕЛЬ. 


`°Но раньше мы съ тобой 
Помолимся и жертву принесемъ. | 


КАИНЪ. ' 


Прошу тебя, молись одинъ: тебя 
Егова любитъ. | 


АВЕЛЬ. 
И тебя, надъюеь. 


КАИНЪ. 
Но больше любить Онъ тебя: пусть такъ, — 
Достойнй ты служить Ему; молись же 
И чти Его, но чти Его одинъ. 
Уволь меня. 1. 
АВЕЛЬ. 


Нътъ, брать: я бъ ве достоинъ 
Былъ зваться сыномъ моего отца, 
Когда бъ не чтилъ, какъ старшаго, тебя, . 
И первое въ святомъ обрядъ мъсто 
Тебъ не предложилъ,—оно твое. 


КАИНЪ. 
Но на него не заявлялъ я правъ. 


А ВЕЛЬ. 


Т5мъ болће скорблю и умоляю, 
Свловясь теперь. Душа, твоя страдаетъ 
Въ борьбЪ: ее молитва успокоить. 


КАПНЪ. 


Ничто меня не въ силахъ успокоить. 
Покой... Да звалъ ли я когда-нибудь 
Покой души? Хоть видфть приходилось 
Покой въ етихіяхъ. Авель мой, уйди, 
Иль дай тебя мнЪ одного оставить. 


КАИН 


и МН АМАНАТ 
р 


АВЕДЬ. 
НЪтъ, мы вдвоемъ должны свершить молитву. 
Не отвергай меня! | 
КАИНЪ. 
Да будетъ такъ. 
Что жъ двлать маъ? 
| АВЕЛЬ. 
Назначь себћ алтарь. 


КАПНЪ. 
Самъ выбирай любой: маъ безразличны 
Они, въ нихъ вижу камни лить и землю. 
АВЕЛЬ. 
Тебя прошу я выбрать. · 
КАИНЪ. 
Я избралъ. 
АВЕЛЬ. 
Твой выше, какъ приличиъй старшинству. 
Теперь готовь дары. 
КАИНЪ. 
А гд твой? 
АВЕЛЬ. | 
Вотъ здЪеь они. Изъ тучныхъ стадъ избралъ 
Я первенцовъ отборныхъ, — пастуха 
Смиренный даръ. | 
КАИНЪ. 
Нътъ стада у меня. 
Я земледълецъ, и прилично мнЪ 
Принесть дары вемли. 
(Собираетъ плоды.) 
Взгляни на вихъ, 
Въ расцвтъ ихъ и зрёлости различной. 
(Возлагають дары каждый на свой алтарь 
м зажигають огонь.) 
АВЕЛЬ. 
Мой братъ, какъ старшій, долженъ первый 
ТЫ 
Принесть дары и сотворить молитву. = | 
_ КАИВЪ. 


Я въ этомъ новь; начни, и за тобой 
Свершу я то же, какъ смогу. 


АВЕЛЬ. 
[Преклоняеть колзни.] 


0 Боже! 
Ты создалъ насъ и въ новдри намъ вдохнуль 
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Дыханье жизни, не вићняя намъ 
Отцовекаго грёха, погибель всВмъ —‚ 
Въщавшаго. Но милостью смягчидъ 

Свое Ты правесудье и прощевье. 

Намъ. ниспослалъ, й въ немъ блаженства рай 
Для насъ грћховныхъ. 0! Господь единый ! 
Добра и свћта, славы и безсмертья! 

Ты, безъ Кого вов грышны, съ Ё®мъ ничто 
Не заблуждается, но къ доброй цъли 
Ведетъ, начертанной Твоею волей, . 
Которую мы выполнить должны, 

Хотя для насъ она необъяснима. 

Премдли днесь, Господь, сей даръ смиренный, 
Сихъ первенцовъ отъ первородныхъ. стадъ 
Первъйшаго изъ пастырей Твойхъ. 

Ничто сей даръ въ себ, — но тдћ дары, 
Достойные Тебя’—0! все жъ прими 

Его какъ благодарность отъ того, 

Кто предъ лицомъ Небесъ его возноситъ, 
Свое лицо склоняя до земли, 

Изъ коей овъ возвикъ,— Геб, мой Богъ, 
Да будешь славенъ Ты во вћкъ вЪковъ! 


КАИНЪ. 
(Стоить выпрямившись во время свой рфчи). 


0 Духъ! Кто :бъ, или что бы ни былъ Ты, 
Быть можетъ Всемогущий, —если жъ добрый, 
То лишь въ изъятьи дълъ Твонхъ отъ зла, — 
Егдва ва землЪ! и Богъ на Неб%! 

И крожв сихъ, иныя имена 

Иизюцщий, быть можетъ, какъ имвешь 

Ты много качествъ и опредълевій, 

Сколь многократны н Твой дъла, 

Коль надо угождать Тебћ молитвой, — 
Бери ее! Когда Тебя смягчить 

Алтарь и жертвопривошенья могутъ,— 
Они твои. Два человфка здЪсь · 

Воздвигли ихъ Тебъ на угожденье. 

Ты любишь кровь ли? Вправо отъ меня 
Дымится кровью пастыря престолъ; 
Ее онъ расточилъ Тебћ во славу, · 
Й стадъ его сыны на алтар 

Тебћ курятъ кровавымъ өнміамомъ. 
Когда растенья, и плоды земли, 

И въжные цввты, кого я здЪеь 

На почв» незапятванвой разсыпалъ, 
Въ лучахъ свтила, давшаго. вмъ зрълость, 
Тебь угодны тъмъ, что не 

Въ вихъ жизнь, и представаяютъ образецъ 
Они Твоихъ трудовъ, а не моленье 


Взглянуть на трудъ людской; и если можетъ 


Алтарь безъ жертвы и престолъ 6еэъ крови 
Твое снискать благорасположенье — 
Взгляни Ты на него. Что жъ до того, 
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Кто жертвуетъ, —онъ здъсь передъ Тобою, 
Овъ то, чёмъ создалъ Ты его; не ищетъ 
Щедротъ онъ поклоненьемъ. Если грёшенъ, 
Срази его! Ты всемогущъ, а овъ 
Противиться безсиленъ. Если-жъ добръ, 
Рази, щади, какъ хочешь. Все, я вижу, 
Исходитъ отъ Тебя, и зло и благо 

По существу безсильны безъ Тебя. 

А правъ ли сей законъ, иль ить, не знаю: 
Не всемогущъ я и судить не въ силахъ 

0 Всемогущемъ: призванъ лишь терпить 
Его велёнья,—и досель терпълъ. 

(Огонь на алтар АвЕля разгорается яркимъ 
втолбомъ пламени и поднимается къ небу; 
между тЬмъ какъ внезапный вихрь опроки- 


дываеть алтарь Клинл и разбрасываетьъ 
плоды по земл.) 


АВЕЛЬ [колВнопревлонен- 
ный], 


0 братъ! Молись! Ты прогвъвилъ Егову! 


КАИНЪ. 
Почто такъ мыслить? 


АВЕЛЬ. 
| Вов плоды твои 
Разметаны въ суфшеньи по землф. 
КАИНЪ. 


Земля дала ихъ, пусть къ земл вернутся, 
И къ лЬту дасть ихъ сЪмя новый плодъ. 
Твой даръ усиъшвъё! Посмотри, какъ небо 
Огонь впиваетъ, напоенный кровью! 


АВЕЛЬ. 
Не мысли нын$ о моемъ престол, 
Готовь себЪ иной, пока ве поздно. 

КАИНЪ. 


Не стану болЪ строить алтарей, 
Ни вхъ тероћть. 
АВЕЛЬ [встаетъ |. 


0 братъ! Что ты задумалъ? 


КАИНЪ. 


Сломить льстеца презръннаго небесъ, 
Дымящаго гонца молитвъ покорныхъ, 
Гл кровь лилась ягнятъ. на молокъ 
Вспоенвыхъ, чтобъ въ крови утратить жизнь. 


АВЕЛЬ [сопротивляясьему |. 


Нътъ Не прибавншь гръшвыхъ дълъ къ грв- 
ХОВНЫМЪ 
бловамъ! Оставь алтары Онъ освященъ 


ЛОРД'Ь. БАЙРОН'Ь 


Благоволеніемъ Егӧвы, здфсь 
Пріявшаго дары мои. 


КАИНЪ. 


Его!.. 
Его благоволевье!.. Что оно, — 
Его злорадство въ копоти и крови 
Горящихъ тёлъ,—въ сравненьи съ горькой. 
мукой 
Блеющихъ матерей, грустящихъ нынћ 
0 чадахъ милыхъ! Иль съ терзаньемъ смерт- 
НЫМЪ, 
Невинныхъ жертвъ подъ вабожнымъ ножемъ! 
Пусти меня! Сей памятникъ кровавый 
Не будетъ м!розданья осквернять! 


АВЕЛЬ. | 


Остановись! Его ты не коснешься 
Рукою святотатной! Если жъ хочешь 
Принесть иную жертву, —приступай. 


| КАИНТЪ. 
Иную жертву!.. Прочы Иль этой жертвой 
Быть можетъ станет... 


АВЕЛЬ. 
Что съ тобой? 


КАИНЪ. 

Назадъ| 

Прочы.. Любитъ кровь твой Богъ! дстерегись, 
Иль кровь получитъ оъ. 


АВЕЛЬ. 
Во пия Бога, 
Я ставу межъ тобой и алтаремъ, 
Ему угоднымъ. 
КАИНЪ. 


Если только любишь 
Себя, посторовись, пока разсъю 
Я этоть прахъ. 
АВЕЛЬ [сопротивляясьему ]. 


Люблю я Бога бол%, 
ЧҶъмъ жизнь. 


КАИНЪ [наносить ему 
ударъ головней, 
зыхваченной имъ 
изъ костра]. 

Тогда неси ее ты Богу,/— 
Онъ любитъ жизни. 


АВЕЛЬ ([падаетъ)]. 
Что ты сдълалъ, братъ мой!.. 


КАИНЪ 
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КАИНЪ. 
Брать! 
АВЕЛЬ. 
Господи! Прими раба Ты душу, 
Убійцу же прости: не въдалъ онъ, 
Что сотворилъ. Братъ Каннъ, дай мн$ руку... 
Скажи сестр%... 
КАННЪ [выходя изъ крат- 
каго оцзпензн1я]). 
Моя рука’... Она 
Запятнана... но чЬмъ? ГдЪ я?.. одинъ... 
Гдћ Авель? гдъ же Каинъ” и возможно ль, 
Что онъ и я—одно? Мой братъ, проснись, 
Зачъмъ лежишь ты ва земл зеленой? 
Не время спать теперь. Какъ блъденъ ты... 
А нын% утромъ былъ такъ полонъ жизни! 
Прошу, не сиъйся надо мной. Ударилъ 
Я грубо, но не гибельно. Увы! 
Зачвуъ противился ты мнЪ’.. СиБяться 
Лишь хочешь надо мной. То былъ ударъ, — 
Одинъ ударъ, не бол$... Шевельнись, 
Подвинься лишь слегка... воть такъ... 0 
счастье! 
Ты дышиць... Да! Дохви же на меня. 
Мой Богъ! Мой Богы 


АВЕЛЬ [очень тихо). 
Кто говорптъ о Бог? 


КАИНЪ. 
Убійца твой. 


АВЕЛЬ. 


Такъ Богъ ему простите. 
Братъ, Циллу утЪшай... Одинъ у ней 
()стался братъ... [АВЕЛЬ умираеть]. 


КАННЪ. 


Я жь не имЪю брата! 
Кто отнялъ брата у меня? —Чго вижу? 
Глаза его открыты: онъ не умеръ! 
Смерть — точно сонъ, а сонъ смыкаетъвЪжды, 
Раздвануты үста... Онъ дышить?.. Нътъ, 
Не чувствую дыханья я... Ахъ, сердце! 
Дай посмотрю, не бьется ль... словно... вЪтъ! 
Иль то видЪнье? Иль переродился 
Я въ жителя иного, злого міра? 
Колеблется земля... что это? влага, 
[{Прикасается ко лбу, затЬмъ смотрить на свою 

руку]. 
А нын% нЪтъ росы! Кровь... это кровь... 
Моя и брата, пролитая мною! 
Могу ли бол оставаться въ жизни, 
Родную плоть отъ жизни отлучивъ/.. 
ЛОРДЪ БАЙРОНЪ. 


Не умеръ, вътъ? Еще не смерть молчанье. 

Проснется онъ, я подожду вблизи: 

Не можетъ жизнь угаснуть столь внезапно. 

Съ тьхъ поръ онъ говорилъ сомной однажды. 

Что мнз сказать? Мой братъ НЪтъ, не от- 
ВЪТИТЪ 

На это имя: братъ на брата руку 

Не подномаеть. Всэ же, я прошу, 

Заговори со мной. Скажи мнВ слово: 

Да примиритъ меня твой кроткій голосъ. 

Съ моимъ, кого не въ силахъ слышать болћ. 

[Входитъ циллА]. 


ЦИЛЛА. 


Почудилея миъ шумъ: что бъ это было? 
Вотъ Каивъ близъ супруга моего. 
Что двлаеть ты, братъ? Онъ спитъ?.. 0 Небо! 
Какая блёдносты Эга струйка... нфты! 
Нътъы ныть! не кровь! Кто бъ могъ ее про- 
лить? 
Кто сдлаль это, Авель? онъ недвиженъ, 
Не дышитъ онъ, рука, окамен%въ, 
Изъ рукъмоихъ скользит»... Кестокій Капвъ! 
ЗачВмъ не поспЪшилъ его спасти. 
Оть нападенья? Кто бъ противникъ ни былъ, 
Сильнъйшій ты, и долженъ былъ ветупиться 
За младшаго. Отецъ мой! Ада! Маты! 
Скоры Сюда! Смерть появилась въ м8! 


ЦИЛЛА [уходитъ, призывая 
родителей и сестру]. 


КАИНЪ [одинъ]. 


Ато въ міръ ее привелъ’.. я, что гнушадся 

Ея такъ сильно, что одно названье 

МнЪ отравило жизнь, еще не зная, 

Чему подобна... я привелъ ее 

П брозилъ брата въ хладныя объятья, 

Какъ будто правъ она неумолимыхъ 

Не заявила бъ безъ моихъ трудовъ. 

Очнулся я —отъ сна, отъ изступленья, 

Лишь онъ не пробудится никогда. 

[Входять АДАМТЪТ, ЕВА, АДА Н ЦИЛЛА]. 
АДАМЪ. 

Стенанья Циллы привели меня 

Сюда. Такъ это правда!.. Сынъ мой! Сывъ мой! 
[Къ вт]. 

Жена, взирай на змЪя трудъ и свой. 


ЕВА, 


0! Замолчи! МнЪ въ сердце жало змЪя 
Виилося! Авель, сынъ любимый мой! 
0 Боже! Непомърно ты караешь 

Мой грёхъ, его отнявши у меня! 
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АДАМЪ. 
Кто это сдълалъ? Капнъ, ты былъ здћсь: 


То былъ ли злобный Авгелъ, непокорный 
Всевышнему? Иль кровожадный звърь? 


ЕВА. 


Ахъ Какъ изъ тучи свътъ блеснулъ зловъщій 
И озарилъ меня. Та головня, | 
Тяжелая п черная отъ дыма, 

Въ крови овпа!.. 


АДАМЪ. 


Мой сынъ! Дай мн% отвътъ! 
0, разувърь же насъ: несчастны мы, 
Но не настолько, нЪтъ. 


АДА. 


Скажи, мой Каинъ, 
Что то не ты содћялъ. 


ЕВА. 


Это онъ. 
Я вижу: онъ понвкъ главой преступной 
И лютые глаза закрылъ руками 
Багряными. 

АДА, 

Нътъ, маты Ты въ заблужденьи. 

Низвергни, братъ, родимой обвиненье, 
Исторгнутое горестью. 


ЕВА. 
Егова! 
Услышь меня! Пусть на него падетъ 
Проклятье зыЪя! Болће достоивъ 
Быть сыномъ змЪя онъ, чъмъ напшимъ сыномъ. 
Да будуть дви его унылы... 


АДА. 
Мать! 
Не ироклинай его, —тебБ овъ сывъ! 
Не прокливай, — маъ братъ онъ и супругъ. 


ЕВА. 


Онъ отнялъ брата у тебя, у Циллы— 

Супруга, у меня—сыновъ! Отнын% 

Нътъ сына у меня! Будь проклятъ онъ, 

Во взкъ вЪковъ! Да сгинетъ съ глазъ монхъ! 

Съ нимъ рву я узы, какъ п самъ варушилъ 

Законъ природы — въ ономъ... Омерты 0 
Смерть! 

Зачмъ меня ты не сразпла первой! 

Возьми меня теперь! 


АДАМЪ. 


Не богохульствуй, 
Жена, въ своемъ отчаяньи. Мы знали 


? 
Что кару вамъ грядущее сулитъ. 


_ЛОРДЪ БАЙРОНЪ 


ИИ и ие ими учил» ии. м. 


Часъ кары наступилъ, и мы должны 
Ее снести безмолвно, какъ рабы, 
Покорные святой Господней воли. 


ЕВА [указывая на Каина]. 


Господней воли? Воли Духа Смерти, 

Мной въ міръ рожденнаго, чтобъ мертвецама 
Наполнить міръ! Пусть всЪ проклятья жизню 
Его постигнуть! Пусть души терзанья 

Его влекуть въ безилодныя пустыни, 
Доколь не приметъ отъ руки сыновъ 
Содфянное брату! День и ночь 

Да слъдуютъь за нимъ грозящій мечъ 

П пламенныя крылья Херувимовъ! 

Да вьются змЪи на его пути, 

И въ пепелъ обращаются илоды 

Въ его устахъ, н на покоя лож% 

Ги%здятся скоршоны! Въ сновидьньяхъ 

Да видитъ брата онъ, а на яву 

Трепещетъ непрестанно страхомъ Смерти! 
Да превратится въ кровь потокъ ирозрачный, 
Когда нагнется жадно онъ къ волнамъ! 


Да извратятся для него стихи! 


Да терпатъ онъ, живя, мученья Смерти, 

И Смерть сама да будеть хуже Смерти 

Тому, кто людямъ далъ иввъдать смерть! 

Братоубійда, прочь! Отнывъ Каннъ 

Достойное братоубійству пмя! 

Его веъ люди будутъ вевавидЪть, 

Хотя отецъ ты имъ, —во вБкъ вЪКовъ! 

Да сохнеть цвътъ отъ ногъ твопхъ! Да лъсъ 

Тебъ въ тВни откажетъ, и земля — 

Въ пріют%! Прахъ —въ могил! Солнце —въ 
свЪТБ! 

И да откажутъ въ Богъ Небеса | 


[Е ва уходитъ]. 
АДАМЪ. 


(Ступай же, Каннъ. Жить нельзя намъ вућстф. 
Иди. Оставь маъ мертвеца. Отнын% 
Я одинокъ, —намъ не встръчаться бол%. 


АДА. 


Отецъ, постой!.. Не прибавляй проклятья 
Къ проклятью Евы на, его главу! 


АДАМЪ. 


Я не кляну: его да судитъ совъеть. 
Пдемъ же, Цилла. 


ЦИЛЛА. 


Нътъ, должна остаться 
У тБла мужа. 


ААО п н м до о Зи АА 


АДАМЪ. 

Мы сюда вернемся, 

Когда уйдеть уготовавпий намъ 
Сей горькій трудъ. Идемъ. 
ЦІЛЛА. 


Еще хоть разъ 
Прижму уста къ устамъ когда-то жаркимъ, 
Остывшимъ навсегда... () сердце! сердце! 
[АДА мъ уходитъ съ плачущей циллой]. 


АДА. 
Ты слышалъ, Каинъ. Мы должны уйти. 
Готова я и дфти. Я Эноха 
Возьму, & ты неси его сестру. 
Спфшимъ, пока не уклонилось солнце, 
Да не застагнетъ насъ въ пустын чуждой 
Ночная тьма. НЪтъ, говори со мною 
(Съ твоей единственной. 

КАПНЪ. 


Оставь меня. 


АДА. 
Оставленъ всЪми ты. 
КАПНЪ. 
Чего же медлишь? 
Иль ве боишься жить со мной? 
АДА. 
Боюеь 
На свътЪ одного: съ тобой разстаться. 
Хотя дрожу ужаснаго дъянья, 
Лишившаго насъ брата, —но молчу 
0 вемъ: да будетъ межъ тобой оно 
И Богомъ милосерднымъ. 
ГОЛОСЪ ИЗНУТРИ. 
Каинъ! Каинъ! 
АДА. 
Ты слышишь этоть голосъ? 
голосъ. 
ҺКаинъ! Каивъ! 
АДА. 


Подобенъ гласу онъ Господнихъ Духовъ. 
[Входить АНГЕЛЪ ГОСПОДЕНЬ]. 


‚ АНГЕЛЪ. 
Гд% братъ твой Авель, Каинъ/ 


КАИНЪ. 
РазвЪ сторожъ 
Я брату своему? 


Нее О ААА НЫ В Ри Са ож 


А НГЕЛЪ. 


Что ты содънлъ? 
Кровь брата твоего взываеть къ Небу 
Съ лица земли. Да будешь проклятъ ты 
Землей, уста отверзшей, чтобы выштъ 
Кровь брата, расточенную т000й. 
Свопхъ илодовъ да не устуштъ воредь 
Трудамъ твоимъ ова: отвыв% ты 
Бродяга п скитазецъ на землЬі! , 


АДА. 


01 Свыше силъ его такая кара! 

Смотри: съ лица земли его ты гонишь, 

И долженъ скрыться отъ лица онъ Бога, 
Бъглецъ бездомный въ м]ъ. Можетъ статься, 
Что ветрЪчные ему его убьютъ. 


КАИВЪ. 
0! Если бъ такъ! Но кто они, кто можетъ 
Убить меня? И гдз, когда земля 
Еще пустывна? 

АНГЕЛЪ. 


Умертвилъ ты брата: 
Кто противъ сына защатитъ тебя! 


АДА. 
0 Ангелъ СвЪта, сжалься надо мною! 


Да ноющая грудь моя не векормитъ 
Убійцу въ сын, — и отца убйцу! 


А НГЕЛЪ. 


Тогда бъ онъ былъ достойный сынъ отца. 
Не Евы ль молоко того вскормило, 
Кто иредъ тобой стоптъ, обрызганъ кровью? 
Пригодно бы родить отцеубійцу 
Тому, кто брата умертвилъ.—но нъЪть! 
Не быть тому. Господь его и мой 
ВелЪлъ ми наложить печать свою 
На Каина: да будеть невредимъ! 
Кто Каина убьетъ, въ седмижды кратъ 
Возмездье приметъ. Подойди! 

КАИВЪ. 


Что хочешь 
Со мною дЪлать? 


АНГЕЛЪ. 


На челЪ твоемъ 
Звакъ наложу, да сохравитъ тебя 
Оть дълъ, тобой свершонвому иодобныхъ. 


КАПНЪ. 
Дай умереть мн®! 
АНГЕЛЪ. 


Нътъ! Сему ве быть. 
[АНгЕ дъ налагаетъ печать на 9620 клина]. 
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КАИНЪ. 


Ахъ, жжеть 0но!.. Но что въ сравненьи и съ 
г. болью, 

Щемящею мав сердце!.. Что теперь? 

Стерплю, чтојдолженъ, сколько хватитъсилъ. 


АНГЕЛЪ. 


Суровъ былъ ты, упоренъ отъ рождевія, 
Какъ обреченвая тебъ земля; 

Но тотъ, кого убилъ, былъ тихъ и кротокъ, 
Подстать ягнятамъ, ввъренвымъ ему. 


кайн. 


Я былъ зачатъ немедля по паденьи: 

Духъ Евы не утихъ отъ козней змћя, 

Й объ Әдем% все грустилъ отець. 

То, что я есмь, я есмь; не добивался 

Я жить; себя не создалъ я; но если бъ 
Могъ смертью жизнь ему вернуть... 0! развз 
Се не можетъ быть? Пускай очнется 

И трупоиъ стану я. Такъ къ жизни снова 
Господь верветъ того, кого любилъ, 

А у меня отниметъ бремя жизни, 

Инъ тягостной. 


АВГеЛЪ. 


Кто исцфлить убійство? 
Что сдълано, то сдЪлано. Теперь 
Ступай! Исполни дни свои и впредь 
Двлъ не твори подобныхъ. 


[А нгелъ исчезаетъ.] 


АДА. 


Онъ исчезъ. 
Идемъ. Әнохъ заплакалъ подъ навћсомъ. 


КАИНЪ. 


(), если бъмогъонъзнать, о чемъонъ плачетъ! 
Я жъ пролилъ кровь, а слезы все не льются! 
Не смыть души моей всфмъ рБкамъ Рая! 
Какъ мыслить, будетъ сынъ меня терпить?! 


АДА. 
0! если бы помыслить я могла, 
Что нфть...СкорЪй... 
КАИНЪ [прерывая ее]. 


Нътъ, нфты! Угрозъ до- 
вольно! 
Ступай же къ двтямъ, я затЬмъ приду. 


АДА. 


Нътъ, съ мертвецомъ тебя я не оставлю, 
Уйдемъ мы ви%ст%. 


а 
№ 


ЛОРДЪ БАЙРОНЪ \ “ 


КАИНЪ. а 
0, свидвтель вЪчный | 

И бездыханный! Небеса и землю 

Затмила кровь твоя. Что ты теперь, — 

Не знаю я; но если видвть можешь, 

Чъмъ я сталъ нын, думаю, простишь 

Того, кого простить не можетъ Богъ, 

Ни собственная совфсть. Братъ, прости! 

Не смћъю тронуть то, что я содвялъ. 

Я — плодъ того же лона, той же грудью 

Вскормленный, я, къ своей груди тебя 

Съ любовью дътской часто прижимавшій, 

Тебя не встрЪчу бол, — и не сићю 

Свершить съ тобой, что для меня бъ ты сдЪ- 

лалъ: 

Твой прахъ убрать и опустить въ могилу, 

Отверзтую впервые для людей. 

А кто отверзъ ее?.. Земля! Земля! 

За всф плоды, маъ данные тобою, 

Теб даю — с1е!.. А ныв% въ путь! 


АДА. 

[наклоняется и цфлуеть Авеля.] 
Печальная тебя постигла доля, 
Мой братъ! Изъ већхъ, кто о тебъ скорбитъ, 
Одна не сиъю плакать. Я должна 
Не лить, а отирать отнын% слезы. 
А между тЬмъ скорблю я горше већхъ 
И о тебъ, ио твоемъ үбійц%. 
Идемъ же, Каивъ, я дЪлать готова 
Твою судьбу. 

КАИНЪ. 
Направимся къ востоку: 

Пралична мн угрюмая пустыня. 


АДА. 
Веди меня! И да Господь Всевышвій 


Тебъ укажетъ путь. Теперь возьмемъ 
Мы на руки дЪтей своихъ. 


КАЙНЪ. 


А ТОТЬ, 

Кто здЪсь лежитъ, бездЪтенъ быль. Разру- 
ШИЛЪ 
Начало рода я, что могъ въ грядущемъ 
Украсить бракъ его и въ вашихъ дътяхъ 
Суровую мою умфрить кровь, 
Въ соединеньи съ Авеля потомствомъ. 
0 Авель! 
АДА. 
Маръ душ% его! 


КАИНЪ. 
А мнъ?!.. 


[Уходятъ.] 


КОНЕЦ. 
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Домъ полацейскаго чиновнака Карла 
Фридриха Вагнера нельзя было назвать са. · 
мымъ больыпимъ или красивымъ въ Лейп- 
цигЪ, но съ виду онъ быль милъ и ЧИСТЪ, а 
ввүтра содержалъ положительно все нуж- 
ное ддя скромной мъщанской обстановки. 
Для того, чтобы ближе изучить человъка, не- 
обходимо видзть комнату, которую онъ ш8- 
бираетъ для своего постояннаго мЪстовребы- 
ванія. Подобвая. комната въ домъ полицей- 
<каго чиновника Вагнера иредставляза со- 
бою довольно большое удобное помицене; 
выкрашенное дешевою краскою, оно заклю- 
чало въ себћ мебель, настолько старинную, 
что, казалось, ова насчитываетъ уже нЪсколь- 
ко столЪтій; но для семьи Вагнера эта ме- 
бель представлялась неоцънимымъ сокрови- 
щемъ, составлявшимъ часть семейной хро- 
вики; съ каждымъ стуломъ было связано 
какое - нибудь воспомиваніе, за каждымъ 
столомъ собирались различные члены семьи, 
воспоминане о которыхъ еще не исчезло 
ивъ памяти; каждый шкафъ былъ реликвіей 
давно прошедшихь счастливыхъ дней. Въ 
одвомъ углу стояли старые, тщательно обе- 
регаемые отъ пыли, клавесины; на нихъ ле- 
жали сонаты и тріо знамевитыхъ нъмецкихъ 
композиторовъ: Гайдна, Глюка и др. и болће 
новъйшія произведенія Моцарта. На ока%ћ, 
на подоконник% стояла клЪтка съ двумя ка- 
нарейками; овъ весело щебетали и тявулись 
клювами къ розамъ и желтофіоляиъ, тща- 
тельно выращеннымъ. и украшавшимъ окна 
въ красивыхъ горшкахъ. Но бокамь двух- 
спальной кровати супруговъ Вагверъ висћ- 
ли эстампы, окруженвые пятью или шестью 
силуэтами въ рамкахъ. Напротивъ видв%- 


лись портреты ихъ родителей Въ КОСТЮМ. 
коко. Въ этой комнат редился 23 мая 
1813 года Рихардъ Ватверъ. 


Позицейскій ‘чиноввякъ Кархъ Фридрихъ 


Вильгельмъ Вагнеръ былъ жевать уже во- 
бемь Ътъ. Ў, 

Въ виду оказанныхъ имъ засдүгъ при 
входффранцузскихъ войскъ въ Лейпцигъ, его 
только-что представила къ повышеню, какъ 


овъ вдругъ оцасно заболлъ. Врачъ объ- 


явилъ, что жизнь его въ опасности, но сна- 
чала казалось, что онъ ошибся: уже двад- 
цать четыре дня спустя, посл начала забо- 
лъвашя, Вагнеръ настолько поправился, что 
могъ вставать съ постели и даже принять 
своего начальника, совётника Нидергафера, 
пришедшаго навфстить его. Посъщене это 
можно было считать хорошимъ предзнамено- 


ваніемъ въ виду предстоящаго повышения, и` 


поэтому вся семья, за исключетехлъ Людвига 
Гейера, встрфтила, этого почетнаго гостя, со 
всЪми подобавшими почестями. Гейеръ уда- 
лился немедленно. когда фрау Іоганна Ваг- 
неръ сообщила ему въ передней о присут- 
ствіи этого гостя, и даже не зашелъ навв- 
стать своего друга. Гейеръ поднялся къ себъ 
въ квартиру, находившуюся этажемъ выше, 
и, несмотря на скверную погоду, вскор% за- 
тъмъ совсБуъ вышелъ изъ дому. Людвигъ 
Гейеръ считался самымъ близкимъ другомъ 
семьи Вагнеръ, онъ быть также другомъ 
отца самой хозяйки дома, [огавна Ферца. 
Семья Ферцъ переселилась въ 1803 году изъ 
Вейсенфельда въ Лейпцигъ. Гейеръ, изуча- 
вшій юриспруденцию въ Лейпцигекоиъ учи- 
верситет, слёлалея другомъ семьи Ферцъ, 
принимавшей двятельное участе во всЪхъ 
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любительскихъ спектакляхъ. На его глазахъ 
выросла будущая жена Вагнера. Людвигъ 
Гейеръ былъ влюбленъ въ одну молодую 
Дъвушку, въ то время, какъ его другъ Валь- 
гельмъ Вагнеръ ухаживалъ за Іогавной Ро- 
зиной Ферцъ. Родствевники, у которыхь 
жилъ Гейеръ, разсказали ему, что Вагнеръ 
сдълалъ предложеше и завидовали счастію 
Розины ,дЪлавшей такую блестящую партію. 
Людвигъ, встрётивъ невфсту на улицз, по- 
здравилъ ве и пожелалъ ей счастія. ДЪ- 
вушка покраснъла какъ маковъ ЦвВТЪ, И 
рука ея задрожала въ его рук%. По всей 
вфроятности, волневіе это было вызвано 
предстоящимъ ей счастемъ, такъ какъ 
Іогавна ви слова не возразила, когда мать, 
полчаса посл ухода Вагнера, сообщила ей, 


‚ что ‘тоть просить ея руки, и пеетаралась. 


‚ разъяснить ей, что счастіе въ брак заклю- 
чается не въ любви, а во взаимной дружбЪ 
и. уважени супрутовъ и что это является 


лучшилъ фундаментомъ, для супружеской. 
жизни, чЬмъ мимолетное увлечене коме-. 


діавта. . г Е: 
Пюту тебя, мама, не говори объ 
этомъ. Я еще никогда не давала теб® ника- 
кого повода задумываться хотя бы на ми- 
‘нуту надъ монми увлеченями. 

_ — Но въдь я же не слфпа! Материн- 
скій глазь все видитъ. Я молчала до сихъ 
поръ, потому что ты вела себя по отноше- 


р 


вію къ Людвигү Гейеру, какъ подобаетъ · 


благовоспитавной дъвушкЂ. Я надфюсь, что 
и теперь ты останешься ею и не будешь 
больше вести звакомства съ комедіавтомъ. 


— Господивъ Гейеръ, мама, сынъ поч- 
тенныхъ родителей, онъ навфрное окончилъ 
бы увиверситетъ и сдёлался юристомъ, если 
бы не смерть отца, которая лишила его 
возможности продолжать учеше. Тогда толь- 
ко овъ сдфлалея актеромъ. Но Гейеръ не 
только актеръ, но и хорошій художникъ, 
истинный артистъ, который благодаря сво- 
ему таланту и прилежаню спасъ своихъ 
родныхъ отъ нужды и отчаяния. 

Мать ласково провела по волосамъ дочери 
и кротко зам тила; 


— Вее это я знаю, дорогая, ты не вол- 
нуйся. Я ничего не имзю протавъ Гейера 
· ЛИЧНО, его всюду хвалятъ какъ милаго моло- 
дого человћъка, по въдь этого не достаточно... 
Ну, не красићй, не краснћй. Я говорю толь- 
ко, что артисты вообще плохіе мужья. Я, 
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какъ мать, совътую теб, чтобы ты согла- 
силась. 

— Но вфдь, насколько я знаю, Вагнеръ 
другъ Гейера, мама. Они вмЪстћ участвують 
въ любительскихъ спектакляхъ п Вагнеръ 
цънитъ Гейера какъ друга и какъ артиста. 

— Но, дитя мое, разъ дъвушка выходитъ 
замужъ, она должна забыть свои ирежнія 
привязанности, иначе они могутъ воослЪДд- 
сти стать ей не только въ тягость, но и 
компрометировать ее. Посмотри на свою 
сестру Еву: ова обязана своимъ счастіемъ 
только своему благоразумю. Она сумфла 
привлечь Эверта своимъ умомъ, и въ дом 
ей привадлежитъ. первенствующая роль; 
только благодаря ей Эвертъ пользуется та- 
кой извЪъстностью въ Лейпциг какъ фарма- 


`Цевтъ и какъ человзкъ; а благодаря. этому и 
на 


у твою смотрятъ съ уважевіемъ.Твой 
мужь Вильгельмъ еръ можетъ равсчи- 
тывать ва то же самое; къ тому же овъ на 


самомъ лучшемъ счету ‘У ‘начальства. Я 


увврена, что ты будешь настолько благо- 
разумна, что не откажешься отъ этой выгод- 
вой партін. Будь увћрева, зто төбЪ,мвогія 
позавидують. ИИ 

Посл% этого разговора Іогавна разсталась 


съ мечтами юности и надеждой ва счастіе 


съ любимымъ человћкомъ и примирилась съ 
мыслью, что ей придется довольствоваться 
болЪе скромной долей. | 
Бракъ полицейскаго чиноввика Вагнера 
считался всвми въ Лейпцагь счастливымъ, 
такъ какъ [оганна была примървая жена н 
мать. | 

Людвигъ Гейеръ иослЪ свадьбы [оганны 
привялъ ангажементъ въ городскоиъ теа- 
тръ въ Штетинъ, а затъмъ въ Бреславлћ п 
въ 1809 году осенью перошелъ въ королев. 
скій театръ въ Лейпциг», считавшійся от- 
дълевіеиъ придворнаго Дрезденскаго театра. 

Многіе говорили въ то время, что Гейеръ 
перевелся въ Штетинъ велъдствіе замуже- 
ства Іоганвы. | 

Оейчасъ же по пр%№здЪ въ Лейпцигъ 
Гейеръ разыскалъ своего друга Вагвера и 
его жену. И вскорЪ затВмъ, сдЪлавшись за 
это время любимцемъ публики, какъартастъ 
и какъ художникъ, Гейеръ, почувствовавъ 
себя одинокомъ посл смерти родныхъ, у 
которыхъ онъ жалъ, переселился, по на: 
стоятельной просьбв Вагнера, къ нему въ 
ДоМъ. | 
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„Й съ этого времени. Людвигъ сяфлалея: 
ежедневнымт гостемъ своихъ друзей, и. вся 
семья, Вагнера считала его родвымъ. . 

Какъ-то вечероиъ вся семья: быша. въ 
сборћ и сидвла въ большой уютной комнатћ,. 
освћщенной двумя свћчами. Мать и дЪти. 
распозожились вокругъ стола. (ва работала; 
дети играли, дётей было семеро: Розажя,. 
Альберть, Карлъ,. Юлій, Луиза, Тереза и 


Клара. Глава семьи, самъ Вагверъ полуде-. 


жалъ въ большомъ креслЪ немного поодаль, 
а самый: младний ребенокъ, пятамЪсячный 
Рихардь, спокойно спаль въ люлькЪ въ ©0- 


съдаей · комнатћ. Изрёдка фрау Вагнеръ. 
ветавала и. прислуюивалась ү дверей, ве. 


просаулея зи. маленьюй Рихардъ, и снова 


возвращалась. на. свое мфето, уговаривая 
дътей играть. тихо и нө шум®ть,. чтобы не. 


разбудить. малютки и не мъшать отцу. Отъ 


ови не забыли помолиться на вочь, и долго 
имЪ въ олЪдъ, 

Когда, Гоганна и дътя вышла изъ комнаты, | 
Вагверъ съ трудомъ. яеднялся съ кресла; 
Каждое движене причиняло. ему, очеведно, 
страданіе, но все же при помощи палки еиу. 
удалось! подняться и встать. на ноги; осто 
режжо и медленно попробоваяъ онъ. ДАТЬ 
нВаколько шаговъ по нацревленію къ окну.. 
Подойдя къ нему; овъ:отдернулъ занарћси, 
чтобы взглянуть на улецу.. Медкій дождь 


‚ хдесжаль. по . стеклу, . ватеръ. завывалъ въ 
‚ТрубВ и на крыш. 


«@нъ кажется, сегедна, не, Придет, а 
мив такъ важно именно :0егодня церегово-. 
рить съ нимъ. Я доженъ звать правду. И 
зачвыъ ТӨДЬҢО АТОТЪСОВВТНИКЪ 
мевя? Съ тъкъ поръ, какъ онъ ушелъ, я не. 
нахожу себћ покоя. Конечно, атего не мо- 


времени ‘до. времени: супруги :обмъвявались жетъ быть, гио почему?! Какъ. это гөворилъ 
отдЪъльными словами и снова замолкали; совЪтникъ: «Кто не желаеть слушать пре-, 
Дфти:. сиЪялись, увлекаясь игрою. Изрёда: достереженій, тому придется испытать уколы: 
мать поднимала голову п смотрёла ча дћтей, совЪсти]> Слева, ати, ‚№ Знтоқатъ У меня 


затвыъ. снова привималась :за работу: и. в: 
гружалась въ неясны, во оладк!я меяты. 

Віругь въ тимин раздался етонъ. К 
гавна вздрогнула, возвращаясь къ ДВйстви- 
тельности, и, быстро отложивъ работу, она. 
шюетыпила въ креслу, ТДЪ мы ‘в Я` ме 
и жалобно сетовать. 

‚ — 1868 опять худо, Віхгелькв? 

— До четырехь часовъ`я чувствовать 
себя превосходно, но воть уже два часа 
какъ меня мучить удушье. 

_Тюоганна погладила мужа по голов И 
наклонилась къ нему. · 

— ‘Это пройдетъ, ты увидишь, это рой 
детъ Подожди, милый, я уложу д®тей въ 
постели, потомъ приду къ тебъ и мы побол- 
таемъ. Ты и забудешь про свою боль. 

— Какая ты добрая! 

Гоганна обернулась кЪ ДВтямЪ. 

— Идите, дфти, скажите отцу «спокой- 
ной ночи» —и въ постель! 

— Уже! Нозволь, мама, еще посидфтЪ. 
Альбертъ какъ разъ показывалъ, какъ фран- 
дузы маршаруютъ. 

— Пусть ихъ маршируютъ, а вы отправ- 
ляйтесь въ постели! 

Съ- трудомъ оторвались дъти отъ игры, 
подошли къ отцу, поцвловали ему руку и 
пожелали спокойной ночи. Больной обвалъ 
и реасцвловаль ихъ, напомнивъ имъ, чтобы 


ИЗЪ ГОЛОВЫ. .· . 

— Добрый вечеръ, —-раздажя вдругь го- 
лосъ, ‹взетввивішій вздрогнуть Вильгельма. 
Онъ еберзуйся.: и ‚тодоеь ого. прова, 
когда онъ ОтефТИлЬ: , 

„— Добрый вечеръ А я уже думать, что 
ты сегодня не придемь. . 
быть еще занять въ театрћ. Кром 
того, благодаря. вВтру и дождю, иття ио 
ужцз довольно трудно. Ну, какъ ты себя 
чувствуевь? Твоя жена тольКо-чТ0 говорила 
ми, что ‚ты <ебя чувствуешь хуже, чЪмъ 
днемъ. Я всегда думахъ, что ты слишкомъ 
рано. воталъ съ постели. 

—- Эго пройдетъ|--сказалъ Вагнеръ, уды- 
баяеь и пробираясь къ.своему креслу. 

‚ —— Я уввревъ. Да ты ходишь совсвиъ 


и . 


_ хорошо. Танцовать, положимъ, ты еще не 


можешь, но и это. придетъ со временемъ. 
Только бы проклятая зима прошла: тогда 
мы поћдемъ вићетЬ въ Саксонскую Швей- 
варю и на свЬжемъ воздух салы вер- 
нутея къ теб. Пусть только настанетъ 
Пасха: тогда театръ о, ия. ду 
вмЪстЬ съ тобой. 

_— Боди только Е ТРИЕ 07 
будешь связанъ ‘ЧАмъ-нибудь другимъ, — 
сказалъ Вагнеръ медлевио, стараясь прида- 
вать значение каждому слову. 

— Чфиъ-набудь друсимъ’ Связанъ? Что 
ты хочешь оказать этимъ? 
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— Но въдь можеть же случиться, что 
ты, наконецъ, рёшинься избрать себ по- 
дру ЖИЗНИ, жениться! | 

— #?-—разсмЪялея Гейеръ:-—Н%ътъ, Вадь- 
гельмъ, объ. ото. бывъ моего отв не АР 
маетъ. 

— Почему же ть Ты молодь И... 

— Милый другъ, — перебилъ ‘его Гей- 


еръ,— будь такъ добръ, садись въ свое кресло 


и давай болтать о чемъ-нибудь другомъ, если. 


тебя это не утомитъ. 

— Вогъ какъ. Въ такомъ олуча иэвана, 
дорогой другъ, но.. 

Гейеръ росился въ кресло и воскликнуть 
оса голосомъ! 

— Жениться! Жениться!. Автеру во- 
обще слъдуетъ запретить жениться: какая 


же порядочная дЪвушка ть за актера. 


или за ХУДОЖНИКА! 

_ — Но вЪдь. прежде (я, какъ твой дав- 
нишей. другъ, знаю это) у тебя было мно- 
го знакомыхь барышень. 


- — Да, было. Теперь еще, часто, сидя одивъ 


У себя на верху передъ каминомъ, при ва- 
крытыхъ дверяхъ и спущенныхь шторахъ, 
я -вопомвнаю проолое, о которо не ду- 
малъ уже много лътъ. И.если мв хочется 
доставить себБ особенный правдвикъ, я 
өглядываюеь назадъ, и передъ иоииъ в80- 
оа проходятъ вс, већ, кого я знавалъ. 
было много, но већ он проходили мимо 
съ насившливой улыбкой, оглядываясь на 
комедіанта; тотъ, кто останавливался ва 
минуту, сЊшилъ потомъ вслъдъ за осталь- 
ными, и счастія ве было и не было. 
Гейвръ. остановился на минуту, оровелъ 
рукой по глазамъ и 10у и продолжалъ за- 
ДуИЧИВО: 
—г Однажды я былъ бливокъ къ сча- 
стію, незадолго до того времени, когда я 
покинулъ Лейрңигъ, чтобы забыть ва чуж- 


бинъ то, чего никотда не забуденть, что 


глупые люди называютъ первою любовью. 
Моя мать въ это время какъ разъ умерла, 
я. чувотвовалъь еебя одинокимъ въ своей 
большой квартир% ия наняхь себЪ комнату 
У одной вдовы, у ноторой умерли всъ дВти 
за исключеніемъ одной дочери, и которая 
жила очень скромно и замкнуто на неболь- 
шую певсію. Я прожилъ у нея нЪеколько 
ићсяцевъ и почти не видалъ ея. Я изръдка 
ветрЪчался съ ея дочерью, переквдывался съ 
съ ней двумя-тремя словами, и все шло 
тихо и мирно своимъ обычнымъ чередомъ. 


Какъ-то разъ, двло было зимой, въ комватћ 
моей было очень холодно, хозяйка извиня- 
лась и объяснила это тъмъ, что. испортался 
каминъ. Въ тоть вечеръ она прислада за 
мной служанку, чтобы звать меня къ нииъ, 


такъ какъ у нихъ было тепло въ коина- 


тахъ. Я тожько-что вернулся съ репетицій, 
быль въ хорошемъ настроевіи духа и не 
хоть П себЪ этого настроешя хо- 
одной комнатой и одиночествомъ. Я при- 
нялъ любезное пригхашевіе. Въ квартар® 
своей хозяйки я нашелъ такое уютное гиъз- 


‚ дынко, что орагу тюпувствовалъ себя какъ 


дома. Вдова сидЪла за крүглымъ столикомъ, 

около лампы; и зарималась кекпиъ-то руко- 
дъліемъ. Немного дальше въ тъни сидъла 
молодая дБвушка въ черномъ ялхатьћ со 
сложеннымп ва колфияхъ руками, И уже 
изъ передней я увидлъ устремлевные на 
меня, иенуганные и пепытующціе, два боль- 
шихъ темныхъ глаза. Я видВлъ ТОЛЬКО ЭТИ 
глаза, сначала издали, затћмъ ближе и, на- 
конець. разсмотрёль все лац. 

Мать встала, чтобы привћтствовать. меня. 
Дочь. тоже подвялась и, сдълавъ жиё на- 
встрћчу въскодько шаговъ, подала инъ 
руку, и я почувствовалъ, что ея рука осте - 
лась въ моей немного дольше, чЪмъ принято. 
Я не зналъ тогда— почему, во потомъ юнялъ 
это. Человъкъ только разъ въ жизни при- 
ближается къ божеству; если онъ пойметъ 
его, то всецћло подчиняется его власти. Я 
почувствовалъ это приближеніе и съ этого 
вечера и я могъ сказать, что и меня. любила. 
женщина. Для меня это было цфлое откро- 
веніе. И когда я снова пришелъ и прочелъ 
боязливый вопросъ въ глубин этихъ го- 
рящихъ глазъ и снова пожаль ей руку, 
тогда я позвалъ, что я любимъ, такъ какъ 
глаза являются зеркаломъ души. И съ этого 
вечера мнЪ казалось, что совершилось что- 
то великое и Въ мовмъ сердцв тоже зажгаась 
любовь. Когда мы, наконецъ, объяснились, 

я, какъ честный человъкЪ, открылъ все ея 
матери и просилъ у нея руки дочери. 

А мать.... да, милый другъ, богобоязвен- 
ная ‚ ДобродЪтельная женщина, указала акте- 
ру дверь и недвли дв спустя допустила 
скорће свою дочь покончить съ собой, чъмъ 
исполнить желанієе своего послъдвяго ре- 
бенка. Актеръ былъ не пара дочери ёлаго- 
родваго чиновника. Когда я пришелъ въ 
себя и началъ оправляться послЪ тяжелой, 
почти смертельной болЪзни, ты и твоя зева, 





ем 


никогда не вынускавшая изъ виду друга 
своего дЪтства, сжалились надо мной и не 
дали, маф погабнуть с ди равнодушныхъ 
безсердечныхъ людей. Я узхаль изъ Лейп- 
цага, чтобы забыть то, чего человъкъ не 
можеть забыть. Й когда я вернудся, ты и 
твоя жена снова стали забот обо мив. 
Этого я никогда ве забуду! _ 

И съ этими словами Гейеръ векочидъ и 
пылко обнялъ своего друга. 

— Да, это было тяжелое время 
тебя, Людвягъ. 

— Ужълучше и не вспоминать прошдаго: 
слишкомъ тяжело становатся на дум! 


а 


Особенно тошно становится инъ тогда, когда, 


рвчь заходитъ о различіи, такъ сказать, с0- 
словномъ въ иБщанекомъ быту. Охотнће 
всего а пустиль бы въ такихъ случаяхъ въ 
ходъ кулаки. Это такъ называемое обще- 
ство положительно невыносимо для меня. 
Я также его терпъть не могу, а 
между тЁмъ оно не можеть оставить меня 
въ ОКОВ. 

— Тебя? Но въдь ты же никому не при- 
чиниль вреда, ты живешь только для семьи, 
ты такъ рёдко бываешь въ обществ%Ъ! Что 
же ему надо отъ тебя? 

— въ томъ и ДВюЮ: я 0 немъ не 
забочусь, зато оно заботится обо мн и 
думаетъ, что я глухъ и слёпъ. 

Гейеръ разсмфялея и пустилъ цълое 
облако дыма изъ своей трубки. 

— Ты не см8йся, Людвигъ: дБло очень 
серюзно! Выслушай мева. 

Съ удовольствіемъ, но только не го- 
вори слишкомъ много: это вредно для тво- 


его здоров № 

— Сегодня у меня былъ совътникъ Ни- 
дергаферъ! 

— Твоя жена уже говорила мн объэтомъ. 

— Моя жена... Вотъ какъ.. Моя жена|— 
повторилъ Вагнеръ и пристально п0смо- 
трвлъ `на Гейера. 

Әтотъ подумалъ, что ему худо, и тревожно 
воскликнулъ: 

— Тебв хуже? Позвать твою жену? 

Гейеръ хотълъ вскочить, во Вагнеръ 
удержаль его: 

— Н®ть, не вадо, я хочу говорить съ 
тобой ваедив%. 

— Хорошо, но въ такомъ случа% не го- 
вори такъ громко: докторъ запретилъ төбћ 
волноваться, всякое движевіе тебъ тоже 
вредно. Ты такъ жестакулируешь, какъ 
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будто играешь роль героя въ какомъ-вибудь 
любительскомь спектаклћ. Итакъ, значить 
совфтникъ Нидергаферъ осчастливить тебя, 
наконецъ, своимъ посВщеніемъ, послЪ того, 
какъ ты хвораешь ужъ цвлый иЪсяцъ. Что 
жеонъ разскавалъг.. Сообщихъ, можетъ быть, 
что тебъ увеличили жалованье, или же 
впредь тебя избавять отъ пріема господъ 
французовъ, что выпадаетъ тебъ всегда на · 
долю, потому что ты одинъ изъ всБхъ сво- 
ихъ сослуживцевъ говоришь по-французски? 

— Нёть, совътникъ пришель узнать о 
моемъ здоровьи. 
Вотъ какъ| Звачитъ это его жена уго- 
ворида прійтя, нотому что... 

Вагверъ иперебилъ Гейера. 

— Да, да, его всегда снитають эхомъ 
его жены.. Я сегодня тоже это замћтилъ. 

Немного помолчавъ, Вагнеръ протянулъ 
руку, подожилъ ее-на плечо друга и спро- 
силъ, серіозне глядя ва него: | 

— Какъ ты думаешь, имфетъ ли право 


‘пожилой положительный мужчина взять къ 


себъ въ домъ своего лучшаго пріятеляї 
Имћетъ ли онъ ва это право, если этотъ 
пріятель и молодая хозяйка дома тоже 
друзья дЪтства. СоотвЪтствуетъ ли это тре- 
бовавіямъ нравственности? 

— Только зюди съ загрязненнымъ во- 
ображеніемъ могутъ видфть что-нибудь не- 
чистое въ союгЬ трехъ людей, и ни одинъ 


‚ порядочный человЪкъ не вайдетъ въ этомъ 


ничего худого, —отвфтилъ Людвигъ спокойно. 

Это говорилъ тоже и совЪтникъ Ни- 

дергаферъ, и воть онъ утверждаетъ, что эти 
трое людей, хотя бы даже право и нравствен- 
ность и санкщонировали ихъ союзъ, не 
избфгвуть всеобщаго осуждевія, такъ какъ 
въ теоріи и по словамъ совётвика, какъ 
бы ви были үвврены въ существованіи иде- 
альной дружбы между молодой красивой 
женщиной и пылкимъ здоровымъ мужчиной, 
общество все же не довћряетъ этой дружбЪ 
и требуетъ, чтобы должностное лицо на го- 
родской службВ не допускало никакой бли- 
зости между своей женой и молодымъ арти- 
СТОМъ. 

Гейеръ, слушая своего друга, мед- 
ленно воталъ, вынулъ трубку изо рта, отло- 
жилъ өө въ сторону и, наконецъ, прервалъ 
его, положивъ ему руку на плечо. 

— Не говоря дальше, ты обижаешь мыс- 
ленно свою достойную жену и меня. Я знаю, 
что ты хочешь сказать. 


4 
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— Нвтъ, Ътъ, —возразилъ Вагнеръ, —не 
я! Избави меня Богъ, не я, Людвигъ! Да и 
совЪтникъ лично самъ убъжденъ, что здВсь 
не можетъ быть ничего худого. 

— И все же ты позволиль ему говорить 
это... ты, который зваетъ свою жену и 
меня! -.--возмутился Гейеръ. 

— Что же мн было двлать! Я боленъ, 
ОНЪ МОЙ начальникъ и... 

— Прощай! 

— Куда же ты? 

— Прочь отсюда! —гакричалъ Гейеръ:— 
Неужели ты думаешь, чтоя останусь еще хоть 
часъ ЗдБсь посл такого гвуснаго подозр»- 
нія, высказаннаго тобою?’ Неужели же я 
позволю, послв всего слышанваго, чтобы на 
насъ продолжали указывать пальцами? . 

— Но въ такомъ случаћ, мой другъ, ты 
какъ разъ заставишь говорить о насъ. Вся- 
кій скажеть, что дћло нечисто, разъ поли- 
цейскій чиноввикъ Вагверъ былъ выну- 
жденъ отказать отъ дома своему старинному 
другу Людвигу Гейеру. 

— И все же ты не можешь заставить 
меня оставаться у васъ дольше посл® подоб- 
наго разговора! –-горячился Гейеръ. 


— И зачъмъ, право, клевета должна была 


коснуться нашего дома, Людвигъ Мы были 
такъ счастливы, ты ия и моя... не сер- 
ДИСЬ...Я Знаю... | | 

Вагнеръ прошепталъ послъднія слова че- 
резъ силу, хотЪлъ орвводняться въ креслћ и 
вдругъ упалъ навзничь. Людвигъ поддержалъ 
его и тала громко: 

— Фрау Вагнеръ, скорће. Вашему мужу 
худо. Скорће! Лошлите служанку за докто- 
ромъ. 

Гоганна прибъжала и, увидфвъевоего мужа 
въ такомъ состоянш, воскликнула со сле- 
зами: 

— Вильгельмъ, дорогой, милый мужъ, 
приди въ себя! Я здЪеь, твоя [оганна. Но 
что же случилось? Руки его холодъютъ! 
Скорће! Онъ умираетъ. Гейеръ, бъгатескорђе 
за, докторомъ! Вильгельмъ умираетъ. 

— Успокойтесь, фрау Вагнеръ, ему сей- 
часъ будетъ легче! 

Когда пришель докторъ и тщательно из- 
слЬдовалъ больного, онъ заявилъ, что волъд- 
ствіе волненія у него сдълалась возвратная 
горячка. Вагнеръ не скоро пришелъ въ себя. 
При ви жены лицо его ирояснилось и онъ 
нЪжно положилъ ей руку на плечо, какъ 
бы стараясь убфдить себя, что это дЪйстви- 





тельно ова. ЗатЬиъ въ глазахъ его отра- 
зился Испүгъ; онъ оглядЪлъ вебхъ присут- 
ствующихъ и разразилоя громкими рыда- 
НіЯми. 

Гейеръ взялъ его за руку и прошентать 
ему на ухо: ио 

— Другъ мой, Вильгельмъ, успокойся, мы 
всБ здВсь: твоя жена и я, твой вврный друге. 

Больной посмотрълъ на него и восклик- 
нулъ рыдая: | 

— Моя бъдная жена, мон бъдныя дъти, 
что съ вами будетъ? Я такъ слабъ... я Чув- 
отвую... ты... мой Людвигь, я хочу... мои 
дВти... моя жена, которую ты похитить у 
меня, слышишь, мой вЪфрный испытанный 
другу... | 

Вагверъ съ трудомъ поднялся при по- 
слЪдниХЪ еловахь и съ неожиданнымъ 
приливомъ энеріїи бросился къ окну и вос- 
КлиКнулЪ: | 

— Мои дъти... ГДВ они? Я хочу ихъ ви- 
дЬть... Воть надвигается клевета... Вотъ 
она... она убиваетъ меня... Воздуха!.. Я уми- 
раю... Жена, дъти!... 

Н®сколько минутъ спустя неутВиунаЯ вдова 
рыдала у трупа своего мужа. 


П. 


Десять мЪсявевъ спустя фрау Юганна 
быстро вошла въ комнату, которая очень 
мало измЪнилась со смерти ея мужа. 

Гейеръ, повидимому, перенесъ свое ателье 
пзъ тБсной коморкя наверху въ первый 
этажъ. Онъ стоялъ передъ своимъ мольбер- 
томъ, а дёти Вагнера играли около него. 
Изрьцка онъ вмЪшивался въ ихъ игру и да- 
валъ имъ разные совъты. А 

— Дорогой Гейеръ, не будете ли вы такъ 
добры оставить свои занятія съ дътьми? 

—- Цочему! 

— Потому что сегодня воскресевье. 

— Для меня воскресенье не отличается 
ни чћиъ отъ другихъ дней. 

— Если вамъ все равно, то подумайте. 
хоть 0 сотдяхъ, а также о томъ, что вы 
даете дурной прим8ръ дћътямъ. 

— Дурнойпримръ? —воскликнулъ Гейеръ 
сердито: —Еели дЪти не увидятъ въ жизни 
болће худыхъ прихъровъ, чБмъ этоть, то 
они могутъ быть счастливы. Для дфтей игра 
является развлеченемъ. Не правда ли, вы 
охотно играете? 

— Да, мама| —крикнулъ Альбертъ. 
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— Дядя Гейеръ, — подтвердила Розаля,— 
научилъ насъ сегодня Зздить ва двухь 
стульягы 0п-ля, Альберть! Садись на козлы, 
я повезу тебя. | 

Алъбертъ вокочилъ на опровииутый стулъ, 
а Розашя съ трудомъ педняль стүлъ 98. 
спивку и хотъла потащить его за собой. 

— Перестанете ли вы?! Шумъ этоть иђ- 
шаетъ соевдямъ! 

И повертываясь къ Гейеру, который про- 
должалъспокойно рисовать, овавоскликнула: 

— Если вы лично не считаете грЪхоиъ 
работать въ воскресенье и играть съ двтьми, 
то хоть по отвошенію къ сосВдямЪ вы обя- 
заны быть деликатеће. 

— Я не обязанъ заботиться о томъ, что 
думаютъ соеди, и по отношеню къ дътяхъ 
я обязанъ прежде всего учить ихъ быть 
искренними. Ябылъ бы ве искреневъ, еслибы 
я вздумалъ соблюдать већ правила, на кото. 

ыхъ зиждется ваша жизнь, дорогая фрау 
еръ. ПослЬ смерти вашего мужа вы живете 
въ вёчаомъ страх того, что скажетъ обще-: 
ство. Я стою за то, чтобы воспитывать детей: 
въ етрахъ Божіемъ, но изъ этогоеще не с%-. 
дуетъ, что имъ надо запрещать играть толь-. 
ко потому, что —воскресенье и что ворчлавые 
соеди могүтъ быть недовольны этимъ. Если 
заставлять дВтей строить постныя мины, въ. 
то время, какъ имъ хочется скакать и рЪз- 
виться, то’ это звачитъ учить ихъ, ради ми- 
лыхъ сосдей, быть ханжами. Я не согда- 
сенъ на это, это противно моей природ%. 

— Вы сами не вЪрите тому, что говорите. 
Ваше человъконенавистничество снова гово- 
ритъ въ васъ. А между тъмъ вы можете быть 
очень малы, если того захотите. 

— Но я этого не хочу, въ этомъ вы правы. 
Я не хочу лукавить, чтобы люди думали обо 
мн лучше, ®мъ я есмь на самомъ ДВлЗ. 

Фрау Вагнеръ покачала головой и притя- 
нула къ себћ Клару, которая заплакала, по- 
тому что Альбертъ ве пускалъ ее въ импро- 
визированную коляску. | 
- Развв,я не правъ? — спросилъ онъ, 
отступая назадъ и разглядывая свою картину 
издали. | 

Фрау Вагнеръ раземЪялась и промолчала. 
Художникъ продолжалъ: 

— А затвмъ, скажите, пожалуйста, какъ 
вы это выдерживаете —сидъЪть въ четырехъ 
стБнахъ при такой прекрасной погодъ? Неу- 
жели вы равнодушны къ природ? Неужели 
васъ не тяветъ въ лёсъ или въ поле, поиг- 





рать съ дЕтьми, повозйтьоя съ ними, побЪ- 
гать? 
— (ъ дбтьми? ^^ | | 
— Да, съ дЪътьми! Для нахъ это было бы 
очень полезно. Узряю васъ, что меня воз- 
мущаетъ, какъ вы жэнЪжили свомхъ дЪътей!. 
’ — Извћжидаѓ и 


— Да, изнвжили!-— повторилъ Гейеръ:—я 


знаю, что говорю. Что сказаль докторъ на. 


даага, когда маленькій Рихардъ такъ кри- 
чалъ | 

— Но ведь ‘годовалый ребевокъ кричитъ 
изЪъ-за воякаго пуотяка. 

‚ — Малютка кричалъ, нотому что мамаша. 
боится, какъ бы вётерокъ не подужь на, 
него, и даже лЬтомъ не выпускаетъ его на 
воздухъ. Докторъ сказалъ: ребенокъ стра- 
даетъ малокровемъ, и надо его очень беречь, 
чтобы спасти оть чахотки... Ну, не плачьте, 
вёдь я не хотЬлъ разстраивать васъ... Я уже 
давно собирался сказать вамъ, что вы ивъ. 
своихь дътей сдфлаете тропическія раетенія 
вмЪсто того, чтобы дать имъ расти на воть. 
Взгляните на своего старшаго, на Альберта: 
вВдь онъ привязанъ къ юбкВ матери! На 
двяхъ я засталъ его въ слезахъ, нотому что 
вы не взяли его съ собой на рынокъ. А Ро- 
залія, вЪдь это маленькая фарисейка, въдь 
ова и теперь бьеть себя въ грудь и благо- 
даритъ Бога за то, что она не такая, какъ 
дЪти поденщицы, которыя недавао подра- 
лись между собою. Вы бы видъли ея лицо, 


- когда она сказала, какъ не хорошо драться. И 


когда я замтилъ, что мальчикамъ здорово 
драться, она удивленно взглянула на меня 
и промолвила: «Дядя Людвагъ, иаиз говоритъ, 
что хорошія дёти никогда но дерутся». По- 
моему, въ высшей степени несправедливо 
запрещать дЪтямъ быть дътьми. 

— Милый Гейеръ, мнЪ и безъ того не ве- 
село ва душ, а вы еще больше разстраи- 
ваете меня. 

Съ этими словами вдова опустилась въ- 
кресло и залилась горькими слезами. . 

Гейеръ сейчасъ же отстранилъ кисти и па- 
литру и подошелъ къ ней, говоря: 

— Ну, полноте, не илачьте! Вы знаете; я 
ве могу видёть вашихъ слезъ. ДЪти, идите, 
үтЬшьте маму, а потомъ пойдемъ вмъстћ за 
городъ, на лужокъ. | 

Дъти бросили свою игру и окружили мать. 
Она перестала плакать и скоро улыбалась 
уже, успокееннля ихъ ласками. Въ эту ми- 
нуту вошла служавка и дожила, что прі- 
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Ъхали Әверты, мужъ съ женой. Фрау Вагнеръ 
невольно воскликнула: 

— Ахъ, Боже мой, а у меня ваплаканные 
газа! ? 

~ Эверты? — удивился Гейеръ,— пожахо- 
валикъ вамъ! Дорогіе родные въдь не вспоми- 
нали о васъ съ самой смерти Вильгельма и 
теперь вдругъ пожаловали къ вамъ... дто 
странно. і | 

Фрау Вагивръ застёнчиво взглянула на 
Гейера и неръшительно замътила: 

— Видите ли, ДВло въ томъ, что я сама 
обратилась къ Әвертаиъ съ просьбою, чтобы 
они. помогли миъ выхлопотать пенсію посл 
смерти мужа: вЪдь онъ схватилъ болфзнь на 
службћ. 

_ — И вы думаете, Әверты помогутъ вамъ? 
Вы не должны были двлать этого, ноқа я 
ЖИВ^... 

— Да, конечно, вы помогаете мнЪ, но 
я‘ не сиъю, я не должна принимать отъ васъ 
помощи. | | 


Гейеръ съ недоум1емь взглянүлъ на нее.. 
Она смущенно опустяла глаза въ землю. Гей-. 


еръ взялъ свою шляпу и, позвавъ дътей, вы- 
шелъ изъ комнаты. _ 

Фрау Вагнеръ поснзшно вытерла глаза, 
убрала игрушки дътей, привела въ порядокъ 
стулья и посиЪшала навстръчу своей сөстрћ 
И ЗЯТЮ. н 

— Какъ я рада видћъть васъ,— восклик- 
нула она, —вВдь съ самой смерти моего му- 
жа вы не были у меня! 

— Да, да, бёдный Вагнеръ,—-прогово- 
рила вздыхая фрау Эвертъ, —мы часто вспо- 
минаемтъ его съ мужемъ. 

Эвертъ подтвердилъ это кивкомъ головы. 

— Онъ могь бы еще долго жить, — вздох- 
нула снова его жена, 

-— Да, оченьдолго, —подтвердилъмужъ, — 
но, вћроятно, это была воля Всевышняго, 
что овъ умеръ такъ рано. 

— Я рада, что вижу тебя совершенно спо- 
койной и довольной, [оганва. А ВЪДЬ много ли 

времени, какъ онъ умеръ? | 

— Десять м8еяцевъ, —отвётила фрау Ваг- 
неръ. 

— До десяти мфсяцевъ не хватаетъ двухъ 
дней, —задумчиво замфтилъ Эвертъ. 

— Да, десять мЪсяцевъбегъдвухъ дней. Я, 
право же, рада за тебя, [оганна, что ты такъ 
быстро освоилась со своимъ горемъ. 

— За восемь лътъ своего замужества я 
вривықла многое переносать и не легко те- 


тет 
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ряю голову, но только я вачинаю безш- 
коитьея за наше будущее и поэтому я обра- 
Щаюсь къ своимъ имъ родственнв- 
камъ—къ тебћ и твоему мужу. 

— Но почему же ты писала, а нв-пришаа 
лично? Я. была очень обижева. 

— Я два раза, приходила къ тебћ, „но тебя 
не было дома, а въ третій. разъ служанка 


‚ отъ твоего имени сообщила мв%®, что ты за- 


нята... что у тебя гости. 

— Да у ‘меня тогда были васторша Пер- 
люгеръ, жена городского гожвы Эберлейнъ п 
еще яфсколько дам”... 

— И поэтому вдовъ полицейскаго чивов- 
ника тамъ было не мЪстТо... 

— Н%тъ, ить, я не хотћла этого ска: 
зать! Но какъ разъ, когда служанка доложи- 
ла о твоемъ приходћ, эти дамы говерили о 
тебъ, и было бы неловко, если бы какъ 
разъ въ эту минуту ты вотла бы въ комна- 
ту. Но все же напрасно ты нисала. | 

— Что же маф оставалось дЪлать? Къ 
кому же маћ обратиться, какъ не къ ближай- 
шимъ роднымъг Я написала вамъ, открыла 
вамъ свою душу: я отдавала въ ваши руки 
свою судьбу, всю свою жизнь, а вы отввтп- 
лими сухими наставлевіями. 

—- Мы считали ото свониъ долгоиъ, —В0з- 
разила сестра. | 

— И что же? Этими наставленями испол- 
нили долгъ по отвошенію къ своей ближай- 
шей родственниц? 

— Прежде всего. милая [оганна, мы долж- 
ны были облегчить свою совъсть. 


— Вотъ какъ — прервала взволнованно 
фрау Вагнеръ свою сестру:— Я писала вамъ, 
что я и дВти всецфло зависимъ отъ васъ. Я 
просила васъ дать возможность обойтись 
безъ помощи единственнаго своего друга го- 
сподина Гейера. А вы отвЪтили меъ: «Что 
намъ за дБло до твоего внутревнаго состо- 
явія до тЬхъ поръ, пока ты переступаешь 
законы общества и не соблюдаешь вофхъ его 
предписан». Вы напомнили инф анекдотъ 
объ одной англичавЕЪ, которая во время ко- 
раблекрушевія спаслась съ однимъ г0спо- 
диномъ на обдомк% корабля, но потомъ сбро- 
сила его въ воду, потому что не хотъда по 
казаться съ нимъ на берегу неодътой. Я 
увфрена, что вы скорће дадите маъ погиб- 
нуть, ч$мъ нарушите приличіе. 

— Но, ма кажется, то, что общество тре- 
буетъ отъ жевщаны, такъ естественно, что... 
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· — Но что же я одЪлаза такого. что об- 
щеетво виветъ право указывать инф, какъ 
шютупать? Разв® это общество 10можетъ 
миъ воспитать моихъ шестерыхь дётей?’ А 
между тЬмъ это же общество запрещаеть 


ивЪ принимать помощь отъ друга моего: му-. 


жа и;моего друға въ то же время. Если я 
обратилась къ вамъ и даже какъ нищая вћ- 


сколько разъ стояза у вашего порога, төкъ. 


это только нотому, что зокторъ оказать мећ, 


что мой бъдный ахардъ нуждается въ:0с0- 


бенномъ уходв и мић олишкомъ тяжело об- 
ременять еще этамъ человвка, который: и. 
безъ того такъ много сдЪлалъ для меня. | 

Въ эту минуту въ комнату вошелъ Гейеръ, 
но вс были такъ поглощены разговоромъ, 
что даже не замћтили его. Онъ 
уже уходить, но ваволнованный голосъ фрау 
Вагнеръ поразить. его; и окъ остановился 
около дверей. 

— Мой мужъ, мой добрый. мужъ,-—пре- 
рвала сеструфрау Эверть, —выхлопоталь те- 
0% пособе въ разы рё двадцати таллеровъ въ 
годъ, и мы, со своей сторовы, будемъ выдв- 


вать тебћ столько же для тебя и твоихь дВ-. 


тей: ` ‹ | Р 

—- Й вы хотите, чтобы на эти соровъ тал- 
леровъ въ годъ я жила съ дЪтьми, кор- 
мила ихъ, одвала и даже лЬчила моего б%д- 
ваго Рихарда‘ —воевликнула фрау Вагнеръ 
съ вовмущенюиъ. 

— Да, времена теперь плохія! Францувы 
высосали всЬ соки, городъ не можетъ дать 
больше, —сказалъ Эвертъ и понюхалъ щепот- 
ку табаку изъ табакерки. . 

— А мы дадимъ. тебћ эти двадцать тал- 
леровъ только въ такомъ случаћ, — добавила 
его жева, — если ты скажешь Гейеру, ковеч- 
но, по возможности вБжливо, что веприлич- 
НО... 

— Да, непрахично, —повторвлъ за ней, 
какъ ЭХО, муж». 

.. ЧТО оВвъ живетъ у колодой, Ера 
вдовы, 
‚ — Живетъ и спитъ — добавило эхо. 

— Мны® кажется ‚равъ Гейеръ третій годъ 
живетъ у васъ, то естественно, что сыъ те- 
нерь здъсь. 

— Да, конечно, во ть что ЭТО 
неприлично, —-ваговорилъЭвертъ съ доетоин- 
ствомъ, — моя жена и я, конечно, зыаемт, тебя 
и вподи%ћ увћрены вътвоей чистотЪ, но, къ с0- 
жалћЪнію — посторонніе ве могуть осудить 
тебя, аты вздь знаешь, какъ легко опозорить 
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честь женщины. Я теб не буду давать совћъ- 
товъ, какъ сообщить. объ этемъ господину 
Гейеру, —твой женскій тактъ долженъ руко- 
водить тобою въэтемъ случа%; во мы сътвоей 
сестрой наствиваемъ на томъ,чтобы ты видъ- 
лась. съ нинъ қакъ можно рёже и чтобы онъ 
перећхалъ изъ твоего дома. Повърь, что мы 
желаеиъ теб только добра. Гейерь—худож- 
никъ, а вс художники легкомысленны. Въдь 
всВиъ извВетно, кром ТОГО, ЧТО въ ДЕЕ ТВ0- 
ей зюшеєти ты была влюблена въ него и 
ЧТО ТЫ вюпада ваиүзжъ за Вагиера только по 
настоянію твоей матери. 

Лицо фрау Вагнеръ вспыхнуло какъ 38- 
рево, она гордо выпрямилась и сказала: 

— Я была вбрной женой своему мужу 
и не думаю, что онъ имвлъ когда-либо по- 
водъ жаловаться на меня. Въ томъ, что про- 
исходило въ моемъ сердц® до замужества, Я 
никому не обязана давать отчетъ.Я вамъмогу 
сказать только одно: я никогда не говоря- 
ла о своихъ чувствахь съ Гейеромъ. И 
онъ, какъ истинно добрый человзкъ, при- 
нялъ үчастіе во ме и въ моей семьф и П0- 
могъ намъ въ то время, когда самые близкіе 
мой родные заботились не о моихъ нуждахъ, 
а только о моей репутаціи. Никогда не да- 
вать онъ мађ повода —и я могу въ томъ 
сиъло сознаться —раскаяться въ томъ, что 
я его люблю. 


— Такъ, звачитъ, правда, что говорятъ, 
ЧТО ТЫ И Гейеръ... 


Јоганна только-что собиралась отвћчать, 
вакъ вдругъ Гейеръ выступилъ вперед» в 
предстать удивленнымъ и не особенно дру- 
желюбнымъ взорамъ супруговъ. Наступила 
неловкая пауза. Фрау Взгнеръ заговорил 
первая: 

—- Вы гдъсь, Господа» Гейеръ?— скавала 
ова. 

— Да, и слышадъ, Все слышалъ, какъ вы 
защищали меня отъ нападеній своихъ род- 
ственниковъ. И неужели же правда, что вы 
любили и даже любите еще меня? Въ та-. 
коиъ случаЪ и я могу сказать вамъ то, что 
скрывалъ отъ васъ такъ долго, я тоже 
люблю васъ 

— Пойдемъ, [оганиъ, мы здъсь лишние, — 
зам тила фрау Эверть. Н, СЪ достоинством 
ПОДНЯВШИСЬ СЪ мЪста, удалилась въ соцрово- 
жденіи своего покорнаго мужа. 


Фрау Вагнеръ сидЪла смущенная и исиу- 
ганная, не сия поднять глазъ. Людвагъ на- 
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клөнился къ ней, вгядъ ея руки и. прагове 
рилъ дрожащииъ голосомъ: . 

— ГдЪ у. меня были глаза и уши? Какъ 
я былъ слЬпъ Но зато теперь уменя есть 
цЬль жизни: я знаю, что буду жать для васъ 
и вашихъ дётей, и я увфренъ, что Вяль- 


гельмъ порадовался бы за насъ всћхъ, если: 


бы онъ могь присутствовать при АМТ, 
счасти. Не такъ ли, |оганна? . 

Іогавиа. Молча протянула ему руку. Глава, 
ея наполнились глазами. Мечта ея юности, 
посл многихъ испытаній и страданій, ис- 
полнилась такъ внезапно для вея. 


Ш. 


Виервые маленькій Рихардъ Вагнерь (иди 
скорће Рихардъ Гейеръ, такъ какъ до кон- 
фирмаціи мальчикъ носилъ фамилию своего 
отчима и даже въ школ числился какъ Ри- 
хардъ Гейеръ) выстулилъ передъ публикой 
въ нейольшомъ музыкально-драматическомъ 
кружк%, подъ назвавіеиъ «Огездепег Шейег- 
кгеів», въ которомъ Людвигь Гейеръ с0- 
стоялъ членомъ. Въ этомъ кружк% участво- 
вали лүчшія силы Тогдашняго музыкаль- 
наго п театральнаго міра, артисты пвли и 
декламировали, художники рисовала, про- 
фессора читали рефераты; все, чтобыло изящ- 
наго и талантливаго, концентрировалось въ 
этомъ кружк%. Попасть въ него считалось 
большою честью, и большинство предиочи- 
тало его императорскому театру. Дирекція 
театра, конечно, не могла ве относиться 
враждебно къ подобвому явленю и запретила 
артистамъ, подвизавшимея на его подмост- 
кахъ, участвовать въ собравіяхъ кружка, 
чЪнъ, въ свою очередь, вызвала непримири- 
мую вражду послЪдняго. 

Чтобы заполнить образовавшуюся велЪд: 
стве отсутствія артастовъ пустоту, Людвигъ 
Гейеръ предложилъ, чтобы въ кружкЪ вы- 
ступала дЪти артистовъ, и, къ общему удо- 
вольствію, въ первое же собравіе привелъ 
своихъ пасынковъ: Альберта, Розалію и ма- 
ленькаго Рихарда. Въ то время какъ оба 
старше, братъ и сестра; безъ всякой за- 
стЬнчивости декламировали передъ публикой 
стихотворенія и басни, «младшій въ кружк$ 
артистовъ и мыслителей», — такъ Гейеръ 
представилъ пюстилфтняго Рихарда, —ока- 
залъ сильнЪйшее сопротивленте. Сначала онъ 
совсвиъ не хотЪлъ было итти въ собравіе, и 
даже обЪщаніе, что онъ получитъ тамъ пи- 
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возбуждало безконечные: толки. 
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рожное, не. соблаанидо его!--бнъ ‘не хотълъ 
итти —и кончено. ()иъ предпочитахъ пирож- 
ному общество своей подруги «Жучка» ./Өшъ. 
үхватилоя двумя руками. ва юбку. матерву, 
уперся ногами въ поль и вричалъ и пла 
калъ, при чемъ крүнвыя:олезы катились `0 
его щекамъ. И только когда ему сказали: что 
«Жучекъ» тоже придеть въ ‘собран ваћстћ 
со 0в06ей мамой, онъ согласился итти туда, 
Его одъли ‘въ нарядное платье, вымыла, ири- 
чесали его дхннные локоны, и. въ 
сказать  стихотвореніе, которому выуяила 
егопмать и которое“ называлось: «Ноторы 
про мышь и кота». 

‘Но кто же была: «ЖКучекъ»? 

‚ Эта, была неразлучная подруга тестил®т- 
вяго Рихарда, дочь актера императорскаго 


театра, Фридриха Соммера, жившаго. въ 
близкомъ сосъдств% отъ своего. друга, Гейвра. 


Соммерз не особенно любили СЕСЕ 
и старались избъгать его общества. 

томъ, что отецъ его, братъ и сестра поков- 
чили .самотбійствоиъ, а въ то время само- 
убіёство считалось странинымъ грёхомъ и 
одетвен-. 
никовъ и близкихъ сзмоубйцы старались 
по возможности избћгать. ‘У: Соммеря было 
тоже еемь человЪкъ дЪтей, но онъ не 
огорчался этимъ и только: сокрушался, что 
жалованье его, дввети. пятьдесятъ талеровъ 
въ годъ, не соотвътствовало количеству чле- 

вовъ его семьи. Не разъ өвъ подавалъ 
просьбу объ увзличеши содержанія въ виду 
такого множества дЪтей, но отъ дирекции. 
получалъ постоянно отказъ подъ тБмъ пред- 

л0гомъ, Бакъ говорилось въ бумаг, что ДИ- 

рекщя отказывать въ просьб въ виду того, 

что не считаеть себя отвЪтстзенной въ боль: 
ніомъ количеств дфтей просителя. При- 
шлось довольствоваться и этимъ жалова- 
ніемъ. Но Соммеръ не унывахъ и радостно 
привзтетвовалъ всякаго новаго члена семьи. 
Особенно любилъ онъ «Жучка», свою стар- 
шую дочь. Собственно дћвочку звали Магда- 
длиной, но отецъ далъ ей это: прозвище, ко- 
торое и осталось за ней на всю жизнь. Маг- 
далива дйствительно была совершенно 
особый ребенокъ. У нея были больше, тем- 
нью, выразительные глаза офлокурые волосы, 

гладко причесанные и заплетенныевь косич- 
ку. она казалась гораздо старше свонхъ 
лВТЪ. Хотя ей исполнилось только семъ 
лътъ, но. во время отсутствія матери она 
НЯнЬЧиха своихъ младшигъ сестеръ и брать- 
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ввъ, при чежъ ей дВятельно помогалъ шести- 
твтній Ряхардъ. Когда Магдалина уставала, 
‘она садилась къ печке, Рихардъ усаживался 
‘рядомъ еъ вей, и она разсказывала ему рав- 
выя сказки про фей’ м карликовъ. Но 
очень часто равсказы эти прерывались пл4- 
Ҹемъ грудного ребенка. Жучка векакивала 
съ мЪста :и бЪжала: качать люльку, ё Ри- 


хардъ шель за ней, снова подсаживался къ меня 


ней, и равоказы продолжались съ новымъ 
жароиъ. Рихардъ быль постояннымъ го- 
стемъ въ дом8 Соммеровъ и такъ привыкъ 
къ ‘Магдахивъ, что ови почти совсвиъ не 

Когда Рахардъ пришелъ въ собраніе съ 
родителями, Альбертоиъ и Розаліей ‘и ве на- 
шелъ тамъ своей подруги, овъ горько .за- 
плаказъ. И: только тогда овъ үтылилея, 
когда ему обЪщали, что онъ отнесетъ Жучку 
‘конфекты, которые ему дадутъ. Онъ разве- 
селалея и такъ хорошо продекламировалъ 


свой стихи, что вызвалъ бурю анлодисмен- 


товъ— первыхъ въ своей жизни. 
Рае х 
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Прошло много 2ътъ. Въ семействахъ Сом- | 


мера и Гейера проязошли большія переиъны: 
самъ Гейеръ умеръ; дъти выросли и зани- 
мали самостоятельныя должности, большая 
часть изъ нихъ работала въ театрћ и ка- 
`ждый вносиль свою лепту въ семью. 
Сестра Магдалины Соммеръ служила тоже 
въ тватрв и въ одивъ прекрасный день вер- 
 нулась съ репетити вся красная и взволво- 
ванная. Гедвига, такъ звали двушку, сбро- 
сила шляпу и пальто. На видъ это была 
цвфтущая красавица: тонкія, хорошо очер- 
ченныя брови оттВняли больше, глубокіе 
глаза, маленькій роть съ тонкими, вырази- 
тельными губами, прелестная головка на 
пекатыхъ дъвическихъ плечахъ, статная и 
въ то же вреия стройная фигура ,-—-невольво 
обращали ва себя вниман!е каждаго. 
Старикъ Соммеръ быстро поднялся, лицо 


его подергивалось отъ волвевія. Онъ оперся . 


дрожащею рукою о столъ и спросилъ, стара- 
ясь казаться спокойвымъ: 

— Ну, что скажеть? 

— Ми отказали! 

Наступила пауза. Казалось, Соммеръ ве 
вюлећ понялъ слова дочери, овъ только по- 
качалъ головой и проговорилъ хриплымъ отъ 
волвевія голосомъ: 
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< — Ты, вроатно, не говорила ‚ чтобы тебя 
подвергли испытанию и что ты можеть тВть 
и болышя партін # что самь Робертъ Шу- 
манъ разучидъ :съ тобой нёсколько такихъ 
парт1й... и’ что’ ты ив хомемть больше пЪть въ 

— Вов, все ато; милый пана, я говорила 
директору, и даже самъ Шуманъ просилъ за 


— И что же? _ 

° =— Вое было напрасно. Директоръ пред- 
ложилъ миъ оъть вебохьыція парти. Я. от- 
вЪтила: «Мой талантъ долженъ найти на- 
стоящев широкое ‘прамЗненю, въ против- 
номъ слузаБ онъ погибнетъ». Директоръ 
отвЪтилъ, что не считаетъ возможнымъ, что 
простая хористка вдругъ выступитъ передъ 
публикой солисткой въ «Норм» или другихъ 
такихъ операхъ... Да кром того публик 
не понравится, что солистка эта принадхе- 
ЖИТЬ КЪ такой семьћ, какъ наша. | 

Соммеръ орикусилъ сөбъ губы и прого- 
ворилъ: — 

— Ахъ, воть какъ! Наша семья, семья 
самоубцъ... да, да, публикъ это можеть 
не понравиться. 
— Затвмъ директоръ прибавилъ, что ве 
можетъ тероъть въ своемъ хор недоволь- 
ныхъ, и такъ какъ я и бевъ того не желаю 
пть въ Хор, то лучше всего варушить ков- 


-трактъ съ обоюднаго согласія... и мећ было 


‚отказано! 

—- Отказано!-—пробормоталъ Соммеръ, — 
отказано! Отказано только потому, что дф- 
вушка чуветвуетъ въ себъ силы и хочетъ 
итти впередъ. н: 

Онъ опустилъ голову и нрошепталъ: 

— Судьба безжалостна: она собирается, 
кажется, отрћзать намъ већ пути. 

— Что ты говоришь? 

— Ничего. Иногда, маъ кажется, что и 
я не избћБгу участи нашей семьи. . 

— (Отецъ! воскликнула Гедвига съ чув- 
ствәмъ, —ве думай, пожалуйста, о такихъ 
грустныхъ вещахъ. 

Соммеръ ръзко разсиЪялся: 

— Теб хорошо говорить, но разв это 
шутка, что Гансъ куда-то ушелъ, нейзв- 
стно почему. Твоя мать такъ принимаетъэто 
къ серлцу, что теряетъ разсудокъ, и въ оданъ 
прекрасный девь ее приносятъ мертвую изъ 
воды... Или, можетъ быть, по-твоему, это все 
случай? Слузай также, что извъстный итал- 
янецъ, придворный капельмейстеръ Морлак- 
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ки наставваль ва нашемъ удаленіи изъ Дре- 
зденскаго театра, тютөму что его раздра- 
жалъ одинъ ведъ нашей ‚семьи, когда овъ 
видЪлъ ея членовъ на сцевъ стоя за своимъ 
дарижерокимъ пюпитромъ. И только бдаго- 
даря покровительству сильныхъ людей 
устроился нашъ переводъ въ Лейпцигъ. 
Семья самоубійцъ! Наши сослуживцы стара- 
ются держаться отъ васъ какъ можно 
дальше. 

— Ну, далеко не’ вс. Фрау Гейеръ и ея 
дфти искренно расположены къ а —1е- 
ребила Гедвига отца. 

— Ноза то они являются бълыми во- 
робьями среди персонала Лейодигекато то- 
родекого театра. 

— Бакъ Адьбертъ Вагнер, такъ и его 
<естры и братья, съ тћхъ поръ, ќакъ слу- 
жать въ нашемъ театръ, а также фрау Ваг- 
неръ съ тЬхъ поръ; какъ она пересегялась 
сюда изъ Дрездена, очень расположены къ 
намъ. А что касается Ряхарда... 

— Ага, господивъ студенты —зам%тилъ 
съ особенным ударенемъ старый Соммеръ. 

— (въ бываетъ у васъ такъ же часто, 
какъ и раньше. 

— Конечно, вовечно  проворчать Соғ 
меръ. 

— Какъ такъ . «конечно»? 

— ЯхотЪлъ сказать. г—проговорвтъсаг. 
меръ и, отвернувтись къ окну, сталъ 
банить по стеклу пальцами. Вдругъ онъ бы- 
стро обернулся и спросилъ ръзко: 

— Гад Магда? 

— Въ театрв. Репетиція еще не кончи- 
лась, когда я проходила изъ канцеляри 
по сцевћъ. Почему ты спрашиваешь? 

— Георгь долженъ подождать ее. Я не 
желаю, чтобы говорили о Магд%, а это неиз- 
Оъжно, если студентъ Вагнеръ будетъ ка- 
ждый день провожать ее домой. Въ театр и 
такъ уже Пподшучиваютъ по этому поводу и.. 

Соммеръ вдругъ остановился, взглявулъ 
въ лицо Гедвигћ и спросилъ. 

— Что съ тобоћ? 

— Ничего — отвЪтила Гедвига нерьши- 
тельно,—у меня болитъ голова. Неожидан- 
ная отставка разстроила меня: 

— А намъ разв легко? Посл смерти 
матери я все больше и больше думаю о 
смерти п съ ненавистью смотрю на людей 
болће счастливыхъ, чЪмъ мы. 


— Ты видишь привид%вія! 
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— Разъаихь вижу, Дитя мое, — значить, 
положеніе ваюе хћёствительно не веселое, 

— Но, отецъ!Мыбужежь экономнве, -— ть 
и вое! Къ тему же. режиссеры объцадъ инф 
найти мЪсто въ другомъ тезтрћ, тда-инбдь, 
въ АугобургВ илп.Вюриюург.:.. г. 

— Къ чему вся экономя? Что: вельзы, что 
Магда и Георгъ схужать въ театрв,а я, от- 


ставвой хористъ и завасный суфлеръ, изво- 


жусь на частвыхь үроқахъ? Вфдь наша жизнь 
возможна. · тодько тогда, когда мы ВСВ ВМЗ 
ств’ Въдь вамъ прихозится кормить еще ше- 
стерыхъ кромћ насъ; теперь же наши д9- 
ходы значительно уменьшатся. Но мы еще 
поборемся съ судьбой, я. не устунаю ещр! 

Со времени смерти своей матери Магда- 
лина хотя и служела въ театр%, гдъ, подеб- 
во своей сестр Гедвигв исполняла. неболь- 
ш}я роли и изла въ хор. она въ то жө вре- 
ма вела въ дою% хозяйство и уимъла, несмотря 
на крайне ограваченныя средства, придать 
всему воолнЪ ариличный пдоотатохині видъ, 
такъ что могда служить образдомъ примър- 
ной хозяйки. Жалованье въ Лейпцигскомъ 
городскомъ театр платили самое мизерное. 
Отарикъ Соммеръ вЪчно хворалъ и вышелъ 
въ отставку безъ певсш, такъ что Гебргь, 
Магдалина и Гедвига отдавали всБ свои 
деньги на прокорихевіе семьи. Кроић того, 
Магдалина занималась еще рукодћліяма, ко- 
- торыя ова приготовляла на продажу, и этамъ 
нестолько поподняла доходы, что давала воз- 
можность младшимъ сестрамъ ходить въхоро · 
шую школу и не чувствовать ни въ чемъ 
недостатка. Сестры любили ее, какъ родную 
мать. 

Магдалина была очень хорошенькая дъ- 
вушка, высокаго роста, стройваяиграцщозная, 
вызывавшая всеобщее поклонене. Платья, 
изъ самой дешевой материи, она шила всегда 
сама, и ови удивительно хоропю обдегали ея 
‚ стройную дЪвическую фигуру. Въ театрЪ 


Магдалина считалась самой красивой актри- 


сой ва маленькія роли. Многія изъ ея то- 
варокъ завидовали ей; она казалась во- 
площеявой весной: ясвые, темно-голубые 
глаза лукаво блестьля во время разговора 
или же смотрЪли задумчиво и мечтательно 
изъ - подъ шелковистыхъ рћснацъ и 0Ъло- 
снфжнаго лба, окаймленнаго мягкими б%ло- 
курыми волосами, заплетенными въ косы, 
спускавипеся граціозными воднами на заты- 
локъ. Не удивительно, что, несмотря на б®д- 
ность, очень многе искали руки двушки, 
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но Магда говорила, что ова еще слишкомъ 
молода и должна, кромЪ того, заботиться о 
своемъ отцђ и сестрахъ, которыя безъ нея 
ве могуть жить, и потому она ве считаетъ 
себя въ правЪ выходить еще замужъ. Подоб- 


ный отказъ еще больше растюлагать къ дћ- · 


вүшкв, и многіе рвшали въ душ, что возоб- 
новятъ свое предложевіе въ болће подходя- 
щее вреия. с, 

Для Рихарда былъ праздникъ, когда Магда- 
лина и Гедвига приходили къ его матери, 
забЪгая къ ной мимоходомъ на изсколько 
мпвутъ. Магда разсказывала о сдЪланныхъ 
ей предложеніяхъ и увъряла; что она и такъ 
счастлива и довольна и къ тому же считаетъ 
себя матерью своихъ младшихъ сестеръ и 
вовсе не мечтаетъ о замужестве; при этомъ 
она была весела какъ птичка. Сестра ея Гед- 
вага тоже говорила, что выйдетъ замужъь 
только тогда, когда ея мужъ согласится 
взять къ себћ въ домъ ея отца и сестеръ. 
Фрау Гейеръ сиъялась вадъ рагсужденіями 
дъвушекъ и говорила: 

— Подождите, придетъ вастоящій суже- 
вый —и вы забудете все, что говорите теперь. 

Магда очень любила дътей, можетъ быть, 
волвдствіе того, что ей всегда приходилось 
возиться съ младшими сестрами, и гдъ толь- 
‚ко она вядфла ребятишекъ, она всегда вахо- 
дида для нихъ ласковое слово или же какое- 
нибудь лакомство, п поэтому не удивительно, 
что и дфти страстно привязывались къ ней. 


У Рихарда, которому въ то время исполни- 
лось семнадцать ®тётъ, чуветво это, зароди- 
вшееся еще въдни дфтства, превратилось въ 
настоящую страсть, вседёло поработившую 
его. Одинъ взглядъ ея наполнялъ его такимъ 
блаженствомъ, что вытёснялъ всякое другое 
чувство изъ его души; онъ готовъ быль на 
всевозможныя жертвы, лишь бы услышать 
отъ нея хоть одно елово благодарности; ова 
им за на него большее вліяніе, чфмъ его мать, 
сестры или учителя, и если она говорила съ 
нимъ, онъ такъ терялся отъ радости, что по- 
ложительно не находилъ словъ для разгово- 
ра съ вей. | 

Но если онъ видћлъ, что она говоритъ съ 
другими, даже его родвымъ братомъ, такая 
злоба наполняла его душу, что онъ съ тру- 
домъ подавлялъ ее. 

Страсть Рихарда къ подруг дътетва не 
могла оставаться тайной для его матери и 
сестеръ. Альбертъ, Розалія и Луиза вышу- 
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чивали его по этому поводу и совётовали 


‘ему лучше заниматься своими уроками, чВ8ыъ 


ухаживать въ его годы за молодыми дву - 

ками. Въ теа?рв Розалія яе разъ 

Магду привязанностью Рихарда къ ней. 
Гедвига, раздлявшая одну уборную съ 

Розаліеё и сестрой, красвъла при этихъ раз- 


говорахъ, какъ маковый цвътъ и приходила 


въ дурное настроеше духа, такъ какъ Ри- 
хардъ однажды заявилъ ей, что готовъ быль 
бы пройти огонь и воду, только бы доста- 
вить удовольстве Магд%. | 

Гедвига улыбнулась какъ-то странно, 
когда Рихардъ сказалъ ей это, и ласково 
провела рукой по его волосамъ; затъиъ 
она пожаловалась на головную боль и цв- 
лый вечеръ просидла у себя въ қомват%. 


Когда Гедвига, послЬ своей отставки въ 
Лейпцигскомътеатр®, получила ангажементъ 
въ Аугобургъ, она очень обрадовалась въ 
дупі, что ућдетъ изъ дому, хотя, ей и было 
жалко оставлять отца и сестеръ. Ея тайная 
мечта, поддерживавшая ее, исчезла посдћ 
призвавія Рихарда. (Ова любила свою сестру, 
во завидовала ея счастію, что та любима 
другомъ ея дътства, По природъ своей Гед- 
вига была очень своеобразва; она не доволь- 
ствовалась тъмъ, что любила — она еще хотЪ- 
лл быть любимой. Она сознавала свою кра- 
соту и жила ея отраженіеиъ. 

Мать Рихарда знала о любви своего сына 
и безпокоплась за него; ова искала только 
случая переговорить по этому поводу съ 
Магдой. Магдалина разсмъялась ей въ лицо, 
хотя и созвалась, что тронута безграничной 
преданностью Рихарда. Ова сказала: — 

—- Рихардъ вЪдь еще ребенокъ, фрау 
Гейеръ. Мы выросли, а дЪтская любовь оста- 
лась5—вотъ И все. 

— Я хотћла только сказать, милая Магда, 
что ты... ну, однимъ словомъ, и ты еще 
молода, И... 

— И поэтому вы думали, что я могу за- 
разиться безумемъ Рихарда? Нътъ, фрау 
Гейеръ, этого никогда не будетъ. 

— Ты обвщаешь мнЪ это? 

— Цаю слово и, кром% того, клянусь па- 
мятью покойной матери; которой вы сдћла- 
ли такъ много добра, что я никогда ве бу- 
ду слушать Рихарда. 

— У меня точно тяжесть свалилась съ 
души! Этотъ мальчикъ причиняетъ мић мно- 
го заботъ, не потому, чтобы онъ былъ безда- 
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ренъ, нЪтъ, онъ даже очень црилежевъ, но 
‚ овъ вецостояненъ. Его въ Дрезденћъ въ шко- 
лЬ считали тоже очень неглупымъ; уже въ 
третьемъ классв онъ перевелъ первыя двћ- 
надцать книгъ «Одиссеи», чфмъ заслужилъ 
особое расположевіе своего учителя, и каж- 
дый вид%лъ въ немъ даже будущаго ученаго 
биол! Когда я говорила объ этомъ съ 
ихардомъ и спрашивала, хочетъ ли онъ 
быть филологомъ, онъ разсмћался и сказалъ: 
«Вътъ, я не рождевъ быть учителемъ!» — 
«Но къиъ же ты думаешь быть?» спросила я. 
—‹Писателемъ» , отвътилъ овъ и принялся 
писать одну трагедію за другой. Онъ даже 
изүчилъ англійскій языкъ, чтобы чатать 
Шекспира въ подлинник®. Такъ какъ Ра- 
хардъ охотно участвуетъь въ спектаклях и 
пашетъ комеди, я спросила его: не хочеть 
‚ли онъ быть актеромъ’ Онъ отвётилъ мнЪ;: 
„—<Избава меня Богъ! Я люблю театръ, но 
‚только въ качествЪ зрителя. быть актеромъ 
у меня вътъ ви малЪйшаго желанія.» — 
И вотъ онъ снова пишетъ трагедію за тра- 
гедіей. 
— (Онъ посвятилъ мећ двћ трагедіи и 
одну драму! —замътила Магда, —но теперь 
овъ, кажется, увлекается музыкой. 


— А между тёмъ раньше приходилось 
силой усаживать Ня за рояль. Какъ-то разъ 
овъ быль въ ковцертЬ виЪстЬ съ Луизой и 
слушалъ тамъ сонату Бетховева. Ко второй 
части ея лицо у него стало такое красное, 
_ что Тупза спросила, здоровъ ли онъ. «НВТЪ», 
прошепталъ 0въ, «музыка меня слишкомъ 
возбуждаетъ. Бетховенъ былъ дЪйствитель- 
но ведикій чедовкъ». Въ тотъ же вечеръ 
у него появилась лихорадка; ты знаешь, что 
овъ тогда недъли три долженъ былъ лежать 
въ постели, и когда онъ снова всталъ, онъ 
объявилъ ма: — «Знаете, мама, кЪмъ я хочу 
быть? Музыкантомъ, такимъ же комиозито- 
ромъ, какъ Бетховевъ». И воть онъ при- 
пялся за композицію. 


— (Оставьтееговъ поко, это лучше всего. 
Рахардъ хорошій малый, онъ когда-нибудь 
добьется своего. 

— Н®ть, нтъ. Сначала онъ ничего не 
хотЪлъ и слышать объ учителяхъ музыки, 
которые почерпаютъ свою мудрость изъ 
квигъ. (Онъ компонируетъ, такъ сказать, на 
свой особенный ладъ, не зная ни правилъ, 
ни теорін композицін. Когда онъ увидЪлъ, 
что дъло не клеится такъ, онъ нопросилъ 
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меня купить ему «Шкоду» Дежье и сталь 
изучать ее, но и тутъ’ ничего не вышло. 
Тогда я взяза ему учителя Готлиба Мюале- 


‚ра, чтобы онъ сообщилъ ему хоть первона- 


чальныя свзденя по теорш музыки. Черезъ 
нфсколько времени Мюллеръ пришелъ ко инф 
п объявалъ: «Фрау Гейеръ, пожал йте свои 
деньги и употребите ихъ на что-нибудь дру- 
гое: изъ Рихарда ничего не выйдетъ, онъ 


можеть сочинять, но по-своему, ему не 


хватаетъ выдержки, смЪтливости, — одвимъ 


словомъ, всего - всего». —-Можете вы себЪ 


представить мой стыдъ: слышать подобвое 
маЪвіе изъ устъ всЪми уважаемаго профес- 
сора! И поэтому мы већ: я, Альбертъ, Рода- 
лія, Луиза, мой зять Гейеръ изъ Эйслебена, 
пришли къ тому убъжденію, что и въ музы- 
к изъ Рихарда ничего не выйдетъ. 


— А Рихардъ? 

— 0, тотъ, когда я ему передала слова 
Мюллера, онъ разсићялся и, сказавъ: < Будь 
спокойва, матушка, несмотря ва Мюллера, 
я все же достигну своего», пошелъ къ ка- 
пельмейстеру Дорну и попросилъ его помочь 
ему. Тотъ выхлоноталъ ему право посфщать 
музыкальную школу Томаса, в... Ахъ, Боже 
мой, Рихардъ, собственно говоря, такъ милъ, 
что трудно отказать ему въ чемъ нибудь... 


— Ну, такъ, значитъ, вы можете быть те- 
перь спокойны: разъ капельмейстеръ Дорнъ 
взялся за это дфло и Рихардъ поступилъ въ 
эту школу, онъ волей-неволей долженъ 0у- 
деть окончить ее. Относательно же моего 
чувства къ Рихарду вам® тоже не зачёмъ 
безпокоиться, продолжала Магда и, сер- 
дечно простившись съ фрау Гейеръ, пошла 
домой, гдЪ ее ждали отецъ и сестры. 


Лейпцигъ въ двадцатыхъ годахъ прошала- 
го столћтія былъ еще совсВиъ маленький про- 
винцальвый городокъ; тамъ не звали еще 
ни электрическахъ дорогъ, ни телеграфа, 
ни даже газоваго освъщешя. Люди въ то 
время интересовались не политикой, не . 
строительной горячкой, не биржевыми опе- 
раціями, а ифвцами и пЪвицами, музыкан- 
тами, художниками! Въ отель йе Кообпе и 
въ ресторанъ Карстена у Барфурсферга со- 
бирался весь такъ называемый литератур- 
ный и театральный міръ, а также и студен- 
ты. Дальняя родственница Магды Соммеръ 
вышла замужьъ за очень предпріимчиваго че- 
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Приключен!е въ пустомъ дом%. 


Весною 1894 года весь Лондонъ былъ за- 
интересованъ, а фешенебельный міръ сму- 
щенъ убійствомъ Рональда Адэра, проис- 
шедшимъ при самыхъ необыкновенныхъ и 
необъяснимыхъ обстоятельствахъ. Публикћ 
были уже извстны подробности, обнару- 
женныя полицейскимъ дозваніемъ, но не 
ваолн$, такъ какъ преступлене было столь 
ошеломляющее, что не представлялось надоб- 
ности излагать всф факты. И только теперь, 
по прошествии десяти почти лътъ, мић 
дозволено пополнить нөдостающія звенья, 
которыя возстановляютъ во всей цёлости 
эту замфчательную цзиь. Преступленіе само 
по себъ представляло интересъ, но для меня 
интересъ этотъ раввялся нулю въ сравнении 
съ вЪкоторымъ его послћдствіемъ, которое 
такъ потрясло мевя и было такимъ для ме- 
ня сюрпризомъ, что я ничего подобнаго не 
испытывалъ въ теченіе всей своей полной 
приключеній жизни. И теперь еще я весь 
трепещу, когда вспомню объ этомъ, и снова 
испытываю тотъ наплывъ внезапной радо- 
сти, удивленія и недовћрія своимъ глазамъ, 
которыя положительно наводнили мою душу. 
Прошу читателей, которые интересовались 
моими случайными очерками мыслей и дъя- 
тельности одного очень замъчательнаго че- 
ловфка, не порицать меня за то, что я не 


подвлился съ ними своими свздями; я 
счелъ бы первымъ долгомъ это сдълать, если 
бы не помвшало ин въ этомъ положитель- 
ное запрещение отъ него самого, запрещете, 
снятое только третьяго числа прошлаго ић- 
сяца 

Можно себъ представить, что, благодаря 
твсной дружбъ съ Шерлокомъ Холисомъ, я 
глубоко интересовался преступлениями и что 
послВ его исчезновенія я неизиъвно тща- 
тельно изучалъ различныя задачи, явля- 
вшіяся передъ публикой, п даже не однажды 
прибЪгалъ къ его методамъ, пытаясь разрћ- 
шать ихъ, хотя съ посредствевныиъ үспф- 
хомъ. Однако же ни одна тайна преступле- 
вія не привлекала меня такъ, какъ трагедія 
үбійства сэра Ровальда Адэра. Когда я про- 
четъ результатъ слъдствія, которое привело 
къ приговору неизвъстнаго лица или 
лицъ, вивовныхъ въ умышленномъ убійствВ, 
то я болђе ясно, чЬмъ когда-либо, сознавалъ, 
насколько велика утрата, которую понесло 
общество въ лиць Шерлока Холмса. Въ 
этомъ странномъ двлЪ были пувкты, кото- 
рые, навфрное, заинтересовали бы его, и ста- 
равія полищи были бы дополнены или, вЪр- 
нфе, предупреждены опытною наблюдатель- 
ностью и живымъ умомъ перваго крими- 
нальнаго агента въ Европф. ДЪлая свой 0б- 
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ходъ, я цфлый день переворачивалъ въ үм 
этотъ случай и не находилъ ему никакого 
подходящаго объясненія. Рискуя повторе- 
ніемъ, я напомню факты, которые стали 
извЪствыми публик по окончани сл8д- 
ствія. 

Сэръ Рональдъ Адәръ былъ вторым сы- 
номъ герцога Мәнута, бывшаго въ то время 
губернаторомъ въ одной изъ австралійскихъ 
колоній. Мать Адэра вернулась изъ Австра- 
пи для того, чтобы подвергнуться операция 
снят1я катаракта, и жила вмЪсть съ сыномъ 
Рональдомъ и дочерью Гильдой на Паркъ- 
Лэнф, 427. Молодой человъкъ вращался въ 
лучшемъ обществ, не имфлъ, насколько 
было извЪстно, викакихь враговъ и ника- 
кихъ особенныхъ пороковъ. (въ былъ же- 
нихомъ миссъ Эдингъ Вудлей Карстәрсъ, но 
за нВсколько мћсяцевъ передъ тъмъ свадь- 
ба разстроилась по взаимному соглашенію, и 
не зам тно было, чтобы это произвело на ве- 
го особенно глубокое. впечатлъніе. Во всемъ 
остальномъ жизнь Рональда вращалась въ 
узкомъ условномъ круг, ибо привычки его 
были тихія и характеръ спокойный. А ме- 
жду тБиь этого-то ёчастливаго молодого 
аристократа настигла самая странная и не- 
ожиданная смерть 30 марта 1894 года, ве- 
черомъ, въ промежутокъ времени отъ 10 до 
11 часовъ 20. мин. 

Рональдъ Адәръ любилъ карты и постоян- 
но игралъ, во не по такому кушу, чтобы 
причивить себъ ущербъ. Онъ былъ членомъ 
ан клубовъ Бальдвинъ, Кавендашъ 
и телль. Изъ свидВтельскихъ показаній 
выяснилось, что посл обфда, въ день своей 
смерти, онъ сыгралъ одинъ роберъ въ вистъ 
въ послЪднемъ изъ названныхъ клубовъ. Овъ 
также игралъ тамъ и днемъ. Игравше съ 
нимъ мистеръ Мёррей, сэръ Джонъ Гарди и 
полковникъ Моранъ показали, что игра бы- 
ла вистъ и что Адэръ проиграть фунтовъ 
пять, не больше. Онъ имфль значительное 
состояніе, и такой проигрышъ никоимъ 0б- 
разомъ не могъ подъйствовать на него. Онъ 
почти ежедневно игралъ не въ томъ, такъ 
въ другомъ клуб, но былъ осторожнымъ 
игрокомъ и обыкновенно выигрывалъ. Изъ 
свидЪтельскихъ показаній сдфлалось изввст- 


вымъ, что за нЪсколько недфль до своей, 


смерти онъ, имя партверомъ полковника 
Морава, выйгралъ у Годфрея и Мильнера 
лорда Бальмораля въ одинъ прасфстъ четы- 
реста двадцать фунтовъ. Воть и все, что 


о 


слЬдствіе обнаружило о нослёднихъ дняхъ 
Рональда Адәра. 

Въ вечеръ преступлевія овъ вернулся изъ 
клуба ровно въ десять часовъ. Его мать и 
сестра были въ гостяхъ. Горничная пока- 
зала, что она слышала, какъ онъ вошелъ въ 
комнату во второмъ этаж%, выходящую на 
улицу и служившую ему гостиной. Она за- 
топила тамъ каминъ и, такъ какъ онъ ды- 
милъ, то открыла окно. Изъ комнаты не 
слышно было никакого звука до одиннад- 
цати часовъ двадцати минутъ, когда верну- 
лись домой лэди Мэнуть и ея дочь. Мать 
захотфла пожелать покойной ночи своему 
сыну, но дверь была заперта изнутри, и ви- 
кто не отозвался на, стукъ и крики. Позвали 
на помощь, и дверь была взломана. Несчаст- 
ный молодой человфкъ лежалъ около стола. 
Голова его была страшно изуродована пулею 
револьвера, но въ комнатз не было найдено 
никакого оружія. На стол лежали двб де- 
сятифунтовыя бумажки и семнадцать фун- 
товъ десять шилинговъ серебромъ и 8020- 
томъ, при чемъ монеты были сложены въ 
столбики по ихъ цфнности. Кром% того на 
стол лежалъ листъ бумаги съ нанесенными 
на немъ цифрами, противъ которыхъ были 
проставлены имена нЪкоторыхъ клубныхъ 
пріятелей Адәра, изъ чего вывели предпо- 
ложеніе, что онъ передъ смертью пытался 
свести счетъ своихъ проигрышей и выигры- 
шей въ карты. 

Подробное равслЪдованіе обстоятельствъ 
послужило только къ осложненію этого слу- 
пая. Во-первыхъ, ничёмъ нельзя было объ- 
ясвить, почему молодой человЪкъ заперся 
на ключъ. Возможно было, что сдфлалъ это 
убца, скрывпийся затёмъ черезъ окно. 
Однако же паденіе его было бы совершено 
съ высоты, по крайней. м5рЬ, двадцати фу- 
товъ, а подъ окномъ находилась клумба 


крокусовъ въ полномъ цвфту. Ни цвъты, ни. 


земля не были тронуты, а также не видно 
было никакихъ слЬдовъ по узкой полос 
травы, отдвлявшей домъ отъ дороги. (жя%- 
довательно, самъ молодой чедовЪкъ, пови- 
дамому, заперъ дверь. Но что же было при- 
чиною его смерти’ Никто не могъ вскараб- 
каться до окна, не оставивъ слздовъ. Если 
предположить, что кто-нибудь выстрёлилъ 
въ окно, то такой выстрфлъ взъ револьве- 
ра, причиниви!й смертельную рану. былъ. 
бы, поистинЪ, замћчателенъ. Къ тому же 
Паркъ-Лэнъ--бойкая улица, а въ ста ярдахъ 
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отъ дома находится извозчичья стоянка. 
Накто не слыхалъ выстрёла. А между тъмъ 
на лицо были мертвый человъкъ и револь- 
верная пуля, которая, какъ это свойственно 
пулямъ съ мягкой оконечностью, пробила 
голову насквозь и, такимъ образомъ, при- 
чинила рану, за которой должна была по- 
«лВдовать моментальная смерть. Таковы 0б- 
стоятельства Паркъ-Лэнской тайны, ослож- 
нившейся еще полнымъ отеутетвіежъ МОТИ- 
вовъ, въ виду того, что, какъ я сказалъ, 
викто не зналъ, чтобы у молодого Адэра 
былъ какой-нибудь врагъ, и не видно было 
НИКакихъ попытокъ взять деньги и цВнно- 
<ти, находившіяся въ комнатВ. 

Весь день обдумывалъ я эти факты, пы- 
таясь напасть на какой-нибудь выводъ, мо- 
гущій ихъ, примирить и ваёти то мёсто най- 
меньшаго сопротивленя, которое, какъ ут- 
верждалъ мой бъдвый другъ, должно быть 
точкой отиравлевія всякаго слъдствія. При- 
знаюсь, что иоп попытки имвла мало усотВ- 
ха. Вечеромъ я прошеть черезъ паркъ и ча- 
<08Ъ въ Шесть очутился на томъ концБ 
Паркъ-Лэна, къ которому примыкаетъ Окс- 


фордъ-Стритъ. Я узналъ домъ, на который 


пришелъ посмотрёть, `по групп зћвакъ на 
тротуар, глазћвшихъ по направленію од- 
ного окна. Высокій, худой человЪкъ въ си- 
нихъ очкахъ, котораго я сильно подозрв- 
валъ, что овъ—пергодътый сыщикъ, разви- 
заль какую-то собственваго изобрётеня 
теорію, между тћмъ какъ остальные, стол- 
пившись, слушали его. Я подошелъ, какъ 
можно было, ближе къ нему, но его разгла- 
гольствовавія показались међ нелћпыми, и 
я съ отвращенівмъ отошелъ. При этомъ я 
нечаянно толкнулъ сгорбленнаго старика и 
заставилъ его выронить нВеколько кивгъ, 
которыя онъ несъ. Помню, что, поднимая 
ихь, я замътилъ заглавіе одной ИЗЪ КЧИГЪ: 
«Происхождение поклоненія деревьямъ», и 
подумалъ, что этотъ человъкъ, должно быть, 
бЪдный библіофилъ, собирающий нейзв%ст- 
ныя книги ради промысла или же ради 
удовлетвореня своего конька. Я попробо- 
валъ извиниться въ своей неловкости, но 
очевидно было, что эти книги, съ которыми 
я имзлъ несчасте такъ дурно обойтись, бы- 
ли очень драгоцънны въ глазахъ ихъ обла- 
дателя. Съ презрительною воркотнею онъ 
повернулся на каблужехъ, и я видЪлъ, какъ 
его круглая спина и съдые бакенбарды ис- 
чезли въ толоћ. 


Мои наблюденя надъ № 427 на Паркъ- 
Лэнв мало выяснили мађ интересовавшую 
меня задачу. Домъ отд®лялся отъ улицы 
низкою стввою и рвшеткою, доходившими 
до пяти футовъ высоты, не бодЂе. Олъдова- 
тельно, было крайне легко перелВэть въ 
садъ, но окно было совершенно недоступ- 
но, такъ какъ не существовало ни водо- 
сточной трубы, ни чего-либо другого, что 
помогло бы ловкому челов ку вскарабкаться 
до него. Озадаченный боле прежнято, я 
повернулъ свои стопы обратно къ Кенсивг- 
тону. Не просидёлъ я въ своемъ кабинет® 
и пяти минутъ, какъ вошла Д®вушка и 
сказала, что кто-то желаетъ меня видъть. 
Къ моему удивленію, это быль не кто иной, 
какъ мой странный библіофилъ; его остро- 
конечное дряхлое лицо выступало изъ рам- 
ки сВдыхъ волосъ, а драгоцфнныя книги— 
около дюжины—онъ еле удерживалъ подъ 
правой рукой. | 

— Вы удивлены, что видите меня, —-про- 
извесъ онъ страннымъ, хриплымъ голо- 
СомЪ. 

Я признался, что -—да. 

— Вђдь у меня же есть соввсть, сәръ, и, 
когда я случайно, ковыляя за вами, уви- 
ДЪЛЪ, ЧТО ВЫ ВОШЛИ ВЪ ЭТОТЪ ДОМЪ, ТО, П0- 

думалъ: не мёшаеть мн зайти къ этому 
доброму господину и сказать ему, что если 
я и былъ нБеколько грубъ, то безъ всякаго 
злого умысла, и что я такъ благодаренъ за 
ТО, ЧТО ОНЪ ПОДВЯЛЪ МОИ КНИГИ. 

— Вы придаете слишкомъ большое зна- 
ченіе пустякамъ, —сказалъ я: —Омћю васъ 
спросить, какимъ образомъ вы узнали, кто я 
такой? 

— Простите сэръ, если я скажу, что я 
вашъ сосъдъ, такъ какъ вы можете найти 
мою книжную лавку на углу Чёрчъ-Стрита, 
и, уввряю васъ, я буду очень счастливъ 
ВИТЬ васъ тамъ. Можетъ быть, и вы 
сэръ — коллекціонерь; вотъ «Братанскія 
птицы» и «Катулль» и «Священная вой- 
на»; каждый изъ этихь Томовъ— находка. 
Пря помощи ПЯТИ книгъ вы могли бы запол- 
нить этотъ проб%лъ на второй полк. Она 
иизетъ неаккуратный видъ, не правда-ли 
сәръ? 

Я повернулъ голову, чтобы взглянуть на 

этажерку позади меня. Когда я снова обер- 
нулся, передо мною стоялъ Шерлокъ Холмеъ, 
улыбаясь међ черезъ столъ. Я, пора- 
женвый, вскочилъ на ноги, вытаращилъ 
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глаза на него и, простоявъ такъ изсколько 
секундъ, видимо, лишился чувствъ въ пер- 
вый и въ послЪдвій рагъ въ своей жизни. 
„Достовћрно то, что слЬпой туманъ застлалъ 
мое зрћніе, и, когда овъ равсъялся, я почув- 
ствовалъ, что воротникъ мой разстегнутъ, и 
что на губахъ остался вкусъ водки. Холмсъ 
стоялъ, нагнувшись надъ моимъ стуломъ, съ 
фляжкой въ рук%. 

— Милый Ватсовъ, — говорилъ хорошо 
знакомый голосъ,— прошу у васъ тысячу из- 
виненід. Я и не воображалъ, что такъ взвол- 
ную васъ. 

Я схватилъ его за руку. 

— Холмеъ! —восвликнулъ я:— Это, въ с®- 
момъ дћ1%, вы? Неужели вы дЪйствительно 
живы? Возможно ли, чтобы вамъ удалось 
выкарабкаться изъ этой ужасной пучины? 

— Погодите минутку, — сказалъ онъ: — 
Увћрены ли вы въ томъ, что можете разго- 
варивать? Я причинилъ вамъ серіозное ио- 
трясеше своимъ .яеумъествымъ драматиче- 
скимъ появленемъ. 

— Я чувствую себя прекрасно, но, право, 
Холмеъ, не смЪю довзрять своимъ глазамъ. 
Царь вебесный!.. Подумать, что именно вы 
стоите въ моемъ кабинетћ! | 


Я снова схватилъ его за рукавъ, подъ 
которымъ ощупалъ тонкую, жилистую руку. 

— Ну, во всякомъ случа%, вы недухъ,-— 
сказалъ я: — Дорогой товарищъ, я не помню 
себя отъ радости, что вижу васъ. Садитесь 
и разскажите, какимъ образомъ вы вышли 
ЖИВЫМЪ изъ ЭТОЙ страшной пучивы. 


Холмсъ сфлъ противъ меня и своею преж- 
нею вебрежвою маверою закурилъ папиро- 
су. На вемъ былъ поношенный сюртукъ бу- 
Киниста, но всВ остальныя принадлежности 
этой фигуры лежали въ вид кучи бЪдыхъ 
волосъ и книгъ на стол. Холмсъ казался 
еще товьше и проницательнфе прежняго, но 
его орлиное лицо приняло тотъ мертвенво- 
блЪдный оттЪнокъ, который говорить о не- 
здоровой жизни. . 


— Я радъ, что могу выпрямиться, Ват- 
сонъ,—сказалъ онъ:— Не шутка для такого 
высокаго человЪка уменьшить свой рость 
на цфлый футь и оставаться въ такомъ ио- 
ложени въ течеше нфеколькихъ часовъ. А 
теперь, дорогой товарищъ. въ томъ, что ка- 
сается этихъ объяснен1й, то намъ, если 
смЪю просить вашего сотрудничества, пред- 
стоитъ тяжелая и опасная ночная работа. 


Можеть быть, лучше будетъ, если я вамъ 
дамъ отчетъ о всфхъ обстоятельствахъ, ког- 
да работа наша будетъ окончена. 

— Я сгораю отъ любопытства. Я бы 
предпочелъ услыхать обо всемъ сейчасъ же. 

— Пойдете вы со мною сегодня ночью? 

— Когда желаете и куда пожелаете. 

— Истинно вспомиваю старину. У насъ 
есть еще время пообћдать. Ну, такъ о пу- 
чив. Я не имћълъ никакихъ серіозныхъ ва- 
трудвеній выбраться. изъ нея по той простой 
причив%, что никогда въ нее и не попадалъ. 

— Вы не были въ ней? 

— Ца, Ватеонъ, я викогда не былъ въ 
ней. Моя записка къ вамъ была совершенно 
искренняя. Я ничуть не соивъвался, что 
достигъ конца своей жизненной карьеры, 
когда увадёлъ здовъщее лицо покойнаго 
профессора Моріарти, стоявшаго на узкой 
'тропинкВ, ведшей къ спасевію. Я про- 
челъ въ его сфрыхъ глазахъ неумолимую 
рвшимость. Поэтому я обмЪнялся съ вимъ 
нВсколькими словами и получиль оть него. 
любезное разрћшеніе написать вамъ корот- 
кую записку, которую вы впоследствии и 
получили. Я оставилъ ее виъстЪ съ папи- 
росницею и палкою и двивулся по тронин- 
к, а Моріарти шелъ по моимъ пятамъ. 
Когда я дошелъ до конца, то очутился въ 
безвыходномъ положенш. Онъ не вынуль 
никакого оружія, но бросился на меня и 
обвилъ меня своими длинными руками. (Онъ 
звалъ, что насталъ конецъ его собственной 
игр, и жаждалъ только отметить миъ. Мы 
вмъстЬ шатались на краю водопада. Однако 
же я иБеколько знакомъ съ баристу, или 
японскимъ искусствомъ бороться, которое 
ве разъ сослужило инф службу. Я выскольз- 
нулъ изъ объятй Моріарти, и онъ, съ ужа- 
сающимъ крикомъ, безумно барахтался н$- 
сколько секундъ и хвата лся руками ва воз- 
духъ. Но, несмотря на вс свое усилія, 0въ 
не могь удержать раввовъсія и свалился въ 
пропасть. Лежа на краю водопада и высу- 
нувъ голову впередъ, я долго смотрёлъ, 
какъ онъ катился. Затфмъ онъ ударился 0. 
скалу, подпрыгнулъ и шленвулся въ воду. 

съ удивленемъ слушалъ эти объясне- 
вія, которыя Холмсъ давалъ, покуривая па- 
пиросу. 

— Но слъды!—воскликнулъ я:— Я с06- 
ственными глазами видБлъ слЪды двухъ че- 
ловкъ внигъ по тропинкЪ и никакихъ 
обратныхъ. 
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— Это случилось вотъ почему. Въ тотъ 
моментъ, когда нрофессоръ исчезъ, миъ ири- 
шло въ голову: какой счабтливый случай 
предоставила меъ судьба! Я зналъ, что Мо- 
ріарти не единственный человфкъ, покля- 
випйея меня убить. Было еще, по крайней 
ивр%, три челов ка, жажда мести которыхъ 
только увеличится отъ погибели ихъ вожа- 
ва. Они всВ были крайне опасные люди. Не 
тотъ, такъ другой, навърное, досталъ бы 
меня. Съ другой же стороны, если міръ бу- 
детъ убЪжденъ, что я умеръ, они будуть 
дъйствовать свободнће, сами выдадутъ себя 
и мећ удастся рано или пездно ихъ уничто- 
жить. Тогда настанетъ для меня время за- 
явить, что я нахожусь еще среди живыхъ. 
Мозгъ такъ быстро работаетъ, что я, ка- 
жется, успёль обдумать все это раньше, 
чёмъ профессоръ Моріарти достигъ дна Рей- 
хенбахскаго водопада. Я всталъ на ноги и 
осмотрёлъь скалу позади себя. Въ своемъ 
живописвомъ отчетВ объ этомъ ДЬлЛВ вы 
утверждаете, что стВна была отвћсная. Это 
было не совсЪиъ такъ. Существовало вЪ- 
сколько небольшихъ выемокъ, на которыя 
могла встать нога, а также указаше на то, 
что выше есть выступъ. Скала такъ высо- 
ка, что вскарабкаться до самаго ея верха, 
очевидно, было дћломъ невозможнымъ, а 
также было невозможно итти по сырой тро- 
пинк%, не оставивъ слёдовъ. Я могъ, прав- 
да, перевернуть задомъ напередъ свои са- 
поги, какъ это приходилось ма дБлать въ 
подобныхъ случаяхъ, но наличность трехъ 
паръ слёдовъ по одному направленію, на- 
вЪрное, навела бы на подозр ве въ обман%. 
Итакъ, въ концћ концовъ, лучше было ри- 
скнуть вскарабкаться на скалу. Невеселое 
это было двло, Ватсонъ. Водопадъ ревълъ 
подо мною. Я не фантазеръ, но даю вамъ 
слово, что мн® казалось, будто я слышу 
голосъ Моріарти, кричащаго мн изъ без- 
дны. Малъітій невърный шагъ былъ бы ро- 
ковымъ. Не одивъ разъ, когда клочки тра- 
вы выскользали у меня изъ руки, или вога 
моя скользила въ сырыхъ впадпнахъ скалы, 
я думаль, что погибъ. Но я пробивался 
вверхъ и, наконецъ, достигъ выступа въ н$- 
сколько футовъ ширины, покрытаго вЪж- 
нымъ зеленымъ мохомъ, гд я могъ, скры- 
тый отъ вовхъ глазъ, лежать съ полнымъ 
коифортомъ. И лежалъ я тамъ растяну- 
вшись, когда вы, милый Ватсонъ, и већ при- 
шедипе съ вами, разсл®довали крайне сим- 
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патично, но безрезультатно обстоятельства 
моей смерти. `Наконецъ, когда вы већ при- 
шли къ йвизбвжному, но совершенно оши- 
бочному заключевію, вы удалились въ го- 
стивицу, и я остался одичъ. Я воображалъ, 
что дошелъ до конца своихъ прӣключеній, 
но совершенно неожиданное происшествіе 
доказало меф, что для меня заготовленъ 
еще большой запасъ сюрпризовъ. Громад- 
ный камень пронесся сверху мимо меня, Уда- 
рился о тропинку и свалился въ бездну. Сна- 
чала я думалъ, что это случайность; во за- 
тъмъ, взглянувъ вверхъ, я үвидълъ муж- 
скую голову, выдълявшуюся на темвћющемъ 
небв, и другой камень ударился о самый 
выступъ, на которомъ я лежалъ, ва одинъ 
футъ отъ моей головы. Назначеніе этихъ 
камней было для меня, конечно, очевид- 
нымъ. Моріарти былъ не одинъ. Союзникъ,— 
и при томъ я съ одного взгляда увидЪлъ, . 
какой это былъ опасный союзникъ, —сторо- 
жилъ въ то время, когда профессоръ напалъ 
на меня. На разстоявіи, невидимый мною, овъ 
былъ свидВтелемъ смерти своего пріятеля и 
моего спасевія. Онъ подождаль, а затъмъ, 
пробравшись кругомъ скалы до ея верши- 
ны, пробовалъ удачу тамъ, гд промахнулся 
его товарищъ. Мн® не долго было обдумать 
все это. Я снова увидълъ, что безобразное 
лицо выглядываеть изъ-за утеса, и зналтъ, 
что это предвъщаетъ паденіе третьяго кам- 
ня. Цъпляясь руками и ногами, я слъзъ 
внизъ ва тропинку. Не думаю, чтобы я могъ 
это сдълать Въ хладнокровномъ состоянии. 
Это было во сто разъ труднфе, чъмъ караб- 
каться вверхъ. Но я не имЪлъ времени ду- 
мать объ опасности, ибо камень прожуж- 
жалъ мимо меня, когда Я свЪсился ва ру- 
кахъ съ края выступа. На полпути я 00- 
скользнулея, но, благодаря Бога, очутился 
на тропинк%, изодранный и весь въ крови. Я 
со вевхъ ногъ бросился б№жать, едћлалъ 
десять миль по горамъ въ темнотЪ и черезъ 
ведълю быль во Флоревціи съ увъревностью 
въ тохъ, что никому на свъЪтъ непзвћство— 
что сталось со мною. У меня былъ одинъ 
только повзренный, — мой братъ Майкрафтъ. 
Я очень виноватъ передъ вами, дорогой Ват- 
сонъ, но было. крайне важно, чтобы меня 
считали умертимъ, п вы, навЪрное, не написа- 
ли бы такого убъдительнаго отчета о моей не- 
счастной кончинЪ, если бы сами не были 
үбвждены въ ней. За послЪдніе три года я 
нфсколько разъ брался за перо, чтобы на- 


8 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


п птичьи 


писать вамъ, но всегда опасался, что ваша 
привязанность ко миъ введеть васъ въ 
искушевіе совершить какую-нибудь неосто- 
рожность, которая выдастъ мою тайну. По 
этой самой причин% я отвернулся отъ васъ 
сегодня, когда вы разсышали мои книги, 
потому что я находился тогда въ опасности, 
и всякое проявлене удивленія и волненія съ 
вашей стороны привлекло бы внимане на 
мою личность и привело бы къ самымъ пла- 
чеввымъ и непоправимымъ результатамъ. 
Что же касается до Майкрафта, то маъ при- 
шлось довбриться ему для того, чтобн полу- 
чать нужныя мнЪ деньги. Течене событий 
въ Лондон шло не такъ хорото, какъ я 
надфялся, ибо судъ надъ шайкою Моріарти 
оставилъ на свободЪ двухъ изъ самыхъ опас- 
ныхь ея членовъ, — монхъ личных мсти- 
тельныхъ враговъ. Поэтому я два года пу- 
тешествовалъ по Тибету и развлекался, по- 
сЪтивъ Лхассу и проведя иЪсколько дней у 
главнаго ламы. Вы, можетъ быть, читали о 
замЪчательныхъ изслъдованіяхъ норвежца 
Сигерена, но я увфренъ въ томъ, что вамъ 
и въ голову не приходило, что вы получаете 
въсти отъ своего друга. ЗатЬмъ я проъхалъ 
черезъ Персію, заглянулъ въ Мекку и сдф- 
_ лалъ короткій, но интересный визитъ кали- 
фу въ Хартум, о результатъ котораго я 
сообщидъ въ министерство иностранныхъ 
дЬлъ. Вернувшись во Флоренцію, я провелъ 
нЪсколько мВсяцевъ вадъ химическими изы- 
‚‘скашями производныхъ изъ угольной смо- 
лы, которыя я дфлаль въ лаборатори, въ 
Монпелье, на югъ Франции. Завершивъ удо- 
влетворительно этотъ трудъ и узнавъ, что 
въ ЛондонЪ остается только одинъ изъ мо- 
ихъ враговъ, я собирался вернуться на ро- 
дину, когда меня заставило поспЪшать из- 
вЪстіе объ этой замфчательной Паркъ-Лэн- 
ской тайн, которая не только сама по себЪ 
үвлекаетъ меня, но въ нею связаны, пови- 
димомү, совершенно особенныя, лично ка- 
сающіяся меня, обстоятельства. Я тотчасъ 
же иртхалъ въ Лондонъ, явился собствен- 
ной своей персоной на квартиру на Бэкеръ- 
Стрит$, повергъ миссисъ Гюдсонъ въ неисто- 
вую истерику и увидЪтъ, что Майкрафтъ 
сохранилъ мои комваты и мои бумаги въ 
томъ самомъ порядк$, въ какомъ он были 
и раньше. Такимъ образомъ, милый Ват- 
сонъ, я сегодня, въ два часа дня, очутился 
въ своемъ креслЪ, въ своей собственной ком- 
натћ, и у меня было одно только желане 





үвидъть моего стараго друга, Ватсона, сидя- 
щамъ на другомъ креслВ, которое онъ такъ 
часто украшалъ. 

Такова была замъчательная повсть, ко- 
торую я жадно слушалъ въ этоть апръль- 
скій вечеръ. Повъсть эта показалась бы маћ 
совершенно неправдоподобной, если бы она 
не подтверждалась дЪйствительнымъ лице- 
зрёшемъ высокой, худой фигуры и прони- 
цательнаго, живого лица, которое я не на- 
дфялся больше увидвть на этомъ свЪт№. 
Холмсъ какими-то путями узналъ о моей 
печальной үтратъ и. выказалъ сочувств!е 
скорће своимъ обращевіемъ, чвмъ словами. 

— Работа лучшее противояде иротивъ 
горя, милый Ватсонъ,— сказалъ овъ,—а ү 
меня припасена для насъ обоихъ работа на 
сегодняшнюю ночь, которая, если она 6у- 
детъ. удачно выполнена, можеть сама по 
себъ оправдать существованіе человћъка на 
Земномъ Шарф. 

Напрасно молилъ я его сказать миф 
больше. 

— До ваступленія утра вы үспћете до- 
статочно наслышаться и насмотръться, — 
отвЪтилъ онъ: —Мы имфемъ много матеріа- 
ла для разговора о трехъ истекшихъ годахь. 
Намъ хватить его до половины десятаго, 
когда мы приступимъ къ значительному 
приключеню въ пустомъ дом%. 

Маъ живо вспомнилось доброе, старое 
время, когда, въ половин% десятаго, я сЪлъ 
возлъ Холмса въ кэбъ, съ револьверомъ въ 
карман и трепетомъ приключеній въ серд- 
ц. Холмсъ былъ холоденъ, угрюмъ и мол- 
чаливъ. Когда лучъ отъ уличнаго фонаря 
упалъ на его строгія черты, я увидълъ, что 
брови его были насуплены и тонкія губы 
сжаты, — признакъ глубокой думы. Я не 
зналъ, за какимъ дикимъ зв$ремъ въ чащћ 
преступнаго Лондона, мы собрались охотить- 
ся но поведеше первостатейнаго мастера- 
охотника убфдало меня, что приключене 
будегь крайне серіозвое, между тъмъ, какъ 
сардоническая улыбка, прорывавшая по вре- 
менамъ аскетическую мрачность его лица, 
предвъщала мало хорошаго для предмета 
вашей охоты. 

Я думалъ, что наше назначене было Бэ- 
керъ-Отритъ, во Холмеъ остановилъ кэбъ на 
углу Кавендашскаго сквера. Я замЪтилъ, что 
по выход изъ экипажа онъ испытующе 
оглянулся направо и налЪво и ва каждомъ 
углу всячески старался убъдиться, что ни- 
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кто не слЪдать за нимъ. Наше путешествие 
было поистин8 странное. Знакомство Холм- 
са съ окольными путями Лондона было не- 
обыкновенное, и теперь онъ быстро и ув8- 
ренно проходилъ черезь цзлую сть коню- 
шенъ и сараевъ, даже существованіе кото- 
рыхъ было неизвћство мнф. Наконецъ, мы 
вышли на небольшую дорогу, окаймленную 
старыми, мрачными домами, которая при- 
вела насъ на Манчестерекую улицу, & отту- 
на на Бландфордекую. ЗдФеь Холмсъ живо 
повернулъ въ үзкій проходъ, прошелъ че- 
`° резъдеревянныя ворота въ пустынный дворъ 
и затЬмъ отперъ ключемъ заднюю дверь од- 
ного дома. Мы вошли, и онъ заперъ дверь. 

Было темно какъ въ колодц%, но для ме- 
ня стало очевидно, что мы находимся въ 
необитаемомъ домЪ. Голый полъ скрипълъ 
подъ нашими ногами, и, протянувъ руки, я 
коснулся стЬвы, съ которой клочьями ви- 
сБли обои. Холодные, тонкіе пальцы Холмса 
сжали мою’ кисть и повели меня по длинной 
передней, пока я, наконецъ, нё увидвлъ 
тусклый свзть полукруглаго окна надъ 
дверью. Тутъ Холмсъ повернулъ наираво, 
и мы очутились въ большой, квадратной, 
пустой комватћ, очень темной въ углахъ, но 
въ центрЪ слабо освъщенной уличными фо- 
нарями. Поблизости не было никакой лам- 
пы, и окно было густо покрыто пылью, такъ 
что мы едва различали другъ друга. Мой то- 
варищъ положилъ мнф руку на плечо и, при- 
ложивъ губы къ моему уху, шепнулъ: 

— Знаете вы, гдћ мы находимся? 

— Это, навървое, Бэкеръ-Стритъ, — от- 
втилъ я, всматриваясь въ тусклое окно. 

— Врно. Мы находимся въ дом Ком- 
девъ, который стоить противъ нашей ста- 
рой квартиры. 

—. Но зачВмъ мы здЪсь? 

— Потому что отсюда такой чудесный 
видъ ва это живописное здане. Могу я но- 
просить васъ, милый Ватсонъ, подойти не- 
иного ближе къ окну, только будьте край- 
не осторожны, чтобы не обнаружить своего 
присутствия, а затфмъ взгляните вверхъ 
на нашу старую квартиру, мЪсто родины 
столькихъ вашихъ волшебныхъ сказокъ. [о- 
смотримъ, лишили ли меня три года отсут- 
ствія способности преподносить вамъ сюр- 
призы. 

Я прокрался впередъ и посмотрфлъ ва 
знакомое окно. Я рагинулъ ротъ и векрик- 
нүлъ отъ удивленія. Штора была спущена, 


и комната была ярко освЪщева. Тфнь муж- 
чины, сидящаго ва стуяв обрисовывалась 
рёзкими черными ливіями и образовывала 
одинъ изъ ТВхъЪ силуэтовъ, которые наши 
дЪдушки такъ любили вырёзать. Эго былъ 
точный силуэтъ Холмса. Я былъ пораженъ 
И ны руку, чтобы убздиться, стоитъ 
ли Холмсъ возлЬ меня. (нъ трясся отъ 
сдержаннаго хохота. 

— Ну? —епросилъ онъ. 

— Боже мой! — воскликнулъ я:— Это 
удивительно! 

— Надфюсь, что мое безконечное разно- 
образе не увядаеть и не изнашивается отъ 
Іћтъ, —сказалъ онъ, и я услыхалъ въ его 
голосЪ радость и гордость, ощущаемую ху- 
дожникомъ при вид» своего творенія:—Не 
правда ли, похоже ва меня? 

— Я готовъ былъ бы поклясться, что это 
ВЫ сами. 

— Честь исполненія принадлежитъ ()ска- 
ру Менье изъ Гренобля, который въ нЪеколь- 
ко дней отлилъ эту фигуру. Это бюсть изъ 
воска. Остальное я самъ приспособилъ сего- 
дня, во время своего пребыванія въ квартир 
на Бәкеръ-Отрит%. 

— Но для чего это? 

— У меня были самыя вёеюмя причины 
желать, чтобы вЪкоторые люди думали, что 
я тамъ, когда я въ другомъ мъст. 

— И вы думали, что за квартирой слћ- 
ДЯТЪ?! 

— Я зналъ, что за нею слБдять. 

— Но кто же? 

_— Мои старые враги, Ватсонъ. Прелест- 
ное общество, руководитель котораго яе- 
житъ на дн Рейхенбахскаго водопада. Не 
забывайте, что они знаютъ, и они одни 
только знаютъ, что я еще живъ. Они’ пола- 
гали, что рано или поздно я возвращусь на 
свою кваргиру. Они безпрерывно слВдили 
за нею и сегодня утромъ видвли, какъ я 
пріћхалъ. | | 

— Почему вы знаете? | 

— Потому что, выглянувъ изъ окна, я 
узвалъ ихъ часового. Это довольно безобид- 
ный малый, по имени Паркеръ, душитель но 
ремеслу, и замЪчательный исполнитель на 
варганЪ. Для меня овъ совершенно безраз- 
личенъ. Несравненно важн%Ъе страшная лич- 
ность, жрывающаяся за нимъ — сердечный 
дрүгъ Морарти, человъкъ, бросавшій кам- 
ни съ утеса, самый хитрый и опасный изъ 
лондовскихъ преступниковъ. Этотъ-то чело- 
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ввкъ, Ватсонъ, охотится сегодня ночью за 
мною, и этотъ человъкъ совершенно не по- 
дозрваетъ, что мы охотимся за ним». 

авы моего друга постепенно выяеня- 
лись. Изъ этого удобнаго убвжища мы ка- 
раулили караулыциковъ и слъдили за пре- 
слфдователями. Черный силуэть наверху 
былъ приманкою, а мы были охотниками. 
Мы молча стояли въ темнот8 и наблюдали 


за фигурами, быстро проходившими по ули- р 


Ц. Ночь была холодвая и бурная, в%теръ 
ръзко свисталъ вдоль улицы, и большинство 
прохожихъ подняли воротники и были заку- 
таны шарфами. Миф показалось, что раза 
два я видЪлъ одну и ту же фигуру, ия осо- 
бенво примзтилъ двоихъ, которые какъ 
будто укрылись отъ вътра въ подъёздв од- 
ного дома на нъкоторомъ разстояніи отъ 
вашего. Я попытался обратить на нихъ вни- 
маніе моего товарища, но онъ издалъ лег- 
_ 8 возгласъ нетерпћвія и продолжалъ смо- 
трБть на улицу. не разъ топалъ ногами 
и быстро постукивалъ пальцами по стъв%. 
Очевидно было, что ему становилось ве по 
себЪ, и что его плавы не выполняются въ 
точности такъ, какъ онъ надфялся. Нако- 
нецъ, когда время уже близко было къ по- 
хуночи, и улица постепенно опуствла, Холмсъ 
зашагалъ по комнат въ сильномъ волне- 
ни. Я собирался сообщить ему какое-то за- 
‚ мЬчаніе, какъ вдругъ поднялъ глаза и снова 
былъ изумленъ. Я схватилъ Холмса за руку 
и указалъ наверхъ. 
— Інь шевельнулась! —воскликнулъ я. 
И, дъйствательно, къ намъ обращенъ 
былъ уже не профилъ фигуры, а ея спина. 

Три года не смягчили, конечно, неровно- 
етей характера Холмса и его нетерифливаго 
отнопенія къ уму, не столь быстрому, какъ 
его умъ. 

— Конечно, она шевельнулась, —сказалъ 
онъ:—Неужели я такой шутовской пач- 
кунъ, Ватсовъ, чтобы поставить очевидную 
куклу и ждать, что одни изъ самыхъ про- 
ницательныхъ людей въ Европ будуть об- 
мануты ею’ Мы провели въ этой комнат 
два часа и миссисъ Гюдсонъ сдфлала восемь 
разъ, то-есть каждые четверть часа, нЪкото- 
рыя перемЪны въ фигур». Ова это дфлаетъ 
впереди, такъ что тВнь ея никогда не бы- 
ваетъ видна. Ахъ!... 

Холмсъ возбужденно затаилъ дыханіе. При 
тускломъ свЪтБ я видъЛЪъ, что ОНЪ ВЫТЯ- 
нулъ голову впередъ, и вся его осанка вы- 
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ражала напряженное внимане. Улица была 
совершенно пустынна. ТФ двое мужчинт, 
можеть быть, все еще притаились въ подъ- 
зд, но я уже не могь ихъ видћъть. Все 
кругомъ было погружено въ безмолвіе и 
мракъ, кромъ блестящаго желтаго экрана 
передъ нами, съ чернымъ силуэтомъ п0се- 
редив%. Снова среди абсолютнаго безмолвія 
услыхалъ я тонкую свистящую ноту, гово- 
ившую о сильномъ, сдержанномъ возбу- 
ждевін. Затфмъ Холмеъ потащиль меня въ 
самый темный уголъ комнаты, и я почувство- 
валъ на своихъ губахъ его предостерегаю- 
щую руку. Пальцы, ухватившеся за меня, 
дрожали. Никогда не видълъ я своего друга 
столь взволнованнымъ, а между тБмъ тем- 
ная улица была попрежнему пустынна. 

Но вдругъ я услыхалъ то, что его боле 
тонкій слухъ раньше различилъ. Тихій 
звукъ прокрадывающихся шаговъ послышал- 
ся не со стороны Бэкеръ-Стрита, а въ зад- 
ней части того самаго дома; въ которомъ 
мы находились. Кто-то отперъ дверь прохо- 
да и заперъ ее. ЗатЪъмъ послышались шаги, 
которые, несмотря ва старане ихъ заглу- 
шить, громко раздавались ио всему пустому 
дому. Холисъ прижался къ стВнћ, и я п0- 
слЬдовалъ его прим$ру, ухватившись рукою 
за револьверъ. Взглядываясь во мракъ, я 
увидЪлъ смутное очертаніе мужской фигуры, 
немного темнфе черваго отверстия двери.Че- 
ловзкъ секунду постоялъ, затмъ двинулся, 
согнувшись угрожающе, въ комнату. 

Онъ былъ уже въ трехъ ярдахъ отъ васъ, 
и я приготовился вотрётить его прыжокъ, 
какъ вепомнилъ, что овъ и понятія не 
имђетъ о нашемъ присутствіи. Онъ близко 
прошелъ мимо насъ, прокрался къ окну и 
безшумно поднялъ его приблизительно на 
полъ-фута. Когда. овъ нагнулся до уровня от- 
верстія, свзть съ улицы, уже не затемнен- 
ный пыльнымъ стекломъ, полностью упалъ 
на его лицо. Человћкъ этотъ казался вав 
себя отъ возбуждевія. Его глаза сверкали 
какъ звВзды, и черты его судорожно иска- 
жались. То былъ пожилой мужчина съ тон- 
Кимъ, выдающимся носомъ, высокимъ лы- 
сымъ лбомъ и громадными сЪдыми усами. 
Складная бальная шляпа была сдвинута ва 
затылокъ, и фрачная рубашка сверкала сво- 
ею бълою грудью между разстегнутыми бор- 
тами пальто. Лицо его было худое и смуг- 
лое, съ глубокими морщинами. Въ рукЪ дер: 
жалъ онъ что-то похожее ва палку, во ког- 


ВОЗВРАЩЕН!Е ШЕРЛОКА ХОЛМСА 





да онъ положилъ ее на полъ, то она изда- 
ла металлический звукъ. Затёыъ онъ вы- 
нулъ изъ кармана пальто какой-то объеми- 
стый предметъ и занялся какимъ-то дћ- 
ломъ, окончившимся громкимъ, рЪзкимъ 
звукомъ, точно пружина или задвижка по- 
пала на свое мБсто. Все еще стоя на колћ- 
няхь, онъ нагнулся виередъ и всею своею 
’ тяжестью налегъ на какой-то рычагъ, ре- 
зультатомъ чего явился продолжительный, 
жужжащій, скрипучій шумъ, снова окончи- 
випйся сильнымъ щелканьемъ. Тогда 08ъ ВЫ- 
прямился, и я увидвлъ, что то, что овъ дөр- 
жалъ въ рук, было нфчто похожее на 
ружье, съ куріовно изуродованнымъ при- 
кладомъ. Онъ открылъ его съ казен- 
ной части, что-то вложиль и защелкиулъ. 
ЗатЬмъ, снова сфвъ на корточки, овъ поло- 
жилъ дуло на выступъ открытаго окна, ия 
видлъ, какъ его длинные усы повисли вадъ 
подоковвикомъ и глаза заблест$ли. Я услы- 
халъ легкій вздохъ облегченя, когда онъ 
приложилъ прикладъ къ плечу, я увидЪлъ 
удивательную мишень —чернаго человћка, 
ясно выдБлявшагося ва желтомъ фовћ. 
_ Одвнъ моменть овъ оставался неподвиж- 
нымъ. Затёмъ раздалось странное, громкое 
жужнкане и продолжительный серебристый 
звовъ разбитаго стекла. Въ этотъ момевтъ 
Холмсъ прыгнулъ, подобно тягру, ва спину 
мЪткаго стрёлка и повалилъ его лицомъ ва 
полъ. Но стр8локъ тотчасъ же вскочилъ на 
ноги и съ судорожною силою схватилъ Холм- 
са за горло; но я ударилъ его по голов% ру- 
кояткою револьвера, и овъ снова упалъ. Я 
навалился на него. а мой товарищъ между 
тфмъ далъ рёзюй призывный свистокъ. 
Послышался по мостовой стукъ бъгущихъ 
ногъ, и два полисмэва въ мүндир% съ од- 
нимъ сыщикомъ ворвались черезъ парад- 
ный подъђгдъ въ домъ и бросились въ ком- 
нату. 

— Это вы, и спросилъ Холмсъ. 

— Я, мистеръ Холисъ. Я самъ взялся за 
работу. Пріятно вадЪть васъ свова въ Лон- 
ДОВЊ, сәръ. 

— Полагаю, что вы нуждаетесь въ ма- 
ленькой неофищальной помощи. Три нерас- 
крытыхъ убйства въ одинъ годъ,— это не 
годится, Лестрэдъ. Но вы вели дфло о Маль- 
сейской тайн съ меньшимъ... то-есть вы 
вели его довольно хорошо. 

Мы вс поднялись на ноги, ори чемъ плфн- 
никъ нашъ порывисто дышалъ, и но обвимъ 
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его сторонамъ стояли дюже констэбли. На 
улиц уже собралось нфоколько зВвакъ. 
Холмеъ подошелъ къ окну, закрылъ его и 


‘спустиль штору. Лестрэдъ зажегь прине- 


сенныя имъ дв свфчи, а полицейские от- 
крыли свои фонари. Наконецъ-то я въ со- 
стоянји быль разсмотрћть, какъ сл8дуетъ, 
вашего илЪнвива. 

На насъ было обращено страшно муже- 
ственное, но ззовъщее лицо. Съ челомъ фи- 
лософа и челюстью сластолюбца, челов къ 
этотъ былъ, должно быть, одаренъ отъ ро- 
жденія большими способностями для добра 
или зла. Но нельзя было смотрёть въ его 
жестокіе, голубые глаза, съ нависшими, ци- 
ничвыми вЪками, или ва его с ЫЙ, ВЫ- 
зывающій носъ и на угрожающий лобъ съ 
глубокими морщинами, чтобы не прочитать 
ясно обозначенные природою сигналы опас- 
нести. (нъ не обратилъ вниманя ви на ко- 
го изъ насъ, но глаза его были прикованы | 
къ лицу Холмса съ выражевіемъ ненавистя 
и изумления. 

— 0, вы врагь!-—повторилъ онъ шопо- 
томъ:--—вы умный, умный врагъ! 

— А, полковникъ!—-восклиќаулъ Холисъ, 
поправляя свой помятый воротникъ: — 
«Пусть оканчивается встрёчею любовни- 
ковъ», какъ говорится въ старой комеди. 
Я, кажется, ве имфлъ удовольствія видћъть 
васъ съ тЪхъ поръ, какъ вы почтили меня 
своимъ вниманемъ, когда я лежалъ на 
выступ надъ Рейхенбахскимъ водопадомъ. 

Полковникъ продолжалъ пристально смо- 
трёть ва моего друга, точно овъ находился 
въ транс, и могъ говорить только одно: 

— Вы хитрый, хитрый врагъ! 

— Я еще не представилъ васъ, — сказалъ 
Холмсъ: — Әтотъ господинъ — ПОЛКОВВИКЪ 
Себастанъ Моранъ, когда - то принадле- 
жавшій къ Индійской армін Ея Величества 
и такой охотникъ ва крупваго звъря, лучше 
котораго никогда не имъла ната Восточная 
имперія. Я, кажется, не ошибусь, полковникъ, 
если скажу, что, по числу убитыхъ вами тиг- 
ровъ, вы ве имфете соперника? | 

Свирвпый старикъ ничего не отвётилъ, 
но продолжалъ глазвть на моего товарища; 
онъ самъ, со своими дикими глазами и ще- 
тинистыми усами, удивительно походилъ на 
тягра. 

— Я удивляюсь, что такимъ простымъ 
ухищренемт маъ удалось обмануть такого 
стараго охотника, — сказалъ Холмсъ: — Оно, 
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должно быть. вамъ очень знакомо. Развћ 
вамъ не приходилось привязывать козленка 
подъ деревомъ, а самому притаиться ва де- 
ревъ съ ружьемъ и ждать, чтобы приманка 
привлекла тигра? Әтотъ пустой домъ-—мое 
дерево, а вы—мой тигръ. Можетъ быть, у 
васъ въ запасЪ бывали еще ружья, на случай, 
если бы явилось нисколько тигровъ или, что, 
вирочемъ, неввроя гно, если бы вы промах- 
нулись. Әти госиода, — указаль овъ при- 
сүтствующихъ,—мои другія ружья. Парал- 
лель полная. 

Полковникъ Моранъ сдълалъ прыжокъ 
впередъ съ бъшенымъ ворчанемъ, но кон- 
стәбли удержали его.. Выражеше ярости на 
его лиц было страшное. 

—- Признаюсь, что вы сд$лали маъ оданъма- 
ленькій сюроризъ, —продолжалъ Ходмсъ:— 
Я не предвидълъ, чтовысама воспользуетесь 
‚ этимъ пустымъ домомъ и этимъ удобнымъ 
окномъ. Я думалъ, что вы будете дЪйство- 
вать съ улицы, гдъ ожидали васъ мой прія- 
тель Лестрэдъ и его веселые помощники. За 
этимъ исключеніемъ, все произошло такъ, 
какъ я ожидалъ. 

Полковвикъ Моранъ обратился къ офи- 
ціальному сыщику. 

— У вась можеть быть или не быть за- 
коннаго повода для того, чтобы арестовать 
меня, — сказалъ онъ, — во во всякомъ случа 
миъ нЪтъ никакого резона подвергаться издЪ- 
вательствамъ этой личности. Если я нахо- 
жусь въ рукахъ закона, то пусть будетъ по- 
ступлено ио закону. 

— Что жъ, это довольно разсудительно, — 
произнесъ Лесгрэдъ:—Вы ничего не имфете 
больше сказать, мистеръ Холмсъ, прежде 
чБмъ мы увдемъ? 

Холисъ поднялъ съ пола сильное духовое 
ружье и осматривалъ его механизмъ. 

— ВеликолЪ иное иединственное въ своемъ 
родв оружие, — сказалъ онъ, —безшумное и 
обладающее страшной силой. Язнавалъфонъ- 
Гердера, слЬпого нЪмца, механика, который 
сдЪлалъ его по заказу покойнаго профессора 
Моратти. Много тъ тому вазадъ маъ извћ- 
стно было существоване этого ружья, хотя 
до сихъ поръ маъ ве представлялось случая 
имЪть его въ рукахъ. Спеціально рекомен- 
дую его вашему вниманію, Лестрәдъ, а также 
и пули къ нему. 

— Можете повфрать намъ мистеръ Холмсъ, 
что мы присмотримъ за этимъ, —возразилъ 
Лестрэдъ, и вся компанія двинулась по на- 


ии 
# 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





правленію къ двери. — Больше ничего не 


имВете сказать? 


— Я хочу только спросить васъ, какое 
вы намврены представить обвиненіе? 

— Какое обвиненіе, сәръ? Д& конечно, 
обвиневів въ покушеніе на убійство мистера 
Шерлока Холмса. 

— Нътъ, Лестрэдъ. Я вовсе не вам%ренъ 
фигурировать въ этомъ дБлћ. Вамъ, и только 
вамъ одному, оринадлежитъ честь зам%Вча- 
тельнагоареста, который вы совершили. Да, 
Лестрэдъ, поздравляю васъ! (Со свойственною 
вамъ хитростью и отвагою вы, наконецъ, пой- 
мали его. 

— Поймалъ его! Кого поймалъ, мистеръ 
Холмсъ? 

— Человъка, котораго напрасно искала 
вся полиція: полковника Себастіава Морана, 
вастрћлявшаго сэра Рональда Адэра револь- 
верною пулею изъ духового ружья, черезъ 
открытое окно второго этажа по фасаду дома 
№ 427 ва Паркъ-Лэнъ 30-го числа прошлаго 
мвсяца. Вотъ какое обвивевіе, Лестрэдъ. А 
теперь, Ватсовъ, если вы не боитесь сырости 
у разбитаго окна, то, полагаю, получите по- 
лезное развлеченіе, если посидите поль-часи- 
ка, покуривая сигару въ моехъ кабинет$. 

Наши Старья комнаты остались безъ вся- 
каго измЪневія, благодаря непосредствен- 
вым заботамъ миссисъ Гюдсонъ и наблюде- 
вію Майкрафта Холмса. Войдя, я, правда, уви- 
дЪлъ непривычную аккуратность, но всЪ 
знакомые предметы были на своихъ мъстахъ. 
Вотъ химический уголъ съ полупокрытымъ 
столомъ, на которомъ виднВлись пятна отъ 
кислотъ. Воть на полк% рядъ страшныхъ аль- 
бомовъ и книгъ со справками, которыя мво- 
пе изънашихъ согражданъ охотнобы сожгли. 
Діаграммы, скрипки и станокъ съ трубками 
(даже персидская трубка съ табакомъ), — 
все увидћлъя, когда обвелъ комнату глазами. 
Въ комнат находились двое: миссисъ Гюд- 
сонъ, просіявшая при вид васъ, и странная 
кукла, которая играла такую важную роль 
въ приключеніяхъ этой ночи. Это была мо- 
дель моего друга изъ раскрашеннаго воска, 
такъ замћчательно сдълаввая, что являлась 
совершевнымъ асѕішііе.Ова стояла ва неболь- 
шомъ столикз, такъ искусно задрапирован- 
номъ старымъ халатомъ Холмса, что съ 
улицы иллюзія была полная. 

— Надвюсь, что вы приняли вс предо- 
сторожности, миссисъ Гюдсонъ? —спросилъ 
Холмсъ. 
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— Я подходила къ бюсту на колвняхъ, 
какъ вы приказали. 

— Превосходно. Вы прекрасно все выпол- 
нили. ЗамЪтили ли вы, куда попала пуля? 

— Да, сәръ. Боюсь, что она испортила 
вашъ великолЬиный бюстъ, потому что она 
прошла какъ разъ черезъ голову и расплю- 
снулась объ стЪну. Я подняла ее съ ковра. 
Воть она! | 

Холмсъ протянулъ миф пулю. 

— Мягкая револьверная пуля, какъ ви- 
дите, Ватсонъ. Это геніально, ибо кто дога- 
дается, что такою штукою было заряжено 
духовое ружье? Прекрасно, миссисъ Гюдсонъ, 
очень благодаренъ вамъ за помощь. Атеперь, 


Ватсонъ, садитесь-ка попрежнему на вашт. 


старый стулъ: миъ много о чемъ хочется 
поговорить съ вами. | 

Холмсъ сбросилъ съ себя поношенный сюр- 
тукъ и снова превратился въ прежняго 
Холмса въ халат» мыліинаго цвфта, который 
онъ снялъ со своего изображения. 

— Нервы стараго охотника не утратили 
своей стойкости и егозрёте своей остроты, — 
сказалъ онъ смЪясь, посл$ того, какъ осмо- 
трёлъ уы: лобъ своего бюста. 

— Ударъ въ середину затылка, и мозгъ 
пробитъ насквозь. Онъ былъ лучвтимъ стръл- 
комъ въ Индіп, ня думаю, что и въ Лондон» 
найдется не много такихъ. Вы слыхали его 
имя? | 

— Нътъ. 

— Да, да, такова слава! Но въдь вы, какъ 
маъ помнится, не слыхали и имени профес- 
сора Джемса Моріарти, у котораго, изъ людей 
выншвяго столЪтія, былъ самый большой 
мозгъ. Протяните-ка мн% съ полки мой ука- 
затель біографій. · | 

Холмсъ лфниво переворачивалъ страницы, 
прислонившись къ спинк® кресла и выпуская 
больше клубы дыма изъ своей сигары. 

— Хорошенькая у меняколлекщя на букву 
М, — сказалъ онъ: — Достаточно Морарти, 
чтобы прославить букву, а туть еще Мор- 
ганъ отравитель, Мерридью, оставившій по 
себЪћ отвратительную память, Мэтьюсъ, ВЫ- 
бившій у меня зубъ въ Черингъ-Кросскомъ 
вокзаль, и, наконецъ, нашъ сегодняший 
пріятель. 

Онъ передаль миъ книгу и я прочел»: 
«Моранъ Себастіанъ, полковникъ. Въ от- 
ставкъ. Прежде служилъ въ первомъ Бенча- 
лорскомъ-Тонерскомъ полку. Родился въ Лон- 
дон% въ 1840 году. Сывъ сэра Огустуса Мо- 
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ргана кавалера ордена Бани, бывшаго бри- 
танскимъ министромъ въ Персш. Воспиты- 
вался въ ИЙгов% и Оксфордъ. Совертилъ кам- 


павія Джовакскую, Афганскую Чарасіабевую, 


Шериурскую и Кабульскую. Авторъ книгъ: 
‹ рупвыћ звБрь въ западныхъ Гималаятъ» 
1881, е мЬсяца въ лЬсной чащз» 1884. 
Адресъ: Кондьютъ-Отритъ. Клубы: Авгло- 
индійскій, Танкервильскй, Багателль (кар- 
точный клубъ).> | 

Ва поляхъ было ваписаво твердымъ по- 
черкомъ Холмса: «Второй въ Лондон% чезо- 
ВЪКЪ по своей опасности». | 

— Удивительно.—замфтилъ я, отдавая 
обратно книгу: — Карьера этого челов ка— 
карьера честваго солдата. 

— Правда, — отв тилъ Холмсъ:—До изв$- 
стной точки онъ поступалъ хорошо. У него 
всегда были желћзные нервы, и до сахъ поръ 
ещеразсказываютъ въ Индіи,какъонъ сподзъ 
въканаву за раненнымътягромЪъ-людо$домъ. _ 
Существують такія деревья, Ватсовъ, ко- 
торыя растутъ до извфетной высоты, а за- 
тъмъ въ вигъ обнаруживается какая-нибудь 
невзрачная эксцентричность. То же самое 
можно часто видЪть въ людяхъ. Моя теорія 
такова, что личностьпредставляетъ въсвоемъ 
развитіи всЪхъ своихъ предковъ и что вне- 
запный поворотъ къ добру или злу зависитъ 
отъ какого-нибудь сильнаго вліянія лица изъ 
его родословной. Личность является какъ бы 
сокращенной исторіей своей семьи. 

— Это вЪсколько фантастическая теорія. 

— Я и не настаиваю ва вей. Какая бы 
тамъ ни была причина, но полковникъ Мо- 
равъ свихнулея. Хотя не произошло ника- 
кого явнаго скандала, но онъ не могъ дольше 
оставаться въ Инди. Онъ вышелъ въ от- 
ставку, прхалъ въ Лондонъ и опять стя- 
жаль себЪ недоброе имя. Какъ разъ тогда 
его выискалъ профессоръ Моріарти, у кото- 
раго онъ былъ нъкоторое время начальни-. 
комъ штаба. Моріарти щедро снабжалъ его 
деньгами и пользовался его услугами въ од- 
номъ или двухъ только первоклассныхъ дв- 
лахъ, которыхъ бы не могъ взять на себя 
обыкновенный преступникъ. Вы, можеть 
быть, помните смерть миссисъ Стьюартъ изъ 
Лаудера въ 1887 году. Нътъ? Ну, яувфревъ, 
что тутъ орудовать Моранъ; но ничего не 
было доказано. Полковвикъ такъ умно сту- 
шевался, что даже тогда, когда была раз- 
бита шайка Моріарти, мы не могли привлечь 
его къ суду. Помните тотъ день, когда я 
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пришелъ къ вамъ и заперъ ставни, опасаясь 
выстрђБла изъ духового ружья? Вы, бевъ со- 
мићвія, созли меня за фантазера. А между 
тЬмъ я прекрасно зналъ, что дълалъ, потому 
что миъ извзстно было существоване этого 
замћчательнаго ружья, и я зналъ также, что 
ово будетъ въ рукахъ одного изъ лучшихъ 
стрълковъ въ мірћ. Когда мы были въ Швей- 
цари, онъ послЪдовалъ за нами туда вићвстЪ 
съ Моріарти и, несомнфнно, онъ же доста- 
вилъ мн тЬ тяжкія пять минуть на Рей- 


хенбахскомъ выступ. Вы можете себ. 


представить, что во время моего пребы- 
вашя во Франціи я внимательна чит- 
алъ газеты въ ожиданіи случая засадить 
его въ тюрьму. Пока онъ находился на 
свободъ въ Лондовћ, моя жизнь не стоила 
бы мЪднаго гроша. День и ночь висфла бы 
надо иною тћвь, и рано или поздно ему уда- 
лось бы меня укокошить. Что мн остава- 
лось дълать? Я не могъ, увид®въ его, за- 
стрёлить, потому что самъ бы попалъ тогда 
въ доки. Безполезно было обратиться късуду, 
который не можетъ дфйствовать на осно- 
вати того, что показалось бы ему дикимъ 
подозръніемъ. Итакъ я ничего не иогъ пред- 
принять. Но я слёдалъ за извёетяии о пре- 
ступленіяхъ, зная, что раво или поздно я 
поймаю его. И вотъ случилось убійетво Ро- 
нальда Ацора. Наконецъ-то улыбнулось инЪ 
счастів! При томъ, что мећ было извЪстно. 
развЪ для меня не стало явнымъ, что это 
было д%ло рукъ полковника Морана? Онъ 
игралъ въ карты съ молодымъ человЪкомъ; 
овъ послВдовалъ за нимъ изъ клуба; онъ за- 
стрЪлилъ его черезъ открытое окно. Не 
могло быть никакого сомнћвія. Достаточво 
одиЪхъ пуль, чтобы шея Морана попала въ 
петлю. Я тотчасъ же вернулся въ Лондонъ. 
Меня видфлъ его часовой, который, я это 
зналъ, направить на меня внимавіе полков- 
ника. Онъ не могъ не возстановить связь 
между моимъ внезапнымъ возвращеніемъ и 
своимъ преступленемъ, и это его страшно 
встревожило. Я былъ увзренъ, что онъ сдв- 
лаетъ попытку тотчасъ же убрать меня со 
своей дороги и что на сцену выступить его 
смертоносное оружіе. Я оставилъ для него 
превосходную мишень у окна и, предупре- 
дивъ полицію, что она, можетъ быть, будетъ 
нужва (кстати, Ватсонъ, вы безошибочно за- 
мЪтили ея присутстве въ подъзздВ), я вы- 
бралъ то, что казалось мвЪ основательнымъ 
постомъ для наблюденій, не воображая, что 
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онъ выберетъ тотъ же постъ для нападения. 
Ну, милый Ватсонъ, осталось лиеще что-ни- 
будь неясное для васъ? 


— Да, отв®тиль я:—Вы не выяснила, 
какой мотивъ заставилъ полковника Морана 
убить Рональда Адера. 


— Ахъ, малый Ватсовъ, туть мы вету- 
паемъ въ область предположеній, гдЪ самый 
логичный умъ можеть ошибиться. Каждый 
изъ насъ можетъ вырабетать относительно 
этого свою собственную гипотезу, и ваша ги- 
потеза можетъ оказаться столь же правиль- 
ной, какъ и моя. . 


— Такъ вы, звачитъ, составили себЪ ги- 
потезу? 

`— Мн кажется, что не трудно объяснить 
факты. Выяснилось изъ свидфтельскихъ п0- 
казаній, что полковникъ Моранъ и молодой 
Адәръ выйграла вмъст% значительную сумму. 
Моранъ же, несомнЪнно, игралъ нечисто, — 
это давно было маъ извћъстно. Я думаю, что 
въ день убійства Адэръ открылъ, что Мо- 
ранъ плутуетъ. Весьма вВроятно, что онъ 
говорилъ съ нимъ объ этомъ наедин% и прн- 
грозилъ выдать его, если онъ не выйдетъ до- 
бровольно изъ состава членовъ клуба а не 
дастъ слова, что больше не будеть играть 
въ карты. Нельзя думать, чтобы такой 
юноша, какъ Адәръ, захотлъ тотчасъ же 
усгроить отвратительный скавдалъ, 0п030- 
ривъ извфстнаго всБмъ человфка гораздо 
старше его. Вфроятно, онъ дЪйствовалъ такъ, 
какъ япредиолагаю. Исключене изъ клубовъ 
было бы равносильно разорению для Морана, 
который жилъ нечисто нажатыми карточ- 
ными выигрышами. Поэтому овъ убилъ Адэ- 
ра, старавшагося въ ту минуту высчитать, 
сколько ему придется вернуть денегъ, такъ 
какъ онъ не могь пользоваться барышами 
шулерской игры своего партнера. Онъ заперъ 
дверь на ключъ, чтобы дамы не застали его 
за этимъ занятіемъ и не стали бы допраши- 
вать его: что означаютъ эти имена и деньги? 
Ну что, такое объясневе сойдегъ? 


— Я не сомнъваюсь въ томъ, что вы уга- 
дали истину. 


— Она будетъ подтверждена или опро- 
вергнута на судћ. А пока, что бы ни случи- 
лось, полковникъ Моранъ не будетъ больше 
тревожить насъ, зваменитое духовое ружье 
фонъ-Гердера будетъ украшать музей Скот- 
ландъ. Ярда, и снова мистеръ Шерлокъ 
Холмсъ можеть свободно посвятить свою 
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жизнь разбору интересныхъ задачекъ, кото- 
рыя въ такомъ изобили задаеть сложная 
жизнь Лондона. 


Ц. 


Приключене Норвудекаго етрои- 
теля. 


— Съ точки зръвія оре въ престу- 
пленіяхъ, —скавалъШерхокъХолмеъ, — Лон- 
довъ сталъ крайне неинтереснымъ городомъ 
съ тёхъ поръ, какъ умеръ оплакиваемый 
профессоръ Моріарти. 

— Врядъ ли вамъ посочувствуютъ мно- 
пе изъ добропорядочныхь горожанъ, —в0з- 
разилъ я. | 

— Ну, даладно, нехочу быть эгоистомъ, — 
произнесъ Холмсъ съ улыбкою, отодвигаясь 
отъ стола, у котораго мы только-что по- 
завтракали:— Общество, конечно, въ вынгры- 
шз, иникто невъ проигрыш, кром% бзднаго, 
лишившагося работы спещалиста. Съ этимъ 
человћкомъ на пол битвы утренняя газета 
представляла безконечныя перспективы. 
Иногда, Ватсовъ, я видълъ мельчайшій 
слЪдъ, самое слабое указанте, однако же это- 
го было для меня достаточно, чтобы знать, 
что великій злой умъ тутъ, какъ самое лег- 
кое дрожаніе края паутины напоминаетъ о 
томъ, что въ центрћ ея засълъ паукъ. Мел- 
кое воровство, шаловливыя нападенія, без- 
цЬльныя оскорбления, — все это для человћ- 
ка, имћющаго въ рукахъ ключъ, могло быть 
соединено въ одно цфлое. Для научнаго из- 
слъдованія высшаго преступнаго міра ни 
одвастолица Европы не представляла такихъ 
преимуществъ, какія давалъ въ то время 
Лондонъ. Теперь-же... 

Холмсъ пожалъ плечами, конечно, умаляя 
положенте вещей, —положене, которому онъ 
самъ такъ много способствовалъ. 

Прошло нЪеколько мЪсяцевъ сътЬхъ поръ, 
какъ возвратился Холмсъ, и я, по его на- 
стоянію, продалъ свою практику и вернулся 
двлить съ нимъ нашу старую квартиру на 
Бекеръ-Отритъ. Молодой врачъ, по имени 
Вернеръ, купилъ мою маленькую кенсинг- 
тонскую практику и далъ миъ съ порази- 
тельно слабыми возраженями высшую цънү, 
какую я рискнулъ спросить, —инцидентъ, 
объясвившійся несколько лътъ спустя, когда 
я узвалъ, что Вернеръ—дальній родствен- 
никъ Холмса и что деньгами его свабдилъ 
мой другъ. 
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Проведенные нами вмъстъ мъсяцы вовсе 
не были такъ скудны приключеніями, какъ 
заявилъ объ этомъ Холисъ, такъ какъ, про- 
сиатривая свои зам тки, явижу, что въәтотъ 
періодъ входитъ случай съ бумагами эксъ- 
президента Муральо, а также вомутительное 
дЪло голландскаго парохода «Ферисландъ», 
которое чуть не стоило намъ обоимъ жизни. 
Однако же холодный и гордый характеръ 
Холмса всегда противился всякаго рода пуб- 
личному одобренію, и онъ самымъ строгимъ 
образомъ обязалъ меня не говорить больше 
ни слова о немъ, о его методахъ и үсо%ћ- 
хахъ,—запрещеше, снятое, какъ я уже ска- 
залъ, только теперь. 

Выразивъ свой шуточный протестъ, Шер- 
локъ Холмеъ отклонился на спинку стула и 
не спъша развертывалъ утреннюю газету, 
когда наше внимане было привлечено не- 
истовымъ звонкомъ, за которымъ тотчасъ же 
пселфдовалъ стүкъ, точно кто-нибудь бара- 
банилъ кулакомъ въ наружную дверь. Когда 
ее открыли, кто-то шумно ворвался въ перед- 
нюю, быстрые шаги застучали по лъстниц%, 
и велфдъ затёмъ въ комнату бъшено ри- 
нулея молодой человъкъ съ безумными гла- 
зами, блёдный, растрепанный и задыхаю- 
щійся. Онъ посмотрълъ на васъ и, увидъвъ 
наши вопросительныя лица, опомнился и 
сталъ извиняться за такой безцеремонный 
ВХОДЪ. 

— Простите, мистеръ Холмсъ, —восклик- 
нулъонъ:— Неосуждайте меня. Я близокъ къ 
сумасшествію. Мистеръ Холмсъ, я несча- 
стный Джонъ Гекторъ Макъ-Фарланъ. 

Онъ это произвесъ такъ, словно одного 
его имени было достаточно для объясненія 
его визита и поведевія; но я видЪлъ по лицу 
своего товарища, что это имя значило для 
него не болће, чфмъ дая меня. 

— Возьмите папироску, мистеръ Макъ- 
Фарленъ, — сказалъ Холмсъ, придвигая к0- 
робку.—Я убЪжденъ, что мой другъ, докторъ 
Валеонъ прописалъ бы вамъ успокоительное 
лЬкарство. За посдъдвіе дни такъ жарко. Ну, 
а теперь, если вы чувствуете себя нЪсколько 
спокойн%ће, то, пожалуйста, сядьте на этотъ 
стулъ и разскажите намъ тихо и спокойно: 
кто вы такой и чего вы желаете. Вы назвали 
себя такъ, точво намъ извЪство ваше имя, 
но увћряю васъ, что за исключенемъ 0че- 
видныхъ фактовъ, что вы — холостякъ, 
стряпчій и страдаете одышкой, я ничего 
больше не знаю о васъ. 
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Въ виду своего знакомства съ методами 
моего друга, мБ нє трудно было слВдить 
за его выводами и замътить неаккуратность 
костюма, связку сүдебныхъ бумагъ, знакъ 
на часовой пЪпочкъ и одышку, вызвавшія 
эти выводы. Кліентъ же напгь выпучилъ 
глаза отъ удивлевія. 

— Да, я—все это, мистеръ Холмсъ, и вда- 
бавокъ я еще самый несчастный чедовъкъ 
въ Лондов%. Ради самого себя, не покидайте 
меня, мистеръ Холмсъ! Если придүтъ аресто- 
вать меня раньше, чЪмъ я сообщу вамъ свою 
исторію, заставьте ихъ дать мнЪ время раз- 
сказать вёю правду. Я съ радостью пойду 
въ тюрьму, если буду знать, что вы будете 
работать для мевя. 


— Вась арестовать — воскликнулъ 
Холисъ: — Это поистинБ крайне пріят... 
крайне интересно. По какому обвиненю 
ожидаете вы, что васъ арестуютъ? 


— По обвиненю въ убійствъ мистера 
Джонаса Ольдакра игъ Нижняго Норвуда. 


Лицо моего товарища выразило симпатію, 
которая, боюсь я, была не безъ примеси удо- 
вольствія. 


— А я только-что, за завтракомъ, —ска- 
залъ онъ,—говориль своему другу, доктору 
Ватсону, что сенсадіонные случаи исчезли 
изъ нашихъ газетъ. 

Нашъ посБтитель протянуль дрожащую 
руку и взялъ «Рау Т@естарн», который 
все еще лежалъ на колЪняхъ Аолмса. 

— Если бы вы заглянули въ эту газету, 
сэръ, то съ одного взгляда увидфли бы, по 
какому дһлү я пришелъ къ вамъ. У меня 
такое чувство, точно мое имя и мое несча- 
сте у веБхъ на язык$. 

(въ развернулъ газету и указалъ на сред- 
нюю страницу: 

— Вотъ оно тутъ и, съ вашего разръше- 
нія, я прочту вамъэто сообщеніе. Слушайте, 
мистеръ Холмеъ. Оно озаглавлено: «Таин- 
ственное дБло въ Нижнемъ НорвудЪ. Исчез- 
новеніе хорошо извфстнаго строителя. Подо- 
зрБвается убійство и поджогъ. Ключъ къ 
отысканію преступника.» Этотъ-то ключь 
они уже преслъдуютъ, мистеръ Холмсъ, и я 
знаю, что онъ доведетъ ихъ неизбфжно до 
меня. За мноюсл$дили отъ станци Лондонъ- 
Бриджьъ, и я увзренъ, что ждутъ только при- 
каза о моемъ арест. 

Молодой челов къ ломалъ руки отъ ужаса 
өжиданія и въ отчаяніи качалея на стулф. 


оц 
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Я съ интересомъ взглянулъ на этого че- 
ловЪка, обвиненнаго съ жестокомъ преступ- 
лени. Онъ былъ свфтлый блондивъ и без- 
цвзтво-красивъ, съ испуганными голубыми 
глазами, чисто выбритымъ лицомъ и слабо- 
очерченнымъ, чувствительнымъ ртомъ. Ёму 
могло быть лътъ двадцать семь. Одежда и 
манеры его изобличали джентльмэна. Изъ 
кармана его легкаго лЪтняго пальто торчала 
связка съ надписанными на оборотЪ актами, 
которые обнаруживали его профессію. 

— Не будемъ терять времени, — сказать 
Холмсъ:—Пожалуйста, Ватсонъ, возьмите 
газету и прочтите извЪстіе. 

Подъ заголовкомъ, вапечатаннымъ круп- 
вымъ шрифтомъ, на который указалъ намъ 
кленть, я прочелъ слъдующее полное наме- 
ковъ повЪсетвованіе. 

Прошлою ночью или сегодня, рано утромъ, 
въ Нижнемъ НорвудЪ, случился инцидентъ, 
который, слъдуетъ опасаться, указываетъ 
на серюзное преступленте. Мистеръ Джовасъ 
Ольдакрь — хорошо извфстный обыватель 
этого предмстья гд онъ въ теченіе иногихъ 
лБтъ завимался своею профессею строителя. 
Мистеръ Ольдакръ-—холостякъ, пятидесяти 
двухъ лътъ и живетъ въ Дикъ-Дәвъ-Гауг%, 
въ концћ Сидевгамской дороги. Онъ пользо- 
вался репутаціей человъка съ экецентрич- 
ными привычками, живущаго уединенно и 
скрытно. Нъеколько лЪтъ тому назадъ онъ 
практически пересталъ заниматься своею 
профессіею, которою онъ, говорятъ, нажилъ 
значительное состояніе. Однако же до сихъ 
поръ еще существуетъ позади дома неболь- 
шой лБсвой дворъ, и прошлою ночью, окохо 
двЪнадцати часовъ,былъ поданъ сигаалъ, что 
одинъ изъ штабелей загорфлея. Тотчасъ же 
прибыли на м8сто пожарныя машины, во су- 
хое дерево горБло съ такою яростью, что 
оказалось невозможвымъ потушить пожаръ, 
и штабель сгорзлъ до освованія. Пока ивци- 
дентъ им%лъ видъ простого случая, но новыя 
указавія намекаютъ на серюзное преступ- 
леніе. Присутствовавшіе выразили удивлевіе, 
что отсутствуетъ на мъетЪ пожара самъ хо- 
зяинъ, и, по наведевін справокъ, оказалось, 
что онъ исчезъ изъ дома. Осмотръ его спаль- 
ни обваружилъ, что постель была не смята, 
что несгораемый шкафъ, стоявшій въ ней, 
былъ открытъ, что вЪсколько важныхъ 
бумагъ было разбросано по комнат% и, 
наковецъ, что были признаки смертельной 
борьбы, такъ какъ въ комнат были найде- 
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ДВЪ НОВЕЛЛЫ АЛИЛУНЦ20. 


(Съ италанскаго переводъ Е. М. Студенской). 


СТАТУЯ. 


аанынан 


Большая, усВянная пескомъ пло- 
щадь искрилась точно посыпанная 
пемзой. ВыбБленные известью дома, 
стоявшіе кругомъ, отливали огненно- 
краснымъ отблескомъ, точно стБны 
громадной, угасающей печи. Въ глу- 
бивБ, колонны церкви отражали пе- 
реливы облаковъ и приняли ржа- 
вый оттЬнокъ гранита; церковныя окна 
сверкали, точно озаренныя изнутри 
пожароиъ; статуи святыхъ принимали 
краски и очертанія жизни; и весь 
храмъ теперь, въ метеорическомъ сія- 
ви сумерекъ, казалось, еще болће по- 
давлялъ своимъ величіемъ дома Ра- 
дузанцевъ. 

Съ улицъ на площадь сходились 
группы мужчинъ и женщинъ, крича 
и жестикулируя. Въ душахъ всЪхъ 
быстро разростался суев$рный ужасъ; 
во всБхъ этихъ темныхъ умахъ вста- 
вали тысячи ужасныхъ видБній Бо- 
жьей кары; объясненія, жаркіе споры, 
жалобныя заклинанія, безтолковые раз- 
сказы, молитвы и крики сливались 
въ одинъ дикій гулъ нароставшаго 
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І. 


урагана. Уже много дней подъ рядъ эти 
зловБщіе кровавые переливы остава- 
лись на небБ посл% захода солнца, за- 
хватывая часть спокойной ночи, освВ- 
щая тропическимъ свЪтомъ мирно сия- 
щія поля, возбуждая унылыя завы- 
ванія псовъ. 

— Джіакоббе! Дж1акоббе!— кричали, 
размахивая руками, тъ, которые до 
сихъ поръ говорили вполголоса, стоя 
передъ церковью около одной изъ 
колоннъ: — Джіакоббе! 

Изъ главныхъ вратъ вышелъ и при- 
близился къ зовущимъ худой и длин- 
ный человБкъ, имЪвшій видъ чахо- 
точнаго, съ большой лысиной, окайм- 
ленной на вискахъ и на затылк® 
длинными и рБдкими рыжими воло- 
сами. Его маленькіе, ввалившеся, не- 
много косые глаза горБли огнемъ 
глубокой страсти, несмотря на свой 
неопред$ленный цвЪтъ. Когда онъ го- 
ворилъ, то, благодаря отсутствію двухъ 
переднихъ зубовъ въ верхней челю- 
сти, движенія его рта и остраго под- 
бородка, покрытаго щетиной, прида- 
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вали ему какое-то странное сходство 
со старымъ фавномъ. Все его тБло 
было жалкой постройкой изъ костей, 
плохо скрытыхъ одеждой: на кистяхъ 
рукъ, на плечахъ, на груди, всюду 
кожа его была покрыта голубыми зна- 
ками, надрзами, сдфланными острі- 
емъ булавки и натертыми индиго, въ 
память о посБщенныхъ святыняхъ, 
полученной благодати, исполненныхъ 
обЪтахъ. 

Едва фаватикъ подошелъ къ кучке, 
стоявшей у колонны, какъ вс$ засы- 
пали его тучей тревожныхъ вопро- 
совъ: Что скавалъ донъ Консоло? 
Вынесуть только серебряную ру- 
ку святого? Разв$ не лучше всю ста- 
тую? Когда вернется Паллура со свЪ- 
чами? Сто фунтовъ воску? Только сто 
фунтовъ? А когда начнутъ трезво- 
нить? А потомъ что? А потомъ какъ? 

Гвалтъ вокругъ Джіакоббе усили- 
вался; тБ, кто стоялъ дальше, проти- 
скивались къ церкви; со вс$хъ улицъ 


ее и 


народъ стекался на площадку и напол- 


нялъ ее. И Джіакоббе отвВчалъ спра- 
шивающимъ, разсказывалъ тихимъ 
голосомъ, словно пов®ряя какія-то 
страшныя тайны или возвёщая вели- 
кія пророчества. Онъ видфлЪ въ вы- 
шин®, среди крови, грозящую руку 
и черное покрывало и потомъ еще 
мечъ и трубу... 

— Говори! Разсказывай!—пристава- 
ли окружающіе, переглядываясь со 
страхомъ, объятые какой-то непонят- 
ной жаждой услыхать про новыя чу- 
деса, и легенда быстро разносилась 
изъ устъ въ уста, среди собравшейся 
ТОЛПЫ. 


П. 


Громадное багровое зарево на гори- 
зонтБ медленно поднималось къ зе- 
ниту, стремясь занять весь сводъ не- 
ба. Пары цвФта раскаленныхъ метал- 
ловъ колыхались надъ крышами до- 
мовъ, и въ угасавшемъ сіяніи суме- 
рекъ желтые и фіолетовые лучи см%- 
шивались въ постоянныхъ переливахъ. 
Длинная полоса болфе яркаго свБта 
скользила вдоль улицы, спускавшейся 
къ плотинз рБки, и въ глубин ея 
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виднфлея огненный отблескъ воды 
сквозь длинные и стройные стволы 
тополей, потомъ далфе кусокъ уны- 
лыхъ полей, гдв въ туман поднима- 
лись старыя сарацинскія башни, точ- 
но маленькіе каменные острова. Уду- 
шливые ароматы скотеннаго сна но- 
сились въ воздухЪ: временами доле- 
талъ запахъ, словно отъ гніющихъ 
въ вереск червей. Стаи ласточекъ 
проносились въ воздух съ громкими 
криками, перелетая отъ берега рБки 
къ карнизамъ домовъ. 


Гулъ въ толп временами преры- 
вался короткимъ выжидательнымъ мол- 
чаніемъ. Имя Паллура было у всЪхь 
на устахъ, мъстами слышалось гиВ- 
ное нетерпВніе. Вдоль всей прир$чной 
улицы еще не было видно повозки; 
не хватало св чей; донъ Консоло изъ-за 
этого медлилъ съ выносомъ реликвіи, — 
а опасность была на лицо. Паника 
охватывала вс$хъ этихъ людей, сби- 
вшихся въ кучу, точно испуганное 
стадо, не смБя поднять глазъ на не- 
бо. Изъ груди женщинъ начали вы- 
рываться рыданія, и еще большее смя- 
теніе ошеломило и придавило умы при 
звукахъ этого плача. 


З. Наконецъ, колокола начали звонить. 
Такъ какъ они были помЪщены на 
небольшой высот, то ихъ глухой тре- 
звонъ задвлъ вс головы и какое-то 
несмолкаемое уханье слышалось между 
ударами. 

— Святой Панталеоне! Святой Пан- 
талеоне! 


Это былъ одинъ громогласный кривъ 
несчастныхъ, молящихъ о помощи. 
ВсЂ, стоя на колВняхъ, съ протяну- 
тыми руками и блБдными лицами, 
взываяли: 

— Святой Панталеоне! 

Въ среднихъ вратахъ церкви, сре- 
ди дыма двухъ паникадилъ, явился 
донъ Консоло весь сверкающій, въ 
фіолетовой эпитрахили, расшитой зо- 
лотомъ. Онъ высоко поднималъ се- 
ребряную руку святого и вовглашалъ 
латинскія слова: 
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Появленіе святой реликвіи вызвало 
цБлую бурю умиленія въ толпЊ. Ивъ 
всВхъ глазъ струились слезы, и сквозь 
ихъ прозрачную пелену казалось, что 
глаза видятъ чудесное небесное сія- 
ніе, исходящее отъ трехъ пальцевъ 
руки святого, приподнятыхъ для бла- 
гословенія. Вся рука казалась громад- 
ной въ багровомъ осв%щеніи; послфд- 
не лучи блестБли разнообразными 
искрами въ драгоц$иныхъь камняхь; 
благоуханіе өпміама быстро разноси- 
лось надъ молящейся толпой. 

— Те тосатиѕ, ап01 пов! 

Но когда рука была внесена въ 
церковь, и колокола умолкли, въ ми- 
нутномъь молчаніи послышался при- 
ближающійся звонъ бубенчиковъ съ 
прирБчной улицы, и толпа тотчасъ 
хлынула въ эту сторону, при чемъ мно- 
гіе говорили: 

— Это Паллура со ЕРЕ Это 
Паллура возвращается! Вотъ Паллура! 

Повозка приближалась, колеса скри- 
яЪли по гравію, массивная сЪрая ко- 
была шла шагомъ и на круп ея бле- 
стЬлъ большой мВдный серпъ, подоб- 
вый красивому полум%сяцу. Когда 
Джіажоббе и другіе приблизилиеь, миро- 
любивое животное остановилось, силь- 
но фыркая, и Джіакоббе, подошедшій 
первымъ, внеэацно увидълъ распро- 
отертое въ глубин повозки все окро- 
вавленное тло Паллура и началъ 
громко кричать, обращаясь къ толо: 

— Онъ умеръ! Умеръ! 


Ш. 


Печальная фновость распростраив- 
лась съ быстротою молніи. Люди тол- 
пились вокругь повозки, вытягивая 
шеи, чтобы что-нибудь увидЪть, за- 
бывъ про угрозы свыше, пораженные 
новой неожиданностью, охваченные 
тБмъ свирфпымъ любопытетвомъ, ко- 
торое проявляется у людей при вид 
крови. . 

— Умеръ? Какъ.умеръ? 

Наллура лежалъ навзничь на до- 
скахъ, съ широкой раной. посреди лба, 
съ разорваннымъ ухомъ, съ большими 
царапинами на рукахъ, на бедрахъ, 
на одномъ боку. Теплый ручей за- 
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лЬплялъ ему глаза, стекалъ на под- 
бородокъ и на шею, пачкая рубашку, 
оставляя черноватые и блестящіе сгуст- 
ки на груди, на кожаномъ кушак и 
даже на штанахъ. Джіакоббе стоялъ, 
наклонившись надъ тзломъ; ве дру- 
пе ждали кругомъ; свЪтъ заката освЪ- 
щалъ смущенныя лица, и въ этоть 
моментъ молчанія съ рВки донеслось 
пћніе лягушекъ, а летучія мыши ле- 
тали взадъ и впередъ, почки касаясь 
головъ людей. Вдругь Джіакоббе вы- 
прямился ео щекой, запачканной кро- 
вью, И воскликнулъ: 

— Онъ не умеръ. Онъ еще дЫШИТЪ. 

Глухой ропотъ пронесся въ толп, 
и ближайшіе къ повозеВ люди за- 
тБенились, чтобы видть; безпокойство 
стоявшихъ далђће начало переходить 
въ крики. ДвБ женщины принесли 
сосудъ съ водой, другая — обрывокъ 
полотна; какой-то юноша предложилъ 
фляжку, полную вина. Лицо раненаго 
было вымыто, кровь на лбу останов- 
лена, голова приподнята. Голоса зву- 
чали все громче, спрашивая о причи- 
нахъ случившагося. — Сто фувтовъ 
воска пропали; только несколько об- 
ломковъ свВчей застряло въ щеляхъ 
между досками на див повозки. 

Обсужденіе, подъ вліяніемъ вееоб- 
щаго волневія, принимало все болће 
острый, жаркій и яростный характеръ. 
И такъ какъ давнишняя наслдствен- 
ная ненависть всегда кипла въ ра- 
дузавцахъ противъ обитателей села 
Маскалико на противоположномъ бе- 
регу рБки, то Джіакоббе сказалъ 0 
вито глухимъ голосомъ: 

— Пожалуй, свВчи-то пригодились 
святому Гоязельву! 

Это было словно искрой передъ по- 
жаромъ. Церковный пылъ пробудился 
мгновенно въ этой толп, одичавшей 
такъ давно въ слфпомъ и свирВпомъ ` 
культБ своего единственнаго кумира. 
Слова фанатика передавались изъ 
усть въ уста. И въ трагическомъ за- 
ревз заката вся шумящая толпа на- 
поминала какое - нибудь взбунтова- 
вшееся негритянское племя. 

Имя святого звучало изъ всвхъ 
глотокъ, точно военный кличъ. Наи- 
болБе ярые обращались съ ругатель- 
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ствами къ противоположному берегу, 
размахивая руками, грозя кулаками. 
Потомъ вс эти лица, горящія гнВ- 
вомъ и багровымъ отблескомъ заката, 
крупныя и мощныя, которымъ золо- 
тыя кольца въ ушахъ и большой 
чубъ волосъ надъ лбомъ придавали 
какой-то странный характеръ варва- 
ровъ, — вс эти лица обратились къ 
лежавшему, смягчились сострадатемъ. 
Вокругь повозки озабоченно суети- 
лись женщины, стараясь оживить уми- 
рающаго: столько любящихъ рукъ пе- 
рем$няли ему повязки на ранахъ, 
брызгали водою въ лицо, подносили 
къ поб®лввшимъ губамъ фляжку съ 
виномъ, устраивали ему подъ головой 
нБчто въ родћ мягкой подушки! 

— Паллура, б$дный Пәаллура, ты 
не отв чаешь:.. 

Онъ лежалъ на спин%, съ закрыты- 
ми глазами и полуоткрытымъ ртомъ, 
съ нвжнымъ каштановымъ пушкомъ 
на щекахъ и подбородкВ, съ кроткой 
юношеской красотою, еще замтной 
въ его чертахъ, обострившихся отъ 6б0- 
ли. Изъ-подъ перевязи на лбу струи- 
лась у него по виску струйка крови; 
въ углахъ рта показывались малень- 
кіе пузырьки розоватой пфны, а изъ 
горла вылеталь временами глухой 
свистъ. Вокругъ все возростали вабо- 
ты, вопросы, лихорадочно-горящіе вво- 
ры. Кобыла по временамъ встряхива- 
ла головой и ржала, оборачиваясь къ 
дому. Точно тревога передъ неизбЪж- 
нымъ ураганомъ угветала всю окрест- 
ность. 

· Вдругъ послышались женскіе крики 
на площади, крики матери, кававшіе- 
ся еще болЂе громкими среди мгновен- 
но воцарившагося молчанія. Громад- 
ная, заплывшая жиромъ женщина рас- 
толкала толпу и съ крикомъ прибли- 
зилась къ пововкЪ. Такъ какъ она 
была очень тяжела и не могла при- 
подняться, то она грохнулась на ноги 
сына съ рыданіями и нёжными сло- 
вами, съ такими рБзкими взрывами 
надорваннаго голоса и съ выражені- 
емъ такого ужасно-животнаго страда- 
нія, что вс зрители содрогнулись и 
невольно отвернулись въ сторону. 

— Заккео! Заккео! Сердце мое! Ра- 
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дость м0я!—кричала вдова не переста- 
вая, цфлуя ноги раненаго, привлекая 
его къ себБ, на землю. 

Раненый пошевёлился, судорожно 
скривилъ ротъ и раскрылъ глаза; но 
видЪть онъ не могъ, что-то въ род 
влажной пленки заволакивало его 
взглядъ. Крупныя слезы закапали изъ 
угловъ его вЪкъ и потекли по щекамъ 
и по ше%; ротъ такъ и осталея скрив- 
леннымъ, въ глухомъ горловомъ сви- 
стБ послышалось тщетное усиліе вы- 
говорить слова. Вокругъ заволнова- 
ЛИСЬ. | 

— Говори, Паллура! Кто тебя ра- 
нилъ? Кто тебя ранилъ? Говори, говори! 

Въ этихъ разспросахъ звучалъ 
гаЪвъ, кинВла ярость, бушевала глу- 
хая жажда мести, и наслБдственная не- 
нависть охватила вс души. ~ 

— Говори! Кто тебя ранилъ? Скажи 
намъ! Скажи намъ! 

Умирающій снова открылъ глаза; 
окружающіе крБпко сжимали 0бБ его 
руки, и, быть можетъ, благодаря это- 
му живому, теплому прикосновеню, 
въ немъ пробудичось на минуту со- 
званіе, вгглядъ засвфтился. Губы его 
издани неясное бормотаніе, среди из- 
ны все боле обильной и кровавой. 
Еще нельзя было разобрать словъ. Въ 
тишин$ слышалось порывистое дыха- 
ніе толпы, и во всБхъ глазахъ горВлъ 
одинъ огонь, ибо вс души ожидали 
одного слова. | и. 

— Ма... Ма... Ма... скалико... 

— Маскалико! Маскілико! — заоралъ 
Джіакоббе, стоявшій нагнувшись и на- 
прягая слухъ, чтобы уловить слабые 
звуки этихъ умирающихъ устъ. 

Страшный гулъ встрБтилъ этотъ 
возгласъ. Толпа сначала заволнова- 
лась, какъ море передъ бурей. ЗатВмъ, 
когда какой-то голосъ, пересиливъ 
шумъ, поднялъ тревогу, ярость толпы 
перешла вс предвлы. Одна мысль, 
блеснувшая оъ быстротою молніи, 
обуяла этихъ людей, одна мысль, во- 
оружиться, чБиъ попало, для ударовъ. 
Надъ сознавіемъ већхъ тяготЬлъ ка- 
кой-то кровожадный рокъ, въ рЬзкомъ 
сіяніи сумерекъ, среди тяжелаго, на- 
сыщеннаго электричествомъ, дыхавія 
тревожной природы. 
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Вся толпа, вооруженная серпами, 
косами, топорами, мотыками и ружья- 
ми, собралась. на площади перед» цер- 
ковью. И взывали: 

— Святой Панталеоне! 

Донъ Консоло, напуганный гвал- 
томъ, спрятался за одной изъ скаме- 
екъ хора, за алтаремъ. Горсть фана- 
тиковъ, подъ предводительствомъ Джіа- 
коббе, проникла въ главную қапеллу, 
сломала бронзовую рБшеткү и спу- 
стилась въ склепъ, гдЂ хранилась ста- 
туя святого. Три дампады съ оливко- 
вымъ масломъ тихонько теплились въ 
сыромъ воздухЪ святилища; за стек- 
ломъ сіяла серебряная голова христі- 
анскаго святого на фонф большого сол- 
нечнаго диска; стБны утопали въ .0би- 
ши и роскоши приношеній. 

Когда статуя, несомая на плечахъ 
четырехъ богатырей, показалась, нако- 
нецъ, между колоннами входа и за- 
сіяла въ лучахъ заката, долгій и 
страстный трепетъ пронесся среди ожи- 
давшаго ңарода, словно радостное ду- 
новеніе пролетёло надъ всБми голо- 
вами. Продессія тронулась. И громад- 
ная голова. святого заколыхалась въ 
вышин%, глядя передъ собой двумя 
пустыми орбитами. 

На небБ теперь, среди ровнаго и 
рБзкаго зарева, прорБзались болЪе 
свфтлыя борозды падающихъ метео- 
ровъ; групиы прозрачныхъ облаковъ 
отд$лялись отъ края зарева и плыли, 
понемногу тая въ воздух. Вся Раду- 
за позади казалась пепельной горой, 
таящей въ себБ огонь, а впереди дале- 
кія поля терялись въ туманномъ мер- 
цаніи. Громкое пе лягушекъ нару- 
шало тишину. 

На прир®чной улиц процессіи пре- 
граждала путь повозка Паллура. Она 
была пуста, но во многихъ мБстахъ 
сохранились слЗды крови. ГнЪвныя 
восклицанія прервали тишину. Джіа- 
коббе воскликнулъ: 

— Поставимъ на нее святого! 

И статуя была опущена на доски, и 
повозку повелокли ҷерезъ бродъ. Та- 
кимъ образомъ боевая процессія пе- 
решла границу. По теченію скользили 
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точно металлическія моли; вода раз- 
рывалась блестящими полосами, и весь 
красный потокъ пылалъ среди топо- 
лей вдали, стремясь къ четырехуголь- 
нымъ башнямъ. Маскалико виднБлось 
на маленькомъ возвышеніи, уснувъ 
среди оливковыхъ деревьевъ. Кое-гдЪ 
лаяли собаки, яростно отвћчая другъ 
другу. Процессія, миновавъ бродъ, со- 
шла съ большой дороги и быстро шла 
по прямому пути черезъ поля. Сереб- 
ряная статуя, снова несомая на пле- 
чахъ, возвышалась надъ головами лю- 
дей среди высокой, ароматной ржи, 
испещренной тысячами свЪтляковъ. 

Внезапно пастухъ, стоявший въ со- 
ломенной лачуг$ и стерегилй рожь, 
бросился б%жать, объятый безумнымъ 
ужасомъ при видБ столькихъ воору- 
женныхъ людей, крича во все горло: 

— Цомогите! Помогите! ь | 
‚ Его крикамъ вторило эхо въ олив- 
ковой рош. 

Тогда радуванцевъ охватило бЂ- 
шенство: Между стволами деревьевъ, 
среди сухихъ стеблей тростника, свя- 
той раскачивадся, издавая гулкій 
звонъ отъ хлеставшихь его вЪтокъ, 
осввщаемый яркими отблесками при 
всякомъ рБзкомъ скачк%. Десять, двБ- 
надцать, двадцать выстрВловъ посы- 
пались градомъ надъ домами, подобно 
громонымъ раскатамъ, одинъ за дру- 
гимъ. Послышался трескъ, потомъ 
крики, потомъ усиленный шумъ и дви- 
женія; нЪсколько дверей открылось, 
заклопнулось; стекла разлетЬлись въ 
дребезги, горшки съ цвЪтами попада- 
зи на улицу. Бълый дымъ спокойно 
воднимался на воздухъ, позади напа- 
давщихъ, туда, къ небесному зареву. 

Ве ослБпленные воинственной яро- 
стью кричали: 

— Смерть имъ! Смерть имъ!. 

Группа сплотилась вокругъ св. Цан- 
талеоне. Страшныя угрозы противъ 
св. Гонзельва прорывались сквозь 
лязгъ потрясаемыхъ косъ и серповъ. 

— Свфчи! СвВчи! 

Другія группы осаждали двери до- 
мовъ съ топорами въ рукахъ. И ко- 
гда сорванныя съ петель и разбитыя 
въ щвпы двери падали, панталеониды 
съ ревомъ врывались въ дома, чтобы 
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убивать. Полунагія женщины прята- 
лись по угламъ, умоляя о пощадз; 
стараясь защититься отъ ударовъ, он 
хватались за оружіе нападавшихъ и 
рВзали свои руки; он валялись на 
полу, среди кучъ одфялъ и простынь, 
изъ которыхъ выставлялись ихъ дряб- 
лыя т%ла, упитанныя рБпой. 

Джлакоббе высокій, длинный, ры- 
жій, эта связка сухихъ костей, страш- 
ная въ своей страшной ярости, пред- 
водительствовалъ рВзней, останавли- 
ваясь на каждомъ шагу, чтобы широ- 
кимъ, повелительнымъ жестомъ взмах · 
нуть надъ головами большой блестя- 
щей косой. Съ непокрытой головой, 
безстрашно шелъ онъ впереди во имя 
святого Панталеоне. БолВе тридцати 
челов къ слВдовали за нимъ. У веВхъ 
было тяжелое и смутное сознаніе, что 
они движутся среди пожара, по колеб- 
лющейся почвв, подъ раскаленнымъ 
сводомъ, готовымъ рухнуть. 

Но уже со всвхъ сторонъ сбћгались 
защитники, сильные и черные, какъ 
мулаты, кровожадные маскалезцы, во- 
оруженные длинными складными но- 
жами, которые они ловко вонзали въ 
животъ и въ горло врагамъ, сопро- 
вождая удары громкими горловыми 
криками. Свалка понемногу передви- 
галась къ церкви; изъ крышъ двухъ- 
трехъ домовъ уже начали вырываться 
языки пламени; толпа женщинъ и дБ- 
тей неслась черезъ оливковую рощу, 
объятая паникой, ничего не видя пе- 
редъ собой. 

Тогда между мужчинами борьбагрудь 
съ грудью закип8ла съ еще большей 
яростью, безъ помЪхи слезъ и жен- 
скихъ стоновъ. Подъ небеснымъ сво- 
домъ цвзта ржавчины земля покры- 
лась трупами. Прерывистыя проклятія 
прорывались сквозь стиснутые зубы 
раненыхъ, и неумолчно покрывалъ всЪ 
звуки воинственный кличъ радузан- 
цевъ: 

— Свёчи! СвЪчи! 

Но церковная дверь оставалась за- 
пертой, громадная дубовая дверь, вся 
усБянная гвоздями. Маскалезцы обе- 
регали ее отъ всБхъ толчковъ и уда- 
ровъ топоровъ. Серебряный святой, 


безстрашный и свЪтлый, покачивался 


А: 


въ самомъ горячемъ иъстВ схватки, 
все еще поддерживаемый плечами че- 
тырехъ геркулесовъ, обливавшихся 
кровью съ головы до ногъ, не жела- 
вшихъ сдаться. Высшимъ обЪтомъ на- 
падавшихъ было водрузить своего свя- 
того на вражескомъ алтарћ. 


И воть, пока маскалезцы львами 
геройски дрались на каменныхъ сту- 
пеняхъ, Джіакоббе вдругъ исчезъ за 
угломъ зданія, отыскивая какую-ни- 
будь незащищенную лазейку, чтобы 
проникнуть въ святилище. И увид въ 
отверстіе не высоко вадъ землей, онъ 
доползъ до него, повисъ на рукахъ и 
весь изогнулся, пока не просунулъ въ 
отдушину все свое длинное т®ло. Силь- 
ный запахъ ладана наполнялъ ночную 
прохладу Божьяго дома. Ощупью 
впотьмахъ, идя на шумъ уличной борь- 
бы, этотъ челов къ дошелъ до дверей, 
натыкаясь на скамейку, раня себЪ ли- 
цо, руки. Уже свирВпые удары раду- 
занскихъ топоровъ звучали по твер- 
дому дубу, когда онъ принялся же- 
л%знымъ брускомъ взламывать замки, 
задыхаясь отъ страшной одышки, под- 
рывавшей его силы, съ лицомъ, оза- 
ряемымъ неожиданными вспышками, 
съ ранами, которыя сильно болћли и 
изъ которыхъ струились по кож теп- 
лые ручейки крови. 


— Святой Панталеоне! Святой Пан- 
талеоне! — кричали снаружи сиплые 
голоса его товарищей, чувствовавшихъ, 
какъ дверь медленно уступаетъ, и 
удвоившихъ толчки и удары. Сквозь 
деревянную преграду слышалось глу- 
хое падене безжизненныхъ тБлъ, су- 
хіе удары ножей, пронзавшихъ мясо 
и кости. Джіакоббе казалось, что вся 
церковь гудитъ отъ ударовъ его ди- 
каго сердца. 


У. 


Еще одно усиліе, и дверь подалась. 
Радузанцы ворвались съ дикимъ ре- 
вомъ побфды, топча тБла убитыхъ, 
волоча къ алтарю серебрянаго свято- 
го. РЪзкій, колеблющейся свВтъ фо- 
нарей прорВзалъ тьму храма, забле- 
стБлъ на золотв люстръ и на тру- 
бахъ органа въ вышин%Њ. И въ гроз- 





номъ отблеск сосБднихъ пожаровъ, 
временами освБђщавшемъ тьму, заки- 
пВла новая борьба. 

Спвпившіяся тБла падали на кир- 
пичный полъ и уже больше не раз- 
нимались, крутясь вмЪстЪ, то туда, то 
сюда, въ судорогахъ ярости. сталки- 
вались и умирали подъ скамьями, на 
ступеняхъ капеллъ, у темныхъ нишъ 
исповћдаленъ. Подъ торжественно-гул- 
кими сводами Божьяго храма отчетли- 
во отдавался холодящій душу звукъ 
желфза, разрывавшаго мускулы или 
дробящаго кости, характерный стонъ 
на смерть раненнаго челов ка, трескъ 
черепной коробки, подающейся подъ 
ударомъ, ревъ т8хъ, кто не хочетъ 
умирать, свир$пый смвхъ тВхъ, кто 
убиваетъ... А кроткій запахъ ладана 
окутывалъ всю сцену. | 

Серебряная статуя не достигла еще 
до славы алтаря, который охранялся 
вражескимъ полукругомъ. Джіакоббе 
рубидъ своей косой, раненный во мно- 
гихъ м%стахъ, не уступая ни пяди 
той ступени, которую онъ вначалВ от- 
воевалъ. Только двое людей поддержи- 
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вали святого. Громадная, свЪтлая го- 
лова качалась надъ потоками крови, 
проливаемой въ яростной стычк%. Ма- 
скалезцы не знали удержу. 

Вдругъ святой Панталеоне грохнул- 
ся на землю съ рЬзкимъ звономъ, про- 
никшимъ въ сердце Джіакоббе острфе, 
чБмъ остріе ножа. Въ тотъ моментъ, 
когда рыжій косарь бросился подни- 
мать его, какой-то громадный дтина 
хватилъ его по позвоночнику ножомъ. 
Дважды поднимался онъ, и дважды 
вовые удары валили его наземь.. 
Кровь заливала ему лицо, грудь и ру- 
ки; на плечахъ и рукахъ въ глубо- 
кихъ надрБвахъ бћлћлись кости, но 
онъ упорно продолжалъ борьбу. Озлоб- 
ленные этой свирБпой живучестью, 
три, четыре, пять челов къ принялись 
пырять его ножами въ животъ, отку- 
да вывалилисьвнутренности. Фанатикъ 
упалъ навзничь, ударившись затыл- 
комъ о серебряную статую, перевер- 
нулся еще разъ на животъ, лицомъ 
скользнувъ по металлу, съ судорож- 
но вытянутыми пальцами и сведен- 
ными ногами. 


ГЕРОЙ. 


"5; Большія хоругви св. Гонзельва были 
уже вынесены на площадь и тяжело 
колыхались въ воздухЪ. Ихъ несли 
люди геркулесовскао сложенія, съ 
красными лицами и могучими шеями, 
выдфлывавше чудеса силы и ловкости. 

Посл побвды надъ радузанцами 
населеніе Маскалико справляло свой 
сентябрьскій праздникъ съ особенной 
пышностью. Души были охвачены 
изумительнымъ религіовнымъ рвені- 
емъ. Весь край жертвовалъ богатую 
жатву этого года во славу сво- 
его святого патрона. Черезъ улицы, 
изъ одного окна въ другое, женщины 
протянули брачныя покрывала. Муж- 
чины обвили гирляндами зелени двери 
и украсили цвзтами входныя ступени. 
Такъ какъ дулъ сильный вЪтеръ, на 
улицахъ было общее ослЗпительное 


колыханіе, опьянительно дЪйствова- 
вшее на толпу. 

Процессія продолжала выходить изъ 
церкви, развертываясь на площади. 
Передъ алтаремъ, гдћ когда-то палъ 
св. Панталеоне, восемь человЪкъ, из- 
оранныхъ, ждали момента, чтобы под- 
нять статую св. Гонзельва; ихъ зва- 
ли: Джованни Куро, Уммалидо, Мат- 
тала, Винченціо, Гуано, Рокко ди Че- 
узо, Бенедетто Галанте, Біаджіо ди 
Клиши, Джіованни Сенцапаура. Они 
отояли молча, проникнутые важностью 
своей обязанности, съ какимъ-то ту- 
маномъ въ головВ. ВсВ казались 6б0- 
гатырями, глаза ихъ горћли фанати- 
ческимъ огнемъ; въ ушахъ, какъ у 
женщинъ, блестВли золотыя серьги 
кольцами. Время отъ времени они по- 
трогивали свои плечи и руки, словно 
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для того, чтобы испытать ихъ силу, по- 
рой же обмБнивались быстрой улыб- 
кой. 

Статуя святого была колоссальной 
величины, отлитая изъ почерн$ вшей 
бронзы, голова же и рукисеребряныя,— 
и все тяжести неимов%Врной. 

Маттала сказалъ: 

— Впередъ! 

Толпа хлынула впередъ, чтобы ви- 
дфть. Церковныя окна звенфли при 
порыв втра. Вея средина церкви 
курилась облаками өиміама и ладана. 
Звуки музыкальныхъ инструментовъ 
то долетали, то исчезали снова. НЪчто 
въ родЪ религіозной горячки охватило 
восьмерыхъ людей среди всего этого 
шума и волненія. Они приготовились, 
вытянули руки. 

Маттала, сказалъ: 

— Равъ!.. Два!.. Три-и!.. 

Вс носильщики понатужились ра- 
зомъ, чтобы приподнять статую съ ал- 
таря. Но тяжесть была чрезмВрная, — 
статуя накренилась налБво. Люди ве 
успБли еще хорошо приспособиться, 
чтобы захватить руками пьедесталъ. 
Ови пригнулись, стараясь устоять. 
Біаджіо ди Клиши и Джіованни Ку- 
ро, мене ловкіе, выпустили изъ рукъ 
свою ношу. Статуя грузно рухнулась 
на одинъ бокъ. Уммалидо громко 
вскрикнулъ. 

— Осторожн$е! Осторожней! —кри- 
чали вокругъ, видя опасность, кото- 
рой подвергался святой. Съ площади 
доносился страшный шумъ, покры- 
вавшій голоса. 

Уммалидо упалъ на колфни, и его 
правая рука осталась прищемленная 
статуей. Стоя такъ на колфняхъ, онъ 
не сводилъ глазъ съ руки, которую не 
могъ высвободить, болыпихъ глазъ, 
полныхъ ужаса и муки. 

Н3Зсколько капель крови упало на 
алтарь. 

Товарищи всБразомъ сд$лали новое 
усиліе, чтобы поднять статую. ДЪло бы- 
ло нелегкое. Уммалидо кривилъ ротъ 
отъ невыносимой боли. Присутство- 
вавшія женщины содрогались отъ 
ужаса. 

Наконецъ, статуя была поднята, и 
Уммалидо вынулъ свою раздробленную 


кии ы 








и кровавую руку, утратившую всякую 
форму. 

— Иди-ка домой, слышь! Иди до- 
мой! —кричали ему въ толиф, вытал- 
кивая его къ выходнымъ дверямъ. 

Какая-то женщина сняла съ себя 
передникъ и предложила ему вм$ето 
перевязки. Уммалидо отказался. (Онъ 
ничего не говорилъ и смотр$лъ на 
кучку людей, спорившихъ и жестику- 
лировавшихъ около статуи. . 

— Мой чередъ! 

— НЪтъ, н5ёты Мой чередъ! 

— НфВтъ, мой. 

Чикко Понно, Мама, Скафарола и 
Томмазо ди Клиши препирались, что- 
бы занять постъ восьмого носильщи- 
ка, вмфето УммАлидо. 

Онъ приблизился къ спорившимъ. 
Раздробленная рука висБла плетью 
вдоль тВла; другой рукой онъ растал- 
кивалъ толпу, пробивая себ дорогу. 

Подойдя, онъ просто сказалъ: 

— М%сто мое. 

И подставилъ лБвое плечо, чтобы 
приподнять святого. Онъ стиснулъ 
зубы, заглушая боль со свирёпымъ 
озлоблешемъ. 

Маттала спросилъ его: 

— Ты что хочешь дБлать-то? 

Онъ отв$тилъ: 

— Что угодно святому Гонзельву. 

И вмБестБ съ другими двинулся въ 
путь. 

Толпа глядзла на него въ оцБпе- 
ини. 

Время отъ времени кто-нибудь, ви- 
дя рану, сильно кровоточившую и бы- 
стро чернъвшую, спрашивалъ на ходу: 

— Умма, что это у тебя? 

Онъ не отвБчалъ. Сосредоточенно 
подвигался онъ впередъ, стараясь ша- 
гать подъ ритмъ музыки, —съ какимъ- 
то туманомъ въ голов, подъ широ- 
кими покрывалами, колыхавшимися по 
втру, среди все болфе густой толпы. 

На углу одной изъ улицъ онъ вдругъ 
упалъ. 

Святой остановился на мгновевше и 
закачался, среди общаго минутнаго 
смятеня, потомъ двинулся дальше. 

Маттіа Скафарола занялъ пустое м%- 
сто. Двое родныхъ подняли безчув- 
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ствөннаго Уммалидо и внесли въ бли- 
жайшій домъ. 

Анна ди Чёузо, старуха опытная въ 
лЬченіи ранъ, осмотрВла безформен- 
ную, окровавленную руку. и потомъ 
покачала головой. 

— Что можно сдБлатьг 

Ея искусство было тутъ безсильно. 

Уммалидо, пришедшій въ себя, не 
раскрывалъ рта. Онъ сидвлъ, спокой• 
но разсматривая свою рану. Рука ви- 
сБла съ раздробленными костями и 
была безнадежно потеряна. 

Два-три старыхъ крестьянина по- 
дошли посмотр%ть ее. Каждый, словомъ 
или движеніемъ, выразилъ ту же мысль. 

Уммалидо спросилъ: 

— Кто понесъ Святого? 

Ови отвфтили: 

— Маттіа Скафарола. В 

Онъ спросилъ снова: 

— А что теперь дВлается? 

Ему отвВтили: 

— Вечерня съ музыкой. 

Крестьяне кивнули и ушли къ ве- 
черн. Изъ главной церкви несея гро- 
могласный трезвонъ. 

Одинъ изъ родныхъ поставилъ ря- 
домъ съ раненымъ ведро съ холод- 
ной водой, говоря: 

— Ты суй туда руку-то. Мы теперь 
пойдемъ.. Пора къ вечернв. 

Уммалидо остался одинъ. Трезвонъ 
усиливался, мБняя ритмъ. День начи- 
налъ склоняться къ вечеру. Какая- 
то вЪтка оливковаго дерева, раскачи- 
ваемая вБтромъ, стучалась въ низень- 
кое окно. 

Уммалидо сидя принялся понемно- 
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гу окунать руку въ ведро. По мЪрВ 
того, какъ отмывалась кровь и отпа- 
дали запекшівся сгустки, становилось 
все яснЂе, какъ ужасна рана. 

Уммалидо подумалъ: 

— Вее ни къ чему! Капутъ. Святой 
Гонзельво, ТебВ отдаю ее. 

Взялъ ножъ и вышелъ. Улицы бы- 
ли пусты. Вс богомольцы были въ 
церкви. Надъ домами неслись лило- 
ватыя облака, озаренныя сентябрь- 
скимъ закатомъ, точно бЪгущія стада. 

Въ церкви вся громадная толпа п%- 
ла хоромъ подъ звуки инструментовъ, 
съ правильными промежутками. Тя- 
желая жара стояла въ воздух отъ 
человВческихъ тБлъ и важженныхъ 
свћчей. Серебряная голова святого Гон- 
зельва блестБла въ вышин%ф, слове 
маякъ. · 

Уммалидо вышелъ. Среди РИЯ 
го изумленія, дошелъ онъ до алтаря. 

Онъ еказалъ яснымъ гохосомъ, дер- 
жа ножъ въ лввой рукв: 

— Святой Гонзельво, ТебВ прино- 
шу ее. 

И принялая глубоко вадрёзать себ 
кисть правой руки на глазахъ пора- 
женнаго ужасомъ народа. Безформен- 
ная рука постепенно отдълялась съ 
потоками крови; нВсколько секундъ 
она качалась, удерживаемая послд- 
ними сухожимями, потомъ упала въ 
мВдную чашу, въ которую собирались 
пожертвованія у подножія Святого. . 

Уммалидо поднялъ тогда свой окро- 
вавленный обрубокъ и снова повто- 
рилъ яснымъ голосомъ: 

— Святой Гонзельво, ТебЪ отдаю ее. 


БАРСҚАЯ ЛЮБОВЬ. 


СТАРАЯ ПОГУДКА 


НА НОВЫЙ ЛАЛЪ. 


РАЗСКАЗЪ Гаврила Прейтова. . 


(Съ чешскаго) первводъ А. М. Лялиной. ` 





«Мадамъ» съ воспитанницею своей, 
14-тилЪтнею Мими, пошла въ л®съ 
на прогулку. «Опять, пожалуй, .ветрћ- 
тимъ этого бБднаго лБсничаго: «ска- 
вала маламъ со вздохомъ. Слишкомъ 


ужъ онъ разговорчивъ, всегда задер- 
живаетъ». 

‚ Мими закусила губки и, чтобъ екрыть 
улыбку, подпрыгнула и сорвала вВ- 
точку придорожной березы. 
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«Знаемъ мы васъ», подумала она, 
прищуривая глазки. — Не обманете. За- 
тБмъ сюда и ходите, чтобы встрЪчать 
лБсничаго. Хоть сейчасъ готовы вы- 
скочить за него замужъ. И почему 
это онъ бВдный, хотБла бы я знать? 
О покойной жен забылъ и думать. 
Теперь вамъ записочки пишетъ, а вы 
ихъ въ кармашк$ носите и по сто разъ 
перечитываете. Выходите, мадмуазель. 
ВЪдь вы еще д%вица, не дама, хоть 
и приказано васъ звать мадамъ ради 
почтительности. Вонъ идетъ лВсничій. 
Опять спросить меня, каково почивала. 
Не трудитесь, г. лБсничій: я-то — хо- 
рошо, а воть вы какъ?» 

Предоставивъ наставниц привВт- 
ствовать л5сничаго, Мими стала усерд- 
но рвать придорожные колокольчики. 
Воспользовавшись минутой, она по- 
просила позволенія углубиться въ 
хвсъ, чтобы. составить букеть для 
мамы. Мадамъ согласилась съ тВмъ, 
однако, чтобы Мими не отходила да- 
леко. 

Мими только того и надо было. Очу- 
тившись на свободЂ, она живо раски- 
нула въ ум, какъ лучше этой сво- 
бодой воспользоваться. УсВсться ли 
въ тБни съ книгой, которую она 
искусно спрятала подъ блузкой: эту 
самую книгу мама и мадамъ такъ 
жадно читали, а ей ни за что не хо- 
тли дать? БЪжать ли къ избушкв по- 
лБсовщика, чтобъ угоститься просто- 
квашей, печенымъ картофелемтъ и чер- 
нымъ хлВбомъ со сливками? Черный 
хлВбъ для Мими былъ лучше всякаго 
пряника. 

«Вотъ счастливчики— эти ребята», 
думала Мими о дЪтяхъ полЪсовщика. 
Бдятъ, что хотятъ; а миъ отпускаютъ 
всего въ обрВвъ; за об$домъ цыпле- 
ночка съ компотомъ, а вечеромъ со- 
всВмъ ничего, чтобъ не растолст$ла; 
а о черномъ хлБбв со сливками я и 
подумать не смъю. Хорошо еще, если 
присватается какой-нибудь принцъ, 
у котораго горы золота; а то, право, 
голодать не стоитъ. 

Въ глазахъ дъвочки блеснула искор- 
ка загорающейся жизни. Сказочные 
образы двтскихъ лБтъ еще населяли 
ея фантазію, но уже среди нихъ вы- 
дЪлялся принцъ, герой въ рыцарскихъ 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


доспхахъ, на арабскомъ скакунЪ. Но 
герой мелькалъ пока въ будущемъ, 
а въ настоящемъ привлекали сливки 
съ чернымъ хлћбомъ. Къ нимъ и слв- 
довало стремиться. 

Взглянувъ сквозь листву на доро- 
гу, Мими увидала, что лВсничій го- 
воритъ что-то съ жаромъ, а мадамъ 
въ волненіи вертитъ зонтикомъ, взры- 
вая кончикомъ его землю. Очевидно, 
о ней забыли, и этимъ надо восполь- 
зоваться. 

Снявъ шляпу и перчатки, Мими по- 
чувствовала себя дЪЙствительно на 
свободв. Дома ей никогда не позво- 
ляли этого дзлать. 

Понимая, что время дорого, Мими 
шла быстро. Щеки ея, съ едва замЪт- 
ными веснушками, разгорЂлись; глад- 
ко приглаженная челка растрепалась. 
Знакомая избушка съ бальзаминами 
на окнахъ взглянула изъ-за деревьевъ. 
Весело сверкнули глазки дћвочки. Но 
увы! Впереди ожидало ее разочаро- 
вавіе. Избушка оказалась запертою. 
Въ загородк ходили куры, въ хлћву 
жалобно мычалъ теленокъ. 

«Навзрно угнала корову пастись 
куда-нибудь подальше, точно здћсь 
травы мало», — съ досадой подумала 
Мими и рБшила итти искать полЊЪ- 
совщицу. Эта женщина всегда радуш- 
во угощала ее; вВдь она была прежде 
ихъ крЬпостная. 

Подобравъ лБвой рукой свое полу- 
длинное платьице, правой опираясь 
на зонтикъ, Мими направилась къ 
ручью, на другомъ берегу котораго 
шелъ уже настоящий лБсъ, дремучій. 

Между березами, ольхами и орфш- 
никомъ вилась узкая тропинка, на 
которую сквозь листву яркими блест- 
ками падало солнце. Мими ув%Врена 
была, что полБсовщица у ручья, по- 
тому что тамъ трава сочн%е. 

Впереди показался дымокъ. Не цы- 
гане ли? Вотъ бЪда! Обступятъ ее, бу- 
дутъ просить милость, а у нея не- 
чего имъ дать. Ну, что же дВлать? И 
Мими продолжала итти, сбивая зонти- 
комъ цвВвты шиповника. 

Блеснула серебристая лента ручья 
среди плоскихъ безлВсныхъ береговъ. 
По ту сторону паслось стадо овецъ, и 
дымился костеръ, разведенный под- 
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росткомъ, паетушкомъ; этотъ-то ды- 
мокъ и приняла Мими за цыганскій 
таборъ. Пастушекъ лежалъ на брюх%, 
подперевъ щеки ладоиями, и безпечно 
смотрълъ на огонь. 

— ЭЙ, мальчикъ,—крикнула Мими, 
приложивъ руки ко рту въ вид ру- 
пора: —не знаешь ли, гдз пол$сов- 
щица пасетъ корову? 

— -Что?— отозвался пастушокъ, при- 
поднявъ голову. 

— Иди сюда! Мн тебя нужно о 
чемъ-то спросить. 

— Отъ тебя до меня не дальше, чвиъ 
отъ меня до тебя, — нелюбезно отвћчалъ 
подростокъ, принимая юную графиню 
за дочь корчмаря-еврея:— Да и картош- 
ка у меня сгоритъ,—прибавилъ онъ. 

Мими нисколько не обидфлась: нель- 
зя же было, въ самомъ дЪлВ, пастуш- 
ку лишиться изъ за-нея завтрака. 
ЕЙ очень хотвлось посмотр%ть, какъ 
печется картошка, но пробраться на 
другой берегъ не такъ-то было легко. 

Мими была не изъ робкихъ. Она 
ступила къ вод и зонтикомъ попро- 
бовала глубину. Воды было всего верш- 
ка на три. Сунувъ зонтикъ подъ мыш- 
ку и поднявъ юбки, Мими скакнула 
на одинъ корень, потомъ на сл$ду- 
ющій и такимъ образомъ добралась 
до другого берега. Желтые сапожки 
сильно пострадали. Они вымокли и 
запачкались иломъ. Мими знала, что 
ей не избЪжать выговора; но она уже 
придумала оправданіе: собирала цвћ- 
ты и попала въ яму. 

Обтеревъ ноги о траву, Мими подбВ- 
жала къ строптивому пастушку. Тотъ 
уже сидЪлъ, вскинувъ на нее удивлен- 
ный взглядъ. Больше черные глаза 
и волосы д%лали его не похожимъ на 
пыганенка. 

— Я тебя спрашивала, не пасетъ 
ли поблизости жена полБсовщика ко- 
рову? заговорила Мими. 

— Не видалъ,—-отвётилъ мальчикъ 
съ зам®тнымъ смущеніемъ:-—Такъ ты, 
стало быть, не корчмаря дочка? 

Мими засм$ялась. «Какой красивый 
и какой глупый этотъ пастушекъ». 
Принять ее за дочь корчмаря - еврея! 

— А ты откуда?--спросила Мими, 
съ любопытствомъ разглядывая па- 


стушка.: 
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Теперь пришла очередь пастушка 
улыбнуться. 

— Разв$ не видишь? Пасу овцы. 
Я съ мельницы, —и онъ кивнулъ го- 
ловой въ ту сторону, гдъ была мель- 
ница. 

— А я изъ замка, графиня Мими, — 
отрекомендовалась дЪвочка. 

Замзтивъ сильное смущеніе пастуш- 
ка, она поспЪшила ободрить его: 

— Что-то под$лываеть твоя кар- 
тошка, не сгорБла ли? 

— Вее равно, вы ее не будете ку- 
шать, — сказалъ мальчикъ, присъвъ 
на корточки и роясь въ пепл$. 

— Почему нтъ, если ты угостишь 
меня! 

Картошки такъ аппетитно пахли, 
что Мими позабыла и о хлЪбЪ со 
сливками. 

— Возьмите хоть вс, ихъ десять 
штукъ, — вБжливо предложижъ маль- 
ЧИКЪ. 

— Десять маф не съВсть, да и тебЪ 
ничего бы не осталось. Лучше подЂ- 
лимъ: тебз пять и миъ пять. 

Отогнувъ платье, Мими сла у костра. 

Пока пастушекъ вытаскивалъ изъ 
пепла картошки и клалъ ихъ рядыш- 
комъ, дввочка его разспрашивала: 

— Какъ тебя вовутъ? 

— Эманъ, — тихо отвВтилъ пасту- 
шекъ. 

— Мануилъ красив%е, — заявила 
Мими, перебрасывая съ руки на руку 
горячій картофель. 

Эманъ кивнулъ головой. Если гра- 
финя говорила, что имя Мануилъ кра- 
сивзе, то, значитъ, оно такъ и есть. 
Вынувъ изъ кармана пакетикъ съ 
солью, мальчикъ подалъ его своей 
нежданной гостьЗ. 

— Ты славный мальчикъ, —похва- 
лила Мими, уплетая картофель. 

Она уже съЗла већ пять, покаЭманъ 
одолЪла только три. Больше ему сть 
не хотБлЛосЬ. 

— Не хочешь ли еще?— предложилъ 
онъ остальныя. 

— НБтъ, спасибо, —отвзчала она по- 
пріятельски и, протянувъ ножки, ука- 
зала на свои грязные башмаки: —Вотъ 
какъ я ихъ отдБлала; еще схвачу на- 
сморкъ. 

— Поверните ноги къ солнцу. 
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— Не лучше ли снять сапожки? 
Въдь у меня и чулки насквозь иро- 
мокли. Пожалуйста, Мануилъ, сними 
мнЪф сапожки. 

Вставъ на колВни, пастушекъ раз- 
шнуровалъ сапожки, обтеръ ихъ ру- 
кавомъ своей рубашки и сталъ пома- 
хивать ими, чтобы поскор®й высохли. 
Снявъ чулки, Мими стала дЪълать то же 
самое съ чулками. 

— Какая у васъ маленькая нога! — 
удивился Эманъ.—Вамъ вЪрно никогда 
не приходится ходить босикомъ. 

— Дамыизъ общества должны им%фть 
маленькія ноги,—поучала его Мими. 

— А сколько же вамъ лБтъ? 

— Четырнадцать уже минуло. 

— Эге! Я бы далъ вамъ еще мень- 
ше. Мн пятнадцать, а я бы поднялъ 
васъ, какъ перышко. 

— Отлично. Значитъ, ты можешь 
меня церенести черезъ ручей, и мнв 
не придется промочить ноге. = 

Эмаңъ по пріятельски кивнулъ го- 
ловой. Смущеніе его уже давно прошло. 

— Знаешь, что я думаю: у мамы 
есть фотографическій аппаратъ; вотъ 
бы тебя снять. У тебя такое краси- 
воеи интересное липо!—говориза Мими, 
любуясь мальчикомъ. 

Эманъ покраснфлъ, какъ піонъ и, 
чтобъ скрыть смущеніе, поетавилъ 
сапожки и пошелъ къ стоявшему въ 
тБни кувшину, чтобы напиться. 

— Что у тебя тамъ? — спросила 
любопытная Мими. 

— Вода. 

— А я думала, молоко. Кислое мо- 
локо люблю больше всего на свт%, 
а дома у насъ его никогда не бываетъ. 

И Мими побЪжала къ кувшину, 
чтобы тоже напиться. 

— А я его пью каждый вечеръ. 
Кабы знать, что ты придешь, я бы 
для тебя приберегъ и принесъ, —зая- 
вилъ пастушокъ, незамЪтно перейдя 
на «ты» съ сіятельной гостьей. 

— Какъ хорошо босикомъ, какъ 
легко! — говорила Мими, топоча нож- 
ками по мягкому мху:—Ну, а если я 
къ тебБ еще приду, будетъ кислое 
молоко и картофель? 

— Только приходи, всего. принесу, — 
наивно заявилъ пастушокъ: —Но вЪдь 
я здБеь не долго буду. Когда стравлю 
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всю траву, стану пасти около мель- 
ницы, на пару. 

— Какъ я выпачкала руки! — ска- 
зала Мими, разглядывая свои запач- 
канныя золою ручки: —Полей мнв изъ 
кувшина; а потомъ надо обуваться и 
домой, —прибавила она со вздохомъ. 

Исполняя приказане, Эманъ не могъ 
скрыть грусти. Очень уже ему понра- 
вилась эта милая привЪтливая дЪвоч- 
ка, мелькнувшая, какъ мотылекъ: надъ 
розовымъ кустомъ; и вотъ она соби- 
рается уходить. Не зная, что сказать 
и какъ удержать, онъ машинально 
глядфлъ на вышитый платокъ, кото- 
рымъ Мими вытирала руки, и вдругъ, 
вспомнивъ, что у него тоже есть кое- 
что, подбБжалъ къ пеньку, на кото- 
ромъ лежалъ его мБшокъ для защи- 


‚ ты отъ дождя, сунулъ туда руку и 


вытащилъ деревянную фигурку ДБвы 
Мари съ Предввчнымъ Младенцем. 
Положивъ фигурку на ладонь, онъ 
поднесъ ее Мими. 

— Погляди-ка, нравится тебЪ? 

Грубо выр$занная фигурка не могла 
понравиться дБвочкБ, привыкшей къ 
изящнымъ вещамъ. Но, предполагая, 
что это работа пастушка, Мими, чтобъ 
не огорчить его, похвалила. 

Такое предположене насмф шило 
мальчика. 

— РазвЬ я могу сдфлать такую 
прекрасную вещь! —–говорилъ онъ съ 
улыбкой:-—Это подарокъ товарища, 
Отатуйка освящена у св. Болеслава, 
чтобы она приносила счастіе. Знаешь, 
я тебБ ее подарю. | 

Мими не знала, на что рЕщиться. 
Съ одной стороны, жаль было лишить 
мальчика вещи, которую онъ такъ 
глубоко чтилъ; съ другой—онъ могъ 
легко обидЪться отказомъ; да и Мими 
приятно было имфть у себя вещицу 
на память о миломъ пастушкЪ, ко- 
торый такъ походить на странствую- 
щаго музыканта-италіанца. Дома мож- 
но будетъ ·сқазать, что она нашла фи- 
гүрку въ л5су. 

— Нельзя дарить то, что тебЪ дали 
на память, заявила она. 

— Отчего же? То, что мое, я могу 
отдать, кому хочу. 

И Әманъ засмБялся, показавъ рядъ 
прекрасныхъ зубовъ. 
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— Большое спасибо, — сказала Ми- 
ми и вдругъ покраснвла. «Ч®мъ я 
его отдарю?» подумала она: «РазвЪ по- 
цзловать? Онъ такой красавчикъ!» 

Сказать ему объ этомъ было бы 
рискованно. Наивный пастушекъ могъ 
разболтать, и вдругь дошло бы до 
замка... 

Однако мысль о поцфлуВ не остав- 
ляла дЪвочки. Сидя на їнъ и натя- 
нувъ чулочки, Мими позвала пастушка. 


«Поди-ка, зашнуруй мн сапожки». 


Пожевывая кашку, сорванную у пня, 
Мими смотрђБла на склоненнаго у ея 
ногъ мальчика, на его загорВлую, но 
чистую отъ ежедневнаго купанья шею, 
и ей вспомнились идиллическія кар- 
тинки во вкусБ Ватто съ пастушка- 
ми, пастушками и б$лоснфжными ба- 
рашками. 

— Становится жарко, — разсБянно 
сказала Мими, занятая мыслью, такъ 
внезапно овладБвшею ею:—- Надо пе- 
реходить ручей. Опять вымочу ноги. 

— Пройди берегомъ; тамъ у мель- 
ницы м0стъЪ. | 

— НЪтъ, ужъ я лучше здБсь. Воть 
если бъ ты могъ мевя , перенести! 

— Да я же съ радостью. Мн не 
въ первой переносить зд$сь тяжести, — 
былъ прованческій отвЪтъ пастушка. 

— Ахъ, какъ люблю овечекъ! — 
вскрикнула Мими и, подбБжавъ къ 
двумъ отбившимся отъ стада, разста- 
виза руки. Но испуганныя животныя 
пустились отъ нея стрЪлой и присо- 
единились къ остальными. 


— НПойдемъ! — сказала дзвочка съ 


тяжелымъ вздохомъ, взявъ въ руки 
зонтикъ и подаренную фигурку:—Пора 
ужъ. 

Эманъ молча пошелъ за нею. У 
ручьяонъ остановился и, уб$дившись, 
что Мими ждетъ его помощи, взялъ 
ее на руки и понесъ словно дорогую 
вазу, держа далеко отъ себя. Но 
Мими охватила его шею руками, и 
ему пришлось поневолъ прижать ее 
къ себ, какъ ребенка. Столкнувъ 
шляпу на затылокъ, Мими смотр$ла 
ему въ лицо, а на нихъ смотрло 
солнце, посылая имъ сквозь листву 
деревьевъ свои лучи. Вблизи берега 
Мими сказала: «Ты былъ такъ добръ 
ко мнЪ, что я должна тебя поцВло- 
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вать». И тотчасъ же горячая и влаж- 
ныя губки прильнули къ его рту. 

Мальчикъ былъ такъ овзадаченъ, 
что вевольно уклонился и сократилъ 
попБлуй. Щеки его зардВлись, глаза 
расширились. Онъ былъ похожъ на 
человВка, который не знаетъ— спитъ 
онъ или бодрствуетъ. Поставивъ свою 
ношу на берегъ, онъ собиралея ска- 
зать: «Это теб только такъ кажется». 
Но отъ волненія не могъ ничего вы- 
говорить. Овъ 'смотрёлъ на Мими 
какъ во сн, слог:но бы она была не 
живая дфвочка, а волшебное вид%фніе. 

— Такъ прощай же! —- сказала 
Мими, ласково взглянувъ на па- 
стушка:—Еели удастся, я еще приду. 
А ты никому не говори о ‘нашей 
встрвчБ. МнЪ кажется, что у тебя 
есть характеръ, и ты сд$лаешь, какъ 
я прошу. Дай же руку! 

Эманъ не понялъ, о чемъ она про- 
ситъ, но, видя протянутую руку. по- 
далъ дрожащую свою, и Мими по- 
пріятельски пожала ее. 


Долго мальчикъ не двигался съ 
мЬста, слдя за мелькавшимъ между 
деревьями платьицемт, пока оно окон- 
чательно не скрылось изъ вида. Смут- 
ное чувство тоски умЪрялось наде- 
ждою, что Мими опять придетъ, за- 
хочетъ повидать своего бБднаго то- 
варища, особенно когда замЪтитъ, что 
на пастбищ потеряла подвязку, ко- 
торою Эманъ любовался, какъ р%д- 
кимъ цвЪТКОМЪ. | 


Изо дня въ день мальчикъ прино- 
силъ кислое молоко, —а доставать его 
было ой какъ трудно, даже прихо- 
дилось иногда и стащить! А она не 
шла и не шла. Неужели священная 
фигурка, съ которою Әманъ такъ 
легкомысленно разстался, отняла у 
него счастіег 


Ради Мими Эманъ измнялЪ своему 
стаду. Уже пора была перейти на дру- 
гое пастбище, а онъ медлилъ у ручья, 
жадно прислушиваясь къ каждому 
шороху. Идетъ, идетъ! Но никто не 
шелъ. Шелестилъ крыльями мотылекъ 
или пищали гдЪ-то въ гнфздЪ птенцы, 


Каждое воскресенье Эманъ ходилъ 
въ костелъ, приварядившись въ праз- 
дничное платье и сапоги съ красной 


РА 
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оторочкой. «Кабы я встрБтилъ Мими, 
въ такой одеждЪ мн% не стыдно было 
бы съ нею заговорить», —размышлялъ 
мальчикъ. 

И вотъ онъ ее встрВтилъ. Увидавъ 
въ коляскБ хорошо знакомую фи- 
гурку, Эманъ закричалъ кучеру: «ЭЙ, 
эй, стой!» и замахалъ руками. Пола- 
гая, что изъ коляски что-нибудь упало 
на дорогу, кучеръ остановился. 

— Мими, Мими, -— кричалъ пасту- 
шекъ, едва переводя духъ отъ вол- 
неня:—Я каждый день приношу то, 
чего тебћ такъ хотБлось... И кувшинъ 
У меня новый... А потомъ... Разв ты 
не замЁтила, что на томъ м%ств, гд 
я тебя переносилъ на рукахъ, ты 
кое-что потеряла?.. Я эту вещь сбе- 
регъ! 

— Что нужно этому человвку? — 
спросила кучера графиня-мать. 

Но успиъвшая уже оправиться отъ 
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смущенія Мими поспъшила отвВтить 
по-французски: 

— РазвВ не видите, мама, что бВд- 
ный мальчикъ сумасшедшій! Ступай, 
Францъ,—обратилась она къ кучеру 
на родномъ язык%. 

-- Какъ жаль, такой хорошенькій 
мальчикъ! —сострадательно замЪтила 
гувернантка и, вынувъ пятакъ, бро- 
сила его Эману подъ ноги. 

У мальчика помутилось въ глазахъ, 
а въ ушахъ не переставало звенЗть 
рБвкое приказание Мими кучеру. Оче- 
видно, она хотБла поскорБӣ отдЪлаться 
отъ него. А что она говорила о немъ 
на чужомъ языкЪ? ВВрно, неправду — 
яначе одна изъ барынь не бросила 
бы ему цятака. 

Со слезами на глазахъ онъ от- 
швырнулъ монету ногою въ ровъ... 
И съ нею вмБстБ, казалось, погибала 
его вВра въ людей и въ добро... 


— М МММ ма 


ТАҚЪ СЕБЪ ПРОСТАЯ МУХА. 


НОВЕЛЛА Кнута Гамсуна. 


(Переводъ съ шведскаго М. К. Мукалова). 





Мы познакомились въ одинъ пре- 
красный день. Я сидЪлъ и писалъ, а 
она, влетБвъ въ открытое окно, стала 
танцовать вокругъ моей головы. Оче- 
видно, притягивалъ ее спиртъ, кото- 
рымъ я смочилъ свои волосы. НЊ- 
сколько разъ хотВлъ я ее ударить, но 
это мн не удавалось. Тогда схватил- 
ся я за ножницы. 

Нужно вамъ знать, что у меня есть 
ножницы для рБзанія бумаги, боль- 
шія, хорошія ножницы. Я употребляю 
ихъ для прочистки трубки, мБшаю ими 
въ печкЪ дрова и забиваю ими гвозди 
въ стБны. Въ моихъ рукахъ эти нож- 
ницы являются страшнымъ оружіемъ. 
Н%сколько разъ помахалъ я ими по 
воздуху, и муха улет$ла. 

Черезъ минуту она возвратилась и 
снова начала свой танецъ. Я сорвал- 
ся и придвинулъ свой столъ ближе 
къ дверямъ. Муха прилетфла за мной. 
Погоди, я сдБлаю тебЪ удовольствие, 
подумалъ я. И потихоньку подойдя 
къ умывальнику, смылъ съ волосъ 


спиртъ. Это помогло. Муха сфла, до- 
вольно огорченная, на колпакъ лам- 
пы и не двигалась. 

Тянулось такъ довольно долго; я ра- 
боталъ и сдБлалъ очень много. Нако- 
нецъ, мив надозло видЪть передъ сө- 


‘бою ту же самую муху, когда бы я 


ни поднялъ глаза. Сталъ я къ ней 
присматриваться: была это самая про- 
стая муха, средней величины, крВи- 
кая, съ сБрыми крыльями. 

— Подвигайся немного, — говорю. 
Однако она продолжаетъ покойно си- 
дЪть.—Убирайся!—сказалъь я и мах- 
нулъ на нее рукой. Тогда она. под- 
нялась, покружилась по комнатБ и 
снова вернулась на прежнее мБсто. 

Съ этой минуты и. началось наше 
настоящее знакомство. Я проникея 
почтеніемъ къ ея уловкВ — видно хо- 
рошо знала, чего хотБла; и своимъ 
взглядомъ она тронула меня: склони- 
ла головку на бокъ и смотрћла на 
меня съ грустью... Мы думали одну 
думу; она поняла, что я ею заинтере- 


== мы — ач ^^ а е Щи 


совался, и поступала сообразно съ 
этимъ; но ей желательно было еще 
большаго. Когда я, послБ полудня, хо- 
Тфлъ выйти изъ комнаты, она пере- 
летБла мн дорогу передъ дверью и 
хотБла меня задержать. 

На другой день я всталъ, по обык- 
новенію, рано. Въ то самое время, ко- 
гда я возвратился съ утренняго зав- 
трака и хотБлъ браться за работу, я 
встрБтилъ въ дверяхъ свою муху. Я 
кивнулъ ей головой. Она, покружи- 
вшись по комнат, сВла на мое кресло. 
Я попросилъ ее уйти съ кресла, такъ 
какъ приготовилъ его ддя себя.—Уби- 
райся прочь!--говорю. Она поднялась, 
полетВла и вновь усзлась на кресло. 
— Если такъ, то я сажусь, —сказалъ 
я и сБлъ. Муха слетВла съ кресла и 
сБла на мои бумаги. — Уйдешь ты? — 
говорю. Она молчитъ. Я подулъ на нее, 
ова съежилась, но улетать и ие ду- 
мала. Не хочешь ты мнв покориться, 
то и я не стану съ тобой стВснять- 
ся,—говорю ей. Она выслушала меня 
и подумала надъ тђБмъ, что я ска- 
залъ, а все-таки, очевидно, рВшиха 
не оставлять мзета. Тогда я схватить 
ножницы; окно было открыто—я и не 
похумалъ объ этомъ—и муха выле- 
тла. _ 

Н%сколько часовъ не было ея. ЦЗ- 
лый часъ я ходилъ, сожалВя о томъ, 
что самъ ‚ее выпустилъ. Куда она по- 
летБлаг Кто знаетъ, не случится ли 
съ нею чего-нибудь худого? Наконецъ, 
я сБлъ за свою работу, но сердце мое 
было полно непріятнаго предчувствія. 

ПрилетБла муха. На одной изъ зад- 
нихъ ногъ она принесла съ собою что- 
то поганое.—Ты въ сорной ям% была, 
мой звБречекъ, —говорю ей. — Тьфу! — 
Но все же я радовался ея возвраще- 
нію и хорошенько закрылъ окно. — 
Какъ ты можешь унижаться до такихъ 
прогулокъ?г—говорю я. А она посмо- 
трБла на меня, какъ бы подсмћива- 
ясь, и отвБтила мнЪ только «ба» на 
вопросъ, зач$мъ пустилась на такую 
прогулку.. Я еще никогда не видвлъ 
мухи такой веселой; отъ нея и я за- 
разился весельемъ, сказавъ также «ба», 
и засмБялся отъ всего сердца. —Ха, 
ха, ха! ВидЂВлъ ли кто такую шалунью 
муху! —говорю.—Иди-ка сюда, я по- 
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чешу у тебя подъ бородой, шельма: 
ты этакая! —говорю. 
Вечеромъ хотђБла она опять, по вче- 
рашнему, не пустить меня въ дверь. 
Но я не послушалъ ее и настоялъ 
на своемъ. Все же хорошо, что она 
меня любитъ, а что вчера хотЪла за- 
держать меня дома-—это ужъ было не 
въ ея силахъ. Я съ трудомъ прошелъ 
мимо нея. Я слышалъ, какъ она сер- 
дилась, оставшись въ комнат», и крик- 
нулъ ей со двора: — Хорошо тебЪ 
такъ— теперь ты сама видишь, какъ-то 
приходится самому сидЪть. Будь здо- 
рова! Теперь ты сиди себ тамъ сама. 
На другой день эта маленькая му- 
ха съ сорнаго ящика не одинъ разъ 
подвергала испытанію мое терпћніе. 
Когда приходили ко ми гости, она 
была дерзка и своей нелюбезностью 
прогоняла ихъ за дверь. Когда я по- 
томъ доказывалъ ей и укорялъ за 
такіе поступки и хотёльъ ее немного 
потрепать за вихры, она стремглавъ 
сорвалась съ пола, взлет8ла прямо 
подъ потолокъ, гдз усБлась такимъ 
образомъ, что у меня закружилась го- 
лова. —-В%дь ты же упадешь! —крик- 
нулъ я ей. Однако мои предупрежде- 
нія были излишни. — Когда такъ, 
то сиди же себъ тамъ, —сказалъ я и 
повернулся къ ней спиной. Тогда она 
слетёла внизъ. Мало того, когда я 
совершенно не обращалъ вниманія на 
нее, она пролетБла передъ самымъ мо- 
имъ носомъ и стремительно сВла на 
мою рукопись. Тутъ начала прохажи- 
ваться себ такъ спокойно, какъ буд- 
то я уже не имлъ дома никакихъ 
ножницъ. Нужно, думаю себ, начать 
съ нею лаской. И говорю ей тихо: 
—Не ходи по рукописи, испачкаешься 
чернилами; я же тебз только хоро- 
шаго желаю.—Но она будто не слы- 
шала моихъ словъ.-_Не говорилъ ли я 
теб уже разъ, чтобы ты не ходила 
по бумагв'—повторилъ я.—Әто тол- 
стая, негладкая бумага и можно за- 
новить себВ ногу. Однако ничего не 
выходило: онадаженеиспугалась.—Ви- 
дВвлъ ли кто такое упрямство! —крик- 
нуль я, разозлившись. —Неул:ели же 
эта бумага не шершавая.—Но для нея 
она не была шершавая.—Мн$ будетъ 
непріятно, —говорю я,--лучше возьму 
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другой листъ бумаги. Когда же я хо- 
ТБлъ взять другую бумагу, она ушла. 
_ Шли дни и нед$ли: Мы привыкли 
другъ къ другу; работали вмЪств на 
разныхъ бумагахъ, вмВстБ радовались, 
виБств горевали. 

Она была страшно капризна, одна- 
ко я терп$ливо сносилъ ея капризы. 
Моя муха не любила сквозниковъ и 
вообще порывовъ вБтра. а потому у 
насъ окна и двери всегда были за- 
перты. А между тБмъ не разъ было 
такъ, что она спрыгнетъ съ пола въ 
окну и такъ о него ударится, будто 
хочетъ его выбить. 

— Если тебЪ, что нужно, то лучше 
выходи въ дверь, —говорилъ яи откры- 
валъ ей дверь. Но она не хотВла вы- 
ходить въ Дверь.—Ну, что же, идешь или 
нфтъ?—спрашиваю я однажды, отво- 
ривъ ей двери, довольно сердито.— 
Разъ, два, три! —-Ничего не говоритъ. 
Я закрылъ дверь, хлопнувъ ей. 

Скоро пришлось мне сожалфть о 
своемъ поступкЪ. Однажды утромъ 
муха, выбравъ моментъ, когда слуга 
входилъ въ комнату, шмыгнула за 
дверь. Я понялъ, что это она сдВла- 
ла въ отместку мнЪ, и долго ломалъ 
голову, что тутъ дБлать. Потомъ вы- 
`шелъ во дворъ и долго звалъ ее, что- 


бы она вернулась, такъ какъ не могъ 


безъ нея жить. Ничто не помогло, ни- 
ч$мъ я не могъ ее уговорить воввра- 
титься домой, и я затосковалъ. 

Я открылъ все, что можно было 
открыть въ моей комнат, положилъ 
свою рукопись на окно, на вфтеръ и 
слякоть: пусть видитъ, что я ничего 
не жалЪю, и пусть прохаживается по 
ней, сколько хочетъ. Я спрашивалъ 


хозяйку относительно мухи, лилъ сно-. 


ва себЪ на волосы спиртъ въ изоби- 
ми и просилъ ее, называя своимъ наи- 
лучшимъ пріятелемъ и своей придвор- 
ной мухою, но все напрасно. 

Только на другой день она верну- 
лась, но не одна, а съ какимъ-то уха- 
живателемъ съ улицы. Отъ радости 
по поводу ея возвращенія я все про- 
стилъ ей и даже н$которое время от- 
восился любезно къ ея ухаживателю. 


< = 
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А и МАТ Ам, 


Но что переходить границыЬ—то пе- 
реходитъ. Сначала они, усфвшись, пе- 
ремигивались и терлись тБломъ другъ 
о дружку, но вдругъ ухаживатель ки- 
нулся на нее такимъ образомъ, что я 
покрасн%лъ.—Что вы дфлаете и вдо- 
бавокъ при людяхъ!— крикнулъ я и 
разсердился:—Лучше бы спрятались 
гдв-нибудь для такихъ безобразій! 

Она возмутилась противъ меня за 
этотъ упрекъ и ясно дала мнЪ понять, 
ЧТо Я. бевспорно, завидую. 

— Я завидую, — засвисталъ я, —Это- 
му-то! Ну, знаешь ли, это уже неправ- 
да. Но она подняла еще выше голо- 
ву и повторила то же самое. Тогда я: 
всталъ и обратился къ ней съ такой 
р8чью:—Съ тобою я не внамЗренъ ссо- 
риться: это было бы не по-рыпарски 
съ моей стороны: но подавай-ка мн 
сюда своего ухаживателя-бродягу, я 
уже сумБю съ нимъ расправиться. И 
я схватился за ножницы. 

А они давай тогда надо мной издв- 
ваться. Сидфли себ тамъ, на краю 
стола и даже тряслись отъ хохота, 
словно говоря:— Ха, ха, ха, а нтъ ли 
у тебя еще большихъ ножницъ?-—Вотъ 
я вамъ покажу, —отвВтилъ я,—ЧВмъ- 
нибудь да побью. Съ простой линей- 
кой въ рук я пойду на этого лове- 
ласа!—И я замахнулся линейкой. Тогда 
они засмялись еще сильнфе и пока- 
зали мн свое пренебреженіе самымъ 
выразительнымъ образомъ.—А что это, 
вы опять начинаете! — крикнулъ я 
грозно. Но они не обращали внима- 
нія на меня, -—этотъь моментъ не ка- 
зался имъ грознымъ и опаснымъ. Они 
подошли другъ къ дружк% съ непри- 
личными тБлодвиженіями и вотъ-вотъ 
уже хотБли обняться. — Довольно! — 
крикнулъ я на нихъ. Но они все-таки 
продВлали то, что хотфли... Тутъ уже 
я не выдержалъ, махнулъ линейкой и 
ударилъ... Что-то я раздавилъ, что-то 
расплылось... Мой хорошій и вфрный 
ударъ положилъ обоихъ трупами. 

Такъ закончилось наше знакомство. 

Это была маленькая, обыкновенная 
муха съ сврыми крыльями. Не было 
ничего особеннаго въ ней... 
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Клубъ «Сковороды» въ Лондонћ — одинъ 
изъ наиболве недоступныхъ. Попасть въ чи- 


сло его членовъ — это почти то же, что по-. 


лучить ордевъ Подвязки, пли быть осмфян- 
нымъ на страницахъ сатирическаго журнала 
«Уапцу Еаг>. 

Кто имфлъ счастье принадлежать къ этой 
корпорацій, никогда не упомиваетъ 0 томъ. 
Спросите его, въ қакихъ клубахъ онъ со- 
стонтъ членомъ, и онъ перечислить вамъ 
всБ, за исключеніемъ этого. Онъ боится, 
чтобы вы не приняли его за хвастуна. 

Основавіе этого клуба относится къ тому 
времеви, когда на мст, занимаемомъ вынћ 

дакцей «Таймса», еще стояль театрь 

експира. Въ клүбв до сихъ поръ хранится 
золотая сковорода для бифштексовъ, пода- 
ренная Карломъ Вторымъ. Есть много и дру- 
гихь реликвій. Когда члены пишутъ въ кду- 
5% свои письма, они до сихъ поръ употреб- 
ляютъ песокъ, вићсто пропускной бумаги. 

Клубъ «Сковороды» извЬстенъ, между 
прочимъ, твмъ, что, помимо ВСЯКИХЪ поли- 
тическихь предубёжленй, обыкновенно не 
допускаетъ въ свою среду первыхъ манв- 
стровъ каждой партіи. Въ томъ-же засћ- 
даши, на которомъ заболлотировали одного 
изъ нихъ, былъ избранъ въ члены, за свои 
выдумки и варварский языкъ, писатель Квил- 
леръ, бывшій тогда адвокатомъ безъ гроша 
въ карманз. , 

Когда Поль Преваль, французскій худож- 
никъ, приглашенный писать портрет» принца 
Уэльскаго, былъ избранъ почетнымъ чле- 
номъ — честь, которой удостоиваются лишь 
яностранцы — и подписывалъ свою первую 
карточку винъ. (Онъ сказалъ: 


— МЕБ пріятнве видать свое имя на 
этомъ .счетћ, нежели на картин въ Лувр. 

На что Квиллеръ замЪтилъ: 

— Неважвый комплиментъ, такъ какъ 
въ Ятвръ картины нопадають лёть черезъ 
патьдесять повлћ смерти ихъ авторовъ. 

Однажды вечеромъ, на другой день пост 
извЪетнаго густого тумана 1897 года, въ 
клубв собралось пять членовъ, изъ кото- 
‘рыхь четверо были заняты ужиномъ, а 
вятЫый читалъ книгу передь каминомъ. Въ 
клүбЪ имћетея лишь одна комната и одинъ 
дливчый столъ. Четверо мужчинъ, сидъаипе 
за стозомь, не были знакемы между собою, 
во это не м8шало имъ разговаривать съ та- 
вимъ оживленіемъ, что постороннее лицо, 
попавінев въ клубъ (который, внрочемъ, не 
теронтъ поеторонвахъ лицъ), приняло бы 


‚ить за бливкихъ друзей и, во всякомъ слу- 


чаъ, не за англичанъ, которые вотрётились 
впервые и даже не преқставдялиєь другъ 
другу. Но таковы уже этикеть и обычай 
клуба, что всякій, нићющій туда достүптъ, 
можеть свободно разговаривать со већми, 
кого онъ тамъ натодитъ. Съ этою именно 
цВлью тамъ поставленъ лишь одинъ длин- 
ный столъ, и будь тамъ двадцать обздаю- 
щигъ или только два, слуги усаживаютъ 
ихъ другъ подлћ друга. 

Вотъ почему четыре члена клуба ужи- 
нали рядомъ, при свётЪ канделябровъ, за- 
жженныхъ ва этомъ конц стола, тогда какъ 
другой конецъ тонуть мо мракћ. 

— Повторяю, —— сказалъ господинъ съ 
черной жемчужиной въ галстухЪ, — дни 
романтическихь приключевій и безумной 
отваги уже миновали, и никто ве виноватъ 

1% 
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въ этомъ, кромВ насъ самихъ. Разныя аркти- 
ческія путешествия я не отношу къ приклю- 
чевіямъ. Әтотъ африканскій изслЗдователь, 
‘молодой Четней, который вчера неожиданно 
для веБхъ вернулся изъ Африки, между 
тБмъ, какъ его давно считали умершимъ 
гдъ-то въ Угавд, не можетъ быть названъ 
искателемъ приключеній. (въ чертилъ кар- 
ты, изслЪдовалъ истоки ръкъ, онъ, понятно, 
подвергался опасности, но опасность еще не 
составляетъ приключенія. Иначе, всякаго хи- 
мика, изслвдующаго взрывчатыя вещества 
или сильные яды, мы также могли бы ва- 
звать искателемъ приключеній. НЪтъ , при- 
ключешя имфетъ тотъ, кто ихъ ищетъ. Но 
теперь ихъ никто не ищетъ. Мы стали 
слишкомъ трезвыми и, главное, слишкомъ 


разсудительными людьми. Въ этой самой · 


комнатћ, наприм$ръ, вопросъ о правильномъ 
чтеніи одного ивъ куплетовъ Попа рёшался 
иъкогда съ оружемъ въ рукахъ. Изъ-за та- 
кого. пустяка, какъ пролитое на манжетву 
вино, здЪсь десять человзкъ сражались, 
держа рапиры въ одной рук и свЪчи 
въ другой. И всЪ десять человъкъ получили 
равы. Вопросъ о пролитомъ бургувдекомъ 
касался лишь двухъ, но остальные восемь 
приняли участіе игъ любви къ приключе- 
мямъ. И все это были первые джентльмены 
своего времени. А сегодня — пролейте вы 
бургундское на мою мавжетку, мало того, 
обругайте меня, на чемъ свћътъ етоитъ, — всъ 
эта. джентльмевы не сочтутъ себя обязан- 
ными перер%зать другъ друга. Они разни- 
муть насъ, а завтра будутъ фигурировать 
въ качеств» свидфтелей у мирового судьи... 
Да что говорить: въ лиць моемъ и сара 
Андрью вы ниЪете наилучшую иллюстрацію, 
какъ времева измЪвилисьЬ. 

Взоры веЪхъ обратились на господина, 
сидввшаго передъ каминомъ. Это бызъ по- 
жилой и довольно плотный господинъ СЪ 
добрымъ морщинистымъ лицомъ, на которомъ 
почти всегда царила дЪтски-довърчивая и 
бхагодушная улыбка. Әто лицо было хорошо 
знакомо читателямь иллюстрированныхъ 
журналовъ. Онъ держалъ передъ собою кни- 
гу, и по сдвинутымъ бровямъ можно было 
судить, съ какимъ интересомъ онъ ее 
читалъ. 

— Будь это въ восемвадцатомъ стол%- 
ти, — продолжалъ тотъ же господинъ, — 

я съ ваемными бандитами подетерегъ бы 
сәра Андрью на улиц, велћълъ бы его свя- 
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зать и положить въ закрытыя носилки. Улич- 
ная стража не мъшалась бы ВЪ это ДЪЛО, 
прохожіе спъшили бы убраться съ дороги, а 
мои люди продержали бы его гдћъ-нибудь, въ 
укромномъ уголк%, до утра. Эта исторія не 
им%ла бы никакихъ послЪдетвій, кром% того, 
что я упрочилъ бы свою репутацію отваж- 
наго и предпріимчиваго человфка, да въ га- 
зетЬ появилась бы замфтка подъ заглавіемъ: 
«Морской билль и баронетъ», съ тремя звћз- 
дочками вмЪсто фамилии. 


— Но ради чего все это?— спросилъ млад- 
шій изъ членовъ: — И почему именво баро- 
нета вы избрали бы предметомъ такого при- 
ключевія? 


Господинъ съ жемчужной булавкой по- 
велъ плечами. 


— Дая того, чтобы помфтать ему гов0- 
рить сегодня въ парламевтћ. Морской билль, 
билль объ үвелаченіи флота — это прави- 
тельственный проектъ, и сэръ Андрью бу- 
детъ его поддерживать. И его вліяніе такъ 
велико, что отъ его рфчи зависитъ судьба 
проекта... 0, будь у меня духъ мопхъ пред- 
КОВЪ, Я бы принесъ съ собою хлороформъ, 
усыпилъ его въ этомъ креслЪ, увезъ его, 
спящаго, къ себъ и продёржалъ его До 
утра. Я бы сберегъ британскому платель- 
щику податей стоимость пяти военныхъ ко- 
раблей, въсколько миллюновъ фувтовъ. 


Молодой человъкъ обервулся и съ но- 
вымъ интересомъ посмотрфлъ на баронела. 
Его сосфдъ, почетный члевъ, акцевтъ кото- 
раго изобличаль въ немъ американца, за- 
смЪялся. 


— Но глядя на него теперь, — замЪтилъ 
овъ, — викто бы не сказалъ, что овъ по- 
глощенъ государственными дЪлами. 

Остальные молча кивнули головами. 

— За то время, что мы здЪсь, онъ ни 
раву не поднялъ глазъ, — добавилъ млад- 
шій членъ: — Въроятно, 0въ сегодня уже 
ве будетъ говорить. 

— 0, н®ть, непремвво будетъ, — отвЪ- 
талъ господинъ съ жемчужной булавкой:— 
Сесся на исход и засъданія затягиваются 
поздно. Во всякомъ случа, при третьемъ 
чтении билля сэръ Авдрью будетъ на своемъ 
ист и проведетъ билль. 

Четвертый членъ клуба, статный и цвћ- 
тущій мужчина, съ варужностью спортс- 
мена, въ короткомъ смоқингЪ и хериом 
галетук%, сказалъ 60 вздохомъ: 
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‚ —, Завидно, право! Кто изъ насъ былъ бы 





такъ : спокоенъ, зная, что черевъ какой-. 
нибудь :чаеъ ему придется встать. и гово-. 
рить передъ пълою палатой? Я метался. бы, 
какъ угорвлый. А онъ такъ невозмутимо 


читаетъ свою княгу, какъ будто потомъ ему 
ничего не останется, какъ пойти спать. · 
х .-— И. посмотрите, какъ онъ увлеченъ, — 
прошепталъ младшій изъ членовъ: — Онъ 
не отрываетъ глазъ даже во время разр%в- 

зыванія странитъ. (Очевитно, это отчеть 
‚ адмиралтейства или другая важная книга, 

кһающаяся темы его рвВчи. 


· Господанъ съ жемчужной булавкой пре- 
зрительно засмћялея. 


_ — Важная книга, которою такъ увле- 
ченъ нашъ выдающийся государственный 
человъкъ; носить заглав!е: «Пограничная 
шайка». Это — детективный романъ, кото- 


рый вы можете купить въ любомъ кіоск%. 


Американецъ изумленно подняль брови. 


_ — «Пограничная шайка» ?.. — повторилъ 
онъ: — Что за странный вкусъ 


с. Эго ве вкусъ, ‘это порэкъ, — воз- 
рагилъ господинъ съ жемчугомъ: — Это его’ 


страсть. Онъ извфетенъ этимъ. Вы, какъ 


иностранець, не можете знать этого. Ма- 
стеръ Гладстонъ искалъ отдыха и развлече- 


нія въ греческихъ классикахъ, сэръ Андрью 
находать ихъ въ сочиненіяхъ Габоріо. Съ 
тЬхъ поръ, какъ я состою членомъ парла- 
мента, я не встрвчалъ его въ библіоютекЪ 
безъ детектавнаго романа въ рукахъ. Онъ 
приносить эти книжка даже въ священные 
предълы налаты общанъ и читаеть ихъ, 
прикрывь шляцой. Начавши повъсть объ 
убійствъ, воровствЪ или скоропостижной 
смерти, онъ не оторвется оть книги, пока 
не кончитъ, не взирая ни на звонокъ сии- 
кера, ни на голодъ, ни на мольбы предво- 
дителя парти. Онъ продать свою дачу, по- 
тому что ежедневно, зачитываясь въ по$здЪ 
книгой, пропускалъ свою станцію. 


Членъ оппозиціи поправил свою булавку 
и сталъ нервво кусать свой усъ. 

— 0, если бы онъ читалъ теперь первыя 
страницы висто послЪднихъ! — иродозжалъ 
онъ: — Дайте међ еще одну такую книгу, 
п я клянусь, что онъ засидится здБсь до 
утра. Эго лучше всякихъ ваемныхъ банди- 
товъ и хлороформа. 

Всъ съ интересомь смотрёли на сэра 
Андрью, который, дъйствительно, разръзы- 
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валъ польнеиР ПАН ДВБ страницы 
КНИГИ. 

— Я не пожальль бы ста фунтов, — 
прешептажь депутатъ оппозищиа, — чтобы 
подсунуть. ему теперь какую-нибудь новую 
исторію о Шерлок ХолисЪ, тысячи фун- 


‚ Товъ, —— съ яростью добавилъ ОВЪ, — ПЯТИ 


тысячы | 

‚ Американець быстро взглянүлъ на гово- 
рившаго, какъ будто эти слова особенно по- 
разиди его, и затЪмъ смущенно улыбвулея, 
точно. подъ вдіяніємъ неожвданной мысли, 
пришедоюй ему въ голову. 

Между тъмъ сэръ Андрью Кончил ЕНИГү, 
но, какъ будто еще находясь подъ воечатлћ- 
шіемъ прочитаннаго, продолжаль сидЪть, 
разсћянно глядя на огонь. Черезъ минуту 
овъ какъ будто вспомнилъ о чеиъ-то, рёз- 
кимъ движевіемъ вынулъ часы, посмотрёлъ 
На нихъ и поднялся на ноги. 

Въ этотъ магъ модчаніе неожиданно было 
варушено американцемъ, который заговорилъ 
гремкнитъ голоеомъ: | 

— Ядумаю, что и самъ Шердокъ Холмсъ 
не. разгадалъ бы, загадки, которая теперь 
сбила съ толку лондонскую полидію. 

При этихъ словахъ, звучавшихъ .чЬмъ-то 
въ родё вызова, депутатъ оппозищи вздрог- 
нудъ, қакъ будто американецъ выстрћлилъ 
изъ пистолета, а сэръ Анлрью остановился 
и съ удивленіемъ посмотрфлъ на говори- 
ВШАГО. 2 

_Господинъ съ булавкой первый пришелъ 
въ себя. 

— Вь самомъ дЪлЬ? — съ живостью 8а- 
говориџъ онъ: — Загадка, которая сбила 
съ толқу лондонскую полицю? Я не знаю 
объ этомъ. Разскажите. Пожалуйста, раз- 
скажите! 

Анериканецъь покраснълъ в въ смущенш 
сталъ теребить конецъ скатерти. 

— Никто, кром подищи, еще не знаетъ 
объ этомъ, — сказалъ онъ, наконецъ, — да 
и ова узнала лишь отъ меня. Это — искалю- 
чительное преступленіе, единственнымъ сви- 
дЪтелемъ котораго, къ сожалънію, оказался 
я. И вотъ именно потому, несмотря на свой` 
санъ дипдожата, я задержанъ въ Лондон. 
Меня зовуть — к, Риплей Сэрсъ, я — 
лейтенантъ флота Соединенныхъ Штатовъ, 
з вь настоящее время — морс ской атташе 
пря нашемъ посольств въ (.-Петербургъ. 
Если бы меня не задержала полищя, я бы 
сегодня утромъ у$халъ въ С.- -Петербургъ. 
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Господинъ съ жемчужной булавкой такъ 
громко крякнулъ отъ удовольствія, что аме- 
риканецъ запнулся и замолчалъ. 

— Слышите, сәръ Авдрью? — вскричалъ 
депутатъ оппозищи: — Американскій дипло- 
матъ задерживается нашею полиціей, такъ 
какъ является единственнымъ свидфтелемъ 
преступления... Искаючительнаго преступ- 
леня, такъ, кажется, сказали вы? — доба- 
вилъ онъ, обращаясь къ морскому офицеру. 

Американецъ утвердительно кивнул го- 
ловой и бросилъ взглядъ на двухъ другахъ 
членовъ. На ихъ лицахъ было написано пол- 
нйшее недоум$ те. 

Сэръ Андрью подошелъ къ столу. 

— Надо думать, что преступленіе дЪЙстви- 
тельно исключительное, — сказалъ онъ, — 
если полиція рЪшилась вмъшать въ дъло 
представителя дружественной державы. Если 
бы я располагалъ временемъ, я бы просилъ 
васъ разсказать намъ подробности. 
| Господанъ съ булавкой поспъшилъ при- 

‚ двануть кресло и жестомъ пригласилъ сэра 
Андрью сеть. 

— Но вы не можете уфхать! — восклик- 
нулъ онъ: — М-ръ Сэреъ сейчасъ намъ все 
разскажетъ. 

И онъ энергически закивалъ головой мор- 
скому офицеру. Послъдній нершительно 
взглянулъ на прислугу, стоявшую на другомъ 
конц комнаты, и придвинулся ближе къ 
столу. Остальные также сЪли твенЪе и даже 
накловили къ нему свои головы. Баронетъ 
снова посмотрълъ на, свои часы и затВиъ съ 
восклицавіемъ досады захлопнулъ крышку. 

— Они подождутъ, — сказалъ онъ и сЪлЪ 
въ кресло: — Еели бъ вы только были лю- 
безны начать, — нетерпЪливо добавилъ онъ. 

— Ткъ какъ я имБю дЪло съ джевтль- 
менами, — началъ америкавецъ, — то я не 
сомнъваюсь, что все, что я сообщу вамъ, не 
выйдеттъ за предфлы этихъ стфиъ. Пока поли- 
ція не найдеть нужнымъ огласить эти факты, 
вы будете хранить ихъ въ тайв%. Вы ничего 
не слышали, вы не знаете ни кого, кто за- 
мЬшанъ въ дъло. Даже мое имя должно оста- 
ваться въ секрет%. 

Вс утвердительно кивнула головами. 

— Ну, разумфется, — съ живостью под- 
твердилъбаронетъ,—самособою разумФется. 

— Я пріъхалъ въ Лондонъ всего два дня 
тому вазадъ, — началъ свой разсказъ мор- 
ской атташе, —- и остановился въ Батскомъ 
отелъ. Знакомыхъ у меня почти вЪътъ, и даже 
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члены нашего посольства — для меня люди 
совершенно чуже. Но еще въ Гонконг» я 
подружился съ однимъ анрличанивомъ, тоже 
морскимъ офицеромъ, который послћ того вы- 
шелъ въ отставку и живетъ теперь въ Лон- 
донЪ, въ маленькомъ домик», недалеко отъ 
казармъ. Я телеграфировалъ ему о своемь 
прі%здБ и вчера утромъ получилъ отъ него 
любезное приглашеніе на обЪфдъ. Онъ — хо- 
лостякъ, и потому мы обфдали вдвоемъ, бол- 
тая о прошедшихъ дняхъ, проведенныхъ нами 
въ Азии, и о тЪхъ перем нахъ, которыя иро- 
изошли съ нами съ тьхъ поръ. Такъ какъ 
утромъ я долженъ былъ выфхать къ мстү 
назначенія въ (.-Петербуръ, а передъ отъ- 
здомъ мнЪ нужно было написать несколько 
писемъ, то около 10 часовъ вечера я заявилъ 
ему, что мн пора отправляться домой, в 
просилъ послать слугу за извозчикомъ. 

Слуга вышелъ на улицу и въ теченіе чет- 
верти часа кричалъ и свисталъ, но безъ вся- 
каго результата. 

— Ужъ не стачка ли извозчиковъ-— спро- 
силъ мой пріятель, подходя къ окну. (Онъ от- 
дернулъ занавъску и подозвалъ меня.—Вамъ 
еще не приходилось видВть лондонскаго ту- 
мана’— спросилъ онъ.—Взгляните-ка сюда. 
Воть вамъ наилучшій, или, върнће сказать, 
напхудшій прим ръ. 

Я подошелъ къ окну, п если бы я не 
зналъ, что домъ моего приятеля выходить ок- 
нами ва улицу, я бы подумалъ, что передо 
мною глухая стёна. Я открылъ окно в 
высунуль голову — ни зги не было видно. 
СвЪтъ үличныхъ фонарей и освЪщенныя 
окна казармъ на противоположной еторовъ 
мерцали едва замфтными точками среди жел- 
той мглы. СвЪтъ лампъ, освЪщавшихъ ко- 
мнату, въ которой я находился, провлкалъ 
наружу ва разетояніе вћсколькихъ дюймовъ, 
не бол%е. 

Подъ окномъ слуга еще продолжалъ сви- 
стать и звать извозчика, но мн было не- 
когда, и ярфшилъедфлать попытку добраться 
до своей гостиницы пъшкомъ. Пріятель уго- 
вариваль меня подождать, но письма, ожи- 
давшія меня, были дЪлового характера, и 
притомъ я слыхалъ, что прогулка по Лондону 
во время тумана представляетъ одно изъ лю- 
бопытнъйшихъ приключеній, и потому я на- 
стоялъ на своемъ. 

Пріятель провелъ меня до дверей и по- 
дробво изложилъ мнЪ мой маршруть. Нужно 
было прежде всего пересфчь улицу до кир- 
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пичной стЪны солдатокихъ казармъ, затёмъ 
пройти вдоль этой стввы до ряда домовъ, 
расположенныхь въ глубинћ двора, и, мино- 
вавши ихъ, достичь поперечной улицы. ЗдЪеь 
я долженъ былъ держаться магазиновъ, рас- 
положенвыхъ на противоположной сторо- 
н$ улицы, пока ве дойду до желъзной огра- 
ды Гайдъ-Парка. Слёдуя вдоль этой ограды 
до угловыхъ воротъ парка, я должевъ былъ 
пересћчь по діагонази Циккадилли къ тому 
мБоту, гдв начиваетоя ограда Гринъ-Парка. 
У конца этой ограды д находятся моя гос- 
ТИНИЦА. 

Для моряка подобный маршрутъ не могь 
представить затрудневія, и потому я про- 
стилея съ пріятелеиъ и пошелъ по прямому 
направлен, пока не почувствовалъ подъ 
ногами мостовую улицы. Пересћкши послъд- 
нюю, я достигъ тротуара и туть безъ труда 
ващупалъ кирпичную стъву казармъ. 06ер- 
нүвшись вазадъ, я увидвлъ желтую пелену 
тумана и лишь смутный свётлый четыре- 
угольникъ открытой двери. 

— Все въ порядк®!-—-криквудъ я, на что 
мой другь отвътилъ: — Очастливой доро- 
га! — Дверь вахлопнулась со стукомъ, освъ- 

щенвый четыреугольникъ погасъ, и я очу- 
тилея одинъ среди сырой желтой мглы. Я 
служу во флотв уже десять лЪтъ, но я ни 
разу не встрвчалъ такого тумана, даже сре- 
ди ледяныхъ горъ Берингова пролива. Тамъ 
вы видите, по крайней мфрё, свзтъ компас- 
наго ящика, вчера же ночью я не могъ раз- 
личить даже собственной руки, которою ощу- 
пыва2ъ стћну. Наконецъ, на иорћ туманъ— 
это, такъ сказать, естественное, законное яв- 
лене. Тамъ онъ такой же обычный гость, 
какъ радуга поса дождя; вы привыкаете къ 
нему, какъ къ облаку дыма, клубящагося 
надъ пароходной трубой. Но тумавъ, который 
вздымается надъ камнями мостовой, клубит- 
ся среди громадныхъ домовъ, въ которомъ 
экипажи могутъ двигаться не иначе, какъ 
шагомъ, въ которомъ нельзя различить ни 
полисменовъ, ни әлектрическахъ фонарей, — 
такой тумавъ кажется чЪмъ-то страннымъ, 
сверхъестествевнымъ. 

_ Пробираясь вдоль стЪны, я изръдка встрћ- 
чалъ людей, шедшихъ въ противоположномъ 
направлении; мы окликали другъ друга, и въ 
‚такихъ случаяхъ я отступалъ отъ стЪны, 
чтобы дать пиъ пройти. Но въ третій разъ, 
когда я снова протянулъ руку, стъна словно 
сквозь землю провалилась, и сколько я ни 
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углублялся, я ничего не вотрёчалъ. Это бы- 
ло пренепріятвое ощущевіе, какъ будто 
вотъ-вотъ свалишься въ пропасть. Замћъча- 
тельво, что съ момента выхода на улицу я 
совершевно не слыхаль шума экипажей. 
Такъ и теперь, прислушиваясь въ теченіе 
вЪеколькихъ минутъ, я ничего не могъ раз- 
личить, кром% стука шаговъ р8дкаго прохо- 
жаго. Я пробовалъ кричать, и одинъ разъ 
мВ кто-то отвВтилъ, НО дищь затЬмъ, что- 
бы у меня освъдомиться, что это за улица, 
а затмъ снова воцарилась тишина. Вверху, 
недалеко отъ меня сввтилось что-то, —-0че- 
видно, уличный фонарь. Я двивулся въ этомъ 
направленіи и скоро наткнулся на жел зный 
столбъ. Кром этого фонаря, ничего не бы- 
ло видно вокругъ, туманъ отд®лялъ меня 
отъ всего міра тяжелой, сырою завъсой. 
Я слышалъ голоса, но не могъ опредвлить, 
откуда они исходятъ: я слышалъ шумъ осто- 
ъ шаговъ или сдержанвое восклица- 
не споткнувшагося пъшехода, —и это было 
все, что я воспринималъ изъ внЪшвяго міра. 
Я рвшилъ было не двигаться съ мъста, 
пока кто-нибудь не возьметъ меня на бук- 
сиръ, и простоялъ такимъ образомъ добрыхъ 
десять минутъ, напрягая свой слухъ и ок- 
лиқая отдаленныхъ прохожихъ. ГдВ-то не- 
вдалекв слышались звуки бальнаго оркест- 
ра, и мнв даже чудились топотъ ногъ и дре- 
безжане стеколъ подъ тактъ танца, но опре- 
дЪълить, съ какой стороны доносятся эти 
звуки, было невозможно. Иногда звуки му- 
зыки усиливались, и тогда они казались с0- 
всёмъ близкими, но черезъ мгновеніе они 
вновь уплывали куда-то вверхъ и вдаль... 
Я, несомеъано, былъ окруженъ десятками 
жилыхъ доховъ И въ то же время чувствовалъ 
себя такимъ оданокимъ и заброшеннымъ, 
какъ если бы находился посрединћъ Сахары. 
Видя, что доле нЪтъ смысла ждать, я снова 
пустился наудачу и, ваконецъ, натквулся 
на низкую жел зную рёшетку. Слдуя вдоль 
нея, я уб®дилея, что ова тянется на значи- 
тельное разетояніе и черезъ правильные про- 
межутки пересвкается калиткаии. Я оста- 
вовидся въ нервшимостия у одной изъ такихъ 
калитокъ, какъ вдругъ передо мною засвћ- 
тился четыреугольникъ, и на его фон%, точ- 
но на экранв туманной картины среди тем- 
ваго театра, очертилась фигура молодого че- 
ловъка во фрак. Судя по ивстоположенію. 
и отдаленію этой фигуры, я сообразилъ, что 
свътъ исходитъ отъ открытыхъ дверей до- 
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ма, расположеннаго поодаль отъ тротуара, 
и рБшилъ обратиться къ помощи молодого 
человъка. Ища рукоятки калитки, я неволь- 
но наклониль голову, и когда я снова под- 
нялъ ее, дверь уже почти затворилась, оста- 
вивъ лишь узкүю полоску свъта. Я не могъ 
опредфлить, вошелъ ли молодой челов къ 
Въ д0мъ, или вышелъ оттуда, но во всякомъ 
случа я открылъ калитку и очутился на 
асфальтовой дорожк®. Въ то же время мев 
послышался звукъ поси8шныхь шаговъ, и 
мимо меня кто-то быстро прошмыгнуль. Я 
окликнулъ его, но не получиль отвЪта. Ка- 
литка захлопнулась, и тв же шаги застуча- 
ли по тротуару. · 

При другихъ обстоятельствахъ грубость 
молодого человзка и поспЪшвость, съ кото- 
рой онъ шелъ среди тумана, поразили бы 
меня, но въ то время я былъ такъ растерянъ, 
что не обратилъ на это ввимавія. Дверь еще 
оставалась пріоткрытой. Я подошелъ къ ней 
и, кое-какъ ващупавши звонокъ, дернулъ 
его изо всБхъ силъ. Послышался отдаленный 
звонъ, но въ дом» не зам тно было никако- 
го движенія. Я позвонилъь еще несколько 
разъ, но все оставалось безмолвнымъ. Пус- 
титься снова въ путь, не разспросивши до- 
роги, было слишкомъ рискованно, и потому 
я открылъ дверь и вошель въ домъ. 

Я очутился въ длинной и узкой передней. 
въ которую съ обфихь сторонъ выходили 
двери внутреннихъ комнатъ. Въ концЪ пе- 
редней виднзлась лЪестница, ведшая на вто- 
рой этажъ. Какъ передняя, такъ и лВетив- 
ца были устланы пушистыми персидскими 
коврами. Лзвая дверь была закрыта; съ 
правой же стороны дверь была открыта на- 
стежь. ЗаглянувЪ туда, я увидфлъ н8что въ 
род приемной, но тамъ никого не было. Слв- 
дующая дверь съ той же стороны была так- 
же открыта, и, надфясь тамъ, наконецт,, вай- 
ти кого-нибудь, я вошелъ туда. Әта комна- 
та была, очевидно, столовой, но и здЪсь не 
было ни души. На столЪ горла свЪча, освЪ- 
щая недопитый стаканъ вина и окурокъ 
папиросы. Очевидно, здфсь недавно кто-то 
ужиналъ. Остальная часть комнаты была по- 
гружена въ темноту. 

Я начинать чувствовать, что нахожусь въ 
очень загадочномъ дом%, въ которомъ, кро- 
мъ меня, никого нътъ. Все это, въ связи съ 
царявшимъ безмолвіемъ, начало дЪйствовать 
ва мои нервы, и я въ какомъ-то паниче- 
скомъ ужасЪ бросился къ выходу. Но выйдя 
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_ въ переднюю, я увидвлъ сидящаго на скамьь 
человЪка, котораго раньше не замћътилъ за 
изгибомъ лестницы. Его глаза были закры- 
ты, и онъ спалъ крвокамъ сномъ. 

Какъ ни былъ я изумленъ, не находя въ 
домв ви души, при видв этого человзка я 
еще боле удивился. Это быль высокі па- 
рень, почти гигантъ, съ длинными свЪтлы- 
ми волосами, въ весьма своеобразномъ ко- 
стюић, въ которомъ я безъ труда узналъ на- 
піональный костюмъ руозкаго слуги. Что 
могъ дълать въ Лондон руоскій лакей въ 
своемъ нацюнальномъ костюм%? 

Я подошелъ къ нему и'тронулъ его за пле- 
чо. Не безъ труда мн% удалось разбудить его, 
но при видъ меня онъ быстро векочилъ на 
ноги и, поминутно клачяясь, стель бормо- 
тать по-русски. Я достаточно знакомъ съ 
русскимъ языкомъ, чтобы понять, что онъ 
извиняется предо мною за свой неумъстный 
сонъ. Я прервать потокъ его извиненй и 
далъ ему понять, что желаю видЪть его хо- 
зяина. | | | 

(въ закивалъ головой и сказалъ: 

—- Пожалуйче, баринъ. Княгиня здвось. 

Я явственно разслыхалъ ‘слово: «княги- 
ня» и былъ изрядно смущевъ, Я нолагалъ, 
что мужчинВ миъ легко удастся объяснить 
свое вторженіе, во какъ посиотритъ на. это 
женщина — былъ вопросъ, и я,дөвольноекон- 
фуженный, послћдовалъ за слугою. 

Сдвлавъ нВсколько шаговъ, онъ замЪ- 
тӣлъ, что парадвая дверь открыта, и съ вос- 
клицаніемъ удивленія бросился къ вей и за- 
перъ ее. Затъиъ онъ подошелъ къ комнатв, 
расположенной противъ столовой, — очеви- 
дно, это была гостиная, —и постучалъ въ 
дверь, но на это не послЪдовало викакого 
отвъта. Онъ постучать еще разъ и затъмъ, 
робко отворивъ дверь, вошелъ туда. Но тот- 
часъ онъ вернулся назадъ и, безмысленво 
глядя на меня, проговорилъ: 

— Ихь Ътъ здћСЬ. | 

Постоявши въ раздумьи у открытой две- 
ри, онъ направился въ столовую. ЕЁҷинствен- 
ная свЪча, которая еще горЪла на стол, 
тотчасъ показала ему, что и здБсь викого 
нЪтъ. Жестомъ руки приглашая меня въ 
гостиную, онъ сказалъ: 

— Княгиня наверху. Я сейчасъ доло- 
жу—и прежде чёмъ я үспЪлъ что-нибудь 
возразить, побъжалъ по лъстница наверхъ, 
оставивъ меня одного на порогъ гостиной. 
Мое ночное приключеніе зашло уже доста. 


м 


точно далеко, и я предпочелъ бы, объяснивъ 
лакею, въ чемъ дъло, убраться по добру 10 
здорову. Когда я звонилъ у парадной двери, 


я надфялся увидфть горничную, которая бы. 
и указала мнЪ дорогу. Не могъ же я разочи-. 


тывать, что потревожу русскую княгиню въ 
ея будуар и, чего добраго, буду выпрово- 
женъ на улицу рослымъ лакеемъ. Какъ бы 
то ни было, теперь уже невозможно было 
ретироваться безъ объяснен, и я уже 
готовился въ случаВ какихъ-либо ослож- 
нөній назвать себя и’, показать свою кар- 
точку. | 

Комната, гдф я находился, была очень 
скудно освёщена, но я все-таки видзлъ, что 
она, подобно. передней, устлана и увЫвана 
тяжелыми перендекими коврами. По угламъ 
стояли пальмы, авъ воздух носился явствен- 
ный запахь русскихъ папиросъ. У перед- 
нихъ оконъ стоялъ большой рояль; а проти- 
воположный конецъ комнаты былъ отдВлевъ 
массивною р8зною ширмой изъ какого-то чер- 
ваго дерева съ инкрустаціями изъ слоновой 
кости. Надъ ширмою былъ устроенъ шел- 
ковый балдахинъ, образуя такимъ образомъ 
нъчто въ родф алькова. Отъ дверей, у кото- 
рыхъ я стоялъ, маъ видна была разостланная 
на полу алькова медвъжья шкура и наней— 
низеньюй столикъ. На столик стояла заж- 
женная спиртовая лампа и дев золотыя 
кофейныя чашечки. 

Въ домВ попрежнему не было слышно 
ни малЬбшаго движения, и я простоялъ въ 
такомъ ожидании дв или три минуты, 38- 
мфчая вс эти подробности и удивляясь 
странному безмолв!ю и безлюдности дома. Но 
когдамои глаза несколько привыкли къ полу- 


свтү комнаты, я вдругъ различилъ за краемъ. 


ширмы человћческую руку, очевидно, свЪси- 
вшуюся соспинки дивана. Я вздрогнулъ, какъ 
Робинзонъ, нашедпий насвоемт остров% чело- 
вфческе слды. Ясно было, что этотъ чело- 
ВЪКЪ СИДЪЛЪ ЗДЪеь съ самаго начала и дол- 
женъ былъ слышать стукъ въ дверь. Я не 
могъ понять, почему онъничего не отвЪтилъ, 
имогъ лишь предположить, что этобылъ гость 
княгини, не имЪвшій повода интерэсовать- 
ся другами посзтителями, а, можеть быть, 
и не желавшій быть зам ченнымъ. Я вид®лъ 
только его руку, и ме% стало непріятно при 
мысли, что онъ, быть можетъ, слЪдитъ за 
мною сквозь отверстія ширмы. Я кашлявулъ 
и нерзтительно произнесъ: 
— Простите, пожалуйста! 
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° Ютвзта не было, и рука не пошевелилась. 
Очевидно, решено было игкорировать мое 
присутетве, но такъ какъ я тятотвлся сво- 
имъ положеніемъ и жаждаль поскорће вы- 
браться изъ этого дома, то я подошелъ къ 
алькову и заглянулъ туда. Я увидвлъ здВсь 
диванъ, заваленный подушками, и на бли- 
жайшемъконцћ его сид ть мужчина, молодой 
человћкъ со свЪтлыми бфлокурыми волосами 
и сильно загоръвшимъ лицоиъ. Его руки по- 
ковлись ва стънкахъ дивана, а голова была 
прислонена къ подушке. Этобыла вова самаго 
непринужденнаго покоя, но его ротъ быхъ 
открытъ, а глаза смотръли неподвижно, съ 
выраженівмъ ужаса. перваго взгляда я 
повялъ, что. онъ мертвъ. | 

Въ первое игновене я былъ слишкомъ 
пораженъ, чтобы что-нибудь предоривять, 
но я не сомнъвался, что овъ умеръ не отъ 
болъзви. Выраженіе его лица быпо слишкомъ | 
ужасно, чтобы его можно было неправильво 
истолковать. Оно говорило лучше всякихъ 
словъ. Оно сказало ми%, что этотъ чезовћкъ 
умеръ насильственною смертью, что онъ ви- 
дълъ угрозу и приближеше ея. 

Я быль такъ увёренъ въ этомъ, что 
невольно оглянулся, ища орудія убійства или 
даже самого убійяу. Маъ много разъ прихо- 
дилось видъть мертвыхъ. Я былъ въ Азія 
во время японеко-китайекой войны. Я былъ 
въПортъ-АртурЪ п00л% рЪзни. Поэтому мерт- 
вов тво не внушаетъ миъ отвращенія, и 
хотя я знать, что молодого человЪка невоз- 
можно вернуть къ жизни, тъмъ не мев%е, 
для очистки совЪоти, я пощупалъ его пульсъ 
и, разстегнувшиего сорочку, положилъ руку 
ему на сердце. Мои пальцы тотчасъ косву- 
лись открытой раны, и когда я отдернулъ 
ихъ, они были въ крови. Рана была не шире 
лезвія самаго маленькаго перочиннаго но- 
жика, но когда я шире разстегнулъ рубашку 
и обважилъ грудь убатаго, я убъдилея, что 
оруж)е, кавъ оно ни было узко, было доста- 
точно дланно, чтобы достигнуть сердца. Не 
стану излагать ощүщеній и мыслей, волно- 
вавшихь меня, когда ‘я стоялъ у трупа 
этого юноши, потому что это былъ не болће 
какъ юноша. Мав было до слезъ жаль его, 
я негодовалъ на гнуснаго убійцу и вивстъ 
съ тъмъ бевпокоился и за себя, предвидя 
неизбъжную огласку. У меня было искушене 
бросить все и воспользоваться туманомъ, 
чтобы скрыться, но мысль, что судьба едћ- 
хала меня единственнымъ свидътелемъ пре- 
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стуннаго дћла, и мой долгь— помочь право- 
судю, одержала верхъ. 

Предволоженіе о самоубійетвћ, если и 
мелькнуло у меня въ головъ, было тотчасъ 
мною оставлено. То обстоятельство, что 
орудіе исчезло, да и самое выраженіе лица 
убитаго ясно показывали, по крайней мър%, 
Ба мой взглядъ, что юноша не повиненъ въ 
своейсмерти. Необходимо было поэтому выяс- 
нить, кто же находится теперь въ дом%, и 
если тамъ никого иЪтъ, то кто былъ тамъ 
до моего прихода. Одного я видълъ при вход» 
ВЪ домъ, НО я усоћлъ лишь замътить, что 
это былъ-молодой человъкъ, что онъ былъ 
во фракз, и что онъ бъжалъ такъ поспёшно, 
что не закрылъ за собою дверей. 

Русск лакей, котораго я засталъ спя- 
щимъ, если толькоовъне притворялся весьма 
искусно, проигводияъ впечатлћъвіе такого 
глупаго парня, что его такъ же мало можно 
было считать виновникомъ, какъ и меня 
самого. Существовала еще русская княгиня, 
которую слуга искалъ, или дЪладъ видъЪ, 
что ищетъ, въ той же гостиной, гдз я на- 
шелъ убитаго. Очевидно было, что ова или 
сидить на верху, или уже успћла убЪжать 
изъдому. Вспоминая неподдвльвое удивленіе 
слуги, когда ея не оказалось въ гостиной, 
я склоневъ былъ допустить второе. ТВмъ не 
менЪе я счелъ долгомъ произвести тщатель- 
ный осмотръ дома и, освидтельствовавши 
еще разъ поль и дивавъ, чтобы найти тамъ 
орудіе убійства, оставилъ эту комнату и 
перешелъ въ столовую. 

Одинокая свёча еще горла на стол%, 
озаряя своимъ колеблющимся пламенемъ 
бълую скатерть. Остальная часть комнаты 
была окутана мракомъ. Я взялъ сввчу и, 
поднявши ее высоко надъ головою, сталъ 
обходить вокругъ стола. Не зваю, были ли 
мои нервы такъ напряжены, что уже начто 
не могло под®йствовать на нихъ, или я былъ 
подготовленъ къ самому худшему, но зрЪ- 
лище, которое представилось моииъ глазамъ, 
не заставило меня ни вскрикнуть, ни отпря- 
нуть назадъ. На полу, у моихъ ногъ, распро- 
стертое во всю дливу, лежало т®ло прекрас- 
ной женщины; ея руки были раскинуты по 
сторонамъ, а лицо и обнаженныя олечи были 
о$лы, какъ мраморъ; на шеф у нея было 
дорогоебриллантовое ожерелье, камни кото- 
раго, отражая свзтъ, сверкали и вспыхивали 
множествомъ мелкихъ огоньковъ. (блада- 
тельница ожерелья была мертва, и я такъ 
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былъ увБренъ въ причин ея смерти, что не 
колеблясь сталъ на колћни и положилъ руку 
ей на трудь Та же узкая рана окавазась и 
зДВсь. Л не сомнёвался, что это и была рус- 
ская княгиня. Приблизивъ къ ней свъчу, я 
увидвлъ красивое лицо съ тонкими восточ- 
ными чертами и сизо-черными густыми воло- 
сами. Это была женщина изумительной кра- 
соты. 

Я ръшилъ вновь поискать тотъ странный 
кинжалъ, которымъ было совершенно это 
двойное убійство, и веталъ, чтобы зажечь 
вторую св$чу. Но моя рука дрожала, и прежде 
ч8мъ мив удалоеь справиться со второй 
свфчей, послышался шумъ шаговъ, и въ 
дверяхъ показался слуга. Мое лицо было въ 
тъви, иначе онъ испугался бы при вид% его, 
такъ какъ въ эту минуту я не сомнъвадея, 
что овъ и есть убійца. Но его лицо было мвв 
отчетливо видно, ина немъ отражалось лишь 
глупое удивленю. Я подбћжалъ къ нему и 
схватилъ его за руку. 

— Ихъ въть тамъ, — скавалъ онъ: — 
Эви ушди. Они вов ушаи. 

— Кто это «вс»? — спросиль я:— Вто 
еще былъ здВсь? 

— Два англичанина, —былъ отв®тъ. 

— Какіе два англичанина’ Какъ ихъ 
зовутъ? 

‚Въ тон моего вопроса онъ, очевидно, 
разслышалъ нъчто болђће серіовное, нежели 
простое любопытство, и сталъ увфрять, что 
нө знаетъ ихъ фамвлій, такъ какъ вадЪлъ 
ихъ въ первый разъ. Видя, что мой товъ пу- 
гаетъ его, я выпустилъ его руку и загово- 
рилъ боле спонойно: 


— Сколько ови здвеь пробыли? Й когда 
они ушли? 


Онъ указалъ на гостиную. 


— Одинъ сидфлъ съ княгиней, другой 
пришелъ посл, когда они уже пили кофе. 
Оба барина стали разговаривать, а княгиня 
сла здЪсь за столъ. Я подалъ имъ вино п 
папиросы, а самъ сълъ въ передней. Сегодня 
праздникъ, я немного вышилъ и задре- 
малъ. А теперь ихъ никого нЪтъ. Вотъ 
все, что я знаю. 


Я видЪлъ, что онъ говоритъ правду. 
Его страхъ прошелъ, и онъ былъ теперь 
только озадаченъ, но не встревоженъ. 

— Но ты долженъ знать фамиліи англи- 
чанъ, —сказалъ я: — Постарайся вспомнить. 
Какъ же ты докладывалъ о нихъ княгинЪ? 


ВЪ ТУМАН 


° При послъднемъ вопросћъ онъ издалъ ра- 
достное восклицаніе и побъжалъ въ гости- 
ную, приглашая меня слвдовать за нимъ. 
Подбћжавъ къ роялю, онъ схватилъ стоя- 
вшій тамъ серебряный подносъ и, весь сіяя 
отъ удовольствія, подалъ его мећ. На под- 
нось лежали двћ визитныя карточки. Я 
вгялъ ихъ и прочелъ етоявшія на нихъ фа- 
МИДИ. 

Американецъ остановился и оглядълъпри- 
сутствующихъ. 

— Я прочелъ эти фамиліи, — повторилъ 
онъ, какъ будто нехотя. 

— Ну, продолжайте же! — нетерпъливо 
воскликнулъ баронетъ. 

— Я прочелъ фамили, — еще боле ке- 
охотно повторилъ американецъ: — это были 
два брата. Одинъ изъ нихь вамъ хорошо 
извЪстенъ. Это тотъ африканскій путеше- 
ственникъ, о которомъ сегодня уже упоми- 
нали: я разумћю лорда Четнея. Другой былъ 
его братъ, Артуръ Четней. 

Сидфвипе за столомъ разомъ отпрянули, 
словно передъ ними разверзлась бездна. 

— Лордъ Четней’ — изумленно и недо- 
вЪрчиво воскликнули они разомъ. 

— Это невозможно! — воскликнулъ баро- 
нетъ: —Что вы говорите? Да вздь молодой 
Четней лишь вчера вернулся изъ Африки. 
Такъ, по крайней иЪрф, было сообщено въ 
вечернихъ газетахъ. 

Американецъ съ рЪшительнымъ видомъ 
поджалъ губы. 

— Вы совершенно правы, сэръ, — ска- 
залъ онъ: — Вчера утромъ лордъ Четней 
прибылъ въ Лондонъ, а ночью я нашедъ его 
трупъ. 

Младшій члевъ клуба первый пришелъ въ 
себя, и, повидимому, личность убитаго его 
не такъ волновала, какъ перерывъ раз- 
сказа. 

— Но позвольте ему продолжать! —вокри- 
чалъ онъ: — Что же было далћег Вы гово- 
роте, что нашли двъ визитныя карточки. 
Какъ же вы узнали, кто былъ убитый? 

Америкавецъ выждалъ, пока хоръ вос- 
клицаній замолкъ, п затёмъ спокойно про- 
должалъ: 

— Вакъ только я прочелъ фамили, сто- 
явшія на карточкахъ, я подбъжалъ къ уби- 
тому и сталъ искать въ его кармавахъ. 
Безъ труда я вашелъ бумажникъ съ карточ- 
ками и констатировалъ, что на већхъ этихъ 
карточкахъ стояло имя лорда Четнея. На 
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РЧА 


его часахъ и иортеигарћ была выгравиро- 
вана та же фамилія. Накенецъ, его заго- 
рБлыя щеки и изнуренное лихорадкой лицо 
говорили, что. это — онъ, африканскій из- 
слЬдователь, а молодой человъкъ, пробъ- 
жавшій мимо меня въ туман%, бызъ Артуръ, 
его иладшій братъ. 

Я былъ такъ занятъ своимъ дълдомъ, что 
совершенно позабылъ о слуг, и еще стоялъ 
на колБняхъ у трупа, какъ вдругъ услы- 
шалъ позади крикъ. Я обернулся и увидълъ 
поди себя слугу, который съ дакихъ ужа- 
сомъ смотрёлъ ва убитаго. Не усофлъ я 
подняться на ноги, какъ онъ опрометью 
бросился вонъ изъ комнаты. Я послдовалъ 
за нимъ, но не могъ догнать его. Онъ про- 
ворно распахнуаъ парадную дверь, выбћ- 
жаль изъ дома и потояулъ въ желтомъ ту- 
ман%. Пока я спустился ва асфальтовый 
тротуаръ, онъ уже хлопнулъ желфзной ка- 
литкой. Я все-таки побћжалъ за нимъ, руко- 
водясь звукомъ его таговъ, но онъ, 0че- 
видно, заслышалъ мою погоню и притаился 


_ ТДФ-то, потому что звукъ его шаговъ вдругъ 


замолвъ, и воцарилась полная тишина. (нъ 
былъ гдћ-то близко, мн даже чудилось, что 
я слышу его ускоренное дыханіе. Я прислу- 
шивался, но ничего не могъ разслышать, 
Кром шума дождевыхъ капель и отдален- 
ныхъ авуковъ бальнаго оркестра. Все, что 
я могъ видъть въ туманћ, былъ свфтлый 
четыреугольникъ двери, которую я оста- 
вилъ открытой, и лампу передней, вспы- 
хивавшую и коптившую на сквозномъ вЪтрв. 
Черезъ мгновеше пламя лампы заколебалось 
еще сильнзе, и дверь, подхваченная тъхъ же 
токомъ воздуха, стала медленно притво- 
ряться. Я тотчась сообразилъ, что стоить 
ей захлопнуться, и я ужъ не попаду обратно 
въ домъ, и потому я, какъ угорвлый, бро- 
силея назадъ. Я, кажется, и закричалъ при 
этомъ, какь будто дверь была челов%че- 
скимъ существомъ, которое могло инъ по- 
виноваться. Я такъ заторопился, что, спо- 
ткаувшись въ темнотћ о какой-то выступъ, 
растянулся на земл. Я тотчасъ снова под- 
нялся, но падене изрядно меня оглушило, и 
и хотя миъ казалось, что я иду къ двери, но 
я шелъ, очевидно, по другому направлевію. 
Я простиралъ руки вперздъ, неистово при- 
зывая полицію, но мои пальцы, вмЪсто зна- 
комой желёзной ръшетки, хватали только 
Воздухъ. Рёшетка словно сквозь землю про- 
валилась. Я долго блуждаль въ темнот%, 
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размахивая руками во всъ стороны, точно 
при игрћ въ жмурки, метаясь во већ сто- 
роны, громко проклиная свою глупость и 
взывая о помощи. Наконепъ, изъ тумана 





мБ отвВтилъ чей-то голосъ, и на меня: 


упаль лучъ, исходившій изъ фонаря полис- 
мена. | 

Здвеь кончается моя личная повсть. 

То, что я далће разскажу вамъ, я узналъ 
ть ПОЛИЦИИ. | 

Въ участкЪ, куда полисменъ доставилъ 
меня, я изложилъ все, что вы сейчасъ слы- 
шали. Я сказалъ, что домъ, гдф произошло 
злодБяніе, находится не далће двухсотъ 
таговъ отъ казармъ и расположенъ по- 
одаль оть тротуара, что онъ окруженъ же- 
тЕзвою рёшеткой, вышиною по поясъ, и 
что невдалекъ отъ него бальный оркестръ 
играетъ танцы. Согласно этимъ приифтамъ, 
двадцать полицейскихъ тотчасъ же были 
отряжены на поиски, а инспекторъ Лайль 


командированъ въ домъ лорда Эдама Четнея. 


съ приказомъ объ арестћ его сына, лорда 
Артура. Меня поблагодарили и, но удосто- 
вфренш личности, отпустили домой. 
Сегодня үтромъ инепекторъ Лаёль посз- 
тилъ меня и сообщилъ дальнфйиия подроб- 
НОСТИ. | 
Очевидно, я забрелъ въ туман гораздо 
дальше, ч8мъ думалъ, потому что, по сло- 
вамъ инспектора Лайля, указанваго мною 
дома еще не удалось отыскать. Равнымъ 
образомъ, не успъли еще арестовать лорда 
Артура, такъ какъ онъ всю ночь не воз- 
вращался домой, и до сихъ поръ неизвестно, 
гд онъ. Тъмъ не менВе, на основаніи того, 
что полищи было раныше извфетно о про- 
шломъ д5йствующихь лицъ, она держится 
гипотезы, что двойное убйство совершено, 
дъйстввтельно, лордомъ Артуромъ. По сло- 
вамъ инспектора Лайля, въ свое время у 
насъ, въ ЛондонЪ, не мало шума надфлали 
отношения старшаго брата, лорда Четнея, 
къ одной 0606$, именовавшей себя русскою 
квягиней Зичи. Года два тому вазадъ кня- 
гиня Зичи и лордъ Четней были неразлучны, 
и 20рдъ не скрывалъ своего намфреня же- 
ваться ва ней. Әта женщина имфла т0вольно 
громкую извфстность и за предћлами Англи, 
и когда лордъ Әдамъ уввалъ объ увлечения 
своего сына, онъ обратился въ полиціи за 
неофищальными справками. Әтпмъ обсто- 
ятельствомъ и объясняется, что полиція такъ 
хорошо освЪдомлена объ отношеніяхъ этой 
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а, 
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женщины къ семьђ Четней. Отъ полиція 
отецъ уввалъ, что мадамъ Зичи была когда-то 
піпонкой, а когда ея услугами перестали 
пользоваться, она начала добывать себъ 
пропитане исключительно красотой и шан- 
тажемъ. Лордъ Эдаиъ сообщилъ рее это 
сыну, во послъдвій бытъ, очевидно, такъ 
увлеченъ, что не придалъ этому вёры, и 
отецъ съ сыномъ поссорились. Такъ обстояло 
дБло, когда неожиданно для вевхъ — это 
было года полтора тому назадъ — лордъ 
Четвей, которому княгиня, очевидно, на- 
скучила, бросилъ Англію и уъхалъ въ Сред- 
нюю Африку. За все это время о немъ не 
было никакихъ извЬстій, за исключеніемъ 
ЛИШЬ того, что дважды доходилъ слухъ объ 
ето смерти, а затВмъ двое күповъ изъ 
тБхъ мЬстъ положительно удостовёрили, 
что онъ умеръ отъ лихорадки, и они видЪли 
его тВло. Вс этому повзрили, и молодого 
Артура прочили въ насл6дники ` Эдамов- 
скихъ милліоновъ. Основываясь на этохъ, 
молодой человъкъ сталь двлать больше 
долги— обстоятельство весьма важное, такъ 
какъ, по мевнію полиціи, они-то и довели 
его до братоубійства. Но вчера, какъ вы 
знаете, лордъ Четней неожиданно возсталъ 
пвъ гроба, п эта неожиданность и была 
причиной, что газеты посвятили ему столько 
внимавія. Но, какъ видно, за время своего 
отсутствія онъ ве забылъ княгини Зичи, 
потому что, какъ мы знаемъ, спустя нћ- 
сколько часовъ по пріЪзд®, онъ уже снова 
былъ у вея. Его братъ, также узнавипй-изъ 
газетъ объ его возвращенія, легко могъ до- 
гадаться, кому онъ сдфлаетъ первый визитъ. 
Онъ отправился туда же п, какъ мы знаемъ 
отъ русекаго слуги, пришелъ въ тотъ м0- 
ментъ, когда ть пили въ гостиной кофе. Мы 
знаемъ далфе, что княгиня тотчасъ уда- 
лилась въ столовую, оставивъ братьевъ 
вдвоем». Что произошло затЬмъ, мы можемъ 
только догадываться. Лордъ Артуръ теперь 
зналъ, что съ возвращентемъ брата не только 
изсякнетъ его кредитъ, но и всВ его обяза- 
тельства будутъ предъявлены ко взысканію. 
Полиция предполагаетъ. что онъ оторавился 
къ брату, чтобы попросить у него денегъ 
для уплаты по векселямъ, но тотъ отка- 
зался дать ему такую громадную сумму. 
Никто не зналъ, что Артуръ пошелъ на 
поиски своего брата. Они были одни. Воз- 
можно, что въ порыв досады, предвидя 
стыдъ разоревія, молодой Артуръ не тъмъ, 
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такъ другимъ путемъ сталъ наслЪдникомъ 
большого состоянія. Но, разумЪется, смерть 
брата не принесла бы ему никакихъ выгодъ, 
если бы женщина осталась жива. Возможно, 
что изъ гостиной онъ перешеяъ въ сто- 
ловую п тВмъ самымъ орудіемъ, съ помощью 
котораго стадъ наслЪдникоиъ лорда Әдама, 
избавился отъ единственной свидтельницы 
рреетуплевія. Второй свидътель спалъ пья- 
нымъ сномъ, и этому, несомавнно, онъ 0бя- 
завъ своею жизнью. И тЬмъ ве менће, — 
заключилъ морской офицеръ, цодкрћиляя 
каждое слово жестомъ, — лордъ, Аргуръ не 
достигъ цъли. Въ своей шсићщвости овъ 
оставилъ дверь дома · открытой, что дало 
доступъ случайному прохожему, и онъ за- 
быль, что при входв отдалъ слуг свою 
карточку. Этоть маленькій клочекъ бумаги 
можеть теперь послать его на висћлицу. 
Однако до настоящаго времени его еще не 
разыскали. (въ исчевъ безслъдно, между 
ТВИЪ какъ гдЪ-то, на одной” изъ тысячъ 
улацъ этой громадной столицы, въ боль- 
шомъ, но безлюдномъ дом лежать тћла его 
брата и той женщины, которую его брать 
любилъ, — неразысканныя, непогребенныя 
и неотомщенныя! о 

Въ разговоръ, который послёдоваль за 
этимъ разсказоиъ, господинъ съ жемчужной 
булавкой не принимать никакого участія. 
`Онъ поднялся съ мЪста и, подозвавии слугу, 
сталъ озабоченно шептать ему что-то на ухо, 
но при первомъ же движерін со стороны 
‚сэра Андрью онъ поспънно вернулся къ 
столу. | 

— Я нахожу, что въ разсказ$ м-ра Сорса ` 
есть нисколько пунктовъ, которые было бы 
интересно выяснить, — сказалъ онъ: Сидите, 
пожалуйста, сэръ Андрью! Будьте экспер- 
томъ. Нусть полищя стройтъ свои гипотезы 
но мн интересно знать ваше мн®н!е. 


Но сэрь Андрью поднялся съ мЪста. 


— Охотво бы сдфлалъ это, но, къ сожа- 
лВню, не могу, —отвЪтилъ онъ: — МнЪ необ- 
ходимо Ъхать въ парламентъ. Я и такъ за- 
сидЪлся, . 

И, обратившись къ слуг, онъ велълъ ему 
позвать извозчика. | 

Господинъ съ жемчужной булавкой умо- 
ляюще глядЪлъ на американца. 

— Вы вав%рное опустили какія-нибудь 
детали въ вашемъ рагсказъ, — настаивадъ 
онъ: —Навфрное, вы что-нибудь забыли. 


мечеть 
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— Надћюсь, что вътъ, — скавазъ баро- 
нетъ,-—такъкакъ, все равно, я не могу больше 
оставаться. 

— Разсказъ конченъ, — объявилъ мор- 
ской офицеръ, — и пока лордъ Артуръ не аре- 
стованъ и тёза убитыхъ не найдены, больше 
ничего нельзя разсказать ни о лордъ Четнев, 
ни о,княгивћ Зичи. 

· — 0 лордз Четнеъ, можетъ быть, —вић- 
шадся въ равговоръ спортеменъ въ корот- 


комъ смокивгЪ, —но окнягивЪъ Зичи найдется 


что поравсказать. Я знаю столько историй о 
вей, что онъ могли бы составить цЬлый 
томъ. Это была замЪчательная женщина. 

Говорившій погасилъ свой окурокъ въ ко- 
фейной чашк% и, вынувъ изъ кармана порт- 
сигаръ, выбралъ свЪжую сигару. ЗатВиъ овъ 
засићялся и, поднявши свой портсигарь, — 
это былъ обыквовевный, довольно потертый, 
кожаный портсигаръ съ серебряной застеж- 
кой, — сказалъ: | 

— Я лишь однажды встрётился съ нею, 
и въ тотъразъ ова пыталась похитить у меня 
эту вещь. 

Баронетъ широко раскрылъ глаза. 

— Ова пыталась обоврасть васъ’— пере- 
спросилъ онъ. 

— (Ова пыталась украсть у меня этотъ 
портсигаръ,— повторилъ спортсмевъ, — а 
вмЪстЪ съ нимъ и ожерелье русской Царицы. 

— Ожерелье русской Царицы!-—восклик- 
нулъ бароветъ, недовёрчиво глядя на гово- 
рившаго, а затъиъ и на остальныхъ членовъ 
клуба. | 

Но ихъ лица ничего не выражали, крои 
обыкновеннаго интереса. 

— Да, брилліавтовое ожерелье русской Им- 
ператрицы — повторилъ госиодинъ въ смо- 
кинг®:—Ма% было приказано доставить это. 
ожерелье русскому посланвику въ Париж%, 
который уже долженъ былъ передать его въ 
Москву. Я — королевскій курьеръ, —добавилъ 
ОНЪ. 

— Ага, понимаю! — воскликнуль сәръ 
Андрью со вздохомъ облегченя: —И вы го- 
ворите, что эта самая Зичи пыталась украсть 
У васъ этот... этотъ портсигаръ? 

— И брилманты Царицы, — невозмутимо 
Это не Богъ вЪсть какъ 
интересно, но можетъ дать вамъ предста- 
вленіе о характер% этой женщины. ДЪйстве 
происходило между Парижемъ и Марселемъ... 


Но баронетъ прервалъ его. 
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— Нътъ, нЪтъ —закризалъ онъ: — Не 
яскутайте меня! Я не могу слушать. Черезъ 
десять минутъ я долженъ быть въ парла- 
меят%. 

— Очень жаль, —сказалъ курьеръ и, об- 
ращаясь къ остальнымъ, вопросительно до- 
фавилъ: —А вы, господа? 

Вс хоромъ просили его говорить, и 
курьеръ наклонивъвъзнакъ признательности 
голову, отхлебнулъ вино изъ своего стакана 
и приготовился начать разсказъ. Въ эту ми- 
нуту слуга, съ которымъ шепталея депу- 
татъ оппозиціи, подошелъ къ послЪдвему 
и просунуль ему въ руку клочокъ бумаги. 
Тотъ посмотрълъ на нее, нахмурился и бро- 
силъ её подъ столъ. 

Слуга подошелъ къ баронету. 

— Извозчикъ ждетъ васъ, сэръ Андрью,— 
сказать онъ, 

— Ожерелье стоило не болфе, не иев%е, 
какъ двадцать тысячъ фунтовъ, — началъ 
королевскій курьеръ:—-Әто былъ подарокъ 
англійской королевы ко дню... 

Бароветъ издалъ сердитое восклицаніе. 

— Но это ужасно! Я положительно не 
могу оставаться. А между т8мъ мн8 хочется 
выслушать. 

Онъ сердито повернулся къ слуг. 

— Пусть извозчикъ подождетъ,-—сказалъ 
онъ, наконецъ, и съ виноватымъ видомъ на- 
проказившаго школьника юркнулъ въ свое 
кресло. 

Господинъ съ жемчужной булавкой улыб- 
‚ нулся и постучалъ пальцемъ по столду. 

— Ввиманів, господа, —сказалъ онъ: — 
Очередь за разсказомъ королевскаго курьера 
© брилліантахъ русской Царицы! 


Ц. 


— Вакъ я вамь сказалъ, — началъ 
курьеръ, —ожерелье предназначалось нашею 
королевой въ даръ русской Императриц%, по 
случаю коронащи русской Императорской 
четы. Наше министерство иностранвыхъдћлъ 
знало, что русскій посланникъ въ Парижћ 
выфдетъ въ Москву ко дню торжества, и по- 
тоху маъ было предписано отправиться въ 
Парижъ и вручить ему ожерелье. Но прі- 
Ъхавъ въ Парижъ, я узвалъ, что послан- 
никъ не ждалъ меня такъ скоро и у%ћхалъ 
на недБлю въ Ниццу. Мяћ предложили оста- 
вить ожерелье въ посольствВ, но такъ какъ 
я хотЬлъ имфть собственноручную расписку 
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посланника, то я ръшилъ позхать къ нему 
въ Ниццу. То обстоятельство, что Монте- 
Карло ведалекоотъ Ниццы, можетъбыть было 
ОДВИМЪ изъ мотивовъ, побуждавшихъ меня 
къ столь точному исполнению возложеннаго 
на меня порученя. 

Какимъ образомъ княгиня Зичи узнала 
про это ожерелье, я не зваю, и объ этомъ 
можно только догадываться. У нея было въ 
Јовдовћ очень много знакомыхъ, и она мог- 
ла слышать объ этомъ подарк%Ъ, но тъмъ не 
мене она ничего не могла бы предпринять 
если бы не знала одного маленькаго обсто- 
ятельства, которое, странно сказать, было из- 
ввстно во всемъ мірЬ только међ, да еще 
одному человЪку. Что очень любовытно, по- 
слФДНіЙ былъ тоже курьеромъ и моимъ близ- 
кимъ другомъ. Долженъ вамъ пояснить, что 
до инцидента съ этою кражей я пряталъ свои 
депеши довольно своеобразнымъ способомъ. 
Онъ быль о мною изъ пьесы подъ 
названемъ “«Клочекъ бумаги». Въ ней 
идетъ рБчь 0 человзкВ, которому нужно 
спрятать компрометирующій документъ. (въ 
знаетъ, что его комната будетъ обыскана, и 
потому онъ кладетъ его въ порванный кон- 
вертъ и помЪщаетъ на этажеркв, на самомъ 
видвомъ мъстћ. Въ результатв женщина, ко- 
торая рыщеть по всему дому въ поискахъ 
этого документа, заглядываетъ въ самыя не- 
вовможныя мћста, но оставляетъ безъ вни- 
манія влочекъ бумаги, который находится у 
нея водъ восомъ. Бумаги и посылки, кото- 
ан намъ приходится развозить по всей 

вропћ, иногда бываютъ чрезвычайной важ- 
ности, иногда же это не болће, какъ особен- 
ные сорта сигаръ или заказы придворнымъ 
портнымъ. Иногда мы знаемъ, что веземъ, 
иногда— тъ. Если тамъ заключается боль- 
шая сумма денегь или договоръ, намъ 
обыкновенно говорятъ объ этомъ. Но по боль- 
шей части мы не знаемъ, что содержитъ 
данный намъ пакетъ, и ‘потому всегда бере- 
жемъ его такъ, какъ если бы въ немъ за- 
ключался ультнматумъ или коронныя драго- 
цфнности. Мои собратья обыкновенно возятъ 
офиціальные пакеты въ особыхъ шкатүл- 
кахъ, которыя такъ же бросаются въ глаза, 
какъ дамскія шкатулки съ драгоүвнностями. 
Всякий знаетъ, что тамъ лежитъ нъчто цън- 
ное. Воть почему я, познакомившись съ упо- 
мянутой пьесой, рёшилъ хранить пакеты 
тамъ, гдз меньше всего можно подозрћвать 
пхъ нахожденіе. Документы я клаль, напри- 
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мъръ, въ ботфорты, а мелкіе предметы, 
деньги и драгоцённости въ старый портси- 
гаръ. Понятно, для свеихъ сигаръ и папи- 
росъ я уже куниль другой футляръ. Оба 
портсигара были одинаковой формы, а во ив- 
бъжаніе ошибокъ я вытЪснилъ на новомъ 
портсягарћ свои иниціалы съобћъихъ сторонъ, 
такъ что.даже въ темнотћ я могъ на ощупь 
безошибочно опредълить, какой портеигаръ 
находится у меня въ рукахъ. 

Никто не зналъ объ этомъ, кромъ моего 
товарища, о которомъ я упомянулъ. Одна- 
жды мы хали вмФетё изъ Парижа: я на- 
правлялся въ Константинополь, а онъ дол- 
женъ быль остановиться въ В®н. Дорогою 
я какъ-то разсказать ему о свовиъ епособћ 
прятать вещи и даже показаль ему свой 
портсигаръ. Если не ошибаюсь, въ тотъ разъ 
въ немъ заключался большой крестъ ордена 
Св. Михаила, который королева посылала 
нашему посланнику въ һонстантинотол%. 
Товаряща очевь позабавилъ мой способъ, и 
нЪсколько мЪсяцевъ спустя, познакомившись 
съ княгиней, онъ въ разговор упомянулъ 
объ этомъ факт. Разумћется, онъ не зналъ, 
что она авантюристка. (въ вообще ма 
зналъ о вей и видЪлъ въ ней лишь интерес- 
ную, красивую даму. Конечно, это было не- 
осторожно съ его стороны, во надо отдать 
ему справедливость, онъ р®ёшительно не 
могъ предполагать, что ова способна злоупо- 
требить этимъ сообщетемъ. Впосл®детви, 
уже послБ инцидента, о которомъ я хочу 
вамъ разсказать, я вспомвилъ, что товарищь 
быль посвященъ въ мой секретъ, и при пер- 
вой же встръчЬ я завелъ объ этомъ ръчь. 
Онъ былъ въ отчаявіи и сознался, что раз- 
болталъ о моемъ портсигарв нъеколькимъ 
лицаиъ и въ томъ числ и киягинћ Зичи. 
Отсюда-то я и узвалъ, что это именно она 
обокрала мевя и, какъ потомъ оказалось, 
она слЪдила за мною съ момента моего вы- 
Ъзда изъ Лондона и хорошо знала, что брил- 
манты спрятаны у меня въ портсигар®. 

Мой поъздъ вышелъ изъ Парижа въ де- 
сять часовъ утра. Когда маъ приходится 
Ввдить ночью, я обыкновенно заявляю на- 
чальнику станцій, что я курьерь министер- 
ства иностранныхъ дълъ, и онъ даетъ меъ 
отдВльное купә, но днемъ я сажусь, гдз 80- 
пало. На этотъ разъ миъ случайно доета- 
лось пустое купә, и я просилъ кондуктора не 
пускать никого, — не потому, что я боялся 
за брилманты, но просто потому, что я хо- 
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тълъ дорогою курить. Онъ тотчасъ заперъ 
дверь, и я, равсчитывая, что буду одинъ, 
сталъ раскладывать свои пожитки и устра- 
иваться поудобвъе. Портеигаръ съ брилліав- 
тами находился. во внутреннемъ карман» мо- 
его жилета, и такъ какъ онъ представлялъ 
довольно объемистую тачку, то я вынулъ 
его, чтобы переложить въ саквояжъ, кото- 
рый я ношу на реми%, надътомъ черезъ 
плечо. 

Итакъ, я вынуль изъ кармана портси- 
гаръ съ брилліантами, затмъ вытащилъ изъ 


саквояжа настоящій нортсагаръ, затёмъ 


сталь выкладывать сички и разныя дорож- 
выя принадлежности. Въ этотъ моментъ раз- 
дался третій звонокъ, пофздъ тронулся съ 
места и одновременно дверь моего купә рас- 
пахнүлась, и носильцаки подсадили какую- 
то женщину, бросивъ волъдъ за нею већ ея 
вещи. Я инстинктивно. схватилъ брилланты, 
сувулъ ихъ въ саквояжъ и захлопнуль его. 
Затвиъ, уже не спа, я положилъ сигары 
въ боковой карманъ сюртука съ непріятнымъ 
сознанемъ, что въ присутстыи дамы миъ 
уже не придется курить. | 

Одна изъ картовокъ моей спутницы 
упала у моихъ ногъ, и я, 00 долгу вЪжли- 
вости, подняль ев съ вопросомъ, куда ее 
положить. При этомъ я впервые посмотрћлъ 
на свою спутницу и увидёль предъ собою 
ослЪпительвую красавицу. Она очарователь- 
но улыбнулась и просила меня не безпо- 
коиться. Ова сама проворно разложила по 
мёстамъ свои вещи, раскрыла свой саквояжъ 
и, вывувъ оттуда золотую табакерку съ па- 
пиросами, обратилась ко мнЪ со словами: — 
Вы позволите? —Я, понятно, расхохотался и 
отвВтилъ, что саиъ жажду получить отъ 
нея такое позволеніе. 

— Если вы любите папиросы, —говоритъ 
она, — попробуйте. (08% сдЪланы въ Росели по 
спедіальному заказу моего мужа, и ихъ на- 
ходятъ хорошими. 

И ова протягиваетъ мић свой портсигаръ. 
Я поблагодарилъ ев и воспользовался ея 
любезностью. Рускія папиросы дЪйствитель- 
но были такъ хороши, что я всю дорогу 
щедро угощался ими. Признаюсь, мы скоро 
разговорились и проводили время очень 
приятно. Судя по коров» на өя табакерк% и 
вообще по ея аристократичеекимъ манерамъ, 
она была не изъ простого сословія, и, хотя 
для приличной дамы она была слишкомъ до- 
бродушна и развязна, я принялъ ее за сгапае 
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даше, которая настолько увфрена въ себъ и 
своемъ достоинствЪ, что позволяеть себЪ 
пренебрегать въкоторыми свЪтскими церемо- 
ніями. ВвачалЪ она принялась за книгу, за- 
тЬмъ сдћлала нЪеколько замћчаній по по- 
воду мЪстности, по которой мы проззжали, 
а въ концћ мы разговорились о политик%. 
Она говорила обо всВхъ европейскихъ сто- 


лицахъ и, повидимому, звала многихъ ВЫ- . 


дающихся людей. Лично о себћ она, однако, 
-не распространялась, но повторяла поми- 
нутно: «Когда мой мужь находился въ 
ВН», — «когда мой мужъ былъ переведенъ 
въ Римъ», и т. д. Одинъ разъ она сказала: 


«Я часто видЪла васъ въ Монте-Карло, по- 


маю даже, какъ вы получили призъ на 
стръльбћ голубей». Когда же я возразилъ, 
что не занимаюсь стрёльбой, она притвори- 
лась изумленной и сказала: «Простите, ради 
Бога, я приняла васъза Мортона Гамильтона!» 
Долженъ вамъ сказать, что я дЪйствительно 
похожъ на этого чамшона, но, какъ. я по- 
нимаю теперь, ей просто нужно было пока- 
зать мнЪ, что она не имћетъ ни малйшаго 
представления о томъ, кто я такой на самомъ 
двлЪ. Это была совершенно излишняя предо- 
сторожность, потому что я и безъ того былъ 
далекъ отъ воякихъ подовръвній и могъ 
лишь восторгаться такою очаровательной 
попутчицей. 

Единственное, что могло бы еще вовбу- 
дить мое п0д0зръвіе, заключалось въ томъ, 
что почти на каждой станціи ова подъ твмъ 
или другимъ предлогомъ усылала меня изъ 
вагона. Она говорила мнЪ, что ея горничная 
Здетьвь томъ же поЪздћ, во второмъ класе, 
и что ей странно, почему та не является, и 
что если, молъ, она не авится и на слъдую- 
щей остановк%, то не буду ли я любезевъ 
привести ей то или другое. 

Мой дорожный несесеръ первоначально 
лежалъ на сБтк№ћ, но, желая достать книгу, 
я снялъ его и оставилъ въ дальнемъ углу 
моего дивана. 11 вотъ однажды, вернувшись 
со станщи, гдв я долженъ быль заказать 
для нея чашку шоколада или что-то въ 
этомъ род, я увидфлъ, что она стоитъ у 
моего дивана съ моимъ несесеромъ въ ру- 
кахъ. И что же вы думаете? Она осторожно 
положила его на мћсто и, не сморгнувши, 
сказала: — Ваша сумка свалилась на полъ. 
Если тамъ есть что-нибудь хрупкое, совътую 
освидфтельствовать. 

И даю вамъ честное слово, я былъ такой 
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оселъ, что раскрылъ несесерь и пересио- 
трълъ все его содержимое. За кого она долж- 


‚на была меня считать? Меня до сихъ поръ 


въ жаръ бросаетъ, когда я вспомню объ 
этомъ. ТЪмъ не мене већ ея хитрости ни 
къ чему не вели, такъ какъ то, чего она д0- 
могалась, находилось въ моемъ саквояжв, а 
саквояжъ висълъ у меня черезъ плечо. 

Послъ инцидента, съ несесеромъ она измћъ- 
нила свою тактику. Усићла ли она освид%- 
тельствовать его въ мое отсутстве, или раз- 
глядЪла его содержимое, когда я раскрывалъ 
его, но съ этого момента она, очевидно, убв- 
дилась, что портсигарь съ брилліантами на- 
ходится въ саквояж, и съ этого момента већ 
ея ухищренія обратились ва то, чтобы я 
сиялъ съ себя саквояжъ. 

Ею явно овдадввало безпокойство. Ова 
оставила свои великосвЪтскія манеры, а съ 
ними улетучилась и ея очаровательвая лю- 


‚безность. Она перестала разговаривать, а ва 


мои вопросы отвћчала равдражительно или 
наудачу. Ея умъ, бевъ соинфая, былъ за- 
нятъ одною мыслью. Мы приближались къ 
концу путешествія, и ея шансы уменьшались 
съ быстротою курьерскаго поззда. Какъ ни 
былъ я далекъ отъ подозрёнй, все же я за- 
мЪтилъ, что съ моей дамочкой что-то нелад- 
но. Я положительно увЪренъ, что не дай я 
до самаго Марселя ей возможности добиться 


‚своего, она способна была бы вонзить въ ме- 


ня ножъ и выбросить меня на рельсы. Какъ 
бы то ни было, я рёшилъ про себя, что она 
утомлена продолжительной здой, и предло- 
жилъ ей подврћпиться коньякомъ. Сначала 
она отказалась, но затёмъ вдругъ глаза ея 
блеснули, и ова воскликнула: 

— Впрочемъ, дайте, если вы такъ лю- 
безвы! | 

Бутылка съ ковьякомъ находилась у ме- 
ня въ саквояж%. Я положилъ его къ се0% 
на колвни и пальцемъ отодвинулъ застеж- 
ку. Такъ какъ я держу въ саквояж% билетъ, 
путеводитель и другія необходимыя въ д0- 
рогъ вещи, то я никогда не запвраю его на 
ключъ, тЬмъ болће, что, имя его на ремн%, 
считаю это достаточною гарантіей. 1 можно 
сёбъ представить, какое удовольствіе и вм$- 
стЬ съ твмъ какія муки должна была испы- 
тывать әта женщина, видя, что саквояжъ 
открывается безъ ключа. | | 

Пока мы находились въ горахъ, было до- 
вольно ен, и я оставался въ лътнемъ 
пальто. Но вечеромъ, когда зажгли фонари, 
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сдлалось жарко и душно. Я всталъ и, впер- 
вые за все время, свялъ съ себя саквояжъ, 
положить его подлъ себя и сбросилъ паль- 
то. Я не могу упрекнуть себя въ леткомыс- 
ли: саквояжъ лежаль подъ рукою, и все со- 
шло бы благополучно, если бы въ этотъ мо- 
ментъ по®здъ не подошелъ къ станція Арль. 
Вотъ это-то стеченіе обстоятельствъ, что 
я свялъ саквояжъ и позздъ пришелъ на 
станцію, и дало княгинф Зичи случай, ко- 
тораго она такъ ждала. Нечего и говорить, 
что она была слашкомъ умна, чтобы не су- 
иБть воспользоваться имъ. Поъздъ подлетвлъ 
къ станціи полнымъ ходомъ и сразу остано- 
вился. Я только-что бросилъ пальто на сВт- 
кү и уже протянулъ руку къ своему сакво- 
яжу. Еще мгновеніе—и онъ попрежнему ви- 
сълъ бы у меня черезъ плечо. Но тутъ квя- 
гиня распахнула дверь купэ и неистово за- 
кричала: 

— Натали! Наталя! Я здЪсы Иди сюда! 
Сюда! 

Затмъ ова въ возбужден1и обернулась ко 
маъ и иррдолжала: 

— Моя горничная! Она, ищетъ меня. Она 
прошла мимо, не замфтивъ меня. Ради Бога, 
пойдите, приведите ее сюда! 

При этомъ одною рукой она указывала на 
дверь, а другою подзывала меня. Въ ея тонЪ 
и жестћ было что столь рЬшительное и по- 
велительное, что нельзя было ослушаться. 
Когда эта женщиаа приказывала, вамъ не- 
когда было раздумывать. Я, какъ угорЪлый, 
сорвался съ мЪста, выскочилъ на перронъ и 
лишь затЬмъ догадался вернуться назадъ, 
чтобы спросить, какъ одфта ея горничная. 
Княгиня поспъпно встала у дверей, словно 
желая загородить ее, и закричала: 

— Въ черномъ, вся въ черномъ, въ 
ШлЯПКЪ! 

По%здъ стоялъ въ Арл три минуты, и га 
это время я вавърное чуть не сшибъ съ ногь 
двадцать женщинъ, спрашивая каждую: 
«Вы — Натали?» и если меня не избили зон- 
тикомъ, или не отправили въ полпцію, то 
единственно потому, что, должно быть, боя- 
лись связываться съ сумасшедшимъ. 

Когда я вернулся назадъ въ күпэ, княги- 
ня сидъла на своемъ мст, но ея глаза с1я- 
ли отъ удовольствя. Она схватила меня за 
руку и истерически взвизгнула: — Какъ вы 
любезны! Мн досадно, что я обезпокоила 
васъ!—На мое замфчанте, что на перрон% не 
оказалось ни одной женщины въ черномъ 
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платьв, она повторила: —Да, да, маћ очень 
досадно! —и затЪиъ стала смћяться, да такъ 
долго, что подъ конецъ дыхане у нея уча- 
стилось, и я ожидалъ, что вотъ-вотъ она ли- 
шится чувствъ. 

Я теперь повимаю, что послъдняя часть 
путешествія была для вея ужасною пыткой. 
Портенгаръ-то она успфла припрятать, но са- 
ма она не была въ безопасности. Она цони- 
мала, что открой я саквояжъ, хотя бы въ 
послъдвюю минуту, я могь замЪтить пропа- 
жу и, конечно, догадался бы, кто похитн- 
тель. Я положилъ брилліанты въ саквояжъ 
въ тотъ моментъ, когда она входила въ ва- 
гонъ, и послБ того здЪеь никого, кром% нея, 
не было. Она понимала, что черезъ полчаса, 
когда позздъ придетъ въ Марсель, она или 
будетъ богаче на 20000 фунтовъ, или отпра- 
вится въ тюрьму. Таково было ея положе- 
не, котораго ова не могла не повимать, и я 
не завидую ея состоянію въ эти полчаса. 

Я замзтилъ происшедшую въ вей пере- 
мну и, въ простотъ души, приписаль это 
дЪйствіІЮ коньяка. Моя дамочка сдВлалась 
вдругъ необыкновенно разговорчивой, восхи- 
щалась и смЂялась при каждомъ моемъ сл0- 
вЬ и забросала меня такою кучей вопросовъ, 
что я не могъ ни о чемъ другомъ и думать. 
При каждомъ моемь движеніи ова умолкала, 
наклонялась ко маъ и слЪдила за мною, 
какъ кошка за мышиной порой. Моей преж- 
ней прятной попутчицы какъ не бывало! 
Иногда меъ положительно казалось, что я 
Ъду съ сумасшедшею. МнЪ страшно поду- 
мать, что она бы сдфлала. если бы я захо- 
тълъ раскрыть саквояжъ, но такъ какъ онъ 
благополучно висфлъ у меня на плеч, то я 
не открывалъ его и прибылъ въ Марсель 
живой и невредимый. Когда поБздъ остано- 
вился на Марсельскомъ вокзалв, она пожа- 
ла мн} руку и сказала съ улыбкой:— Не мо- 
гү вамъ выразить, какъ я вамъ обязана. — 
Понимаете, что за безстыдство! 

Я предложилъ посадить ее на извозчика, 
но она отвЪтила, что разыщетъ раньше свою 
Натали, но надзется еще встрЪтиться со 
мною въ отелћ. 

Позздъ на Ниццу отходилъ лишь черезъ 
яЪсколько часовъ. Желая, скуки радо, по- 
бродить по городу, я рБшилъ зайти въ го- 
стпвицу у оставить тамъ своп вещи, а глав- 
ное — спрятать брилманты. Запершись въ 
своемъ нумер, я положилъ саквояжъ на 
столъ и, раскрывши его, сталъ искать порт- 
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сигаръ. Его не было. Я ощуцалъ већ верх- 
ше предметы, засунулъ руку глубже, нере- 
вернулъ все, что тамъ было, вверхъ двомъ, 
но портсигара не было. Холодная волва ока- 
тила меня, и подъ ложечкой у меня засоса- 
ло. Затвмъ холодъ сиЪнился жаромъ, п я 
весь облился потомъ. Я смочиль языкомъ 
своп сухія губы и сказаль себ: — Не будь 
осломъ Не теряйся! Только не теряйся! Вынь 
вещи и систематически пересмотри все. Онъ 
навЪрное найдется. Только не будь осломъ! 

Я призвалъ на помощь все свое само- 
обладаше и сталь осторожно, методически 
выкладывать вещи однуза другою, но черезъ 
минуту мое терпфн!е истощилось, я схва- 
тилъ саквояжъ и вытряхнулъ все его содер- 
жимое на кровать. Бриллантовъ не было. Я 
хваталъ поочередно каждую вещь, осматри- 
валь, трясъ, перебрасывалъ во всЪ стороны, 
но напрасно. Портсигаръ исчезъ. Я схватилъ 
несесеръ и выбросилъ на полъ все, что въ 
немъ заключалось, хотя это уже было не- 
Бой попыткой: я ясно помнилъ, что поло- 
жилъ брилліавты въ саквояжъ. Я сЪлъ и 
началь думать. Я помнилъ ясно, что поло- 
жилъбрилліанты въ саквояжъ еще на париж- 
скомъ вокзалф, въ ту самую минуту, когда 
эта женщина вошла. въ вагонъ. Съ того вре- 
мени больше никто не заходилъ къ намъ, — 
стало-быть, ясно, что только она могла похи- 
тать его. Но когда, какимъ образомъ? Вдь 
я все время не разставался съ нимъ. И вдругъ 
меня словно осфнило: я вспомнилъ, что оста- 
вилъ свой саквояжъ на вЪсколько минутъ, 
пока снималъ пальто и искаль Натали. Я 
вспомвилъ, какъ эта женщина выслала меня 
изъ вагона, и какъ она на каждой станція 
то и двло гоняла меня съ безсмысленными 
поручевіями. 

Я зарычалъ, какъ бфшенный быкъ, п 
помчался внизъ по лЬетниц, прыгая черезъ 
шесть ступеней за разъ, въ контору отеля. 
На мой вопросъ, не пріЪхала ли только-что 
знатная дама, повидимому, русская, послъ - 
довалъ, какъ я и ожидалъ, отрицательный 
отвътъ. Я схватилъ извозчика и сталъ объ- 
Ъзжать гостиницы одну за другою, но вскоръ 
я понялъ все безуме моей попытки поймать 
воровку собственными силами и приказалъ 
кучеру везти меня въ полицейское бюро. На 
мою бЪду, дежтрнымъ оказался какой - то 
оселъ, который, выслүшавъ мой разсказъ, 
пригласилъ меня успокоиться, пока онъ бу- 
детъ составлять протоколъ. Я посифшилъ 
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объяснить ему, что теперь не время для про- 
токоловъ, а нужно дъйствовать, что при- 
вело его въ негодоване. Тогла я потребо- 
валъ, чтобы меня допустили къ начальнику 
бюро. МнЪ отвЪтили, что начальникъ очень 
занать и не можетъ меня принять. Я выну- 
жденъ былъ въ довольно сильныхъ выраже- 
ніяхъ объяснить, кто я такой, и что ебли 
вачальникъне приметъ меня тотчасъ же, то 
онъ слетитъ съ м5ста. Тутъ съ чиновника 
мгновенно соскочила вся его важность, и онъ 
вмЪстъ со мною побЪжалъ къ начальнику. 
ПослЪдній оказался военнымъ полковникомъ 
п довольно интеллигентнымъ молодымъ чело- 
въкомъ. Я объяснилъ ему, что у меня въ 
вагон} французской желЪаной дороги украли 
брилліавтовое ожерелье, которое ея величе- 
ство королева англійская посылала въ даръ 
Ея Величеству русской Императриц%, и далъ 
ему понять, что если ему удастся разыскать 
похитительницу, то его карьера обезпечена, 
и онъ заслужить признательность трехъ 
державъ. 

Полковникъ быль не изъ тБхъ людей, 
которые любятъ долго раздумывать. ()въ уже 
видълъ у себя на груди всевозможные знаки 
отличія. Не успфлъ я кончить, какъ онъ 
ударить въ колокольчакъ, важалъ ве нахо- 
дившіяся подъ рукою электрическія кнопки 
и заоралъ, какъпаромщикъ во время тумана. 
Овъсообщилъ примъты княгини на већ город- 
скія заставы, приказалъ осмотрёть већ по- 
Ъзда, выходящіе изъ Марселя, прослъдить 
за пассажирами всфхъ отходящихъ парохо- 
довъ и потребовалъ отъ већхъ содержателей 
гостиницъ доставленія въ течене часа пол- 
выхъ списковъ прзжихъ. Пока я стоялъ 
тамъ, овъ отдалъ, по крайней мЪър%, сто при- 
казаній и разослалъ во веЪ концы такое 
число коммиссаровъ, сержантовъ, жандар- 
мовъ, велосипедистовъ и переодътыхъ аген- 
товъ, которое въ состоянін было бы плънить 
всю германскую армію. Принявъ већ эти 
мфры, онъ меня увфрилъ, что воровку можно 
уже считать арестованной. Офицально она 
уже была арестована. Онъ совфтоваль мић 
вернуться къ себЪ и быть совершенно спо- 
койнымъ, такъ какъ надфется черезъ какой- 
нибудь часъ сообщить мн® о ея арест$. 

Я поблагодарилъ его, выразилъ восхи- 
щеніе по поводу его энергіи и разстался съ 
нимъ. Однако я ве раздълялъ его увБрен- 
ности. Я чувствовалъ, что мы имфемъ дъло 
съ очень ловкою женщиной, которая по 
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плечу всфмъ намъ. Онт-то могъ быть сио- 
коенъ и веселъ. ()въ не потерялъ бриллан- 
товъ и очень много выиграль бы, если бы 
они нашлись; тогда какъ ябылъ бы не болће 
того, чЬмъ быль до ихъ пропажи, а если бы 
они не нашлись, могъ бы считать себя про- 
пащимъ человъкомъ. Это было страшною 
неудачей для меня. Я всегда гордился своею 
расторопностью. За одиннадцать лћътъ я не 
совершилъ ни одной ошибки, не опоздалъ ви 
къ одному поЗзду. А тутъ я оплошалъ въ 
самомъ важномъ поручени, какое только 
давалось мић. И этого дЪла нельзя было за- 
тушить или прикрыть. Это было сляшкомъ 
замътное, слишкомъ громкое дћло. Я ве 
сомнъвался, что оно получить громадную 
огласку, что надо мною будутъ смЪятьея, что 
меня уволятъ и, быть можеть, самого запо- 
дозрятъ въ краж%. 

Я чувствовалъ себя такимъ несчастнымъ 
и больнымъ, что, проходя мимо оконъ одного 
кафә, ръшилъ зайти выпить чего - нибудь. 
Тотзасъ, однако, я отказался отъ этой мысли, 
разсудивъ, что при такомъ состоянш духа я 
не ограничусь однимъ стаканомъ п легко 
могу дойти до двадцати. Но мои вервы пры- 
гали и настойчиво требовали чего - нибудь 
возбуждающаго. Папироса казалась мнЪ 
слишкомъ слабымъ средствомъ. и потому я 
вынутъ вотъ этотъ самыйпортсигаръ, въ ко- 
торомъ держу лишь самыя крёимя, черныя 
сигары. Я раскрылъего, но мои пальцы вмъсто 
сигары коснулись чего-то кожанаго. Сердце 
у меня замерло. Я просунуль палецъ подъ 
кожаную оболочку и нащупалъ тамъ сначала 
тонкую папиросную бумагу, затфмъ слой 
ваты и, наконецъ, фасетки брилліантовъ! 

Я зашатался, словно меня ударили обу- 
хомъ по годовъ. Я вытащить злополучное 
ожерелье и разложилъ его на стол. Л не 
вфрилъ свопмъ глазамь, готовъ быль усом- 
ниться въ подлинности камней. Я перебиралъ 
ихъ пальцами, поворачивалъ во всЪ сто- 
роны, если не ошибаюсь, я даже поцзло- 
валъихъ. Женщины, бывшія въ кафэ, влЪзли 
ва стулья, чтобы лучше видЪть, визжали и 
смћялись, и вокругь меня собралась такая 
толпа, что прислуга должна была окружить 
меня для защиты. Хозяинъ ресторана вообра- 
зилъ, что началась драка, и послалъ за но- 
лиціей. Но я былъ слишкомъ „счастливъ, 
чтобы обращать на это вниманте. Я смЪялся 
отъ радости и далъ хозяину пятифунтовый 
билетъдля угощения всё хъирисутствующихъ, 
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а самъ сфлъ въ фіакръ и помчался къ моему 
другу, начальнику полицейскаго бюро. МаЪ 
было жаль его: онъ такъ радовался этому 
громкому длу, и вдругъ такъ разочаровать 
его! Но разъ я вашелъ бриллаяты, воровка 
меня болће не интересовала. Наоборотъ, я 
бы желалъ, чтобы она не попалась въ руки 
полищи. Я боялся огласки, строгаго выговора 
и общихъ васмЪшекъ. 

Л, конечно, понялъ, какъ все это ирои- 
зошло. Когда эта женщина вошла въ мой 
вагонъ, явторопяхъ перенуталъ портсигары. 
Я ваходилъ такую ошибку понятной и про- 
стятельной, во сомнфвался, чтобы министер: 
ство пвостраввыхъдълъсталовату же точку 
зръвія. Я боялся, что оно не оцфвить всего 
остроумія моего способа прятать ввфренныя 
мав вещи. И потому, когда мнћ сказали въ 
бюро, что женщина еще не разыскава, я по- 
чувствовалъ весьма большое облегчене. 

Какъ я и ожидалъ, начальникъ бюро 
былъ вв себя отъ огорченя, когда узвалъ 
о моей ваходк%. Но мн$ въ такую радостную 
минуту ве хотфлось видЪть его огорченнымъ, 
и потому я намекнулъ ему, что попытка 0бо- 
красть королевскаго курьера является, безъ 
сомвЪнія, началомъ цфлаго ряда покушений 
со стороны какой - то шайки, и что я еще 
нахожусь въ опасности. При этомъ я подмиг- 
нулъему, и бравый полковникъ меня понялъ. 
Черезъ въсколько часовъ мы катили съ нимъ 
въ Ниццу въ саловъ-вагон$, подъохраной двћ- 
надцати карабинеровъ и двЪнадцати сыск- 
ныхъ агевтовъ, и всю дорогу я угощалъ 
его шампанскимъ. Въ Ницд мы подъ тЬмъ 
же конвоемъ отправились нъ отель, гдЪ оста- 
новился русскій посланникъ, и торжественно 
вручили ему драгоцфнности. Я написалъ при- 
личествующее письмо французскому мини- 
стру иностранныхъ дёлъ по поводу неоцъви- 
мыхъ услугъ начальникама сельской полиціи, 
и ему вадавали столько медалей, сколько 
нужнобыло, чтобы удовлетворить честолюйе 
даже французскаго солдата. 

Курьеръ замолчалъ и обвелъ взоромъ при- 
сутствующихъ, которые глядфли на него съ 
нЪкоторымъ ведоумћніемъ. 

— Но интереснЪе всего то, — добавилљ 
онъ, — что эта история все-таки получила 
огласку. Черезъ пять недфль посдЪ коронации 
Русск Царь пожаловалъ ми% золотой порт- 
сигаръ со своей мовограммой изъ брилліан- 
товъ. Ия до сихъ поръ не знаю, было ли это 
простымъ совпаденіемъ, или Царь хотълъ 
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дать мн понять, что ему извЪстно, какъ я 
пряталъ царекіе бриланты въ кожаномъ 
портсигар$. Вакъ вы думаете, господа? 


Ш. 


Сэръ Андрью всталъ. На его лиц было 
написано явное разочарование. 

— Признаться, я думалъ, что въ вашемъ 
разсказъ будетъ итти рвчь объ үбійствъ,— 
сказалъ онъ: — Иначе я бы ви за что не 
остался. 

Овъ отодвинулъ свое кресло и сдБлалъ 
легкій поклонъ. 

— Спокойной ночи, господа! 

Раздался хоръ протестующихъ воскли- 
паній, и пока присутствующие упрашивали 
баронета остаться, тотъ же слуга подошелъ 
къ господчну съ жемчужной булавкой и 
сунулъ ему въ руку записку. Тотъ прочелъ 
ее и разорватъ въ мелкіе клочки. 

Младшій членъ клуба, который все время 
съ безмолвнымъ интересомъ слушалъ раз- 
сказъ курьера, повелительно поднялъ руку. 

— Сэръ Андрью!-—воскликнулъонъ:—Въ 
интересахъ справедливости и лорда Артура 
_ Четнея, я прошу васъ сЪсть. Только-что онъ 
обвинялся въ ужасномъ преступлении, и я 
прошу васъ остаться, пока я выясню это 
ДЪЛО. 

— Вы? — вскричалъ бароветъ. 

— Да, -— решительно отвЪтилъ молодой 
человькъ: — Я заговорилъ бы объ этомъ 
раньше, но думадъ, что этотъ господивъ, — 
онъ наклоневіемъ головы указалъ на күрь- 
ера, — сообщитъ каке-нибудь неизв$стные 
для меня факты. Но такъ какъ я ничего но- 
ваго не узналъ, то я долженъ начать раз- 
сказъ съ того момента, на которомъ остано- 
вился лейтенантъ Сэрсъ, и привести н®кото- 
рыя интересныя подробности. Вамъ пока- 
жется страннымъ, что маъ извфстно иродол- 
жевіе этой загадочной истори, но өто объ- 
ясняется очень просто. Я — младпий членъ 
фирмы «Чадли и Сынъ». Наша контора за- 
вВдуетъ дБлами Четнеевъ уже около двух- 
сотъ лЬтъ. Никакое событе въ жизни этой 
семьи, какъ бы маловажно оно ни было, не 
останется для насъ неизвзстнымъ, и понят- 
во, что мы посвящены также во веб по- 
дробности вчерашней драмы. 

Баронетъ, изумленный и заинтригованный, 
снова опустился въ кресло. 

— Вашъ разсказъ займетъ много време- 
ни? — спросилъ онъ. 
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— Я постараюсь быть кратокъ, — отвф- 
тилъ молодой адвокатъ и тономъ, рБшитель- 
ность котораго граничила съ угрозой, до- 
бавилъ: — и обБщаю быть интереснымъ. 

— Въ этомъ уже нзть надобности, — за- 
мтилъ сэръ Андрью: — 11 безъ того эта 
исторія слишкомъ интересна. 

Овъ съ виноватымъ видомъ посмотрёлъ 
на часы и поскорЂе сунулъ ихъ въ карманъ. 

— Скажи извозчику, — обратился онъ къ 
слуг, — что я беру его по часамъ. 

— Въ теченіе послЪднихъ трехъ дней — 
началъ молодой Чадли, — какъ вы, в8роятно, 
знаете изъ газетъ, старый лордъ Эдамъ Чет- 
ней былъ почти при смерти, и врачи не по- 
кидали его дома. Съ каждымъ днемъ овъ 
становился слабЪе, и хотя физическая сила, 
повидимому, покидала его навсегда, духъ его 
оставался бодрымъ и дћятельнымъ. Вчера 
вечеромъ онъ послалъ за моимъ отцомъ, про- 
ся его захватить съ собою н$которыя важ- 
ныя бумаги. Что это были за бумаги, для 
васъ не имфеть вначевія, и я упоминаю объ 
этомъ лишь для того, чтобы вы поняли, ка- 
кимъ образомъ вчера вечеромъ я очутился у 
постели лорда Эдама. Я сопровождалъ сво- 
его отца, но когда мы прибыли въ домъ лорда 
Эдама, оказалось, что больной спитъ, и врачи 
запретили его будить. Мой отецъ объясвилъ, 
что дъло идетъ о нЪкоторыхъ неотдожныхъ 
распоряженіяхъ, но врачи настаивали на сво- 
емъ, и такимъ образомъ мы вс собрались-въ 
кабинет%, въ ожидании, пока больной не про- 
снется. Было уже около часа ночи, когда въ 
домъ явнася инспекторъ Лайль въ сопрово- 
ждени полисменовъ, чтобы арестовать лорда 
Артура, по подозрёнтю въ убійствЪ старшаго 
брата. Можете себЪ представить наши 
ужасъ и смятенів! Какъ и всЪ мы, я уже 
зналъ изъ газетъ, что лордъ Четней не умеръ 
въ Африк и вернулся въ Англію, а въ домћ 
лорда Эдама намъ сообщили, что Артуръ по- 
Ъхаль къ нему въ Батск отель, гдЪ тоть 
остановился, чтобы сказать ему, что если 
овъ желаетъ застать отца въ живыхъ, то 
долженъ немедленно явиться. Хотя было уже 
около часа ночи, лордъ Артуръ еще не воз- 
вращался. Никто изъ насъ не звалъ адреса 
мадамъ Зичи, и потому намъ также невозмозж - 
но было отыскать лорда Четнея. Мы провели 
ужасную ночь, подбфгая къ окнамъ при ка- 
ждомъ стукћ экипажа въ надеждф, что это 
Артуръ возвращается домой, и тщетно ло- 
мали себъ голову надъ загадочнымъ убй- 
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ствомъ. Я очень друженъ съ Артуромъ: мы 
учились вмЪств въ школВ п увиверситет%; 
и я отказывался, хотя бы на минуту, допу- 
стить МЫСЛЬ, ЧТО онъ можеть быть способенъ 
на такое преступлеше. Но какъ адвокатъ, я 
не могъ не понимать, что већ улики противъ 
него. 

Раннимъ утромъ Әдамъ проснулся и по- 
чувствоваль себя такъ хорошо, что кате- 
горически отказался сдфлать предположен- 
ныя измфневшя въ посмертныхъ распоряже- 
ніяхъ, заявляя, что надћется еще пережить 
всЬхь насъ. При другихъ обстоятельствахь 
такая счастливая перемЪна, привела бы насъ 
въ восторгъ, но теперь мы могли думать лишь 
о смерти его старшаго сына и о страшномъ 
обвинеми, тяготёвшемъ на его младшемъ 
сын$. 

Мой отець нашелъ нүжнымъ, чтобы я, 
какъ одинъ изъ юрисконсультовъ, не поки- 
далъ дома, пока тамъ оставался инспекторъ 
Лайль. Но намъ обовиъ рђілительно нечего 
было дЪлать. Артуръ ве возвращался, и такъ 
дВло тянулось до самаго утра, когда иаспек- 
торъ Лайль получить извВестіе, что русскій 
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поћхалъ въ бюро, чтобы допросить этого важ- 
наго свидВтеля, а черезъ часъ вернулся на- 
задъ и сообщилъ, что слуга категорически 
отказался дать какія-дибо показаня какъ 
относительно самаго события, такъ и вообще 
о себЪ и о русской княгинз. Отъ него даже 
нельзя было добиться, гдЪ находится ея домъ. 

— Онъ буквально помзшалея отъ стра- 
ха, —добавилъ Лайль:—Какъ я ни увфрятъ 
его, что онъ вн подозръвій, онъ дрожитъ и 
ничего не отвЪъчаетъ. 

До двухъ часовъ дня не было вичего но- 
ваго, но затћмъ намъ дали звать, что Ар- 
түръ находится въ гослитал% Св. Георга. Мы 
съ инспекторомъ помчались туда и нашли 
его лежащимъ въ кровати съ повязкой на 
головВ. Оказалось, что ваканувћ ночью онъ 
попалъ въ туман$ подъ извозчика, получилъ 
поврежденія головы и былъ доставленъ въ 
госпиталь въ безсознательномъ состоянии. Въ 
госпиталь, конечно, не знали, кто онъ та- 
кой, и потому могли сообщить роднымъ лишь 
сегодня, когда онъ пришелъ въ себя. Лайль 
немедленно объявилъ ему, что онъ аресто- 
ванъ по подозръвію въ убійствћ брата и кня- 
гини, и хотя инспекторь предӯпредилъ его, 
что онъ можеть не отв$чать на вопросы, я, 
какъ его повЪъревный, совфтовалъ ему откро- 
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венно разсказать все, что ему известно по 
поводу происшествий прошлой ночи. Долженъ 
здъсь же отмфтить, что извЪете о смерти 
брата, очевидно, взволновало его гораздо 
больше, чЪмъ самое обвиненіе въ убійств%. 

— Это вздоръ,—сказаль онъ:— Это не- 
лЬпо и чудовищно. Мы разстались вчера въ 
наплучшихъь отвошеніяхъ. 


Й овъ разсказалъ намъ слъдующее. По- 
глощенный болЪзнью отца, онъ вчера не чи- 
таль газетъ, н только поздно вечеромъ дво- 
рецкій принесъ ему газету, гдЪ было сооб- 
щено, что братъ живъ, прВхаль въ Довдонъ 
и остановился въ Батскомъ отелЪ. Артуръ 
тотчасъ пофхалъ туда, но оказалось, что его 
брать часовъ около восьми вечера ушелъ не- 
извЪстно куда. Такъ какъ къ отцу онъ не 
являлся, то Артуръ ршилъ, что братъ еще 
питаетъ прежнюю злобу, а тутъ, по есте- 
ственной ассодіаціи идей, онъ вспомнилъ и 
о причин семейной размолвки и рЬшилъ 
искать брата Четнея въ дом квягини Зичи. 
Хотя у послъдней онъ никогда ве былъ, но 
онъ зналъ, гдъ она живетъ, и потому не- 
медленно отправился туда. Полдороги, пока 
позволялъ туманъ, онъ проћхалъ на извоз- 
чикВ, а остальную часть прошелъ ифшкомъ 
и около девяти часовъ позвонилъ у дверей 
дома княгини. Русскій слуга отворилъ ему 
дверь и принялъ отъ него карточку. Черезъ 
минуту братъ выбћжалъ къ нему въ пріем- 
ную и радостно привътетвовалъ его. За нимъ 
вышла и княгиня дачи, которая также очень 
любезно его ветрЪтила. 


— Вамъ, конечно, есть о чемъ потолко- 
вать, —сказала она, обращаясь къ брать- 
ямъ: — Я пойду въ столовую, а вы распола- 
гайтесь въ гостиной, и когда кончите вашу 
бесъду, дайте мн знать. 


По уходћ княгини, Артуръ сообщилъ бра- 
ту о болЪзни отца и просилъ его немедленно 
Ъхать домой. 


— Теперь не время поминать старое, — 
добавилъ онъ:—Ты вернулся изъ мертвыхъ 
какъ разъ во время, чтобы примириться съ 
намъ, прежде чёмъ онъ умретъ. 

Әти слова ужасно взволвовали Четнея. 

— Ты совершенно не понимаешь меня, 
Артуръ,—сказалъ онъ;—ВФдь я не зналъ, 
что отецъ боленъ, иначе я уже давно былъ 
бы у него. И если я вообще до сихъ поръ не 
быль тамъ, то лишь потому, что не зналъ, 
простилъ ли онъ меня. Я сейчасъ пойду за 
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тобою, дай только проститься съ княгиней. 
Отнын$ я никогда ея больше не увижу. 

— Что ты говоришь?—воскликнулъ Ар- 
туръ. 

— Ручаюсь теб, — отвЪтилъ Четней:— 
Я и теперь ве предиолагалъ видфться съ нею 
и попалъ сюда единственно по недоразу- 
МЮ. 

И онъ разсказалъ Артуру, что порвалъ съ 
княгиней еще до своего отъфзда въ Африку, 
и, мало того, будучи въ Капръ, онъ узналъ 
таке факты изъ ея прошлаго, которые сдЪ- 
лали для него нежелательными и невозмож- 
ными какія бы то ни было дальнЪ пля сно- 
шевія съ нею. Разлука была окончательная 

и подвая. 
 — два жестоко обманула меня, —гово- 
рилъ овъ,--я не могу тебЪ выразить, какъ 
жестоко! Въ теченіе тЪхъ двухъ лътъ, что я 
пытался склонить отца къ согласію на вашъ 
бракъ, ова была любовницей какого-то рус- 
скаго. Они тайно видЪлись здЪсь въ Ловдо- 
в, а ея пофздка въ Каиръ была лишь вы- 
мышленнымъ предлогомъ, чтобы видЪться 
СЪ ВИМЪ. 

— И все-таки ты лишь сегодня возвра- 
тился, и уже снова съ нею, — возразилъ Ар- 
туръ. 

— Эго объясняется очень просто, —0отвћ- 
тилъ тоть;—Я еще не усифлъ кончить объ- 
да, какъ получилъ отъ нея записку, въ ко- 
торой она писала, что, узвавши о моемъ при- 
быти, просить меня немедленно пріъхать къ 
ней. Она, молъ, въ больпомъ гор%, умираетъ 
отъ непзлфчимой болЪзни, безъ друзей и безъ 
средствъ и, ради нашего прошлаго, умоляетъ 
меня прійти къ ней на помощь. За два года, 
проведенные мною въ джунгляхъ, мое преж- 
нее чувство остыло, но я не могъ отвергнуть 
ея послЪдвей мольбы. Я поспфшилъ сюда и 
нашелъ ее, какъ видишь, такою же прекрас- 
ной, какъ и прежде, въ добромъ здоровьи 
и, судя по обстановкЪ, далеко не въ нуждф. 
Я спросилъ ее, зачфмъ она написала, мн%, 
что умираетъ чуть ли не на чердакЪ. Она за- 
смБялась и отвЪтила, что сдЪлала это для 


того, чтобы я непремънно прхалъ. Наэтомъ ' 


разговорћ ты и засталъ насъ... Ну, я пойду 
проститься съ нею, а ты поБзжай домой. Да, 
да, можешь мн повфрить, я сейчасъ же по- 
слЪдую за тобою. Она теперь не имфетъ на 
меня никакого вліянія, но, конечно, на свой 
манеръ она любитъ меня, и я боюсь, что прп 
сцевъ прощанія тебъ ве совсмъ иріятво бу- 
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детъ присутствовать. Повзжай домой и ска- 
жп отцу, что я буду черезъ десять мивутъ. 

— Вотъ при какихъ условіяхъ мы раз- 
стались,—-разсказывалъ Артуръ.—Еще ви- 
когда у насъ не было такихъ дружескихъ от- 
ношеній. Я былъ счастливъ видфть его жи- 
вымъ; былъ счастливъ, что овъ вернется до- 
мой и примирится съ отцомъ; былъ сча- 
стливъ, что онъ, наконецъ, избавится отъ 
этой женщины. 

При этихъ словахъ онъ обернулся къ ин- 
спектору Лайлю, который сидвлъ у изго- 
ловья кровати, дћлая замзтки въ своей за- 
писвой книжк, п вскричалъ: | 

— Скажите же теперь, во имя здраваго 
смысла, могъ ли я выбрать для убійства мо- 
его брата такой моментъ? 

Инспекторъ Јайль не сразу отвътилъ. Я 
не знаю, знакомы ли вы, господа, съ инспек- 
торомъ Лайлемъ. Если вътъ, то я долженъ 
вамъ замътить, что это весьма замЂчатель · 
ный человфкъ. Наша контора часто обра- 
щается къ нему за совътомъ, и мой отецъ 
въ высшей степени уважаеть его. Въ чемъ 
онъ неизм8римо превосходить обыкновенва- 
го полицейскаго чиновника, это въ способ- 
ности воображевія. Онъ мысленно ставить 
себя на мето преступника, рисуетъ сео, 
какъ онъ поступилъ бы при тъхъ же усло- 
віяхъ, и въ концъ концовъ настолько про- 
никается этими идеями, что распутываетъ 
самое сложное ва первый взглядъ дЪло. Маъ 
часто говорили, что если бы Лайль ве былъ 
сыщикомъ, онъ былъ бы выдающимся но- 
этомъ или адвокатомъ. 

Итакъ, повторяю, Лайль не сразу отвф- 
тилъ. Помолчавъ немного, онъ сказалъ Ар- 
туру: 

— Противъ васъ говорятъ слћдующія 
улики. Съ тЪхъ поръ, какъ распространился 
слухъ, что вашъ братъ умеръ въ Африкъ, 
вы вошли въ больше долги. Возвращевіе 
лорда Четнея подорвало вашъ кредитъ, и 
сумма вашихъ обязательствъ значительно 
превысила ваше личное состояніе. Никто не 
могъ звать о вашей встръчъ съ братомъ у 
мадамъ Зичи. Но вы отлично звали, что вашъ 
отецъ едва ли переживетъ эту возь, и если 
вашъ братъ послфдуетъ за нимъ, то вы из- 
бъғнете разоревія и ставете наслЪдвикољъ 
всего родового состоявія Четнеевъ. 

— Ахъ, вотъ какъ вы силели все это! — 
воскликвулъ Артуръ;—Но для чего же мић 


‘понадобилась смерть киягиви? 
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— (кажуть, что она была свидъгельни- 
цей убійства и что она могла выдать васъ. 

— Но почему же я не үбилъ въ такомъ 
случаћ и слугу! 

— Онъ спалъ и ничего не видълъ. 

— И вы вфрите всему этому? 

— Рёчь идетъ не о томъ, чему я вёрю,— 
спокойно возразилъ инсиекторъ,—-а о томъ, 
Чему могутъ повфрить присяжные. 

— Но это невозможно! — кричалъ Ар- 
туръ: — Это чудовищно! Это ужасно! 

И прежде, тъмъ мы усизли удержать 
его, онъ вскочилъ съ постели и вачалъ одЂ- 
ваться. Больничная прислуга схватила его, 
чтобы силою уложить въ кровать, но овъ 
отчаянно сопротивлялся. 

— Я не могу оставаться въ постели, 
когда замышляють отправить меня на ви- 
сЪлицу! — кричалъ онъ: — Я иду съ вами 
туда. Я хочу присутетвовать при осмотр. 
Это мое право. Онъ мой братъ. Я скажу 
вамъ, кто его убилъ. Это она убила, его. 
Цервовачально она отравила ему жизнь, а 
теперь она убила его. Въ теченіе пяти лВтъ 
она надБялась сдзлаться его женою, а те- 
перь, когда ему стала извъстна ея измЪна 
и онъ рћЬшилъ порвать съ нею, она убила 
его, а потомъ, изъ страха наказанія, покон- 
чила съ собою. Повторяю вамъ, это ова 
убила его, и вы увидите, подлЪ нея или, 
быть можетъ, у нея въ рукахъ, вы найдете 
кинжадъ, которымъ ова совершила это. Что 
вы тогда скажете? 

Лайль отвернулъ голову и потупилъ взоръ. 

— Ямогъбы сказать, —ВЫмМолвилъонъ, — 
что это вы положили туда кинжалъ. 

Артуръ издать гнЪвный кракъ й бро- 
сился на инспектора, но зашатался и 
упалъ бы на полъ, если бы инспекторъ не 
подхватить его. Кровь хлынула ручьемъ 
изъ-подъ перевязки, и онъ почти лишился 
чувствъ. Мы осторожно положили его на 
постель и, оставивши его на попечени по- 
лиція и докторовъ, пофхали по тому адресу, 
который онъ далъ намъ. Домъ оказался въ 
трехъ минутахъ ходьбы отъ того же госпи- 
таля св. Георгія. Овъ находится на Тревор- 
ской террас®, среди небольшого ряда до- 
мовъ, который однимъ концомъ упирается 
въ Гидль-Отратъ. 

По выход изъ больницы Лайль ска- 
залъ мнЪ: 

— Вы не должны упрекать меня за мой 
образъ дЪйствй. Всяюя средства хороши 
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въ эгомъ дЪЛЪ, и я былъ въ иравЪ играть 

на нервахъ этого юноши, чтобы добиться 

признавія. Но, увфряю васъ, я самъ бы отъ 

души желалъ, чтобы онъ оказался не-’ 
виненъ. Но напередъ ничего нельзя знать. 

Все зависить .отъ того, что мы увидимъ 

своими собственными глазами. 

Когда мы достигли дома, Лайль отво- 
рилъ ставню и выбилъ стекло въ одномъ 
изъ 0ковъ НИЖНЯГО этажа, а мы ВлЁЗлИ 
туда, подъ прикрытіемъ деревьевъ сада. 
Мы очутились въ иріемной. Газъ еще горфлъ 
за. пвЪтными стеклами и шелковыми абажу- 
рами, и когда дневной свЪтъ вмЪсть съ 
нами ворвался въ домъ, комнаты получили 
отталкивающій и неряшливый видъ, по- 
добно театральному фойе утрохъ или входу 
въ игорный домъ. Тагостное молчаніе ца- 
рило вокругъ, и мы невольно говорили шо- 
потомъ. Когда Лайль взялся за ручку двери 
гостиной, у меня сжалось горло, но, т8мъ не 
менђе, я послБдовалъ за инспекторомъ, и 
здЪсь мы увидВли на диван% тЬло лорда 
Четнея, какъ его описалъ нашъ лейтенавтъ 
Сэрсъ. Въ столовой мы нашли тЪло княгини 
Зичв. Ова лежала на полу, раскинувши 
руки по сторонамъ, при чемъ тоненькая 
струйка запекшейся крови темнзла вдоль ея 
обважевваго плеча. Какъ мы нв искали на 
полу, ползая на четверенькахъ, орудія убій- 
ства мы не нашли. 

— Ради бЪднаго Артура, — сказалъ я, — 
я не пожалћлъ бы тысячи фунтовъ, чтобы 
кинжалъ оказался у вея въ рук%. 

· — Что мы ве нашли его здЪсь, — отвћ- 
тилъ инспекторъ Лайль, — служить, по моему 
ивће1ю, лучшимъ доказательствомъ, что онъ 
не причастенъ къ преступленю. Онъ—чело- 
вЪкъ не глупый, и будь онъ виновенъ, овъ 
сообразилъ бы, что, положивъ кинжалъ въ 
руку убитой, могъ бы отвратить отъ себя 
подозрћніе. При томъ овъ такъ настаивалъ, 
что мы вайдемъ тамъ кивжалъ. (въ бы не 
утверждалъ этого такъ уввренно, если бы 
звалъ, что кинжала тамъ нътъ, что онъ его 
взялъ съ собою. Но это, конечно, не само- 
уййство. Самоубійца ве можеть встать, 
спрятать оружие, которымъ онъ себя убилъ, 
и затЬмъ снова лечь. НЬтъ, мы имфемъ 
здесь дъло съ двойнымъ убійствомъ. 

Развивая эту мысль, Лайль продолжалъ 
методический обыскъ, изучая всф детали 
каждой комнаты. Я такъ боялся за участь 
бъдваго Артура, что не отставалъ отъ ин- 
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`‘спектора вп на шагъ. Я хотълъ видЪть все, 
ЧТо ОНЪ ВЯДЂЛЪ, и по возможности не допу- 
скать его до неправильнаго толкованія на- 
ходимыхъ уликъ. Когда, наконецъ, онъ кон- 
чилъ осмотръ, мы сЪли въ гостиной, ОНЪ 
вынуль свою записную книжку и прочелъ 
велүхъ какъ показане Артура, такъ и то, 
что онъ слышалъ отъ лейтенанта, Сэрса. Мы 
сравнили оба разсказа, слово за словомъ, 
взвћшивая каждое выражене, но я не могъ 
опредвлить, какой вереін Лайль придаетъ 
больше взры. 

— Мы стараемся построить домъ,--гово- 
рилъ Лайль, — тогда какъ половины кир- 
пичей недостаетъ. Передъ вами дв тео- 
рій: по одной —лордъ Артуръ виновенъ въ 
обоихъ убйствахъ, по другой — эта жен- 
щина совершила убійство и затЪмъ покон- 
чила съ собою. Но пока мы не найдемъ спо- 
соба заставить говорить русскаго слугу, я 
отказываюсь върить обЪимъ гипотезамъ. 

_ — Что же вы можете узнать отъ него? — 
спросилъ я: —Онъ былъ пьявъ и спалъ мерт- 
вецкимъ сномъ. (Онъ ничего не видЪлъ. 

— Это еще неизвъстно, — возразилъ 
онъ: — Лейтевантъ Сэрсъ ечитаетъ его глу- 
пымъ парнемъ. Я не увфренъ, что онъ не 
хитрый актеръ. Какую роль игралъ онъ въ 


этомъ дом? Каковы были его истинныя · 


обязанности’ Предположите, что онъ дол- 
женъ быль не охранять эту женщину, а 
сяфдить за нею. Допустимъ на мгновене, 
что онъ былъ на службЪ не у женщины, ау 
мужчины, и посмотримъ, что изъ этого 
выйдетъ. Несомн®нно, что этотъ домъ имфетъ 
хозяина, таинственнаго, отсутствующаго гос- 
подина, который живетъ въ С.-Петербург, 
какого-то русскаго, который сталъ между 
Четнеемъ и Зичи, и изъ-за котораго Четней 
разстался съ нею. Онъ-то именно и купилъ 
этоть домъ для мадамъ Зичи, овъ при- 
слалъ изъ Россія эти ковры и драпировки, 
онъ меблировалъ весь домъ по своему вкусу, 
п я думаю, что онъ и поставилъ сюда рус- 
скаго лакея подъ предлогомъ услүгъ кня- 
гив, но, на самомъ дЪлЪ, чтобы слЪдить 
за нею. Наша полиція не знаетъ. кто такой 
этотъ господинъ; русская полиця, къ ко- 
торой мы въ свое время обращались за 
справками, также ничего не могла с006- 
щить о немъ. Когда лордъ Четней уъхалъ 
въ Африку, мадамъ Зичи жила въ (.-Пе- 
терӧург, но у нея въ дом толкалось 
столько мужчинъ, что невозможно было 
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опредлить, кто изъ нихъ къ ней наиболЪе 
близокъ. 

Лайль указалъ на современныя француз- 
скія картины и тяжелые шелковые ковры, 
украшавшіе стъны. 

— Неизвфстный человъкъ со вкусомъ п 
средствами —продолжалъ онъ:— Такой че- 
ловфкъ ве пошлетъ глупаго парня стеречь 
любимую женщину. Вотъ почему я ве могу 
согласиться съ минфнемъ лейтенанта Сэрса, 
что слуга глупъ. Я считаю его, наоборотъ, 
хитрымъ негодяемъ. Я считаю его храните- 
лемъ чести своего хозяина, или его соб- 
ственности, все равно, будетъ ли эта соб- 
ственность представлять собою серебряный 
сервизъ или женщину, которую тотъ лю- 
битъ. Вчера ночью, по уходћ лорда Артура, 
слуга остался съ лордомъ Четнеемъ и ма- 
дамъ Зичи. (Съ того мЪста, гдЪ онъ сидвлъ 
въ передней, овъ могъ слышать, какъ лордъ 
Четней прощался съ мадамъ Зичи, ибо, если 
мои догадки справедливы, онъ отлично по- 
нимаетъ по-англійски. Допустимъ, что овъ 
слышалъ, какъ она умоляла Четнея не по- 
кидать ея, напоминала ему его объща- 
нія жениться на ней; допустимъ далће, что 
овъ слышалъ, какъ лордъ отказывался. го- 
ворилъей, что въ Каиръ онъ узвалъ объ өя 
измфн$ съ этимъ русскимъ, т.-е. хозяйномъ 
нашего лакея. Она заявляетъ ему, что это 
неправда, что она любитъ только его, что 
этотъ русскій поклонникъ никогда не имВлъ 
и не имћетъ ничего общаго съ нею, что она 
не любитъ никого, кромћъ него, лорда Чет- 
нея, и умретъ, если онъ броситъ ее. Допу- 
стимъ, что лордъ Четней вфрить ей, что 
прежнее ослЬпленіе возвращается къ нему, 
и въ минуту слабости онъ хватаетъ ее въ 
свои объятія. Вотъ чего боялся хозяинъ 
этого дома, этой женщины и этого слуги. 
Затвиъ-то и поставилъ онъ сюда своего 
цербера, и откуда мы знаемъ, что этотъ цер- 
беръ въ такую минуту не счель долгомъ 
вступиться за честь своего господина? Какъ 
вы полагаете?’ Объясвяетъ это всю исторю? 

Нечего и говорить, что я могъ только 
радоваться всякой гипотез», исклюзавшей 
виновность Артура, но объясневіе Лайля 
было до крайности фантастично. Я отв%- 
тилъ, что эта гипотеза дЪлаетъ честь его 
фантазш, но этого еще очень мало, чтобы 
послать челов$ка ва висЪлицу. 

— Конечно, мало, — отвЪтилъ инспек- 
торъ,— но я могу этимъ припугнуть его. При 
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слъдующемъ допросв я дамъ ему понять, 
что считаю его убійцей, и надзюсь, что это 
развяжетъ ему языкъ. Онъ увидать себя 
вынужденвымъ защищаться. Идемъ, — 38- 
кончилъ Лайль, — намъ надо вернуться въ 
бюро, здесь намъ больше нечего дЪлать. 

въ поднялся съ мета, и я послъдовалъ 
за нимъ. Но въ ту самую минуту, когда мы 
отворили парадную дверь, у калитки пока- 
зался почтальонъ. Лайль остановился съ 
восклицаніемъ досады. 

— Какъ это глупо съ моей стороны! — 
воскликнулъ онъ, указывая на м8дную до- 
щечку съ прорфзью посредин%, прибитую на 
парадной двери: — ЗдВсь имфется ящикъ 
для писемъ, а я не думалъ заглянуть въ него. 
Если бы не почтальонъ, я бы и не вспомнилъ 
объ этомъ. 

Онъ быстро вернулся въ передвюю и 
тронулъ крышку ящика. (Онъ былъ запертъ. 
ТБмъ временемъ почтальонъ поднялся по 
ступенькамъ входа съ письмомъ въ рук. 
Инспекторъ молча взялъ письмо изъ рукъ 
почтальона и сталъ разсматривать его. Оно 
было адресовано княгин® Зичи, и на кон- 
верт® стояла фирма Вестъ-Эндской портнихи. 

— Это письмо не представляетъ важно- 
сти, —сказалъ онъ. 

Онъ вынулъ карточку и подалъ поч- 
тальону со словами: · 

— Я ивспекторъ Лайль изъ Окотлавдъ- 
Ярда. Обитатели этого дома арестованы. 
Все, что здёсь находится, состойтъ подъ 
мормъ надзоромъ. Вы уже доставляли пись- 
ма сегодня? 

Почтальонъ изобразилъ на лицъ ис- 
пугъ, но проворно отвћътилъ, что совершаетъ 
уже третій обходъ. Первую почту онъ рав- 
носилъ въ семь часовъ утра, а вторую — въ 
одиннадцать. 

— Сколько писемъ вы сдали сюда? 

— Если не ошибаюсь, всего шесть. 

— Вы опустили ихъ въ ящикъ? 

— Да, я всегда опускаю ихъ въ ящикъ, 
звоню, чтобы прислуга знала объ этомъ, и 
бЪгу дальше. 

— Не замътили ли вы, получались ли сю- 
да письма съ русскими почтовыми марками? 

— 0, да, сэръ, очень много. 

— Оть одного и того же лица? 

-— Почеркъ одинъ,—отвётилъ почталь- 
онъ:—Обыкновенно они приходятъ разъ въ 
ведвлю. Сегодня какъ разъ пришло одно. 

— Отлично, — сказалъ Лайль: — Очень 
вамъ благодаревљ. 
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Овъ снова вошелъ въ переднюю и, 
вынүвъ свой перочинный ножакъ, сталъ 
ковырять имъ въ замкћъ почтоваго ящика. 


— Непростительная небрежность съ моей 
стороны, — сказалъ онъ взволнованно: — 
Сколько разъ мн случалось обнаруживать 
преступниковъ, благодаря ихъ почтовому 
ящику! Эти письма, которыя регулярно разъ 
въ недфлю приходять изъ Росеш, могутъ 
быть лишь отъ одного лица. Наконецъ-то 
мы узнаемъ имя хозяина дома. Нътъ со- 
миЪнія, что одно изъ его писемъ опущено се- 
годвя въ этоть ящикъ. Мы можемъ сдълать 
весьма важное открытіе. 


Говоря это, онъ ковырялъ ножикомъ 
въ щели замка, но вслЪдстіе овладфвшаго 
имъ нетероћнія его рука подвернулась, ‚и 
лезвіе ножа сломалось. Я подняль ногу и 
ударомъ каблука высадилъ дверцу ящика. 
Мы бросились къ ящику и оба одновременно 
засунули туда руки. На мгновевіе мы оцБ- 
певћли на мЪстъ. Ящикъ былъ пустъ. 


Не знаю, долго ли мы такъ стояли, глу- 
по глядя другъ ва друга, во Лайль первый 
оправился отъ изумлевія. Онъ схватидъ ме- 
ня за руку и съ волневіемъ указалъ на пу- 
стой ящикъ. 

— Понимвете ди вы, что это значатъ? — 
почти закричажь онъ: — 9то значить, что 
кто-то предупредиль васъ. Кто-то былъ 
здВсь не далће трехъ часовъ тому назадъ, 
т.-е., п0слћ одиннадцати часовъ утра. 

— Русскій лакей! —воскдикнулъ я. 

— Русск лакей дъ арестомъ! — возра- 
зилъ Лайль:—Онъ ве могъ забрать писемъ. 
Лордъ Артуръ быть въ госпитал®. Значить, 
есть кто-нибудь третій, котораго мы не зна- 
емъ, и который именно и есть убійца. (въ 
вернулся сюда вли для того, чтобы увичто- 
жить письма, которыя, какъ онъ зналъ, изо- 
блачать его, или удалить что-нибудь другое, 
оставленное имъ во время убійства, что-ни- 
будь, могущее послужить уликой, —оруже, 
напримфръ, или портсигаръ, платокъ съ мЪт- 
кой, пару перчатокъ. Во всякомъ случа%, 
это былъ очень опасный для него предметъ, 
если онъ рёшидся сегодня явиться сюда. 


— Почему мы знаемъ, что онъ теперь не 
здесь —замЪтилъ я. 


— Ну, за это я могу поручиться, —отвћ- 
тилъ Лайль:—Я могу промахнуться въ н%- 
которыхъ вещахъ, но осмотрёлъ я этоть 
домъ основательно. Тёмъ не менфе мы еще 
разъ должны обойти его, отъ погреба до 
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крыша. Мы имфемъ теперь слЪдъ и должны 
руководаться имъ, забывъ 000 всемъ другомъ. 

Съ әтими словами овъ вернудся въ гости- 
ную и сталъ осматривать ее, переворачивая 
даже книги на этажеркЪ и ноты на форте- 
шано. 

— Кто бы онъ ни былъ, —продолжалъ 
онъ, —мы знаемъ теперь, что у него есть 
ключь отъ парадной двери и ключь отъ 
ящика для писемъ. Слфдовательно, онъ или 
живетъ здЪсь, или является сюда, когда ему 
угодно. Руссюй говоритъ, что онъ един- 
ственный слуга въ домЪ. Въ такомъ случаф, 
можеть существовать лишь одно лицо, кото- 
рое имфетъ ключи отъ дома и отъ ящика для 
писемъ, —это то, которое живетъ въ С.-Пе- 
тербүргъ. Въ моментъ убійства оно находи- 
дось за дв тыёячи миль отъ Лондона... 

Лайль вдругъ остановился п обернулся ко 
мав со сверкающими глазами. 

— А почемъ я знаю, что это такъ?—38- 
кричалъ онъ:—РазвЪ онъ не могь быть вче- 
ра ночью здесь? 

(Онъ что-то бормоталъ и размахивалъ ру- 
ками, совершенно позабывши о мовиъ при- 
сутствін. | 

— Не говоряте со мной! —воскликнухъ 
овъ, когда я хотБлъ что-то замфтить:-—-Я 
понимаю теперь все. Это пе `слӯга, а самъ 
хозяинъ приходилъ сегодня за письмами. 
(еъ ‘вернулся ради нихъ, такъ какъ звалъ, 
ато они могутъ изобличить его. Мы должны 
найти ихъ. Мы должны достать эти письма. 
Если мы найдемъ хотя бы одно письмо съ 
русской маркой, мы найдемъ үбійцү! 

Онъ говорилъ, какъ помфшанный, и'б%- 
галъ по комнатБ, протянувъ одну руку впе- 
редъ, какъ дълаютъ въ театр чтецы мыслей, 
когда ови отыскиваютъ какую-нибудь 8а- 
прятанвую вещь. (нъ вытащилъ изъ кон- 
торки пачку пясемъ и сталъ проворно пере- 
клалывать ихъ, какъ игрокъ, сдающій кар- 
ты; онъ сталъ на колвни передъ каминомъ 
и выгребъ руками остывшій пепелъ, затъмъ, 
точно собака, попавшая ва слъдъ, устремил- 
ся къ корзивъ для бумагъ и вытряхнулъ ея 
содержимое ва полъ. Вдругъ онъ издалъ тор- 
жествующій крикъ и, отдВливъ изъ кучи 
бумагъ нъсколько обрывковъ, протявулъ ихъ 
М%. 

— Смотрите! Вотъ они! Вотъ вс пять 
писемъ, разорванныя пополамъ. Русскій да- 
же не погрудился прочесть ихъ. Они все 
еще запечатавы. Л ошибся. Онъ возвращал- 
ся пе за тЬмъ. Онъ не повималъ ихЪ важ- 
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ности. Онъ приходилъ за чёмъ-нибудь дру- 
гимъ п, увидфвъ ящикъ въ дверяхъ, вынулъ 
письма, сдожилъ ихъ... вотъ такъ... разо- 
рвалъ ихъ пополамъ и, такъ какъ въ ками- 
нъ не было огня, бросилъ ихъ въ корзину. 
Смотрите, вотъ и русская марка! Вотъ его 
собственное письмо — нераспечатанное! 

Мы посмотрћли ва русскую марку и уви- 
дъли на ней штемпель С.-Петербургскаго 
почтамта. Можно было разобрать и число— 
четыре двя тому назадъ. На другой сторон 
стоялъ штемпель лондонскаго почтоваго от- 
дЪленія, сегодвяшняго числа. Конвертъбылъ 
изъ обыкновенной синей бумаги, и мы безъ 
труда вашли вторую половину его. Мы вы- 
тащили оттуда 06% половинки письма и с0- 
единили ихъ вмЪстБ. Письмо заключало въ 
себъ лишь двф строчки и гласило: «Я вы- 
Ъзжаю изъ С.-Петербурга сегодня ночью и 
въ понедфльвикъ послЪ обфда буду у тебя». 

—- Въ понедёльникъ— это вчера! — воє- 
кликнуть Лайль: —0въ цріЪхалъ на дв%- 
надцать часовъ раньше, зъиъ получилось его 
письмо, но все-таки во время, —во время, 
чтобы его повзситы 2 

Сэръ Андрью при этихъ словахъ стукнулъ 


кулакомъ по столу. 


— А имя?--сироевлъ овъ; — Какъ же 
письмо было подовсано? Была тамъ подпись? 

Молодой адвокатъ поднялся съ иъста и 
облокотился вытянутыми руками 0 столъ. 

— Тамъ не было полнаго имени. Письмо 
было подписано лишь ивиціалами. Но навер- 
хү быль печатный заголовокъ съ адресомъ 
автора письма. Адресъ гласилъ: <А мерп- 
кансковпосольство. С.-Петербургъ.Бю- 
ро Морского Атташе», а иниціалы совпа- 
дали съ пниціалами этого джентльмена, ко- 
торый сидвтъ противъ насъ, и который ска- 
залъ вамъ, что онъ первый нашелъ, трупы 
ната это были ивищалы лейтенанта 

эрка! 

Напряженнное иолчане воцаролось посл 
этихъ словъ, которыя прозвенфли, точно 
стрфла, спущенная съ тетивы. Сэръ Андрью, 
блдный, съ широко открытыми глазами, 
отскочилъ назадъ съ восклицаніемъ ужаса. 
Онъ смотрълъ ва морского атташе. Но аме- 
риканецъ издалъ вздохъ удовольствія и 00- 
легчевія и, откинувшись на своемъ стул, 
тихонько аилодировалъ. 

— ВеликолБино, —-тихо сказалъ онъ: — 
Даю вамъ сдово, я не могъ сообразить, куда 
вы мЪтите. Вы перехитрили меня. Признаюсь, 
вы перехитрили меня. 


ччы чь а МАМ их 


Госцодинъ съ жемчужной булавкой на- 
клонӣлся къ нимъ и нервно прошепталъ: 

— Теы Вудьте осторожны! 

Но въ эту минуту слуга въ третій 
разъ подазъ ему записку, которую тоть но- 
сившно прочелъ. Записка гласила: «Огви 
въ палатф потушены, засфлане коячено». 

Господинъ съ булавкой бросилъ записку 
на столъ и радоство закричалъ: 

— Ура! Ура! ЗасВданте кончено! 

И поднявъ свой стаканъ, онъ кивнүлъ 
головой морскому этташе, и курьеру, и ад- 
вокату и сказалъ: | 

— Джентльмены! Приношу вамъ свою 
флагодарность и поздравлевія! 

‚ Онъ залпомъ осушилъ стаканъ п глубоко 
вздохнуль отъ удовольствия. 

— Но послушайте, — скагалъ курьеръ 
адвокату, размахивая пальцемъ, — вашъ 
разеказъ не выдерживаетъ критики. И при 
томъ вы говорили такъ быстро, что я не 
могъ хорошо слёдить за нитью. Даю вамъ 
слово, что ваши улики не имфла бы ника- 
кого зваченія для суда. Съ такими уликами 
не то что человЪка, кошки нельзя повЪсять. 
‚ Ваша исторія слишкомъ искусственна. Воть 
моя, дЪйствительно,: могла случиться, она 
носить на себЪ печать... 

Въ радоетяхъ творчества разсказчики за- 
были о своей аудитори, и только неожи- 
давное восклицавіе сэра Андрью заставило 
ихъ въ смущени обернуться къ нему. На 
его лицф одновременно отражались и гнЪвъ, 
и недовъріе, и изумлене. | 

— Господа, что все это значить’ —вос- 
кликнулъ онъ;— Эго шутка, или вы съ ума 
сошди? Если этоть человЪкъ убійца, то по- 
чему онъ на свобод? Или это только игра? 
Объясните же, въ чемъ дЪло! 

Американецъ, перегхянувшись съ това- 
-рищами, всталь и вежливо поклонился. 

— Я не убійца, сэръ Андрью, — сказалъ 
онъ,— и вамъ нечего опасаться. Вь вущно- 
сти, я теперь гораздо больше додженъ 6о- 
яться васъ, нежели вы меня. Но я прошу 
вашего снисхожденя. Мы не хотзли оби- 
дЪть васъ или смфяться надъ вами. Већ эти 
истори мы сочинили, выдавая себя за тВхъ, 
-кЪмъ мы вовсе не были, съ цфлью позаба- 
вить васъ лучшими детективными разска- 
зами, чЪмъ, напримфръ, тотъ, который вы 
только-чго читали. 

Баронетъ вервно потирагъ себЪ лобъ. 

-— Вы хотите, другими словами, сказать, 
что ничего подобнаго не случилось’ — вос- 
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кликвулъ онъ. — Что лордъ Чегвей не 
убитъ,. что его адвокатъ не вашелъ вашего 
письма, посланнаго вами изъ С.-Петербурга, 
и что даже теперь. когда 0въ обвивялъ васъ 
въ убійствВ, это была не боле, какъ 
шутка? 

— Мн очень жаль разочаровать васъ,— 
отвЪтилъ американецъ, — но онъ уже пото- 
му не могъ найти моего письма, посланнаго 
мною изъ С.-Петербурга, что я никогда не 
былъ въ этомъ городз. До настоящей недЪли 
я вообще не покидалъ своего отечества. Я 
вовсе не морской офицеръ. Я— писатель, и 
сегодня, услышавъ, что вы любите дете- 
ктивные разсказы, рёшилъ позабавить васъ 
однимъ изъ разсказовъ собественнаго сочи- 
нен1я, задуманныхъ мною только сегодня. 

— Но лордъ Четней не вымышленное 
лицо, —настаиваль баронетъ,—онъ суще- 
ствўетъ, и два года тому вазадъ овъ, дъй- 
ствительно, үвхалъ въ Африку, и его счи- 
тали погибшимъ, а его брата Артура про- 
чили въ наслЪдники. А вчера лордъ Четней 
возвратился. Я самъ читалъ объ этомъ въ 
газетахъ. | 

— Я тоже читаль объ этомъ.-—согла- 
сился змериканецъ —и это показалось мн 
хорошимъ сюжетомъ для разсказа, т.-е. я 
говорю о неожиданномь воскресени изъ 


мертвыхъ и о взроятномъ равочаровани 


младшаго брата. Воть я и заставнлъ его 
убить своего старшаго. брата. Что же ка- 
сается княгини Зачи, то я ее прямо выду- 
малъ. Тумана зато я не выдумывалъ. Вчера 
вечеромъ я могъ убфдиться, что такое лон- 
довскій туманъ: я проблуждалъ въ некъ ц%- 
лыхъ три часа. 

Баронетъ сердито повернулся къ королев- 
скому курьеру. 

— Но этотъ джентльмевь не писатель. — 
сказалъ онъ:—Онъ служить въ министер- 
ствъ иностранныхъ дълъ. Я часто вижу его 
тамъ, и, по его словамъ, княгиня Зичи не 
басня. Онъ утверждаетъ, что зналъ ее очень 
хорошо, и что она покушалась обокрасть 
его. 

Чивовникъ министерства иностранныхъ 
дЪълъ смущенно глядълъ на баровета п 
нервно попыхивалъ своею сигарой. 

— Эго в%рно, сәръ Андрью,-—жалобно 
сказаль онъ, —что я королевскій күрьеръ, 
и что однажды какая-то женщина пыталась 
обокрасть королевскаго курьера. Но это слу- 
чилось не со мною, а съ моимъ товарищемъ. 
Единственная русская княгиня, которую я 
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зналъ, называлась Забрицкая. Вы, в®роятно, 
также видали ее. Она плясала на канатћ въ 
Ақваріуив. 

Сэръ Андрью, негодованів котораго не 
уменьшалось, накинулся на молодого адво- 
ката. . 

— Ну, и вы, конечно, также все выду- 
мали? Иначе и быть не можетъ, разъ лордъ 
Четней живъ. Но неужели и вы не тотъ, за 
кого вы себя выдали, т.-е. не сынъ Чадли? 

— Къ сожал%нію, вы правы, мое имя не 
Чадди, —отвЪтилъ тотъ съ улыбкой: —Но я 
хорошо знакомъ съ этою семьей. 

— Еще бы! -— презрительно воскликнулъ 
баронетъ:—Судя по безцеремонности, съ 
которою вы обращались съ семьею Четней, 
вы в съ нею на короткой ног. 

Молодой человъкъ откинулся на спинку 
стула и посмотрёлъ на слугъ, находившихся 
на другомъ концћ комнаты. 

— Я такъ давно здвсь не былъ, —ска- 
залъ онъ, —что сомывваюсь, помнить ли 
меня прислуга. Развъ Джозефъ. Джозефъ, 
иди сюда! 

Джозефъ подбћжалъ къ нему. 

— Джозефъ, скажи джентльменамъ, кто 
застрёлилъ этого льва? Кто подарилъ на- 
шемү клубу эту шкуру? 

Джовефъ, несколько смущенный экзаме- 
номъ, цли котораго овъ не понималъ, не- 
ръшительно переминался съ ноги на ногу. 

— Ато? Да вы же, баринъ! — запинаясь 
сказалъ онъ. 

— Ву, да, я,—воскликнулъ молодой че- 
ловъкъ: — Но кто же я такой? Скажи 
джентльменамъ, какъ меня зовуть. (ви 
мн» не вврятъ. 

— Кто вы, милордъ? Вы— лордъ Четней, 
сынъ лорда Әдама. 

— Согласитесь, —сказалъ лордъ, когда 
шумъ вокругъ утихъ, — что я не могъ оста- 
ваться мертвымъ, пока мой братъ обвинялся 
въ үбійствъ. Я долженъ былъ что-нибудь 
предиринять. Фамильная честь требовала 
этого. Артуръ, какъ младшій братъ, можетъ 
не дорожить ею и спокойно относиться къ 
подобному обвиненю, во меня шокировало 
бы, если бы его повесили за убйство. 

— И вы не задумались меня отправить 
на висфлицу, —сказалъ американецъ: —По- 
давленный тяжестью уликъ, я признаю 
себя виновнымъ и приговариваю себя къ 
уплатБ издержекъ, үстановленныхъ обы- 
чаемъ нашей страны. Пусть Джозефъ по- 
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дастъ карточку винъ, и я закажу для всего 
общества пять бутылокъ шампанокаго. 

— Нътъ, в®тъ, — возразилъ господинъ 
съ жемчүгомъ,—не вы должны угощать 
насъ. По справедливости, судебныя издержки 
должны быть возложены на сэра Авдрью. 
Пора вамъ теперь знать, — продолжалъ овъ, 
обращаясь къ баронету,—что вы, не въдая 
о томъ, были жертвою, такъ сказать, иа- 
тріотическаго заговора. Выслушанные вами 
разсказы имли болће серозную ц%ль, не- 
жели одну забаву. Ови имли цълью не дать. 
вамъ сегодня выступить въ палат общинъ. 
Я долженъ вамъ теперь объяснить, что все 
это время одинъ изъ слугъ дежуриль на 
Трафальгарской площади, съ тъмъ, чтобы 
дать мӯ знать, какъ только огни въ па- 
латЬ будуть погашены. Теперь засфдан!е 
кончено, и наша цЗль достигнута. 

Баронетъ, прищуривъ глаза, глядълъ на 
говорившаго и затВмъ поспЪшно вытащилъ 
часы. Улыбка тотчасъ сбъжадла съ его губъ, 
и его лицо приняло суровое и недовольное 
выражение. 

— Но нельзя ли будеть спросить, — хо- 
лодно произнесъ онъ, —-какова же была ко- 
нечная цЪль всего этого? 

— Весьма достойная, —отвВтилътотъ: — 
Мы хотЪли помъшать вамъ говорить въ за- 
щиту расточевія народныхъ средствъ ва 
боевыя суда. Одвимъ словомъ, мы хотЪли 
помфшать вамъ провести билль объ увели- 
чевіи флота. | 

Щеки сэра Авдрью вепыхнули. 

— Мой милый!-— воскликнулъ овъ: —(00- 
вЪтүю вамъ чаще бывать въ парламентћ и 
рЬже въ клубЪ. Третье чтевієе морского 
билля закончилось къ восьми часамъ вече- 
ра. Я говорилъ въ защиту его три часа. 

динственное, что побуждало меня сегодня 
вечеромъ вернуться въ палату, было обћща- 
не поужинать тамъ на террас съ моимъ 
старымъ другомъ адмираломъ Симонсомъ. 
Работа же моя въ палат% была кончена еще 
пять часовъ тому назадъ, когда морской 
билль прошелъ съ подавляющимъ большин- 
СТВОМЪ ГОЛОСОВЪ. 

(въ всталъ и поклонилея. 

— Мав остается теперь лишь благода- 
рить васъ ва интересно проведенный вечеръ! 

Джозефъ подалъ карточку винъ, но аме- 
риканецъ подвивулъ ее къ господину съ 
жемчужной булавкой и сказалъ: 

— Вы угощаете! 


а нее 
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ПРЕДИСЛОВИЕ КЪ ЧЕТВЕРТОМУ ИЗДАНИЮ. 


Понемногу прокладывающій себВ дорогу взглядъ, что наука должна 
ограничиваться лишь нагляднымъ представленемъ фактическаго матеріала, 
естественно приводитъ къ отрВшенію отъ всфхъ праздныхъ, не могущихъ быть 
тровВренвыми опытомъ, а особенно метафизическихъ (въ Кантовскомъ смысл) 
зредположен!й. Если этой точки зрВнія придерживаться въ самой широкой 
области, охватывающей собою физическое и психическое, то первымъ ша- 
гомъ будеть пониманіе всо$хъ «ощущеній», какъ совокупности «элементовъ» 
всего, что можеть быть пережито физически и психически и что состоитъ 
изъ разнаго рода связей этихъ элгментовъ и ихъ зависимости другъ отъ 
друга. ВмБстВ съ тёиъ исчезаетъ и цБлый рядъ мнимыхъ проблемъ. ЗдВеь 
и рВчи нЪтъ о какой-либо философской систем, о какомъ-нибудь всеобъ- 
емлющемъ міросозерцаніи. Зд$сь будуть обсуждаться слёдетв!я только этого 
шага, къ которому, по желан!ю, можно будетъ присоединить еще и друге. Не 
стремясь къ разрвшен!ю всВвхъ вопросовъ, мы обращаемся къ теорій по- 
знашя, благодаря чему при рЪшеніи весьма важныхъ отдфльныхъ проблемъ, 
мы можемъ получить понятіе о совмВстномъ дЪЙствши далеко не соприкасаю- 
щихся между собою спеціальныхъ изслЬдованій. · 

Съ этой-то точки зршя и нужно разсматривать ниже изложенныя от- 
дЪльныя изслфдованія. Если нЪтъ никакой существенной разницы между 
физическимъ и психическимъ, то и въ соотношеніяхъ между ними надо 
аредполагать ту же зависимость, какую ищутъ во всемъ физическомъ. Въ 
параллель ко всћмъ подробностямъ, которыя могутъ быть открыты физіо- 
логическимъ анализомъ въ ощущеніяхъ, думаютъ столько же соотвВтствен- 
ныхъ подробностей найти и у исихическаго нервнаго процесса. Въ пнед- 
лагаемой книг я постарался представить эти соотношенія, насколько то 
было въ моихъ силахъ. 

Мн пришлось слышать много похвалъ и порицаній. Мн бы хот$лось, 
чтобы сказанное выше способствовало установленію безпристрастнаго сужденія. 
Когда, лБтъ 35 тому назадъ, мн удалось, преодол$въ свои предразсудки, 
установиться на приводимой ниже точк зрБнія и тБмъ освободить себя 
ютъ наибольшей непріятности своей жизни, я почувствовалъ нЪкоторое» 
удовлетвореше. Тогда я былъ знакомъ лишь съ Кантомъ и Гербартомъ. 
Теперь же я вижу, что множество философовъ позитивистовъ, представи- 
телей имманентной философіи, а также и отдВльныхъ естествоиспытателей, 
совершенно не зная одинъ о другомъ, выбираютъ пути, которые при всемъ 
своемъ индивидуальномъ различіи все же сходятся въ одномъ пункт$. Хотя 
# при такихъ обстоятельствахъ и не придаю своей отдльной работ боль- 
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шого значенія, а все же смЪю сказать, что я не пресл$довалъ только сво- 
его субъективнаго фантома, но содЪйствовалъ достиженію той цБли, къ ко- 
торой стремлюсь не одинъ я. Конечно, никакого смысла не было бы въ за- 
явленіи претензіи на пріоритетъ мыслей, проводящая нити которыхъ можно 
прослФдить вплоть до античнаго времени. 

Доценты медицинскаго факультета, доктора Поллакъ и Паули были. 
такъ любезны, что просматривали корректуры, за что и приношу имъ свою 
сердечную благодарность. 


1903. 
Э. Махъ: 


`ПРЕДИСЛОВЕ КЪ ПЕРВОМУ ИЗДАНИЮ. 


Въ глубокомъ убфжден1и, что вся наука вообще, а физика въ особен- 
ности должны ожидать широкихъ разъяснев1Й со стороны біологін, а глав- 
нымъ образомъ отъ анализа ощущевій, я не разъ обращался къ этой области. 

Я ве могъ, конечно, оказать большого содЪйствія къ достиженію этой 
цфли. Уже потому, что’ мои изсл$дован1я были только случайны, а не про- 
истекали изъ моей спеціальности, и были разд$лены большими промежут- 
ками времени, опубликованіе ихъ теряло много значення и меня можно 
было даже упрекнуть въ разбрасыванли. ТЪмъ болфе я признателенъ такимъ 
ученымъ, которые, какъ Герингъ, Генсенъ, Прайеръ и др., обратили свое 
вниман1я какъ на предмелъ моихъ рабстъ, такъ и ва ихъ выполненіе. 

Быть можетъ, предлагаемая мною сводная работа заслужитъ большаго 
одобренія, когда станетъ видно, что во всћхъ своихъ отдъльныхъ изыска- 
ніяхъ я рреслЪдовалъ одну и лу же цфль. Хотя я отнюдь не претендую на 
зван1е физіолога, ви 1%мъ мевфе философа, однако вадъюсь, что работа, 
предпринятая вышедшимъ изъ рамокъ своей спеціальности физикомъ, пре- 
слБдующимъ самообразовательныя цфли, будетъ не безполезна и для дру- 
гихъ, даже и въ томъ случа, если она не вполвЪ безукоризненна. 

Л$тъ двадцать пять тому назадъ моя естественная склонность къ 
разбираемымъ зд®сь воһросамъ получила очень сильный толчекъ со сто- 
ровы «Әлементовъ психофизики» Фехнера, и я увид$лъ нЪкоторое поошреніе 
въ данномъ Герингомъ разрЪшеніи двухъ проблемъ, изложенныхъ на виже- 
слБдуюшихъ страницахъ. | 

Читателямъ, которые почему-либо избфтаютъ поясненій боле общаго. 
характера, я рекомендую пропустить первую и послЪднюю главу. По моему 
же мн$н1ю общее и частное такъ т$ено соприкасаются между собою, что & 
не могъ бы даже отдЂлить ихъ одно отъ другого. 


Прага, ноябрь 1886. 
Авторъ. 


ПРЕДИСЛОВІЕ КО ВТОРОМУ ИЗДАНТЮ. 





Это сочиненіе,. предназначавшееся для своего рода «Арєгси» и, конечно, 
встрБченное именно такимъ образомъ, насколько я могу судить по отзывамъ 
Авенаріуса, Корнеліуса, Джемса, Кюльпе, Лёба, Пирсова, Петцольдта. Вилли 
и другихъ, выходитъ теперь, черезъ 14 лЪтъ, вторымъ изданіемъ. Это — н$- 
сколько рискованное предпріятіе, такъ какъ врядъ ли отьфчаетъ характеру 
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настоящаго сочиненія обращеніе его въ толстую книгу, дополненную мно- 
жествомъ отд®Бльныхъ экспериментальныхъ изслВдованій и указашемъ на 
появившуюся съ тВхъ поръ литературу. Однако мив не хотћлось бы упу- 
стить случая поговорить еще разъ о столь важномъ для меня предмет. 
Поэтому я сдБлалъ самыя необходимыя добавленія и объясненія въ вид 
небольшихъ новыхъ главъ. Одну изъ нихъ, именно вторую, я напечаталъ 
уже въ вышедшемъ въ 1897 году англійскомъ изданіи. 

Въ основаніи предлагаемыхъ мною опытовъ изъ области физіологіи 
чувствъ и критики Физическихъ познавій лежитъ все та же мысль, что 
все метафизическое, какъ лишнее и неэкономичное для науки, должно быть 
устранено. Если я не касаюсь здБсь критически и полемически противныхъ 
ввглядовъ, то отнюдь не изъ неуваженія къ нимъ, но изъ убВжденія, что 
подобныхъ вопросовъ нельзя рБшать спорами и діалектическими схватками. 
Если годами терпъливо вынашиваешь въ себ какую-либо неполную или 
парадоксальную мысль, то ие цзлесообразно ли будетъ пополнить ее или 
лишить ее парадоксальности! Читатели, которые, просмотр$въ н8сколько пер- 
выхъ страницъ, отложатъ эту книгу въ сторону, думая, что она будетъ 
имъ не подъ силу, поступятъ такъ, какъ, быть можетъ, надо было посту- 
пить и мнв. 

Сочиненіе это въ прежней своей форм встрђВтило какъ радушный 
пріемъ, такъ и неодобрительные отзывы. Читателямъ, желающимъ ближе 
ознакомиться съ предметомъ, быть можетъ, будетъ важно знать, что въ 
только-что (1899) вышедшей книг Вилли «Кризисъ въ психологи» авторъ 
стоить на точкЂ зрБнія, которая не далека отъ моей, и только въ нВкото- 
рыхъ частностяхъ расходится со мной во взглядахъ. 

ВЪна,- апр$ль 1900. | 

| ‚ Авторъ. 


ПРЕДИСЛОВІЕ КЪ ТРЕТЬЕМУ ИЗДАНТЮ. 





Второе изданів вопреки ожиданіямъ разошлось въ н®сколько мБсяцевъ. 
„Я прибавилъ кое-что, что могло послужить къ разъясненію моихъ взгля- 
довъ, не внося существенныхъ изм%неній въ основной тексть 1885 года. 
ИзмВнены нБсколько только два м$ста второго изданія, такъ какъ приватъ - 
доцентъ здвшняго университета физикъ Лампа изъ разговоровъ съ раз- 
ными издателями узналъ, что эти мВста понимаются въ односторонне-идеа- 
листическомъ смысл, что отнюдь не входило въ мои разсчеты. Не могу 
не принести господину Лампа своей искренней благодарности за эти лю- 
безныя сообщенія. Вновь написаны главы ІХ и ХУ, которыя во второмъ 
изданіи были только намфчены. 

Если я не ошибаюсь, то мои воззрВнія въ настоящее время далеко 
уже не такъ исключительны, какъ это было нвеколько лћтъ тому назадъ. 
Кром школы Авенаріуса, есть еще цБлый рядъ молодыхъ ученыхъ въ 
родъ Гомперца, которые очень близки другъ къ другу, хотя и идутъ различ- 
ными путями. Существующія разногласія не кажутся мн$ непоправимыми, но 
говорить о томъ еще преждевременно. «Но труднзе всего опред$лить въ 
точности, что думаетъ другой человВкъ или даже что думаетъ онъ самъ». 
Такъ съ неподдвльнымъ юморомъ говорить математикъ Клиффордъ (Оп 
ће пашге оѓ ћіпоз-іп-ћетве[уеѕ, Гесфагез, П, р. 88), направленіе научной 
мысли котораго очень близко къ мовну 


ВЬна, ноябрь 1901. 
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А вторъ. 
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Громадные результаты, которыхъ въ течевіе протекшихъ стол т1й физическое изелћ- 
зовеніе не только достигло въ своей области, но и помогло достигнуть въ области другихъ 
чаукъ, служатъ причиною того, что физические возврЪвія и методы выступаютъ повсюду 
на первый планъ и съ ихъ примфненемъ связываются самыя шпрокія ожидавія. (00т- 
вЪтетвенно этому, и физіологя чувствъ приняла почти исключительно физический харак- 
теръ, отказавшись понемногу отъ метода изелЪдовавія ощущенй самихъ по себъ, введен- 
наго въ науку такими людьми, какъ Гете, Шопевгауэръ и другіе. Особенно же усиЪшно. 
пользовался этимъ [оганнесъ Мюллеръ. Такой поворотъ долженъ казаться намъ не вполн® 
цфлесообразнымъ, если мы вспомнимъ, что, какъ бы высоко ни было развитіе физики, все 
же она составляетъ только часть чего-то большаго, совокупности всфхъ нашихъ знавій, 
которыхъ она не въ состояніи исчерпать своими односторонними средствами, создавными 
для одностороннихъ же цфлей. А если физіологія чувствъ ве станетъ отказываться отъ. 
поддержки со стороны физики, то у нея явится возможность не только развиваться самой, 
но и приносить существенную помощь той же физик%. Для выяснен1я этого можеть посзу- 
жить слфдующее простое размышлен> 


И. 


Цвъта, звуки, теплота, пространство, время и т. д. комбинируются между собою 
самымъ разнообразнымъ образомъ; съ ними же связываются настроенія, чувства и жела- 
вія. Изъ этой сложной ткани возвикаетъ въчто болђће прочное и постоянное, что запезат- 
лъвается въ памяти и выражается ръчью. (ўтносительно болће постоянными оказываются. 
связанные прежде всего съ пространствомъ п временеиъ комплексы цвЪтовъ, звуковъ, 
давлевій и т. д., которые означаются поэтому особыми именами и восятъ общее назвавіе 
т®лъ. Такіе комплексы отнюдь не постояввы. 

Мой столъ можеть быть оевъщенъ то ярче, то темв%е, овъ можеть быть тепл$е в 
холоднфе. На немъ можеть быть червильное пятно. У него можеть быть сломава ножка. 
Его можно чинить, полировать, замъвять части новыми. И все же онъ остается столомъ, 
за которымъ я ежедневно пишу. 

Мой другъ можетъ надфть другое платье. Его лицо можеть двлаться серьезнымъ и 
веселымъ. ЦвЪть его глазъ можетъ мЪвяться подъ вліяніемъ освЪіценія вли аффектаци. 
Самый видъ его можеть претерофвать всевозможныя измфненя,—то скачками, то непре- 


АНАЛИЗЬ ОЩУЩЕНИИ в 7 


рывво. Но сумма постоявнаго остается одвако всегда вастолько значительной въ сравне- 
він съ немногими изм ненями, что послЪдвія өтступаютъ на задній оплавъ. Это — тотъ 
самый другъ, съ которымъ я ежедневно совершаю свою прогулку. 

На моемъ сюртук® можеть быть пятнышко, дырочка. Самый способъ выраженія 
указываетъ уже на то, что ръчь идетъ о чемъ-то постоянномъ, къ чему прибавляется 
нато новое, отъ чего отнимается что-то, нарушающее цъльцость. | 

Вольшее эваченіє того вли другого, перевћсъ поетоявнаго надъ перем ннымъ при- 
водитъ къ отчасти инстинктивной, отчасти же произвольной и сознательной экономи пред- 
ставлевій и обозначенй, обнаруживающейся въ обыкновенномъ мышлени и рћчи. () чемъ 
разъ возникло представление, то получаетъ уже одно обозначеню, одно вазвавіе, 

Отвоситедъво постояввымъ кажется связанный съ опредъленнымъ предметомъ (т8- 
ломъ) компдексъ воспоминанй, вастроеній, чувствованй, который называется «я». Я 
могу заниматься. тъмъ или другамъ, могу быть спокойнымъ и веселымъ или разсержен- 
нымъ и разстроеннымъ. Однако,—за исключевівмъ патологическихъ случаевъ,— остается 
достаточно чего-то постоянваго для того, чтобы постигнуть «я», какъ таковое. Во вся- 
комъ случаЪ и «я» только относительно постоянно. Кажущееся постоянство заключается 
главнымъ образомъ въ непрерывности, въ медленности измфненя. Основу нашего «я» 
образуетъ множество мыслей и плановъ, бывшихъ у васъ вчера, но развивающихся и 
сегодня, такъ какъ окружающее безпрерывно живо напоминаетъ намъ о нихъ (въдь во 
сав «я» сильно расплывается, раздвоивается, а то и совсћиъ отсутствуєтъ); образуютъ 
ве и мелкія привычки, безсознательно и непроизвольно сохравяющіяся втеченіе болве 
продолжительнаго времени. Едва ли можно себћ представить болышя различя въ «я» 
различныхь людей, чЪмъ тъ, которыя проявляются въ «я» одного и того же чедовћъка 
втечевіе въсколькихъ лЪтъ. Желая вспомнить въ настоящее время свою раннюю ювость, 
я должевъ, — не считая немвогихъ отдъльныхъ пунктовъ. — принять юношу за другого, 
если у меня нётъ надобвости въ цћпи воспоминаній. Уже иная статья, написанвая са- 
мимъ же мною 20 лвтъ тому вазалъ, производатъ на меня теперь совершенно другое 
впечатлъвіе. Значительная медленность изм$ченя нашего тёла конечно содЪйствуетъ 
поетоянству «я», но тораздо мене, чћиъ это обыкновенно думаютъ. Все это разсматри- 
вается и принимается въ расчеть еще менће, чёмъ интеллектуальное и моральное «я». Въ 
лицо знаешь себя очень плохо. Еще молодымъ человъкомъ я увидълъ однажды на улице 
крайне для меня ненріятное и противное лицо въ профиль. Я не мало испугался, понявъ, 
что это мое собственное лицо, отразившееся отъ двухъ наклоненвыхъ другъ къ другу 
зеркалъ. когда я проходилъ мимо зеркальной лавки. Однажды послв продолжительнаго 
ночного путешествия по желёзной дорог я вскочилъ въ омнибусъ, какъ вдругъ туда 
вошелъ съ другой стороны какой то челов къ.— «Что это за учителишка? » — подумалъ я. 
Это былъ я самъ, такъ какъ противъ меня ваходилссь большое зеркало. Форменное 
платье я вадёваю гораздо рёже, чёмъ обыкновенное. Когда я писалъ эти строки (1886 г.), 
миъ еще не было извъство прекрасной квиги Рибо «Болзни личности» («е8 шајайіев 
де Ја регзопаШ 6»), въ которой авторъ обращаетъ внимане на важность для состава «я» 
простыхъ чувствъ. Не могу не согласиться съ его взглядомъ '. 

«Я> такъ же мало абсолютно постоянно, какъ и тБла. Чего мы особенно боимся въ 
смертп, это— уничтожения постоянства, которое очень часто наступаетъ еще и при 
жизни. То, что для насъ дороже всего, существуетъ въ безчисленномъ количествЪ экзем- 
пляровъ и только при особо выдающихся качествахъ является единственнымъ въ своемъ 
род. Но и въ самомъ лучшемъ челов$к® есть вћкоторыя индивидуальныя черты, исчез- 
новене которыхъ не возбуждаетъ сожалћвія ни въ немъ самомъ, ви въ комъ-либо дру- 
гомъ. Лишь временами мысль о смерти, какъ объ освобожденіи отъ индивидуальности, 
можетъ быть даже пріятною. Такія соображеня естественно ве облегчаютъ физіодогиче- 
ской смерти. 

Разъ составлено уже первовачальное представлене о субстанцін «тЪлъ» и «Я» 
(матери и души), то воля требуетъ болфе точваго разсмотрћвія измЪъневій этого отвоси - 


1 Ср. Наше. Тгеатіѕе оп ћитап паѓсге, 0]. Ј, Р. 1У 5, 6. 
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тельно постояннаго. Изићняющееся въ «тЬлахъ» и «я» есть какъ разъ то самое, что дви- 
гаетъ волю !. Теперь прежде всего на сцену выетупаютъ составныя части комплекса, 
какъ его свойства. Какой-либо плодъ сладокъ, но онъ можетъ быть и горькииъ. И друге 
плоды могутъ быть сладкими. Краснаго цвЪта могутъ быть многія тва. Близость однихъ 
тЬлъ намъ праятна, другихъ —-противна. Такимъ повидимому образомъ и образуются изъ 
простыхъ составвыхъ частей различные комплексы. (тъ тёлъ олъдуетъ отличать видимое, 
слышимое, ощутимое и д. т. Видимое характеризуется своимъ цвЪтомъ и формою. Въ 
разнородныхъ цвътахъ опять-таки выдБляются, — только въ меньшемъ количествь, — нв- 
которыя составныя части, основные цвфта и т. д. Комплексы распадаются на элементы Е" 
т. е. на послвднія ‘составныя части, которыя до сихъ поръ ве могхи быть разложены 


дале. Природа этихъ элементовъ пусть и останется неразрёшенной; это могутъ намъ 


разъяснить лишь соотв тотвенныя изелћъдованія въ будущемъ. Намъ не должно мъшать 
здВсь то обстоятельство, что. естествоиспытатели разыскиваютъ не прямыя соотношен1я 
этихъ элементовъ, но отношенія ихъ соотношений. 


Ш. 


Вполн% цълесообразвое обыкновевте означать постоянное однимъ навванівмъ и безъ 
всякаго анализа составныхъ частей охватывать одною мыслью яћоколько противорёчитъ 
стремленію выдфлить составвыя части. Неясный образъ постояннаго, не ићвяющійся га- 
мётво отъ выдћленія той или иной составной части, представляется чЪмъ-то вполнЪ са- 
мостоятельнымъ. Такъ какъ каждую отдвльную составную часть можно выдълить безъ 
того, чтобы этотъ образъ пересталъ представлять собою цћлое и знакомить насъ съ нимъ, 
то и полагаютъ, что можно отнять вс составныя части и все же нфчто останется. Та- 
кимъ естествевнымъ путемъ возникаетъ вначалћ имповирующая, но зат8мъ призваваемая 
чудовищною философская мысль о вещи самой по себ, —- непознаваемой, отличной отъ 
того, что она собою являетъ °. 

Предметъ, тБло, матерія — ничто вя комбинации элементовъ: цвЪТОВЪ, звуковъ и 
т. д., внъ такъ называемыхь признаковъ. Если изъ представленія объ одномъ объектћ со 
многими его признаками и могла возникнуть мнимая весьма сложная философская про- 
блема, то лишь волёдетве везнавія того обстоятельства, что полное совпадение составвыхъ 
частей не можеть существовать наряду съ полнымъ ихъ распадешемъ, хотя бы и то, и 
другое временно и имло основаніе, и было бы полезно для тёхъ или иныхъ цћлей. Твло 
есть нБчто цћБлое и вензиЪнное, до тћхъ поръ, пока не надо обращать вниман!я на от- 
ДЪльныя его части. И земля, и бвжліардный шаръ есть шаръ; пока мы не обращаемъ 
вяиманія ви на что, не имљющее отношеня къ шарообразной фори%, большей точности 
опредъленія намъ не нужно и. Если же мы займемся орографіей либо микроскошей, то 
оба тБла перестаютъ уже быть для насъ только шарами. 


\ 


ІҮ, 


У человћка есть большое преимущество передъ животными: онъ обладаетъ сп0соб- 
ностью вполнЪ сознательно становиться на ту или иную собственную точку зръвія. Онъ 


можетъ то пренебрегать самыми импонарующими подробностями, то обращать свое вни- 


мане на малЪйтшія мелочи, то разсматривать безпрерывный потокъ, не обращая внимавія 
на его содержаніе, — теплоту ли, электричество или жидкость, — то измЪрять сейчасъ же 
шириву спектральной фраувнгоферовой лини; онъ можетъ доходить до самыхъ общихъ 


' Не надо понимать въ метафизическомъ смысл%. 

° Если это положеніе понимать, (какъ абстравцщю, то вначоніе элементовъ, какъ мы 
увидимъ, нисколько отъ того не уменьшится. Ср. дальнЪйние выводы относительно <п0- 
нятія» въ предпосл$ дней глав%. 

з Ср. Е. р. Ѕсһтіа, Раз Аегрегпізѕ дег РАЦозоре. Еше Капїзіадіе, Вегіп. 1897, 
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абстракцій и углубляться въ мельчайлия подробности. Животное обладаетъ этой способ- 
ностью въ значительно меньшей степени. Оно не выбираетъ для себя той или иной точки 
зрёня, а въ лучшемъ случа уставливается ва ней выёшними впечатлъніями. Грудного 
младенца, не узнающаго своего отца, если онъ въ шляпВ, и собаку, вводимую въ заблу- 
жденіе новымъ платъемъ своего господина, поб%ждаютъ непрявычныя для нихъ точки 
връвія. Да и кто не былъ въ такомъ пбложени? Въ немъ можеть оказаться даже чело- 
вћкъ, привыкпий къ философскому мышленю. При особыхъ обстоятельствахъ подобное 
положевіе можеть имфть мЪсто даже и вь этомъ случа». | 

Цвфта, звуки, ѕапахи — скоропреходящи. Постояннымъ, трудво-уничтожаемымъ 
ядромъ является осязаемое, этотъ носитель связанныхъ съ нимъ боле преходящихъ 
свойствъ. Привычка считать зръніе, слухъ, обоняніе и осязане почти родственными поня- 
тіями заставляетъ нашу мысль придерживаться этого ядра даже и въ томъ случа, если 
имфется уже полное познане ивтересующаго насъ предмета. Къ этому слъдуетъ еще 
добавить. что велъдствіе широкаго разввтія механическаго отдвла физики, простран- 
ственному и временному приписывается большая реальность, чвмъ цвътаиъ, звукамъ, 
запахамъ. Поэтому простравствеввая и временная связь цвътовъ, звуковъ, запаховъ 
кажется реальнфе, чЁмъ они сами. Физіологія же чувствъ учить, что пространство и 
время съ такимъ же основаніемъ имћютъ право на назване ощущеній, какъ и цвЪта, и 
звуки. Но объ этомъ ниже. | | 


= 
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Какъ само «я», такъ и отношене тълъ къ «я» даетъ поводъ къ возникновен!ю 
подобныхъ же мнимыхъ проблемъ, сущность которыхъ вкратц® можетъ быть представлена 
вотъ какъ. Т% элементы, о которыхъ говорилось выше, означимъ буквами А ВС ..., 
КІМ ..., аВт...; комплексы цеътовъ, звуковъ ип т. д., называемые обыкновенно тфлами, 
представимъ для ясности буквами А ВС..., комплексъ, называемый нашимъ т®ломъ и 
представляющій собою н®которую часть перваго, отличающуюся отъ него особыми свой- 
ствами, назовемъ К 1, М..., комплексъ же желаній, воспоминаній и т. д. означимъ черезъ 
аВт... Обыкновенно комплексы ођт .... и КІ М ..., какъ «я», противоставляются кои- 
плексу А В С..., какъ ваъшвему міру; иногда же комплексъ аВу.... понимается какъ <я», 
аКЬМ.... иАВС..., какъ веъшвій міръ. Съ перваго взгляда комплексъ А В С... ка- 
жется совершенно самостоятельнымъ и невависящимъ отъ «я», которому онъ противо- 
поставляется. Впрочемъ эта независимость только относительная и при большемъ вни- 
манін оказывается невыдерживающей критики. Во всякомъ случа вЪчто можеть м8- 
няться въ комолексь аВт..., не отражаясь замътнымъ образомъ на А ВС..., и обратно. 
Мвогія измЪненія въ а[ү.... черезъ измБненя въ К 1, М.... переходятъ въ А ВС... и 
обратно. Такъ наир., живыя представлевія переходятъ въ поступки, или окружающя 
насъ обстоятельства вызываютъ въ нашемъ тЬлћ замътныя измћненія. При этомъ ка- 
жется, что комплексъ К 1 М... тБснће связанъ съ аВт... и А В С..., чёмь послъдніе 
между собою. Әти отношеня мы находимъ въ ясно выраженной фори% и въ обычвыхъ 
мышлевій и р%чи. 

Точне выражаясь, можно сказать, что АВС... всегда опредляется вмъстъ съ КОМ... 
и посредствомъ него. Кубъ вблизи представляется большимъ, издали маленькимъ, пра- 
вому глазу иначе, чЬмъ лЪвому; иногда онъ раздваивается, а закрывъ глаза, его не ви- 
дишь вовсе. Нахъ кажется, что свойства одного и того же ирздмета мЪняются въ зависи- 
мостн отъ того или другого положенія нашего тћла. Какая же можеть быть въ такомъ 
случаЪ рьчь объ одвомъ и томъ же предмет, если при разныхъ обстоятельствахь онъ 
представляется намъ столь различнымъ? Единственно, чго можно сказать, это — что раз- 
личные АВС... связаны съ различными КІМ... 


1 Эту мысль я уже давно (У1ег6айгззспи в г Рзусһіаїгіе, Гери ппд М№епуіей 
1868 «Пебог Че АЂйооісКеії дег МөзізћһапізќеПеп топ еіпапег») облекъ въ слфдующую 
форму: «Судя по выражен!ю: «обманъ чувствъ»,—мы еще не вполнъ понимаемъ, что чувства 
показывать ни вЪрно, ни неврно; по крайней мЪр%, нЪъть еще необходимо ти въ особомъ 
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Въ повседневномъ мышлени и рвчи дъйствительности противоноставляется 
кажущееся. Карандашъ, находящийся передъ вами въ воздух%, мы видимъ прямымъ, 
при погружени же его въ косомъ направденіи въ воду, онъ представляется намъ над- 
ломленнымъ. Въ послднемъ случа% говоря1ъ, что карандашъ кажется надломденнымъ, 
но что въ дъйствительности онъ прямой. Что же заставляетъ насъ одивъ фактъ счи - 
тать въ противоноложность другому дЪйствительностью, низводя этотъ другой до степени 
кажущагося. Въ обоихъ случаяхъ имћются факты, которые въ различныхъ условіяхъ 
предеставляютъ собою различные связи элементовъ. Карандашъ, кажущійся вслъдствіе 
окружающей его оптически наклоневнымъ, при осязанін и измъревіи оказы- 
вается прямымъ. Изображение въ вогнутомъ или плоскомъ зеркалћ только видимо, тогда 
какъ въ другихъ (обыкновенвыхъ) үсловіяхъ видимому изображенію соотвЪтствуетъ и 
осязаемое тЪло. СвЪтлое пятно возлЪ темнаго кажется свЪтлће, чёмъ возлф еще боле 
свфтлаго. Если мы замъняемъ различныя связи элементовъ другъ другомъ, не обращая 
должнаго ввиманія на сонровождающия ихъ обстоятельства, то дЪлаемъ вполнЪ понятную 
ошибку, ожидая отъ необыквовенныхъ үсловій обыкновеннаго, и конечно оказываемся 
обманутыми въ своихъ ожиданіяхъ. Факты тутъ не при чемъ. Само собой разумфется, 
что говорить здЪсь о кажущемся надо въ практическомъ, а не въ научномъ смыслЪ. Въ 
часто предлагаемомъ нами себф вопросф 0 томъ, существуетъ ли міръ дъйствительно 
или же лишь только въ нашихъ гревахъ, конечно, нЪтъ никакого научнаго смысла. Самый 
ничтожный совъ—такой же фактъ, какъ и всВ другіе. Если бы наши сны были регуляр- 
вЪе, связнЪе и постоянв%е, ови имфли бы для насъ больше практическаго смысла. При 
пробуждевіи отъ сна соотношен1я элементовъ становятся шире, чЪиъ они были во св%. 
Мы познаемъ совъ, какъ таковой. При обратномъ процесс наше психическое поле зрънія 
суживается. Очень часто бываетъ, что нфтъ никакого контраста между тћмъ, что было 
во св, и тћмъ, что есть на-яву. А гдъ ить контраста, тамъ жеданіе отличить совъ 
отъ бодретвованія и кажущееся отъ дъйствительности совершенно праздно и безплодно. 

На ваучво-философское иышлевіе крайне возбуждающимъ образомъ двйствовала 
всегда общераспространенная мысль о контраст между кажущимся и дЪйствительностью. 
Это подтверждается приводимымъ Платономъ талавтливымъ поэтическимъ примъроиъ 
пещеры, въ которой, повернувшись спиной къ огню, мы видимъ лишь тънь происхо- 
дящаго за нами (Государство: УП, 1). Но не продуманная до самаго конца, мысль 
эта оказала ва наше міросозерцавіе совершенно нежелательное вліяніе. Міръ, одну изъ 
частей котораго составляемъ и мы, совершенно для насъ потерянъ и отодвинутъ въ неебо- 
зрамую даль. Иной юноша, впервые услышавшій объ астрономическомъ. преломленіи лу- 
чей, думаетъ, что вся астровомія заключается въ этомъ вопросћ, и какая-нибудь одна 
незначительная поправка, и ввести-то которую не трудно, сразу освфщаетъ ему все ира- 
ВИЛЬНЫМЪ СВВТОМЪ. 


‚У. 


Мы видимъ какое-либо тфло съ остріемъ 0. Прикасаясь къ 0, приводя его въ со- 
прикосвовевіе съ нашимъ тъломъ, мы получаемъ уколъ. Мы можемъ видфть 0, не чув- 
ствуя укола. Но стдитъ только вамъ почувствовать его, и мы станемъ ощущать (). Та- 
кимъ образомъ видимое остріе представляєтъ собою основную сущность, о которой по 
уколу при соотвЪтственныхъ обстоятельствахъ мы судимъ, какъ 0 чемъ-то случайномъ. 
Повтореніе аналогичныхъ фактовъ приучаеть наконецъ насъ смотрЪть ва свойства 1%лъ, 
какъ на исходящия отъ освоввыхъ сущностей и черезъ посредство вашего тъла переда- 


терминЪ, въ которомъ было бы указаніе на то, что это намъ понятно. Едивственно что мы 
можемъ сказать достовЪрнаго объ органахт, чувствъ, это—что при разлпчныхъ обстоятель- 
ствахъ они воспринимаютъ различныя ощущенія. Такъ какъ эти «обстоятельства» могутъ быть 
внфшними (расположенными въ объектахъ), внутренними (ваходящимися въ органахъ 
чувствъ) и центральными (имфющими мЂсто въ центральныхъ органахъ), то если приви- 
мать во вниман!е только вншнія, тогда можеть показаться, что органъ дЪйствуетъь веоди- 
наково при одинаковыхъ обстоятельствахъ. Необыквовенныя дЪйств1я и ‘принято называть 
обманами, 
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ваемыя нашему «я» «дЪйствія», называемыя ощущенями. Эги сущности теряютъ виЪств 
съ тёмъ все свое ощущаемое содержаніе, становяся лишь символами мысли. Совершенно 
вфрно, что міръ состоитъ ивъ однихь нашихъ ощущевій. Мы знаемъ только о вихъ, а 
установлене сущностей, о которыхъ говорилось выше, и взаимнаго ихъ дъйствія на наши 
ощущенія оказывается совершенно праздвымъ и ненужнымъ. Такой взглядъ можетъ быть 
только у полу-реализма и полу-критицизма. 


УП. 


быкновенно комплексы дү... и КЬМ..., какъ «я», противопоставляются комп- 
лексу АВС... Изъ АВС... созвавіе вмъс1 съ «я» извлекаетъ только тъ элементы, кото- 
рые наиболће сильно измфняють аВт..., какъ напр. уколъ, боль. А по вышеприведеннымъ 
зам чашямъ, п АВС... всегда можно съ полнымъ правомъ принимать за «я». (оотвЪт- 
ственно этому, «я» можеть расшириться до такой степени, что въ концћ концовъ ста- 
нетъ охватывать собою весь міръ'. «Я» не рзко ограничено, его границы веопредћ- 
ленны и ихъ можно изнять по произволу. При установленін той или иной точки зрён1я, 
метафизичесвя затрудневія могутъ возникать лишь при незнании того обстоятельства, 
что область «я» то неопредъленно суживается, то снова расширяется. 

Разъ намъ стало понятным», что такія мнимыя едивицы, какъ «тВло», «я>, только 
вспомогательныя средства для первоначальнаго представлевія и для практическихъ ц$- 
лей (чтобы взять въ руки какой-либо предметъ, предохранить себя отъ боли и такъ да- 
лће), мы должны во многихъ дальнЪйшихъ научвыхъ изелЪдованіяхъ считать ихъ не- 
удовлетворительнымн и недостаточными. Контрастъ между «я» и внёшнимъ мірохъ, ощу- 
щеніемъ или явленіемъ и объектомъ становится ненужвымъ, а рёчь идетъ лишь о связи 
элементовъ а: ..., АВС..., КІ.М..., для которыхъ этотъ ковтрастъ. является неполнымъ и 
только отчасти удовлетворяющимъ насъ выраженемъ. Эга связь не что иное, какъ со- 
единеніе нфкоторыхъ элементовъ съ другими подобными же элементами (временемъ и про- 
странствомъ). Наука должна прежде всего просто признать ее и умЪть въ ней оріенти- 
роватьсл, а не желать объяснить ея существованіе. 

При поверхвостномъ разсмотрћвій комплекса аВТ..., онъ кажется состоящимъ изъ 
гораздо бо "Ве иреходящихъ элементовъ, чЪмъ АВС... и КІМ..., а элементы этихъ по- 
слЪдВИхЪ‹-поввдимому, орочв%ъе и связавы (въ прочныя ядра) боле постоянной связью. 
Хотя при дальнъйшемъ изелфдованів элементы веъхъ комплексовъ оказываются однород- 
ными, однако и при этомъ услови мы не можемъ отръшиться отъ своего прежняго пред- 
ставленія о ковтрастъ между духомъ и тъломъ. Спиритуалистъ, стремясь дать необхо- 
димую прочность своему внфшнему міру, въ освовћ котораго лежитъ духъ, конечно чув- 
ствуеть въ пвыхъ случаяхъ нфкоторое затрудвевіе; матеріалисту же удивительно по 
сердцу оживленіе этого міра ощущеніемъ. Мовистическая точка зрнія, являющаяся пло- 
домъ размышленія, легко конечно заволакивается болће сильными инстинктивными 
предетавленіями. 


ҮШ. 


Съ означеннымъ затрудневіемъ мы сталкиваемся особенно при слъдующемъ раз- 
мышлении. Частью комплекса АВС..., названнаго нами вифшнимъ міромъ, является не 
только наше собственное тъло КІМ..., но и тЪла другихъ людей (или животныхъ) К’ М’..., 
К'"Т.'М"..., которыя, по аналоги съ комплексомъ аВт..., мы представляемъ себЪ связан- 


1 Если я говорю, что столъ, дерево и т. п. суть мои ощущенія, то въ этомъ кроется 
нфкоторое расширеніе понят! я «я». Такое расширеню имфеть м'Всто у виртуоза, владъю- 
щаго своимъ инструментомъ почти такъ же хорошо, какъ и своимъ тћломъ, у искуснаго 
оратора, на котораго устремлены взоры всфхъ слушателей и который управляетъ ихъ мы- 
слями, у сильнаго политическаго дфятеля, легко проводящаго свою партію, и т. д. При 
бывающемъ же иногда у нервныхъ людей подавлевномъ состояніи, «Я», напротивъ. сужи- 
вается. Какъ бы стБна отдВляеть его отъ міра. 
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МАМЕ: 


ными съ аналогичными комплексами а В'7'..., «''В'!у"... Разематривая комплексъ КІМ... 
мы находимся въ области, которая вполн% доступна нашимъ чувствамъ и въ которой мы 
не ‘встрЬчаемъ никакихъ затруднений. Но стоить только намъ поднять вопросъ объ ощу- 
щевіяхъ или чувствованіяхъ, принадлежащихъ тфлу К'1’'М'..., и мы видимъ, что они ле- 
жатъ уже већ этой области, а мы можемъ только подразумфвать ихъ. И не только го- 
раздо менфе свободной становится для насъ область, въ которую мы вступили, нои 
‹амый даже переходъ въ нее относительно небезопасенъ. Въ насъ проявляется такое чув- 
ство, какъ будто-бы мы свергаемся въ пропасть‘. Кто постоянно избираетъ для себя 
лишь подобный путь мышленія, тотъ никогда не освободится вполн% отъ чувства неув$- 
ревности, служащаго неизсякаемымъ источникомъ мнимыхъ проблемъ. 

Мы не пойдемъ по этому пути. Разсмотримъ прежде всего взаимную связь элемен- 
товъ комплекса АВС..., не обращая внимая на КІМ... (на наше тћъло). Всякое физиче- 
ское изслдовавіе — какъ разъ такого рода. Бълый шаръ падаетъ на колоколъ, слы- 
шится звонъ. Передъ ватріевымъ пламенемъ шаръ дБлается желтьмъ, передъ.лите- 
вымъ —краснымъ. Въ этомъ случа? элементы (АВС...), повидимому, связаны только между 
собою и не находятся въ зависимости отъ нашего тфла (КІМ...). Примемъ сантонину и 
шаръ опять-таки станетъ желтымъ. Надавимъ сбоку глазъ, и мы увидимъ два шара. 33- 
кроемъ глаза, и шара не будетъ видно вовсе. Переръжемъ слуховой нервъ и звона не бу- 
детъ слышно. Такимъ образомъ элементы АВС... связаны не только между собою, нои 
съ элементами КІМ... Потому, и только потому мы называемъ АВС... ощущенями и раз- 
<матриваәмъ ихъ, какъ принадлежность нашего «я». Употребляя въ послёдующемъ для 
выраженій «элементъ», «комплексъ элементовъ» обозначея «ощущеніе», «комплексъ 
ощущеній», надо ирвдерживаться современваго возр%нія, по которому элементы пред- 
ставляютъ собою ощущенія только въ указанномъ смысл и отношевіц, только въ ука- 
занной функціональной зависимости. Въ другомъ функцюнальномъ отношени они вмъстћ 
съ тБмъ и физическіе объекты. Побочное обозначеніе элементовъ, какъ ощущеній, упо- 
требляется только потому, что для большинства людей гораздо легче имфть дЪло какъ съ 
упомянутыми элементами, такъ и ощущеніями (цвЪга, звуки, давленіе, пространство, 
время и т. д.). Что же касается до частицъ вещества, то по общепринятому воззрнію 
он принимаются за физическіе элементы, къ которымъ элементы въ указанномъ здВсь 
смысл примыкаютъ, какъ «свойства», «дЪйствія». 

Идя этимъ путемъ, мы не найдемъ указанной раньше пропасти между тфлами и 
ощущенями, между внЪшнимъ міромъ и внутреннимъ, между міромъ матеріальнымъ и 
духовнымъ *. Ве элементы АВС..., КІМ... образуютъ только одну связную массу, ко- 
торая, при прикосновении съ каждымъ отдёльнымъ элементомъ, вся цфликомъ приходитъ 
въ движеніе, при чемъ всякая возможная въ ней пертурбація отзывается на КІМ... силь- 
нфе п глубже, чЪмъ на АВС... Магнитъ, помЪщенный въ окружающую насъ среду, вы- 
зываетъ вћкоторую пертурбацію въ находящихся близъ него магнитахъ, низвергающийся 


1 Когда я 4—6-лЪтнимъ ребенкомъ впервые пр!Вхалъ изт, деревни въ Вћнӯ и мой 
отецъ повелъ меня на тогдашнюю городскую стВну, я былъ крайне пораженъ, увидя лю- 
дей внизу подъ стъною. Стоя наверху, я не могъ понять, какимъ образомъ они очутились 
внизу: въ моемъ умЪ совершенно отсутствовала мысль о томъ, что къ стВнћ можно по- 
дойти съ какой-нибудь другой стороны. Такое же изумлене наблюдалъ я еще разъ на 
своемъ 3-хъ-лБтнемъ сынв, когда мы однажды случайно ходили съ нимъ по Пражской го- 
родской стънЪ. Всякій разъ, когда я размышляю въ такомъ род, какъ дЪлаю это въ на- 
стоящей статьБ, мнЪ вспоминается это чувство и я съ удввольствіемъ сознаюсь въ томъ, 
что случайно пережитос тогда мною сыграло для меня немалую роль. въ смыслћ устано- 
новленія моего взгляда на этотъ вопросъ. Привычка итти, матеріально или психически, по 
одному и тому же пути дъйствуеть крайне сбивчивэ. При проламыванія стБны лавно оби- 
таемаго дома ребенокъ можеть испытать настоящее расширеве своего міровоззр+ћнія, а 
самое незначительное отклонен!е съ обыкновеннаго пути приводить насъ порою въ науБЪ 
кь весьма поучительнымъ результатамъ. 

* Ср. мои «Сгапабщец 4ег Геһге топ 4еп Вемезип я зетрйп4аосеп». [еіргіһ. Епере]: 
шапп. 1875, 5. 54. Тамъ я впервые высказалъ свой взглядъ слБдующими краткими, но опре- 
дфленными словами: «Явления слБдуетъ разлагать на элементы, называемые нами ощуще- 
ніями, если только ихъ можно связать съ опредфленными отправленіями нашего тфла или 
обусловить ими». 
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обломокъ скалы производитъ сотрясене почвы, а переръзывавіе одного только нерва 
приводитъ въ движене всю систему элементовъ. Это обстоятельно невольно приводитъ 
къ представлевію о склеенной масс, которая въ вЗкоторыхь истахъ (напр., въ «я») 
склеена особенно прочно. Я часто пользовался этимъ представленіеиъ при преподавании. 


ІХ. 


Такимъ обравомъ существованіе громадной пропасти между физическимъ и исихо- 
логическииъ изслЪдованіями возможно только для обыкновеннаго, стереотипнаго м1росо- 
зерцанія. Свфтъ есть физическій объектъ, если мы обращаемъ ввиманіе напр. ва зависи- 
мость его отъ освфщающаго | е 
‚источника, отъ другпхъ цв%- 
товъ, отъ теплоты, простран- 
ства и т. д. Если же ввима- 
нте обращается въ его зави- 
симость отъ сфтчатой 000- 
лочки (элементовъ КІМ. ,.), 
то онъ представляетъ собою 
пспхологическій объектъ, 
ощущеніе, Различвы въ 
двухъ этихъ случаяхъ не 
объекты наблюденія, а на- 
правлене ихъ изолЪдованія. 

Выводя заключеніе объ 
ощущеніяхъ другихъ лю- 
дей или ЖИВОТНЫХЪ изъ на- 
блюденя надъ ихъ тфлами, 
или же изслфдуя вмяне 
измЪненій собственнаго тЪла 
на наши ощущения, мы дол- 
жны наблюденный фактъ по- 
полнить аналогей. Если та- 
кое пополнеше касается 
только происходящаго въ 
нервахъ, лежащихъ въ на- 
шемъ тБлъ ва всесторон- 
няго наблюденія, или же 
иметь мЂето въ болфе до- 
ступной физической области, Рис. 1. 
то его можно пропустить го- 
раздо легче и съ меньшимъ рискомъ, чфмъ если рёчь идеть о психик, ощущеніяхъ и 
мысляхъ другихъ людей. Безъ авалогін же мы не уввдимъ никакой существенной раз- 
ницы по сравненю съ тъмъ, что происходить въ насъ самихъ. 


Х. 


Вышеприведенныя представленя пробрётаютъ большую устойчивость и нагаяд- 
ность, если не только излагать ихъ въ абстрактной формЪ, но и непосредственно наблю- 
дать факты, -изъ которыхъ ови проистекаютъ. Если я лежу на кушеткћ и закрываю па- 
вый глазъ, то моему лЪвому глазу представляется картина, изображенная на рис. 1. 
своего рода рам%, образуемой бровью, носомъ и усомъ !, помфщается часть моего тЪла, 


1 Мы здфсь пренебрегаемъєбинокулярнымъ полемъ зрЪнія, которое всякій можетъ 
воспроизвести съ помощью собственной своей стереоскоши, но которое гораздо труднЪе опи- 
сать и совершенно невозмежно представить на плоскомъ рисункћ. 
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часколько его видно, и все, что ее окружаетъ. Мое тфло отличается отъ другихъ чело- 
зВческихъ тьлъ тёмъ, что всякое болфе или менће живое представленіе движеня вызы- 
ваетъ движевіе въ немъ самомъ, прикосновевіг же къ нему обусловливаетъь измвненя, 
броающияся въ глаза боле, чфмъ измВненя другихъ тёлъ, потому что его видно только 
отчасти, а главное безъ головы. Если и наблюдаю въ полћ зрБнія элементъ А и изелћ- 
дую его связь съ другимъ элементомъ В, то я перехожу изъ области физики въ область 
физтолопи и психологи въ томъ случаћ. если, употребляя иЪткое выраженіе случайно 
увидъвшаго этоть рисунокъ моего друга :, элементь В провикаетъ сквозь кожу. Такіе 
же размышдевія, какъ для поля зрёая, могут, быть примёнимы какъ для поля осязания, 
такъ и для полей дъйствія другихъ чуветвъ °. 


ХІ. 


Выше было указано на различіе групть, элемевтовъ, означенныхъ нами че- 
резъ АВС ....и Вт... ДЪЙствительно, если мы видимъ передъ собою зеленое дерево, 
пли вепоминаемъ о зеленомъ деревъ, предетавляемъ его себ%, то прекрасно различаемъ 
оба эти случая. У дерева въ нашемъ представления гораздо менфе опредъленный, гораздо 
боле измЪнчивый видъ, его зелень гораздо блъдеће и особенно ясно оно представляется 
намъ въ поль другого цвъта. Движение, которое мы желаемъ произвести, всегда есть 
только движевіе вь нашемъ представленіи и представляется намъ въ иномъ мств, чвмъ 
гдъ ово почти всегда возникаетъ, разъ представленіе о немъ стало достаточно живо. Въ 
различныхь мЪстахъ элемента А Иа, если разсматривать ихъ, какъ говорится, до тов- 
костей, предетавляютъ собою не что иное, какъ лишь то, что они находятся въ связи съ 
разными другими элементами. Въ этомъ отношеніи основныя составныя части въ ком- 
плексахъ А В С... и аВү ... одни и ТВ же (цвЪта, звука, простравство, время, ощу- 
щенія движенія и т. д.), а не одиваковъ только родъ ихъ связи. 

На печальи радость обыкновенно смотрятъ, какъ нанћчто отлячаоеотъ ощущений, вос- 
принимаемыхъ нашими чувствами. Однако въ печаль ирадость переходятъ нетолько ощуще- 
нія осязанія, но и ощущенія всвхъ другихъ простыхъ чүвствъ. Печаль и радость можно 
съ полнымъ правомъ называть ощущенями. (въ только не такъ легко и свободно под- 
даются анализу, какъ ощущевія простыхъ чувствъ, п ограничены, быть можетъ, не столь 
небольшамъ числовъ органовъ, какъ эти послъднія. Ощущенія печали и радости, какъ 
бы они ни были туманны, составляютъ существенное содержаніе већхъ такъ назывземыхъ 
чувствованій. То же, что приходитъ въ наше согваніе, если мы поддаемся этимъ посл+д- 
нимъ, мы можемъ назвать ботђће или менће разевянными, не р8зко ограниченными ощу- 
щевіямл. В. Джемсъ *, а затьмъ Рибо * обратились къ физюлогической механик 
чувствъ и всю суть видять въ цвлесообразныхъ, соотвЪтствующихъ обстоятельствахъ п 
вызываемыхъ самой организащей стремленіяхъ со сторовы нашего тћла къ тмъ или 
другимъ двйствіямъ. Вь созвавіе ваше попадаетъ только часть ихъ. Мы печальны, 
потому что плачзмъ, н) не обратно, —говорить Джемсь. Рибо же виолеъ справедливо 
счптаетъ невысокое состояніе нашихъ познавій отаосильно чувствъ обусловленнымъ 
тъмъ обстоятельствомъ, что мы постоянно обращаемъ внимане лашь на то, что въ этихъ 
«физіологаческихъ процессахъ входитъ въ наше сознавіе. Вә всякомъ случаъ овъ заходитъ 


! Вънскій инженеръ Поппер». 

° Курьезный случай лВть тридцать тому вазадъ заставиль меня набросать прила- 
гаемый рисунокъ. Давно уже умерш!й господинъ фонъ-Л., который былъ всегда настолько 
обязателенъ, что ему можно быдло простить нЪкоторую эксцентричность, дал мнЪ прочесть 
одну статью Хр. Фр. Краузе. Въ ней были между прочимь такія строки: 

Задача: Продставить созерцаніе своего «я». 
РЪшеніе: Его прямо поститаютъ. 

Чтебы иллюстрировать въ шутливой форив это философское «Много слезъ изъ-за пу- 
пустяковъ» и чтобы вифстВ съ тВмъ показать, какъ постигается «я» на самомъ дълБЬ, я и 
набросалъ вышеприведенный рисунокъ. 

* \№. Јатезѕ, Рзусвоюзу. Мем-ТогЕ 1890, И, р. 442 (сеть п въ русекомъ переводЪ). 

+ Тһ. Кіроё, Га рѕусћоіогів 4ез ѕепіітепіѕ, 1899. 
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слянікомъ далеко, полагая, что все психическое для физическаго только «Зигајопіё», а 
что дъйствительно одно лишь физическое. Мы ве дълаемъ такого различия. 

И воспріятія, подобно представлевіямъ, водћ, чувствовавіямъ, коротко говоря, всему 
внутреннему и виъшнему міру, образуются изъ небольшого числа однородныхъ элемен- 
товъ, связанныхъ между собою то слабЪе, то кръпче. Эти элементы называются обыкно- 
венно ощущеняхи. Такъ какъ уже въ самомъ названи кроется какая-то односторонняя 
теорія, то мы должны, какъ дёлали это и раньше, говорить вроето объ элементахь. Вов 
изелъдованіе сводится къ распозвававію связей между ними '). Если бы не нашлось ни- 
какого выхода съ помощью одного рода педебныхъ элементовъ, его привзловь бы замЗ- 
нить другимъ. Но не цБлесообразво усложнять съ самаго пачала разбираежные здЪеь во- 
проеы какими бы то ни было предположенями. 


ХИ. , 

Уже было заиъчено, что «тЪла» и «я» нельзя отграничить опредъленвымъ, доста- 
точнымъ для любого случая образомъ отъ того комплекса эленентовъ, который одинъ только 
и лежигь въ ихь основании. (обраніе элементовъ, находящихся въ ближайшей связи съ 
печадью в радостью, въ «я», въ этой идеальной экономичной, въ смысл$ мышденія, еди- 
ниц, иметь громада йщее значене для интеллекта, подчиненнаго волЪ, избфгающей 
печали и ищущей радости. Поэтому ограничене «я» производится инстинктивно, а даже 
быть можеть передается по наслВдству. Благодаря высокому практическому значеню не 
только ддя нядивидуума, но и для влаго рода, понятія «я» и «тла» считаютъ инстинк: 
тивно очень важными; порою даже кажется, что понятія эти играютъ первенствующую 
роль. Въ особыхъ же случаяхъ, когда не о практическихъ цфляхъ видеть рвчь, а цЪлью 
являются само познаше, подобное ограниченте можетъ не только оказаться недостаточнымъ 
и шаткимъ, но и служить иомфхой *). 0 

Основу составдяютъ элементы, а не «я». (Ср. сказанное о выраженін «ощущеве» 
на предыдущей стравицъ) «Я» образуется изъ элементовъ. Говоря: «я ощущаю зеленый 
ЦЕВТЪ»,— мы тЬмъ самымъ указываемъ на то обстоятельство, что зеленый цвЪтъ пред- 
ставляетъ собою одинъ изъ элементовъ опредъленваго комилекса ихъ (ощущений, воспо- 
миваній). Если я перестаю ощущать зеленый цвътъ, если я умираю, то это значитъ, что 
уже нфть болће того собранія элементовъ, какое было раньше. Этимъ говорится все. Но 
существовать перестала только экономизирующая мышлеше идеальная единица, а не ре- 
альная. «Я» не представляетъ собою ненамънной, опредълевной и ръзко ограниченной, 
единицы. Оно зависитъ не отъ неизмъвности, не отъ опредфленнаго отличія его отъ чего- 
либо другого, не огъ того, чтобы ово было ръзко ограничено. Уже п въ индивидуальной 
жизни вс эти моменты подвергаются пзмЪневіямъ, съ которыми индивидуумъ вступаеть 
иногда даже въ борьбу. Важна только непрерывность. Әтоть взглядь виолн® тождественъ 
со взгаядомъ Вейсмана, къ которому послфдняго привели біологическія изслёдова- 
нія. Но непрерывность есть только средство къ подготовленю и обезпеченію содержания 
«я». Главнымь и является это содержаніе, а не само «я». Содержание это не ограничи- 
вается однимъь ын {ивидуумомъ. Коомф маловажныхъ, не ичъющихъ значеня личныхъ в0с- 


г) Ср. страницы 5, 7, 9, а также примБчаше въ концБ моей статьи: «іе Сбеѕећі- 
све цо Фе “агле 4ез Зайхез дег Егра битв дег Афей». Ргає, Сайхе, 1872. | 

2) Очень важными для нёкоторыхъ цБлей могуть быть также сознаніе достоинства 
сословія, къ которому принадлежишь, сосдовные предразсудеи, чувство ващональности и уз- 
кій мЪстный патріотизмъ. Все эв’ не будеть, конечно, характеривовать дальновиднаго уче- 
наго по крайней мВрБ во время производимыхъ имъ изслвдован!й. Подобные эгои- 
стическіе взгляды годятся только для практическихъ цЪлей. Конечно и въ ученомъ 
могүтъ быть развиты ТВ или иныя привычки. Небольшой ученый вздоръ, коварное умал- 
чиваніе, нћкоторое затруднене въ иныхъ случаяхъ, когда надо высказать свое слово зна- 
нія и неправильное освъщеніе при этохгь работы другого человЪка, – все это указываетъ на 
то, что и въ ученомь имфется налицо борьба за существованіе, что и научные пути 
приводять къ рфчи и что при пастоящихь нашихъ соціальныхъ отношеніяхъ чистое стре- 
мленіе къ знанію. пока еще лишь идеалъ. 
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‚ поминаній, ово сохраняется по смерти одного индавидуума въ другихъ. Элементы созна- 
нія одного индивидуума, будучи связаны очень прочно другъ съ другомъ, находятся въ 
слабой и только случайно замфтной связи съ элементами другого. Поэтому всякій, при- 
нимая себя га недЪлимую независящую отъ другихъ единицу, думаетъ, что все, что онъ 
зваетъ, касается только его. Содержаніе же сознанія общаго значенія прорывается за эти 
предфлы индивидуума и продолжаеть свое болъе общее, неличное, сверхличное существо- 
ваше. Конечно, ово опять-таки связано съ нзкоторыми индивидуумами, но уже незави- 
симо отъ личности, благодаря которой развилось. Величайшее счастіе художниковъ, из- 
слЪдователей, изобрЪтателей, соціальвыхъ реформаторовъ и т. д. состортъ въ томъ, что 
они ввосятъ въ этоть процессъ свою посильную лепту. 

Что касается «я», то разъ оно исчезло, его уже нельзя возстановить. Не только 
понимане этого, но и страхъ передъ тъмъ, что это станетъ понятно, приводятъ къ са- 
мымъ страннымъ пессимистическимъ и оптимистическимъ, религіознымъ, аскетическимъ 
и философскимъ образамъ мыслей. Нельзя не признать этой простой истины, даваемой 
психологическимъ анализомъ. А` въ такомъ случаъ нельзя придавать слишкомъ большого 
значенія нашему «я», которое и въ индивидуальной жизни неоднократно мъняетея, ко- 
тораго можеть даже и не быть, отчасти или совершенно, во сив, либо когда цЪликомъ 
уходишь въ свои мысли, т. е. въ самыя счастливыя минуты. Тогда охотно откажешься 
отъ индивидуальнаго безсмертія ! и не станешь уже придавать побочному большаго зна- 
чевія, чЪмъ главному. Такимъ путемъ достигнешь болфе свободнаго и преображеннаго 
пониманія жизни, которое исключаетъ неуваженіе къ чужому «я» и слишкомъ высокую 
оцфнку своего собственнаго. | 

Освованный на подобномъ понимани этическій идеалъ такъ же далекъ отъ идеала 
аскета, который для послЪдняго біологически ненадеженъ и достигается одновременно съ 
его смертью, какъ и отъ идеала моднаго Ницшевекаго «Сверхчелов ка», достиженія 
котораго не могутъ допустить и, вВроятно, никогда не допустятъ другіе люди *. 

Если намъ недостаточно знанія связи элементовъ ощущенй и мы спросимъ: «У 
кого же имфется эта связь ощущеній?», то это значить, что въ васъ говоритъ старая 
привычка располагать въ непроанализировавномъ комплеке% въ порядк% всякій элементъ, 
всякое ощущене. Мы тъмъ самымъ незамфтно опускаемся до старой, болЪе глубокой и 
болће ограниченной точки зрћнія. Часто указываютъ на то, что немыслимо что-либо 
пережитое психически, что не было бы нережито опредвленнымъ субъектомъ, и пола- 
гаютъ, что это разъясняетъ существенную роль единства сознанія. Но вдь сколько раз- 
личныхь степеней можетъ быть у сознавія «я» и изъ сколь многихъ случайныхь восио- 
миваній оно складывается? Съ такимъ же успвхомъ можно было бы сказать, что немы- 
слимъ никакой физпческій процесеъ, который не находился бы въ какой-либо сред», 
° всегда, собственно говоря, въ мірв. ЗдЪсь, какъ и тамъ, для того, чтобы начать изслЪъдо- 
ваніе, мы должны отвлечься отъ этой среды, которая по своему вліявію бываетъ столь 
различна, а въ особыхъ случаяхъ можетъ быть даже сведена на мивимумъ. Стоить 
только подумать объ ощущеніяхь низшихъ животныхъ, которыхъ врядъ ли назоветъ 
кто такимъ субъектомъ. Ощущевія создаютъ субъекта, который реагируетъ опять- 
таки на ощущеня. Особымъ образомъ обнаруживается часто принятое въ наукћ 
обыкновеніе трактовать непроанализированный комплексъ «я», какъ недЪлимую еди- 
ницу. Прежде всего изъ тла выдфляется нервная система, какъ то мъсто, гдв пре- 
бываютъ ощущевія. Въ нервной же системъ для этого выбираютъ мозгъ, а для спа- 
сенія мнимой психической единицы еще и въ мозгу ищутъ точку, гдЪ находится душа. 
Такія грубыя вогзрънія лять съ трудомъ и только въ самыхъ крупныхъ чертахъ могуть 
указать пути будущему изслЪдованію связей между физическимъ и психическимъ. ()сно- 
вавіемъ для такой «психической еданицы» служить, вћроятно, тотъ фактъ, что различ- 


1 Желал продлить свои личныя воспоминанія за предБлы смерти, мы напоминаемъ 
собою того умнаго эскимоса, который съ благодарностью отказывался отъ безсмертія безъ 
тюденей и моржей. 

з Хотя теоретическіе взгляды и далеки отъ практики жизни, однако послЬдняя въ 
концЪ концовъ должна уступить первым. 
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Когда несчастный Сконнеръ высадился станцін перешелъ къ очереднымъ дъламъ, — 


въ этоть вечеръ на Уршотской станціи Юго- 
Восточной дороги, то было уже почти темно. 
Къ тому же пофздъ запоздаль немножко, о 
чемъ мистеръ Скиннеръ не преминулъ сдз- 
лать замВчан!е начальнику станцін. Зам%- 
тивъ нфчтго необычайное въ поведевін по- 
слЪдняго, онъ, посл минутнаго колебанія, 
осмфлился конфиденщально освЪдомиться, 
не случилось ли чего особеннаго. 

— Что вы называете особеннымъ? — 
сиросилъ начальникъ станцін, челов къ съ 
грубымъ и громкимъ голосомъ. 

— Ну, тамъ, оши и прочее, жваете ли... 

— Намъ некогда было думать объ ошахъ! 
— рЪзко отвЪчалъ начальникъ станщи, — 
мы были слишкомъ заняты вашими цыпля- 
тами. 

_ — А вы ничего не шлыхали о миштрешъ 

Шкиннеръ? — рБшилея спросить суиругъ 
этой послЪдней, окончательно выбитый изъ 
колеи рБзкостью своего собесЪдника. 

— Что ей дълается! — воскликнулъ на- 
чальникъ станци, видимо не желая иродол- 
жать разговоръ. 

— Не могь же я не ошвфдомитша о 
швоей женЪ...—-обидчиво замътилъ мистеръ 
Скиннеръ, хотя п слушать это замЪчаніе 
было уже некому, такъ какъ начальникъ 





выражаясь парламентскимъ языкомъ. 

При проход черезъ Уршотъ, мистеръ 
Скиннеръ встрётиль каменщика, который 
непреминулъ освћдомиться, не ищетъ ли онъ 
своихъ цыплятъ, а на вопросъ Скиннера о 
женћ заявилъ полное свое къ ней равноду- 
ше и при томъ въ такихъ выраженіяхъ, · 
приводить которыя нътъ особенной надоб- 
НОСТИ. 

Было уже совсВмъ темно—такъ темно, 
какъ только можеть быть въ Англш въ 
іюньскую ночь — когда мистеръ Скиннеръ, 
или, по крайней мЪр%, его голова, просуну- 
вшись въ дверь кабака «Веселыхъ извозч!- 
ковъ», воскликнулъ: 

— ӘЙ вы! Не шлыхали ли, какая тутъ 
пшторія вышла шъ моими цыплятами? 

— Воть выћъхалъ! — отвЪчалъ мистеръ 
Фульхеръ: — Еще бы намъ не слыхать, когда 
первая часть этой истори провалила крышу 
моего флигеля, а вторая перебила ве стекла 
въ парник$... то-бишь, орранджјере ви 
карія! 

При этомъ извћстіи, тло мистера Скин- 
вера послдогало за головою въ кабак». 
Помяв шисьнемножко посреди комнаты, Скин- 
неръ подошелъ къ прилавку и мелавхолн- 
чески замъЪтилъ: 


1) См. «Новый Журн. Инострани. Литег.», 1904 г, №1. 
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— Надо бы мн принять чего-нибудь воз- 
буждающаго... джину съ водой, что ли. 

Пока онъ подкръилялъ свои силы, већ 
‘присутствующіе ваџерерывъ стали разска- 
зывать ему о подвигахъцыплятъ, при чемъ 
Скиннеръ, отъ времени до времени, воскли- 
цалъ: —Гошподи помилуй! 

— А не плыхали ли вы чего- нибудь о 
миштрешъ Шкивнеръ?—спросилъ онъ посл% 
небольшой паузы, послћдовавшей за исто- 
щеніемъ разсказовъ. 

— Ничего не слыхали, — отвЪчалъ мис- 
теръ Ундерспунъ, — мы о ней и не вспо- 
минали, такъ же какъ и 0 васъ самихъ. 

— Да разв вы не были сегодня дома? — 
спросилъ мистеръ Фульхеръ, ирикладываясь 
къ КружкВ. 

— Ужъ не заклевали ли ее эти прокля- 
тыя птицы, —замзтилъ Ундерспунъ. 

Такой намекъ, подъйствовавъ на вообра- 
жене всей честной компаніи, подаль ей 
мысль сопровождать Скиннера на ферму, 
чтобы посмотрёть, что сталось съ его женой. 
Кто зваетъ, какія интересныя вещи можно 
еще было увидать въ такой многозначитель- 
ный дены 

Скиннеру, конечно, пріятно было бы итти 
домой не одному, но онъ самъ же испортилъ 
все дБло. Стоя передъ прилавкомъ и глядя 
однимъ глазомъ на шкапъ съ бутылками, 
а другимъ —въ межпланетное пространство, 
онъ осторожно освБдомился: 

— Полагаю, что оши вашъ шеводня не 
бешпокоили? 


— Не видать ихъ что-то было, —отв%- 
чалъ Фульхеръ. 


— Должно быть, улетёли куда-нибудь, — 
сказалъ мистеръ Скиннеръ изатмъ съ под- 
дъльнымъ равнодушіемъ, когорое не обма- 
нуло бы и ребенка, прибавилъ:—Надъюсь, 
что никто также и не слыхалъ о другихъ 
какихъ-нибудь гигантшкихъ животныхъ? 
Шобакахъ, напримъръ, кошкахъ или о чемъ- 
нибудь въ этомъ родъ? Я думаю, что ешли 
ешть гигантшкія оши и куры, 70... —и онъ 
засмЪялся, какъ бы самъ удивляясь нелћ- 
пости своего предположенія. 


Но впечатлъніе было уже произведено. 
Лица присутствующихъ, начинавшихъ раз- 
бирать шапки для предстояща го похода, вы- 
тянулись. 


— Да, кошка соотвЪтствующей величи- 
НЫ...—Проговорилъ Фульхеръ. 
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— Серозный зв%рь, должно быть. Не 
меньше тигра, —добавилъ Ундерспунъ. 

— Пожалуй, и больше... 

Въ концф концовъ члены почтенной ком- 
пани вспомнили, что въ такую тревожную 
ночь они не имфють права отлучиться отъ 
своихъ домашнихъ очаговъ,и мистеру Скин- 
неру пришлось итти домой одному. Вопрочеиъ, 
Фульхеръ съ сыномъ и Ундерспунъ прово- 
дили его до вершины холма, спускавшагося 
къ темному лЪсу, который окружалъ ферму. 
Остановившись на этой вершин, почтен- 
ные джентльмены смотрёли велфдъ (Окин- 
неру до тВхъ порь, пока онъ совсћмъ не 
скрылся во мрак. Съ тћхъ поръ его никто 
уже болће ве видаль и никто не знаетъ, что 
съ нимъ сталось... 

— Ну, воть и ладно, — замвтилъ млад- 
шій Фульхеръ, когда Скиннеръ скрылся изъ 
ВИДУ. 

— А свта на ферм не видать?—спро- 
силъ Ундерспунъ. 

— Его отсюда и видфть невозможно. 

— Къ тому же, туманъ, — сказалъ стар- 
шій Фульхеръ. 

Немножко помолчали. 

— Придетъ вазадъ, коли тамъ что-нибудь 
неблагополучно, —замЪтить младшій Фуль- 
херъ, и это заключеніе подфйствовало такъ 
успокоительно, что већ трое пошли домой 
спать. 

Въ эту вочь пастухъ съ Гектспировской 
фермы слышалъ въ тВсу сильный визгъ или 
вой, а утромъ одна изъ его овецъ оказалась 
растерзанной на дорог$ къ Хиклиброу и 
отчасти съ$денной... 

СтраннЪе всего то, что даже остатковъ 
Скиннера нигдз не нашлось! Правда, н%- 
сколько недфль спустя въ разваливахъ 
фермы найдено было что-то похожее на че- 
ловфческую лопатку и бедровую кость, но 
оба эти предмета были въ такой степени из- 
грызены и изуродованы, что точное расио- 
зваваніе оказалось невозможнымъ. Затъмъ, 
у изгороди, по дорог въ Айбрайтъ, найденъ 
былъ стеклянный глазъ, смотрЪвшій ва 
свфть Божій съ тъмъ же самымъ оттЪнкомъ 
глубокой мысли и скрытой тоски, которымъ 
отличалось и наиболће задумчивое око мис- 
тера Скинвера, постоянно обращенное къ 
небу. 

При боле тщательныхь розыскахъ въ 
развалинахъ фермы найдены были также 
металлические остовы нфсколькихъ полотня- 
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ныхъ пуговицъ, три такихъ пуговицы цВль- 
ныхъ и одна сплошь металлическая (изъ 
того сорта, который обычно пришивается 
къ сокровеннымъ частямъ мужского туа- 
лета). Вполнф компетентныя лица признали 
эти пуговицы собственностью мистера Скин- 
нера, изъ чего и заключили о неминуемой 
его гибели. Что касается меня, то, въ виду 
всВмъ извЪстной идіосинкразіи почтеннаго 
джентльмева, я бы ва такія доказательства 
не положился, а предпочелъ бы найти поболь- 
ше костей и поменьше пуговицъ. 

Стеклянный глазъ, конечно, могъ бы слу- 
жить доказательствомъ, решающимъ дВло, 
если бы кому-либо было навёрное- извЪстно, 
что онъ привадлежалъ Скиннеру, но даже 
сама мистрессъ Скивнеръ, какъ оказывает- 
ся, не знала, что у ея мужа есть вставной 
глазъ. Да кром того и цвътъ его былъ не 
тотъ: по показавіямъ мистрессъ Скиннеръ, 
мужъ ея обладалъ глазами свЪтло-карими, 
а стеклянный глазъ былъ голубой. 

Что касается такъ называемой лопатки, 
то я самъ ее видёль и ручаюсь, что любой 
зоологъ или анатомъ не отличилъ бы пока- 
заннаго миъ безформеннаго объФдка какой- 
то плоской кости отъ такой же кости лю- 
бого изъ домашних животныхъ. 

А куда же, наконецъ, дфвались сапоги 
мистера Скиннера, позвольте васъ спросить? 
Какъ бы ни были извращены аппетиты и 
вкусы гпгантекихъ крысъ, но я все-таки не 
могу допустить чтобы тв же самыя живот- 
выя, которыя не доли овцы, могли съфсть 
мистера Скиннера не только съ костями, а 
и съ волосами, съ зубами, даже съ сапога- 
ми и гвоздями, загнанными въ каблукъ! 

Я старательно разспрашивалъ всћхъ, 
близко звавшихъ Скиннера, и всф они еди- 
ногласно показали, что онъ ме мозз быть 
никъмъ създенъ. По словамъ одного отстав- 
ного матроса, живущаго въ Дентонъ-Грив%, 
мистеръ Скиннеръ способенъ былъ на бреваћ 
‘переплыть Атлантический океанъ и выйти 
сухимъ изъ воды. Къ этому матросъ приба- 
вилъ, что онъ не желаетъ сказать ничего 
дурного о мистер Скиннер%, но что факты 
суть факты, п что онъ скорће согласился 
бы попасть въ тюрьму, чфмъ заказать себЪ 
костюмъ у Скиннера... Это послъдвее свЪдћ- 
ніе матросъ сообщилъ миъ шопотомъ и на ухо. 

Говоря откровенно, я не в%рю, чтобы 
мистеръ Скиннеръ дошелъ до фермы. Я по- 
лагаю, что онъ, слБдуя по лини наимень- 
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шаго сопротивленія и побрёдивъ вокругъ 
да около... погрузился въ невћдомое, гдЪ 
пребываетъ и донынф... 





Ш. 


Спустя два дня по исчезвовеніи мистера 
Скиннера, Подборвскій докторъ профзжалъ 
ночью около Хәнки. Часть предыдущей 
ночи и цёлый день провозился онъ, помогая 
одному, нич8мъ еще не отличившемуся, но 
уже упрямому гражданину появиться на 
свЪътъ Божій, а потому страшно усталъ и 
дремалъ, сидя въ своей одноколк%ъ. Было 
часа два по полуночи, и луна, въ послдней 
своей четверти, едва лишь показалась изъ- 
подъ горизонта. Становилось холодновато, и 
въ низинахъ лежалъ густой туманъ. Докторъ 
Ђхалъ одинъ, такъ какъ кучеръ его захво- 
ралъ наканувЪ. Смотрёть было не на что, 
слушать было нечего, лошадь надежная— 
дорогу домой знаетъ, а потому дремать 
доктору ничто не препятствовало... 

Вы въдь сами.я думаю, испытывали когда- 
нибудь эту прерывистую дремоту, когда-то 
слышишь сквозь сонъ однообразное посту- 
киван1е колесъ и лошадиныхъ подковъ по 
дорог$, а то совершенно погружаешься въ не- 
бытіе; голова то падаетъ на грудь, а то 
вновь лъниво поднимается... «Питтеръ- 
литтеръ; питтеръ-литтеръ» —стучатъ ко- 
леса... Всяюй лишвій звукъ, какъ бы онъ 
ви былъ слабъ, способенъ окончательно иро- 
будить васъ въ такія минуты. 

Воть и Подборнскій докторъ былъ вдругъ 
разбуженъ рзкимъ пискомъ, который по- 
слышался ему гдъ-то совсёмъ близко. Очну- 
вшись отъ дремоты, онъ осмотрЪлся, ничего 
подозрительнаго не замћтилъ и, порЬшивъ, 
что пищалъ, в8роятно, кроликъ, попавшійся 
въ капканъ, стегнулъ по лошади и вновь 
сталь дремать... 

«Питтеръ - литтеръ, питтеръ - литтерь, 
питтеръ-литтеръ, джвә-э-экъ!» 

Что такое? Докторъ опять проснулся, 
осмотрълея, прислушался... Ничего... 

Но точно ли ничего? А чья же это боль- 
шая голова съ круглыми ушами выглянула 
изъ-за забора и опять скрылась! 

«Глупости!» подумалъ докторъ,» я еще 
не совсмъ проснулся». 

Успокоивъ себя такимъ образомъ, онъ 
вновь стегнулъ лошадь и обернулся иосмо- 


м тли 


трьть на заборъ. Тамъ ничего не было, да 
если-бы и было что-нибудь, то при сильномъ 
туман и;слабомъ свЪтВ экипажныхъ фова- 
рей трудно бы было различить —что именно. 
Окорће лошадь почувствовала бы, если бы 
была какая опасность, а она бъжитъ ровно 
и ПОКОЙНО. 

«Просто кошмаръ», подумалъ докторъ, 
но, несмотря на такое заключеніе, заснуть 
үже больше не могъ, благодаря какому-то 
смутному безпокойству. 

Проћхавъ нЪсколько минуть такимъ обра. 
зомъ, онъ сталъ отчетливо слышать за со- 
‚бою легкій шорохъ чьихъ-то скачковъ по 
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опасности (онъ даже налегь было на вожжи, 
боясь, чтобы ова не бросилась въ сторону)? 

При слабохъ свътЪ луны, неподалеку 
виднЪлся уже силуэтъ усадьбы Хэнки. Хотя 
огня въ ней и не было видно, но все же— 
помощь близко, и докторъ погналъ лошадь 
въ карьеръ. А тутъ-то крысы на него и 
напали! 

Только-что онъ успълъ въћхать въ око- 
лицу, какъ изъ тумана, какъ рагъ передъ 
лошадью, выпрыгнуло большое сБров жи- 
вотнов съ круглыми ушами на острой вие- 
реди головъ. Доктора особенно поразили 
розовыя, перепончатыя передвія лапы.этого 





Докторъ отчаянно вскрикнулъ и со всего размаха ударилъ ее рукояткой бича 


дорогъ. Не взря своимъ ушамъ, онъ поби$- 
шилъ оглянуться, но дорога въ этомъ мВстъ 
круто загибалась, и онъ ничего не увидфлъ. 
Скачки, тБмъ не мене, продолжали слы- 
шаться, и докторъ, сильно испугавшися, по- 
гналъ лошадь, а самъ сталь поминутно 
оглядываться. Въ одну изъ такихъ мивутъ 
онъ ясно увидалъ спину какого-то большого 
животнаго, конвульсиввыми прыжками ска- 
кавшаго по его слЪду. 

Докторъ говоритъ, что ему въ это время 
пришли даже въ голову разсказы объ 000- 
ротняхъ. Будучи образованнымъ человъкомъ, 
овъ, конечно, не вЗрилъ этимъ разсказамъ, 
но почему же, однако, лошадь-то не чуетъ 


чудовища. За крыс” онъ его признать ни- 
какъ не могъ, въ виду необычной величины, 
но тБмъ ужасне, твмъ сверхъестественн$е 
выходило положене. Докторъ вскочилъ на 
ноги, сталь кричать и хлопать бичомъ, но 
несмотря на это крыса впилась въ шею ло- 
шади. ПослЪдвяя сдЪлала скачекъ въ сто- 
рову и повеслась поперекъ дороги. Въ это 
время другая крыса неожиданно прыгнула 
сбоку на доктора. Онъ отчаянно вскрик- 
нулъ и со всего размаха ударилъ ее ручкой 
бича, а что было дальше-—онъ совезмъ не 
помвитъ, или, лучше сказать, помнитъ, но 
смутно, тъмъ болће, что вся катастрофа со- 
вершилась въ течевіе вЪсколькихъ секундъ. 
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Окончательно пришелъ въ себя онъ только 
въ КОМНАТЕ каменщика и тамъ лишь почув- 
ствовалъ, что ушибъ колфно и раненъ. А 
между тБмъ раны у него оказались препоря- 
дочныя: съ лћваго плеча, на значительномъ 
протяжении, были содраны дв параллельныя 
ленты кожи и довольно-таки глубоко. 

Возстановляя всюсцену повоспоминаніямъ 
доктора, разсказу каменщика и результа- 
тамъ катастрофы, найденнымъ при слъдствіи, 
я полагаю, что дБло произошло слъдующимъ 
образомъ. Одновременно со второй крысой, 
бросившейся ва доктора, третья крыса (ихъ 
навфрно было три — каменщикъ это ясно 
видълъ) бросилась сбоку на лошадь. Ло- 
шадь ли при этомъ упала и увлекла въ сво- 
емъ паденіи экипажъ, или сначала опроки- 
нулея послЪдній, наскочивъ колесомъ на 
грядку, но только докторъ вдругъ очутился 
на землћ (упалъ или соскочилъ —не помнитъ), 
бросился къ крыльцу усадьбы и сталъ от- 
чаянно колотить ручкой бача въ дверь, 
крича: «Отворите, отворите! >. 

Әкипажъ, какъ я сказалъ уже, опроки- 
нулся (хорошо, что это случилось на двор 
усадьбы, а не раньше!), фонари разбились, 
керосивъ изъ нихъ пролился и вепыхнулъ 
яркимъ иламенемъ. «Было св%тло, какъ 
днемъ» —говоритъ каменьщикъ, смотрћвшій 
изъ окна. Овъ проснулся еще раньше отъ 
необычнаго шума. Вскочивъ съ постели, онъ 
машинально схватить попавшуюся подъ 
руки веревку и подбћжалъ къ окну. Сначала 
ничего не было видно, но потомъ, когда 
вспыхнуль керосинъ, каменщикъ увидалъ 
прежде всего силуэтъ доктора, бъгущаго къ 
двери, затЬиъ—лошадь, лежавшую на зем- 
18 и судорожно дергающую ногами, а около 
нея двухъ какихъ-то чудовищъ, изъ которыхъ 
одно было обращено къ окну спиною, а го- 
лова другого выставлялась изъ-за тфла ло- 
шади. Третье такое же чудовище, во всей 
своей крас, съ красными лапами, свирЪпы- 
ми глазами и двумя длинными, острыми зу- 
бами, выставляющимися изо рта, сидЪло при- 
цфпившись къ забору и обративъ свою ост- 
рую морду къ огню. Это была, вЪроятно, та 
крыса, которая ранила доктора. Испуга- 
вшись паденія экипажа и внезапнаго свъта, 
ова бросилась, должно быть, бъжать, но 
остановилась на забор%. 

Вы видали, конечно, крысъ и зваете ту- 
пое, безжалостное выраженіе ихъ физіоно- 
мій. Представьте же теперь себф эту физю- 


номію, равно какъ и већ остальные размъры 
жавотнаго, увеличенными линейно разъ въ 
десять, да еще ночью, при легкомъ туман%, 
при фантастическомъ освћщеніи —и вы пой- 
мете, какое впечатлћніе ова произвела на 
каменщика, вдобавокъ только-что просну-- 
вшагося и испуганнаго! 

Не мудрено, стало-быть, что онъ не сразу 
рышился отворить дверь доктору, а сначала 


важегъ огонь. Мвогіе упрекаютъ его за это, 


но я не рёшился бы присоединиться къ ихъ 
числу, ве испытавъ предварительно своей 
собственной храбрости... 

А докторъ кричалъ и стучалъ тъмъ вре-: 
менемъ. 

По словамъ каменщика, онъ рыдалъ отъ 
ужаса, когда дверь, наконецъ, была отперта. 

‚— Засовъ, засовъ! —бормоталъ онъ, не 
будучи въ состоявіи сказать: «Заприте 
дверь!» Когда каменщикъ заперъ посл днкю, 
то докторъ упалъ въ кресло тутъ же, въ 
прихожей, и долго не былъ въ состояніи под- 
няться на лъстницу. 

— Не знаю, что это было такое незнаю, — 
повторялт онъ въсколько разъ. 

Камевщикъ хотБлъ было принести ему 
водки, но докторь побоялся остаться одинъ 
въ прихожей и сидЪлъ въ ней до тъхъ поръ, 
пока совсёмъ пришелъ въ себя. 

На двор, тъмъ временемъ, огонь успћлъ 
погаснуть, и крысы вновь принялись за ло- 
шадь. (0н оттащили ее къ забору и Фли до 
самаго утра, такь какъ никто не смълъ къ 
нимъ пристүпиться... 


П. 


На другой девь, часовъ около одиннадцати 
утра, Редвудъ пришелъ къ Бенсингтону съ 
кицой вечернихъ газетъ. 

Бенсингтонъ сидвлъ въ это время за раз- 
боромъ какого-то позабытаго беллетристи- 
ческаго пропзведенія, откопаннаго имъ въ 
Бромитонской библютек$. 

— Есть какія-нибудь новости? — спро- 
СИЛЪ ОНЪ. 

— Да вотъ осы еще двоихъ искусали 
около Чартама. 

— Ито же въ этомъ виноватъ? Надо было 
позволить намъ выкурить дымомъ все гнЗздо. 

— Разумфется, мы не виноваты. 

— Ну, а какъ васчетъ купчей на ферму? 

— Да агентъ все затягиваеть дБло. Го- 
воритъ, что есть другіе покупщики, а когда 
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я ему признаюсь, что для насъ это—дБло 
жизни или смерти, то онъ, скромно потупивъ 
глаза, совЪтуетъ накинуть еще двъсти фун- 
товъ. Миъ кажется, я скорве готовъ бы былъ 
имђть дВло съ гигантскими осами, чВуъ съ 
агентомъ по продажъ недвижимости... Ни- 
какого понятія объ общественной польз%!.. 


Поговоривъ немножко объ адвокатахъ, 
агентахъ, вообще дЪловыхъ людяхъ, п0- 
злословивъ на ихъ счетъ, какъ это у насъ 
принято, Редвудъ подошелъ кь окну и сталъ 
смотръть на улицу. 

Бенсингтонъ, твиъ временемъ, отложивъ 
въ сторону свой романъ, сидълъ задумчиво 
въ кресяБ и разсматривалъ свои руки, 
сложенныя ладонями вмЪстћ. 

— А что, Редвудъ, —спросилъ онъ,нако- 
нецъ, —должно быть, вЪдь и насъ съ вами 
порядочно пробираютъ въ газетахъ? · 

— Не такъ много, вакъ можно было ожи- 
дать. | 

— Значитъ, насъсчитаютъ непричастными 
къ этому дЬлу? 

— Несовсћмътакъ, но, съ другой стороны, 
насъ не особенно обвиняютъ и вполнЪ со- 
глашаются съмоимъ мићъвіемъ насчеть мъръ, 
которыя слёдуеть принять. Вы знаете, я 
вЪдЬ послалъ въ «Теймсъ» письмо съ объяс- 
невіемъ всего дЪла... 

— Незнаю. Мы получаемъ «Хронику»,— 
сказать Бенсингтовъ. 

— Какъ же, послалъ И «Теймсъ» пом$- 
стиль длинную передовую статью по нашему 
двлу. Очень хорошую, прекрасно написанную 
статью, съ латинскими изреченіями. Когда ее 
читаешь, то такъ и кажется, что НВчто Без- 
личное, во очень авторитетное, страдая 
инфлуэнцей, говоритъ сквозь респираторъ 
или шарфъ, которымъ закрытъ его ротъ и 
носъ. Въ общемъ получается такой выводъ, 
что много толковать о данномъ вопросћ без- 
полезно, а надо немедленно принять какія- 
нибудь м8ры, такъ какъ иначе, пожалуй, 
гигантскія осы и уховертки надфлають еще 
бӧльшихъ бъдъ. Каюмя слЪдуетъ принять 
мђры—объ втомъ, конечно, ни слова. Впол- 
въ государственная статья! При томъ харак- 
терно-ааглійская! 

— А тЬмъ временемъ гигавтекія живот- 
ныя размножаются? 

— Надо думать. 

— Неужели Скиннеръ былъ правъ отно- 
сительно гигантскихъ крысъ/ 
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— 0 нЪтъ Это было бы ужъ слишкомъ,— 
сказалъ Редвудъ. 

Подойдя затъмъ поближе къ Бенсингтону, 
понизивъ голосъ и указавъ на дверь, онъ 
прибавилъ: 

‚ — А какъ она къ этому относится? 

— Кузина Дженъ? Она ничего не знаетъ. 
Ей не приходить въ голову, что мы имћемъ 
какое-нибудь отношене къ гигантскимъ 
животвымъ. Да она и газетъ не читаетъ. 

— Къ счаспю для насъ, — замЪтилъ 
Редвудъ. 

— Также какъ и мистрессъ Редвудъ, я 
полагаю? 

— 0 нётъ, — отвёчаль Редвудъ, — она 
какъ разъ теперь приходить въ отчаяніе по 
поводу ребенка. 

— Растетъ? 

— Ужасно. Почти на четыре фунта при- 
бавился въ десять дней. Въситъ теперь боль- 


ше тридцати фунтовъ. Это шестимЪсячный 


ребенокъ-то! ДЪЙствительно,естьотъ чего въ 
отчаян1е прійти. 

— А здоровъ? 

— Богатырь! Кормилица ушла, потому 
что слишкомъ больно дерется. Не успъваешь 
шить костюмы: чуть не каждую недёлю 
приходится м$нять! На дняхъ возили его 
гулять, а у колясочки колесо сломалось -- 
рыночная работа! —такъ привезли домой на 
телъжкћ молочника. Толпа собралась, да... 
Принуждены теперь класть его въ кроватку 
Джорджины, а Джорджина спитъ въ его 
люлькћ. Ну,мать, конечно, боится. Свачала- 
то гордилась имъ и все хвалила Винкльса, 
а теперь — вътъ! Замћчаетъ, знаете ли, что 
это не совсъмъ нормально. 

— А я думалъ, это вы его посадили на 
малыя дозы. | 

— Пробовалъ. 

— Ну, что же? 

— Реветъ. Ужъ и прежде-то онъ кричалъ 
довольно громко, но это, знаете ли, такъ и 
быть слёдуетъ: легкія развиваются; а те- 
перь, съ тБхъ поръ какъ принимаетъ Ге- 
раклеофарбію... 

— Гм! -пропзвесъ Бенсингтонъ, разема- 
тривавлій своп пальцы съ еще большимъ 
ввиманіемъ, чЬмъ досяхъ поръ: — Если судить 
по курамъ и осамъ, то онъ вытанется фу- 
товъ на тридцать или около того... при со- 
отвЪтственвыхъ размћрахъ всего прочаго... 

—— Что же мы съ нимъ будемъ тогда дЪ- 
лать? 
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— Воть это-то и интересно, —отвЬчалъ 
Бенсингтонъ. 

— Чортъ возьми! Одно платье чего будетъ 
стоить... Да наконецъ, — прибавилъ Ред- 
вудъ,—какъ онъ будеть жить, оказавшись 
единственнымъ Гулливеромъ среди пигмеевъ? 

— Почему единственнымъ? — сказалъ 
Бенсингтонъ и, не получивъ отвфта, еще 
разъ повторилъ:— почему единственнымъ? 

— Не думаете же вы... 

— Я ничего не думаю, я только спраши- 
ваю: почему единственнымъ’ — сказать ми- 
стеръ Бенсингтонъ съ самодовольствомъ че- 
ловћка, задавшаго трудную загадку. 

— Вы хотите сказать, что, можетъ быть, 
и другія дВти... 

— Я хочу сказать только то, что ска- 
залъ. 

Редвудъ сталъ ходить по комнат%. 

— Конечно, —произнесъ онъ, помолчавъ 
немного, — можетъ быть, что и другіе... А все- 
таки до чего же мы дойдемъ? 

— Не забудьте, Редвудъ, —сказалъ ми- 
стеръ Бенсингтонъ, очевидно наслаждаясь 
смущеніемъ пріятеля, — что вздь и мозгъ 
его, надо думать, будеть на тридцать пять 
футовъ или около того выше нашего уровня, 
а это... Что тамъ такое? 

Редвудъ стоялъ у окна и, видимо взволно- 
ванный, во что то пристально вглядывался. 

— Что тамъ такое? —повторилъ Бенсин- 
гтонъ вставая. | 

— Надокупитьгазету, —сказалъ Редвудъ, 
бросаясь къ двери. 

— Да въ чемъ дЪло? 

— Тамъ газетчикъ... съ афишей боль- 
шими буквами... 

— Ну, что-жъ изъ этого? 

— Да я не разобрать хорошенько... Надо 
купить газету... Что-то о гигантскихъ кры- 
сахъ. 

— Крысахь? 

— Ну да. Скиннеръ-то правъ, должно 
быть. 

— Такъ вы думаете... 

-— Что я могу думать, пока не куплю га- 
зеты! Господи Боже мой, гигавтскія крысы! 
Ужъ не съли ли он его?! 

Поискавъ шапку, Редвудъ выбъжалъ безъ 
нея. 

Пока онъ спускался съ лВстницы, на 
улиц слышался крикъ газетчика: 

— Ужасное приключеніе въ Кент}! Ужас- 
ное приключене въ Кент! Крысы съфли 
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доктора... Ужасное приключение! Докторъ 
съБдевъ огромными крысами! Всё подроб- 
ности! 


Ш. 


Коссаръ— известный гражданскій инже- 
неръ—нашелъ ихъ обоихъ на подъфздЪ до- 
ма: Редвудъ держать газету, а Бенсингтонъ, 
стоя на ципочкахъ, заглядывалъ въ нее че- 
резъ плечо своего пріятеля. 

Коссаръ былъ здоровенный малый, съ не- 
уклюжими членами, какъ бы случайно по- 
павшими на предназначенныя для нихъ м%- 
ста, и съ лицомъ, похожимъ на недокончен- 
ный рёзной барельефъ, забракованный въ 
самомъ начал работы: глаза были едва озна- 
чены, носъ остался четыреугольнымъ, виж- 
няя челюсть выдвигалась высоко впередъ, 
волосы расходились отъ головы по касатель- 
нымъ лишямъ. Вообще очень не многіе на- 
ходили его красивымъ. Кътому же онъсильно 
пыхтЬлъ, а говорилъ тоненькимъ голоскомъ 
и всегда съ оттёнкомъ недовольства или горь- 
кой жалобы. (ОдЪтъ онъ былъ въ сврую пид- 
жачную пару и легкую шелковую шляпу. 

Подъћхавъ къ дому въ кэбъ, онъ засу- 
нулъ свою громадную красную руку въ кар- 
манъ брюкъ, вынулъ бумажникъ, расплатился 
съ извозчикомъ и началъ грузно подниматься 
по ступенькамъ, при чемъ подъ мышкой у 
него оказалась аккуратно сложенная, крас- 
ная афиша, которую онъ взялъ въ руки, какъ 
только послБднія освободились отъ бумаж- 
вика. 

— А что насчеть Скиннера? — спросилъ 
Бенсивгтонъ, не замЪчая Коссара. 

— 0 немъ ничего нътъ, —отвћчалъ Ред- 
вудъ: — Должно быть, съфдевъ. 

— (Оба съБдены. Әто слишкомъ ужасно! А! 
Коссаръ! 

— Это ваше дъло? —- воскликнүлъ Кос- 
саръ, размахивая афишей: — Чего же вы не 
прекратите эти безобразія?.. Скажете: ферма 
ваша, можете дЪлать, что хотите? Безсмысли- 
ца! Я знаю — вы такой народъ, что вамъ все 
равно!.. Что вамъ длать? Какъ — что дћ- 
лать? Я вамъ скажу, если хотите!.. Отупай- 
те прямо въ оружейный магазинъ... обяза- 
тельно... ЗачЪмъ? А затБмъ, чтобы купить 
ружья... Магазинъ тотъ тутъ недалеко... 
Купите восемь ружей, самыхъ большихъ... 
Такихъ, съ которыми на слоновъ охотятся... 


Почему восемь? Да меньше нельзя... Да ве 


забудьте купить патроновъ, побольше патро- 
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новъ...а то въдь вы, пожалуй, купите только 
одни ружья. Берите сейчасъ же извозчика. 
Куда бишь это? Въ Уршотъ? Значитъ, на Ча- 
рингъ-Кросскую станцію. Поћздъ будетъ. 
Первый по%здъ, который пойдетъ посл двухь 
часовъ. Согласны? Прекрасно!.. А дозволеніе 
У васъ есть’... Какое дозволеніе? Разумћется 
на охоту, а не на открытіе игорваго дома!.. 
Возьмите сразу восемь... обязательно во- 
семь... Вотъ здфеь въ почтовой контор... 
Зачёмъ? Да затЪмъ, что въдь эти крысы дичь 
необыкновенная... Надо нить дозволеніе... 
А болышя ружья потому, что крысы сами 
большя. Что еще вамъ нужно? Да, у васъ 
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литрой. Обязательно! Вы сами химикъ... ГдЪ 
можно достать селитру цфлой тонной, во въ 
портативвыхъ мфшкахъ’.. Зачћмъ?.. Ахъ, 
Господи Боже мой! Да, конечно, затфмъ, чтобы 
выкуриватьосъ..Или, можетъ быть, для этого 
лучше взять с®ру... Я же почемъ зваю! 
Въдь вы химикъ-то, а не я!... Такъ ерү лу- 
чше? 

— Я думаю, что лучше будеть взять 
с®ру... КЕ 
— А боле подходящаго ничего нЪъТтЪ?.. 
Ну, ладно. Это ужъ ваше дЪло. Ладно. Заку- 
пайте же, какъ можно, больше сЪры. Иселитры 
захватите, а то гор$ть не будетъ... Куда по- 





«Привезли домой на телЪжкЪ молочниба». 


естьтелефонъ? Да? Ну ‚такъ я сейчасъ позвоню 
къ пятерымъ моимъ товарищамъ по клубу... 
Почему къ пятерымъ? Да потому, что ружей 
будетъ восемь: насъ трое, да ихъ пятеро... 
Куда жь вы,!Редвудъ? За шляпой? Чепуха! 
Берите мою! Намъ нужны ружья, а не шля- 
пы!.. Деньги есть? Хватитъ? Ладно!.. А гдЪ 
вашъ телефонъ, Бенсингтонъ! 

Такому стремительному натиску пріятели, 
очевидно, противостоять не могли; оня расте- 
рялисьи покорно исполнили вс распоряженя 
энергичнаго инженера. Бенсингтонъ повелъ 
его къ телефону. Переговоривъ съ кЪмъ слћ- 
дуетъ, Коссаръ вновь напалъ на Бенсингтона. 

-— Кром крысъ, тамъ есть еще осы, — 
сказать онъ, — надо запастись сёрой п се- 


сылать? РазумЪется, на Чарингъ-Кроссъ. 
Прямо до мъста. Да сами посмотрите, чтобы 
было сдЪлано... Что бишь ему? 

Коссаръ задумался на минутку. 

— Да! — воскликнуль онъ почти тотчасъ 
же: — Парижскій пластырь! Какой-нибудь 
пластырь, чтобы залЪпить дыры, знаете... 

— Сколько? 

— Сколько чего? 

— (Оры. 

— Да цфлую тонну, конечно. 

Бевсивгтовъ, хотя и трясущимися руками, 
но съ видимой рЬшимостью, вадвинулъ 1ио- 
плотнЪе очки на носъ и сказалъ: 

— Ладно. 
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— А деньги есть? — спросилъ Коссаръ: — 
Къ чорту чеки! Васъ тамъ могуть не 
узнать. Платите наличными. Обязательно. ГдЪ 
вашъ банкъ? Отупайте сейчасъ же и достань- 
те сорокъ фунтовъ. 

Пауза и краткое размышлевіе. 

— Если мы предоставимъ это дВло поли- 
ція, то она весь Кентъ вверхъ дномъ пере- 
вернетъ, —продолжалъ Коссаръ:—Ну, что- 
же еще? Кажется, ничего больше? 

(въ высунулся въ окно и махнулъ рукой 
ИЗВОЗЧИКү. | 

— Кәбъ, сэръ/—спросилъ послЪдній. 

— Обязательно! 

Затмъ Коссаръ, виёств съ Бенсингто- 
номъ, оба безъ шапокъ, сбъжали съ лЬСтни- 
цы и приготовились садиться въ кэбъ. 


— Я полагаю, —рЪшилея замътить Бен- 
еннгтонъ, смотря на окла своей квартиры и 
держась за край коляски, — что миъ сл$до- 
вало бы предупредить кузину Дженъ... 

— На это будетъ больше времени, когда 
вернетесь, —сказалъ Коссаръ, подсаживая 
его въ экипажъ своей громадной ручищей. 


— Умные вы люди, —замфтилъ онъ в 
вшись, —а никакого у васъ соображенля. 
тутъ время возиться съ кузиной Дженъ! Я 
вЪдь знаю ее! Всю страну заполонили эти 
кузины Дженъ! Имъ цфлыя сутки надо до- 
казывать то, въ чемъ онф и сами вполн% увз- 
рены. Господь ихъ знаетъ, съ чего это он$ 
такія! 

Бросивъ эту туманную тему, Коссаръ по- 
смотрБлъ на часы и рЪшялъ, что у него 
какъ разъ хватигъ времени для того, чтобы 
заъхать въ ресторанъ и позавтракать на- 
скоро, пока Бенсингтонъ отправится за день- 
гами, пластыремъ и срой. 


Позздъ шелъ въ пять мивутъ четверта- 
го, а безъ четверти въ три Коссаръ былъ 
уже на станціи, гд засталъ Бенсингтова въ 
горячихъ пререканіяхъ съ двумя полисмена- 
МИ И ИЗВОЗЧИКОМЪ, СТОЯВШИМЪ ОКОЛО ПОДЪ- 
зда. Редвудъ, со своей стороны, велъ ожи- 
вленные дебаты въ багажномъ отдЂленій, по 
поводу какихъ-тотехническихътонкостей,ка- 
сающихся перевозки большого ящика съ па- 
тронами. Оказалось, что никто не пмћетъ 
права разрёшить погрузку этого ящика и 
никто не знаетъ, какъ съ вимъ быть и къ 
кому обратиться за разъясненіемъ, какъ это 
всегда бываетъ на желЬзныхъ дорогахъ, ког- 
га дЬло къ сохту. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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— Жаль, что нельзя перестрёлять всъхъ 
этихъ чиновниковъ и замБнить новыми! — 
замЪтилъ Коссаръ со вздохомъ. Нотакъ какъ 
для капитальныхъ м8ръ времени оставалось 
слишкомъ мало, то онъ рёщилъ прибфгнуть 
къ палшативнымъ: откопалъ гдЪ-то, въ 
укромномъ мстечкћ, начальника станціи, 
или, по крайней мЪр%, субъекта, котораго са- 
мовольно призналъ за такового, взялъ его за 
руку, повелъ по платформЪ и, отдавая его 
именемъ приказанія, такъ быстро уладилъ 
вс дБла, что желёзнодорожные чиновники 
не успвли замћтить нарушеня вохь своихъ 
священнёйшихъ правилъ и ІЙ. 

— Да кто это такой? —спросилъ предпо- 
лагаемый начальникъ станціи, потирая руку, 
побывавшую въ лапахъ Коссара. 

— Надо быть, джентльменъ, сэръ,—от- 
вВчалъ носильщикъ: —И онъ и вся его ком- 
панія Фдуть въ первомъ класе. 

— Ну, кто бы онъ ни былъ, а слава Богу, 
что мы скоро отъ него отдЪлались, —замћ- 
тилъ начальникъ станцін. 

Направляясь обратно въ укромное м%- 
стечко, изъ котораго Коссаръ его извлекъ, 
и въ которомъ высше сановники желъзно- 
дорожнаго управленія спасаются отъ доку- 
чливости простыхъ смертныхъ, онъ все еще 
продолжалъ улыбаться. Энермя неизвст- 
ваго джентльмена, такъ легко разрушившая 
чары всевозможныхъ правилъ и уставовъ, 
стъсвяющихъ не только публику, но и са- 
михъ исполнителей, очевидно ему поправи- 
лась. «Въдь вотъ какъ просто, — думалъ 
овъ, —а наши-то болыше колпаки до этого 
никогда не додумаются!» 


ГУ. 


Въ пять часовъ того же дня неутоми- 
мый Коссаръ, запасшись всВмъ необходи- 
мымъ для войны съ мятежной фауной Кента, 
былъ уже на пути къ фермЪ. Два боченка 
парафина и цлый возъ сухого хвороста 
овъ купилъ въ Уршотф. Несколько мёш- 
ковъ съ сврой, восемь слоновыхъ ванто- 
вокъ съ запасомъ разрывныхъ пуль, три 
охотничьихъ двухстволки съ дробовыми па- 
тронами (на осъ), топоръ, три сабли, два 
багра, копье, двЪ связки веревокъ, н®сколь- 
ко дюжинъ бутылокъ съ пивомъ, содовой 
водой и виски, цЬлый гроссъ пакетиковъ съ 
мышинымъ ядомъ и холодная провизія на 
три дия—оріъхали изъ Лондона. ВсБ эти 
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вещи, исключая ружей и патроновъ, сз- 
мымъ аккуратнымъ образомъ нагруженныя 
въ угольную повозку и сфнную фуру, были 
высланы впередъ, по дорогъ въ Хиклиброу, 
а ружья съ патронами помЪстились подъ 
скамейками фургона, приготовленнаго для 
самихъ охотниковъ, то-есть для Редвуда 
и пяти членовъ клуба, созванвыхъ по теле- 
фону. 

Коссаръ устроилъ все это въ высшей 
степени скоро и просто, несмотря на то, что 
въ Уршот% царствовала паника, а извозчи- 
ковъ трудно было найти. Лавки на площади 
были заперты, и весь городъ точно вымеръ. 
Обыватели сидъли ио домамъ и никого къ 
себЪ не впускали, такъ что приходилось пе- 
реговариваться съ ними черезъ окна. Кос- 
сара это нисколько не стВеняло; онъ, пови- 
димому, находилъ такой способъ дъловыхъ 
сношен! чрезвычайно удобнымъ. 

Въ концВ ковцовъ онъ Взять изъ «Ёрас- 
наго Льва» догкартъ и виъстћ съ Бенсингто- 
номъ отправился догонять багажъ. На пе- 
рекресткЪ они его догнали и первыми при- 
были въ Хиклиброу. 

Бенсингтонъ, сидя около Коссара въ дог- 
карт, съ ружьемъ между колЪнами, преда- 
вался удивленію. Все, что они до сихъ поръ 
сдълали, было, конечно, по словамъ Коссара, 
вполаъ въ порядкБ вещей и совершенно 
обыкновенно, но только!... Въ Англіи такъ 
рфдко приходится дЪлать обыкновенныя 
вещи. (въ перевелъ свой взоръ съ ногъ 
сосћда на его руки, твердо державшіявожжи. 
Коссару, должно быть, викогда прежде не 
приходилось править, но овъ, тЬмъ не менфе, 
видимо считалъ это занятіе вполнЪ для 
себя обыквовеннымъ и справлялся съ вимъ 
какъ нельзя лучше, просто потому только, 
что не мудрствовалъ и не ухитрялся, а сл3- 
довалъ по лини наименьшаго сопротивленія. 

Окрестный лавдшафтъ напомнилъ Бен- 
сингтону то недавнее еще, но столь уже от- 
даленное утро, когда онъ шелъ пЬшкомъ изъ 
Уршота ва фериу, желая налюбоваться сво- 
ИЛИ ЦЫПЛЯТами. 

Да... судьба положительно играетъ нами. 

— Но, но! Эй вы, прокислыя!—покрики- 
валъ Коссаръ. 

Вечгръ стоялъ жаркій. Ни малЪйшаго 
втра. Пыль неподвижнымъ столбомъ дер- 
жалась въ воздух. Профзжихь на дорог 
было мало, и олени покойно паслись за ча- 
стоколомъ парка. Какъ разъ около Хикли- 
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броу, Бенсингтонъ и Коссаръ видфли двухъ 
гигантскихъ 0съ, сидфвшихъ на куст кры- 
жовника, тогда какъ третья ползла по стВнъ 
мелочной лавочки, кақъ бы желая найти 
входъ. Внутри лавки смутно види%лся ея 
хозяинъ, притаившійся за дверью, со ста- 
рымъ охотвичьииъ ружьемъ въ рукахъ. 

Когда пофзлъ съ багажемъ и охотниками 
прибыль въ Хиклиброу, то старшій изъ по- 
гонщиковъ доложилъ Редвуду, что ихъ дъло 
кончено, что дальше они не повезутъ. Къ 
этому заявленію присоединились и вс 
остальные погонщики. Они даже отказались 
отпустить хотя бы однЪхъ лошадей. 

-— Әги проклятыя крысы особенно ла- 
комы до лошадей — повторяль старшій по- 
ГОНЩИКЪ. 

Коссаръ съ минутку слушалъ эти заявле- 
нія, а потомъ, обращаясь къ одному изъ 
своихъ пріятелей, высокому, красивому и 
весьма изящному инженеру, скомандовалъ: 

—— Подайте инф ружье изъ фургона. 

Взявъ въ руки требуемое оруже, онъ по- 
дошелъ къ возчикамъ и сказалъ: 

— Мы вовсе не требуемъ, чтобы вы сами 
везли насъ, во лошадей возьмемъ хотя бы 
силою. 

Возчики начали было громкій разговоръ, 
но Коссаръ прервалъ его слёдующимъ ка- 
тегорическимъ заявленіемъ: 

— Первому, кто попробтетъ мн пом%- 
шать, я стрёляю по ногамъ. Лошади идутъ 
съ вами. 

Призвавъ, затЬмъ, инциденть исчерпан- 


нымъ, Коссаръ началь дфлать распоря- 


жения. 

— Флэкъ, — сказалъ онъ коренастому 
маленькому человћчку изъ своей свиты, — 
берите въ свое распоряжеше фургонъ, а вы, 
Бунъ, садитесь на фуру. 

Возчики стали жаловаться Редвуду. 

— Вы, друзья мои, свободны отъ всякой 
отвётственности передъ вашимъ хозяи- 
номъ, — отвфчать имъ ученый, потому что 
мы беремъ лошадей силою. Но безпокоиться 
вамъ все-таки нечего: мы вовсе не какіе- 
нибудь грабители, а поступаемъ такъ потому, 
что обстоятельства. того требуютъ. Оставай- 
тесь здЪсь до вашего возвращенія, и я обя- 
зуюсь уплатить за лошадей, если съ вими 
что-нибудь случится. 

— Воть в ладно, — скрёпиль Коссаръ, 
самъ никогда, ничего, никому не 06%- 
щавшій. 
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Имировизированные возчики разсЪлись 
10 облучкамъ, а остальная компанія пошла 
пъшкомъ, неся на плечахъ ружья. Удиви- 
тельная это была экспедищя, совершенно 
неподходящая къ мирной обстановк% совре- 
менной Авгли и болЪе приличная Дальнему 
Западу Америки въ доброе старое время ин- 
дЪйскихъ нашествий. 

Дойдя до поворота, съ котораго уже видна 
была ферма, экспедиція встрфтила малень- 
кую группу людей съ ружьями. Въ составъ 
этой группы входили, между прочимъ, оба 
Фульхера п одинъ обыватель Мэйдстона. 
Послъдвій стоялъ впереди весъхъ и смотрълъ 
въ бинокль на ферму. 

— Есть что-нибудь новое? — спросилъ 
Коссаръ. 

— Да вонъ осы все летаютъ туда и сю- 
да, —отвфчалъ старшій Фульхеръ, —а не ви- 
дать, таскаютъ ови что-нибудь или вЪтъ. 

— Все очень быстро заростаетъ хм%- 
лемъ,—сказалъ человъкъ, смотръвшій въ 
бинокль: —Между соснами его еще сегодня 
утромъ не было. Ростетъ на глазахъ. 

Овъ вынуль илатокъ п старательно про- 
теръ стекла бинокля. 

— Вы, кажется, туда изволите итти? -— 
спросилъ Скельмерсдэль. 

— Да. Хотите съ нами? — спросилъ Кос- 
саръ. 

Скельмерсдэль видимо колебался. 

— Мы тамъ останемся на всю ночь. 

Скельмерсдель рЬшилъ, что не пойдетъ. 

— Видали крысъ?’—спросиль Коссаръ. 

— Одну видфли въ лёсу. Охотилась за 
кроликами, кажется. 

Коссаръ, отставшій отъ своей парти, по- 
спЪшилъ догнать ее. 

Увидавъ теперь свою ферму, Бенсингтонъ 
могъ вооЧю убфдиться въ достоинствахъ 
изобрътенной имъ пищи. Домикъ показался 
ему теперь меньше, ч$мъ прежде, а расти- 
тельность вокругъ невообразимо разрослась. 
Крыша колодца едва виднЪфлась изъ-за травы 
футовъ въ восемь высотою, а хиъль пере- 
росъ крышу дома, обвилъ дымовую трубу и 
простиралъ свои побги къ небу. ЦвЪтки 
его были величиной съ блюдечко, такъ что 
ВвидиЪлись издали, а вВтви казались тол- 
стыми канатами. Крапива, заполонившая 
почти весь дворъ, походила на коноплю, а 
местами чуть не равнялась съ хмЪлемъ. 
Ч®мъ ближе подходила партія охотниковъ 
къ ферм, тъмъ болће напоминала собою 
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процессію сказочныхь гномовъ, бредущихъ 
къ кукольному домику, затерявшемуся въ 
исполӣвскомъ дремучемь лъсу. 

Осы во множеств летали надъ своимъ 
гивздомъ и казались издали стаей боль- 
шихъ птицъ. [о временамъ нЪкоторыя изъ 
нихъвесьма быстро отлетали куда-то въ сторо- 
ну, —вћроятно, за добычей. Шумъ онъ произ- 
водили страшный слышный, по крайней мър%, 
за полмили. Разъ одно изъ этихъ черно-жел- 
тыхъ чүдовищъ подлетфло довольно близко 
къ партии и преслъдовало еевћкоторое время, 
пристально разглядывая своими выпучев- 
ными глазами, но выстрфлъ Косеара, хотя 
и неудачный, заставилъ осу улетёть прочь. 

Въ одномъ изъ угловъ двора, вправо отъ 
дома, вћеколько осъ ползало по какимъ-то 
костямъ — вфроятно, бреннымъ останкамъ 
оленя, котораго крысы утащили съ фермы 
Гекстера. По приближени къ ферм лошади 
стали очень безпокоиться, а такъ какъ ни- 
кто изъ импровизированныхъ кучеровъ не 
үмЪлъ править хорошенько, то већ ови со- 
шли съ козелъ и повели лошадей подъ уздцы, 
стараясь ихъ успокоить. 

Крысъ нигдЪ ве было видно и вообще во- 
кругъ домика все было бы покойно и тихо, 
если бы въ воздух$ не стояль постоянный, 
то повышающійся, то понижающийся шүмъ 
жүжжанья 0съ, положительно утомлявшій 
үхо. 
Лошадей ввели на дворъ, и одинъ изъ при- 
спъшниковъ Коссара, увидавъ, что дверь до- 
мика открыта —средвяя часть ея вся оказа- 
лась выгрызенной — сило вошелъ въ нее. 
Сначала никто этого не замћътитъ, потому 
что вся компанія была занята выгрузкой 
сфры и парафина, какъ вдругь — бацъ. 
бацъ! —грянули два выстрёла въ Домик», 
и одна изъ пуль, просвиставъ надъ ухомъ 
Редвуда, ударилась въ мфшокъ съ сБрой, 
пробила его и подняла столбъ желтой пыли. 
Редвудъ схватилъ свое ружье и выпалилъ 
изъ обоихъ стволовъ во что-то сћрое, бы- 
стро промчавшееся мимо него. (Онъ успфлъ 
замЪтить только широкую спину, длинный 
голый хвостъ и розовыя лапы, характери- 
зующія крысу. Въ то же время онъ увидалъ 
что Бенсингтонъ, стоявшій на пути крысы, 
падаетъ. 

Собственно говоря, въ моменть появленія 
крысы не одинъ Редвудъ схватился за ружье, 
а всЬ присутствующие, такъ что минуты съ 
три на фериъ шла горячая перепалка, и жизяь 
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каждаго изъ участвовавшихъ въ ней висфла 
на волоск%. 

Въ пылу охотничьяго возбужденія, Ред- 
вудъ, не заботясь о судьбЪ Бенсингтона, бро- 
сился было преслћъдовать крысу, но тотчасъ 
же былъ сбитъ съ ногъ черепицами п шту- 
катуркой, посыпавтлейся со стЪнъ домика 
отъ чьего-то неудачваго выстрла. Очнулся 
онъ, сидя ва земл, съ окровавленнымъ ли- 
цомъ и руками, среди всеобщаго 
жуткаго молчанія. 

Спустя нсколько секувдъ, изъ 
домика послышался глухой воз- 
гласъ: 

— ӘЙ! Кто тамъ? 

— Я, — отвтилъ Редвудъ. 

— Убили, что ль этого чорта? 

Къ чести Редвуда, слфдуеть от- 
мЪтить, что голосъ дружбы заго- 
ворилъ въ немъ первый. 

— А что мистеръ Бенсингтонъ 
цЬлъг— спросилъ онъ. 

— Ну, что дфлать, въ другой 
разъ будемъ счастливфе, — отв$- 
чалъ человзкъ, находивпийся вну- 
три домика, очевидно, не разелы- 
хавъ вопроса. 

Тревога въ сердцъ Редвуда усп- 
лилась. Позабывъ о царапинахъ 
на своемъ собственномъ лиц и 
рукахъ, онъ бросился искать сво- 
его друга, котораго вскорЬ нашелъ 
покойно сидящимъ ва землЪ и за. 
ряжающимъ свое ружье. 

— А ВЁДЬ мы-таки ей всыпа- 
ли! — сказалъ Бенсингтонъ, смо- 
тря на Редвуда черезъ очки:--Она 
перескочила черезъ меня и сбила, 
меня съ ногъ, но я все-таки попот- 
чевалъ ее изъ обовхъ стволовъ. 

Въ эту минуту изъ дверей доми- 
ка вышелъ инищаторъ всей тре- 
ВОГИ. 

— Я ей угодилъ разъ въ грудь, 
а другой разъ въ бокъ, — сказалъ онъ. 

— А 146 же ваши возы? — спросилъ 
Коссаръ, высовываясь изъ-за кустовъ хмЪля. 

Къ величайшему удивленію Редвуда, скоро 
стало очевиднымъ, что, во-первыхъ, никто 
не убитъ и не раненъ, а, во-вторыхъ, что 
испугавныя выстрфлами лошади бросились 
въ огородъ и стояли тамъ теперь, ярдовт, 
за пятьдесятъ отъ домика, перепутавшись ко- 
лесами экипажей и постромками. На поло- 
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ван этого разстоявія лежалъ разбитый бо- 
ченокъ съ парафиномъ, а дальше были раз- 
бросавы мёшки съ сфрой. Вся компанія на- 
правилась къ лошадямъ. 

— Кудаже крыса-тодвалась?—спросилъ 
Коссаръ: —Первую пулю я всадилъ ей между 
ребрами, а другимъ выстрёломъ расшибъ всю 
морду! Она какъ разъ повернулась ко мнъ 
передомъ... ловко пришлось 





Редвудъ схватиль ружье и выпалилъ изт, обоихт, 
стволовъ во что-то сврое, промчавшееся мимо него. 


Пока они распутывали лошадей, изъ лЪсу 
явились двое пріятелей Коссара. 

— Я убиль крысу, — сказалъ одинъ изъ 
НИХЪ. 
— ГдЬ жъ она? 

— Джийъ Бетсъ нашелъ ее за заборомъ. 
Я въ нее выпалилъ какъ разъ, когда ова за- 
ворачиваза за үголъ... Ловко пришлось: 
подъ лЬвую лопатку! 

Справившись съ лошадьми и экипажами, 


р 
всв пошли смотрёть убитую крысу. Она ле- 
жала согнувшись, на боку. Выставляющіеся 
изо рта р8ёзцы придавали ея физіономіи оби- 
женный видъ, въ которомъ не было ничего 
жестокаго и ужаснаго. Голыя переднія лапы 
крысы напоминали исхудалыя, старческія 
руки. Помимо одной кругленькой равки за 
правымъ ухомъ, никакихъ повреждений на 
тЬлВ ея не оказалось. 

— Какъ же это такъ?.. — сказалъ за- 
думчиво Редвудъ. Должно быть, крысъ то 
было двз. 

— Должно быть... И та, въ которую већ 
попали, ушла, къ несчастію, — замтилъ 
КТО-ТО. 

— Но я же ув8ренъ, что мой выстр®л»... 
Говорите, что хотите, а я... Овоими глазами 
ВИДЬлЪ... заговорили всВразомъ и долго бы, 
можеть быть, проговорили, если бъ пронзи- 
тельное жужжанье осы пролетъвшей на близ- 
комъ разстояніи, не заставило имировизиро- 
ванвый парламентъ прекратить дебаты и пе- 
рейти къ очереднымъ дфламъ. 

Инцидентъ съ крысой заставилъ всвхЪ 
быть осторожв%е, но не лишилъ энергии. 

Запасы были сложены въ домик%, 0че- 
видно подвергшемся разграблевію крысами 
по уход мистрессъ Скиннеръ, лошадей по- 
вели назадъ въ Хиклиброу; мертвую крысу 
перетащили по сю сторону забора и поло- 
жили въ виду оконъ домика, при чемъ слу- 
чайно наткнулись на кучу уховертокъ. Эти на- 
<Ъкомыя (дЪйствительно необычайныхъ раз- 
мъровъ, хотя и не такихъ, какъ показывалъ 
мистеръ Скиннеръ отифривая свою руку до 
половины груди) посоъшили разбъжаться, во 
Коссару, проявившему при этомъ необычай- 
ную ловкость, удалось передавить ногами и 
прикладомъ очень многихъ. 

ЗатЬмъ двое принялись вырубать тоно- 
ромъ хифль вокругъ дома и едва могли съ 
нимъ справиться, такъ какъ толщина его 
стволовъ доходила въ иныхъ мЪстахъ до 
двухъ футовъ въ діаметр. Коссаръ приво- 
дилъ въ порядокъ домъ, а одинъ изъ его 
приятелей, электротехникъ, виъст% съ Бен- 
сингтономъ и Редвудомъ, отправились искать 
крысиныя воры. 

Старательно обходя кусты гигантской кра- 
пивы, усаженные ядовитыми шипами въ ц$- 
ЛЫЙ футь длиною, они шли вдоль изгрызан- 
наго и полуразрушеннаго забора, какъвдругъ 
наткнулись ва большое пещерообразное от- 
верстіе въ землЪ, изъ котораго несло отвра- 
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тительнымъ запахомъ. Изъ осторожности всћ 
вытянулись въ линію и держали ружья ва- 
готов%. 

— Надћюсь, что онф выйдутъ, — зам$- 
тилъ Редвудъ. 


— А если н$тТЪ... — отозвался Бенсинг- 
тонъ. 

Оба задумались. 

— Если лЪзть туда, — продолжалъ Ред- 


вудъ,—такъ вЪдь надо хотьсв$чей взять съ 
собою, что ли... 

— Не сейчасъ же этимъ заниматься, —рћ- 
шилъ электротехникъ. 

Товарищи принуждены были съ нимъ с0- 
гласиться и потому всф трое отправились 
потропинк%, усыпанной бълымъ пескомъ, къ 
сосновому лђсу. Выйдя на его опушку, оста- 
новились въ виду песчанаго холма, занятаго 
гиЪздами осъ. 

Солнце садилось уже, и осы слетались на, 
ночь домой. Не смВя показаться изъ-за де- 
ревьевъ, охотники довольно долго смотр%ли 
на этихъ опасныхь васъкомыхъ, летавшихъ 
цЬлымъ роемъ, ползавшихъ и мало-по-малу 
скрывавшихся въ отверстіяхъ, ведущихъ къ 
гЕЪ8ду. 

— Часа черезъ два он совсёмъ затих- 
нуть,—сказаль Редвудъ: Точно опять ре- 
бенкомъ становишься ..—прибавиль онъ по- 
молчавъ. 

— Намъ нужно вочью отыскать эти от- 
верстія, если даже будеть очень темно, — 
замфтилъ Бенсингтонъ:— А кстати — какъ 
насчетъ свЪтаѓ 

— Теперь полная луна, — отвћчалъ эле- 
ктротехвикъ. 

Пошли совътоваться съ Коссаромъ. 

Онъ сказалъ, что сёру, селитру и париж- 
скій пластырь «обязательно» нужно проне- 
сти черезъ лћъсъ до наступлевія темноты. Въ 
полной тишивъ всБ принялись за работу, 
такъчто,за прекращеніемъ жужжанья пчелъ, 
вокругь можно было слышать только осто- 
рожные шаги, да кряхтЪнье подъ тяжестью 
мЬшковъ. Въ работъ участвовали вс, кром 
Бенсингтова, очевидно къ ней неспособнаго. 
Ему дали ружье въ руки и посадили въ 
Скиннеровскую спальню стеречь трупъ кры- 
сы. А изъ остальныхъ двое, поперем%нно, 
отдыхали отъ тасканья кулей, сторожа вы- 
ходъ крысиной норы, что, конечно, было бы 
очень скучно, если бы часовыхъ не развле- 
кало лопанье созръвшикъ пыльниковъ хмЪля. 
сопровождаемое звукомъ, подобнымъ писто. 
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летвому выстрЪлу, при 
чемъ пыльца, величи · 
ною съ просяное зер- 
но, разбрасывалась во 
всБ стороны. 

Мистеръ денсинг- 
тонъ сидЪлъ у окна, 
въ жесткомъ, наби- 
томъ КОНСКИХЪ ВОЛО- 
©0мъ креслЪ, спинка 
котораго была при- 
крыта старымъ, гряз- 
нымъ антимакасса- 
ромъ,долгоевремя при- 
дававшимъ гостиной 
Скиннеровъ 
кратическій видъ. Не- 
привычноедля негоору- 
же стояло прислонен- 
НЫМЪ КЪ ПОДОКОННИ- 
ку,а самъ великій уче- 
ный пристально смо- 
трвлъ сквозь свои оч- 
ки ва трупъ убитой 
крысы. Изъ окна до 
него доносился пріят- 
ный запахъ хифля.Ти- 
шина стояла, невозму- 
тимая; солнце давно 
зашло, но ночь еще 
не усп$ла наступить 
окончательно. 

Въ комнат пахло 
жильемъ: пивомъ, сы- 
ромъ, гнилыми ябло- 
ками и въ качествћ 
лейтъ-мотива — ста- 
рыми сапогами. Әтотъ 
послъднІЙ запахъ на - 
помвилъ Бенсингтону 
объ псчезнувшихъ 
Скиннерахъ, хотя, п0- 
мимо запаха, вся 00- 
становка о нихъ на- 
поминала. (Обстановка 
эта, правда, была зна- 
чительно попорчева 
крысами, но рваное 
платье, висфвшее на 
въшалкз около двери, 
бритва, которая валя- 
лась на столЪ вмЪстЪ 


аристо- 
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Коссару... удалось передавить очень многихъ. 
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8 
долгаго лежаюія, — все 
это носгло на себ яв- 
ный отпечатокъ инди- 
видуальности Скинне- 
ра. Бевсингтову въ 
первый разъ вполић 
отчетливо пришло на 
умъ, что послЪДВІЙ 
былъ разорванъ ва ча- 
сти и съВденъ, можетъ 
быть, вотъ той самой 
крысой, которая ле- 
жала теперь у забора 
убитая. 

Какъ подумаешь— 
къ чему можеть при- 
вести самое невинное 
съ виду открытіе въ 
ХИМИ! 

Ввдь вотъ онъ те- 


‚ перь ваходится въ ци- 


вилизованной стран%, 
казалось бы, давнымт- 
давнопокорившей при- 
роду и приспособи- 
вшей ее къ безопасно- 
сти человћка, а между 
ТВмъ— ГДЪ эта безопа- 
сность? ГБ тотъ ком- 
фортъ, который съ та- 
кимъ трудомъ выра- 
батывали десятки по- 
колъній англичанъ? 
Можно ли думать о 
комфорт и безопас- 
ности, когда сидишь 
одинъ-одинехонекъ, въ 
полуразрушенномъ до- 
УБ, ночью и съ ружь- 
емъ въ рукахъ?’ Боже 
мой! Какая рЪзкая пе- 
ремъна въ жизни! Ка- 
кое испытан1е! И вЪдь 
надо же было, чтобы 
онъ пошелъ на это ис- 
пытаніе, даже не ска- 
завъ ни слова кузинЪ 
Дженъ! 

Что она теперь о 
немъ подумаетъ/ 

Бенсингтонъ попро- 
боваль представить 


съ грязными обрывками бумаги, кусочекъ себ®, что теперь думаетъ кузина Дженъ, и 
мыла, затвердъвшій и растрескавшійся отъ не могъ. Ему казалось, что они теперь раз- 
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лучены навсегда и въ этой жизни больше «Бацъ!.. Бацъ!.. Бацъ!» 


не встрётятся. Онъ чувствовалъ, что всту- Громкое эхо и крики. 
паетъ въ какой-то новый, неизмЪримый и Продолжительное молчаніе. 


вевъдомый міръ. теи 
Кто зваетъ, какія еще чудовища скры- Ц 

ваются въ этомъ мракћ?.. Слабое эхо, а затЪмъ полная тишина... 
Бенсингтонъ выглянуть въ окно. Вью- — Наковецъ-то! Слава Теб, Господи! 


щіеся побъги гигантскаго хмъля рёзко вы- Џзъ мрака выдвляются фигуры Редвуда и 
дЪлялись на желтовато-сфромъ фонЪ запад- Коссара. Первый кричитъ: «Бенсингтонъ! › 


ной части горизонта. Трупъ крысы былъ Второй перебиваетъ: «Бенсингтонъ! Мы ухло- 
едва виденъ. Тишина стояла полнфйшая, пали вторую крысу!» 


такъ что Бенсингтону поневолВ пришло въ _. Коссаръ убилъ вторую крысу! — под- 
голову, что товарищи его бросили. ГВнь подъ тверждаетъ Редвудъ 
навъсомъ сарая казалась входомъ въ мрач- | | 


ную пещеру... . (Продолжене будет»). 


жа 


ТЕМНЪЕТЪ. 


(СТихотВвоРЕНІЕ Северино Феррари). 


——————— 


\ 
Темнфетъ. И твни по комнатЪ темной, Все тихо. Лишь звонко смЪясь вадъ тобою, 
Сгущаясь, скользятъ надъ головкой склонен- Фонтанъ мелодично журчить подъ окномъ. 
ной, 


И ждешь ты, съ надеждой моля объ одномъ. Колеблется въ ламп огонь, догорая... 
Какъ горько, какъ грустно сидфть ожидая!.. 


Но слухь напрягаешь напрасно съ тоскою: Б. М. Отуденокая. 


ЕІрЕ $. 


(СТИХОТВОРЕНІЕ Джіованни Паскали). 


Когда, въ заката заревћ купаясь, Малютка спитъ и видить садъ прекрасный, 
Весь кипарисъ сіялъ, какъ золотой, И видитъ лЬсъ онъ золотой во сн, 

Сказала сыну мама, улыбаясь: Пока подъ бурей кипарясъ несчастный 
«Растетъ на небф цфлый садъ такой». Дрожитъ и стонеть въ непроглядной мгл%. 


Р. М. Отуденокая. · 





Венера въ раковин%. 


(Съ картины Макса Клингера). 


МАКСЪ КЛИНГЕРЪ. 


° Оригинальный и самобытный талантъ, 

рЪдкое сочетавіє художника, гравера и 
скульптора въ одномъ лиц, Клингеръ яв- 
ляется одною изъ выдающихся личностей 
нашего времени, и для многихъ непонятный, 
многимт, несимпатичный, все же приковы- 
ваетъ невольно общее внямане. 

Родился онъ 18-го февраля 1857 года въ 
Лейоцигъ. Отецъ его былъ богатый фабри- 
кантъ, и потому Клингеръеъ ранняго двтетва 
могъ развиваться свободно и безпрепят- 
ственно, не тяготясь никакими матеріаль- 
ными заботамн. 

_ 16-ти лЪтъ постуцилъ овъ въ академію 
художествъ въ Карлсруэ, а оттуда черезъ 
два года переселился въ Берлинъ, велъдъ за 
<воимъ учителемъ Гуссовымъ. ӚдЪеь про- 
жилъ Клингеръ около 15-ти 2%тъ, уфзжая 
на болЪе или мене продолжительные сроки 
въ Брюссель, Мюнхенъ и Парижъ (гдъ про- 
былъ около 3-хъ лътъ). Въ 1889 году овъ 
переселился въ Римъ, гд пробылъ около 
4-хъ лЬтъ, а съ 1893 года овъ оконча- 
тельно основался въ своемъ родномъ Лейп- 
цш. Пребывавіе въ РимЪ и Париж пробу- 
дило въ КлингерЪ чисто-южное, чувственнсе 
пониманіе искусства, которое овъ постоянно 
поддержпвалъ своими путешествіямп въ 
Грецію п частыми по%здками въ Парижъ. 
Поэтому понятно, что изъ нЪмецкихъ цен- 

Т. ХХҮП.—2 


тровъ Клингеру всего симпатичне жизне- 
радостная, веселая Вфна, гдћ, по его сло- 
вамъ, его болфе чутко понимаютъ и созна 
тельнзе чтутъ. 

Самой характерной чертой творчества 
Кливгера являетсяего, если можно такъ вы- 
разиться, сознательно-субъективное отно- 
шене къ явлевіямъ и образамъ внфшняго 
міра. Онъ не старается изобразить вещь, 
какова, она есть, не старается проникнуть 
въ ея сущность,—для него всего важеће 
то впечатлЬніе, которое вещь производить 
на него. Съ личнаго угла зрёшя своего 
смотритъ онъ на все; онъ изображаеть не 
самыя явления, а свое отъ нихъ впечатлфние. 
Самымъ яркимъ примъромъ этого свое: 
образнаго понимания искусства является его 
бюстъ писательницы Эльзы Асеньевой, гд 
овъ вмЬсто граціозной, изящной вЪакц, 
изобразилъ типъ какой-то варварской ге- 
роини съ демовическими порывами и стра- 
стями. Но это же свойство придаетъ иро- 
изведеніямъ Клингера ту странную, тре- 
вожную своеобразвость, которая отличаетъ 
ихъ отъ произведевій другихъ его совре- 
менниковъ. Это особенно поражаетъ въ 
его офортахъ, съ которыхъ онъ и началъ 
свою художественную двятельность. 0фор- 
ты эти онъ располагаеть циклами, такъ 


что каждый цикль является какъ бы от- 
о 


ды 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Максъ Кливгеръ. 
(Съ Лейпцигской фотографии). 


двльнымъ, закончевнымъ разсказомъ. И 
въ этихь разсказахъ Клингеръ изливаетъ 
всю свою субъективность, всю свою при- 
чудливую фантазію, все богатство своихъ 
тревожныхъ, часто даже дикихъ образовъ. 
бъ 1879 по 1884 годы онъ даль девять 
обширвыхъ цикловъ: 1) Гравировавные эс- 
кизы. 2) Спасевіе жертвъ Овидя. 3) Ева 
и Грядущее. 4) Интермеццо. 5) «Амуръ и 
Психея». 6) Парафраза по поводу находки 
перчатки. 7) Четыре ландшафта. 8) Жизнь. 
9) Драмы. 


Для характеристики художника интересно 
отиътить, какъ настойчиво и пытливо ста- 
рается онъ въ этихъ циклахъ разгадать за- 
гадку женской души. Намеки на это есть 
уже въ его «Истории о перчаткЪ», этому же 
вопросу всецфло посвящены диклы «Ева и 
Грядущее», «Одна жизнь» и «Одна любовь». 
Здесь звучать всЬ вастроевія любящаго, 
обожающаго, наслаждающагося, обманутаго 
и прокливающаго мужчины. Женщина для 
юнаго художника — это Ева, чье легко- 
мысе и ложь привели къ гръхопадевію в 
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лишили б%дное человъчество свЪтлаго 
Рая. Но, какъ мужчина, онъ чувствутъ, 
что составляетъ одно цълое съ этой 
женщиной, и чудно выражаетъ это въ 
офорт, гдъ Адамъ съ упрямой рБши- 
о мостью выносить на рукахъ Еву изъ 
раявъкаменистую пустыню жизни (см. 
настр.143).Женщина слаба, грЪховна, 
мелочна и корыстна, по маЂвІю моло- 
дого художника, но она и глубоко-не- 
счастна. Что она можетъ сдЪлать про- 
тивъ той душной атмосферы желанія, 
въ которую попадаетъ почти съ дВТ- 
скихъ лъть? А разъ отдавшись любви, 
какъ быстро бываетъ она покинута и 
обманута! Какъ ей не стать послЪ 
этого холодной и безчувственной лишь 
съ улыбкою глядя, какъ борятся за 
нее мущины, и протягивая руку поб? 
дителю, кто бы онъ ни былъ? Жен- 
щина — всегда предметъ борьбы, тор- 
говли, распутства, и всегда она етра- 
даетъ. Әта драма женской души всего 
чаще занимаетъ Клингера, и хотя онъ 
затрагиваетъ и другія жизненныя дра- 


\ 





Эльза Асеньева. 


(Мраморная лолуфигура работы Клингера). 


мы (любоввикъ, убитый оскорбленнымъ му- 
жемъ; мать, убившая въ отчаяніи своего ре- 
бенка), ноэта тема всегда остается для него из- 
любленной. Въ своемъ цикл» «Одна любовь» 
онъ обрабатываетъ этотъ сюжетъ съ новой 
силой мысли и таланта; циклъ этотъ созда- 
вался въ теченіе почти десяти лћътъ (съ 
1879—1887 тг.), въ числЪ которыхъ были 
и годы, прожитые Клингеромъ въ Париж%. 
Они-то и сообщили его творчеству большую 
законченность п спокойствие, а также ту 
любовь къ вагому человъческому тзлу, ко- 
торая уже никогда съ тЪхъ поръ его не по- 
кидала. «Одна любовь» — это исторя жен- 
ской любви, самоотдачи, краткаго счастія, 
обманутыхъ надеждъ, одиночества, позора и 
смерти. Клингеръ рисуетъ, какъ ночной по- 
рою несчастная сидитъ на своей постели, 
застывшая въ своей тоскЪ и раскаянш, а 
передъ ней кривляется виде зародыша. 
Или еще: она идетъ сь опущенной головой 

Бетховенъ. между своею тБнью и демономъ позора 
(Скульптурә Макса Клингера). вдоль безконечной бЪлой стВвы, съ которой 


ож 
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пасмЬшливо п безсердечно освистываютъ 
ев другія женщины. 

Въ двухъ циклахъ «0 смерти» (Ги 11) 
Клингеръ рисуетъ, какъ поражаетъ смерть 
твлесная и духовная развыхъ людей и въ 
различные моменты. Смерть царитъ надъ 
всБмъ, губитъ всЪ человБческія начинавія, 
п даже рождене очень часто обвЪвается ея 
холодвымъ дуновенмемъ. Матери умираютъ, 


Мать и смерть. 
(Съ офорта Клингера). 


чтобы дать жизнь дётямъ. И Клингеръ ри- 
суеть намъ гробъ, въ которомъ молодая 
мать уснула послЬднимъ сномъ, а на ея 
груди прыгаеть ея крошечный малютка, 
смотря на все большими вопрошающими 
глазками. Но человъкъ не можеть прими- 
риться съ мыслью о своемъ безсилш передъ 
смертью, п вотъ Клингеръ показываетъ намъ 
въ картин «И все-таки|», какъ человЪкъ 
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идетъ съ гордо закинутой головой и высоко 
поднятыми руками по голой землЪ подъ 320- 
вВЪщимъЪ небомъ; онъ не желаетъ слЪпо по- 
коряться и смфло и прямо проходить свой 
опасный путь. 

Офорты Клингера создали ему взвЪст- 
ность, но для самого художника они им%- 
ли лишь то зваченіе, что дали исходъ 
его бурной фантазш, привели его къ 
боле спокойному на- 
строенію. Его призвавіе 
было гораздо шире, и его 
привлекали къ себ жи- 
вопись и скульптура въ 
равной м%р%. Вь са- 
мыхъ раннихъ его кар- 
танахъ («Гуляющій», 
«Посольство» и «Ве- 
черъ») уже находятся 
намфченными тв особев- 
НОСТИ въ КОМПОЗИЦІЙ, ВЪ 
движеніяхъ и въ типахъ 
лвцъ, которыя впослъд- 
ствш стали характерны- 
ми для всего его твор- 
чества. Въ 1882 г. бы- 
ли имъ написаны 50 кар- 
тинъ для вестибюля од- 
ной виллы въ Штеглицњ. 
Судьба этихъ картинъ— 
какая-то таинственная; 
несоми нно, толькотћ изъ 
нихъ, которыя сохрани- 
лись, всего 18, и были 
выставлены въ Вън Въ 
1901 г. Въ этихъ кар- 
тинахъ (земля и море съ 
ихъ миөйческими обита- 
телями, центаврами, три- 
тонами и неревдами)Ёли- 
нгеръ явно подчиняется 
сильному вліявію Беклн- 
на. Эго, однако, не м%- 
шаетъ этимъ картинамъ 
дышатьтакой свЪжестью, 
веселостью и наивной чувственностью, ко- 
торыхъ Клингеръ едва ли достигаеть въ 
своихъ послъдующихъ произведен1яхъ. 

РЬшающимъ моментомъ въ живописи 
Клингера явилось его пребываніе въ Па- 
риж%. ЭдЪсь рано п сильно развитая идей- 
ная сторона его творчества нашла твердую 
опору въ запоздавшемъ чувственномъ 
элемент. Въ своей большой картин «Судъ 
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Париса» (1887 г.), Кливгеръ ясно выра- 


зилъ эту свою новую точку зрћвія ва кра- 
соту и самодовлъющее значевіе человћче- 
скаго тфла. Здфеь же сказался и основной 
недостатокъ Клингера, какъ живописца: всЪ 
фигуры въ его картинахъ слишкомъ само- 
стоятельны, слишкомъ отръшены отъ 06- 
щаго цфлаго; картина у него че есть п®что 
вылившееся въ одну форму, а скорће отдћль- 
ныя фигуры, слабо связанныя общимъ дђй- 
ствіемъ. 

Еще болће укрёпило 
Клангера въ новомъ на- 
правленій его четырехъ- 
лЬтвее пребыване въ Ри- 
мъ. Первая его картива 
тамъ «Ре» разръшаетъ 
задачу, какъ можно въ 
наименьшемъ простран- 
ств сосредоточить наи- 
большую полноту дЪЙ- 
ствія. На картин тёсно 
сгруппированы толькотри. 
фигуры: лежащій Хри- 
стосъ (великолъпвый 
этюдъ человфческаго тћ- 
ла) и оплакивающіе его 
Марія п Поаннъ. ВеБмь 
тремъ Клингеръ намфрен- 
но придалъ истинно-Н$- 
мецкія черты, явившись 
въ этомъ какъ бы продол. 
жателемъ старо - нЪмец- 
кихъ мастеровъ ХУ вБка. 
Клингеръ много работалъ 
въ Рим$. Кром нЪсколь- 
кихъ портретовъ и зам$- 
чательной по свВтовымъ 
эффектамъ картины «Го- 
лубой часъ», изображаю- 
щей трехъ нагихъ м020- 
дыхъ женщинъ ва мор- 
скомъ утес въ голубова- 
тыхъ сумеркахъ, озарен- 
ныхъ пламенемъ костра, Клингеръ наппсалъ 
еще два морскихъ вида: «Волна» (нагая жен- 
щина, выбрасываемая моремъ на песокъ) и 
много нашумфвшая въ свое время «Сирена», 
гдЪ Клингеръ съ такимъ огнемъ и страстью 
изобразилъ бурное любовное объяте, что 
сразу сталъ въ ряды молодой школы, про- 
тестовавшей противъ своихъ прежнихъ 
уважаемыхъ учителей. Но главной карти- 
ной этого періода остается его «Распя- 
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те». ӘдЂеь особенно выдёляются фигуры 
Христа и Богоматери (картина страдаетъ 
чрезмърной скучевностью фигуръ), которыя 
точно живутъ въ томъ взглядЪ, которымъ 
обмфниваются надъ всей кишащей и суетли- 
вой толпой. Съ болью, съ мукой, но и съ 
глубокой върой отдала Мать Своего Сына на 
страдавіе; а въ глазахъ Христа свЪтится 
безконечное состраданіе къ Матери п глу- 
бокая, ясная серіозность. 





Утопающій. 


(Съ офорта Клангера): 


Послфдняя ваписаввая Клпнгеромъ кар- 
тина: «Христосъ на Олими» является вм%ъ- 
стЪ п орпгинальной попыткой соединить 
пластику съ живописью (какъ п въ «Сүдъ 
Париса»). Внизу рамы Клингеръ помфстиль” 
цЬлыя статуи и нолу-фигуры, затЪмъ 6ба- 
рельефы, и, наконецъ, все переходатъ въ 
картину. Частности (наор. ,отдЪльныя статуи 
н рельефы) замфчательно хороши, но сама 
картпна производотъ клкое-то холодное вие- 
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Сирена. 
(Съ вартины Макса Клингера). 


чатл%ніе, и все это новое для глаза сочета- 
нів какъ-то плохо укладывается въ головВ. 
На картин всв фигуры стоятъ на одной 
вышин% и почти всв въ профиль. При этомъ 
`овв (какъ всегда у Клингера) какъ-то не 
связаны внутренно между собою. 

Әта послЪдняя картинасъея скульптурной 
частью проводить насъ къ послЪднему, едва 
ли не самому совершенному отдЪлу творче- 
ства Клингера—къ его скульптурнымъ про- 
изведеніямъ. То, что было въкоторымъ не- 
достаткомъ въ его живописи (слишкомъ 
большая отдБлка п законченность отдзль- 
ныхь фигуръ, культъ формы, въ ущербъ 
общей связи), то въ скульптур является 
его положительными качествами. Къ 1893 — 
1894 гг.относятся его два бюста: «Саломея» и 
«Кассандра», п уже въ нихъ сказалось свое- 
образное пристрастие Клингера къ полихром- 
ной пластикВ. Современное пониман!е скульп- 
туры, какъ исключительно достойной лишь 
чистаго бфлаго мрамора, не приходится по 
сердцу Клингеру. Онъ ищеть своихъ образ- 
довъ въ скульптур императорскаго Рима, 
блещущей пестротой и роскошью матеріала. 
. Онъ съ особенной любовью относится къ 
различнымъ сочетаніямъ разноцвътныхъ 
мраморовъ, золота, камней, что не мЪшаетъ 
ему, однако, влагать всю свою душу и въ 
самую глубокую сущность изображаемаго. 
Развоцвътность мрамора даетъ сальные п 
эффектные контрасты. Чтобы найти подходя- 


ще сорта мрамора, Клингеръ предпринималъ 
не мало далекихъ путешествій. Онъ оты- 
скивалъ свой матеріалъ на мъстћ, при себъ 
велЪлъ вырубать изъ скалъ подходящів 
куски. Въ Тирол, въ Пиренеяхъ, даже на 
греческомъ архипелагв ищетъ онъ необхо- 
димые ему сорта и оттЬнки мрамора. Клин- 
геръ даетъ каменотесу только самую первую 
грубую отдфлку глыбы; всю дальнфйшую 
работу онъ беретъ на себя, чтобы возможно 
тоньше и Полнве отдфлать всевозможныя 
детали поверхности. При этомъ онъ даже 
гордится тфмъ, что всегда умћетъ использо- 
вать каждый дюймъ своего матеріала. 
Изввестно даже, что часто его произведенія 
были внушены ему особенностями формы 
данной глыбы. Такова, напр., его «Амфитри- 
та», которую онъ, при всей ея общей заков- 
ченности, оставвлъ безъ рукъ, ибо тотъ 
кусокъ мрамора, которымъ онъ пользовался 
(старая ступевька, найденная имъ въ Сир), 
не быль достаточно великъ для этого. 

Крои% «Саломеи» и «Кассандры», Клин- 
геръ далъ еще «Купальщицу» и «Дввушку 
ва корточкахъ», гдф довелъ до виртуозно- 
сти свое искусство владёть формой. Этотъ 
же мотивъ «Дфвушка и вода» Клингеръ 
еще не разъ развивалъ въ своихъ болће 
мпвіатюрныхъ статуэткахъ. 

Но мало-по-малу Клингеръ начинаетъ 
изображать и мужское тћло; такъ, овъ 
часто возвращается къ фигурамъ атлетовъ 


МАКСЪ КЛИНГЕРЪ 


{стоящий атлетъ, падающий, мстящій), а так- 
же даетъ два своихъзамЪ чательныхъ по экс- 
пресс бюста— Листа в Нитцте, и, наконецъ, 
большую статую Бетховена, лучшее и типич- 
нзйшее изъего произведений (см. настр. 139). 
Бетховенъ царитъ на облакахъ, возсфдая на 
бронзовомъ тронЗ.Лицоего выражаетъглубо- 
кую проникновенность творчества; глаза по- 
лузакрыты, губы плотно сжаты, лишь ноздри 
<ловно напряженно вздрагиваютъ. Весь его 
мощвый обнаженный торсъ подался впе- 
редъ, словно прислушиваясь къ далекимъ 
звукамъ. Въ декоративномъ отношении это — 
<амое сиЪлое произведене новзйшаго вре- 
мени. Различные оттфнки мрамора, тонко и 
разнообразно отдъланвая бронза, слоновая 
кость и драгоцённые камни —все сливается 
здЬсь для одного общаго эффекта. Этимъ 
произведешемъ Клингеръ ясно опредфлилъ 
<вое призване: сочетать въ своемъ творче- 
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ствЪ классическія традиціи съ чувствами и 
взглядами современныхъ людей. И вадо ска- 
зать правду, что за такую колоссальную 
задачу могь взяться лишь человЁкъ съ та- 
кимъ сильнымъ и разностороннимъ да- 
ровавіемъ, какъ Клингеръ. немъ есть 
что-то общее съ универсальными геніями 
Возрожденя. Онъ одновременно художникъ, 
граверъ, скульпторъ, литераторъ, техникъ; 
онъ близко знакомъ со всВми частностями, 
со всей ремесленной стороной искусства, 
отдфлкой мрамора, отливанемъ изъ бронзы; 
во всемъ принимаетъ самое горячее и тћс- 
ное участе. И вмъстЪ съ этимъ Клингеръ — 
по преимуществу идейный художникъ, ив- 
тересующійся міровыми проблемами, отзы- 
вающійся ва всякіе человЪческіе запросы. 
Можно не соглашаться съ его толкованіями, 
но нельзя не преклониться иередъ его вели- 
кой творческой силой. 





Изгнан!е изъ Рая. 
(Съ офорта Макса Клингера). 





Маленъкія снфговыя волны, образующиеся тамъ, гдВ вфтеръ не очень силенъ; онЪ относятся 
къ тому же разряду, какъ и волны слфдующаго рисунка. 


СНЪГОВЫЯ ВОЛНЫ. 


Джона Суафгэма. 


Зам чаль ли когда-нибудь читательсуще- 
ствовавіе курогвыхъ «еснЪговыхъ волнъ», 
снимки съ которыхъ иллюстрируютъ настоя- 
щуюстатью. А между тъмъонћ — очень реаль- 
ная разновидность вЪчвагодвиженія, которое 
имћетъ мЪсто во всемъ твореніи, и, если на 
нихъ мало обращали внимавія до спхъ поръ, 
то это происходило скорће отъ р5дкости 
того особеннаго совпадевія погоды и мст- 
ности, которое ихъ вызываетъ, чЪмъ отъ 
сомнънія въ ихъ дВйствительномъ существо- 
Вани. 

Водяныя волны намъ всёмъ извЪстны, а 
тотъ фактъ, что существуютъ волны въ воз- 
дух, что онћ почти образуютъ воздухъ, ко- 
торымъ мы дышимъ, всю атмосферу, окру- 
жающую насъ,—это мы привимаемъ на 
вру, какъ истину, не требующую доказа- 
тельствъ. ОбщеизвЪство, что электрическіе 
сигналы, передаются ли они посредствомъ 
проволоки или же безъ всякаго видимаго 
соединеня, а также телефонная передача в 





основныя функщи зрЪвія и слуха происхо- 
дять отъ особенныхъ волнообразныхъ дви- 
женій. Остроумные изслЪдователи придума- 
ли даже способъ сдБлать эти движенія ви- 
димыми, —сп0с00ъ, состоящий въ томъ, ЧТО 
прямо къ пріемвику телефона или надъ от- 
верстіемъ говорящей трубки прикрфоляется 
стеклянная пластинка, покрытая непрозрач- 
ною клейкою жидкостью. Звуковыя волны, 

ударяясь о пластинку, двигають жидкость, 
которая распредъляется по линіямъ звуко- 
вой ряби, образующейся двигательнымъ дЪЙ- 

ствіемъ отъ рта къ уху тёхъ ноть или: 
словъ, которыя издаетъ экспериментаторъ. 

Можно такимъ путемъ получить наглядную: 
оцЬнку сравнительнаго тоническаго достопн- 
ства высокаго «А», который беретъ, ска- 
жемъ, Патти и любая популярная дива. 
Пережпваетъ :ли негодовавіе артистокъ ди- 
ректоръ оперы, который вздумалъ бы выби- 
рать ихъ по этому методу, или даже будетъ ли 
онъ имЗть успъхъ съ финансовой точки зръ- 
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вія, — это другой вопросъ. 
Вфроятно, теорія и практика, 
какъ это часто случается, 
не сойдутся относительно ре- 
зүльтата. 

Какъморской прибой извукъ 
голоса пфвца, такъ и вфтеръ. 
движется волнообразно и то, 
что можно назвать «сяЪго- 
выми волнами», есть не что 
нвое какъ создаваемый приро- 
дою эквивалентъ остроумной 
игрушки описанной выше. Ког- 
да снфгъ находятся въ извВст- 
номъ состоянш, а окружаю- 
щая атмосфера въ подходя- 
щихъ условіяхъ, вътеръ, про- 
носясь по скатамъ холмовъ, 
оставляетъ видимые отпе- 
чатки мнөгократности волнъ, 
ихъ длины и скорости, съ 
какою дулъ вфтеръ. Әти тер- 
мины Требуютъ краткаго разъясненя. 

Морская волна не есть движевіе воды, а 
скорће движене черезъ воду. Какъ ни ка- 
жется странною эта мысль, но ее все-таки 
можно доказать. Если бы волна изъ сере- 
дивы (%верваго моря, разбивающаяся у 
Ярмутскаго берега, доносила до послъдвяго 
весь составляющій ее объемъ воды, то при- 
бой каждаго прилива означалъ бы, что 
Нъмецкое море цълпкомъ перенеслось къ 
Норфолькскимъ берегамъ. Если вы ста- 
нете садить за какою-нибудь массою пла- 
вающихъ вэДорослей, то увидите, что она 





Сн\жная рябь, которую образовалъ вфтеръ 
поверхности замерзшаго Сильскаго озера. 
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Громадный сугробъ сыпучаго снЪга, обравовавшійся благо- 
даря тому, что легкій вВтеръ дулъ по маленькому оврагу: 
оврагъ «сгустилъ» вЪтеръ такъ, что его волны соедини- 


лись въ одинъ порывъ. 


поднимается и опускается вмЪстЬ съ слћ- 
дующими одна за другою волнами, но что ея 
относительное положеніе у какого-нибудь 
утеса или другого неподвижнаго предмета 
не измфняется матеріально въ течене всего- 
хода прилива. Точно такимъ же образомъ 
данная капля воды не подвигаелся впередъ 
съ каждою волною, но входитъ въ составъ 
многихъ волнъ, Постоянно поднимаясь и 
опускаясь и оказывая услуги всЪмъ и ка- 
ждой. Число разъ, въ которое данная капля 
воды или частица воздуха входетъ, такимъ. 
образодъ, въ составъ слЬдующихъ одна за- 
другою волнъ въ секунду или въ ми- 
нуту, называется многократно- 
стью волны того течевія или при- 
лива, въ которомъ ова работаетъ. 
Длина волны также просто 06ъ- 
ясняется, такъ какъэто — ве что иное 
какъ разстоявіе въ футахъ или дюй- 
махъ отъ одного гребвя до другого 
или отъ одной впадины до другой въ 
посл довательныхъ парахъ волнъ въ 
тъхъ же серіяхъ. Понявъ это, не труд- 
но разръшить вопросъ о быстрот® 
волны. Предположите, что вы снаб- 
жены птичьими крыльями и что па- 
рите какъ разъ надъ гребнемъ вол- 
ны, въ тотъ моментъ, когда она стре- 
мится къ берегу. Скорость въ футахъ 
ВЪ ОДНУ МИНУТУ ИЛИ ВЪ МИЛЯХЪ ВЪ 
одинъ часъ называется скоростью 


па 





Видъ на заметенный проходъ Малайя. 


волны, за движевіемъ которой вы слъдовала 
въ своемъ воображаемомъ полетф. 
Поверхность только-что выпавшаго сићга 
кажется при яркомъ солнечномъ освъщеніи 
совершенно ровною, но чуткий глазъ безлич- 
вой камеры видить дальше кажущагося и 
доказываеть, что түтъ работала какая-то 
«ила, что она придала послушному покрову 
форму, которая не можетъ быть всецъло 
объяснена неровностями почвы подъ свћ- 
гомъ. Эги-то ряби и названы сизговыми 
волнами и он составляютъ видимое есте- 





Удивительный образчикъ снзжной ряби; наслоеніе раз- 
личной высоты —отъ двухъ до восемнадцати дюймовъ. 
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ственное свидЪтельство многократности, дли- 
ны и скорости в8тровъ, пронесшихся надъ 
ихъ поверхностью. 

Изъ этого легко будетъ понять, что види- 
мыя очертанія свъговыхъ волнъ не всегда 
«правильны». Въ открытомъ морё волны 
движутся длинными, ровными серіями. У бе- 
рега он® встрёчаютъ безчисленныя препят- 
стая, измЪняющія ихъ форму. Тутъ разбро- 
санныя скалы, выступающия на поверхность; 
тугь береговыя течешя; и тутъ мысы, разби- 
вающ!е послъдовательность и порядокъ. Но 
больше всего тутъ отбой, —отраженіе, вз- 
мЪняющееся сообразно съ очертавіемъ бере- 
говъ. Возьмемъ еще другой примфръ: рябь 
или круги, образующиеся посл того, какъ 
брошенъ камень въ прудъ съ неподвижною 
водою, расходятся серіею концентрическихъ 
колецъ по направленю къ берегамъ. Брось- 
те два камня, и постВдовательные круги. пе- 
реплетутся. Дальше, когда эти круга к0- 
снутся берега и будуть отражены отъ него, 
тогда исчезаетъ всякій порядокъ. Появляет- 
ся стодько же противоположныхъ рябей, 
сколько было эксцентрическихъ волнъ въ 
первыхъ серіяхъ. Такимъ же образомъ вћ- 
теръ р8дко дуетъ въ одномъ направлении. 
(въ иъняется или же отчасти отклоняется 
очертаніями почвы, надъ которой онъ про- 
носится. И въ результат слЬды, которые 
онъ оставляетъ на свћгу, часто бываютъ пе- 
рекрещены и перепдетевы. 

Вернемся теперь къ первой иллюстрации. 
Вътеръ дулъ волнами довольно длинными и 
правильной силы, —-волъдствіе этого рябь од- 
нообразна и ясно опредЪлен- 
на. Ввтеръ дулъ въ открытой 
мЪстности, гдъ ничто не пре- 
пятствовало ему и не извра- 
щало оставляемыхъ имъ зна- 
ковъ.—однако же рядомъ овъ 
пронесся черезъ глубокій 
оврагъ. Туть очертаніе почвы 
усилило его дъйствіе. Онь не 
пмЪлъ достаточно простора, 
чтобы итти шагъ за шагомъ, 
и вспахалъ двъ длинныя пра- 
вильныя борозды, точно туть 
прошелся исполинскй сяЪж- 
ный плүгъ. А между тъиъ в- 
теръ не измЪнялся ни ВЪ ско- 
рости своей, ни въ силф. 

Вътеръ не всегда движется 
такъ правильно. За серіею по- 
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рывовъ средней длины слЪду- 
«тъ небольшой шквалъ состоя- 
щи изъ безконечно малыхъ 
дуновеній, и, прежде чЪмъ 
вернется прежняя многократ- 
ность, вётерь можеть изм$- 
няться въсколько разъ. Когда 
это случается, рябь ложится 
дна на другую, часто пересЪ- 
каясь нЪсколько разъ. Или же, 
подобно «изгибу» ливій волнъ 
въ морв, регистръ выражается 
волвообразно: впадины и гор- 
Фивы появляются по дуг пря- 
мого движения, хотя иногда онЪ 
такъ подгоняютьодна другую, 
что вы можете видЪть какъ То, 
что было бы гребнемъ водныхъ 
волнъ, совершенно сдуто, и 
виъсто него появляются безчисленныя 
.ЯМОЧКИ. | 

БПеремънчивость температуры: совместно 
съ вётромъ производить куріозные резуль- 
таты. Всякій вётеръ зависить въ конц 
концовъ отъ перемъны температуры. Холод- 
ный воздухъ опускается, а теплый подчи- 
мается, замЪщая другъ друга; отъ этого 
троисходитъ вћътеръ. Въ горахъ условія тем. 
пературы дъйствуютъ съ особенною силою, 
потому что, вићсто опүсканія въ несколько 
сотъ футовъ, холодный воздухъ съ какой- 
нибудь высокой долины можеть ри- 
чуться на шесть или на семь тысячъ 
футовъ внизъ. Тогда направленный 
вверхъ токъ теплаго нижняго воздуха 
превращается въ сильную мЪстную бу- 
рю, передъ которою никакой сугробъ, 
какъбы онъ плотно нислежался, не мо- 
жетъ устоять. Всякій образовавипйся 
сугробъ тотчасъ же разрушается; его 
поверхность испещряется шрамами, и 
ве успфють ови образоваться, какъ 
перемЗна втра на полъ градуса застав- 
ляетъ его работать подъ другимъ 
угломъ. Или же наступаетъ оттепель, 
и образуемыя ею впадины перем ши- 
ваются съ тЬми, которыя дзлаетъ в$- 
теръ. Наступившій затћмъ морозъ 
сплачиваетъ разорванныя массы такъ 
крВпко, что онф становятся почти 
сплошными, и курозная оптическая 
иллюз1я не даетъ возможности наблю- 
дателю опредзлить: которыя —впади- 
ны, а которыя горбины? 
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Сагъ въ сугробахъ, твердый, какъ асфальть, ні 


Сильскомъ 03өр%. 


Посл того, какъ первыя зиинія метели 
образовали больше сугробы, въ теченіе мно 
гихъ недль дүютъ тихіе, постоянва- 
вВтры. Постепенно на поверхности сугроый 
двлаются рубцы. Вдругъ проносится. второб: 
сильный вфтеръ. и добаваяеть түтъ горби- 
ны, а тамъ вырываеть впадины. ЗатЬмъ 
слъдуетъ третій вфтеръ, коверкая все безъ 
различія, и когда снова устанавливается 
ровная погода, то трудно опред%лить, гдЪ 
начинается новая работа и гдз кончается 
старая. Однако же слВдуютъ дальнЪйшія из- 





ПослЕдній выпавшій снЪзгь почти весь сдутъ; благо- 
даря куріозной оптической идлюзіи гладкій сиВгъ 
кажется иногда поднимающимся, а иногда лежа: 
щимъ ниже окружающей испещренной поверх- 
ности; это до нВкоторой степени видно и на фото- 


графін. 
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СнЪгь въ волнахъ и лыкахь, твердый, какъ асфальть: 
длже перочиннымъ ножомъ почти нельзя сдфлать за- 
зубрины на немъ. Дћӣствіе послъ;ней перемі ы втра 
можеть быть замфчено на верхнем гребни, который 
имзеть такой видъ, точно вдоль его крал прошлась 
‘цетка. | 5 3) 3 


мЬненія. Солнце днемъ сильнЪо 
согр$ваеть, но ночные морозы не 
прекратились. Ихъ совиЪстная 
дБятельность производить стВну 
почти чистаго льда, пспещренвую 
впадинами, на которыя несвъду- 
ий, считая это безопаснымъ, без- 
боязвевнэ вступитъ, но онф—ги- 
бельныя ловушка для неосторож- 
ныхъ изелЪдователей. | 
Трудно подыскать конкретное 
сравнене, благодаря которому 
могъ бы понять общее начертаніс 
поверхности такого сугроба тотъ, . * 
кто никогда не видълъ его. ВЪ- 
теръ оставлястъ прямо пли кос- 
венно своп отпечатки на всякомъ 
подходящемъ матеріал, и песча- 
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Красивая поддВлка подъ м раморъ на навЪфтренной стороп$ 
сугроба, тамъ, гдВ вЪтеръ дулъ вертикально вверхъ. 
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ныя дюны на любомъ побережья 
Англіп могүтъ служить изрядною 
параллелью сугробамъ. Есте- 
ственно ,песокъ — ае такой устой- 
чивый матеріалъ, какъ снЪгъ, 
даже помимо закрЬиляющаго 
дЪйствія мороза, такъ что слож- 
ныя перекрестныя волны рлко 
сохраняются ва сухомъ матеріа- 
л. ВьнЪкоторыхъм%стахъ, какъ, 
папрвм%ръ, въ Суданф или въ 
АдевЪ дъйствіе втра обнаружи- 
вается на боле твердомъ мате- 
ріалћ, но туть его вліяніе не не- 
посредственное, а происходитъ 
отъ тренія безчисленныхъ ча- 
стицъ песка, которыя вътеръ бро- 
саетъ 0 поверхность обнажен- 
ныхъ скалъ. оамфчательно, что 
вапболе глубоко вырфзанныя 
надписи на надгробвыхъ ка- 





Мягкій вновг, сыпавшій снфгъ, изрытый взтромт, 


въ вид% сотъ. 


меньяхъ Аденскаго кладбища 
становятся неразборчивыми че- 
резъ десять-двБнадцать лЪтЪ. 
Тутъ песокъ является ръзцомъ, 
движимымъ рукою втра. 
Особенно замфчательное пере- 
крестное дЪйствіе можно видЪть 
ВЪ узкихъ горныхъ ущельяхъ. 
Сюда в$теръврывается подъвсе- 
возможными углами, часто по- 
днимаясь отвЪсво и также стре- 
мительно опускаясь. ВолЪдствіе 
этого дЪйствіе его на сугробы 
еще сложн%е; линій и волны 
пдутъ вертикально п подъ кру- 
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тыми углами, 
а также слБ- 
дуютъ по нор- 
мальному л%- 
вому и пра- 
вому и пере- 
крестному на- 
правлен1ю. 
Это хорошо 
видногна п0- 
СЛБДНИХЪ ПЛ- 
люстраціяхъ, 
которыя были 


СНЯТЫ СЪ ЗВа ·. 


чительнымъ 
рискомъ въ 
опасномъ про- 
ход Малайя, 
— ущельи, ве- 
дущемъ изъ 
Энгадинской 
долины (нахо- 
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Тамъ, гдз вЪтеръ стремительно несется внизъ ниже Ма- 

лайя, въ снзгу остаются самые диковинные отпечатки, 

напоминающіе одну изъ «Ледяныхъ мельницъ», которыя 

встр®чаются въ различныхъ частяхъ Швейпар!и. Эта фото- 

графія была снята прямо съ края пропасти Малайя, и по- 

верхность спускается съ верхняго уровня подъ угломъ въ 
сто двадцать градусовъ. 
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раются, пожа- 
луй, на пол- 
НЫХЪ семьты- 
сячъ футовъ 
ниже ея. На- 
стоящй ВЂ- 
теръ въ этомъ 
ущельи такая 
сила, противъ 
которой ничто 
не можетъ 
устоять; онъ 
буквально 
поднимаетъ 
съземли взрос- 
лаго мужчп- 
ну п до того 
холоденъ, что 
частицы сухо- 
го снзга, ко- 


торыя онъ го- 


нитъ, приходя 


дящейся на высотЪ немногимъ мевЪе семи ты- въ соприкосновене съ кожей, произво- 


сячъ пятисотъ футовъ надъ уровнемъ моря) 
прямо на равнины Италш, которыя прости- 


раскаленной. 





дятъ впечатлЬніе укола иголки докрасна 


Громадные сугробы въ тридцать - сорокъ футовъ высоты поднимаются вЪтромъ вверхт, и 
каждый порывъ производить наслоеніе; когда вЪтеръ мЪънялегъ направленіе и дћлаетъ нага. 
дене на уголъ наметеннаго сиЪга, то часто появляются куріозные рисунки, похоже на 


паутины. 





Мориса Мэтерлинка. 


Я на дняхъ лишился маленькаго бульдо- 
га. Онъ только-что завершилъ свое краткое 
шестим сячное существованіе. (Онъ не имълъ 
истори. Его умные глаза открылись для того, 
чтобы смотръть на міръ, чтобы любить лю- 
дей, и снова закрылись передъ мучительной 
тайной смерти. 

Пріятель, подарившій мав щеночка, даль 
ему, можетъ быть иронически, поразитель- 
ное имя «Пеллей». Къ чему было мънять 
его имя? Чфмъ бъдвая собака, любящая, пре- 
данная, вБрная, можетъ обезчестить имя че- 
ловЪка или воображаемаго героя? - 

У «Пеллея» быль большой, выпуклый, 
могучй лобъ, такой, какъ у Сократа или 
Верлэна; а подъ маленькимъ чернымъ ту- 
пымъ носикомъ виола пара большихъ сим- 
метричныхъ ломтей, благодаря которымъ его 
голова имла видъ какой-то массивной, упря- 
мой, задумчивой трехугольной угрозы. Онъ 
былъ красивъ красотою естественнаго урода, 
строго сообразнаго съ законами его породы. 
И что за улыбка внимательной услужливо- 
сти, неподкупной невинности, преданной по- 
корности, безграничной благодарности и пол- 
наго самоотверженія освъщала при малЪй- 
шей ласк эту восхитительную маску урод- 
ства! (Откуда именно исходила эта улыбка? 
Изъ правдивыхъ и умильныхъ глазъ? Изъ 
ушей, навостренныхъ для того, чтобы уло- 
вить слова человвка? Со лба, расправля- 
вшаго морщины, чтобы оцзнить и любить, 
или же съ обрубка хвоста, вилявшаго на 
противоположномъ конц, чтобы засвидз- 
тельствовать искреннюю и страстную ра- 
дость, наполнявшую его маленькое существо, 
счастливое т8мъ, что оно почувствовало руку 
или встрфтило взглядъ бога, которому оно 
отдалось? 


«Пеллей» родился въ Париж, и я при- 
везъ его въ деревню. Его жирныя лапки, 
безформенныя и еще не устойчивыя, неуклю- 
же носила по неразвЪданнымъ тропинкамъ 
новой жизни его громадную и сертозную го- 
лову съ плоскимъ носомъ и какъ бы отяже- 
львшую отъ мышления. 

Ввдь эта невзрачная и въсколько печаль- 
ная голова, подобная голов переутомлен- 
наго работой ребенка, принялась за подав- 
ляющую задачу, удручающую всякій мозгъ 
въ вачалћ жизни. Щенку приходилось ме- 
нће чЪмъ въ пять или шесть недъль усвоить 
своимъ умомъ, — оформить въ немъ,— образъ 
и удовлетворительную концепцию вселенной. 
Люди, при помощи всего знавія ихъ стар- 
шихъ и братьевъ, тратятъ тридцать,-сорокъ 
лЬтъ на составлене этой концепціи; сми- 
ревная же собака должна сама выяснить ве 
себЪ въ нЪсколько дней, а между тъмъ въ 
глазахъ Всевъдущаго Божества не будетъ 
ли это имЪть тотъ же въсъ и ту же цён- 
ность, какъ наши собственныя познания? 

ЗатВмъ вопросъ шелъ о томъ, чтобы изу- 
чить почву, которую можно скрести и рыть, 
и которая обнаруживаетъ иногда удивитель- 
ныя вещи; о томъ, чтобы бросить одивъ. 
взглядъ на небо, которое неинтересно, по- 
тому что тамъ нфть ничего съдобнаго, и 
покончить съ нимъ разъ навсегда; чтобы от- 
крыть травку, восхитительную зеленую трав- 
ку, упругую и свъжую травку, область для 
бъготви и игръ, доброжелательную и без- 
предзльную постель, въ которой спрятанъ. 
добрый и благодфтельный для сна пырей. 
Вопросъ заключался также въ томъ, чтобы 
дфлать, какъ попало, тысячу необходимыхъ. 
и любопытныхъ наблюденй. Важно было, 
наприм%Ъръ, безъ всякаго иного руководите-- 
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ля, кром% труда, вычислить высоту предме- 
товъ, съ которыхъ прыгаешь; убвдиться въ 
томъ, что вапрасно—преслЪдовать улетаю- 
ЩиИхЪ ПТВЦЪ и что невозможно влЪфзать на 
деревья за кошками, бросающими оттуда вы- 
зовъ; отличать освЪщенныя солнцемъ мВ- 
ста, ва которыхъ такъ пріятно спать, отъ 
тни, гд дрожишь отъ холода; затЬмъ үбћ- 
диться съ крайнимъ үдивлевіемъ, что дождь 
не идетъ внутри домовъ, что вода холодна, 
необитаема и опасва, между тћиъ какъ огонь 
благодБтеленъ на разстояни, но страшенъ 
при очень большой близости; замътить, что 
на лугахъ, во дворахъ фермъ и иногда на 
дорогахъ появляются исполинская существа 
съ угрожающими рогами, — существа можеть 
быть, и добродушныя и, во всякомъ случа%, 
безмолвныя существа, позволяющія, не оби- 
жаясь, съ любопытствомъ обнюхивать себя, 
но держащія про себя свои истинныя мысли. 
Необходимо было научиться прискорбнымъ 
и унизительнымъ опытомъ, что вы не сво- 
бодны подчиняться безъ различя законамъ 
природы въ жилищ боговъ; призвать, что 
кухня —-привилегировавное и самое пріятвое 
мъсто въ этомъ божественномъь жилищ%, 
хотя врядъ ли можно вамъ пребывать тамъ 
изъ-за кухарки, у которой значительная 
ревнивая власть; узнать, что двери—силь- 
ная и капризная воля, что онъ ведутъ ино- 
гда къ блаженству, но чаще всего, гермети- 
чески закрытыя, безмолвныя и упорныя, на- 
дменныя и безсердечныя, остаются глухи пе- 
редъ всяческой мольбой; допустить разъ на- 
всегда, что существенное добро жизни, не- 
оспоримое благо, обыкновенно заключенное 
въ горшкахъ и кастрюляхъ, почти всегда 
недостижимо; умфть смотрђть на вихъ съ 
равнодуппемъ, пріобрътеннымъ большимъ 
трудомъ; и практиковаться не замћъчать ихъ, 
сказавъ себЪ, что эти предметы, взроятно, 
священны, такъ какъ достаточно лизнуть 
ихъ кончикомъ почтительнаго языка, чтобы 
вызвать дружный гиЪвъ всъхъ домашнихъ 
боговъ. 

А затЬмъ, что приходится думать © сто- 
лБ, на которомъ происходить столь многое, 
чего нельзя отгадать; о насмётливыхъ стуль- 
яхъ, на которыхъ запрещено спать, о тарел- 
кахъ и блюдахъ, которыя, пока доберешься 
до нихъ, уже пусты; о лампз, которая про- 
гоняетъ темноту? Сколько приходится клас- 
сифицировать въ отягощенной памяти по- 
рядковъ, опасностей, запрещеній, задачъ и 
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загадокъ! И какъ это все примирить съ дру- 
гими законами, другими загадками, болће 
широкими и вастоятельными, которыя но- 
сишь въ себЪ, въ своемъ инстинктв, кото- 
рыя выскакиваютъ и развиваются съ часу 
на часъ, которыя возникаютъ изъ глубины 
временъ и рода, овладфваютъ кровью, му- 
скулама и нервами и внезапно проявляютъ 
себя болфе непреодолимо и могущественно, 
чВмъ страданя, ч8мъ слово самого господи- 
на, ч8мъ боязнь смерти? 

Такъ, вапримъръ, когда насталъ для че- 
ловћка часъ сна, вы удаляетесь въ свою ко- 
нуру, окруженные мракомъ, безмолнемъ и 
страшнымъ одиночествомъ ночи. Все спитъ 
въ дом хозяина. Вы чувствуете себя очень 
маленькимъ и слабымъ въ присутствии тай- 
ны. Вы знаете, что мракъ населенъ врагами, 
которые бродятъ и лежать въ засадЪ. Вы 
подозрфваете деревья, дуновене вётра и 
лунный свётЪ. Вамъ хотБлось бы спрятать- 
ся, стушеваться, задержавъ дыханіе. Но 
нужно сторожить; вы должны, при малй- 
шемъ звук$, выползти изъ своего убЪжища, 
стать лицомъ къ лицу съ невидимымъ вра- 
гомъ и грубо нарушить величественное без- 
молве земли, рискуя навлечь на себя одво- 
го шепчущееся зло или преступлене. Кто 
бы ни былъ врагъ, будь это даже челов къ, 
т.-в. самъ братъ бога, котораго вы обязаны 
защищать, вы должны слъЪпо напасть на 
него, схватить его за горло, запустить свои, 
можеть быть, кощунственные зубы въ чело- 
взческое тзло, отгоняя чары руки и голоса, 
похожихъ на руку и голосъ вашего госпо- 
дина, никогда не молчать, никогда не пы- 
таться убфжать, никогда не поддаваться 
искушению и подкупу и, одинъ, брошенный, 
безпомощный ереди ночв, вы должны про- 
изводить свою героическую тревогу до по- 
слВдняго издыханйя. 

Түтъ великій долгъ предковъ, существен- 
ный долгъ, сильнће смерти, долгъ, исполне- 
нію котораго не можетъ препятствовать да- 
же воля и гнёвъ человфка. Вся скромная 
история человъка, въ связи съ исторіей со- 
баки, въ первоначальной его борьб% съ ка- 
ждымъ живымъ существомъ, мЬшаетъ ей за- 
бывать этотъ долгъ. И когда теперь, въ сво- 
ихъ боле огражденныхъ отъ опасностей 
жилищахъ, мы подчасъ наказываемъ собаку 
за ея непрошенное рвевіе, она бросаетъ на 
насъ взглядъ удивленія и упрека, какъ бы 
желая намъ указать, что мы неправы и что, 
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жми 
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если мы теряемъ изъ вида главный пүвктъ 
договора въ союз, который она заключила 
съ нами въ то время, когда мы жили въ пе- 
щерахъ, лћсахъ и болотахъ, то она, съ своей 
стороны, неизифнно придерживается его и 
пребываетъ ближе къ вЪчной истин жизни, 
которая полна ловушекъ и враждебныхъ 
СИЛЪ. 

Но для выполненія этого долга какъ мно- 
го нужно заботъ п ученья! И какъ онъ сталъ 
сложенъ со времени безмолвныхъ пещеръ и 
большихъ пустывныхъ озеры Тогда все бы- 
ло такъ просто, такъ легко и ясно! На скло- 
н холма было одно единственное отверсте, 
и все, что приближалось, все, что двигалось 
на горизонтВ равнанъ или лЬсовъ, было бе- 
зошибочно врагомъ. Теперь же не разберешь, 
Приходится знакомиться съ цивализаціею, 
которую вы не одобряете, притворяться, что 
вы понимаете тысячу непонятныхъ вещей. 
_ Такъ, напримфръ, кажется очевиднымъ, что 
отвыв% уже не весь міръ принадзежитьъ хо- 
зяину, что въ своей собетвенносги онъ дол- 
женъ сообразоваться съ какими-то непости- 
жпмыми границами. Поэтому стало необхо- 
димымъ прежде всего точно знать, гдЪ на- 
чинается и оканчивается священная 0б- 
ласгь. Кого вы можете допустить, кого оста- 
новить? Есть дорога, по которой всякій, да- 
же ОЪдвякъ, пмфетъ право переходить. [о- 
чему? Вы не зваете; это фактъ, который вы 
ошакиваете, но обязаны признать. Къ 
счастію, по другую сторону есть дорожка, 
на которую никто не имБетъ права всту- 
пить. Әта дорожка вЪрва здравымъ тради- 
ціямъ, ее нельзя упускать изъ глазъ, ибо по 
ней входятъ въ ваше ежедневное существо- 
ваніє трудвыя жизненныя задачи. 

Хотите примвръ? Вы мирно спите на п0- 
рогъ кухни, который лучъ солнца засыпалъ 
жемчужинами. Глиняные горшки забавля- 
ются, толкая другъ друга на полкахъ, окай- 
мленныхъ бумажными кружевами. М%дныя 
кастрюли заигрываютъ съ пятнами свфта, 
разбросанными на гладкихъ бфлыхъ стЪ- 
вахъ. Мать-плита бормочеть нъжный на- 
пЪвъ и нянчить три блаженно пляшущехъ 
сотейника; а изъ отверстія, освЪщающаго 
ея внутренность, она, высовывая свой огнен- 
ный языкъ, бросаетъ вызовъ доброй собак%, 
которая не смћетъ подойти. Часы въ дубо- 
вомъ футляр, передъ тъмъ, какъ пробить 
торжественный часъ обфда, расказиваютъ 
взадъ и впередъ свой большой золочевый 


челнокъ; а хитрыя мухи щекочать уши. На 
сверкающемъ столь лежить цыпаенокъ, 
заяцъ, три куропатки, а рядомъ съ ними 
другіе предметы, которые называютъ фрук- 
тами, —персики, дыни, вивоградъ, —и кото- 
рые ни на что негодвы. Кухарка потрошитъ 
большую серебристую рыбу и бросаетъ внут- 
ренности (вмЪсто того, чтобы ихъ дать вамъ) 

въ помойную яму. Ахъ, эта помойная яма! 

Неисчерпаемая сокровищница, преемница от- 
бросовъ, жемчужина дома! Вы получите свою 

долю изъ нея, восхитительную долю, украд- 
кой, но не са$дуетъ имфть водъ, что зна- 
ешь, гд% она находится. Вамъ строго запре: 

щено рыться въ ней. ЧеловЪкъ запрещаеть 
такимъ образомъ много пріятнаго, и жизнь, 

право, была бы скучна п ваши дни пусты, 
еслибы вамъ приходилось подчиняться веъиъ 
порядкамъ кладовой, погреба п столовой. Къ 
счастію, человЪкъ разсфянъ и не долго по- 

мнитъ расточаемыя имъ наставлевля. Его лег- 
ко обмануть. Вы достигаете своей цфли и 

дълаете, что хотите, если только имфете тер- 
офне дождаться удобнаго часа. Вы подчи- 
нены челов ку и онъ— единый 001ъ; но ТЪМЪ 
не менЪе у васъ есть ваша личная, точная 

н непоколебимая нравственность, которая 
громко заявляетъ, что запрещенныя дьй- 

ствія становятся вполн® законными, когда 
они совершены невБдомо для хозяина. По- 
этому закроемъ свой видфвиий бдительный 
глазъ. Притворимся, что спимъ и видимъ во 
СЕБ луну. 

Слушай! Хегкій стукъ въ синее окно, вы- 
ходящее въ сады Что это такое? Ничего: 
вЪтка боярышника, захотЪвшая взглянуть, 
что мы дЪлаемъ въ прохладной кухнЪ. Де- 
ревья любопытны п часто бываютъ взвол- 
нованы, но они не идутъ въ счетъ, съ ними 
не стоитъ разговаривать, они вевиВняемы, 
ови послушны вътру, у котораго нътъ прив- 
циповъ. Но что это такое? Я слышу шаги! 
Живо, уши навострены, носъ по втру! Это 
булочникъ идетъ вдоль рёшетки, а почта- 
ліовъ открываетъ калитку въ липовой изго- 
роди. То шлятели; все въ порядк%; они при- 
носятъ что-то; вы можете ихъ привфтетво- 
вать и сдержанно вильнуть хвостомъ два 
пли три раза съ покровительственною улыб- 
кою. 

Опять тревога. Въ чемъ дъло? Къ самымъ 
ступенькамъ подъфхаль экипажъ. Задача 
сложная. Прежде всего очевь важно осыпать 
обильными оскорблевіями лошадей, боль- 
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шихъ, гордыхь животныхъ, которыя ничего 
не отвћчаютъ. Между тёмъ вы разсматри- 
ваете однимъ уголкомъ глаза выходящихъ 
изъ экипажа. Они хорошо одфты и, кажется, 
преисполнены самоувъренности. Они, вро- 
ятно, собираются сВсть за столъ боговъ. Въ 
этомъ случа самое подходящее—полаять 
безъ язвительности, съ тЬнью уваженія, 
такъ, чтобы показать, что вы исиолняете 
свой долгъ, но дфлаете это разсудительно. 
Тмъ ве менће васъ не покидаетъ тайная 
подозрительность, и, за спиною гостей, вы 
украдкою, но настойчиво и многозначи- 
тельно нюхаете воздухъ, чтобы узнать, 
нЪтъ ли туть какихъ-нибудь скрытыхъ на- 
мфрен. 

Но хромающіе шаги раздаются у кухни. 
На этотъ разъ это бъднякъ, стучащій сво- 
имъ костылемъ, несомяфнный врагъ, наслъд- 
ственный врагъ, прямой потомокъ того, кто 
бродилъ вокругъ наполненной костями пе- 
щеры, которую вы внезаино видите своею 
родовою памятью. (аьяненный негодова- 
ніемъ, съ прерывистымъ ллемъ, съ зубами, 
какъбы умноженными ненавистью и яростью, 
вы собираетесь схватить непримиримаго вра- 
га за брюки, какъ вдругъ кухарка, воору- 
женная метлою, этимъ полезнымъ и вро- 
ломвымъ скипетромъ, появляется на защиту 
предателя, ивы принуждены вернуться въ 
свою конуру, гдЪ, съ глазами, горящими 0ез- 
сильныиъ и косымъ пламенемъ, вы рычите 
страшныя, во пустыя проклятія, думая про 
себя, что это конецъ всему и что человЪче- 
скій родъ утратилъ всякое понятіе о спра- 
ведливости и несправедливости. 

И это все? НЪтъ еще; ибо самая ничтож- 
ная жизнь состоитъ изъ безчисленныхъ обя- 
занностей и долго надо работать, чтобы устро- 
ить счастливое существованіе на границь 
двухъ столь различныхъ міровъ, какъ міръ 
животныхъ и міръ людей. Вакъ бы мы, лю- 
ди, жили, если бы намъ приходилось, оста- 
ваясь въ собственной своей сфер, служить 
божеству, не воображаемомү, подобному 
намъ, но дДЪйствительно видимому богу, 
всегда присутствующему, всегда дфятельно- 
му и столь же чуждому нашего существа и 
стоящему выше его, сколько мы чужды су- 
щества собаки и стоимъ выше ея! 

Теперь (вернемся къ «Пеллею» ) мы хоро- 
Шо знаемъ, какъ поступать и какъ вести се- 
бя во владъніяхъ хозяина. Но ворота дома 
не конецъ міра, и за стЪнами и за изгородью 
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простирается вселенная, которая не подле- 
житъ вашей охран%, гдЪ вы уже не чувству- 
етв себя дома, гдъ отношенія измВняются. 
Какъ слёдуеть вести себя на улиц, въ по- 
ль, на рынк%, въ лавкахъ? Какъ результатъ 
трудныхъ и товкихъ ваблюденй, вы прюб- 
рётаете повятіе, что не сл$дуетъ обращать 
вниман1я на прохожихъ; не слушаться ни- 
чьего зова, кромф зова хозяина; быть равно- 
душно вВжливымъ къ незнакомымъ, кото- 
рые ласкаютъ васъ. Затёмъ слЁдуеть добро- 
совЪстно исполнять нћкоторыя обязанности 
тайной учтивости относительно своихъ 
братьевъ,—другихъ собакъ; уважать цып- 
лять и утокъ; не показывать вида, что за- 
мБчаешь пирожки, которыя вахально вы- 
ставлены на разстояніи, доступномъ для 
языка; показывать кошкамъ, которыя, сидя 
ва ступенькахь подъъздовъ. вызываютъ 
васъ отвратительными гримасами, мозчали- 
вое презр®віе, нотакое, чтобы он$ не забыли; 
и помнить, что законно и даже похвально 
охотиться за мышами, крысами, дикими кро- ' 
ликамн, да и вообще за всЪми животными 
(ихъ приходится узнавать по тайнымъ при- 
мЪтамъ), которыя еще не примирились съ 
человъкомъ, и душить ихъ. 

Все это и еще столько же! Удивительно 
ли, что «Неллей» часто казался задумчивымъ 
передъ лицомъ этихъ безчисленныхъ задачъ 
и что его смиренвый и въжный взглядъ бы- 
валъ часто такъ глубокъ и серіозенъ, отя- 
гощенъ заботами и половъ невысказанныхъ 
вопросовъ/ 

Увы! Онъ не успфлъ окончить длинный 
тяжелый трудъ, налагаемый природою на 
инстинктъ, который возвышается, чтобы 
приблизиться къ болће свЪтлой области. Бо- 
лЪзвь таинственнаго свойства, какъ будто 
спешально карающая единственное живот- 
ное, съ успвхомъ покинувшее кругъ, въ ко- 
торомъ родилось, неопредфленная болфзнь, 
уносящая сотни разумныхъ маленькихъ со- 
бачекъ, положила предълъ судьбЪ и счастли- 
вому воспитаню «Пеллея». А всЪ усилия для 
того, чтобы пріобрсти еще немного свфта; 
весь пылъ любви, отвага понимания: вся 
нЪжная веселость и невинная лесть; већ эти 
ласковые и преданные взгляды, обращеввые 
къ человъку за помощью противъ несправед- 
ливой смерти; всЪ эти колеблющіеся про- 
блески, исходивше изъ глубокой бездвы 
міра, который уже больше не нашъ; вс эти 
почти человфческя маленькія привычки пе- 
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Чально лежатъ въ холодной земл, подъ цвћ- 
тущею бузиною, въ углу сада. 

Человъкъ любитъ собаку, но насколько 
больше долженъ быль бы онъ ее любить, 
если бы принялъ во вниманіе, что, среди не- 
поколебимой гармоніи природы, единствен- 
ственнымъ псключеніемъ является эта лю- 
бовь существа, которому удается, ради того, 
чтобы приблизиться къ намъ, проникнуть 
сквозь перегородки, раздъляющія виды, пе- 
регородки во всвхъ другихъ мЪстахъ непро- 
ницаемыя! Мы одни, совершенно одни, ва 
этой случайной планет: и среди всъхъ формъ 
жизни, окружающихъ насъ, ни одва, за 
исключеніемъ собаки, не вошла съ нами въ 
союзъ. Н®сколько тварей боятся насъ, боль- 
ШИНСТВО изъ вихъ насъ не зам чаетъ, и ни 
одна не любитъ. Въ мір растеній мы им%- 
емъ глухихъ и неподвижныхъ рабовъ; но 
они служатъ вамъ вопреки своей волћ. Они 
просто терпятъ наши заковы и наше иго. 
Онибезенльные плъввики, жертвы, песпособ- 
ныя освободиться, но молчаливо строптивыя; 
и какъ только вы теряете ихъ изъ вида, 
такъ они сифшатъ предать насъ и вернуться 
къ своей прежней дикой и злокозненной сво- 
бод. Розы и злаки, имЪй они крылья, уле- 
тали бы при нашемъ приближении какъ 
ПТИЦЫ. 

Среди животныхь мы имфемъ несколько 
слугъ, которые подчинились благодаря толь- 
ко равнодушю, трусости или глупости: не- 
надежная п трусливая лошадь, отзывчивая 
только на боль и ни къ чему не привязан- 
ная; пассивный и унылый оселъ, остающій- 
ся съ нами только потому, что онъ не зна- 
етъ, что ему дфлать и куда итти, но тъмъ 
не менфе питающий и подъ палкою и подъ 
сздломъ идею, которая выглядываетъ изъ-за 
его ушей; корова и быкъ, счастливые, пока 
Ъдятъ, и покорные, потому что, въ продолже- 
не вковъ, не имли никакой собственной 
мысли; пугливая овца, не вЪдающая иного 
господина, кромЪ ужаса; курица. вЪрная ку- 
рятнику, потому что находить тамъ больше 
пищи, ч$мъ въ сосфднемъ лЪсу. Я не гово- 
рю о кошк%, для которой мы не что иное, 
какъ слишкомъ большая и несъфдобная до- 
быча, о свирБпой кошкЪ, съ косымъ, пре- 
зрительнымъ взглядомъ, терпящей насъ какъ 
громоздкихъ паразитовъ въ нашемъ соб- 
ственномъ дом%. ()на, по крайней мЪрз, про- 
клинаеть насъ въ своемъ тапнетвенномъ 
сердць; вс же остальныя животныя живутъ 
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рядомъ съ нами такъ, какъ если бы они 
жили возлъ скалы или дерева. Они не лю- 
бятъ насъ, не зваютъ насъ, еле замфчаютъ 
насъ. Они относятся безразлично къ нашей 
жизни, нашей смерти, нашему отъфзду, на- 
шему возвращеню, нашей грусти, вашей ра- 
дости, нашей улыбкз. Они даже не слышатъ 
звука нашего голоса, если только онъ не 
грозить имъ; и когда смотрятъ на насъ, то 
съ недовърчивою растерянностью лошади, 
напоминающей безумный взтлядъ лося или 
газели, увидёвшей насъ въ первый разъ, или 
же съ тупостью жвачныхъ, видящихъ въ 
насъ только временную и безполезную слу- 
чайность на пастбищ%. | 

Тысячи лЪтъ жили они бокъ о бокъ съ 
нами, столь чуждые нашихъ мыслей, нашихъ 
привязанностей, нашихъ привычекъ, точно 
наименће братская изъ звЪздъ только вчера 
уронила ихъ къ намъ на Земной Шаръ. Въ 
безграничномъ промежүткъ, отдъляющемъ 
человћка отъ всћхъ другихъ тварей, намъ 
удалось страшнымъ терпъніемъ заставить 
ихъ сдБлать только два или три шага. И, 
если завтра, природа, оставивъ неизмънен- 
ными чувства ихъ къ намъ, одарить ихъ ра. 
зумомъ и оружіемъ для покоревія насъ, то 
признаюсь, что я сталъ бы опасаться по- 
спъшной мстительности лошади, упрямыхъ 
репрессалій осла и обезумвшей кротости 
овцы. Я бы бЪжаль отъ кошки, какъ отъ 
тигра; и даже добрая корова, торжественная 
и сонливая, внушала бы мн быть осмотри- 
тельнымъ въ довфрчивости. Что же касается 
курицы, съ ея круглымъ, быстрымъ глазомъ, 
когда она находить слизня или червя, то я 
увЪренъ, что она, не задумавшись, сожрала 
бы меня. 

11 среди этого равнодушія и полнаго отсут- 
стая пониманія, въ которомъ живетъ все, 
что окружаетъ насъ; среди этого несообщи- 
тельнаго міра, гдЪ все имфетъ свой объектъ 
герметически замкнутымъ въ самомъ себ, 
гдЪ участь каждаго ограничена имъ самимъ, 
гдБ ве сүществуетъ между тварями иныхъ 
отношенй, кромъ такихъ, какія бывають 
между палачами и его жертвами, между по- 
жирающими и пожираемыми, гдъ ничто не 
въ состоявій покинуть свою кръико ограни- 
ченную сферу, гдз одна только смерть уста- 
навливаеть жестокія отношенія причины п 
слъдетвія между соприкасающимися обитате- 
лямни, гдф ни малЬйшая симиатія никогда не 
сдфлала сознательнаго шага отъ одного вида 
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къ другому, только одно животное среди 
всего, что дышитъ на земл, сум ло убфжать 
отъ самого себя и броситься къ намъ, окон- 
чательно перебравшись черезъ поясъ мрака, 
льда и безмолвія, отдъляющій каждую кате- 
горю жизней въ непостижимомъ план% при- 
роды. Это животное —наша добрая, домаш- 
няя собака. Какъ ни кажется намъ теперь 
просто и неудивительно то, что она сдВлала, 
замфтно приблизившись къ міру, въ кото- 
ромъ не родилась и для котораго не была 
предназначена, она совершила тъмъ не мевће 
одно изъ самыхъ непбыкновенныхъ и невз- 
роятныхъ дЪъйствій, какія можно найти въ 0б- 
щейисторіи жизни. Видимо ли было когда-ни- 
будь такое признане человёка животнымъ, 
такой необыкновенный переходъ изъ мрака къ 
свъту? Отыскали ли мы пуделя, овчарку или 
мастифа между волками и шакалами или же 
они добровольно пришли къ намъ? Этого мы 
неможемъ сказать. Древиъйшія лВтописи сви- 
двтельствують, что собака издревле находи- 
лась возлВ человъка такъ же, какъ и теперь: 
но что такое человъческія лЬтописи въ срав- 
нени съ временами, оноторыхъ мы не имћемъ 
нпкакихъ свидБтельствъ? Остается тотъ 
фактъ, что собака тутъ, въ нашихъ домахъ, 
такъ давно, такъ на своемъ мЪств и такъ 
совершенно приспособилась къ нашимъ при- 
вычкамъ, точно ова появилась на землю та- 
кою, какова ова теперь, одновременно съ 
нами. Намъ не приходится снискивать ея 
довзре и дружбу; собака родилась нашимъ 
другомъ; когда глаза ея еще закрыты, она 
уже взрить намъ; она еще до рождевія от- 
далась человЪкү. Но слово «другъ» не точно 
опредЪляетъ ея любящее поклонеше. Она 
любить и почитаетъ насъ такъ, какъ будто 
мы извлекли ее изъ ничтожества. Собака, 
прежде всего, наше созданіе, преисполнен- 
ное блатодарности и боле преданное, ч5мъ 
звница нашего ока. — Она наша искренняя и 
страстная раба, которую ничто не можеть 
обезкуражить, ничто не отталкиваетъ, горя- 
чую вру и любовь которой ничто не мо- 
жетъ ослабить. Она восхитительно и трога- 
тельно разръшила ужасающую задачу, ко- 
торую пришлось бы разрЬшить человъческо- 
му разуму, если бы божественная раса 
поселилась на нашей планетћ. Собака 
честно, благогов8йно, непреложно признала 
преимущество человъка и предалась ему 
тБломъ и душою, безъ задней мысли, безъ 
намђревія пойти назадъ, сохраняя только 
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небольшую часть своей независимости, сво- 
его инстинкта, необходимую для продолже- 
НЯ ЖИЗНИ, предназначенной природой. Съ 
несомнъвающеюся увфренностью, безъ при- 
нужденія, съ удивительною простотою, она, 
считая насъ лучше и могущественифе всего 
существующаго, измЪъняетъ ради насъ всему 
животному міру, къ которому принадлежитъ, 
и безъ всякаго угрызенія совћсти отвергаетъ 
свой видъ, родныхъ, свою мать и своихъ дћъ- 
тенышей. 

Но собака не только любитъ насъ въ сво- 
емъ сознаніи и разум%: самый инстинктъ ся 
вида, полная безсознательность ея породы, 
какъ будто думаетъ только о насъ, мечтаетъ 
только о томъ, чтобы быть намъ полезнымъ.. 
Для того, чтобы лучше служить намъ, что- 
бы лучше приспособиться къ вашимъ раз- 
личнымъ нуждамъ, собака приняла всевоз- 
можныя формы и могла до безконечности 
разнообразить свои способности, свои на- 
клонности, которыя она предоставляетъ въ 
наше распоряжете. Нужна ли она вамъ для 
пресл8дованя добычи въ пол8,— ноги ея 
удлиняютея, морда заостряется, легкія рас- 
ширяются, она становится быстрће лани. 
Прячется ли наша добыча въ лЬсу? Послуш- 
ный духъ породы, предупреждая наши же- 
лавія, даетъ намъ таксу, нчто въ род» по- 
чти безногой зм%Ъи, пробирающейся сквозь 
самую непроходимую чащу. Требуемъ ли мы, 
чтобы собака гнала наши стада? Тотъ же 
услужливый духъ даетъ ей нужный ростъ, 
умъ, энергію и бдительность. Хотимъ ли мы, 
чтобы ова сторожила и защищала нашъ 
домъ/ Голова ея округляется и становится 
громадною для того, чтобы челюсти могуче 
развились и стали бы страшными и цфоки- 
ми. Беремъ ли мы ее ва югъ? Ея шерсть ста- 
новится короче и рвже, такъ, чтобы она 
могла вврно слдовать за нами подъ луча- 
ми боле горячаго солнца. (Отправляемся ли 
мы на сБверъ? Ея ноги становятся больше, 
чтобы лучше ступать по сяъгу; ея шерсті, 
гүстБетъ, чтобы холодъ не заставилъ ее по- 
кинүть васъ. Состоптъ ли наша цфль толь- 
ко въ томъ, чтобы играть съ собакою, за- 
бавлять досугь нашихъ глазъ, украшать 
или оживлять домъ’ Она облекается высшей 
граціей и изяществомъ, становится меньше 
куклы, чтобы спать на нашихъ колъняхъ т 
камина, и даже соглашается, если того тре- 
буеть наша фантазія, казаться см шною, 
чтобы угодить намъ. 

УЖ 
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Вы не найдете въ громадномъ тигетв при- 
роды ни одного живого существа, прояви- 
вшаго такую податливость, подобное изоби- 
ліе формъ, столь же удивительную способ- 
ность приноравливаться къ нашимъ жела- 
віямъ. Это происходить отъ того, что въ 
мір, который мы зваемъ, изъ различныхъ 
нп примитивныхъ гевіевъ, управляющихъ 
эволющею различныхъ видовъ, не суще- 
ствуетъ ни одного, за исключеніемъ генія 
собаки, который подумалъ бы когда-нибудь 
о присутетвів человћка. 

ожетъ быть, скажутъ, что намъ удалось 
передБлать почти такъ же основательно в%- 
которыхъ изъ нашихъ домашняхь живот- 
ныхъ, вапримЪръ, куръ, голубей, утокъ, ко- 
шекъ, лошадей, кроликовъ. Да, пожалуй; 
хотя эти превращенія не могутъ быть срав- 
ниваемы съ тЪми, которымъ подверглась со- 
бака. и хотя родъ службы этихъ животныхъ 
намъ остается, такъ сказать, однообразнымъ. 
Во всякомъ случаЪ, есть ли то воображае- 
мое впечатлћъніе или же оно соотвзтствуеть 
дЪйствительности, мы не чувствуемъ въ 
этихъ превращеніяхъ ту неизмЪнную и пре- 
дупредительную добрую волю, ту разумную 
и исключительную любовь. Вирочемъ, весь- 
ма возможно, что собака, или, вврв%е, недо- 
ступный духъ ея вида, и вовсе не заботится 
о васъ, и что мы просто только сумЪли 
воспользоваться различными наклонностями, 
предлагаемыми обильными слүчаями жизви. 
Әто безразлично: такъ какъ мы ничего ве 
знаемъ о сущности вещей, то намъ прихо- 
дится придерживаться внъшности; и пріятно 
установить хотя бы кажущійся фактъ, что 
на планет, на которой мы, подобно непри- 
знаннымъ царямъ, живемъ въ одиночеств%, 
есть существо, любящее насъ. 

Но какова бы ни была эта внЪшность, 
тВмъ не менфе вфрно то, что въ совокупно- 
сти разумныхъ существъ, им5ющихъ права, 
обязанности, миссію и назначене, соба — 
дЪйствительно привилегированное животное. 
Ова занимаетъ въ этомъ мір выдающееся 
завидное положене. Она— единственное жи- 
вое существо, нашедшее и признающее не- 
сомнЪннаго, осязаемаго, неотвержимаго, оп- 
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редвленнаго бога. Собака знаетъ, кому посвя- 
тить то, что въ ней есть лучшаго. Ова зна- 
еть-—кому, высшему, отдаться. Ей не прихо- 
дится искать, во мрак%, среди послЪдователь- 
ной лжи, гипотезъ и мечтаній, совершенной, 
высшей и безконечной силы. Сила эта тутъ, 
передъ собакою, и послъдняя движется въ 
ея свЪт. Собака знаетъ высшія обязанно- 
сти, которыхъ мы никто не знаемъ. У нея 
есть нравственность, которая превосходитъ 
все, что она способна открыть въ самой се- 
бъ, нравственность, которую она можетъ 
проявлять безъ соинЪній и безъ страха. Она 
обладаетъ истиною во всей ея полнотё. У 
неяестьопредленный и безконечный идеалъ. 

И такимъ-то образомъ на дняхъ, до б0- 
лЪзни моего маленькаго «Пеллея» , я увидлъ 
его спящимъ у ножки моего письменнаго 
стола съ хвостикомъ, тщательно свервутымъ 
подъ лапками, съ головкою немного накло- 
ненною на бокъ, чтобы лучше лицезрёть 
меня. Онъ былъ счастливъ счастемъ, кото- 
раго мы, можеть быть, никогда не узнаемъ, 
потому что оно происходило отъ улыбки и 
одобренія существа, которое несравненно 
выше его. (Онъ быль тутъ, изучая мои взгля- 
ды, упиваясь ими; и онъ серіозно отвфчаль 
на нихъ, какъ равный равному, несомнфнно 
сообщая мн%, что, по крайней мЪрЪ, посред- 
ствомъ глазъ,—этого почти нематеріальнаго 
органа, превратившаго любящее понима- 
ше въсвћтъ, которымъ мы пользуемся.—онъ 
зналъ, что говоритъ мнЪ все, что могла бы 
сказать любовь. И, когда я увидвлъ его та- 
КИМЪ МОЛОДЫМЪ, ПЫЛКИМЪ и ВЪрующимъ, 
приносящимъ мн, въ нЪкоторомъ род, изъ 
глубины веистощимой природы совершенно 
свЪжія вЪсти жизни, довърчиваго и удивлен- 
наго, точно онъ первый изъ своего вида 
явился и открылъ землю и точно мы пере- 
живали еще первые дни существованія міра, 
я позавидовалъ радости его, увЗренности, 
сравнилъ ее съ участью человъка, все еще 
погружающагося со всъхъ сторонъ во мракъ, 
н сказалъ себ, что собака, встрътившая 
добраго хозяина, счастливЪйшая изъ вихъ 
ДВОИХЪ. 
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Семейный 
у е. а ИНСТИНКТЪ 
СДИ проявляется въ от- 
иг Хх ношеняхЪъ ИНДИВИ- 
< дуума къ совершен- 
нобезполезнымъ 
для него и даже об- 
ременительнымъ малевькимъ дътямъ и ста- 
рикамъ, а говоря болће отвлеченно—къ про- 
шлымъ и будущимъ поколъвіямъ своего рода. 
Будучи весьма узокъ и слабо развитъ въ цар- 
ствЪ животныхъ, онъ впервые появляется 
во всемъ своемъ объемЪ у человћка, выра- 
жаясь въ безотчетномъ стремленіи забо- 
титься не только о собственныхъ дЪтяхъ, 
но и о внукахъ, маленькихъ и взрослыхъ, и 
о самомъ отдаленномъ потомствЪ, а также 
въ безотчетномъ уважени не только къ жи- 
вымъ еще старикамъ, но и къ самымъ отда- 
леннымъ предкамъ. Дисгармоничность его 
проф. Печниковъ видить въ двтоубійствЪ и 
отцеубйствЪ, открыто совершаемыхъ н%ко- 
торыми дикими народами; въ такихъ же дзя- 
віяхъ, тайно продълываемыхъ народами ци- 
вилизованными; наконецъ —въ искуствен- 
номъ прекращении беременности и таковомъ 
же ей воспрепятствованін, недавно вошед- 
шемъ въ моду именно среди послЂднихъ. 
Но въ чемъ же тутъ, собственно, про- 
является дисгармоничность? Въ томъ ли, что 
инстинктъ не соотвътствуетъ потребностямъ 
индивидуума, или въ томъ, что онъ несо- 
вмЪстимъ съ условіями, окружающими по- 
слЬдняго? Что, собственно, хотфлъ сказать 
авторъ своими примърами —стћсвяетъ чело- 
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въка семейный инстинктъ и не нуженъ ему 
какъ какая-нибудь прямая кишка, или, на- 
Противъ Того, слишкомъ слабо развитъ, 
какъ инстинктъ выбора пищи? 

Судя по тому, что проф. Мечниковъ со- 
вершенно справедливо относитъ этотъ ив- 
стинктъ къ числу новыхъ, явившихся впер- 
вые у человъка, чадо думать, что онъ счи- 
таетъ его слишкомъ еще слабо развитым. 
Но въ такомъ случаъ упрекъ въ дисгармо- 
нпчности самъ собою отпадаетъ, такъ какъ 
чЪмъ меньше развиты самобытныя потреб- 
ности организма, тёмъ въ большей гармонш 
онъ окажется съ окружающими услов ями, 
потому что насиловать ихъ не будетъ. Тяжело 
возиться съ ребенкомъ или старикомъ, ну и 
въ воду ихы Просто и гармонично. 

Вообще эти понят1я—гармоня, дисгармо- 
нія —только путають, по моему, изложеніе 
автора. Никакой инстинкть не можеть быть 
дисгармоничень съ потребностями данной 
натуры, потому что онъ есть безотчетное 
выражевів этихъ самыхъ потребностей. А 
съ обстановкой онъ всегда будетъ и долженъ 
быть дисгармоничвымъ, такъ какъ она или 
ивертна или прямо ему враждебна: никто 
и ничто не станетъ даромъ служить чужимъ 
потребностямъ и для удовлетворевія ихъ, 
всегда и всякому придется прибћгать къ 
борьбв, то-есть къ открытому нарушевію 
гармонін. 

Если же мы отбросимъ эти неподходящія 
къ длу повятія автора и взглянемъ на 
семейный ивстинктъ съ точки зрЪнія его 
совершенства и несовершенства въ качествћ 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.», 1904 г, № 1, 
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проявлевія одной изъ сторонъ жизненной 
энерги, то, конечно, найдемъ его не вполн® 
совершеннымъ, какъ и все ня свЪтЪ, впро- 
чемъ 1). ДВтоубійство и отцеубійство, совер- 
шаемыя какъ дикими, такъ и цивилизован- 
ными народами, —въ особенности послёдни- 
ми, конечно, указываютъ на сравнительную 
слабость семейнаго инстинкта, ноне слёдуеть 
забывать, что слабость эта во всякомъ слу- 
чаъ только сравнительная. Если бы челов%- 
комъ руководилъ одинъ лишь семейный 
инстинктъ, то тогда можно бы было гово- 
рить о его силз у разныхъ народовъ и инди- 
видуумовъ, но вЪдь инстинктовъ у каждаго 
иного, и всБ они равноправны и всЪ они 
постоянно борятся между собою. А помимо 
инстинктовъ въ собственвомъ смысл% этого 
слова, у человъка есть и еще двигатели, не 
менфе сильные. У него есть, напримъръ: 

разумъ, то есть способность различать 
предметы и явлевія, опредълять ихъ, срав- 
нивать другъ съ другомъ, замфчать связь 
между ними, вообще познавать истину; со- 
въсть, то-есть способность классифициро- 
вать свои инстинкты, сообразуя ихъ съ зако- 
номъ нравственнымъ или высшими безотчет- 
ными стремленіями, кажется, одному только 
человъку свойственными, вообще —способ- 

‚ ность познавать добро; эстетически 
вкусә, то-есть способность познавать кра- 
соту; наконець — воображеніе, то-есть 
способность представлять себЪ несуществую- 
щую нравственную или матеріальную обста- 
новку и стремиться къ ея оосуществлевію. 

Поступки человЪка всегда обусловливаются 
взаимодъйствіемъ между этими двигате- 
лями — коллизіей между ними — причемъ 
побфда всегда остается за болће сильными 
въ данную минуту коалиціями или союзами 
ИХЪ. 

Семейный инстинктъ, напримъръ (или 
какой-нибудь другой), будучи поддержанъ 
разумомъ, совестью и вкусомъ, несомнЪнно 
проявится спльнће, чфмъ въ томъ случа%, 
когда будетъ лишенъ такой поддержки (какъ 
ү животных). Если же разумъ, да еще въ 
союзЪ съ инстинктами чисто матеріаль- 
ными, категорически возстанетъ противъ 
него, то можеть и заглушить его оконча- 


тельно, хотя, разумЂется, лишь на время, . 


1) Хотя такой выводъ можетъ зависть отъ 
несовершенства той мрки, съ которою мы 
приступаемъ ко всякимъ вообще явленіямъ. 
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такъ какъ инстинкты невстребвиы. и изм$- 
няются только по мъръ измЪненія самой ва- 
туры, проявлевіемъ которой служатъ. 

Если дЪтоубійство и отцеубійство откры- 
то совершалось и совершается у народовъ 
первобытвыхъ и дикихъ, такъ на то они и 
дикіе, то-есть руководимые пренмуществен- 
но инстинктами матеріальными, обостряе- 
мыми тяжелой обстановкой. Въ этой послЪд- 
ней могүтъ заключаться условя, всецфло 
заглушающия большинство инстанктовъвыс- 
шаго порядка. Дикарь-кочевникъ физически 
не можетъ таскать за собою, при своихъ пе- 
реходахъ, больныхъ, дЪтей и стариковъ. Онъ 
ноневолЪ принужденъ бросать ихъ на произ- 
волъ судьбы. Но это вовсе не значить, чтобы 
онъ былъ лишенъ семейнаго инстинкта, на- 
противъ— кто знаетъ, какихъ трудовъ и ли- 
шеній стойть ему поддержавіе семьи. Если 
бы таке труды выпали на нашу долю, то 
мы, можетъ быть, давно бы уже передушили 
не только нашихъ отцовъ и дЪтей, но даже 
и другъ друга. 

Что касается народовъ цивилизованныхъ, 
съ бытомъ которыхъ мы боле знакомы, то 
они-то очевидно заглушаютъ свой приро- 
жденный семейный инстинЕтъ во имя раз- 
личныхъ боле или менфе важныхъ житей- 
скихъ причинъ, а иногда и отибочныхъ идей 
или просто стремленія безвозбранно насла- 
ждаться (когда такое стремленіе поддержи- 
вается сбитымъ съ толку разумомъ). 

РазвЪ мать, бросающая своего ребенка въ 
прудъ, или сынъ, покидающій старика -отца 
на произволъ судьбы изъ-за какихъ-нибудь 
Ѓогсеѕ шајешеб, не жалљюттъ ихъ во время 
самаго совершенія этпхъ дъявій? Развъ су- 
пруги, привимающіе мЪры противъ беремен- 
ности, изъ-за тЬхъ же причинъ, не чув- 
ствуютъ въ злубинь души, что посту- 
паютъ дурно (отдфльныя, исключительныя 
личности — не въ счетъ)? Вотъ эта-то жа- 
лость, это чувство неловкости п есть голосъ 
инстинкта, заглушаемый житейской нуждою, 
а иногда даже якобы разумомъ. Я бы и хо- 
тзлъ, можетъ быть, имфть дБтей и люблю 
моего старика-отца, но что же миъ дфлать 
когда меня, съ одной сторовы, преслъдуетъ 
нужда или обуреваетъ страсть къ васла- 
жденямъ, а, съ другой стороны, точная наука, 
устами такихъ своихъ представителей, какъ 
Мальтусъ, Поль Бэръ, а, пожалуй, и самъ 
проф. Мечниковъ (какъ увидимъ ниже) на- 
шептываетъ ми, что цфль жизни есть 
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счастіе (ощущеніе личнаго благосостоявія 
тоже), что многочадіе гибельно для рода че- 
ловЪфческаго и даже безнравственно, или что 
«старикъ заслуживаетъ всяческихъ заботъ 
и уваженя, но продленіемә ею жизни об- 
щество не должно болье интересовать- 
ся». Даже «не должно болфе» (пе 1016 раз), 
Видите ЛИ. 

Хорошо, если у меня есть силы для того, 
чтобы бороться съ нуждою, совъсть —доста- 
точно могучая, чтобы бороться со страстью, 
и разумъ, достаточно развитой, чтобы отвћ- 
тить точной ваук% такъ, какъ она того за- 
слүживаетъ въ данномъ случа%, а если ви- 
чего этого вЪтъ, то я «скрёпя сердце» (это 
ужъ почти всегда!) пойду туда, куда меня 
толкаеть нужда, страсти и наука. Мало ли 
что мы дЪлаемъ «скрЬпя сердце», но имен- 
но въ необходимости «скрёплять» его и 
лежитъ доказательство того, что инстинктъ 
живъ. (въ туть, но не встръчаетъ ви отку- 
да поддержки и потому оказывается слиш- 
комъ слабымъ чтобы дЪйствовать на волю. 
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Покончивъ съ семейнымъ инстинктомъ, 
авторъ переходить къ общественному. 06- 
щественный инстивктъ, по справедливому 
мнЪвію проф. Мечникова, проявляется во 
врожденной симпатін людей другъ къ другу 
и въ стремлении ихъ жить обществами. Про- 
фессорь Мечвиковъ думаетъ, что при пра- 
вильвомъ и высокомъ развити этой симпа- 
пи, ея одной было бы достаточво чтобъ сдћ- 
лать людей счастливыми и послужить осно- 
вою естественной этики, не нуждающейся 
ни въ какихъ мистическихъ санкціяхъ. НЪ- 
которыя философекія системы дъйствительно 
и основываютъ вравственность на обще- 
ственномъ инстинктЪ; авторъ приводитъ въ 
примёръ маъвія Биесйие”а, НаескеРя и 
ЅиіћетіапФда, хотя могъ бы сослаться на 
веЪхъ вообще позитивистовъ. 

Но «инстинктъ, побуждающій человЪка 
къ общевію слишкомъ еще новъ въ человћ- 
чествЪ », по словамъ проф. Мечникова, такъ 
какъ ү: животныхь млекопитающихъ, не 
исключая антропоморфныхъ обезьянъ, онъ 
развить очень слабо и, слфдовательно, не 
могь быть полученъ человзкомъ по на- 
слВдетву. И вотъ, благодаря своей сравни- 
тельной новизн$, онъ часто является дисгар- 
моничнымъ — люди симпатизируютъ другъ 
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другу не въ твхъ размфрахъ, въ какихъ бы 
слфдовало, и обращають свои симпатіи не 
туда, куда слВдуетъ. Такъ, съ одной сто- 
роны, для сдіянія человЪчества въ одно не- 
раздвльное цёлое, въ общину, подобную му- 
равейнику (что было бы идеальнымъ прояв- 
леніемъ общественнаго инстинкта), у боль- 
шинства не хватаетъ симпати, а съ дру- 
гой — «общественный инстинктъ закорен$- 
лаго убійцы можеть быть вполн% удовлетво- 
ренъ привязанностью его къ сообщникамъ, 
такимъ же убйцамъ». 

«Теоретики, — говорить авторъ, — часто 
вастаиваютъ на солидарности всего рода че- 
ловфческаго, вБруя въ возможность отно- 
ситься съ одинаковой симпатіей къ расамъ, 
нарболће удаленнымъ отъ типа цивилизо- 
ванваго человћка. Но въ странахъ, населен- 
ныхъ различными расами, эта теоретическая 
концепція сталкивается съ практическими 
препятствіями. Такъ, въ Америк% и многихъ 
другихъ странахь существують законы, 
стЬсняющіе китайцевъ п отказывающіе имъ 
въ симпатін, распространяемой на другія 
народности. "Равнымъ образомъ вопросъ о 
неграхъ очень усложнилея—ужуъ подлинно 
усложнился! — въ тзхъ странахъ, гд 10- 
слВдне живуть среди бълыхъ.» 

Однимъ словомъ, въ теори, цивилизован- 
выя наши въ высшей степени гуманво от- 
носятся къ нецивилизованнымъ, а на 
практик смотрятъ на нихъ какъ на собакъ. 
Теперь даже и среди теоретиковъ стали 
встрЪчаться люди болЪе откровенные. 50 - 
ћетіата, напримръ, авторъ новфйшаго 
(1902 т )) трактата о происхождени п раз- 
витін нравственнаго инстинкта, прямо го- 
воритъ, что б8лыя расы обязаны захваты- 
вать территорін расъ цвётныхъ и что «нрав- 
ственное поведене состоитъ въ раціональ- 
ном компромиссь между инстинктами ин- 
дивидуальвымъ п общественнымъ» , то-есть, 
другими словами, въ разсчетть, при кото- 
ромъ общественный инстинкть является 
обязательнымъ во имя индивидуальнаго — 
люби ближнить, для тоо, чтобы тебль 
было хорошо. 

Такъ вотъ, звачитъ, до какой степени не 
надеженъ общественный инстинктъ въ ка- 
чествъ основы нравственности! Съ одной 
стороны — убійды, будучи вЪрны своимъ. 
сообщникамъ, ненавидять весь остальной 
мірь, а съ другой — цивилизованные и добро- 
порядочные люди, усиливаясь любить этотъ 
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міръ, додумываются только до иодчеркну- 
таго мною правила (въ которомъ, конечно, 
никакой симпатии ни къ кому не заключает- 
ся) и хотятъ основать на немъ всю этику. 

Что же изъ этого слЪдуетъ? По мяћнію 
профессора Мечникова, изъ этого слЪдүетъ, 
что общественный инстинктъ, будучи еще 
слишкохъ новымъ и слишкомъ мало разви- 
тымъ для того, чтобы служить руководите- 
лемъ поведевія, самъ нуждается въ руковод- 
ств со стороны науки. Послёдняя должна 
указать ему цвли и обязать его стремиться 
КЪ НИМЪ. 

«Недостаточно, стало быть, — говоритъ 
авторъ, обладать общественнымъ инстинк- 
томъ, свойственнымъ всякому индивидуму. 
Нужно еще опредБлить —по отношенію къ 
кому изъ нашихъ ближнихъ инстинктъ 
этотъ должен» проявляться. А вотъ тутъ- 
то и начинается затруднене, которое не 
могло быть устранено ни рацюналистически- 
ми теоріями, ни религіозвыми учевіями. СлЪ- 
дуетъ ли распространять нашу симпатію 
только на родственниковъ, близкихъ и даль- 
нихъ, или также на согражданъ, на со- 
отечественниковъ, наконецъ —на всВхъ лю- 
дей, бЪлыхъ и черныхъ, злыхъ и добрыхъ? 
Или, можеть быть, симпатія эта должна 
распространяться на единовърцевъ по рели- 
ги? На людей, держащихся одинаковыхъ 
съ нами убъжденій? Инстинктивное чув- 
ство модчить на этотъ счеть, а между 
ТЪМЪ ВЪ ЭТОМЪ-ТО и СОСТОиТЬ Главный, под- 
лежащий рЬшентю вопросъ.» 

Вотъ то-то, что инстинктивное чувство 
никогда не молчитъ на этотъ счетъ —ка- 
ждый изъ насъ симпатизируетъ тому, къ 
кому невольно чувствуеть симпатію, а 
кому-нибудь онъ непремънно еечувствуетъ. 
Но дђвло-то въ томъ, что каждый изъ насъ 
стремится сдвлать свои симпатіи обязатель- 
ными для веБхъ, ПОДЧИНИТЬ чужіе инстинк- 
ты своему собственному, для чего поль- 
зуется внушешемъ, рацональными мотивами, 
которые укаждаго всегда найдутся, аиногда 
и просто насиліемъ. Благодаря этому вопросъ 
и рЬшался въразныя времена разно — смотря 
но настроенію и нравственной, умственной 
или физической сил лицъ, бравшихся его 
рћшать отъ имени всего челов чества. 

Теперь воть онъ рЪшается, повидимому, 
во имя «раціональныхъ мотивовъ» п, с0- 
гласно смыслу вышеподчеркнутаго мною 
правила, въ пользу лицъ, связанныхь съ 
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вами матеріальной выгодой. А немножко 
раньше онъ, во нмя тћхъ же мотивовъ, рв- 
шался вЪсколько иначе: та же наука про- 
повЪдывала намъ демократизмъ, соціализиъ, 
космополитизмъ, экономическій матеріа - 
ЛИЗМЪ, а Въ КОНЦ КНИГИ МЫ увидимъ, что 
авторъ, отъ имени науки, рекомендуетъ 
намъ новое наиравлене общественнаго ин- 
стинкта—въ сторону единомышленниковъ 
по вЪрћ во всемогущество послёдней. Все 
вЪдь это суть учевія, опредфляющя, въ 
какую сторону обязательно должны быть 
направлены наши симпатій, ради чего дол- 
жны быть заглушаемы наши природныя 
стремленія. 

Им%етъ ли право, однако же, наука, или 
вообще разумъ, командовать инстинктами, 
игнорировать ихъ, смотрЪть на нихъ какъ 
на иЪчто ненормальное, дисгармоничное, 
подлежащее заглушенію во имя «рацональ- 
ныхъ мотивовъ»? По моему— не им%ђетъ. 
(въ долженъ, напротивъ того, изучать ихъ, 
какъ проявленіе подлинныхъ свойствъ в8- 
туры, какъ данныя для пониманія при- 
роды. | 

Инстинкть есть безотчетная воля 
оранизма, какь химическое сродство 
есть воля неоланизованной матери. Ни- 
кому не придетъвъ голову осуждатьметаллть 
калій и считать его дисгармоничнымъ за то, 
что онъ жадно соединяется съ кислородомъ 
и ве хочетъ соединяться съ азотомъ. Точно 
такъ же нельзя считать дисгармоничной и 
любовь уййцы къ своимъ собщникамъ, при 
ненависти ко всему остальному міру. 
только фактъ, который надо отмЪтить и съ 
которымъ надо считаться. У природы есть 
на все свои причины, и не ея вина, что мы 
этихъ причинъ не знаемъ. 

Сознательная воля человЪка есть, од- 
нако жъ, одинъ изъфакторовъ этой природы, 
и факторъ очень могущественный — одна изъ 
міровыхъ энергий, хотя и проявляющаяся, 
повидимому, только въ обстановк® земли. 

Цфлесообразное вмЪшательство этой энер- 
пи въ земныя дфла не только неизбвжно, 
но даже обязательно для нея. Въ этомъ, мо- 
жетъ быть, и состоитъ весь смыслъ человћ- 
ческаго существованія. Не приспособляться 
телько къ природ долженъ человкъ, а 
приспособлять ее къ своимъ потребностямъ. 
Потребности же эти указываются ему ин- 
стинктами, то-есть безотчетными стремле- 
ніями, въ число которыхъ входить не одно 
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только стремлевіе къ матеріальному благо- 
получію, но и къ добру, красот, справед- 
ЛИВОСТИ. 

Роль воли человъка, какъ міровой энергіи, 
состоитъ въ томъ, чтобы осуществлять эти 
стремления, борясь за вихъ не только съ 
окружающей природою, но и съ своей соб- 
ственной, поскольку послЪдняя оказывается 
инертною или недостаточно приспособлен- 
ной къ борьб%. Въ этомъ залогъ прогресса, то- 
есть сознательной эволющи. Роль разума 
при такой эволющи состоитъ въ томъ, что- 
бы выяснять цБли безотчетныхъ стремленій 
(отнюдь ихъ не насилуя) и помогать вол, 
ивобрЪтая средства, для ведевія борьбы, ука- 
зывая наиболЪе удобные пути, выясняя 
свойство враговъ, съ которыми приходится 
ИМЪТЬ ДВЛО. 

А такъ какъ въ числћ этихъ враговъ 
можеть оказаться и собственная натура, 
даже сами инстинкты, если они при всей 
‹воей безотчетности будуть слБпы, неосмы- 
«лены, черезчуръ распущены (какъ у жи- 
вотныхъ), то разумъ можеть судить даже 
ихъ, только судъ этотъ, чтобы быть спра- 


ведливымъ,долженъ основываться на подроб- 


номъ и внимательномъ изучени дла, ва 
завдомо точномъ и полномъ подбор дан- 
ныхъ, да и приговоръ его ни въ какомъ 
случа не можетъ им%Ъть значенія декретив- 
наго, а только консультативное. 

Будучи органомъ совфщательнымъ—го- 
<ударственнымъ совфтомь души, разумъ 
долженъ лишь преподносить свой приговоръ 
ма благоусмотр8не комитета властей за- 
ководательныхъ, то-есть совокупности без- 
‘отчетныхъ стремленій, отъ которыхъ за- 
виситъ приведеніе приговора въ исполневіе. 
Правда, что въ большей части случаевъ вла- 
сти эти, хотя и «скрЪпя сердце», слушают- 
ся разума, такъ какъ привыкли довВрять 
ему безгравично; правда, что онъ въ боль- 
шей части случаевъ и заслуживаетъ такого 
довЪрія; но правда также и то, что 
онъ, во-первыхъ, тоже способенъ ошибаться, 
а во-вторыхъ, избалованный довъріемъ,онъ 
по временамъ становитсяочень заносчивъ— 
ставить свои приговоры слишкомъ катего- 
рично и не всегда основательно. 

Особенно заносчивъ онъ сталь съ ТЬХЪ 
поръ, какъ въ Париж — сто слишкомъ лътъ 
тому назадъ-—на мЪстъ алтарей Объекту 
вЪковЬчнаго религіознаго инстинкта, раз- 
рушенныхъ по его же наущеню, былъ воз- 
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Двигнуть алтарь ему самому. Признавъ са- 
мое существоване религіознаго инстинкта 
незаконнымъ (оскорбленіе величества, даже 
болфе того,-—цареубійство), обвинивъ его 
передъ законодательной коллегіей безотчет- 
ныхъ стремлевій въ различныхъ заблужде- 
шяхъ и ивтригахъ противъ матеріальнаго 
ӧлагосостоявія челов чества (въ чемъ былъ 
отчасти правъ), разумъ успёлъ добиться 
отъ этой коллегіи (въ которой матеріаль- 
ные инстинкты составляютъ крупную пар- 
тю) смертнаго приговора своему против- 
нику. Послъдній признанъ былъ несуще- 
ствүющимъ, и хотя живъ до сихъ поръ, но 
въ придворныхъ, такъ сказать, сферахъ ин- 
теллекта считается мертвымъ. 

Справивтись съ однимъ инстинктомъь (по- 
жалуй, самымъ сильнымъ), разумъ сталъ 
командовать не только остальными его това- 
рищами, но и другими, природой данными спо- 
собностями человёка — совъстью, эстетиче- 
скимъ вкусомъ и проч., уже не испрашивая 
ни чьей санкци. Подъ угрозой смерти отъ 
руки палача, онъ предписалъ людямъ лю- 
бить другъ друга по-братски, считать всЪхъ 
равными и цвнить выше всего политическую 
свободу. Подъ угрозой осмфявя, предписалъ 
считать истиной не то, что очевидно, & то, 
что логически доказано; добромъ — не то, 
что смягчаетъ и возвышаеть душу, а то, что 
полезно и выгодно; красотой — не то, что 
нравится, а то, что соотвфтствуетъ отвле- 
ченному понятю о прекрасномъ. Затъмъ, 
опредъливъ научнымъ путемъ, что слфдуетъ 
отвлеченному человзку Ъсть и пить. сколько 
времени работать и спать, какъ относиться 
къ семь, обществу, націи, государству и ро- 
ду челов ческому, что любить и что ненава- 
дЪть, вообще— регламентировавъ всю жизнь 
согласно своему теоретическому ея понима- 
нію, онъ предался разработкЪ науки. 

И надо отдать ему справедливость — въ 
этомъ послфднемъ отношенш, то-есть рабо- 
тая въ район% своей естественкой компетен- 
щи, онъ достигъ результатовъ изумитель- 
ныхъ, о которыхъ и распространяться не 
стоить, потому что они у всЪхъ на глазахъ. 

Но попытка его замЪнить собою инстинк- 
ты, совВеть и вкусъ кончились тъмъ, ЧТО МЫ 
теперь чуть не каждыя десять лЪтъ мъняемъ 
направлевіе своей этики и эстетики, что 
сбитое съ толку «челов чество испытываетъ 
нзчто въ род общаго недомогавія»..., что че- 
ловЪкъ, «хотя и поставленный въ үсловія, 


ео 
больше чфмъ прежде благопріятныя для 
двятельности, не можеть оріентироваться 
привыбор$ направлевіяэтой дБятельности»... 
почему «становится пессимистомъ или ми- 
стикомъ, отрицаетъ возможность счастія и 
стремится насильственно прекратить свое 
существоване». | 

Стараясь искоренить суев®рія, разумъ ли- 
шилъ человзка вЪры; стараясь обуздать ин- 
стинкты, дБйствительно совсфмъ было пере- 
ставше съ нимъ совфтоваться, онъ убилъ 
въ человЪкћ всякое непосредственное жела- 
віе; стараясь подчинить жизнь логик%, онъ 
превратилъ ее въ скучную канцелярскую 
службу. 

Такъ и должно было случиться, ковечно. 
Руководствуясь одними разнузданными ин- 
стинктами, человкъ превращается въ пол- 
ное жизни, но дикое животное, а руковод- 
ствуясь одной лишь логикой — въ благонрав- 
наго манекена. Это Сцилла и Харибда, ме- 
жду которыми приходится проходить какъ 
каждому изъ насъ въ особенности, такъ 
и цфлымъ обществамъ, всему роду челов%- 
ческому; а такъ какъ держаться середаны 
ни въ какомъ дфлф почти невозможно, то и 
каждый изъ насъ и весь родъ человћческій 
поперемънно попадаетъ то въ одну край- 
ность, то въ другую. 

Теперь мы, то-есть цивилизованные евро- 
пейцы, сидимъ въ Харибдъ — стараемся жить 
одной логикой, поэтому-то точная наука, 
устами профессора Мечникова (между про- 
чимъ, конечно) и стремится предписывать за- 
коны общественному инстинкту. По его сло- 
вамъ, для того, чтобы дать этому инстинкту 
незыблемую опору, слдуетъ точно опредћ- 
лить его цфль тБми же способами, какими 
наука теперь опредъляетъ цфли инстинк- 
товъ полового, семейнаго п при выбор 
ПИЩИ. 

Такой цълью можеть быть только 
счастие большинства людей, р5шаетъ 
авторъ, основываясь на томъ, что обще- 
ственный инстинктъ есть инстинктъ альт- 
руистическій. Но, поставовивътакое ръшеніе, 
профессоръ Мечниковъ сразу наталкивается 
на вопросъ: что такое счастіе? «Есть ли это 
ощущене благосостояния, испытываемое са- 
мимъ индивидуумомъ, или мавніе другихъ 
людей о пріятности его ощущевій?» Анали- 
зируя такой вопросъ, авторъ,: конечно, сей- 
часъ же отбрасываетъ послъднее предполо- 
жевіе (а вмЪетЬ съ нимъ, мнф кажется, и 
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всякую возможность ръшить вопросъ объек- 
тивно); что же касается перваго, то ему онъ 
противопоставляетъ тотъ фактъ, что ощуще- 
ве наивысшаго благостоявія является иног- 
да симптомомъ прогрессивнаго паралича. «А 
такъ какъ прогрессивный паралачъ, — при- 
бавляеть профессоръ Мечниковъ, — есть 
слЬдствіе сифилиса», то, стало быть, намъ 
пришлось бы содфйствовать распространевію 
этой болЪзни, чтобы доставить большинству 
людей ощущене величайшаго счастия». 

Не успЪвъ, такимъ образомъ, ни объек- 
тивно, ни субъективно опред$лить, что такое 
счасте большинства людей— единственная, 
по его мнЪнію, возможная цфль обществев- 
наго инстинкта—авторъ рекомендуетъ обра- 
титься къ научнымъ методамъ опред%ленія. 
Каковы эти методы, мы үвидимъ въ конц 
КНИГИ. 

Не забЪфгая впередъ, я долженъ призвать- 
ся, что и вышеприведенныя разсуждевія ав- 
тора не кажутся миъ особенно убфдатель- 
ными. Я, во-первыхъ, думаю, что хотя обще- 
ственный инстинкть и очень еще новъ въ 
челов ческомъ родЪ, но наука новфе его— 
она-то ужъ, конечно, слишкомъ еще молода 
для того, чтобы предписывать законы безот- 
четнымъ стремленямъ натуры, такъ что 
этика никоимъ образомъ не можеть быть ва 
ней основана. Во-вторыхъ, я не вижу, почему 
единственной возможной цфлью общественпа- 
го инстинкта можеть быть только счастіе 
большинства людей, когда самъ же авторъ 
нъсколькими строками равће говорить, что 
«слишкомъ распространенная (ро\л5$6е {гор 
юш) симпатія можеть быть вредной», и что 
«общественный инстинктъ часто долженъ 
быть сдерживаемъ именно вт, интересахъ 
группы людей, соединившихся для общей 
цфли». Разъ этотъ инстинктъ основанъ не 
на разум (какъ и всБ инстивкты), а на 
искреннемъ чувств, на симпатій, то миф 


именно кажется, что онъ не можеть быть. 


распростравенъ ва большинство, такъ какъ 
искренно симпатизировать большинству не- 
ВОЗМОЖНО. 


Въ-третьихъ, о какомъ большинствЪ идеть: 


рёчь — 0 большинствъ людей нынћ живу- 
щахъ или о будущихъ поколћніяхъ, такъ 


какъ вдь это два дъла разныя '): заботясь. 


исключительно о своемъ счастіи, ОТЦЫ М0- 


1) Обстоятельство, постоянно упускаемое изъ. 


виду при всћхъ разсчетахь на большинство. 
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гүтъ сдфлать дётей несчастными, а заботясь 
исключительно о нихъ, могуть сами стать 
таковыми. 

Наконецъ, достижимоли счастіе для боль- 
шинства, ве похоже ли оно вообще на тотъ 
единственный цвфтокъ нЪкоторыхъ видовъ 
пальмъ и кактусовъ, ради появленя кото- 
раго нёсколько лёть сряду работаетъ вее 
растеше? Не нужно ли и людямъ работать 
вЪсколько поколЂній сряду для того, что- 
бы какое-нибудь одво изъ нихъ расцвфло 
пышнымъ цвфтомъ счастия? Да и что онота: 
кое, въ самомъ дЪлЂ, это самое счастіе, въ 
чемъ состонтъ? Можно ли теоретически со- 
ставить рецепть счастія, который удовле- 
творялъ бы большинство людей всЪхъ эпохъ, 
возрастовъ, націй и положевій въ обществв? 
Можно ли быть счастливымъ по какому -ни- 
будь рецепту? 

Вообще, дЪйствительно ли цъль обществен- 
наго инстинкта есть какое-либо и чье бы то 
ви было особое счастие? Если людей тянетъ 
другъ къ другу, если они соединяются въ 
общества, то не ради ли именно этого самаго 
общенія, которое, однако жъ, вовсе не есть 
особое счасте, а только одно изъ необходи- 
мыхъ условій существованія человЪка, какъ 
Ъда, наоримъръ, или сонъ. 

Разв не сплачиваются люди во имя 06- 
щаго горя? Есть въдь дъла —и они-то силь- 
не всего сплачиваютъ людей другъ съ дру- 
гомъ — при совершеніи которыхъ о какомъ 
бы то ни было и чьемъ бы то ни было счастіи, 
въ смысл пріятнаго самочувствія, нЪтъ и 
помива. Таковы, напримъръ, вс подвиги 
людей во имя отвлеченваго долга, все рав- 
но правильно или неправильно понимаемаго. 
Развъ во имя счастія (пріятнаго ощущевія 
тожъ) первые христіаве сплачивались между 
собою и терпЪли гоневія за въру? А кресто- 
вые походы? А рыцарство, мовашество? А 
большинство войнъ’ А политическое и ре- 
лиг1озвое сектантство? 

Короче, цфлью общественнаго инстинкта-— 


стимуломъ взаимной симпатии между людь-. 


ми— чаще служило, маъ кажется, общеегоре, 
чёмъ общее счастіе. Но ужъ во всякомъ слу- 
чаъ холодное рБшевіе разума, наука, раз- 
счетъ никогда такими стимулами не были и 


не будуть, хотя они, конечно, могутъ помо-. 
гать расширевію сферы сочувствія между’ 


людьми, расширяя кругозоръ послЪдвихъ, 
увеличивая познавія, вводя инстинктъ ВЪ 
нәвыя условія, въ которыхъ ему приходи- 
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лось бы оріевтироваться. Но самая эта оріен- 
тировка должна быть вполнф свободною— 
наука ве имфетъ права предписывать зако- 
ны инстинкту, хотя бы потому только, что 
не можетъ его принудить—не можетъ за- 
ставить меня любить того, кого я не люблю. 

Такимъ образомъ общественный ивстинктъ 
человћка едва ли можетъ быть обвиненъ въ 
дисгармоничности, то-есть въ несоотвё тстви 
съ потребностями натуры, не только данной 
индивидуальной, но и всего рода человћче- 
скаго. Если ялхочу Ъеть, то, значить, это маъ 
нужно; если я люблю даннаго субъекта и 
не люблю остальныхъ, то, значить, этому 
такъ и быть сльдуеть. А если я, индиви- 
дуумъ, поступаю такъ, какъ маъ сл$дуеть, 
(по крайней мЪрЂ при внутренней и внЪшней 
обетавовкЪ данной минуты), то значить и 
роду человЪческому нужно, чтобы я (отнюдь 
не всф —каждый по-своему) такъ поступалъ, 
потому что поступки людей находятся въ 06- 
щей связи и другъ друга обусловливаютъ. 

Воть съ точки зрЪнія отвлеченнаго совер- 
шенства общественный инстянктъ челов ка, 
пожалуй, и можеть бытьобвиненъ въ слабомъ 
развитіи, особенно по сравненю съ обще- 
ственнымъ инстинктомъ пчелъ и муравьевъ. 
Но в%дь такое обвиненіе было бы празднымъ. 
Муравьи и пчелы совсфмъ иначе устроевы и 
живүтъ при пныхь условіяхъ. Перенимать 
ихъ нравы и обычаи вамъ не приходится. 
Имъ, можетъ быть, и нужно такое исключи- 
тельное развитіе общественнаго ивстинкта, 
а человЪкъ могъ бы развить его въ себћ 
только цъною превращевія своего -въ пчелу 
или муравья, что едва ли было бы для вего 
почетно и выгодно. Я, по крайней мър%, пред- 
почитаю оставаться человъкомъ и цъню 0об- 
щественный инстинктъ больше по его силъ 
и искренности, чъмъ по объему. 

Да и вообще скорфе плохо освздомленный 
разумъ нашъ (вмстЬ съ наукой, его созда- 
віемъ) можетъ ошибиться въ опредфлени 
потребностей рода челов ческаго, чЪмъ оши- 
бется инстинктъ, особенно когда дЪло пдетъ 
о данномъ субъект и данной минутЪ. По- 
тому-то разуму почти никогда и не удается 
подчинить себз яоведенае толпы, хотя бы 
овъ и подчинилъ ея мысль. Сколько разъ, 
наприм$ръ, какъ дважды-два — Четыре, дока- 
зывали человфчеству, что люди всЪ равны 
между собою и что ко всфмъ къ нимъ надо 
относиться одинаково. Согласно такой кон- 
цепцій, равенство не разъ было торжествен- 
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но устанавливаемо въ разныхъ человфче- 
скихъ группахъ (большей частью при помо- 
щи укорачиваня черезчуръ крупныхъ 
личностей), а въ результатв оно не только 
нигд не удержалось, но даже не усп$ вало 
установиться, такъ какъ сами укорачивате- 
ли тотчасъ же распадались на крупныхъ и 
мелкихъ. 

Вообще разумъ всегда былъ хорошимъ 
совЪтвикомъ, но плохимъ командиромъ. «Ра- 
щональные мотивы» на чувство почти не 
дЪйствуютъ, а человЪкъ руководится въ жиз- 
ни именно чувствомъ. Инстинкты, поэтому, 
могутъ быть лишь временно заглушаемы ра- 
ціональными мотивами, но ростутъ они, ви- 
доизмфняются, развиваются почти исключи- 
тельно подъ вліяніемъ внушенія, то-есть дру- 
гихъ такихъ же безотчетныхъ стремленй, 
только болће сильныхъ и общихъ. Въ былые 
годы инстинктами большинства управляли 
люди, которые сами обладали могучимъ чув- 
ствомъ— Будды, Магометы и проч. Къ «ра- 
щовальнымъ мотивамъ» они не приб%- 
тали. НВтъ никакого сомиънія—для меня 
по крайней мёрё— что такъ будетъ и впредь, 
хотя рашональные мотивы и могутъ испод- 
воль подготовлять почву для такихъ людей. 


ҮШ. 


Послъднимъ изъ инстинктовъ, обвиняе- 
мыхь авторомъ въ дисгармоничности, яв- 
ляется анстинкть самосохраненя или ин- 
стинктъ жизни (іпеіпеё йе [а уіе), какъ, без- 
различно, вазываетъ его проф. Мечниковъ. 
Дисгармовичность этого инстинкта прояв- 
яяется, во-первыхъ, въ томъ, что, несмотря 
на твердую увЪренность человъка ВЪ неиз- 
бъжности смерти, стремленіе жить викогда 
его не покидаетъ, а, во-вторыхъ, въ томъ, что 
стремлевіе это очевидно неудовлетворимо. 
Голодъ, жажда, половой инстинктъ способны 
не только. насыщаться, & даже пресыщаться, 
жизненный же инстинктъ, напротивъ того, 
растетъ по мёр8 насыщеюя. ЧЪмъ больше, 
живешь, тЪмъ больше жить хочется. Стари- 
ки и больные дорожать жизнью больше, 
чЬмъ молодые и здоровые. НеизбЬжность 
смерти какъ кошмаръ Давить каждаго изъ 
насъ и превращаеть жизнь въ безсмыслен- 
ную, безцфльную каторгу. Все это авторъ 
подкрёпляеть цитатами изъ (акіа-Муни, 
Руссо, Гонкура, Байрона и Л. Н. Толстого. 

По- -моему, однако жъ, онъ не совеъиъ 
правъ. Во-первыхъ, ивстинктъ самосохране- 
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НІЯ И ИНСТИНКТЪ ЖИЗНИ —ДВа 7а разныя, 
мав кажется, и даже другъ другу противо- 
ПОЛОЖНЫЯ. Первый есть простой рефлексъ, 
побуждающій не только человћка, но и вся- 
кое другое животное избфгать страдания, 
опасностей, даже непривычныхъ положеній, 
хотя бы не сопровождающихся ни страда- 
віемъ, ни смертью (о которой, кстати, по. 
собственнымъ словамъ автора, животныя не 
могутъ имёть никакого повятія). Что же ка- 
сается второго, то онъ, повидимому, свой- 
ствевъ одному только человћку и выражает- 
ся въ стремленіи жить во что бы то ни ста- 
ло, и при томъ жить въчно, хотя бы не те- 
перешней земной жизнью. 

Стремлеше это, у большинства людей, ру- 
ководящихся преимущественно инстинктами, 
доходить до степени полной увфренности, до 
твердаго убёжденя, основаннаго не на ло- 
гик, а на непосредственномъ ощущенти, 
до того яркомъ и сильномъ, что во имя его 
большинство оказывается способнымъ заглу- 
шать въ себ чисто животный инстинктъ 
самосохраненя. Не говоря уже о всякаго 
рода религіозныхъ и идейныхъ мученикахъ, 
добровольно и безстрашно идущихъ на смерть 
и страданія, ради в®чной жизни или катего- 
рическаго императива, имћющаго вёчный 
смыслъ, большинство воиновъ, моряковъ, во- 
обще лицъ, часто подвергающихся смертель- 
ной опасности, и даже мирныхъ гражданъ, 
медленно, но сознательно гибнущихъ во имя 
любви или долга, заглушаютъ въ себ ин- 
стинктъ самосохраневія яркимъ сознанемъ 
вћчности совершаемаго ими дЪла, при чемъ 
все равно, какъ они понимаютъ эту вВч- 
ность-—въ форм$ ли безконечной эволюціи 
личности или въ формЪ вселевскаго, неуми- 
рающаго звачевія этой личности. 

. «Милый другъ, я умираю 
«Оттою, что быль я честенз. 
«Но зато родному краю 
«Втрнко буду я извњстенъ». 

Въ послЬдней строк вздь несомнЪфнно 
выражается твердая вра въ взчное значе- 
не совершеннаго подвига, иначе не стоило 
и совершать его. Если родной край мой, 
вмЪстђБ со всфмъ родомъ человъческимъ. съ 
землею и солнечной системой, обреченъ на 
скорую и безсльдную гибель; если вся жизнь 
его есть лишь случайный ЭПИВОДЪ ВЪ ИСТО- 
и безначальнаго, безцъльнаго и безко- 
нечнаго хаоса, которому все равно, как ни 
протечь, то съ какой стати я буду жертво- 
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вать собою для того, чтобы онъ протекъ 
такъ, а не иначе’ 

Но Добролюбовъ былъ однимъ изъ пере- 
довыхъ раціоналистовъ, считавшій истиной 
лишь то, что можеть быть логически дока- 
зано, и только поэтому жизненный ин- 
стинкть или стремленіе къ вчной жизни 
выразилось у него въ такой фори%, а у боль- 
шивства, у среднихъ людей, такъ же какъ у 
спиритуалистовъ разныхъ толковъ, оно вы- 
ражается въ формЪ безотчетной взры въ бу- 
дущую жизнь личности, на тотъ или другой 
образецъ. 

ВЪра әта инстинктивна (съ чЬмъ согла- 
сенъ и самъ авторъ), то-есть оеновава не 
на логическихъ доказательствахъ, а прямо 
на ощущении, какъ у Ивана Ильича, въ мо- 
ментъ самой смерти почувствовавшаго, что 
этой послЪдней иЪтъ. 

Такъ вотъ, значить, передъ нами два со- 
вершенно разнородныхъ инстинкта, изъ 
коихъ одинъ есть не что иное какъ получен- 
ный въ наслфдетво отъ предковъ нервный 
рефлексъ, появляющийся велфдъ за раздра- 
жешемъ, которое его вызвало, и вполнЪ 
удовлетворяемый достиженемъ цфли, а дру- 
гой — благопріобрвтевный, намъ только 
свойственный, постоянно пребывающій, от- 
нюдь не рефлекторный, и дфйствительно не- 
удовлетворимый въ земной жизни, сколько 
бы она ни продолжалась. 

Который же изъ нихъ дисгармониченъ и 
почему именно? 

0 дисгармоничности перваго, конечно, и 
рёчи быть не можетъ, такъ какъ сохраневіе 
жизни, разъ она есть, не можетъ не соот- 
вЪтствовать потребностямъ этой самой жиз- 
ва. Эначить, дисгармовпченъ второй. Чъмъ 
это доказывается? Во-первыхъ—страхомъ 
передъ нензбъжностью смерти, а во-вто- 
рыхъ-— очевидной невозможностью удовле- 
творения. Такъ, по крайней м%р%, думаетъ 
проф. Мечниковъ. 

Но въдь страхъ смерти является только 
въ ВИД рефлекторнаго движенія, сопрово- 
ждающаго иногда самыя пустяковыя неожи- 
даввости. Очень нервные люди даже не въ 
силахъ бываютъ справиться съ такимъ ре- 
флексоиъ —бћгутъ съ поля сраженія, от- 
ступаютъ при всякой опасности, и прочее. 
Но вЪдь они точно съ такимъ же чувствомъ 
убЪгутъь и отъ зубного врача, когда прихо- 
дится дергать зубъ, и даже отъ вевфеты, 
какъ Подколесинъ. 
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У такихъ людей, конечно, всякое уюми- 
наше о смерти можетъ вызвать соотвћтст- 
вующій рефлексъ, но ихъ сравнительно не- 
много. Большинство умфетъ справляться со 
своими рефлекторвыми движеніями, хотя 
опять-таки нельзя поручиться, чтобы такое 
движеніе не появилось у нихъ въ посл днюю 
минуту. Астраханскіё митрополитъ [осифъ, 
вапримъръ, стойко облячавшій сообщви- 
ковъ Стеньки Разина, выдержавшій пытку 
огнемъ, увъренный, что его убьютъ, и добро- 
вольно шедшій на смерть — когда его столк- 
нули съ раската, се же рефлекторно схва- 
тился за близъ стоявшаго казака. Звачитъ 
ли это, что овъ испугался смерти? По-моему, 
это значитъ только, что онъ ве могъ спра- 
виться со своими нервами и точно также 
схватился бы за кого-нибудь, если бы его 
шутя сталкивали просто въ воду, въ ку- 
пальню. 

Не таковъ инстинктъ жизни собственно 
такъ называемый. ()въ проявляется нетолько 
въ безотчетномъ стремлевіи жить вћчно, а 
и въ твердой, хотя не имфющей никакихъ 
разумныхь основавій, увфренности, что это 
именно такъ и будетъ —үвЪренности, вполвЪ 
устраняющей всякій страхъ. | 

Въ клчествЪ врача, я часто видалъ уми- 
рающехь и безповоротно приговоренныхъ къ 
смерти людей; многіе изъ близкихъ маъ 
лицъ умерли на моихъ рукахъ; нћЪкоторые 
изъ моихъ знакомыхъ обязаны были риско- 
вать жизнью по профессіи; наконецъ, самому 
инф раза два приходилось быть, что назы- 
вается, на волосокъ отъ смерти, не говоря 
уже о постоянномъ сознаніи ея неизбъжно- 
сти, и я могу сказать, что страха передъ 
вею—передъ увичтоженіемъ земной инди- 
видуальности—я ни въ комъ не вотрвчалъ 
и самъ ве испытываю, помимо боязни пред- 
смертныхъ страдавій и жалости разстаться 
съ существующей обстановкою, то-есть съ 
близкими людьми и дорогимъ дфломъ. Но 
вдь такая жалость появилась бы у мевя 
при всякой крутой перемЪнћ жизни—ири 
отъвзд куда-либо, вапримъръ 55, 

У веБхъ лицъ, которыхъ я видлъ уми- 
рающими, ощущенје ввчности жизви было, 
во въ разной степени, да и смыслъ они ему 
придавали разный, въ зависимости отъ раз- 
витія разума и отъ направлеля, въ кото- 
ромъ послъдвій привыкъ работать. Убёж- 
денныеспиритуалисты и люди искренней ввры 
ожидали личнаго беземертія, а убЪжденные 
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матеріалисты, подобно Добролюбову— без- 
смертнаго значеня ихъ земной работы, а 
равно и безконечной эволющи матери и 
энергіи, входящихъ въ составъ ихъ суще- 
ства. Только циника, которыхъ теперь до- 
вольно много, умираютъ со злобой и про- 
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клятіями судьбБ, ни на что въ будущемъ не у 


разсчитывая. 

Но страха смерти я не видалъ ни у кого. 
Было иногда сожалћніе о прошломъ, боязнь 
за судьбу остающихся близкихъ, досада на 
невозможность окончить дла, благоговъй- 
ный трепетъ передъ наступающей великой 
перемЪной, пожалуй, страхъ адскихъ му- 
чевій, — у вБрующихъ, считавшихъ себя 
великими грЬшниками, но страха, опять 
повторяю, малодушнаго страха передъ пол- 
нымъ увичтожевіемъ, передъ необходи- 
мостью перестать жить, я ни у кого не ви- 
далъ, крои лицъ, Застигнүтыхъ смертью 
внезапно и не сумЪвшихъ сиравиться съ 
животвымъ инстинктомъ самосохраненія, да 
и ови быстро успокаивались, если хватало 
на то времеви. 

Большинство людей, умиравшихъ отъ б0- 
лЬзней хроническихъ, то-есть такихъ, кото- 
` рыя еще задолго до смерти дълаютъ орга- 
низмъ никуда негодвымъ и превращаютъ 
жизнь въ мучительное прозябане, даже же- 
лали смерти, призывали ее какъ избави- 
тельницу отъ страданій. Слова Некрасова, 
сказанныя имъ незадолго до кончины: *хо- 
рошо умереть-—тяжело умирать», лучше 
всего выражаютъ настроеніе лицъ, умираю- 
щихъ отъ такихъ болЪзней. 

Оть острыхъ, лихорадочныхъ процессовъ 
люди умираютъ въ большей части случаевъ 
безъ сознанія но, приходя въ себя, надЪются 
обыкновенно выздоровЪть, такъ какъ чув- 
ствуютъ, что въ ихъ организм сохрани- 
лось еще достаточно силъ для жизни. 

Вообще стремленіе жить земной жизнью 
сохраняется въ человЪкъ лишь до тъхЪ 
поръ, пока оргавизиъ его еще жизнеспосо- 
бенъ, а при полномъ безсилии оно само собой 
исчезаетъ, зам няясь тъмъ самымъ «инстин- 
ктомъ смерти», который профессоръ Мечви- 
ковъ, какъ мы увидимъ ниже, желалъ бы 
развить въ человъкъ искусственно. Но на- 
дежда на жизнь будущую, даже прямо-таки 
ощущене близости этой жизни, никогда, по- 
моему, не покидаетъ челов%ка. (дна прогля- 
дываетъ даже въ богохульствв и прокля- 
тіяхъ, посылаемыхъ циниками судьбъ пе- 
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редъ смертью. Проклятія эти обусловли- 
ваются, по-моему, борьбою инстинкта съ ра- 
зумомъ, при чемъ послъдній, привыкшій тре- 
бовать на все логическихъ доказательствъ, 
возмущается отсутствіемъ ихъ по отноше- 
нію къ загробной жизни, ивстинктивная 
въ которой не исчезаетъ. 
Иногда борьба эта, за квеколько минутъ 
или часовъ передъ смертью, вдругъ прекра- · 
щается полной побздой инстинкта. Проник- 
нутый увфренностью въ томъ, что смерть 
есть ЛИШЬ ЭВОЛЮЦІЯ, умирающий сразу за- 
тихаетъ и умиляется. Я знаю два такихъ 
случая. Бываетъ, впрочемъ, и наоборотъ. 
Человъкъ, всю жизвь вЪровавшій въ воскре- 
шеніе за гробомъ, вдругъ, передъ смертью, 
усомнится въ немъ —какъ тотъ священникъ, 
о которомъ профессоръ Мечниковъ упоми- 
наетъ въ своей книг%. 

Мн кажется, что такіє внезапные пере- 
ходы отъ вфры къ невърію и обратно свой- 
ственны именно лицамъ, черезчуръ кате- 
горически и на основании разума утвер- 
ждавшимъ или отрицавшимъ загробную 
жизнь въ теченіе жизни земной. Передъ 
смертью, у первыхъ, разумъ сразу отказы- 
вается отъ того, что онъ, сь большой на- 
тяжкой и дњлая насиліе наф самимь 
собою, үтверждалъ; а у вторыхъ онъ возму- 
щается необходимостью отказаться отъ 
логики, которою всю жизнь руководствовал- 
ся, то-есть, въ сущности, оть самого себя. 

Такъ относятся къ смерти люди, стоящіе 
на краю могилы. Что же касается людей 
здоровыхь и только думающихъ о необхо- 
димости умереть когда-нибудь, то отношение 
ихъ къэтой необходимости зависитъ, сколько 
я могъ зам тить, во-первыхъ— отЪ темпера- 
мента, во-вторыхъ—оть міровоззрфнія, а 
въ-третьихъ-—отЪ обстановки. 

Даже среди искренно върующихъ ветрћ- 
чаются люди такіе нервные, что всякое упо- 
минаніе о смерти вызываеть въ нихъ рефлек- 
торный ужасъ, котораго они даже скрыть 
не могүтъ. Но такихъ людей вообще немного 
и встръчаются они почти исключительно 
среди избалованныхъ жизнью фланеровъ. 
хотя бы развитыхъи Талантливыхъ, —вообще 
среди лицъ, обезпеченныхъ отъ борьбы за 
существование !). 





1) Я, наприм$ръ, встръчаль такихъ среди 
старухъ-богадфлокъ, при томъ искренно рели- 
гозных.ь. 
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ЗатЬмъ люди менфе виечатлительные, 
если ониспиритуалисты, тодумаютъ о смерти 
съ умиленіемъ и съ увБренностью въ безко- 
нечной эволющи (если они агностики), или 
даже съ полнымъ знавемъ, въ чемъ эта эво- 
люц1я будетъ заключаться (если они посл- 
дователи какой-либо религии). Что касается 
матеріалистовъ. то ови или совсъмъ о смерти 
не думаютъ, или сердятся на жизнь, ничего 
не дающую, кромъ полнаго уничтоженя въ 
перспектив%. 

Среди простого варода — рабочихъ лю- 
дей, съ которыми мнЪ преимущественно при- 
ходилось имЪть дђло въ качеств земскаго 
врача, я матеріалистовъ не встрвчалъ(кромъ 
одного, весьма уродливаго случая). Мужикъ 
относится къ смерти просто, какъ къ длу, 
хотя и не особенно прятному, потому что 
оно разстраиваетъ житейскіе разсчеты, но 
неизбћжному, и въ конц концовъ даже 
необходимому: какъ къ возвращению домой 
съ оконченной, пріятной и выгодной работы. 
Тургеневъ. такъ боявшійся смерти, прекрасно 
это подмзтилъ и описалъ. «Чего ужъ меня 
лЬчить, батюшка! Я умираю» — добродушно 
сиясь, говорили мн деревевскіе старики. 

Мужикъ, пока здоровъ, не любитъ гово- 
рить о смерти, но не потому, чтобы боялся 
ея, а потому, что это — праздная болтовня. 
Да и о чемъ толковать въ самомъ дЪлћъ? Ра- 
ботай и живи, пока живется, а потомъ — 
извЪстное дВло——үмрешь, душа пойдетъ къ 
Богу, а тБло съфдятъ черви. Никакихъ со- 
м%ній и ничего интереснаго. Вотъ о загроб- 
ной жизни души доморощенные богословы 
и философы поговорить любятъ, особенно, 
когда имъ стукнетъ за пятьдесятъ, но увз- 
ренность въ этой жизни у всфхъ полная, и 
не на чьемъ-либо авторлтетъ, а прямо на 
ощущения основанная. Авторитетъ опред- 
ляетъ только формы этой жизни, къ кото- 
рымъ простой человЪкъ относится критиче- 
ски лишь тогда, когда переносить свою 
вБру съ одного авторитета ва другой. 

Такъ относятся къ смерти —я увЪренъ— 
девять десятыхъ всего народонаселенія Зем- 
· вого Шара, при чемъ только понятия о фор- 
махъ загробной жизни мЪвяютея, смотря по 
релими и націовальности. Мысль о смерти 
не стоитъ кошмаромъ надъ жизнью простого 
человћка, а самая смерть — особенно «без- 
болЪзненная ,непостыдная, мирная» и благо- 
временная— является для него даже ра- 
достноЮ. 
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Въ результатћ , мучениками идеи о смерти, 
жертвами предполагаемой авторомъ дисгар- 
моничности жизненнаго инстинкта являют- 
ся только баловни судьбы — развинченные 
флаверы или раціоналисты, заглушающіе ин- 
стянктъ насильственно. Новъдь не смерть же 
сама и не жизненный инстинктъ въ этомъ 
виноваты, а именно нервная развянченность, 
да неумЪстный рацюнализмъ, требующий на 
все неопровержимыхъ доказательствъ, а за 
отсутстыемъ ихъ стремящийся заглушить 
инстинктъ, признавъ его дисгармоничнымъ. 

Изъ-за горстки людей, совершающихъ 
умствевную ошибку, нельзя же отрицать 
законность безотчетнаго стремлевія. Это по- 
стЬднее не нуждается въ положительныхъ 
доказательствахъ своей удовлетворимости, 
такъ какъ для него ова очевидна. Всякій 
ивстинктъ окажется дисгармоничнымъ, если 
мы потребуемъ отъ него доказательствъ 
удовлетворимости. Прінсканіе послЪднихъ 
зависитъотъсамого разума ,адЪло инстинкта 
состовтъ только въ томъ, чтобы заявлять 0 
потребностяхъ натуры, хотя бы голословво, 
но твердо и неуклонно. (тъ голоднаго чело- 
вка, какъ и отъ голоднаго волка, нельзя 
требовать неопровержимыхъ доказательствъ 
тото, что они хотятъ Весть въ данную ми- 
нуту, равно какъ и неопровержимыхъ дока- 
зательствъ удовлетворимости этого желая. 
Пріискать то и другое—дЪло разума, науки. 
И если посл®дняя ве можетъ удовлетворять 
такимъ требованіямъ, то это только дока- 
зываетъ ея несовершенство, такъ какъ го- 
лодъ есть непреложный фактъ, должен- 
ствующій имЪфть достаточныя причины и 
ведущий къ осязательнымъ послъдствіямъ. 

Точно также и съ инстинктомъ въчвой 
жизни. Разъ онъ есть, и составляетъ явле- 
не всеобщее (какъ увидимъ ниже), то ра- 
зумъ не можеть требовать доказательствъ 
его основательности, а обязанъ выяснить | 
послъдвюю и позаботиться о его удовлетво- 
реніи. Въ случаЪ же неспособности къ этому, 
разумъ не долженъ, по крайней мър%, отри- 
цать законность требований инстинкта. Тъмъ 
боле, что самъ не въ состоянін будетъ ка- 
тегорически доказать ихъ неудовлетвори- 
мость въ какой бы то ни было форм$. 

Опять долженъ повторить, что я совсВуъ 
не понимаю этой идеп автора. По-моему, ни- 
какой инстинктъ не можеть быть дисгармо- 
ничнымъ, и бъдствія рода человћческаго за- 
висятъ вовсе не отъ дефектовъ въ организа- 
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щи человёка, матеріальной или психической, 
а отъ того, что природа, ничего не даетъ ему 
даромъ— все у нея приходится брать съ боя. 
Ну, а гдЪ бой, тамъ и боль. 

Но вБдь въ этомъ-то бою съ природою — 
въ приспособлени ея къ нашимъ потреб- 
ностямъ—и лежитъ, мнф кажется, весь 
смыслъ и вся прелесть жизни. ВФдь не мо- 
жетъ же, въ самомъ дЪлЪ, свинья, блажен- 
ствующая въ навоз$, припасенномъ для нея 
людьми, служить идеаломъ для послВдДнихъ. 
Не могутъ они желать, чтобы судьба при- 
пасла для нихъ все готовое, хотя только въ 
такомъ случа инстинкты ихъ и были бы 
гармоничны какъ съ лотребностями, такъ и 
съ обстановкой, потому что удовлетворялись 
бы сполна и безъ всякой борьбы. Едва ли 
кто-нибудь согласился бы жить при такихъ 
условіяхъ, такъ какъ тогда-то именно жизнь 
и потеряла бы всю свою цфну. 

Въ необходимости бороться за удовлетво- 
ревіе потребностей, хотя бы даже кажущих- 
ся неудовлетворимыми, лежитъ залогъ на- 
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шей эволюции, или, лучше сказать, сознатель- 
ваго прогресса. матеріальнаго, нравствен- 
наго и умственнаго. Сама наука есть вдь 
не что иное, какъ плодъ безотчетнаго стрем- 
левія къ знаню. которое тоже, очевидно, не- 
удовлетворимо, потому что никогда не мо- 
жетъ быть удовлетворено вполн%. Рег авре- 
га—ай аѕіга! Вой —такъ бой! Боль —такъ 
боль! Лишь бы не даромы 

Воть въ этомъ-то вопрос —даромъ или 
не даромъ—и лежитъ, собственно говоря, 
вся суть современнаго разлада между умомъ 
и чувствомъ —современнаго разнорћая меж- 
ду матеріалистами и спиритуалистами. Р%- 
шать мы его будемъ впослЪъдствіи, вифетв 
съ авторомъ, а теперь пока перейдемъ 
вмЬстЪ съ нимъ, ко второй части его тру- 
да— къ опредъленію роли философіи и рели- 
ги въ дл... добросовъстнаго обмана (какъ 
полагаетъ проф. Мечниковъ) человъческихъ 


инстинктовъ, направленнаго къ тому, чтобы 


дать имъ достижимыя, хотя иллюзуарныя 
цфли вмЪсто недостижимыхъ конкретныхъ. 


К. Толстой, 
(Продолженле будет»). 


ММА 


ШУТ Ъ. 


(СТВХОТВОРЕНЕ Мари-Мадлэнъ). 


Въ твоихъ очахъ такой печальный свЪтъ, 


Въ твое чело страданья гвоздь забить. 


Какъ блЪдвый свфтъ осеннихъ дней ненаст- Вотъ зеркало. Ты видишь слъдъ ужасный? 


НЫХЪ. 


Въ тебЪ тоска поетъ хоралъ несчастныхъ... 


0, я молю, не смёйся маъ въ отвЪтъ! 
Колпакъ шута съ улыбкою задорной, 
Ты не тряси, качая головой. 

Не вЪрю я ни въ смъхъ веселый твой, 


То раны слдъ подернутъ кровью красной, 

Какъ алый макъ огнемъ она горитъ. 

И каждый разъ мн раны слъдъ мелькалъ, 

Лишь ты киваль съ повадкой шутовскою. 

Сквозь ръзкій звонъ бубенчиковъ, съ тос- 
кою, 


Ни въ ифени звукъ, ни въ шутки блескъ Страданья пъснь неслася, какъ хоралъ. 


притворный. 


Н. Ильяшенко, 
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Повъьствован!е о путешестви въ Тибетъ Экаи Кавагучи, 
буддистскаго жреца. 


ВМЪСТО ПРЕДИСЛОВИЯ. 


Әкаи Кавагучи, жрецъ буддистской сек- 
ты Зенъ, нын% тридцати восьми лфтъ, ро- 
дилея въ Сакан, близъ Осаки, учился при 
храм Пятисотъ Раканъ въ Токіо п продол- 
жалъ свои савскритскія занятія подъ руко- 
водствомъ Бувіу Нанжто изъ императорскаго 
увиверситета. Онъ вступилъ въ священство 
двадцати пяти лътъ и состоялъ при храмъ 
(баку въ Ужи. Пробывъ семь лътъ въ 
священническомъ санф, онъ отправился въ 
Тибетъ, откуда теперь только-что вернулся 
въ Японію, гдЪ всЪ соотечественники во- 
сторженно почитають его. 

Одинъ Кіотскій почитатель предоставилъ 
въ его распоряженіе свою виллу въ Мару- 
ама, чтобы онъ могъ избћжать любо- 
пытства народа въ первыя недфли своего 
возвращенія въ Японію и удлпть время ва 
свои литературныя занятія. Я застала его 
тамъ на Суи Ко Кан или вилл Зеленп и 
Розоваго цвъта, расположенной на склонЪ 
холма надъ Іосакской пагодой. Когда мы 
поднимались по гор%, то услыхали полный и 
могучій голосъ, энергично декламирова- 
вшій, — это самъ путешественникъ дикто- 
валъ своему стенографу. Судя по такой 
сил легкихъ, мы ожидали увидъть широко- 
плечаго исполива, но, вмъсто того, глазамъ 
нашимъ представился стройный, нЪжнаго 
сложенія жредъ, въ бфлой одежд%, съ благо- 
родно округленной головой п прекрасвыми 


чертамивыстаго тппа интеллигентнаго япон- 
ца. Въ павильон%, висъвІлемъ надъ зеленымъ 
садомъ съ прудомъ, окаймленнымъ огненно- 
красными азаліями, докторъ Кавагучи гово- 
рилъ о Табет, сначала черезъ переводчика, 
а затЬмъ прямо самъ по-англйски и тот- 
часъ же произвелъ на меня впечатл%ніе 
своею искренностью, простотою и полною 
откровенностью. Безъ всякой иной цЪлп, 
которую окъ немедленно обнаружилъ (для 
изучевія буддизма), овъ совершилъ самое 
замфчательное и удачное путешествие по Ти- 
бету и прожилъ два года въ Лхас, проведя 
почти все это время въ дом тибетскаго 
чиновника. 

Большинство наиболће удачныхъ британ- 
скихъ путешественниковъ по Тибету ска- 
зали: «Что за терпћніе! Что за терофніе! 
Полтора года научныхь занятій въ Индии! 
Годъ странствовавія по западному Тибету! 
Сто дней, проведенныхъ въ дЪланін визи- 
товъ въ Шигатце! У кого пзъ европейцевъ 
хватить на это теровія? А его свободное 
странствовавіе по Непалу, — стравћ, столь 
же абсолютно запертой, какъ и Тибетъ, 
составляеть еще болышя муки Тантала 
для насъ, которые безуспЪшно пытались 
совершить это! > | 

Элиза Рухамасъ Скидхоръ. 


Никко, сентября 8. 
1903 года. 
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Повьствованіе Экаи Кавагучи. 


Путешествіе по Непалу. 


Едивственною цзлью моего путешествія 
въ Тибетъ было пополвить мои свъдЪНІЯ 0 
буддизм%. Полныя издавія Буддистскаго Па- 
санія были привезены въ Ячонтю въ древніе 
вка, но такъ какъ тексты написаны п0-ки- 
тайски, то они въ различныхь м%стахъ 
допускаютъ различныя толкованя, смот- 
ря по личности писателя. Существуетъ 
также общее повЪре, что эти китайскіе пе- 
реводы мевъе достовзрны, чЪмъ тибетскіе 
тексты. Крои% того, я имълъ причины ду- 
мать, что въ Тибет существуетъ санскрит- 
ское изданіе тайнаго писанія Махаана, и 
считалъ изученіе сго необходимымъ для пол- 
наго понимания буддистскихъ догматовъ. Әти 
причины побудили меня предпринять путе- 
шествіе, и я выфхалъь изъ Япоши 26-го 
іювя 1897 года. 

Я отправился прямо въ Калькутту и Дар- 
жилингъ, въ Гималайскихъ горахъ, посту- 
пилъ тамъ въ высшую школу и принялся за 
изучене тибетскаго языка. Ма% удалось по- 
лучить комнату въ домъ Шахдунга, стар- 
шаго ламы школы, и это дало маъ дальнЪй- 
шую возможность пріобръсти звавіе народ- 
наго тибетскаго языка. Въ шестнадцать 
мЬсяцевъ я достаточно овладфлъ языкомъ 
для своей цБли и, покинувъ Даржилингъ, 
отправился въ «запечатанную страну». Про- 
Ъхавъ изъ Калькутты въ Будъ-Гайя для 
посЬщенія почитаемаго храма моей вЪры и 
священнаго дерева Бо, я двинулся въ Не- 
цалъ и безъ затрудневія перешелъ черезъ 
его охраняемыя границы. Если бы я отпра- 
вился прямо изъ Даржилинга въ Непалъ, то 
тибетцы въ ДаржилингЪ заподозрфли бы ме- 
ня въ попытк% контрабандой войти въ ихъ 
страну. Такъ какъ я носилъ одежду тибет- 
скаго ламы, то меня принимализа китайскаго 
ученаго, который совершаетъ паломничество 
черезъ Тибетъ, и, перебравшись черезъ грани- 
цу 5-го января 1899 года, я достигъ черезъ 
мЪсяцъ Кхатманду. Въ этой столиц я про- 
велъ мБсяцъ и употребилъ все время на 
отысканіе какого-нибудь секретнаго и безо- 
паснаго способа пробраться въ Тибетъ. Изъ 





Кхатманду расходятся четыре дороги, веду- 
щія въ Тибетъ, а именно: Ніаламскій, Ки- 
лүнгскій и Шаръ-Конгбу проходы и Валунг- 
ская дорога. Я увидфлъ, что бдительвая ти- 
бетская охрана столь веусыпна, что не мог- 
ло быть и рфчи для чужеземца попытаться 
проникнуть внутрь страны по одной изъ 
этихъ большихъ дорогъ. Пзъ столицы Не- 
пала я отправился по проходу Ло и сначала 
Ъхалъ на сфверо-западъ между Гималайями 
до Покхра, расположеннаго въ самой пло- 
дородной и живописной части Непала. На 
съверЪ отъ него находится снёжная вер- 
шина Мачипура или пикъ Рыбій хвостъ; 
Сети-Гангха или Бфлая ръка вьется по юго- 
восточному краю города, а рисовыя поля 
расширяются до самаго подножья горъ. 

Я провелъ ведЪлю въ Покхра, а затЪмъ, 
посл четырехдневнаго пути среди льда и 
мороза, прибылъ въ Тукжә, процвътающій 
торговый городъ, куда тибетцы, живущие по 
сзверному склону Гималаевъ, приходятъ со 
своею болотною солью и шерстью для об- 
мЪна ихъ на шпеницу, ячмень, рисъ и индо- 
бритавскія деньги, которыя доставляются 
племенами Пальпо и Гуркха, васеляющими 
южную сторону великахъ горъ. Вь Тукжэ 
до меня дошла печальная вЪсть о томъ, что 
три мћсяца тому назадъ тибетскай губерна- 
торъ поставилъ пограничную стражу у про- 
хода Ло и закрылъ эти ворота для чуже- 
странцевъ. Это, однако же, не устрашило 
меня, и я, совершивъ паломничество на м$- 
ста, посвященныя Буддё въ Муктинаш%, 
добрелъ до деревушки Цадангъ, въ округ 
Ло, расположенной среди горъ, въ восемнад- 
цати всего миляхъ отъ тибетской границы. 
Это маленькая деревушка, населенная двад- 
цатью восемью семействами, но тамъ я ва- 
шелъ человћка большой учености. —Серабъ- 
Гуарцана, пятидесятилфтняго манчу, глубо- 
ко-ученаго буддиста, получившаго степень 
доктора въ университеть Сера въ Лхас. Я 
провелъ годъ подъ его руководствомъ, что 
дало ма возможность проникнуться тибет- 
скимъ буддизмомъ. За это время я уси®лъ 
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также свести дружбу съ местными жате- 
лями, черезъ которыхъ, наконецъ, узналь 
секретный способъ войти въ Тибетъ черезъ 
Фездорожную границу. 


На Тибетской почв%. 


Я вернулся по своимъ стопамъ до деревни 
Марба, расположенной на восточномъ скло- 
въ снЪжной вершины Дхаулагири для того, 
чтобы добраться до тайной тропивки, веду- 
цей въ Тибетъ. Әтотъ путь по: сяъжнымъ 
полямъ проходилъ только въ іюнВ, іюлћ и 
августћ. Пройдя мимо деревни Торба, распо- 
ложенной среди горъ Дхаулагири, ва высот 
около двадцати тысячъ футовъ, я ветуџилъ 
на тибетскую почву 4-го іюля 1900 года, 
ча скловћ снЪжной горы, окаймляющей про- 
винцію Хортошо, на большой сзверо-запад- 
ной равиинЪ Тибета. Я потратялъ три года 
жи восемь дней на подготовку къ этому мо- 
менту. 

Продолжая свой путь на сБверо-западъ и 
сдБлавъ пятьдесять шесть миль по провин- 
цін Хортошо, я достигъ большой рёки 
Кіавгшу, которая беретъ начало въ Гима- 
лайяхъ, течетъ на юго-востокъ до Брама- 
путры и, насколько мнЪ извЪстно, не 000- 
значена ни на какой карт. ПереЪхавъ че- 
резъ эту рћкү и не м$няя сЪверо-западнаго 
ваправлевія на протяжени сорока двухъ 
миль, я добрался до Маруцаугишу, которую 
туземцы называютъ самою могущественною 
ръкою Тибета, и изъ которой вытекаеть Бра- 
мапутра. Я переправился черезъ рЪку, всту- 
аплъ въ провинцию Конгъ-гсу и продолжалъ 
свой путь на сфверо-западъ до озера Мава- 
сароваръ п Раскасъ-Таль, а за ними до Піа- 
нпма, лЪтаяго торговаго пункта, который 
Фылъ западною границею моихъ странство- 
ваній по Тибету. Въ восьми миляхъ на сБ- 
веро-востокъ находится другой рынокъ, — 
городъ Гакалко; каждый годъ въ 104% и 
августв тибетскіе торговцы и ивдійскіе куп- 
цы встрЪчаются здфсь. Дикая, окруженная 
горами равнина испешряется ста-пятьюде- 
«ятью илиста-семьюдесятью палатками боль- 
шихъ размЪровъ. Здесь и происходить ожп- 
вленнаямЪновая торговля. Тибетцы продаютъ 
аверсть, шкуры, хвосты яковъ, соль съ солонча- 
ковъ, овецъ, козъ и проч. въ обмЪвъ на яч- 
мень, рисъ, чай, сахаръ, сух1е персики, изюмъ 
аперстяныя ткани, ситцы, кораллы, нефритъ 
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ибирюзу. Потибетскимъ законам‘ь строго вос- 
прещается продавать чужестравцамъ яковъ. 
Иногда пускаются въ ходъ ивдійскія и ти- 
бетекія серебряныя монеты. Еданственвая 
тибетская монета имћетъ стоимость 24 сенъ 
(японская монета, равная 12 америкавскимъ 
центамъ). Повсюду въ Тибетв три серебря- 
ныя тибетскія монеты даются за одну индій- 
скую рушю за исключеніемъ двухъ упомя- 
нутыхь торговыхъ пунктовъ, гдф рушя 
идетъ за дв тибетсюя монеты съ поло- 
ВИВОЮ. 

Въ пятидесяти двухъ миляхъ на востокъ 
отъ этой долины находится Прета-Пулг, 
древнее священное м$сто, а въ двадцати 
восьми мвляхъ на юго-востокъ возвышается 
гора Каиласъ, Гималай-Гималайевъ. Тузем- 
цы называють ее Конгъ-Тизъ, что выра- 
жаетъ ихъ глубокое почитавіе ея, какъ 
«отца веБхъ Гималайевъ». У подножія ея 
сЪверо-западнаго склона находится Раскасъ- 
Таль, а на ея южвой сторонъ расположент, 
городъ Дарченъ, на берегу озера Мавасаро- 
варъ. На большинств8 нынв принятыхъ 
картъ Лангченъ-Каубабъ (рка Сутлефъ) 
какъ будто вытекаетъ изъ Раскасъ-Тиля. Я 
обошелъ все озеро и не нашелъ никакой 
связи между озеромъ и рћкою. Одинъ тузе- 
мецъ, хорошо знакомый съ топографіей 
страны, и съ которымъ я нъкоторое время 
странствовалъ, сказалъ меф, что онъ про- 
слЪдилъ за теченіемъ этой рёки до источни- 
ка, который хлещетъ изъ разсфлины скалы 
возлъ храма Данчи-Гониа, на сфверо-западь 
отъ горы Каиласъ. На вЪкорыхъ картах 
показана рВка, соединяющая Манасароваръ 
съ Раскасъ-Талемъ, но такой рЪки не суще- 
ствуетъ. Въ десять лЪтъ разъ изъ ряда вы- 
ходящій разливъ Раскасъ-Таля доходитъ цо 
Манасаровара. 


Невзгоды путешеествія. 


Изъ Дарченъ я направился въ Токченъ, 
въ провинція Конгченъ, а затъмъ, избфгая 
большихъ дорогъ, я прошелъ черезъ эту про- 
винцію, дважды переходилъ въ бродъ Бра- 
мапутру и, пройдя насквозь оровивцію Хор- 
тошо, вышелъ на большую дорогу въ Ток- 
сумъ-Тосам% и 1-го ноября достигъ Тадума. 
Въ продолжение всего этого кругового страв- 
ствованія я несъ весь свой багажъ на спив%, 
и это превратило путешестве въ настоящее 
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истязаніе. Не разъ я серіозно зашибалъ се- 
бъвоги, проходя по каменистымъм+Ъствостямъ 
и крутымъ обрывамъ. Не разъ уносило ме- 
вя быстрое теченіе ледяной воды, когда я 
пробиралея въ бродъ черезъ большія ръки 


Одивъ разъ я уже считалъ себя погибшимъ, 


когда, проснувшись, увидълъ, что похоро- 
вевъ въ глубокомъ снЪгу, выпавшемъ ночью: 
слишкомъ окочензлъ отъ холода и исто- 
щенія, вслъдствіє которыхъ, противъ соб- 
ственной волн, я и заснулъ. Дважды на меня 
нападали бродяги, которые, увидфвъ, что я 
весу только книги и очень немного самыхъ 
необходимыхъ предметовъ, отпустили меня 
не обокравъ; во въ третій разъ воры отняли 
‚ у меня все, кром книгъ. Три дня я ничего 
не Ълъ и такъ ослабфлъ, что дальше не могъ 
итти; я опустился на землю и ждалъ смерти. 
Вдали я увидфлъ всадника и знаками подо- 
звалъ его къ себЪ. Онъ вынулъ изъ-за пазу- 
хи сыръ и сахаръ; овъ вапоилъ меня чаемъ 
и возвратилъ къ жизни. Помимо страдавій 
отъ голода и холода, тъ сверкающія пло- 
щади снзга, по которымъ я шелъ, причини- 
ли маъ тяжкое страданіе глазъ. Однажды 
на меня напала стая дикихъ тибетскихъ со- 
бакъ, и одна изъ нихъ покусала меня. Маъ 
также казалось страшнымъ утовуть въ 
почти бездонныхъ трясинахъ. 

Въ Тадум$ я присоединился къ компани 
тибетскихъ купцовъ-жрецовъ, шедшихъ изъ 
Лутока. Они несли мой багажъ триста, трид- 
цать двЪ мили до Лхаруча, — обмЪнной стан- 
щи для трехъ кочующихъ народовъ сфверо- 
восточной равнины и дентральнаго Тибета. 
Она ваходится ва южвомъ берегу Брамапутры 
и неправильно названа на многихъ картахъ 
Тавгларисъ. Она вблизи Чангъ-Тавга или 
сЪверной равнины безплодной земли. 

Пастушескй вародъ Чангъ-Танга со- 
стоить изъ двухъ племенъ. Одно племя 
имфеть осфдлость и посылаетъ свой скотъ 
на отдаленныя пастбища; другое— настоя- 
ще кочевники, живущие тъмъ, что передви- 
таются съ м5ста на мВето, въ поискахъ за 
зеленою травою, и въ этихъ передвиженяхъ 
палатки и домашняя утварь перевозятся на 
лкахъ. Ови обязываются переходить на 
опредБленныя м%ста въ течене извъстныхъ 
періодовъ года. Палатки рхъ состоять изъ 
сукна, сотканнаго изъ шерсти яковъ. Они 
выводять овецъ, козъ и лошадей, а также 
яовъ, п съ апрвля по октябрь эти домаш- 
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вія жавотныя находятся па подвожномъ. 
корму. Въ остальное время года они питают- 
ся сухими травами и корнями и, если выпа- 
даетъ много синга, они часто околъваютъ- 
отъ голода. 

Вь концъ ноября я покпнулъ Лхаручъ и, 
посЪтивъ большой храмъ въ Шакіа, прошелъ. 
въ одиннадцать дней девяносто семь миль до: 
Таши-Лхунпо,—большого храма въ городв. 
Шигатце. Я потратиль боле ста дней (м%- 
сяцы декабрь, январь и февраль) на визиты. 
мствымъ ученымъ, высшимъ жрецамъ в 
книжникамъ Шигатце, который располо- 
женъ въ ста пятидесяти пяти миляхъ отъ. 
Јхасы. 

Упомяну здъсь объ одномъ обстоятель- 
ствз, которое удивило меня какъ разъ пе- 
редъ вступлевіемъ въ Лхасу. НЪкоторые ге- 
ографы рисуютъ р$ку, вытекающую изъ. 
озера Іамдо и впадающую въ Брамапутру- 
Мои изслЪдованія показали, что такой реки 


`не существуетъ, но что есть рЪка, берущая 


начало въ гор, которая возвышается на за- 
падъ отъ почтоваго города 1ахее, въ трехъ. 
миляхъ на западъ отъ озера Іамдо. Суще- 
ствуетъ ръчка, течевіе которой можно про- 
слЪдить до источника, вытекающаго изъ. 
возвышенности на востокъ отъ [ахее и впа- 
дающаго въ [амдо. Городъ Наумъ претерпълъ 
измЪвевія со времени посфщен1я его индЪЙ- 
цемъ Саратомъ Чандра Дасомъ. Городъ былъ- 
совершенно смытъ въ іюлъ 1877 года на-. 
водненіемър%ки Кичу, и жители перебрались. 
на горный склонъ, на западъ оть ихъ преж- 
няго селенія. 


Прибытіе въ Лхасу. 


“Я сдзлалъ двЪ тысячи четыреста девяво- 
сто миль изъ Даржилинга въ Лхасу и 21-го. 
марта 1900 года былъ предварительно до- 
пущенъ въ увиверситетъ и храмъ Сера. Че- 
резъ иЪсяцъ, выдержавъ предписанные экза- 
мены, я получилъ разръшпевіе слушать и за-. 
ниматься въ отдЪлЪ Һатехизиса этого уви- 
верситета. Находясь тамъ, я сдБлался из— 
вЬстенъ какъ «Сера-1-Амчи» или докторъ. 
Серы, потому что мои пробы въ роли китай- 
скаго врача оказались во мвогихъ случаяхъ 
удачными. Моя слава цфлителя открыла ми%. 
двери мвогихъ крупныхъ Лхасскихъ домовъ. 
Между высокопоставленныма людьми, ветрв- 
ченными мною такимъ образомъ, былъ экеъ-- 
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министръ казначейства, — Чамба-Чо-Санъ, 
принявшій меня особенно милостиво. Мое 
знакомство съ бывшимъ министромъ превра- 
`тилось въ тБеную дружбу, и я поселился въ 
его дом%. Это дало миъ возможность убЪ жать 
отъ суетливой жизни врача-любителя съ 
большою практикою, не оставлявшею миъ 
и для занятій. Въ дом Чамба- 

о я могъ приняться за свои религюзныя 
изысканя и черезъ него получилъ доступъ 
въ библіотеки многихъ храмовъ. 


Аудіенція у Далай-ламы. 


Я былъ вызванъ 13-го сентября 1900 
тода на первую аудіенцію у Далай-ламы. Во 
„дворецъ Це-Потала меня привезъ придвор- 
ный докторъ, который предлагалъ мн мето 
при двор въ качеств его ассистента. Мое 
удачное лЪчевіе нЪсколькихъ именитыхъ па- 
ціентовъ прославило меня въ стфнахъ дворца, 
и правитель пожелалъ увидЪть меня и го- 
ворить со мною. Строеня дворца сгруппиро- 
ваны величественною массою на холм%, на 
«Бверо-западъ отъ города, и съ верхнихъ 
террасъ дворца развертывается видъ на ве- 
ликую равнину, окруженную горами и от- 
мћченную группами храмовъ съ желтыми 
крышами. Меня провели черезъ массу ком- 
нать съ богато украшенными потолками и 
<тЬнами въ китайскомъ стилЪ, и когда я 
жредсталъ передъ его свётлостью Далай-ла- 
мой Тибета, то трижды палъ ницъ. Въ про- 
долженіе всей ауденщи я стояль и только 
передъ уходомъ преклонилъ колЗнидля того, 
чтобы получить его благословевіе, которое 
состояло въ томъ, что онъ положилъ руку 
на мою голову. Далай-лама —молодой чело- 
вВкъ, нын$ двадцати восьми лЪтъ, съ кра- 
<ивою интеллигентною наружностью. (Онъ сн- 
дЪлъ на стул, на головћ его былъ надЪтъ 
желтый татарскій клобукъ жреца, иоблаченъ 
юнъ былъ въ желтыя шелковыя и красныя 
шерстяныя одежды съ множествомъ нижнихъ 
одъянЙ изъ пестрой шелковой матери. Онъ 
держалъ въ лфвой рук четки изъ зеренъ 
дерева бодхи или бо (священное фиговое де- 
рево). Хотя у Далай-ламы есть невёроятные 
запасы золота и драгоцфнныхъ камней и 
четки изъ самаго цфннаго матеріала, однако 
‘каждый разъ, какъ я его видълъ, въ рукахъ 
Фыли только эти простыя четки жрецовъ. 
Слуги принесли чай въ серебряныхъ чайни- 
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кахъ великолЬиной работы. и, протянувъ 
свою деревянную чайную чашку, которую 
въ Тибет вс носятъ съ собою, я выпилъ 
чай въ его присутствии. «Вы должны яБчить 
моихь жрецовъ», часто говорилъ онъ; но мы 
обсуждали и многое другое. 


«Его СвБтлость» какъ правитель. 


Его сввтлость по природ челов къ въ 
высшей степени доблестный и прекрасный 
и глубоко знакомъ съ буддизмомъ. (Онъ так- 
же обладаетъ крупными политическими спо- 
собностями и рессурсами, какъ это доказы- 
ваютъ его дъйствія. Онъ вступиль на пре- 
столъ не по обыденной баллотировочной си- 
стем. Еще младенцемь привезли его въ 
Лхасу съ двумя другими дътьми, и вс они 
считались воплощеніемъ Далай-ламы. (Со 
временемъ лама-регентъ и министры того 
времени имфли причины считать остальныхъ 
двухъ дЪтей за воплощенныхъ дьяволовъ, а 
настоящаго главу церкви единственнымъ, 
настоящамъ воплощенемъ Далай-ламы. Ки- 
тайскій амбань или тибетскій министръ- 
резидентъ утвердилъ ихъ мифніе и пмъ уда- 
лось возвести мальчика на престолъ, нс 
прибъгая къ баллотировк® трехъ кандида- 
товъ. Достигвувъ зрЪлаго возраста, Далай- 
лама взялъ управлеше всецфло въ свон рукп 
и пытается преобразовать гра:кданскую служ- 
бу, назначая на должности тъхъ изъ кандада- 
товъ, которыеболће всего подходятъ къ нимъ 
ПО СВОНМЪ ЛИЧНЫМЪ ДОСТОИНСТВамъ, И По. 
ложить конецъ подкупамъ, развращенности 
и фаворитизму при дворф. Немногіе Далай- 
ламы дожили до того, чтобы дЪйствительно 
править государствомъ, такъ какъ развра- 
щенные министры отравляли каждаго изъ 
нихъ ранфе достижен1я возмужалаго возра- 
ста и ставили другого воплощеннаго мла- 
денца на его место. Недавно Далай-лама за- 
ключилъ договоръ съ Россіею п пропзошелъ 
обмфнъ подарковъ съ русскимъ Царемъ. По- 
сланникомъ Царя былъ лама изъ бурятскихъ 
монголовъ, которые всегда могли свободно 
пру$зжать въ Тибетъ и уфзжать, посфщать 
Лхасу и совершать тамъ паломничества. 
Әтотъ бурятъ, дЪйствуя черезъ трехъ опе- 
күвовъ Далай-ламы, былъ принятъ послЪД- 
нимъ въ 1900 году. Въ 1902 году пзъ Рос- 
сш прошли подарки, нагруженные ва трех- 
стахъ верблюдахъ, и я видфть несколько 
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ружей, прибывшихъ тогда. До тьхъ поръ въ 
Тибеть было единственнымъ огнестрёль- 
нымъ оружемъ старое ружье заряжающееся 
съ дула, и тибетцы, какъ высше, такъ и 
низшіе, были поражены качествомъ этихъ 
мушкетовъ п не знали граноцъ своему вос- 
хищеню передъ русскимъ искусствомъ въ 
механик%. Само собою разумфется, что эти 
ружья были американскаго производства п 
дальность ихъ выстрёла была не больше 
пятисоть метровъ. Я самъ ихъ видЪль 
тогда. 

Между прочими дарами Царя было полное 
архіерейскоев облаченіе православной церкви 
изъ золотой парчи, осыпанвое драгоцънными 
камнями, и большая золотая митра, осыпан- 
ная жемчугомъ. Далай-лама не звалъ, что 
русскіе испов$дують иную вЪру, чЪмъ ти- 
бетцы. Онъ думалъ, что вс русскіе также 
буддисты, какъ и бурятскіе монголы, и что 
Царь—велимй Бодхисатва, одаренный ми- 
стическою силою. Ему понравилось богатое 
одБяніе, и онъ иногда носить его. 


Общественныя и частныя здания. 


Въ центр города Лхасы находится боль- 
шой храмъ, посвященный поклоневію Ша- 
кіа-Муви-Будд. Это трехъ-этажное зданіе 
въ китайскомъ стил, имћющее въ окруж- 
ности полмили, съ четырьмя золочеными 
крышами или павильонами надъ большой 
крышей. Въ немъ находится золочевая ста- 
туя Шакіа-Мӯви-Будды, которую привезла 
въ Лхасу принцесса Ванъ-Ченгъ, дочь импе- 
ратора Тан-Цунга изъ династи Тангъ, ко- 
торый выдалъ ее замужъзатибетскаго прави- 
теля Сонгъ-Цава Гамио въ 643 году посл 
Р. Х. Первоначально она была принесена въ 
даръ Индіей императорскому китайскому 
двору. На головЪ статуи золотая корова, 
украшенная драгоцёнвыми камнями, и она, 
стоить подъ большихъ размфровъ золоче- 
нымъ балдахиномъ. Во время службы въ 
этомъ храм жрецы читаютъ и поють хо- 
ромъ Писаше подъ громкій аккомпанементъ 
гонгов, колокольчиковъ и цимбалъ. Передъ 
этимь  изображешемъ горятъ лампады 
съ распущенвымъ коровьимъ масломъ, ивсЪ 
книги, картины, занавсы п облачевія пе- 
релачканы этимъ масломъ. 

Въ большомъ зданін, смежномъ съ этимъЪ 
храмомъ, помфщается Лабланъ-Ченбо или 
казначейство, Лхасскй судъ, комната ауд1- 
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енцій Далай-ламы, кухни храма и кладовыя, 
въ которыхъ вакопились большя сокровища 
изъ золота и драгоцфнныхъ камней. 

Широкая дорога, окружающаяэтоть храмъ. 
Шакіа, называется Балкоръ (произносится 
пал’кол) и составляетъ самую оживленную- 
часть Јхасы, такъ какъ на ней помфщаются 
лавки и уличные торговцы. Эги торговцы. 
состоять пзъ камовъ, китайцевъ, кашмир- 
цевъ, непальцевъ и иногда мовголовъ. Въ. 
Тибет какъ мужчины, такъ и женщины — 
страстные торговцы, и особенно поражаетъ 
видъ буддистекихъ жрецовъ, продающихъ раз- 
личный товаръ въ уличныхъ ларяхъ, высоко- 
засучивъ рукава свояхъ священническихъ. 
рясъ. | 

Здавія Лхасы, одноэтажвыя и двухъэтаж- 
ныя, съ плоскими крышами, построевы изъ. 
камня или жеобожженнаго насолицЪ кирпича, 
а крыша цементная, глиняная или же засы- 
пана гравіемъ. Изъ кухни выходитъ земля- 
ная труба. Въ домахъ людей высшаго класса 
имЂется большоеслуховоеокно, покрытое дру- 
гою крышею на два-три фута надъ главною.. 
Окна изъ бумаги и рога пропускаютъ боль- 
ше свта и внутренвія стъны богато укра- 
шены. Полы земляные, иногда покрыты це- 
ментомъ, и для сидЪнія кладутся на полъ во- 
душки. Китайская чайныя полки, столы в 
стулья очень цфнятся, и въ каждомъ дом$- 
есть миніатюрный храмъ для покловевія 
Буддъ или ниша съ полнымъ собравіемъ при- 
надлежностей обряда. 


На улицахъ. 


Улицы никогда не чистятся и, подверга- 
ясь легкой чисткЂ только въ январ и мар- 
ть тибетекаго календаря, въ остальное 
время ужасно грязны. За исключешемъ Бал- 
кора, улицы полны челов ческими экскре- 
ментами, и въ Лхасф нЪтъ вп общественной 
умывальни, ни приспособленй въ домахъ, и 
ихъ жители свободно пользуются улицам. 

Сравнительно приличная улица — буль- 
варъ Рингкоръ, окружающий городъ. Буд- 
дистсків паломники проходятъ по этому свя- 
щенвому пути «шагъ и поклонъ». Каждый 
изъ нихъ соединяетъ молитвенно руки вадъ 
головою, опускаетъ ихъ ко рту, къ груди в 
падаеть вицъ, вытянувъ впередъ сжатыя 
руки. Овъ отмЪчаетъ точку, на которую уна- 
ли рука, п, вставъ, подходить къ этой тозк%, 
падаетъ нпць и снова встаетъ. Таким обра- 
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зомъ онъ проходить въ четыре дня разстоя- 
ніе, которое могъ бы пройти въ три часа; наи- 
болЪе ревностно кающіеся паломники обозна- 
чають каждый шагь серебряною монетою 
или же драгоцфннымъ камнемъ, который онъ 
оставляетъ на дорог. Однажды я слышалъ, 
какъ такой кающійся паломникъ, Камъ, мо- 
лился такъ: «0 Калимбо Та, Шакіа-Муви- 
Будда, другіе будды и святые трехъ міровъ и 
десяти стравъ! Каюсь въ томъ, что много 
разъ үбивалъ путешественниковъ, часто со- 
вершалъ воровство; присваивалъ себъ чужихъ 
женъ; ссорился и билъ другахъ безчисленное 
множество разъ; и грЬшенъ я во мно- 
жеств другихъ тяжкихъ преступленій. Во 
всемъ этомъ каюсь я передъ тобою, здЪеь, 
ва этомъ склонЪ. Ясно и безошибочно про- 
изнесъ я свое покаяніе и вЪрю, что теперь 
ми прощевы мои проступки. А теперь, 
кстати, каюсь также въ убійствахъ, воров- 
ств, присвоени чужихъ жевъ, нанесевіи 
ударовъ п пр., которыя могу совершить въ 
будущемъ. » | 





Политика закрытыхъ дверей. 


Смыслъ тибетскаго управленя заклю: 
чается въ сохранени и поддержк% буддизма. 
И по этой же причин была усвоела перво- 
начально политика закрытыхъ дверей и 060- 
собленности. Но въ настоящее время эта по- 
латика претерпъла измЪненія и сдфлалась 
жизненнымъ принципомъ націовальной ц- 
дости, —жизвеннымъ съ точки зрёня: ти- 
бетцевъ. Со времени изгнавія французскихъ 
священвиковъ Гюка и Габэ въ 1846 году, 
нфсколько европейцевъ входили въ Лхасу. 
Насколько я сзышалъ, то были переодфтые 
христіансків священники (римско-католиче- 
скіе); но ихъ не только не прогнали, но за- 
ботились о нихъ п давали много пищи, въ 
которой былъ ядъ. Мой хозяинъ—Чамба- 
Чо—былъ много лЪтъ губернаторомъ Лхасы 
передъ тъмъ, какъ онъ былъ назначенъ ми- 
нистромъ финансовъ, п онъ миъ сказалъ, 
что ему пришлось дважды выходить изъ го- 
рода, чтобы вернуть иностранцевъ съ жен- 
щивами, пытавшихся войти въ Лхасу. Од- 
нажды два иностранца п одва ппостравка 
подошли къ пункту, расположенному ва 
разстояни одного дня пути отъ Лхасы, и съ 
ними было крайне трудно справиться. Гу- 
бернаторъ находилъ, что «эти иностранцы 
были очень добры и благородны, но онъ не 
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могъ сказать имъ: милости просимъ» '). 
Хотя имъ было дозволено послать въ Лхасу 
за покупкой съЪстныхъ припасовъ, но они 
не были отравлены. 


Религіи Тибета. 


Признанныя релягіи Тибета—Бонъ (про- 
износится понъ) или буддизмъ старой школы 
и буддизмъ новой школы. Буддизмъ старой 
школы поощряетъ между жрецами бракъ, 
опьявяющіе напитки, мясо, танцы и пЪніе и 
учитъ, что эти развлечевія необходимы для 
сохраневія эзотерическаго умственнаго рав- 
новсія. Между жрецами сектъ Зокченба, 
Каржукба, Сакіава п Зубка, принадлежа- 
щихъ къ старой школ$, есть вЪсколько, кото- 
рые строго придерживаются заповздей про- 
тиво-искүшенія и предаются въ течеше мно- 
гихъ лЬтъ усердному ученю. Жрецъ-уче- 
ный можетъ получить степень гезе (учи- 
тель) только послЪ двадцати лётъ завятій, 
а еще черезъ двадцать лътъ обучевія и 
исполненя на практик догматовъ эзотери- 
ческаго ученя ему можеть быть дарована 
степень пли санъ Бодхисатва. Оденъ изъ 
этихъ святыхъ людей — Тсримпо-Че ордена 
Лама Гимпа. Одинъ святой человъ‹ъ въ 
Лхас, а другой въ Шигаце славятся во 
всемъ Тибетъ мистическими сплами, пріобрћ- 
тевными ими послф цЪлой жизни послутни- 
чества. Другой типъ жрецовъ придаетъ боль- 
ше всего значеня только пфню Писания и 
соблюденю обрядовъ; а Танисапа, улич- 
вые жрецы, скитаются, молясь о счастіп п 
расифвая для того, чтобы разогнать все злое. 
Есть также Табто или, какъ ихъ можно бы 
вазвать по-яповски, Соши бозу, т.-е. жре- 
цы-шалопаи. Они составляють треть кле- 
рикальнаго населевя Тибета. Ихъ занятія 
состоять въ томъ, чтобы упражняться въ 
искусствЪ бросавія камней. высоко прыгать, 
въ испытавіп физической силы, борьб$ п 


1) Эти иностранцы были безъ сомнфн!я ми- 
стеръ и миссисъ С. Жоржь Литтльдэль, ко- 
торые дошли въ 1895 году до пункта, отстоя- 
щаго отъ Лхасы на сорокъ пять миль, бли- 
жайшаго изъ веъхъ, до которыхъ доходили 
иностранцы послЪ 1246 года. Они вступили 
въ переговоры съ лхаскими офищальными ли- 
цами и посылали въ городъ за провизіей, но 
въ конц концовъ удалились. Единственныял 
опубликованныя свфдфшя объ этомъ путеше- 
ствіи заключаются въ отчет М. Литтльделя 
въ «Протоколахъ Королевскаго Географиче- 
скаго Общества». Лондонъ 1896 года. 
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пеши дикихъ офсенъ. Ихъ ежедневныя ре- 
лпгіозвыя обязанности заключаются въ чте- 
вів Писаня и у нихъ нЪть никакихъ уче- 
ныхъ отличій. Шестимиллюнное васелевіе 
"Табета должно содержать 431.242 жрецовъ 
новой школы буддизма и между ними есть 
тысяча перевоплощенныхь ламъ, которымъ 
дается спеціальное образовавіе, велъдствіе 
чего они обыкновенно люди большой уче- 
ности и достойнаго поведенія и заслужи- 
ваютъ общее уваженте и почитаніе, которы- 
мы пользуются. 

На служб правительства находится сто 
шестьдесять пять офвціальвыхъ жрецовъ, 
получающихъ царское жалованье, и столько 
же свЪтскихъ чиновниковъ тоже съ царскимъ 
содержавіемъ. Изъ среды этого офиціаль- 
наго духовенстна выбираются четыре вели- 
кихъ секретаря, а изъ среды свфтекихъ чи- 
новниковъ столько же министровъ-президен- 
товъ. Министерство двора, духоввыхъ дЪлъ, 
военное и финансовъ имфютъ всф сВвопхъ 
министровъ, при чемъ въ въкоторыхъ мини- 
стерствахъ имфются одинъ, два или три то- 
варища министра, которые поддчинены ста- 
рьйшему по службЪ. Въ настоящее время 
одинъ изъ четырехъ министровъ-президен- 
товъ—жрецъ по имени Техканъ. 


Населен!е. 


Населене Лхасы, считающееся въ 100.000 
человћъкъ, не можетъ превышать 70.000, и 
число дүховныхъ лицъ не такъ велико, 
какъ это говорятъ. Въ Бребунскомъ храм% 
7.700 жрецовъ и учевиковъ, большой 
храмъ Сера имфетъ ихъ 5.500, а большой 
Годенскй храмъ—3.300. Эги цафры пока- 
зываютъ штатъ, который опредфленъ для 
этихъ самыхъ большихъ храмовъ, но, въ 
дЪЙствительности, число жрецовъ времена- 
ми мЪняется. Большинство населения Лхасы 
составляютъ тибетцы; затЬмъ идутъ камы, 
китайцы, непальцы и кашмирцы. Тибетцы 
п камы говорять на язык одного и того 
же пропсхожденія, но эти два народа зам%т- 
но отличаются одинъ отъ другого наруж- 
ностью, сложеніемъ и общими чертами ха- 
рактера. Гибетцы чрезвычайно неопрятны п 
поэтому они считаютъ даже китайцевъ очень 
чистоплотнымъ народом». 


Народные нравы. 


Въ настоящее время многіе въ Лхас% со- 
блюдаютъ принцииъ одномужества и одво- 
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женства. Многомужество преобладаетъ въ 
высшихъ класбахъ, между тЬмъ какъ сво- 
бодная й безцеремонная связь обычна у низ- 
шаго класса. Въ высшемъ класс супруже- 
скія права принадлежать родителямъ, ко- 
торые могутъ проявлять ихъ по желанію. 
Но право вести семейныя дла предостав- 
ляется всецфло хозяйкЪ дома. 

Граждане Лхасы — самые прив%тливые 
людии самые культурные въ манерахъ и рБчи 
изъвсъхътибетцевъ. Они очень метательные; 
но скрываютъ гафвъ, пока не представится 
случая всласть отметить. Какъ мужчины, 
такъ и женщины очень эксцентрично од$- 
ваются; и тв и другіе украшаютъ уши 6ю- 
рюзой и золотыми бездълушками. Женщины 
носятъ коралловыя и бюрюзовыя украшевія 
въ волосахъ, а также головные уборы съ 
жемчугомъ и янтаремъ. Кром% того онћ на- 
дъваютъ золотыя ожерелья, серебряные 06б- 
ручи на правую руку, а на лфвую браслеты 
изъ ракованъ, а также золотыя кольца и 
пр. Правительственные чиновники носятъ 
обыкновенно шелковыя или шерстяныя 
платья каштановаго цвета; въ дни же це- 
ремоній одежда ихъ чистаго желтаго цвЪта. 
Люди съ претензіями, а также мнопе изъ про- 
стого народа носятъ обыкновенно платье каш- 
тановаго цвфта, низшіе же классы упо- 
требляютъ сБрое сукно изъ овечьей шер- 
сти домашняго издБлія. НЪкоторые во- 
сятъ башмаки китайскаго образца, но боль- 
шинство пользуется башмаками туземнаго 
стиля, покрытыми сукномъ изъ овечьей 
шести. 

Человћческіе трупы обыкновенно выбра- 
сываютея на кормъ орловъ и собакъ. Не- 
многіе изъ нихъ погружаются въ воду, а 
еще рьже сжигаются. Останки умершихъ 
отъ оспы зарываются въ землю. Оспенная 
эпидемя 1900 года произвела большое опу- 
стошеніе въ населени центральнаго Тибета 
и отъ нея, говорятъ, умерло шесть тысячъ 
человћкъ; но, какъ ни бЪдственны были по- 
слБдствія этой болЪзни, она нисколько, од- 
нако же, не препятствовала увеличентю на- 
селенія въ Тибет, хотя система многому- 
жества не способствуеть этому. Прямо па- 
радоксально, что въ странЪ, гдЪ допускает- 
ся многомужество, тибетскле заковы запре- 
щаютъ бракъ между двоюродвымъ братомъ 
п сестрой, и варушители этого закова счи- 
таются преступниками. 


М и а ии чи с а 


 Вемлед%ліе и торговля. 


Земледъліе въ Тибетв находится еще въ 
младенческомъ состояви и, хотя есть боль- 
шая площадь воздфланной земли, урожай 
очень малъ. Не употребляется никакихъ 
удобревій и годъ считается хорошимъ, если 
урожай далъ самъ-пять. 

Торговля же сравнительно развита, такъ 
какъ правнтельственные чиновники, ферме- 
ры и даже жрецы всЪ въ Тибетъ занимают- 
ся коммерческими дфлами. Нкоторые куп- 
цы ведутъ крупныя дфла ввоза и вывоза съ 
Китаемъ и Ивщей, и всЪ лавочники ста- 
раются привлечь ввиманіе къ своимъ това- 
рамъ. Тибетская ремесла и механика очень 


отстали. Ремесло. достигшее высшей степе- 


ни развитія, —портвяжное. Замфчается нћ- 
которое искусство у кузнецовъ и у ювелировъ. 
Жалованье ремесленникамъ въ Лхас дохо- 
дить въ среднемъ до 16 сенъ въ день со сто- 
ломъ для худшихъ работниковъ и до 24 сенъ 
въ день для лучшихъ. 


Пища. 


Горожане Здятъ очень много мяса; боль- 
ше всего истребляется мясо яковъ, затЪмъ 
баранина, козлятина и говядина. Деревен- 
«ків жители рБдко Бдятъ мясо животныхъ, 
которыхъ они откармливаютъ для продажи; 
рыба, свинина и свЪжая зелень тоже состав- 


ЛяЯюЮТЪ для нихъ роскошь, все это истреб- 


ляется въ город. Какъ богатые, такъ и 
$Ъдные питаются главнымъ образомъ горя- 
чею, печеною пшеничною мукою съ чаемъ, — 
китайскимъ или ивдійскимъ, —втертымъ въ 
нее съ масломъ и солью. Они производятъ 
перегонный спиртъ, но главный напитокъ 
«оставляетъ домашнее пиво. Съ кръикихъ 
напатковъ и ихъ производства не взимается 
въ Гибетв никакихъ налоговъ. 

Питейные дома и съфстные держатся 
большею частью китайцами п они же имЪютъ 
лавки, спеціальность которыхъ составляютъ 
макароны. Тибетцы, въ нЪкоторомъ смысл%, 
гостепрівмны и задаютъ много пировъ. Пер- 
вый вастоящій тибетскій пиръ, ва которомъ я 
присутствовалъ, им ль мЪстовъ ДаржиливгЬ, 
и на этотъ пиръ были также приглашены д-ръ 
Уенріо Ннуле (японский философъ «Окраи- 
вы») и Кангъ-ю-Вей, китайскій преобразо- 
ватель и ученый. Нашъ хозяннъ-тибетецъ 
выражалъ свое уважене къ намъ и оцънку 
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нашихъ замћчаній тъмъ, что вставалъ и вы- 
совывалъ во всю длину языкъ. Въ длинные 
тибетскіе зимние вечера много дается такихъ 
пировъ, тускло освЪщенныхъ лампами съ 
растительнымъ и коровьимъ масломъ. Спич- 
ки, употребляемыя въ Лхас, привозятся 
главнымъ одразомъ изъ Японии. 


Поспъшный отъЗздъ. 


Узнавъ, что тибетскому правительству 
сталъ извфетенъ тотъ фактъ, что я японецъ, 
а слЬдовательно попалъ въ страну контра- 
бандой, я тайно удалился 29-го мая 1902 
года въ городъ Гіангче, проживъ въ т 
нохъгород% два года и почти два мћсяца. Изъ 
Гіангче я пошелъ по большой дорогф на Фа- 
ри-Жовгъ и, пробравшись безъ приключенй 
мимо пяти воротъ, въ которыхъ меня окли- 
кали, я прибылъ благополучно 19-го іюня въ 
Калемпонъ. Туда прибылъ въ цёлости мой 
багажъ, отправленный предварительно изъ 
Лхасы на двүхълошадяхъ, багажъ, состоя- 
вшій изъ переписанной мною истори буддизма, 
другахъ писан! и тайной коллекции тибет- 
скихъ книгъ. Во всякой другой стран трудно 
добыть выр%занное на дерев изданіе буддист- 
скихъ писавй. Савскритскія изданія буддист- 
ской литературы очень распространены въ 
Табеть, но ихъ мн не удалось увезти съ со- 
бою. Покинувъ Калемпонъ 2-го іюля, я при- 
былъ въ Даржилингъ на слъдующій девь и 
пролежалъ тамъ нфоколько мъсяцевъ, забо- 
лъвъ маляріей. За это время я видълъ н$- 
сколько тибетскихъ купцовъ, только-что при- 
бывшихъ изъ Лхасы, и они сообщили мн%, 
что посл отъфзда Сера-1-Амчи (какъ меня 
называли) тибетское правительство заклю- 
чило въ тюрьму нћекольколицъ, бывшихъ со 
мною въ дружескихъ отношеняхъ, закрыло 
часть университета Сера и отдало подъ судъ 


° министра финансовъ, и все это потому, что 


меня пріютили въ Лхас и я скрылся. Когда 
я узналъ, что эти свЪдЪнія вврны, то поспћ- 
шилъ въ Калькутту и Дели, куда прибылъ 
29-го декабря 1902 года. Я звалъ, что въ 
Дели находится вашъ генералъ-лейтенантъ 
Оку, а также король Непальскій, прабывшіе 
туда по случаю коронацін короля Эдуарда. 
МнЪ хот%лось, чтобы генералъ Оку взялъ 
на себя передачу отъ меня королю Непаль- 
скому письма съ описанемъ мопхъ приклю- 
ченій въ Тябетћ и попросилъ бы его быть по- 
средникомъ между мною и Далай-ламой въ 
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е чача 


дл освобожденія тфхъ, кто страдалъ изъ- 
за меня и вмфсто меня въ Табетъ. Къ не- 
счастію, мнЪ это не удалось. Разочароваввый 
п опечаленный, я вернулся въ Калькутту и 
отправился 10-гоянваря 1903 года въ Непалъ. 
Тамъ маъ больше посчастливилось. Въ Кха- 
кманду я снискалъ любезныя услуги его 
превосходительства Чандра Самчала, кото- 
рый въ сущности управляетъ страною въ 
качеств перваго министра и который пре- 
проводить мое письмо къ Далай-ламъ. Лама 
ввялъ моимъ мольбамъ п даровалъ освобо- 
ждевіе монмъ тибетскимъ друзьямъ п благо- 
дътелямъ. Кромъ того министръ Чандра 
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подарилъ меъ сборвикъ цЪнныхъ буддист- 
скахъ писанй по-санскритеки, состоящий 
изъ сорока томовъ, которые я привезъ съ 
собою. 

Я снова вернулся въ Калькутту 22-го 
марта и, сЪвъ на пароходь въ Бомбе%, выса- 
дился на Кобскую дамбу20-го мая 1903 года 
и благополучно вернулся на родину посл 
шестилтняго отсутствия. 

Я вамфренъ снова посътить Непалъ въ те- 
чевіе 1904 года съ пвлью, главнымъ обра- 
зомъ, добыть еще коллекщи буддистскихъ 
ппсавій по-санскритски, а также тибетское 
изданіе Трипитака. 


ММУ АМАК МК 


что пользы въ том»... 


СТИХОТВОРЕНІЕ Маріи Стона. 


Что пользы въ томъ, что ты любовникъ моћ? 
Твоя душа ужъ отъ меня далеко, 

Другихъ ужъ женщинъ жаждешь ты душой, 
Что по тебв томятся одиноко. 

И вовыхъ усть твой ищетъ гордый взглядъ, 
Ты для другой раскрылъ свое объятье... 
Уходишь ты —я не зову назадъ: 

Въ скитанып этомъ все твое проклятье. 


На женщинъ женщинъ въчяо ты суБВялъ. — 
Чъмъ больше ихъ, тъуъ кратче опьяненье — 
И все чего-то тщетно ты искалъ, 

Не находя нигд успокоенья. 

И лишь съ годами можешь ты понять 
Свою ошибку жизни роковую— 

И будешь радъ веБхъ женщивъ промфнять 
Лишь на одну ты душу дорогую! 


Е. М. Отуденская. 


1 ММА мм 





Бюстъ принцессы Матильды. 
(Работы Карпо 1863 г.). 
(Этотъ бюстъ, по завъщанію принцессы, достался Луврскому музею въ Париж%). 


САЛОНЪ ПРИНЦЕССЫ МАТИЛЬДЫ. 


Изъ сотни парижскихъ салоновъ пли 
псевдо-салоновъ, въ которыхъ даются объды 
и вечера, въ настоящее время выдается, мо- 
жетъ, быть нфсколько такихъ избранныхъ 
сборищъ, гдЪ все еще чувствуется атмосфера 
нравственной красоты и интеллектуальности. 
Въ первомъ ряду этихъ сборищъ считался 
салонъ умершей принцессы Матильды Бона- 
партъ. Она въ течеше пятидесяти лётъ дер- 
жала скипетръ утонченности въ умственвомъ 
и въ художественномъ отношеніп. Ея высо- 


кое положеніе облегчало такое владычество. 
Она родная племянница Наполеона 1, дочь 
короля вестфальскаго Жерома, двоюродная 
сестра Римскаго короля («[.’а12]0п» —«0р- 
ленка») п Наполеона Ш, сестра принца На- 
полеона п тетка принца Виктора п принца 
Луй Наполеона. Въ первыхъ годахъ Второй 
Империя ея салонъ былъ настоящимъ при- 
дворнымъ клубомъ. Съ 1852 г. по 1870 г. 
она имла рЬшительное вліяніе на имие- 
ратора французовъ, который одно время 
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хотфль жениться на ней и цБнилъ ея 
достоинства. Онъ былъ ей обязанъ тъмъ, 
что она свопмъ личнымь вліяніемъ на 
мвогихъ художниковъ и писателей вос- 
препятствовала ихъ переходу въ партію 
непримиримой ошозиціп. Даже послЂ 
1870 года Матильда сумфла сохранить пре- 
стижъ своего положения, пользуясь уваже- 
ніемъ выдающихся людей Франціи, которымъ 
ова внушила дружбу къ себф и восхищеніе. 

Привцесса отличаласьтой блестящей красо- 
той, къ которэй можно примфнить фравцуз- 
«ков четверостишіе, посвященное одной гер- 
цогин$ стараго времени: 


а АА о М МААН а АМТ 6 а е А АСГ 


Природа, мудрая и осторожная, 
Принудила время оспаривать 
Прелести этого прекраснаго лица, 
Которое она не могла повторить. 


— Да, —призналась принцесса Матильда 
на одномъ объдъ въ тБеномъ кружк%ъ, — ү 
меня былъ необыкновенный цвћътъ лица. Я 
помню, что, однажды, въ Швейцаріи, когда 
маъ было четырнадцать лЪтъ, маъ на щеку 
положили лепестокъ розы, п оказалось не- 
возможвымъ его отличить. 

У вея была натура непосредственная, пм- 
пульсивная, страстная, откровенная до рћъз- 
кости, съ проблесками необузданности, до- 
стойными ея великаго дяди. Она говорила 
все, что думала, и съ большимъ трудомъ на- 
училась искусству владфть собою. Она была 
настоящая отапіе Чаше, настоящая прин- 
цесса, когда желала бытьтаковою, и способ- 
на была заставить тъхъ, кто на минуту за- 
былъ объ этомъ, почуветвовать, что въ жи- 
лахъ ея течеть кровь Цезаря и что, въ ея 
глазахъ, Наполеонъ І самый необыкновенный 
человъкъ, который когда-либо жилъ насвЪтњ. 
Вообще же, какъ веБ вполнЪ пнтелигентные 
люди, и она держала себя очень просто. Она 
была весела, удивительно умЪла слушать и 
знала, какъ говорить съ каждымъ на языкЪ 
его вкусовъ п интересовъ и извлекать пзъ 
своего собесфдника и мысль и чувство. Она 
оживляла разговоръ блестящими вспышками, 
освъщающими положеніе, характеръ, эпоху. 
Она отстапвала свои убъждевія такъ, какъ 
люди отстапваютъ свой домъ п свою жизнь. 
Она была дЪятельвая и усердвая оптимистка, 
считавшая жизнь добромъ п полагавшая. 
ЧТО Въ этой жизни есть много такого, чЪмъ 
стоитъ наслаждаться. (Ова не любила полн- 
тики и духовенства п несомнЪнно слишкомъ 
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склонна была смЬшивать клерикализмъ съ 
релагіею, хотя сама была денстка и даже 
спиритуалистка. 


Принцесса не моглавыноситьскучвыхъ лю- 
дей. «Ничего не могло быть комичнће», пи- 
шетъ о ней Гонкуръ, «ея мученическаго ли- 
ца, когда однажды вечеромъ она пыталась 
вслушатьея въ нашъ разговоръ съ великимъ 
п обворожительнымт ученымъ Клодомъ Бер- 
наромъ, между тёмъ какъ принуждена была 
отвфчать двумъ дамамъ, пристававшимъ къ 
нейсъ какими-тосвћтскими пустяками. Когда 
он ушли, она воскликнула: «Право, доста- 
точно было бы тридцати-лЪтняго свфтекаго 
обучения; посл этого сл5довало бы получить 
отставку и не быть вынужденной исполнять 
скучныя общественныя обязанности». Ея 
жалобы на обыденную посредственность жен- 
щинъ очень забаввы. «Вообразите только! 
Когда входить женщина, я привуждена пе- 
ремфнить предметъ разговора.Съинтеллигент- 
ными женщинами настоящаго времени, да, 
я согласна снова увидЪться. Я бы приняла 
Рашель или Жоржъ-Зандъ.» Матильда ве 
скрывала своихъ вкусовъ и антипатій и вы- 
ражалась съ безусловной прямотою корот- 
кими, нервными наполеоновскими фразами. 
Однажды, наприм%ръ, разговоръ коснулся 
дфтей и каждый изъ присутствовавшихъь 
сказалъ что-нибудь прекрасное или цитиро- 
валь стихи фравцузскихъ поэтовъ. Кто-то 
приломвилъ стихи Эмиля Ожье: 


Мы въ дЪйствительности существуемъ толь- 
ко ради этихъ крошекъ, 

Которыя устраиваются господами вашего 
сердца, 

Которыя безсознательно завладћвають нашею 
ЖИЗНЬЮ 

И которымъ стоитъ только казаться счастли- 
выми, чтобы не быть неблагодарными. 


— Не продолжайте, — воскликнула прин- 
цесса;—Кто не былъ матерью? Приходится 
постоянно спускаться до дфтекаго уровня, 
быть нелфиымъ, говорить на язык младен- 
цевъ. ДЪти умаляютъ нашъ интеллекть. Но 
у меня философскія иден о воспитани, — 
слЪдствіе, можетъ быть, моего собственнаго 
восиитанія. (), вЪтъ, мать ве баловала меня. 
Я готова отдать всъхъ свопхъ дФтей за одинъ 
палецъ Фифи, — говорила она: —Фпфи былъ 
мой отецъ. | 

Затфмъ слЪдовалъ цфлый потокъ воспо- 
минаній. 


“ммм. 


— У меня было восемнадцать учите- 
лей музыки и семь учителей чистописанля. 
Ахъ, какъ они были смёшны! Учителемъ 
авглійскаго языка былъ ирландский священ- 
никъ,— хитрый маленькій аббатъ. Мы имли 
обыкновеніе забавляться, заставляя его со- 
скакивать со стула, при чемъ онъ задираль 
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М мим М А а Ч А т А МАНАА 


ея братъ Жеромъ (принцъ «Плонъ-Плонъ» ) 
былъ изгнанъ третьей республикой, что ова 
сама въ молодости жила въ чужой странЪ и 
сознавала, что во Франція самое рождевіе 
считается иногда преступнымъ. Такимъ 06- 
разомъ ее пресл$довалъ призракъ изгнанія. 

— Я одного только желаю, — вздыхала 


рясу п держалъ ее передъ собою. У одного 


учителя чистопи- 
саня была боль- 
шая круглая голо- 
ва и короткіе, кур- 
чавые, бБлые во- 
лосы и его всегда 
сопровождалъ пу- 
дель. Онъ только 
тБмъ и занимался, 
что, какъ только я 
принималась пере- 
писывать Т0, что 
овъ клалъ передо 
мною,такъовътот- 
часъ же вырывалъ 
перо у меня изъ 
рукъ, бросалъ его 
посрединъкомнаты 
изамфнялъего дру- 
гимъ совершенно 
новымъ. Когда овъ 
үшелъ отъ насъ, 
то въ домђ оказа- 
Лось СТОЛЬКО 0ЧИ- 
невныхъ перьевъ, 
что ихъ хватило 
до моего замуже- 
ства.» 

Почеркъ прин- 
цессы Матильды 
неразборчивъ. Она 
писала множество 
неудобочитаемыхъ 


записокъ. Даже. 


приглашенія · она 
почти всегда писа- 
ла сама, говоря со- 
вершенно справед- 


ливо, что на это идетъ не больше времени, 
ч$мъ на передачу указаній кому-нибудь 


она въ подобвыя 





Принцесса Матильда въ 1848 г. 
(Съ портрета, писаннаго Эж. Жиро). 


(Такой была принцесса черезъ н$фсколько мфсяцевъ 
послЪ ея свадьбы съ Анатоліемъ Демидовымт, кня- 
земъ Санъ-Донато, съ которымъ она прожила всего 
4 года и развелись. На этомъ портрет прическа 
принцессы украшена драгоцфнностями по тогдаш- 
ней русской мод, а на шеф у нея видпо знаме- 
нитое жемчужное колье, подаренное Наполеономъ 1 
ея матери ЕКкатерин$ Вюртембергской и нын%, по 
завъщанію принцессы, доставшееся принцу Луи 
Бонапарту, генералу русской службы). 


минуты. какъ писала од- 


нажды Тьеру, — 
это безопасности 
для моей личности, 
моей свободы и 
С.-Грасьена (ея да- 
ча, расположенная 
въ тридцати мину- 
тахъ Ззды по же- 
лЪзвой дорогћ отъ 
столицы). Что же 
касается всего ос- 
тального, то я Ыз- 
бе. Въ сущности, я 
люблю только то, 
что неподдЪльно. 

Вә время войны 
1870 года и во 
врзмя коммуны она 
мзого страдала, по-‘ 
тэмү что любила 
Парпжъ. 

— МБ необхо- 
димъ Парижъ, — 
говорила она: его 
мостовыя, его на- 
бережвыя ночью, 
съ ихъ миріадами 
огней, очаровыва- 
ютъ меня. Поду- 
майте только! Я 
воспитывалась въ 
Италии, двадцати 
одного года вышла 
замужъ за князя 
Демидова, который 
увезъ меня въ свое 
име въ Росаи, и 
въ Парижъ верну- 


лась я только, когда маф минуло двадцать 
три года. Когда я увидфла первые красные 


другому. 
Ея обожавіе къ Франции доводило ее до 
ужаса при мысли объ пзгнавіи, —до ужаса, 
который овладъвалъ ею по временамъ безъ 
всякой разумной причины, даже безъ тни 
причины. Принцесса Матильда помнила, что 


шаровары, то радость душила меня, я не 
выдержала и тотчасъ же обняла солдатика. 


Какой это былъ праздникъ для него! 


Она почти такъ же любпла Версаль, какъ 


Парижъ. «Въ Версаль», признавалась она, 


«я говорю пониженнымъ голосомъ, точно 
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нахожусь въ церкви, ибо, что бы тамъ ни го- 
ворили, Версаль суммируетъ собою всю исто- 
рію Франціи». 

Принцесса Матильда горячо чтпла своего 
великаго дядю. Въ Париж%, въ первомъ эта- 
жЂ ея дома, куда проникали только самые 
интимные друзья, находился музей воспоми - 
навій о Наполеон. Столъ былъ украшенъ 
громаднымъ императорскимъ орломъ, окру- 
женнымт, стаей орлятъ, которые разставля- 
. лись передъ каждымъ гостемъ. Однакоже 
ея здравый смыслъ ясно подсказывалъ ей, 
чтовозвращевіе Наполеонидовъ стало дъломъ 
невозможнымъ. Она лояльно признала рес- 
публиканское правительство, которое, какъ 
она высказывала, обезпечиваеть счастіе 
Франции. Кто-то изъ ея друзей, сидъвшій въ 
ея лож во время освященія Ра|пагпии’а 
въ Јагііп @° Ассіппаќабоп, видфлЪ, какъ она 
раньше всЪхъ встала, когда раздались зву- 
жи «Марсельезы» ири входъ президента 
Карно. 

кажемъ, кстати, что нёсколько имперіа- 
листовъ надБютея на таинственное восше- 
ствіе принца Луи и смотрятъ на этого молодо- 
го русскаго генерала какъ на своего рода вдох- 
новеннаго Мессю, которому суждено возста - 
новать имперію при помощи невфдомо-како- 
го политическаго чуда, между тъмъ какъ о 
принц Виктор%, старшемъ братъ Луи Напо- 
леона, который бонапартистами считается 
претендентомъ на французскій престолъ, они 
повторяютъ скептическое замъчаніе: «Не 
орелъ, не орленокъ». Другіе, напротивъ, под- 
держиваютъ принца Виктора, о которомъ 
утверждаютъ, что онъ болће способный, что 
овъ дЪйствительно настоящий государствен- 
ный человЪкъ. Принцъ Викторъ, говорятъ, 
очень скрытенъ; онъ охотн%е слушаетъ,чЪмъ 
говорить; а въ концф концовъ, молчаніе— 
сила, но сила, которою не слЪдуетъ злоупо- 
‘треблять въ демократическое время. ЗатЪмъ, 
помимо таланта, есть еще обстоятельства, 
<ъ которыми слЪдуетъ считаться: случай, 
общественное мнфнте и то, что Фридрихъ П 
называлъ: «его священное величество сча- 
©пе>. 

Во время одного обзда, какъ разсказы- 
заеть Викторъ дю-Бледъ, у принцессы Ма- 
тильды принцъ Луи, собиравшійся тогда по- 
ступить на службу въ русскую армію, раз- 
говаривалъ о военныхъ вопросахъ со своимъ 
сосЂдомъ, оказавшимся генераломъ, и совер- 
шенно игнорировалъ хорошенькую женщи- 
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ну, сидъвшую по другую сторону. Тетка его 
нфеколько разъ пыталась призвать его вни- 
маніе къ исполненю свзтскихъ обязанно- 
стей, но совершенно безуспфшно, и она ко- 
мичво воскликнула: «Изъ-38 ТОГО, что ВЪ 
нашей семь былъ одивъ солдатъ, вс Бова- 
парты воображаютъ себя великими генера- 
Лами». 

Во время послЪдней парижской всемрной 
выставки шведскій король пріћхалъ къ 
пранцессв засвидЪтельствовать ей свое по- 
чтене, п когда Матильду спросили, какое 
онъ произвель на нее впечатлЪне, то она 
отвфтила съ загадочною улыбкою: «Онъ 
Бернадоттъ». 

Остроумная, оригинальная, всегда бодрая 
и проницательная, иногда нЪсколько вольная 
въ выражентяхъ, принцесса Матильда ве оста- 
навливалась передъ см8лыми замЪчавіями 
или колкостями, которыя иной разъ глубоко 
уязвляли, и произносила ова пхъ съ на- 
дмевнымъ видомъ, точно кидая ихъ вамъ. «Я 
изъ Наполеонидовъ и иду прямою дорогою 
туда, куда ведетъ меня страсть или разсу- 
докъ, не безпокоясь объ условностяхъ и 
этикет». 


Когда Матильда была еще очевь молода, 
она однажды ветрътилась со Свъчиной, — 
женщиной, преданной церкви, другомъ и по- 
вфренной Лакордәра, Фалу и Дюпанлу,— 
людей очень высокаго достоинства и боль- 
шой нравственной силы, которыхъ принцес- 
са такъ жеоткровенно, какъ и несправедливо 
называла шарлатанами и 1езуитамп. СвЪчи- 
на, интересы которой были сосредоточены 
на религіозвыхъ и психологическихъ вопро- 
сахъ (у нея была домовая церковь рядомъ 
съ гостиной), не могла воздержаться отъ 
того, чтобы не допросить молодую принцес- 
су о ея врованіяхъ п въ особенности о со- 
стояніи ея души. 


— 0, тајате, —ухарски отвётила по- 
слъдвяя, — «въ мой годы не бываетъ 
души». 


Камиллю Дусэ, спросившему, любить ли 
ея высочество такъ, какъ любять обыкно- 
венные смертные, она мило отвътила: «Не 
знаю. Я принцесса не Божіею милостью». 


Принцесса Матильда не особенно жало- 
вала дворъ своего двоюродваго брата. Ова 
не чувствовала симпатии къ императрицф, ко- 
торая, весома®вно, завидована ея популяр- 
ности, успЪхамъ, блеску ея салона и ея ума. 


и ила или хи 
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Принцесса Матильда. 


(Съ портрета, рисованнаго Ж. Тобэномъ). 


«Маъ чувствуется при двор не по себЪ», 
говорила она. «Языкъ, чувства, выражаехыя 
тамъ, такъ дики, что у меня является ощу- 
щеше, точно я другой человЪкъ. Мн$ хочется 
скорће вернуть свое «я> п возвратиться до- 
мой. Какъ я была несчастна въ Компьенз, ког- 


да, меня положили на женскую кровать. Воть 
такъ кровать! Вы ве можете себф пред- 
ставить ея размћъровъ! Для того, чтобы 
согрёться, я принуждена была навалить на 
себя всю свою одежду. Я никогда не лажу 
съ императоромъ, потому что иду прямымъ 


184 


путемъ къ цёли. Меня ви разу не уличили 
ни въ какой интриг, — никогда, никогда! 
Я никогда не могла быть одной изъ тћхъ, 
которыя разливаются въ слезахъ, и дол- 
ги ихъ уплачиваются ежемсячно. Импера- 
торы Можно подумать, что челов чество за- 
бавляетъ его. На дняхъ лакей запустилъ 
ему за шею сифонъ Виши; онъ ограничился 
тБмъ, что протянулъ стаканъ по другую 
сторону и не сказалъ ни слова...—человЪкъ, 
самое яростное выражевіе котораго: афзитае! 
(велЪпо). Если бы я вышла за него замужъ, 
то, маъ кажется, я проломила бы ему голову, 
чтобы посмотръть, что такое находится въ 
ней.» Но Матильда была искренно привязана 
къ Наполеону Ш и разсердилась на Дюма- 
отца за то, что онъ произнесъ въ ея присут- 
ствіи сл$дующее нелюбезное четверостишіе: 


Пап 1епгз {834ез парбг!ез 
Га! 2]е её ]е пеуец 800% 6еаах: 
Г’опфе ргепай 4ез саріќа1ез, 
Ге пеуец ргеп4 поз сарЦаих 1). 


— РазвЪ вы въ дурныхъ отношеніяхъ съ 
Дюма? — спросилъ ее старый другъ, графъ 
Бенедетти. 

— Въ худшихъ ,чВмъ когда-либо; овъ обв- 
даетъ сегодня у меня, —отвЪчала принцесса 
и, обращаясь къ знаменитому писателю, она 
говорила ему: —Мопѕіеш Дюма. 

— Принцесса ,—попросилъ онъ, —назы- 
вайте меня просто Дюма; вЪдь я для этого 
работалъ въ течеше двадцати пяти лътъ. 

Въ другой разъ она болтала объ импера- 
торВ Никола Павлович% и своемъ замуже- 
ствъ съ княземъ Демидовымъ. Грубый и ре- 
внивый, онъ сдфлалъ жизнь ея невыноси- 
мою, и она принуждена была развестись съ 
вимъ. Когда она пофхала сънимъ посл% свадь- 
бы въ Россію, императоръ Николай Пав- 
ловичъ привфтствовалъ ее словами: «Никогда 
вамъ не прощу». Говорятъ, что будто бы 
онъ хотфлъ женить на ней своего сына. 
Очень ласковый съ нею,онъ ни разу не про- 
изнесъ имени Демидова. Но она не сожалфла 
объ утрат такого блестящаго положення. 
Она убъждева, что счасте заключается въ 
томъ, чтобы не желать больше, чфмъ мы 
имћемъ, въ полнфйшемъ культивировани 


1) Въ своихъ императорскихъ фастахъ орелъ 
и племянникь раввы: дядя (Наполеонъ р бралъ 
столицы, племянникъ (Наполеонъ ПТ) беретъ 
наши капиталы. 
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деликатности чувствъ, въ утонченности п 
нравственной привлекательности. 


Счаст!е заключается также въ томъ, что- 
бы давать его другимъ, а такъ какъ прин- 
цесса владВла въ совершенств$ этимъ искус- 
ствомъ, то она привлекла къ себ и сохра- 
нила много в$рныхъ друзей. 


Состоявіе принцессы заключалось въ 
восьмидесяти тысячахъ рублей ежегоднаго 
дохода, которые императоръ Николай Павло- 
вичъ вытребовалъ для нея у князя Демидова, 
когда они развелись; кромЪ того, въ шестиде- 
сяти-четырехъ тысячахъ рублей личнаго до- 
хода, помзстьи въ С.-Грасьен$, въ картинахъ 
и орјеіѕ агі и въ жемчуг и бриллантахъ 
на четыреста тысячъ рублей. Привцесса осо- 
бенно любила жемчугъ, и одно только зна- 
менитое жемчужное ожерелье, подаренное 
Наполеономъ [ ея матери, — королев Ека: 
терив%, оцфнено въ двфети тысячъ рублей !). 


«Самое привлекательное въ ней», писала 
о ней недавно одна особа, это «ея доброта. 
Тамъ, гдз дЪло идеть о друг8, она всегда 
на чеку, всегда дфятельна. Среди према, 
окруженная посланниками, генералами и 
титулованными особами, она спросила меня, 
какимъ образомъ я возвращусь домой, и не 
приказать ли заложить для меня карету. Во 
время одного сеанса, когда я позировала 
для своего портрета, принцесса зам%тила, 
что я поблёдн$ла. Ова поси$ шила въ перед- 
нюю, позвала лакея и сама заказала для 
меня завтракъ. Въ другой разъ она слыша- 
ла, какъ я, разговаривая съ пріятельвицею, 
сказала, что намфрена купить платье пли 
кушакъ, и на слфдующй же девь я полу- 
чила свертокъ, содержавшій какъ разъ то, 
что ма нужно было. Но кром этой роли 
доброй волшебницы, самое привлекательное 
въ вей— еяполнЪйшая простота, еянеизм$н- 
ный здравый смыслъ, ея рЪзкая манера, го- 
воритъ прямо и откровенно. > 


Можно было бы привести тысячи прим%- 
ровъ подобнаго рода. Она такъ же часто на- 


1) По зав щаню принцессы, около двухъ 
мидліоновъ франковъ достались вмЪстВв съ 
этимъ ожерельемъ генералу Луи Наполеону; 
картинная галлерея и фамильныя бумаги-—гра- 
фу Примоли, ея гофмейстеру; бюстъ Карпо и 
несколько картинъ Рейнольдса—Луврекому 
музею; драгоцћнности—принцессћ Летиціи, ея 
племянниц, а фамильные сувениры—принцу 
Виктору. 
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вБщала своихъ больныхъ и несчастныхъ 
друзей, какъ здоровыхъ и счастливыхъ. (д- 
нажды ова навфстила Дюма-сына, здоровье 
котораго вызывало вЪкоторыя опасения. 
«Ахъ, принцесса, — воскликнул онъ съ вос- 
хищеніемъ, — вы принадлежите къ семь, 
члены которой не боятся входать въ комна- 
ту человёка, пораженнаго чумой!» 
Ежегодно на Рождество она имфла обык- 
новеше организовать лотерею подарковъ. 
Одна изъ такихъ лотерей заключала въ себъ 
тридцать два выпгрыша: браслеты, бархат- 
ныя платья, дорожные сундуки, ковры, лам- 
пы и пр. Ея блазкими друзьями тогда, при- 
глашенными на этотъ праздникъ, были: двћ 
принцессы Примоли и Габріелли съ мужьями, 
Цю ть Рейзе, М-те де-Леспивассъ, 
Жюль и Эдмонъ Гонкуры, художники Мар- 
шаль, Бодри, Эберъ, Буланжэ, Протә, Сән- 
тэнъ и Киро. Т5, для которыхъ она выхло- 
потала ордевъ Почетваго Легіова, сидЪли за 








смерти. ЗатЬмъ слова ея начинали замирать, 
и лицо ея омрачалось меланхолическимъ вы- 
раженіемъ. «Да», вздыхала ова, «ть, кто 
үходятъ отъ васъ, должны бы оставлять 
намъ какя-нибудь обязанности; тогда мы 
бы больше и лучше помнили о вихъ; намъ 
казалось бы, что они не совефмъ ушли отъ 
васъ». Когда Гонкуръ, прогостивъ въсколь- 
ко дней въ (.-Грасьев%, ућзжалъ и сказалъ 
ей: «Прощайте», она отвфтила почти грубо: 
«Не говорите этого слова, я не вывошу его. 
Скажите: до свиданія!». 

Она великодушно прощала какое-нибудь 
несчастное выраженіе, вырвавшееся въ пылу 
спора. Франкъ, еврей, человфкъ незауряд- 
ныхъ достоинствъ, только-что былъ избранъ 
членомъ Академии нравственныхъ и полити- 
ческихъ наукъ. Кто-то осуждалъ его, п 
принцесса вступилась за него съ такимъ 
жаромъ, что Гонкуръ, который не могъ 
больше владфть собою, саркастически произ- 


обфдомъ по правую руку отъ нея и нашли „несъ: «Право, принцесса, почему бы вамъ 


на своемъ прибор%, подъ салфеткою , крестакъ 
осыпаввый бриллантами. 

Она назначила Теофиля Готье своимъ би- 
бліотекаремъ, какъ предлогъ предоставить 
ему приятную синекуру; когда авторъ «Етаих 
её Сашёбез» нёсколькосмущенный, спросилъ, 
есть ли у нея библіотека, Эдмонъ Гонкуръ 
отвзтилъ: «Постувайте такъ, какъ бы у нея 
не было никакой библіотеки». 

Принцесса обфщала Ә. Гонкуру, что оста- 
витъ ему по духовному завЪщанію нзсколь- 
ко оригинальныхъ рисунковъ Гаварви, кото- 
рый былъ ея близкимъ другомъ. Однажды 
она перемнила намђревіе и, передавая Гон- 
_ куру драгоцфнный альбомъ, сказала: «Вотъ. 
Я совершенно здорова. Вамъ пришлось бы 
слишкомъ долго ждать. Богъ знаетъ, что за- 
ставило меня нынче зимой захотЪть продать 
эти рисунки. Теперь я буду освобождена отъ 
искушевія.» 

Ова умфла заступаться за своихъ отсут- 
ствующихъ друзей, говоря о нихъ такъ, какъ 
бы ови присутствовали. Бывало иногда, что 
принцесса плакала передъ своими близкими 
‚ друзьями прося ихъ «быть ей выЪсто матери». 
Она съ замъчательною утонченностью и сер- 
денностью выражала сожалфше объ отсут- 
‚ствующихъ друзьяхъ. Она говорила вЪжно, 
‚ безъ зффектаци, огорестяхъ разлуки, и печа- 
лилась о какой-то фаланстери, немыслимой 
для человфчества, объ общинЪ, въ которой 
вс могли бы, не разлучаясь, жить до самой 

т. ххуп.— 5 


не сдфлаться еврейкой и не выйтп за него 
замужъ?» Не успфль онъ произнести эту 
невЪжливую фразу, какъ горько раскаялся 
въ вей. Посл обфда онъ просилъ прощенія, 
былъ отъ души прощенъ, и сцена окончи- 
лась въ марвомъ, но ощущавшемся молчании. 
Принцессв трудвће, пожалуй, было прими- 
раться съ замћчаніеиъ того же Гонкура, за- 
тронувшимъ ея гордость художницы. 

Одна изъ дочерей королевы Виктория про- 
сила принцессу нарисовать ей вЪћеръ. Прин- 
цессв не хотћлось приниматься за работу, 
которую нужно было исполнить быстро; по- 
этому она послала купить обфщанный пода- 
рокъ. Кстати сказать, что въ Париж есть 
магазины, гдф можно найти чрезвычайно хо- 
рошенькіе вћера, нарисованные свътскими 
женщинами, у которыхъ истинный талавтъ. 
Прежде, чъмъ отослать подарокъ, принцесса 
показала его Гонкуру. Критически осмо- 
трБвъ вћеръ, онъ наивно сказалъ: «Прин- 
цесса, пскренво поздравляю васъ, это, ко- 
нечно, лучшая изъ всфхъ вашихъ работъ». 
Когда Гонкуръ ушелъ, она не могла дольше 
сдерживать своего дурного настроенія. «И 
этоть болванъ называетъ себя художествен- 
нымъ критикомъы» воскликнула она. 

Принцесса занималась рисованіемъ и даже 
одно время очень усиленно работала подъ 
руководствомъ Эбера п Жиро, котораго ова 
фампльярно вазывала «мой старый Жи- 
райль». Ея художественный талавтъ ни- 
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когда не былъ крупнфе любительскаго; у 
нея было полное отсутствие воображеня и 
художественной оригинальности. Киро рисо- 
валъ модели, контуры, но она нисколько не 
подчинялась ему, и онъ какъ-то зам тилЪ: 
«Когда я хочу, чтобы она нарисовала ротъ 
побольше, то говорю, чтобы она сдфлала 

его поменьше». Это напомпнаетъ отвЪтъ 
Буало одному королевскому высочеству, 
спросившему его: «Какъ, по вашему ма%ънію, 
я пишу СТихи?>—<«Какъ привцъ, шопѕе!- 
пеш», отвётяль Буало. Но не подобаетъ 
быть взыскательнымъ къ страсти принцессы 
къ рисованю. Она принесла пользу искус- 
ству и художникам. Она не только пригла- 
шала ихъ на свои парижскія Среды и Воскре- 
сенья, оказывала имъ гостеприметво въ 
(.-Грасьен$ и рекомендовала ихъ правитель- 
ству, но п содфйствовала ихъ пзвфетности 
въ публикв и всячески старалась внушить 
императору, императриц$ и свътскому обще- 
ству свои вкусы, дзлая это такъ «удачно», 
говорить ова, «что нынБ всяюй имћетъ сво- 
его художника. Мой повфренный положи- 
тельно пуфетъ своего художника, и этотъ 
художникъ- -Коро». 

Покойная принцесса была преданнымъ 
другомъ п требовала взаимности. Она счи- 
тала дружбу своего рода контрактомъ, свя- 
зывающимъ 06% стороны. Упоминая о нКо- 
торыхъ случаяхъ неблагодарности, ова вы- 
казываетъ безъ всяқаго стфененя свою го- 
речь. Когда Сентъ-Бевъ, котораго она осы- 
пала ласками, принялъ предложеніе въ оппо- 
зиціонвомъ «Тешрв», она не могла сдержать 
себя. «Газета, ежедневно оскорбляющая 
насъ! Издатели мои личные враги. Не прин- 
цесса во мнЪ говоритъ, а женщина, женщива!» 

А вотъ ивцедевть съ Тэномъ. Знамени- 
тый историкъ, часто посфщавший принцессу, 
заявплъ однажды, что онъ собпрается по- 
святить нЪесколько статей въ «Кеуие 46$ 
дез Мопіев» Наполеону [ и что онъ при- 
нужденъ будетъ, изъ уважевія къ истори- 
ческой правдф, порицать нЪкоторыя его 
дЪйствія. «Вы первъйшій писатель нашего 
времени, вы мой другъ», возразила прин- 
Цесса. Я увзрена, что вы найдете средство 
смягчить порицанія». 

Первая статья произвела огромную сен- 
сацію». Принцесса прочла ее, вахмурилась, 
но ничего не сказала. Во второй статьф 
было несколько жесткихъ стравицъ, которыя 
цитировала вся пресса. Привцесса начала 
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выказывать неудовольств!е. ПозлЪ третьей 
статьи она разразилась гнфвомъ и восклик- 
нула: «А, я знаю, что сдБлаю! Я должна 
отдать визитъ т-ше Тэнъ. Я оставлю у 
нихъ карточку съ «Р. Р. С. '), что будетъ 
означать, что я навсегда покидаю его. Л не 
могу допустить, чтобы мой другъ грубо на- 
падалъ на главу моей семьи, ва человзка, 
безъ котораго я былабы, можетъбыть, только 
ничтожной продавщицею апельсиновъ на 
мосту въ АячЧ10>. 

Принцесса исполнила свою угрозу. Тэнъ, 
неколько ошеломленный такимъ разры- 
вомъ, пошелъ разсказывать о своемъ горз 
Ренану. Послъдній выслүшалъ его молча, а 
затБмъ сказалъ со своею восхитительною 
улыбкою: 

— Дорогой другъ, я поссорился съ несрав- 
ненно боле высокопоставленною дамою, 
чЪмъ принцесса Матильда. 

— Съ кЪмъ это? 

— (Оъ Церковью. 

Небезъинтересенъ анекдотъ о разрыв 
принцессы съ Әдмондомъ Абу. Однажды она 
пригласила его къ соб®, п передъ обфдомъ, 
сидя рядомъ съ принцессой, Абу выпускалъ 
блестяще фейерверки краснорћъчія. Подвявъ 
глаза, онъ замЪталъ, что подходитъ графъ 
Ньеверкерке (считавшійся фаворитомъ прин- 
цессы) съ нам%реніемъ вступить въ разго- 
воръ. «Уходите», фамильярно обратился къ 
нему Абу». Оставьте насъ въ поко%, вы, ве- 
ликій ревнивецъ!» Услыхавъ это, принцесса 
встала, позвонила и сказала лакою: «Прово- 
дите г. Абу къ его каретВ. (Онъ сегодня не 
объдаетъ здЪеь». 

Люди, служившіе принцессв, не покидали 
ее до самой своей смерти. Принцесса была 
предана даже своимъ собакамъ. Ею напеча- 
тапа брошюра: «Исторя одной собаки». С0- 
бакъ всегда было нЪсколько ү нея и она 
устропла имъ кладбище въ своемъ имЪвш 
въ (.-Грасьен$. Эго большой кругъ, обса- 
женный большими деревьями. На могил 
каждой собаки поставлена колонна, на ко- 
торой выгравировано ея имя и день смерти, — 
граціозная затћя, которая, однако, же не ей 
первой пришла въ голову. Въ шестнадцатомъ 
вкз М-ше де Вилларуа устроила вћъчто по- 
добное для своей любимой собаки Барбишъ. 
Поэты, посфщавше ея домъ, воздвигли лп- 
тературный мовументь въ память Барбиша, 
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п каждый изъ нихъ. сочивилъ стихъь въ ея 
честь. Такимъ же образомъ собаки прин- 
цессы: Дикъ, Ми, Нина, Мушъ и пр. были 
важными персонами, почти столь же значи- 
тельными, какъ восемнадцать кошекъ ш-те 
Гельвеціусъ, п принцесса очень мило раз- 
сказала псторію Дади. Диди, уже побы- 
вавшій въ парк С.-Грасьена до смерти 
‚ своей первой госпожи и нашедшій, посл ея 

смерти, убъжище у принцессы, убъжище, 
оказавшееся для него раемъ; Доди, безна- 
дежно потерявнийся п снова неожиданно 
найденный, Дади, подобно Барбишу, полу- 
чизъ свою матеріальную и литературную 
гробницу. Судите объ этомъ по послФдней 
страниц помянутой брошюры: 

«Въ начал зимы, когда я үђхала пзъ 
(. Грасьена въ Парижъ, Диди заболълъ 
кашлемъ, который казался серіознымъ. Онъ 
ничего не Ълъ и слабвлъ. Диди, имъвшій 
обыкновевіе каждое утро, когда я звонила, 
вофгать велъдъ загорничною въмою спальню 
п сило вспрыгивать ко мв% на постель, не 
могъ больше вылёзать изъ своей корзины. 
Ветеринаръ опредфлилъ, что это происхо- 
дить отъ нарушеннаго кровообращенія и 
постепенной атрофіи органовъ, отъ чего онъ 
скоро долженъ погибнуть. На слъдующій же 
день, услыхавъ мой звонокъ, Диди собралъ 
остатки свопхъ сить и пришелъ ко мн%, 
какъ онъ это дБлалъ до болфзни. Онъ дро- 
жалъ; лапы его были холодныя п не сгиба- 
лись. Онъ все еще, бъдняжка, махалъ хво- 
стикомъ, но грустное выраженше его мордочки 
показывало, какого усилия стоилъ ему этотъ 
послЪдвій визитъ. Онъ совеёмъ изнемогъ. 
Двемъ онъ околёлъ. Ми захотълось взгля- 
нүть на него въ послЪдній разъ. Овъ ле- 
жалъ разслабленный; его чудная .шелкови- 
тая шерстьскрывала худобу бъдваготЪльца. 
Вотъ все, что осталось отъ маленькаго су- 
щества, столь долго занимавшаго меня и 
необыкновенный характеръ котораго умно- 
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жолъ мою. любовь къ нему. Я посмотр$ла 
на него долгимъ прощальнымъ взглядомъ 
и думала, что если вБрная и прочная пре- 
данность значить что-нибудь, то и Диди 
могъ бы получить свою долю привЪта въ 
мір, гдз чувства взвъшпваются и цъвятся. 
Маф хотълось записать эти краткія воспо- 
мпвавія для того, чтобы прославить добро- 
дЪтели собакъ и чтобы не прошло незамћ- 
ченнымъ то, что въ этомъ міръ скромно, но 
отличается добротою и честностью.» 

Покойвая принцесса писала и свои мемт- 
ары. Ова сперва не помышляла это дЪлать, 
но художникъ Попеленъ убъдилъ ее это 
сдЪлать, замътивъ, что, если она ихъ не на- 
пишетъ, будутъ изданы подложные мемуары, 
которые сойдутъ за настоящие. Мемуары 
принцессы начинаются съ описанія ея дЪт- 
ства, и въ первыхъ главахъ изображенъ по- 
разительный портретъ Летиціи, матери На- 
полеона І. | 

М-Пе Мари Аббатучи, ироведшая девят- 
надцать лътъ съ принцессою, добродћтель- 
ная особа, которую Эрнестъ Ренанъ вазвалъ, 
Ја отапіе теѕіспее, вела дневникъ, заключа - 
ющій въ себЪ, день за день, списокъ лицъ, 
обфдавшихъ въ течеше 1887 года на Кие е 
Веги и въ С.-Грасьенв. Послћ 1870 года 
салонъ принцессы сдБлался почти спеціально 
литературнымъ и артистическимъ мЪстомъ 
для об%довъ, а известно опредвленіе Жоржъ 
Зандъ: «06%дъ —одна изъ четырехъ цЪлей 
существованія. Остальныя три я позабыла». 
Салонъ принцессы былъ мъстомъ для бесвды, 
а не составляютъ ли бесъда п дружба — двой - 
ную роскошь зрёлаго возраста! 

Среды и Воскресенья извЪстны всему Па- 
рижу и можно было бы наполнить цёлую 
библютеку остроумемъ, которое они вызы- 
вали. Во время импери хозяйку величали 
«Мойе рате 4ез Агёз». Потомъ стали гово- 
рить о ней, какъ о «доброй рринцесс%». 
Такія атестащи цънятся И ПОТОМСТВОМЪ. 
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Кальве какъ артистка и какъ 
женщина. 


Катлина Шлезингера. 


«Совершенство въ искусств заклю- 


чается въ томъ, чтобы скрывать 


ис- 


кусство». 


Въ прошлый сезонъ я испыталъ 

большое удовольствіе въ Цовентъ- 

Гарден®, получивъ возможность 

үвидъть Кальвё въ совершенно новомъ свћ- 

т, — Кальвё, работающую надъ: новою 
ролью. 

Роль Мессалины была новою для нея, п 
лондонскіе почитатели Кальвё насладились 
ея творчествомъ п ея искусствомъ. 

Объ опер де-Лара мвънія различны, но 
Кальвё была верхомъ совершенства. Наблю- 
дать, какъ ова работаетъ, весьма интересно. 
Прежде чфмъ открыть партатуру новой опе- 
ры. Кальвё изучаетъ характеръ героини со 
всъхъ точекъ зрћнія, усердно читая все, что 
можетъ помочь въ этомъ отнотевіи, пока 
не почувствуетъ, наконецъ, что отожествила 
себя съ изображаемымъ лицомъ. ЗатЪмъ, во 
время изүчевія технической части, олоце- 
твореніе проявляетсл во всей силъ, —снача- 
ла въ общихъ чертахъ, а поздв%е и въ дета- 
ляхъ. Она достигла этой степени, когда въ 
фойэ Ковенгъ-Гардена шла первая репетиція; 
туть присутствовали всф главные участноки 
въ опер, а также дприжеръ Флонъ, виког- 
да не упускающий случая проникнуться 
пропзведевіемъ, которымъ ему предетоптъ 
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дирижировать. Лара елдЪлъ за 
роялемъ. . 

Тщательно, съ усермемъ п 
увлеченіемъ были пройдены главныя сцены. 
Композиторъ всегда зваетъ, до малъйшихъ 
отгЪнковъ, тотъ колоритъ, который овъ же- 
лаетъ получить, и впечатлћвіе, которое овъ 
желаетъ произвести. Если какой-нибудь п%- 
вецъ не сразу схватываетъ желаемое имъ 
толкованіе, то друме часто помогаютъ вы- 
яснить его. Такъ, напр.. когда Харесъ дол- 
женъ быль пропёть «Сошше 1] а ошё» 
и не сразу проникся духомъ композитора, 
то Кальвё своимъ несравненнымЪъ реализ- 
момъ пришла ему на помощь и впервые при- 
дала этой обыкновенной фразЪ выражевіе по- 
трясающаго ужаса. Эги полсказыванія прани- 
маются совершенно просто и виолн добро- 
душво. 

Олъдующая репетиція была совершенно 
другого рода. Берже, со-хёрё4еит, сидЪль 
за роялемъ, а Кальвб и Севельялъ проходи- 
ли свою сценическую работу подъ руковод- 
ствомъ Альманза, который давалъ имъ, въ 
общихъ чертахъ, указанія относительно ихъ 
положения на подмосткахъ въ различныхъ 
сценахъ для того, чтобы облегчить впослЪд- 
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ствіи репетищи на сцевЪ п сдёлать ихъ ме- попросилъ ее дать маъ для слъдующей фо- 
не үтомательными. тографів одну изъ ея улыбокъ. Съ веселыхъ 
Кальвё вошла въ комнату съ лучезарною сићхомъ и лукаво сверкавшими глазами она 
улыбкою, искренно и со свойственвою ей сказала: 
граціею привътствовала своихъ коллегъ п  — Я сейчасъ только разскажу Флонт ве- 
была готова тотчасъ же приняться заработу. селенькую сказочку. 
Снявъ съ нея первый портретъ съ серіоз- Репетиціп на сцен% самыя, конечно, пнте- 
нымъ выраженіемъ, требуемымъ работою, я ресныя; роль вачинаетъ кристализоваться. 
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Раныше сила страсти НЫ слышалась 
въ голос Кальвё, теперь же она олицетво- 
ряется и живетъ: изучить лицо-— дляартистки 
цфлая наука. Не всегда сначала все идетъ 
гладко; обстановка далеко не полная, — она 
только местами намёчена и многое предо- 
ставлено воображенію; пногда нЪкоторыя 
дЪйствующія лаца отсүтствуютъ. 

Къ этимъ репетиціямъ Кальвё относится 
крайне серіозно и настолько вся отдается 
своей работ, что, по оковнчаніи репетиціи, 
чувствуеть себя совершенно истомленной. 
Ова часто выступаетъ къ рами и съ чарую- 
щею улыбкою просительно говорить: 

— Мн хотёлось бы повторить это мћсто. 

Композиторъ, между тъмъ, или стоитъ 
въ заднихъ рядахъ креселъ, критически при- 
слушиваясь и наблюдая за подготовленнымъ 
пмъ эффектомъ, или же дико жестикулируеть 
среди хора на сцен или указываетъ, что 
дЪйствіе должно происходить правће или 
ближе къ рамп%. 

На всъхъ репетиціяхъ, кромЪ генеральной, 
большинство актеровъ одЪто въ треви 
костюмы. Великолћпвый костюмъ 1 
для роли Мессалины изъ крэпъ-де-шинъ съ 
нЪжною отдзлкою, нарисованною отъ ру- 
ки, стоющею огромныхъ денегъ, скоро 
үтратилъ бы свою свъжесті, если бы она 
надЪвала его на репетищяхъ. Длинный чер- 
ный плащъ замънялъ ей въ этомъ случаЪ 
царетвенную красную мантію, которой она 
закрываетъ въ послЪднемъ актЬ свое иска- 
женное ужасомъ лицо. 

Если Кальвё бываетъ не въ дух%, то это 
обыкновенно не безъ причины. Такъ, вапри- 
мЪръ, это бываетъ тогда, когдаей приходится 
пропфть одной дуэтъ или пройти одной сце- 
ну, въ которой должны участвовать двое, по- 
тому что другой пЪвецъ не явился: Тогда 
лицо ея омрачается; она поетъ, но душа ея 
отсутствуетъ въ этомъ пфнш, священный 
огень не горитъ. Артисты, не являющеся ва 
репетицій, поступають очень несправедливо 
и неделикатно относительно своихъ товари- 
щей, особенно когда число сценическихъ 

репетицій по необходимости ограничено. 
оо бы не потериёли въ Германи, гдъ 
очень серіозво смотрятъ на искусство а гдЪ 
въ оперныхъ правилахъ не цопускается ни 
мальйшей эластичности. Въ Кальвё вћътъ ни- 
какого жеманства п аффектацш, — она 
держитъ себя вполнЪ естественно; п что 
сильно говоритъ въ ея пользу, какъ женщи- 
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ны, это то, что она остается неизбалован- 
ной, простой и скромной, несмотря на ова- 
ЦІЙ "ей вездБ, гдЪ бы она ни появилась, п 
несмотря на то, что ова служитъ предме- 
томъ покдоненій. Въ Кальвё никогда не 
замфчалось ни малфйшаго самодовольства. 
и высокомЪря, и она всегда очень скром- 
но говоритъ о своемъ музыкальномъ испол- 
ненпи. 


— Милый другъ, я очень была плоха 
прошлый вечеръ, не правда ли? — спросила. 
она однажды Флона такимъ тономъ, какимъ. 
бы говорилъ ребенокь, ожидающій выгово- 
ра. (Она сдфлала маленькую ошибку, и ор- 
кестру пришлось ожидать ее). 


— У меня положительно нтъ таланта. 
къ мМузык$,—сказала она миъ однажды, 
когда мы беседовали о ея работЗ. Я когда- 
то пробовала учиться играть на фортешано, 
но это мнф надофло, п я бросила. Механи- 
ческій способъ выраженія дЪйствуетъ какъ 
путы на толковавіе. То же самое происходитъ 
и въ оперв,— продолжала она, ивыразитель- 
ное лицо ея отражало при этомъ ея чув- 
ства,—ритмъ м5шаетъь мн% и ставитъ маъ 
преграды. Частомн® хотЪлось бы остановить- 
ся на какой-нибудь фраз или подчеркнуть 
дЪйствіе, но счеть тактовъ задерживаетъ. 
или погоняетъ меня и досадливо препятству- 
етъ мн изображать роль такъ, какъ я ее 
понимаю. 


— Н%тъ. Я вовсе не такъ ужъ забочусь 
о богатств гармовіи и о запутанной музы- 
кБ. Что я люблю, —это простую вародную 
музыку, пфена — 16 рјаідѕ-сһапіѕ — моего 
роднаго Авейрона; ов трогаютъ меня до 
глубины души, потому что выражаютъ духъ 
смълой расы горцевъ, отъ которыхъ я щю- 
исхожу. Что же касается до оперъ, въ кото- 
рыхъ я пою, то да, конечно, я интересуюсь 
веБми моими ролями, я ихъ люблю, потому 
ато он составляютъ часть моей жизни, но 
я часто жажду чего-нибудь болће высокаго 
п лучшаго, чего-нибудь, что удовлетворило 
бы мою душу. Я бы предиочла быть драма- 
тическою актрисою. Тогда у меня не было 
бы ствененй, налагаемыхъ музыкою; я бы- 
ла бы свободва создать роль такъ, какъ я ее 
понимаю. 


— Право, если бы у меня пропалъ голосъ, 
какъ я иногда этого опасалась, то я скоръе 
была бы довольна, потому что тогда могла 
бы, безъ угрызеній совфсти, бросить опер-: 
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ную сцену для настоящей драмы. Пока лю- 
дямъ пріятво слушать, какъя пою, —я считаю 
себя обязанвою пользоваться даромъ, дав- 
шимъ мев возможность въ теченіе многихъ 
тЬтъ поддерживать свою семью и помогать 
родителямъ. 

Несомнъвно, что Кальвб прежде всего 
врожденная актриса. 


Когда Сарру Берваръ спросили, кого 
она считаетъ лучшею въ мірв актрисою, 
она, не колеблясь, отвфтила: «Изъ всЪхъ 
насъ Кальвё — величайшая актриса». 


— Друзья обвиняютъ иногда меня въ ко- 
рыстолюйи потому, что я принимаю блестя- 
ще авгажементы въ Америку, вместо того, 
чтобы оставаться на роден. Я имъ отвф- 
чаю, что меъ нужны деньги, т. е. удобства 
и счасте многихъ дорогихъ для меня лицъ. 


Голосъ Кальвё глубоко трогателенъ; сво- 
имъ чистымъ звонкимъ верхвимъ реги- 
стромъ и нъжными бархатными нижними 
нотами ова владћетъ съ совершенвымъ ис- 
кусствомъ и искренвостью. Номожетъ ли слћ- 
пой слушатель, когда она поетъ Карменъ 
или Сантуццу, получать полное впечатлЪніе 
отъ ея исполнения? Это совершенно невоз- 
можно. Нельзя пропустить ни одного ея дви- 
женя, ни одного быстраго взгляда, ни одно- 
го мимолетнаго выражевія ея прекраснаго 
лица. Ея движевія не заученныя (ея Кар- 
менъ никогда не бываетъ одинаковою на 
всфхъ представленяхъ), они являются со- 
вершенно естественно, потому что Кальвё 
въ данной моментъ-—сама Карменъ. 


Граціозво покачиваясь своей маленькой 
фигурой, она входитъ съ цвъткомъ во рту— 
коварная и вызывающая. Тонкость, съ ка- 
кою она поетъ «Гатоиг еѕі ип оіѕеаи ге- 
реПе»,—арію, рзвЪстную подъ названіемъ 
Хабанера, и насмёшливый, угрожающий ци- 
низмъ, съ какимъ она подчеркиваетъ слово 
«Гатоцг»,—удивительны. Она съ жизнен- 
ною правдою воспроизводитъ типичную цы- 
ганку, жаждущую свободы: она —одновре- 
менно чувственвая, жестокая, страстная, 038- 
ровательная и порочная. Первою своею но- 
тою она захватываеть слушателей и дер- 
жить ихъ заколдованными до конца. 


Я пощелъ въ автракт% въ уборную Каль- 
ве и засталъ ее одввающею для послдняго 
дЪйствія свое платье, усћянное черными и 
серебрянымн блестками. Она, весело болтала, 
поправляя свободный узелъ черныхъ какъ 
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вороново крыло волосъ и кокетливо вка 
лывая въ него цвВтокъ. | 

— Је зав ипе угае сашше, п’еѕі се раз, 
сотше Сагтеп? С'евё див је {818 дев ре!іѕзоп- 
пегіев ќегпі0еѕ! —сказала онаи при этомъгла- 
за ея сверкали лукавствомъ.— Я вполе% на- 
слаждаюсь, увЪряю васъ; это очень весело 
и при томъ это, конечно, Карменъ! 


Пріятельница, похогавшая ей одћваться, 
спросила: вадънетъ ли она кольцо? 


— Конечно, — отвфтила она: — Мадамъ 
Торреадоръ теперь важная особа. Она очень 
богата и у нея много драгоцённостей. 


Говоря это, Кальвё разсБянно надћла два 
кольца, а затћмъ, критически взглянувъ на 
свои пальцы, воскликнула: 


— Н%тъ, это совсВмъ не годится; эти 
кольца имВютъ видъ слишкомъ 425#індиё. 
Надо надфть что-нибудь боле бросающееся 
въ глаза. | 

Когда я спросилъ ее, гдЪ она научилась 
очаровательнымъ цыганскимъ танцамъ, она 
отвътила: 

— Когда я была еще ребенкомъ, меня 
отправили въ Цепаню навфстить родствен- 
никовъ моего отца. Около селенія находился 
цыганскій таборъ; цыгане очаровали меня, 
я жадно наблюдала за ними и переняла нЪ- 
которые изъ ихъ танцевъ. Когда, много лЪтъ 
поздние, я снова пофхала въ Пспанію, что- 
бы изучить Карменъ между севильскими п 
цыганскими сигарочвицами, то быстро вспо- 
мнила эти па и выучилась веБмъ вхъ граціоз- 
нымъ танцамъ. Я взяла съ собою книгу Ме- 
рамэ и, живя между фабричными дЪвушками, 
размышляла вадъ нею день и ночь. Л наблю- 
дала надъ сигарочвицами съ ихъ любовни- 
ками; я изучала ихъ въ радости, горести и 
въ гӯВВЪ. Я замВтила, что ихъ любовь — 
смесь етрастп, ревности и грубости, что 
нЪжность ветрЪчается у нихъ чрезвычайно 
ръдко; и я оставалась между ними, пока не 
поняла ихъ вполн% и не стала чувствовать 
такъ, какъ ов чувствуютъ. Кармевъ самое 
реальное мое изузене, а затъмъ пдетъ 
Офелія. 

Офелія Кальвё совершенно новое созданіе, 
идущее въ разръзъ со всБми установавши- 
мися до сихъ поръ традиціями. Когда она 
съ ума сходить— она становится повелитель- 
ной, свирзиой и неистовой, и вотъ какъ 
Кальвб объясняеть свое понимавіе Шекспи- 
ровской героини: 
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— Офелія была страстно влюблена и съ 
ума сошла отъ любви. Во время моего пре- 
‚ бывавія въ Милан я встрБтилась съ зна- 
мевитымъ психіатромъ, а такъ какъ я изу- 
чала тогда Офелію, то инв хотћлось узнать, 
что онъ думаетъ о ея случаЪ: «Какъ вы 
представляете себ эту мечтательную боль- 
ную отъ любви двушку?» — спросила я 
его.— Овъ отвБтилъ мив, что, по его мнЪ- 
ню, величайшая ошибка представлять ее 
себЪ кроткою, и предложиль водить меня 
иногда въ Миланский домъ для душевно-боль- 
ныхъ, гдБ онъ замфтиль одну больную, судь- 
ба которой сходна съ судьбою Офели. Мы 
увидфли блБдную блондинку, похожую на 
англичавку, которая съ ума сошла посл 
того, какъ се бросить любовникъ. На нее 
находили буйные приступы страшнаго гн$- 
ва, но на меня больше всего подъйствовалъ 
ужасъ, который она испытывала; положене 
ея было жалкое, но крайне трагическое. Ова 
предлагала посЬтителямъ всякій предметъ, 
какой могла достать, и моментально, въ при- 
падк тоски, брала его обратно. Я вышла 
изъ больницы подъсильнымъ впечатлЬніемъ, 
не могла забыть видЪнной мною сцены и 
отдфлить ее отъ ()феліи. 

Кальве недостаточно хорошо знаетъ ан- 
глійскій языкъ для того, чтобы читать 
Шекспира въ оригинал, но она попросила 
перевести для нея «Гамлета» подстрочно 
для того, чтобы познакомиться съ этимъ про- 
изведеніемъ помимо либретто. 

Въ первый разъ Кальвё пъла въ «Гамле- 
ТВ» въ восьмидесятыхъ годахъ въ Итали — 
въ Рим, Неаполь, Малан% и Флоренція, за- 
тъмъ позднће въ Англіи, Америк%, въ Пе- 
тербург и Мадрид%; п только въ ма% 1899 
года парижане познакомились съ исполне- 
нівмъ ею роли Офели въ (тапа е 

Главные факты изъ карьеры вё х0- 
рошо извфстны ея поклонникамъ во всемъ 
свътБ, но нижесл5дующее, что я нередамъ 
словами Кальвё, насколько позволить мађ 
память, не общеизвестно. 

— Я была живою обыкновенною дзвоч- 
кою, очень веселою и любящею шутки. Я 
проказвичала съ братомъ и сестрами, р%з- 
вилась въ поляхъ съ ягнятами, охотилась 
за бабочками, смотръла, какъ доили коровъ, 
заглядывала въ молочаю п помогала бить 
масло п дЪлать сыръ. Любила ли я игрушки? 
0, да. Я любила скакать съ веревочкой, иг- 
рать въ мячъ, пускать змЪй съ братомъ и 
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бъгать съ нимъ въ перегонку. Я и до сихъ 
поръ люблю играть въ снёжки, чфмЪ зани- 
маюсь иногда въ Америк. А моя кукла! Я 
н®жно любила ее и хорошо ее помню. Не во- 
ображайте, что она была красавицей-—па- 
рижскимъ произведеніемъ съ прелестными 
локонами, безупречвымъ цвзтомъ лица и ма- 
ленькими жемчужными зубками. Вовсе Ътъ. 
Насъ воспитывали по-спартански, — наши иг- 
рушки были самыя простыя и бозьпеючастью 
самодъльныя. Моя кукла была тряпичная, съ 
раскрашеннымъ лицомъ и обвязанная, вм%- 
сто платья, краснымъ бумажнымъ платкомъ. 
Я укачивала ее, цфловала и любила, а иногда, 
когда бывала въ дурномъ настроеніп, вы- 
брасывала ее изъ окна, но тотчасъ же съ 
горькимъ раскаяніемъ выбфгала изъ дому, 
нфжно поднимала мою бъдную милашку и 
страстно прижимала ее къ груди, обфщая ей 
никогда больше не быть съ нею такою не- 
доброю. Меня отдали въ монастырскую шко- 
лу въ Сэнтъ-Аффрякъ, въ мЪстности, гд% 
производится сыръ, п тамъ я пфла вмЪсгЪ 
съ другими дфтьми, но вовсе не была чудомъ; 
моб голосъ совсфмъ не былъ замъчатель- 
нымъ. Иногда, во время рекреацій, дъвочки 
собирались вокругъ меня и говорили: «Эу- 
ма, спой что-нибудь!» Тогда, смотря по на- 
строевію, я пла то пЬсню страстно груст- 
ную и всё дђвочкп плакали, то какую-нп- 
будь пЪсню, слышанную мною въ деревнв, 
и при этомъ я безсознательно подражала 
грубой жестикулящи крестьявъ и ихъ говору. 
или же пьяную пеню солдатъ, которую они 
распћвали, сидя въ саду трактира. Часто маъ 
доставалось за это, потому что добрыя се- 
стры приходили, конечно, въ ужасъ оть вВ- 
которыхъ словечекъ, которыя я, по невин- 
ности своей, повторяла. Мы пли романсы и 
гимны и играли маленькія пьесы при раздачћ 
наградъ; моя мать находила, что у меня хо- 
рошенький голосъ и большой талантъ. 

Мой отецъ былъ инженеромъ. Когда онъ 
умеръ, оставивъ очень мало денегъ, мнЪ 
было пятнадцать л%тъ, а кром меня 
было еще много маленькихъ ртовъ, которые 
надо было кормить. Моя мать, предвидя воз- 
можность будущаго для моего голоса, рЪ- 
шила отправить меня въ Парижъ учиться 
пъть, но ни она, ни я не думали о театр». 
Въ юные годы я была очевь набожна и ми- 
стически настроена, такъ что воображала, 
что мое призваніе —привять постригъ. Одна- 
ко же я ничего не возразила противъ жела- 
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вія матери отправить меня въ Парижъ, по- 
тому что была очень послушна и страстно 
желала помочь своей семьъ. Если бы маъ 
приказали выйти замужъ, я бы и на это 
точно также согласилась. 

Моя мать происходила изъ стариннаго 
рода, которымъ я очень горжусь, Аль- 
бигойцевъ, упорно сражавшихся не изъ- 
за богатства и влад НЙ, а изъ- 
за чистой идеи и за свою ре- 
лагю. Моп тетки и бабушка 
были вс чрезвычайно рели- 
гозны; он были свфтлыя и 
благородныя лячности, и па- 
мять онихъ я глубоко чту.Одну 
изъ тетокъ ВЪ 000- 
бенности я никогда не 
забуду. Она жила въ 
Лябастадъ, и я всег- 
да проводила у нея 
праздники. Она была 
мав очень дорога, — 
какъ вторая 
мать, и очевьвы- 
сока по своему 
благо родству. 
Посл моихъ 
первыхъ усић- 
ховъ въ СВФТВ, 
меъ страстнохо- 
тБлось вернуть- 
ся въ свое род- 
вое село Авей- 
ронъ; я должна 
. была прежде все- 
го навЪстить 
свою тетку въ 
Лябастид, но, 
къ великому мо- 
ему горю, заста- 
ла только ея мо- 
гилу и живую 0 
ней память. ) у 

Мое первое въ сущности появле- 
нів передъ публикою было на благо- 
творительномъ концерт въ НиццЪ.Въ посл%ъд- 
вій моментъ оказалось, что виковтесса де- 
Вижье, извъстная въ опер М-Пе Кривели, не 
сдержала своего слова, даннаго комитету, и 
меня попросили выступить вмъсто нея. Да, 
конечно, я помню, что пла, — «Ее дие }'а1- 
ше». Похвалы и комплименты, полученные 
мною, побудили меня серіозно приняться за 
и%н1е. Я позхала въ Парижъ п занималась 
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тамъ подъ руководствомъ Пюже и т-те Мар- 
кези, а цоздеће подъ руководствомъ ш-те 
Розина-Лабордъ, заставившей меня сильно 
работать. Тогда я еще далеко не была артист- 
кой,—у меня былъ только хорошій голосъ. 
Великое пробуждевіе произошло въ Испании, 
когда я попала въ среду великихъ артистовъ, 
и въ особенности Дузе. Какъ разъ въ то 
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| Кальве въ роли «Мессалины». 


время я серіозно заболЪла и, въ течеше про- 
должительнаго выздоравливанія, вдругъ 
поняла, какъ создаются крупные артисты, и 
созвала, что для достиженія этого я дод- 
жна забыть о.своемъ голосф и только думать 
о томъ, что должна выразить. 

Я почувствовала все болће и болће ра- 
стущее стремленіе расшевелить въ сердцахъ 
другихъ людей тъ эмощи, которыя я сама 
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испытываю. Я пробудилась къ сознанію, и 
ма казалось, что я вновь родилась для 
искусства, п страдания. 

По изображеню страдавій Кальвё являет- 
ся самой крупной артисткой въ послЬднемъ 
дЬйствіи «Сафо» (Массена), когда героиня, 
° убъдившись, что для пользы человЪка, кото- 
раго любитъ, она должна пожертвовать сво- 
ею любовью, садится и пишеть ему про- 
Щальное письмо, между тъмъ какъ онъ 
спитъ туть же на диван%; затЪмъ, вадъвъ 
свой плащьъ, она послЪднимъ, долгимъ взгля- 
домъ прощается съ нимъ п покидаетъ его 
НавЪКи. | 

Домъ Кальвё въ АвейронЪ, извзетный 
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вочки учатся тутъ шить и вязать, а также 
работать въ саду и въ молочн%, такъ, чтобы 
они были пріучены къ полезной жизни. 

— Бёдняжкитакъ счастливы тамъ, — ска- 
зала Кальве, что онЪ проливаютъ горькія 
слезы, когда пмъ пора возвращаться домой 
и очистить м$сто для другихъ. 

Когда я спросилъ Кальве, пЪла ли ова въ 
Германи, ова отвЪтила: 

— Нтъ еще. 

— Вы разв не любите Германію? 

— Н®ёты— горячо воскликнула она, — 
вЪтъ Напротивъ, я восхищаюсь паниже- 
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_віеуъ въмцевъ. Л люблю ихъ литературу п 
УЕ 


. Когда я изучала роль Маргариты, то 


подъ назвавіемъ СВМеаи йе Саргіегеѕ, но ко- перечитала шедевръ Гёте, стараясь провик- 


торый она называеть своею «фермою», 
стоить въ облакахъ на отвъсвой скалћ, въ 
самой середив% Севенскихъ горъ, п окруженъ 
тысячью съ чЬмъ-то акровъ земли, состав- 
ляющихъ его владънія. Старый замокъ, по- 
строенный въ одиннадцатомъ вък%, состо- 
итъ изъ неправильныхь широкихъ башенъ, 
къ которымъ примыкаетъ ферма п много 
пристроекъ. 

Въ отдалении возвышаются три горы, со- 
ставляющія часть им%нія, которымъ она 
дала назвавія Кармэнъ, Каваллерля и Нава- 
рэзъ, по тремъ операмъ, давшимъ ей возмож- 
ность купать свой домъ въ этихъ горахъ. 

— Когда я чувствую себя утомлевною 
или больною, я спЪшу Фхать въ свой домъ, 
расположенный въ самой прелестной части 
Франщи. Бодрящій вътеръ, дующій въ (е- 
венахъ, въ короткое время совершенно об- 
новляетъ меня. Я провожу дни, блуждая 
безъ опредъленной цћли и навЪщая кресть- 
янъ, которые знають меня съ дЪтства и 
разговаривають со мною безъ стфененйй. 

Замокъ меблированъ просто, но изящно, и 
самая прекрасная въ немъ часть—это му- 
зыкальная комната, занимающая два этажа 
и имБющая мало себЪ равныхъ въ акусти- 
ческомъ отношении. Ее можно было бы на- 
звать тріумфальнымъ заломъ, потому что въ 
ней собраны вс сувениры, полученные Каль- 
во, какъ дань ея искусству. 

Кальве построила въ своемъ им ни пріютъ, 
въ который принимаются на мЪсяцъ или 
шесть недћаь сорокъ дЪвочекъ бфднзйшаго 
класса, нуждающихся въ попечении п хоро- 
шемъ питании; о нихъ заботятся съ любовью 
монахини, завёдующия этимъ пріютомъ, и 
сама Кальве, когда ова бываетъ дома. Д%- 


нүть въ его идею, и я стремлюсь изображать 
Гретхенъ Гёте, а ве традиціонвую Марга- 
риту французской оперы. Я Ъздила въ Гер- 
манію, чтобы взглянуть на бюргерскихъ дф- 
вушекъ въ ихъ домашнемъ обиход%, и изу- 
чала по книгамъ и картинамъ всвхъ Грет- 
хенъ среднихъ вЪковъ. Я старалась быть по- 
слЪдовательной и въ костюм; такъ какъ въ 
средне взка бълый цвзтъ носили только 
королевы и благородвыя д5вушки, то я одЪ- 
ваюсь въ цвЪтныя платья: коричневыя, с$- 
рыя, зелевыя, только не бълыя. 

— Я люблю музыку Вагнера, потому что 
она такъ полна мысли и мистицизма. Но для 
того, чтобы его вполнф понимать, надо, 
прежде всего, знать нЪмецкій языкъ и жить 
нёкоторое время въ атмосфер его твореній, 
которая столь исключительно нфмецкая. Я 
очень лЬнива для изученя языковъ и ни- 
когда до сихъ поръ не имла храбрости при- 
няться за изученіе нмецкаго языка. Маъ 
нужно будетъ покинуть сцену на два, по 
крайней мЪр%, года, для того, чтобы вы- 
учиться этому языку и изучить одну или двћ 
роли, а въ настоящее время я не подготов- 
лена къ тому, чтобы привести такую жертву. 
Боле всего привлекаютъ меня величавыя 
фигуры Брунегильды и Кундри, потому что 
онф такъ мистичны и драматичны. Я бы 
хотћла отдаться пзученю этахъ ролей, по 
ү меня не подходящее къ тому сложение. По- 
смотрите на жевщинъ, которыя велики въ 
этихъ роляхъ, какъ, напримфръ, Брема: гор- 
ловые мускулы у нея сильно развиты. Я не. 
мускулиста п не сильна физически. Одно 
время я жаждала спвть Изольду и штуди- 
ровала первое дЪйстне по-французски; но 
черезъ мЬсяцъ принуждена была это бросить: 


же 
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я была истомлева и горло у меня болло. 
Однако же, я, можетъ быть, когда-нибудь 
снова примусь и ма% удастся изобразить ко- 
торую-нибудь изъ героинь Вагнера въ Орёга 
Сошідие, пожалуй, Изольду, кто зваетъ! 

Въ послдвій разъ, когда миъ пришлось 
видться съ Кальве, мы спорили съ нею объ 
относительныхъ достоинствахъ оперы и дра- 
мы, но нашъ споръ но былъ оконченъ. Кальве 
говорила ма% о наслаждении, которое доста- 
вляетъ ей литература всфхъ странъ, только 
въ перевод на французсюй языкъ: Шек- 
спиръ, Мильтонъ, Гёте, Шиллеръ, а также 
вс мистики, спиритуалисты, теософы, ок- 
культисты, которыхъ она сер1озно изучаетъ 
и въ учеше которыхъ она в%ъритъ; она при- 
писываетъ и свой удивительный успћхъ по- 
мощи невидимыхъ силъ. 

Она читаеть много серіозныхъ книгь ни 
слъдитъ съ глубокимъ интересомъ за всфми 
новзйшими научными открытіями. 

— Аля искусства и ума гораздо больше 
простора на драматической сцен, чёмъ на 
оперной, — сказала Кальвб: — Въ актрис 
больше творчества и она вкладываетъ въ 
свою работу больше личныхъ ваблюденій, 
изобрђтательности, мыслей и чувства. 

— Это в%рно относительно лирической 
драмы, — согласился я,— но врядъ ли то же 
самое можно сказать о Вагнеровскихъ дра- 
махъ. 


КАЛЬВЕ 
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—- Даже и въ нихъ, —возразила Кальве, — 
меньше предоставлено творческому генію 
актрисы, потому что черты воспроизведевія 
установлены въ большой м8 рЪ лейтмотивами, 
музыкальной декламаціей и толкованяме 
оркестра; между твмъ, какъ въ разговорной 
драм ничто не служить руководствомъ для 
актрисы, кром$ голыхъ словъ. 

— Но съ другой стороны, —возразилъ. 
я, —въ музыкальной драмъ пфвцу прихо- 
дится преодолъвать трудности въ одвомъ 
отношении... . 

— Въ какомъ’— спросила Кальве. 

— Какъ актриса, такъи пзвица — велике 
артисты только тогда, когда они своимъ 
искусствомъ заставляютъ слушателя поки- 
нуть земной міръ и подняться въ міръ во- 
ображен1я, созданный ими на сцен. Музыка, 
хотя и могущественный пособникъ, однако 
же, въ дЪйствительности, мЬшаетъ драм% не- 
посредственно дъйствовать на зрителя какъ 
нъчто реальное, жизненное, тъмъ, что вво- 
дать свою собственную, дЬйствующую ва 
чувства, красоту и вызываетъ рядъ субъек- 
тивныхь ощущенй. Только величайший 
артисть можеть сообщить зрителямъ всю. 
силу драмы вопреки, такъ сказать, му- 
ЗЫКЗ. 

Туть насъ прервали и мы отложили окон- 
чаше спора до другого раза. Съ тЬхъ поръ 
ми% не пришлось больше видъть Кальве. 








Стратфордъ: домъ, гдВ родился Ш зхпиуь. 


НА РОДИНЪ ШЕНСПИРА. 
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Въ англійскомъ графств Варвикъ, въ 
окрестностяхъ Лимингтона стоить мощный 
одинокій дубъ, обозначающий, по народному 
повфрю, точную географическую середину 
Британскаго королевства. Пзобилующая кра- 
сивыми видами мЪстность эта богата лите- 
ратурно-историческими воспоминаніями и из- 
вЬства также подъ назвавіемъ страны Ше- 
копира. На разстояніи 20-ти километровъ 
къ югу отъ дуба лежитъ на берегу рБчки 
Авоны маленькій живописный городъ Страт- 
фордъ, мБеторожденіе великаго поэта. Самый 
домъ, въ которомъ безсмертный сочинитель 
столькихъ драмъ и комедій появился на 
свътъ, находится въ Гейнлейстритъ п состо- 
ить собственно изъ двухъ, въ начал не 
<оединенвыхъ, половинъ. Въ первомъ жи- 
ломъ зданін находится помЬщеніе, которое 
принято считать за комнату, гдъ родился 
Шекспиръ; во второй половин помфща- 
лась лавка отца поэта, торговавшаго въ 
ней шерстью п перчатками въ продолженіе 
45 лЬть до самой своей смерти въ 1601 
году. Имущество это находилось до 1806 
года во владёнти семейства Гортъ, прямыхъ 


потомковъ сестры Шекспира, и подвергалось 
въ продолженіе двухъ столЪтій различвымъ 
перестройкамъ. Такъ въ 1603 году изъ лав- 
ки была сдфлана харчевня, а въ конц ХУШ 
столътія въ жиломъ дом открылась мясная 
торговля, при чемъ вынуты были окна въ 
мансард, въ виду увеличившагося налога 
на эти проводники свъта и воздуха. Уничто- 
жено было также и дуговое окно перваго 
этажа п зонть надъ входной дверью. Въ 
1847 году историческому домику Шекспира 
грозила серіозвая опасность быть похищен- 
нымъ п увезеннымъ въ Америку. Такую спе- 
кулятивную идею имёлъ генальный шарла- 
танъ Барнумъ. Онъ хотвль купить эту ко- 
лыбель величайшаго изъ сыновъ Англін, сне- 
сти зданіе и собрать его вновь въ своемъ 
заатлантическомъ отечеств. Но народная 
гордость бритавцевъ не допустила такого 
посрамления. Образовался комитетъ, күпи- 
вшій у владъльцевъ столь историческое зда- 
віе и объявившій его національвымъ иму- 
ществомъ. Означенный комитетъ пріобрълъ 
также для сноса и сосфдне дома, дабы устра- 
нить опасность въ пожарномъ отношеніи. 


НА РОДИНЪ ШЕКСПИРА 


Въ 1857 году домикъ быль реставрированъ 
и получилъ, насколько возможно было это 
установить, свой первоначальный видъ при 
жизни поэта. Первое помфщене при входъ 
въ домикъ представляетъ собой, по всей в$- 
роятности, семейную комнату. Она вымоще- 
на каменными плитами и имфетъ каминъ, 
рядомъ — кухня, за которой находятся 
еще два помфщеня, предназначенныя, какъ 
полагаютъ, для прачечной и кладовой, изъ 
послёдней ведетъ ходъ въ погребъ. Узкая 
Деревянная лестница соединяеть нижній 
этажъ съ верхнимъ. Черезъ небольшую при- 
хожую мы попадаемъ въ большую комнату, 
въ которой, по преданію, и родился Шекс- 
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графы Вальтеръ-Скотта, Дакенса и Текке- 
рея. Но въ настоящее время подобная мане- 
ра увћковъчивать свою фамилію строго вос- 
прещена. Есть еще одна комната верхняго 
этажа, она находится какъ разънадъ бывшей 
лавкой отца Шекспира, въ ней виситъ такъ 
называемый стратфордскій портретъ поэта, 
нарисованный масляными красками. Порт- 
тъ этотъ испыталъ странныя похожденія. 
давно минувшіе дни онъ служилъ дћ- 
тямъ одного изъ прежнихъ владзльцевъ до- 
ма мишенью для стрёльбы изъ лука, пока 
не попалъ въ руки коллекціовера, который, 
давъ его реставрировать, поднесъ его коми- 
тетү, охраняющему домъ, въ даръ. Худож- 
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Стратфордъ: церковь св. Троицы. 


паяръ. Въ ней одно широкое трехстворчатое 
окно, выходящее на улицу, съ множествомъ 
небольшихъ стеколъ въ форм листьевъ. 
Это помфщене является самымъ свЪтлымъ 
п уютнымъ; въ немъ находится также ши- 
рокій кампнъ, прочно сложенный ияъ мас- 
сивно выступающихъ стёнъ. Потолокъ очень 
нпзкій и мёстами украшенный деревянной 
ръшеткой. Меблпровка комнаты не предста- 
вляетъ интереса, такъ какъ она поздаЪйшаго 
времени и не имфетъ ничего общаго съ лич- 
востью бывшихъ обитателей дома. Потолокъ, 
стБвы п оконныя рамы покрыты именами 
прежнихъ посзтителей. Благодаря такой 
дурной привычк% сохранились цЬнные авто- 


накъ возстановилъ изображене Шекспира 
въ прежнемъ вид%, т. ө. снялъ намалеван- 
ную сверху бороду. Предполагаютъ, однако, 
что портретъ не нарисованъ при жизни ори- 
гинала, а представляеть лишь копію пи- 
саннаго красками бюста Шекспира на его 
гробниц. Помфщене, занимаемое отцомъ 
поэта для своихъ торговыхъ двлъ, отведено 
для храневія различныхъ реликвій и пред- 
ставляетъ собой нзчто въ род музея. Къ 
сожалћвію, вънемъ мало предметовъ, подлин- 
ность которыхъ не подлежала бы сомнћа!ю. 
За исключенемъ письма Ричарда Кюллея отъ 
1598 года, въ которомъ овъ проситьШексип- 
ра одолжить ему нЪсколько фувтовъ стерлип- 
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Стратфордъ: гробница Шекспира въ церкви св. Троицы. 


говъ, п документа отъ 1596 года, свидфтель- 
ствовавшаго о принадлежности дома отцу 
поэта, нтъ никакихъ другихъ вещей, воз- 
дуждающихь ивтересъ. Цвътущій садикъ 
окружаетъ домъ съ трехъ сторонъ, но и онъ 
разведевъ только въ поздићйшее время и не 
вызываетъ какихъ-либо воспоминаній. По- 
мимо описаннаго здфсь домика, Стратфордъ 
насчитываетъ и другія мета, освященныя 
воспомивавіями о великомъ поэт$. Такъ, нз- 
прим%ръ, въ Гейгъ-стритЬ стоитъ домъ, на 
которомъ гласитъ надпись, что въ немъ жи- 
ла 36 лътъ вторая дочь Шекспара Юдиөь, 
вышедшая замужъ за Томаса Кюпнея. Въ 
аЪсколькихъ шагахъ отъ упомянутаго зда- 
вія находится домъ ремесленныхъ цеховъ 
вмЪстъ съ основанной въ немъ въ 1402 го- 
дү латинской школой, въ которой юный 
Шекспиръ научился немного латинскому и 
еще менће греческому языкамъ. Въ зал% со- 
Фравія цеховъ давали въ тф времена теа- 
тральныя представления и прузже изъ Лон- 
дона артисты, повліявшіе, несомнфнно, на 
дальнзйшую судьбу талантливаго и крайне 
впечатлительнаго мальчика. Противъ дома 
ремесленныхъ цеховъ стоить старый Фаль- 
конъ-отель, посфщаемый, по предантямъ, 
охотно поэтомъ, любившимъ, какъ извЬетно, 
хутнуть. Түтъ не далеко и мфето, гдз Шекс- 
ипръ выстроилъ себЪ домикъ, въ которомъ 
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жила. его семья во время пребы- 
вавія главы въ Лондон и ГДЪ 
онъ самъ провелъ послёдне че- 
тыре года жизни. Но домъ этотъ 
не существуеть болће, овъ сдћ- 
лался жертвой неслыханнаго ван- 
дализма, одного изъ постВдовав- 
шихъЪ владфльцевъ, нЪкоего свя- 
щенника Гастреля, пріобрвшаго 
его въ конц ХҮШ столфтія. 
Раздосадованный многочислен- 
ными посфтителями, желавшимя 
посмотр®ть на посаженное Шек- 
спиромъ въ саду деревцо-чере- 
муху, и недовольный налогомъ 
на ведважимое имущество, этотъ 
Герострать срубвлъ дерево и 
снесъ домикъ до самаго основа- 
нія. Почитатели великаго поэта 
старались по возможности загла- 
дить поступокъ сумасброднаго ду- 
ховнаго лица и посадили взамъЪнъ 
срубленнаго деревца новое, а надъ 
фундаментомъ разрушеннаго жп- 
лища развели цвфточныя гряды и клумбы. 
Обозръвъ всБ эти достопамятныя ићста, 
остается еще постить церковь Св. Трои- 
цы, гд покоится прахъ Шекспира. Здъсь 
приковываетъ наше главное вниманіе ка- 
менвая плита, вдБланная въ стфну надъ 
гробницей у алтаря. Подлинность этого па- 
мятника, хранившагося со дня погребеня 
поэта, не подлежитъ сомнфнтю; на немъ оста- 
лась нетронутой и сочиненная самимъ 1п0э- 
томъ надгробвая надпись, призывающая дру- 
зей стеречь могилу. Влъво отъ Шекспира 
покоится его жена, а затёмъ слЪдуютъ 
гробницы родственниковъ. Въ углублени 
сБверной стъны алтаря поставленъ въ 
1632 году бюстъ умершаго, работы скульп- 
тора Герарда Джонсона. Бюсть сдЪланъ по 
посмертной маскъ, попавшей по странной 
случайности въ предълы Гермавіи и нахо- 
дившейся въ коллекціп одного скончавшаго- 
ся въ Майнцф прелата, откуда ее въ 1843 
году отправили въ Дармштадтскій музей. На 
обратной сторовъ маски находится надпись 
1 Ап. Ош. 1616 года, совнадающая съ го- 
довщиной смерти Шекспира. По тщательно 
сдълаввымъ изм%реніямъ, пропорщи маски 
и бюста одинаковы, ори чемъ и сходство не 
противорвчитъ предположевію, что первое 
произведене послужило оригиналомъ для 
второго, хотя, быть можетъ, мы имфемъ 


ША АМАА => 


здЪеь двло съ рЬдкимъ и поразительнымъ 
совпаденіемъ обстоятельствъ и времени. 

На окраин Стратфорда нацюнальный ко- 
митетъ чествованія памяти Шекспира соору- 
дилъ рядъ построекъ, соединенныхъ между 
собой и извЪстныхъ подъ названіемъ « Мето- 
гіа! Вшідоѕ». ЗтђБсь находится библіотека, 
картинная галлерея и театръ. Надъ всъми 
этими зданіями возвышается оригинальная 
башня, открывающая чудный видъ на стра- 
ну Шекспира. Мысль воздвигнуть названныя 
сооруженія возникла въ день прагдновавія 
300-л%твей годовщины рожденія поэта. 23- 
го апрёля 1879 года состоялось открытіе 
театра представленіемъ комедія «Много шу- 
му изъ ничего». Ежегодно въ день рождевія 
Шекспира здЪсь даются въ продолжеше не- 
дъли спектакли пруфзжими лондонскими 
артистами. Въ книгохранилищё нижняго 
этажа главнаго зданія собрана богатая лите- 
ратура о Шекспир на всБхъ языкахъ. ЗдЪсь 
находится не малое количество медаліововъ 
п офортовъ, изображающихъ поэта; среди 
послъдвихъ наиболъе цфннымъ является 
офортъ Мартина Дрешоута, сдћланный въ 
1598 году и изображающій костюмирован- 
наго поэта въ одной изъего ролей. Въ картин. 
ной галлере% виситъ пор- 
третъ, писанный масля- 
выми красками, который 
саптаютъ оригиналомъ 
упомянутаго офорта. Түтъ 
находится масса портрет- 
выхъ пзображеній зна- 
менитыхъ исполнителей 
Шекепировскихъ типовъ 
и множество картинъ, 
писанныхъ на сюжеты 
изъ драмъ п комедій п0- 
эта. Въ окружающемъ 
зданіе саду стоить памят- 
никъ Шекспира, соору- 
женный лордомъ Рональ- 
домъ Говеромъ. Поэтъ 
изображенъ сидящим%ъ, 
а вокругъ пьедестала 
стоять фигуры принца 
Гевриха, ләди Мақбетъ, 
Гамлета и Фальстафа. Не- 
далеко отъ Стратфорда по 
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направленю къ западу лежитъ чудное по- 
мъстье Чарлекоть, въ обширномъ паркЪ 
котораго Шекспиръ, по предавіямъ, зани- 
мался браконьерствомъ. Чтобы избЪгнуть 
преслъдовавій владфльца, сэра Томаса Люци, 
онъ переселился въ Лондонъ и увъковвчилъ 
его въ известной фигур судьи Шааля въ 
«Виндзорскихъ кумушкахъ», имфвшаго въ 
своемъ фамильномъ герб%, какъ и владз- 
лецъ Чарлекота, изображене трехъ щукъ 
(ће Іџсеѕ). Передъ своимъ бЪгствомъ въ сто- 
лицу Шекспиръ прикрћпилъ въ воротамъ 
замка сэра Люци ядовитый пасквиль. Въ 
настоящее время помъстье Чарлекотъ не до- 
ступно посфщеню публики, оно сдано въ 
аренду одному богатому американцу. Нахо- 
дящіяся въ болфе отдаленномъ разстоянт 
отъ Стратфорда мЪетности имфютъ лишь 
второстепенное значене въ жизни Шекспира: 
такъ, напримфръ, Шотери слыветъ за м8сто- 
рождене жены поэта, хотя по брачном 
контракту она значится «дёвицей изъ Отраст- 
форда». Вообще всё біографическія п исто- 
рическія свфдёшя о величайшемъ литера- 
турномъ ген Англ ве отличаются, къ 
сожалфню, большой достовфрностью. 


М. 0. 








Англійское понятіе о ДжонЪ Булл. 
Эскизъ г. Нелидова. 





Булль въ вид гайлэндера. 


Рисунокъ Кана въ «СЋагітагі». 


ДЖОНЪ БУЛЛЬ ВЪ КАРИЕАТУРАХТ. 


Серг$я Нелидова. 


ин 


Три года тому назадъ въ Париж пуло 
мсто крайне интересное собране журнали- 
стовъ, на которомъ присутствовалъ п авторъ 
настоящей статьи. Выдающейся чертою этого 
собравія было то, что оно впервые свело 
вмЪстЬ нЪсколькихъ знаменитыхъ художни- 
ковъ-юмористовъ и политическихъ карика- 
туристовъ, между прочимъ Сагап ф'Асће’а 
изъ «Фигаро» , Гретца,—австрйскаго п Яна, 
Бракенспка,—голландекаго карикатуриста. 
Вечеромъ, съ появлешемъ кофе и слгаръ, 
натиналась оживленная бесда на тему 
международныхъь любезностей въ толко- 
ваши международной карикатуры. Одпнъ 
апглійскій журналистъ спросилъ у Нуарэ 
(фамилія талантливаго (Сагап @’Аспе’а), 
почему онъ изображаетъ эмблематическую 
фигуру Джона Булля такъ неопред%ленво и 
различно: то толстою, то худою, то съ крот- 
кимъ, то суровымъ выраженіемъ, то пріят- 
вою, а то и отталкивающею. 


— Потому, —былъ отвётъ,— что я не с0- 
ставилъ еще себъ окончательнаго мнЪнія о 
вашемъ Джонв БуллВ. Иногда мић кажется, 
что онъ не изображаетъ собою духа англій- 
ской расы, и тогда, хотя я очень благода- 
ревъ, что имЪю подъ рукою изобрЪтевіе ва- 
шего Джильрэя и Роландсона, я предпочи- 
таю слфдовать собственному представленю. 

Тъмъ не менфе было вообще признано, 
что, вопреки всякимъ отступленямъ и при- 
мфненямъ, фигура Джона Булля, придуман- 
ная Джильреемъ, почти единственный націо- 
нальный прототипъ, принятый вын прессою 
п людьми всфхъ европейскахъ странъ. Мы 
говоримъ — почти, потому что дядя Самъ- 
вторая эмблематическая фигура, относитель- 
но которой соглашаются, повидимому, всв 
современные международные карикатуристы. 
Франція, Германія, Россія, Италія, Голлан- 
дія всБ изображаются различно, хотя поко- 
ля два тому назадъ знаменитому зуаву 





пили 


Кана на страницахъ «(Оћа- 
гіүагі», казалось, суждено 
было безсмертіе, какъ 
типу галльской націоваль- 
ности. 

Хотя Джонъ Булль и 
былъ призванъ большин- 
ствомъ иностранныхъ ка- 
рикатуристовъ за пред- 
ставителя Ачгл!и, ИЛИ, 
върн%ъе, Великобритании, 
однако жебудущему антик- 
варю трудно будетъ рас- 
познать его первона- 
чальныя черты среди массы 
варіантовъ, представлен- 


Другое комическое французское 
изображеніе. Изъ «Га ЅіЇһћопеќќс». 


НЫХЪ КОНТИ- 
нентальными 
журналами. И 
ДЪйствительно, 
можно сказать, 
что какъ всякая 
нація составила 
себв свое соб- 
ственное поня- 
те объ Авглми 
и англійскихъ 
учрежден1яхъ, 
такъ и карика- 
туристы каждой 
наци имБЮютъ 
свое особенное 
повят1е о Джонь 
Булл. Въсамой 
Англши сТтоитъ 


только перели- 
т. ххуи.—6 


Джонъ Булль въ вид боро- 
датаго забіяки. Карикатура 
Фертома въ «[е РИош». 





| 





Комическая французская концепція. 


Изъ «Ге @г6]0@>. 


ОТ ЗСТ ВВ ЗА ВОЛЕ 


—————45 











По традиціи Гаварни. 
Изъ «Га ЅіПћопеёќе». 
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аала ^^. 


стать «Пёвчъ» со вре- 
менъ Лича до дней 
Тенн1эля и Самбурна, 
карикатуры Гульда, 
Проктора и Брайяна, 
чтобы тотчасъ же уви- 
дъть, какою благо- 
родною, полною достоин- 
ства фигурою является 
мистеръ Булль у себя до- 
ма. И, если довърать сви- 
дЪтельству многочислен- 
НЫХЪ АНГЛИЙСКИХЪ ПИСа- 
телей, туть нЪтЪъ ника- 
кого самомннія, потому 
что добродфтель наци 





ДвЪ совершенно различныя концепщи Джона Булла, ``. 
нарисованвыя Сагар 1'Асһе омъ въ «Фигаро». 


ярче всего бли- 
стаеть у себя 
дома. Но, гово- 
ря дружески, 
нельзя ожидать, 
чтобы иностран- 
цы тотчасъ же 
ухватились за 
эти черты, столь 
замЪтныя у род- 
ного очага. Вро- 
м того, сатира, 
не приправлен- 
ная слегка зл0- 
стью, не была 
бы остра. 
Начиная 06- 
зоръ съ фран- 
цузскихъ кари- 
катуристовъ и 
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ихъ изображе- 
ній Джона Бул- 
ля, слЪдуетъ за- 
мВтить, что Мг. 
Вшя ни въ 
какомъ случа 
нельзя счатать 
старымъ знако- 
мымъ на фран- 
цузской сторонЪ 
Кавала. ЛЪтъ 
тридцать тому 
назадъ онъбылъ 
почти неизвз- 
стенъ тамъ. 
Знаменитый 
Канъ непзм$н- 


НВмецкая концепція. 
но изображаль изъ «Оа», Берлинт. 


Англію въ вид 


шотландца. Громадная Гленгарійская шап- Въ прилагаемомъ рисувкћ изображены два’ 








_ Хитрый Іоганнъ Булль. 
Изъ «1Лка», Берлинъ. 





им НАМА ^ < 


вскорВ пос2%То- 
го стало отли- 
чительною чер- 
тою Джона Бул- 
ля континен- 
тальной фаб- 
рикащи. Сагалй 
@ Асе сдвлзалъ 
нЪеколько сић- 
ЛЫХЪ ПОПЫТОКЪ 
отступить не 
только отъ этой 
особенности, но 
и отъ первона- 
чальнаго типа 
Джона Булла. 
Но и онъ по- 
стоявно возвра- 
щается къ нему. 


ка, коротенькая юбка, спорралъ (сумка, совершенно различныхъ прототипа Англіи. 






Е: 
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Булль притворяется спящимъ. 
Изъ «Кладерадача». 


пои ви и от 


Булль, какимъ онъ самъ ссбя 
видитъ. Изъ «Кладерадача». 





Серенада Булдя. 
Ивъ «Оюзег безе] с Ва». 


которую гайлендеры носять спереди какъ Бакенбарды здъсь сохранены, но есть дру- 
украшен!е) и голыя ноги, — такова была на- гія карикатуры того же автора, на кото- 


родная фантазія и вовсе не 
считалось несоообразнымъ что 
этоть шотландскій рядовой 
носитъ роскошные бакенбарды 
образца, принятаго у дэнди. 
Прославленные їаүогіѕ гоцоезѕ, 
безъ которыхъ даже п теперь 
не обходится ни одно изобра- 
жене англичанина на фран- 
цузской сцен, обязаны сво- 
имъ происхожденіемъ Гавар- 
ни. Ему же обязана континен- 
тальная карикатура щедрымъ 
снаряжешемъ зубами, которое 





СУ 5 е4 
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Комичный эльфъ. 


Изъ «ШК’а». 


рыхъ легендарныя бакенбар- 
ды замфнены усами и даже 
бородою. Но это только вре- 
менныя отступлешя, — Саган 
@'Асһе просто кокетничаетъ; 
врядъ ли даже его талантли- 
вость долго устоитъ противъ 
классическаго и чистаго на- 
ціональнаго прототипа, со- 
зданнаго соединенными усн- 
ліями британскихъ карика- 
туристовь въ теченіе пълаго 
столЬтія. НЪсколько фран- 
Цузскихъ художниБовъ, въ 


Булль, какимъ его видать 
въ ВЪнВ. Изъ «рег Е1Іоһ». 


томъ числ Фертомъ, — 08881 - 
паіеш аііте іц а’ Ріогі, боро- 
лись въ теченіе иВсколькихъ 
льть противъ традиціовваго 
Джона Булля, пытаясь изобра- 
жать Англію въ видъ полувоен- 
ной фигуры съ бородою и уса- 
ми, но безусившно Это изобра- 


жене не упрочилось; такія бо- 


роды не носились въ Альбіовъ 
со времени появленя на сцену 
героевъ Уида, между тВ\ъ какъ 
во Франщи вошеше бороды 
сдвлалось преобладающею мо- 
дою. Разсматривая рисунки Рё. 
рід въ «е (те]0ё», неизифнно 
уб®ждаешься, что пріятныя ка- 


Изъ «П Рарара1іо». 


__ ДЖОНЪ ВУЛЛЬ 





‚ Глупая улыбка Булла. 
Изъ «Оег Еоһ». | 





Всегда въ видф матроса 
въ Венгрии. 
Изъ «Воіопӣ [340К». 


Изъ «ІАзіпо», 


'ВЪ КАРИКАТУРАХЪ 





Австрійское понятіе о Джонв 
Булл. Изъ «Ұі20аќ». 


чества Джона Булля, какія 
ихъ видять Теншіэль, (ам- 
бурвъ и Гульдъ, не перешли 
черевъ · Каналъ.. Однако же 


. надо признаться, что Рёрід— 


сашый язвительный изъ воћхъ 
карикатуристовъ и изобра- 
жаетъ вов страны; въ особев- 
ности Росаю, въ самомъ безе- 
бразномъ видъ. Во француз- 
скихь карикатурахъ Джова 
Булля бросаются въ глаза вы- 
дающіеся, зубы (галльская вы- 
думка, какъ мы видЪли) и 
склонность украшать: его ка- 
кимъ-нпбудь головнымъ убо- 
рохъ, пра чемъ любимымъ яв- 





Изъ «Разаопіпо».. 
6% 
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А нглофильское изображен!е Булля вь Швей- 
пари. Изъ «Іе СагіПоп», Женева. 


ляется военная фуражка. Мно- 
ге предпочитають каску, въ 
томъчислВ Стопъ изъ «Шари- 
вари», который также од%- 
ваетъ Джона Булля въ Ео-. 
стюмъ изъ шерстяной ма- 
тери различныхъ рисув- 
ковъ, съ широкими шарова- 
рами. Между тъмъ достоврно 
извъстно, что фуражки №1- 
Лебега, Реріп’а и другихъ со- 
вершенно ненавЪстны британ. 
скимъ военнымъ властямъ. 
Перезхавъ германскую гра- 
ницу и пересматривая нЪмец- 
кія газеты, мы видимъ, что 
Джовъ Булль боле подхо- 
дить къ британскому поня- 
тію, съ тою только разницею, 
что онъ является гораздо болће проницатель- 
ною и тонкою личностью, чиъ какою его 
признавали Крюикшанкъ или Личъ. Можно 
ещедобавить, что по ту сторону Рейна Джонъ 
Булль неизмфнно носить высокую бълую 
шляпу. Овъ уже боле не свирпъ; свирћ- 
пость свою онъ бросилъ виЪсть съ длин- 
ными бакенбардами и является только чудо- 


вищемъ хитрости. Достоинство карикатуры 


заключается въ ея умфн!и схватить выдаю. 
щіяся черты лица или націи и изобразить 
посл%днія широко и выразительно. Для анг- 
личанъ и, въсущности дзя безпристрастныхъ 
наблюдателей всЪхъ національностей тон- 
кость и скрытность —далеко не отличитель- 
выя ихъ черты. Покойный Максъ 0’Релль 
сказалъ, что англичане — изъ вебхъ націо- 





Другая швейцарская концеп- 
щя.Изъ<Мере]зра ег» Цюрихъ. ХОТЯ 
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нальностей самые чистосердечные и веселые, 
хотя онъ добавидъ, что въ ихъ національ-. 
вомъ характер есть доля глупости. Но въ 
Германи никто, повидимому, не можетъ үбъ- 
дить карикатуристовъ, что Джонъ Булль не 
олицетворенное лукавство. На. столбцахъ 
«Еладерадача», «Улька» и «Ілзіїсе ВИА Нег» 
онъ всегда изображенъ съ любезною, даже 
напьщенною дицемървою улыбкою.Любимая 
подпись подъ такими изображеніями являет- 
ся: «Джонъ Булль снова принимается за свои 
продълки». Одинъ нёмецей карикатурист 
(ставшій впослЪдствіп знаменитымъ по ту 
сторону Атлантическаго океана), Кеплеръ, 
одважды признался мнз, что нёмецкое поня- 
тіе о Джон Булл% не признается его привер- 
женцами за типъ британскаго нацюналь- 
наго характера, но что они не могли изо- 
 бражать его иначе. «Мы не 

можемъ никакимт инымъ пу- 
темъ объяснить успъхъ Анг- 
ли», сказалъ онъ, «по край- 
нейиЪрв, въ глазахъ большив- 
ства нЪмцевъ, какъ Только 
твмъ, что она всфхъ обманы- 
ваетъ. А потому мы превра- 
тили авглійскаго Джона Булля 
въ хитрую старую лису, и та- 
ковою онъ, вВроятно, 0ста- 
нется, пока вЪмецкій Михель 
не восторжествуетъ надъ Джо- 
ноиъ Буллемъ. Но трудно от- 
ступать отъ установившагося 
типа; нфмцы все еще изобра- 
жаютъ Францію въ вид п$- 
хотинца временъ имперіи, 
уже не свврћпымъ и 
не разрушителемъ. 





НВмецко-швейцарское изображеніе. Изъ «Ге 
Сосгтіег», Цюрихъ. 
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Австрія даетъ совершенно иную идею о ственная концепция со сторовы континен- 
Джовъ Булл. Вънскіе карикатуристы заим- тальнаго народа, хотя `изображеніе не всегда. 
ствовали у французовъ выпячивающіяся зу- лестное для оригинала. 
бы, но безъзлого выраженя. Изображаетсяли  Итамя, какъ видно по карикатурамъ, взя- 
Джонъ Вулль въ вид сождв- | тымъ изъ трехь главныхъ 
та, или матроса, или туриста, етот итаданскихъ юмористиче- 
онъ всегда, попонят!ю аветрій- скихъ листковъ, тоже соста- 
цевъ, являетея въ высшей вила себ совершенно особое 
степени добродушною, в%- Фняте о физической наруж- 
сколько даже глупою лично- вости англійскаго, нащональ- 
стью. Его физическіе размъры  ваго прототипа. Такъ какъ 
тоже значительно уменьше- италанцы сравнительно ма- 
ны. Можетъ быть, присут- лорослая раса ‚то ростъ англи- 
стыемъ большого корпуса чанъ производить на нихъ 
шотландцевъ во владЪніяхъ впечатлЪніе, а потому Джонъ 
императораФранца Іосифаобъ- Булль авляетея на свойхъ 
ясняется неизмфнная шот- атаманскихь портретахъ вы- 
ландская наружность Дж. Бул- сокимь и худымъь. Другая 
ля, неговоря оширокой шапкЪ черта, которая: на карикату- 
и другихъ предиетахъ. Въ рахъ прочихъ странъ не при- 
«Ҹ1і20аф”%» карикатуры ри- нимаетъ преувеличенныхъ 





Испанское мрачное понатіе 


суеть Грецъ, одинъ изъ са- о Джонв Вулд. рю с носъ Джона 
МЫХЪ ИЗВВСТНЫХЪ ВЪЕСКИХЪ Изъ «Сатрапа 4 Огасіа». Булля, незаслуженно громад- 
хүдожниковъ ОМапс её пої. ный и орлипый на италіан- 


Очень распространено въ Австрія изображе- скихъ карикатурахъ. Сравните носъ италіан- 
ше Джона Булля, въ видъ сующаго всюду скаго Джона Булля съ крошечной косточкой 
свой носъ доктора, который въчно предпи- на австро-венгерскихъ изображеніяхъ. 

сываетъ свои секретныя лЪкарства не жезаю- Рүсскіекарикатуристы вънемногихъ рисун: 
щимъ ихъ принимать паціентамъ, но всегда кахъ,относящихсякъ международной подити- 





Голландскій Джонъ Булль (отправляется «М!ръ принадлежитъ миф». 
искать счастія). Изъ < еекіјад». Изъ < ҮеекЫад». 


кротко, съ безкорыстнымъ видомъ, точно кћ,изображаютъ обыкновенно Англію въвпдћ 
овъ желаетъ имъ только добра. Въ венгер- моряка съ отвяслыми бакенбардами или Крю- · 
скихъ карикатурахь Джонъ Булль почти геровскою бородою, мало похожаго на Джона. 
неизмённо матросъ, -— въ сущности, есте- Булля, какимъ его зваютъ другія страны. 


— ЕИБ 

Швейцарія, какъ и цодобаетъ странз съ 
такимъ сызшаннымъ населенемъ, различно 
пзображаетъ прототипъ Ангдіи. Въ англо- 
фильскомъ«Сат! оп» ивдающемся въ Жене- 





«Тучный грумъ». Изъ «4», Нью-Юркъ. 


ув; онъ является высокимъ и внушительнымъ 
омъ, который могъ бы, пожалуй, быть 
гачин Вуллемъ младшимъ, номалопохожъ 
на самого старика, который, какъ говорить 
исторія карикатуры, былъ составленъ изъ 
гона Ш, сквайра Вестерва и Чарльса Джем- 
са Фокса съ прибавкою намека на грубаго 
короля-мореплавателя Вильгельма ІҮ. За та- 
кою сиБсью, плюсъ язвительныя преувели- 
ченія пностранваго карандаша, слЪлуетъ 
обратиться къ такому листку, какъ Цюрих- 
ский «Небельспальтеръ» въ которолъ Джонъ 
Булль является чудовищемъ. П, СИЛЫ И 
упорства. Ни одинъ англійскій художникъ 
не осмфлился бы нарисовать его таковымъ, 
а между тёмъ нельзя не узвать этой фигуры. 
Совершенно иного рода тии, но тъмъ не 
мене очень популярный въ вмецкихтъ кан- 
тонахъ, это карликовый, рёзвый Джонъ Булль, 
съ неестественно большою головою п неесте- 
ственно малыми членами, —сиъшвая фигу- 
ра, любопытная, въ лакейской шляп съ 
кокардой и лакейской ливрез. Когда этотъ 
герой открываетъ. ротъ, онъ показываеть 
шесть исполинскихъ зтбовъ. Его обыденная 
прогулка—шатанье за добычей. Но было бы 
ошибочно заключить изъ этихъ и другахъ 
нелестныхь карикатуръ, что он внушены 
авглофобей, по той простой причин, что 
: Я р, 


‚ ленной. 
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въ ТВХЪ Жесамыхъ листкахъ н другія ‘стра’ 
ны изображены въ томъ же дух. Преувели- 
чевіе неизбфзжно господствуетъ въ области ка- 
рикатуры однако жесквозь всЪ эти ненорхаль- 
выя проявленія можно обнаружитьвстпну, — 
т.е. понятетой ола другой стравы объ Англш. 
Для французской Швейцарія Джовъ Булль мо- 
лодъ и доблестенъ, даже рыцарь; для въмец- 
кой онъ экецентриченъ, сумасороденъ; но въ 


әбщемъ для веБхъ кантоновъ онъзаносчивый 


Джовъ Булль, —господинъ надъ третью все- 
послъдвее понятіе преобладаетъ 
въ большинствъ американскихъ юмористи- 
ческихъиздавій и даже начинаетъ вытЬоенять 
менће признанные прототипы, которые въ хо- 
ду въ европейскихъ странахъ. 

Иопанія, напримфръ, которая обыкновен- 


‚ но азображала Англию ва манеръ Гаварни, 
“НЫнф усвоила знакомую тучную фигуру, ли- 


цо которой однако же, викогда невыражаетъ 
и тБни веселья п никогда не улыбается. Но 
въ сущности для этой васмурной фигуры, 
которая вотрёчается на всъхъ каракатурахъ 
Джона Булля во всћхъ испанскихъ изданяхъ, 
есть прекрасноеоправдане.Джонъ Булль рёд- 
ко улыбается у себя дома,— на страницахъ 
«Пёнча». Тамъ онъ часто бываетъ негодую- 
щяхъ, благосклоннымъ, удивленнымъ. при- 
вВТЛИВЫМЪ, — НО НИГДБ Ве видно его сић- 
ха. Въ португальскпхъ пздавіяхъ онъ отли- 
чается еще большею, если это только воз- 
можно, пасмурностью, ч8мъ въ испавскихъ. 
Голландекй Джонъ. Булль очень походитъ 
на англійскій тяпъ, — съ тою только разпи- 
цею, что онъ гораздо 
энергичв%е. (Онъ всег- 
да становится въ по- 
зу, — это, вЪроятво, 
протестъ боле флег- 
матичныхъ голланд- 
цевъ противъ сверхт.- 
естественной дЪятель- 
ности авгличанъ.. 
(бъамерикавскомъ 
опредћлевіи Джона ° 
Булля можно сказать 
слвдующее: съ пер- 
выхъ дней американ- 
ской карикатуры 
Джонъ Булль тракто- 
вался не лестно, во 
онъ подвергся мно- 
гимъ иревращеніямъ, 
чтобы принороветься 





Какимъ изобрВтаютъ 

Джона Будля въ к0- 

лоніяхъ.Изъ «‹Ѕубпеу 
Ва)еїіт». 


ДЖОНЬ БУЛЛЬ ВЪ КАРИКАТУРАХЪ 


къ національному характеру. Его прежніе 
разићры, его свфсившаяся челюсть и плебей- 
ское лицо постепенно уступили мъсто, за слу- 
чайными псключеніями, новому и болће лю- 
безному типу. Наблюдая за эволющею Джона 
Булля въ Америк, сл8дуетъ помнить, что 
основатели «Пёка» (Раск), — Кепалеръ и 
Шварцмавъ, были нзмцы. Авторъ настоя- 
щей статьи былъ долго знакомъ съ Бунне- 
ромъ, издателемъ «Пёка» въ то время, когда 
это издавіе было руководящимъ факторомъ 
въ американской политик. Онъ сказаль међ, 
что ему приходилось употреблять все свое 


вліяніе на Кеплера, Греца, Циммермана и 


другихъ, чтобы они сохранили въ журнал 
жона Булля и выкинули королеву и принца 
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Уэлльскаго какъ прототипы Авгліи, и чтоонъ 
очень сожалфетъ ослучайныхъ своихъ прома- 
хахъ въ этомъ отношении. Главными карика- 
туристами «ие», двадцать лЪтъ тому на-. 
задъ, были Гиллямъ и Уэльсъ, оба, кажется, 
англичане, такъ что ихъ карикатуры были 
близки къ типу «Пёнча», но съ добавкою сви- 
р8пости, которая уже не встрёчается въ 
американскихь журналахъ съ тБхъ поръ, 
какъ сама Америка пустилась въ милита- 
ризмъ. — | 

Какъ образчикъ того, какимъ британске 
колонисты изображаютъ Джона Булля, мы 
даемъ рисуяокъ изъ Сиднейскаго бюллетеня, 
изображающий юмористическую концепцію 
австралійцевъ. 








рм 
р = 


\ н 2 
і. 


> 
Б, 


заза, сна = 
ууу ди а пт & к: 
ие 1 в = 


Е; мн 
28: ) И 
=> р Я 


Е ЕЕ 


Поцзлуй. 
Группа Родена. 





Иллюстрированная 
хроника. 


На современныя темы. 
Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 
Художественныя новости. 
Научная хроника. 

Изъ артистическаго міра. 
Изъ газетъ и журналовъ. 
Ех ІлЫ1ѕ. 


Между прочимъ. 
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СОДЕРЖАНІЕ 
ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ. 


раннишчинининишисеи 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 
(Съ 7 карикатурами). 


Россія и Японія въ орошон (Историческая справка). — Огненная трагедія въ Чикаго. 
М. Станиславскаго. (Съ 2 м 





ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Замокъ Гамлета. М. С. (Съ 8 иллюстр.). 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ, 


Ро1опіса. («Ма роіи сЬчау» Сенкевича. —Трагикомпческій случай съ Недввъцкимъ.--Двоя- 
кія путешествія). К. Х. 





ХУДОЖЕОТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 
Леонъ Жеромъ. (Съ портретомъ). 





НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Вліяніе холода на растенія.--Къ столћтію атомистической теоріи. 





ИЗЪ АРТИОТИЧЕОКАГО МІРА. 


Новый танецъ Квикапу. (Съ иллюстр.). 





ИЗЪ ГАЗЕТЪ И ЖУРНАЛОВЪ. 


9 крибшев на Дальнемъ Восток. — Будущее оны въ случаВ войны. ---У спЪхи Калін въ 

ТибетЕ, — Вице-король Цинъ-Чунъ-Хсюанъ — О Панамскомъ вопрос. — Неизбћжная участь 

Мексик. —Ивъ воспоминаній о Герберт Спенсер. — «Романъ музыки». — Объ англійской 

драматургіи. — О совиЪстномъ обученіи мужчинъ и женщинъ въ университетахъ. — Сэръ 

Лоджъ и телепатя.—О воздухоплавани.— Новая электрическая дорога. — УұВнье японцевъ 

бороться. —Ассощащя счастливыхъ вечеровъ. — Театральные пожары.— СЪченіе для просв%- 
| щенія. Рис. Каранъ д’Аша. 


~ 





ЕХ ШВЕІ8, 


«Книга неликаго гизва». 


МЕЖДУ ПРОЧИМЪ, 


Какъ надо жить? (Съ иллюстр.). 





РУ ИТ 


| Бабушка (Европа) своему внуку (Японш): «Ты только покажи, что никого не боишься, 
п (9й!.. А миф, бъдной старушкћ, не привыкать ко всякаго рода униженіямъ.» 


(Изъ современныхь карикатуръ). 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Росея и Японія въ прошломъ. 


(Историческая справка). 


Политику можно назвать ги[еной исто- 
рической жизни народовъ. ЧЪмъ ращо- 
нальнфе примЪняется она къ укладу на- 
ціональнаго бытія, тфмъ правильнЪе сла- 
гается и историческая форма государ- 
ства. Не слфдуетъ только забывать при 
этомъ, что крЪпкій и могучій организмъ 
нуждается столько же въ гигіен, какъ 
и слабый. Приведенное сравненіе допу- 
скается, конечно, крайне условно уже въ 
силу того обстоятельства, что политика— 
не наука, а искусство. Выработать какія- 
либо формулы для нея едва ли возможно, 
ибо она мзняется базпрерывно вмЪстЪ съ 
условіями самой жизни. 

ОпаснЪе всего руководиться въ поли- 
тикЬ ложными аксіомами, не провЪрен- 
ными никакими опытами и льстящими 


лишь одному самолюбію. Народныя мас. 
сы всегда склонны къ бахвальству и кь 
упоенію историческими легендами, покою- 
щимися нерЪдко на совершенно ложномъ 
истолкованіи фактическихъ событій. Исто- 
ріографы ХІХ столЪтія уничтожили не ма- 
ло подобныхъ легендъ. Укажемъ для при- 
мЪра хотя бы на Тэна, разрушившаго без- 
жалостно ходячія басни о блестящихъ 
подвигахъ республиканскихъ войскъ въ 
первые годы французской револющи. 
У насъ на Руси есть тоже не мало ска- 
заній, свидфтельетвующихъ о предвзя- 
томъ мнёви народа о всемъ чужестран- 
номъ. ГлупфЙшая поговорка: «Что рус- 
скому здорово —то нЪмцу смерть» при- 
несла не мало вреда нашему экономиче- 
скому и политическому быту. Въ безсмы- 
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слицБ подобныхъ хвастливыхъ изрече- 
ній кроется причина пренебреженія нами 
элементарныхъ правилъ государствен- 
паго хозяйства на почв$ охраненія и 
экономи народныхъ силъ. Теперь, ка- 
жется, поняли, хотя и поздно, всю нелф- 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРА’ГУРА 


веніе Росси съ единственными цивили- 
зованными представителями желтой расы 
приводитъ въ колебаніе фибры всего Зем. 


ного Шара. ПослЪдствія подобнаго стол- 


кновенія отразятся гораздо сильне во 
всЪхъ концахъ свЪта, нежели, напримЪръ, 


) 





Германскіе соціалисты до и посл выборовъ въ прусскій парламентъ (не смЪшивать съ 
германскимъ парламентомъ): имъ не удалось получить ни одного м%Ъста. 


(Ивъ современныхъ карикатуръ). 


пость упомянутаго выше изреченія, но 
лучше поздно, чЪмъ никогда. 

Мысли эти приходятъ каждый разъ въ 
голову, когда заволакивается нашъ по- 
литическій горизонть быстро надвигаю- 
щимися тучами со стероны, откуда ихъ 
ждали менфе всего. Въ настоящее время 
‚ кризисъ съ Японіей принялъ размЪры 
ро событія за послЪднія 30 

тъ. Сложность вопроса на Дальнемъ 
Восток$ заключается въ томъ, что онъ 


а 


А чока ал 


В 


Наполеоновскій походъ 1812 года въ Рос- 
сію. Въ ту пору Америка оставалась бев- 
участной зрительницей поединка европей- 
скихъ народовъ, не выказывая даже пла- 
тоническихъ симпатій или антипат! ко- 
му-либо изъ воюющихъ. Теперь же дЪло 
обстоитъ совершенно иначе. Одна вЪро- 
ятность войны на берегахъ Желтаго моря 
приводить въ необычайно нервное воз- 
буждене жителей обоихъ полушарй. 
Если прислушиваться къ общественно- 


ть. 


> 
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Франко-англійская парламентарная братская любовь. 
(Изъ современныхъ карикатуръ) 


не можетъ разрЪшиться однимъ поедин- 
комъ Россіи съ Японіей, такъ какъ яв- 
ляется лишь первоначальнымъ этапомъ 
въ ръшеніи величайшихъ задачъ міро- 
вой политики въ самомъ широкомъ, т.-е. 
географическомъ смысл слова. Столкно- 


му мннію Европы и Россін, насколько 
оно отражается въ газетныхъ сообще- 
ніяхъ, то вЪроятный исходъ войны ни- 


‘чего утёшительнаго не сулить Японін. 


Силы между обоими противниками слиш- 
комъ неравны. Не взирая даже на воз- 
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можность первоначальныхъ частичныхъ 
успЪховъ со стороны японцевъ, что, впро- 
чемъ, очень еще гадательно, Россія со- 
крушить неминуемо своего желтаго вра- 
га; дфло только въ томъ, какою цфною 
достигнуто будетъ заключеніе мира и не 
выплывутъ ли при этомъ на поверхности 
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Если А = В, а ВС то по математи- 
ческой логикВ и А должно быть равно 
С, но въ политик+ это не такъ. Поставимъ, 
напримЪръ, взамнъ знака-=слово «согла- 
сів», то выходитъ, что въ то время, какъ 
АнивВи Ви С живутъ въ полномъ со- 
гласи и даже дружбЪ, между А и С су- 


Война или миръ? 


1. Въ аудиторіи лиги мира: — Такое многочисленное собраніе поборниковъ мира, несо- 
мнЪнно, свидътельствуетъ о торжествЪ идеи международнаго мира! 


2. На фабрикВ Армстронга:—Таюе обильные заказы служать явнымъ доказательотвомъ 
того, что въ вовдухв пахнетъ порохомъ. 


(Изъ современныхъ карикатуръ). 


желтыхъ водъ другіе, болфе серіозные 
вопросы, связанные съ мнимыми или дЪй- 
ствительными интересами прочихъ вели- 
кихъ державъ. Вотъ тутъ-то и прояв- 
ляется вся шаткость предварительныхъ 
дипломатическихъ комбинашй. Мы упомя- 
нули уже, что политика—не наука и по- 
давно не геометрія или алгебра. 


ществуетъ вЪковая, органическая вражда, 
при чемъ В въ нъкоторыхъ спорныхъ во- 
просахъ приметь обязательно сторону С, 
а въ другихъ-—сторону А. Воть и разби- 
р въ этой алгебраической пута- 
ницф. 

Политика уподобляется еще отчасти 
и азартной игрЪ. Два-три пріятеля, гар- 
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монирующе прекрасно между собой и 
выручающіе нерфдко другъ друга, ста- 
новятся за картамн зкими противни- 
ками и держатъ сторону чуждаго имъ 
игрока, разъ ставка является очень круп- 
ной. Пріятельскія отношенія между дер- 
жавами въ Европ%, т.-е. какъ бы въ го- 
стиной, и въ далекой Азіи, словно въ 
лЬсу или въ степи, могутъ очень ради- 
кально измфниться, такъ какъ въ отда- 
ленныхъ странахъ интересы не тоже- 
ственны съ интересами у себя дома. 
Японцы это отлично понимаютъ, а по- 
тому и проявляють столько задора. Но 
гордость и заносчивость косоглазыхъ 
желтолицыхъ «англичанъ Дальняго 
Востока» обнаружилась не со вчераш- 


няго дня; русской дипломатіи они дол-` 


жны быть хорошо извЪстны, если толь- 
«о въ нашемъ министерствъ иностран- 
ныхъ длъ сохранилась память о преж- 
нихъ сношеніяхъ Росси съ Японіей. Уже 
съ самыхъ первыхъ шаговъ, предприни- 
мавшихся нашимъ правительствомъ для 


сближенія съ царствомъ микадо, японцы. 


выказали много‘ дерзости и высоком р- 
наго бахвальства, при чемъ русское прави- 
тельство не проявило достаточной твер- 
дости для вразумленія полудикихъ остро- 
витянъ. Въ сношеніяхъ съ азіатами не- 
обходимо взять сразу вЪфрный тонъ, ме то 
приходится долго расплачиваться за не- 
умЬстную снисходительность. Имъ, т.-е. 
азіатамъ, пмпонируетъ только наглядная 
сила. Добро, справедливость, гуманность 
и великодушіе они считаютъ средствами 
очень пригодными лить для прикрытія 
слабости п боязни. Исторія нашихъ пер- 
выхъ сношеній съ Японій очень поучи- 
тельна въ этомъ отношени. Къ сожал%- 
нію, намъ приходится пользоваться для 
этого матеріалами пностранныхъ писате- 
лей, точность которыхъ не поддается стро- 
гой провфрк$ за отсутстыемъ русскихъ 
источниковъ. Въ означенныхъ сообще- 
ніяхъ найдутся, несомнЪнно, ошибки и, по- 
жалуй, даже преднамЪренныя искаженія 
истины, въ виду чего отвЪтственность 
остается всецБло на чужестранныхъ ав- 
торахъ, изъ которыхъ прорессорь докторъ 
Рейнгольдъ Вагнеръ въ ӘсслингенБ 
далъ наиболЪе обширный и интересный 
очеркъ. 

Во времена Петра Великаго у насъ не 
было еше никакихъ сношеній съ Японіей, 
хотя Россія владла уже всей Сибирью. 
Геніальный Преобразователь издалъ толь- 
ко въ 1718 году указъ объ изслЪдованіи 
береговъ Охотскаго моря, при чемъ впер- 
вые посБщены были Шантарскіе острова. 
Но изслЪдованія эти не коснулись даже 
Сахалина, лежащаго къ югу, и о существо- 
ванін упомянутаго острова тогдашніе 
русскіе мореплаватели не имЪли никакого 
понят)я. Самъ знаменитый Берингъ, пред- 
принявшій въ 1728 и 1741 гг. по поруче- 
нію русскаго правительства путешествія 


вдоль береговъ Сибири и Манчжуріи, не 
дошелъ до Японш. ПослЪдствіехъ экспе- 
диціи Беринга было развитіе частной тор- 
говли пушнымъ товаромъ, доставляемымъ 
промышленниками и охотниками въ Кях- 
ту. ЗдЪеь и завелись довольно обширныя 
сношенія съ китайцами. Уже въ ту пору 
началъ процвЪтать котиковый промыселъ. 
Первое соприкосновешесъ японскойтерри- 
торіей имЪли лейтенанты русской морской 
службы: Шіӣанбергъ, Вальтонъ и Шель- 
тийгъ. Они предприняли въ 1738 и 1739 гг. 
научныя экспедищи въ южномъ направ- 
лени и дошли до Курильскихъ острововъ, 
при `чемъ увидали впервые и восточный 
берегь Японіи. Осязательныхъ результа- 
товъ плаванія эти неё принесли, хотя н$- 
которые изъ русскихъ торговцевъ пуш- 
нымъ товаромъ стали затЬмъ посфщать 
Курильскіе острова и заходить въ [ессо. 
Съ тЬхъ поръ` прошло болфе 50 лћЪтъ, а 
русское правительство не проявляло ни- 
какого желанія завязать‘ сношенія съ 
Японіей. Такому упущенію нельзя не по- 
дивиться въ виду хотя бы того, что въ цар- 
ствованіе Екатерины П англичане, порту- 
гальцы и впослдствіи голландцы пользо- 
вались правомъ входить въ единственно 
предоставленный иностранцамъ портъ Наг 
гасаки. Что дозволено было тремъ евро- 
пейскимъ націямъ, того могла добиться и 
Россія, при нБкоторой настойчивости. Все 
это тБмъ боле удивительно, что нельзя 
сказать, чтобы среди русскихъ не находи- 
лось предпріимчивыхъ людей. Такъ, напри- 
мръ, комендантъ Охотскэй крЪіости ка- 
питанъ-лейтенантъ Зубовъ предлагалъ въ 
1776 году свои услуги для развдыванія 
Японіи. Онъ выразилъ желане отправить- 
ся подъ видомъ купца въ страну Восхо- 
дящаго Солнца и завязать торговыя 
сношенія. Но губернаторъ Иркутска от- 
клонилъ его просьбу. Только подъ ко- 
нецъ своего царствованія Екатерина И 
сдфлала первую скромную и полу-офиці- 
альную попытку къ сближенію съ Япо- 
ніей. Случай помогъ ей въ этомъ. Въ 
1782 году японское судно потерп$ло кру- 
шеніе у одного изъ Алеутскихъ остро- 
вовъ. Спасенный экипажъ отправили въ · 
Иркутскъ и продержали его тамъ 10 лътъ. 
что дало возможность нЪкоторымъ рус- 
скимъ изучить японскій языкъ, а япон- 
цевъ обучить русскому. Въ числ% спасен- 
ныхъ находился нЪкій Кодай, имЪвшій 
при себЪ географическую карту Японш, 
хотя и плохую. Этой картой воспользо- 
вался впослфдств!и ученый русский инже- 
неръ-генералъ Сухтеленъ, издавшій карту 
сфверо-восточнаго побережья Великаго 
океана. Въ 1792 году Екатерина П отда- 
ла приказъ отправигь японцевъ на роди- 
ну и попытаться заодно завязать торго- 
выя сношенія съ Японіей. Но въ чаяніи 
отказа, императрица повелЪла сибирскому 
намБстнику дЪйствовать отъ своего име- 
ни, т.-е. подарки посылались не отъ го- 
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сударыни, а отъ намЪстника, при чемъ въ 
качествЪъ посланника не назначать лицо 
высокопоставленное. Порученіе выпол- 
нить приказаніе императрицы выпало на 
долю лейтенанта морской службы Лякс- 
мана. Отправившись на транспорт% «Ека- 
терина» подъ командою штурмана Крћ- 
пина, Ляксманъ присталъ вопреки зако- 
намъ Японіи, дозволявшимъ чужестран- 
цамъ входить только въ портъ Нагасаки, 
къ сфверному берегу острова Іессо п 
перезимовалъ тамъ. Въ слЬдую- 
щее лЪто онъ зашелъ въ Гака- 
дато, лежащее на южномъ бе- 
регу Іессо, и попытался начать 
переговоры съ японскими вла- 
стями. Но туть онъ получилъ 
рЬзкій отпоръ и ему отв$тили, 
что, только благодаря его не- 
знанію японскихъ законовъ, къ 
нему отнесутся снисходительно 
и не казнять его вмЪстЪ со 
всЪмъ экипажемъ за совершен- 
ное имъ преступлеше, т.-е. по- 
явленіе у береговъ Японіи. При- 
везенныхъ имъ японскихъ моря- 
ковъ просили его везти обратно. 
Какъ особенное одолженіе доз- 
волили Ляксману попытать свое 
счастіе въ Нагасаки. Но рус- 
скій морякъ потерялъ видимо 
всякую охоту подвергать себя 
новому риску и, оставивъ приве- 
зенныхъ имъ японцевъ на бере- 
гу, вернулся въ Охотскъ. Въ 
своемъ донесении правительству 
Ляксманъ, надо полагать, при- 
вралъ немножко. По крайней 
мЪрЪ, онъ говоритъ объ очень 
радушной гостепріимной встр%- 
чЪ его корабля японцами, хотя 
и намекаетъ, что за все время 
пребыванія у нихъ онъ нахо- 
дился чутьневъположеніи воен- 
но-плБннаго. Посл этой не- 
удачной экспедиціи Екатери- 
на П не посылала болЪе корабля 
въ Японію и бросила дальнЪй- 
шія попытки завязать сношенія 
съ этой страной; къ тому же и 
политическія дЪла въ ЕвропЪ 
(Польша, Франція) отвлекали 
ея вниманіе отъ Дальняго Во- 
стока. Что не удалось прави- 
тельству, того достигъ отчасти простой 
предпріимчивый русскій купецъ ели- 
ховъ. Онъ послалъ своихъ людей на одинъ 
изъ Курильскихъ острововъ Црупъ съ 
цфлью завести мновую торговлю. Впо- 
слЬдствін Шелиховъ основалъ американ- 
скую компанію, имфвшую громадное зна- 
ченіе въ развитіи пушного и въ особен- 
ности котиковаго промысла. 

Вторая попытка русскаго правительства 
войти въ непосредственное сношеніе съ 
Японіею относится къ началу царствованія 
императора Александра 1. Знаменитый Кру- 
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зенштернъ добился отъ государя разръше- 
нія совершить кругосвЪтное плаваніе. Ме- 
жду прочимъ адмиралъ коснулся и япон- 
скаго вопроса, выразивъ желане попы- 
тать вновь счастіе и завязать друже- 
ственныя сношенія со строптивыми остро- 
витянами. При этомъ по. илась та же 

ія, какъ и во времена Екатерины П. 
Въ 1796 году у Алеутскихъ острововъ япон- 
цы потерп$ли опять крушенів и японскихъ 
матросовъ доставили въ Иркутскъ. О нихъ 





Открыт! е германскаго рейхстага. 
Даніиль (графъ Бюловъ) въ львиномъ рву. 
(Изъ современныхъ карикатуръ). 


вспомнили и рфшили отправить спасен- 
ный экипажъ громаднымъ окольнымъ пу- 
темъ черезъ Петербургъ вмЪстЪ съ Кру- 
зенштерномъ и съ особеннымъ чрезвы- 
чайнымъ посланникомъ статскимъ совЪт- 
никомъ Резановымъ на родину. Әкспеди- 
ція Крузенштерна въ состав$ двухъ 
кораблей «Нева» и «Надежда» отправи- 
лась въ путь въ началЪ 1803 года. Обо- 
гнувъ Капъ Горнъ и достигнувъ Сандвиче- 
выхъ острововъ, Крузенштернъ, оставивъ 
тамъ «Неву», отправился въ Японію и 
8-го октября 1804 года онъ вошелъ въ 
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Нагасаки. Если вфрить профессору Рейн- 
гольду Вагнеру, то русскіе подверглись 
со стороны японцевъ такому грубому, 
оскорбительному и унизительному обра- 
щенію, что трудно подыскать что-либо 
боле позорное во всей нашей истори. 
Такъ унижались разв+ только одни уд$ль- 
ные князья передъ ханами Золотой Орды. 
Опять-таки, повторяемъ, если все, что пере- 
даетъ по этому поводу Вагнеръ, сущая 
правда, то нечего удивляться, что совре- 
менные японцы такъ задираютъ носъ по 
‚ отношеню къ Росаи. Нанесеніе ущерба 
достоинству въ международныхъ сноше- 
ніяхъ никогда не проходитъ безнаказан- 
но. Вдь и у японцевъ были, вфроятно, 
лЬтописцы, занесшіе вс эти постыдныя 
происшествія на скрижали истории. 
Первымъ дфломъ, русскимъ дозволили 
стать на якорь только въ наружной ча- 
сти гавани, между тфмъ какъ двумъ гол- 
ландскимъ судамъ разрЬшалось безпре- 
пятственно стоять во вн нней части 
порта. Во-вторыхъ, командЪ запрещено 
было выходить на берегъ, равно какъ и 
отьъфзжать на лодкахъ отъ корабля, хотя 
бы на самое незначительное разстояніе. 
Все время «Надежда» окружена была въ 
видВ стражи многочисленными японскими 
шлюпками. Затвмъ отобрали у рус- 
скихъ всю амунищю и вс пушки 
и оставили только послЪ настоятельныхъ 
ьбъ остальное оруж!е. Всякое сноше- 
не съ офицерами двухъ голландскихъ су- 
довъ строго воспрещалось. Присланные 
императоромъ Александромъ подарки 
тогуну (свфтскому владыкЪ) были сло- 
жены въ простой деревянный сарай. Посл 
переговоровъ, длившихся около 6 недЪль, 


чрезвычайному посланнику Резанову до- 


зволено было въ виду поданнаго имъ за- 
явленія о нездоровь% спуститься на берегъ 
для ежедневной прогулки, на заранЪе 
указанной полос длиною въ 100 шаговъ 
и шириною въ 40. Входъ во внутреннюю 
гавань дозволили только посл ухода изъ 
нея упомянутыхъ двухъ голландскихъ су- 
довъ. Здесь послфдовало, наконецъ, раз- 
рЪшеніе небольшому числу русскихъ вый- 
ти на берегъ, но съ тъмъ только, чтобы 
быть отведенными въ домъ, носящій всЪ 
признаки тюрьмы. Зданіе имло у оконъ 
двойныя желЬзныя рЪфшетки, а кругомъ 
его тянулся высок бамбуковый заборъ. 
Японцы караулили русскихъ день и ночь 
и не допускали никакихъ сношеній между 
ними и жителями. Просьба Резанова по- 
слать съ голландскими судами донесеніе 
русскому правительству о прибытіи «На- 
дежды» въ Нагасаки и о состояніи экипа- 
жа была исполнена только послЪ того, 
какъ японцы убЪфдились черезъ перевод- 
чика, что въ посланіи ничего другого 
не написано. Продовольствіе доставляли 
японцы русскимъ безплатно, такъ же какъ 
и необходимые матеріалы для починки 
корабля. Въ конц$ года пришло извЪстіе, 


запно, когда же русскіе намъ 
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что’ уполномоченный тогуна прибудетъ 
въ февралњ+. Этимъ дали понять русскимъ, 
что Резанову не дозволено будетъ отпра- 
виться въ Іеддо. Но, по прівздв японска- 
го уполномоченнаго, власти спросили вне- 
ны убрать- 
ся. отнюдь не тонкій намекъ от- 
носительно безполезности всякихъ даль- 
нЪъйшихъ переговоровъ не повліялъ на 
русскаго посланника, и онъ добился все- 
таки према у представителя тогуна, 
хотя опять-таки цБною новыхъ уни- 
женій. Японскій сановникъ потребовалъ, 
чтобы Бамергерь Резановъ предсталъ 
передъ намъ безъ обуви и безъ шпаги, 
и не дозволилъ ему садиться. Раз- 
говоръ кончился тЬмъ, что японскій 
грандъ объявилъ Резанову о неизмЪнномъ 
рЪшеніи тогуна не допускать рус:кихъ 
въ Японію и не дозволять никакихъ сно- 


шеній между обБими націями. Японцы не 


приняли ни царскихъ подарковъ, ни пись- 
ма отъ императора, мотивируя свой от- 
казъ тЬмъ, что въ противномъ случа%ћ и 
повелитель страны Восходящаго Солнца 
вынужденъ былъ бы послать соотвЪт- 
ствующіе подарки въ Петербургъ, между 
тБмъ, какъ законъ воспрещаеть япон- 
скимъ подданнымъ покидать свою родину. 

Свою неудачу Крузенштернъ припи- 
сываетъ интригамъ голландцевъ. Но не все 
ли равно—благодаря какимъ обстоятель- 
ствамъ русскіе вынуждены были перено- 
сить подобныя униженія! Фактъ остается 
фактомъ, и если маленькая Голландія су- 
мла, внушить японцамъ уваженіе къ се- 
бъ, то Крузенштернъ, а вм$фстЪ съ нимь 
и Резановъ могли бы добиться другого 
обхожденія. По какой причин оставлена 
была «Нева» у Сандвичевыхъ острововъ? 
Явись Крузенштернъ съ двумя военными 
кораблями въ портъ Нагасаки, у него 
была бы боле внушительная сила подъ 
рукой. Не прибЪгая къ насилю, онъ могъ 
бы заставить японцевъ относиться болфе 
почтительно къ представителю русской 
власти. Намъ сдается, ато тутъ виноваты 
были инструкщи, данныя ему въ Петер- 
бург$, передъ отьфздомъ, изъ министер- 
ства иностранныхъ дБлъ, гдв боялись 
паче всего «осложненій». 

Вскоръ посл Крузенштерна прибылъ на 
Южные Курильскіе острова лейтенантъ 
Хвостовъ, состоявшій на службЪ у амери- 
канской компани. Этоть храбрый и, мо- 
жетъ быть, немного крутой морякъ учинилъ 
велЬдствіе какого-то недоразум ня, воз- 
никшаго между нимъи жителями, жестокую 
расправу съ японцами. Онъ разрушилъ 
несколько поселеній и храмовъ и причи- 


нилъ вообще не мало бЪдъ. Въ виду осо- 


быхъ заслугь Хвостова русское прави- 
тельство выразило ему порицаніе по это- 
му поводу, но не подвергло его никакому 
наказанию. Но японцы не забыли наше- 
ствія русскаго лейтенанта и отомстили 
совершенно неповиннымъ въ дћяніяхъ 


РОССТЯ И ЯПОНІЯ ВЪ ПРОШЛОМ 


х, 


Хвостова лицамъ при первомъ 
удобномъ случаЪ. Въ 1811 году 
капитанъ военнаго брига «Діа- 
ва» Головинъ получилъ приказа- 
не изелодовать Южно-Куриль- 
све острова и побережье Татар- 
скаго пролива. Уже на островЪ 
Итурупъ его поразило недруже- 
любное отношене японскихъ обы- 
вателей, разлраженныхъ поведе- 
ніемъ Хвостова. По прибыти же 
на островъ Кунаширъ, куда Го- 
ловинъ зашелъ для пополненія 
жизненнахъ припасовъ, направ- 
ляясь къ крфиости, русеюе, ни- 
чего не подозрЪвая, подошли къ 
стфнамъ, чтобы заявить о своемъ 
желан!и купить продовольстве, 
а японцы дали по нимъ вдругъ 
цфлый залпъ изъ пушекъ. Такой 
привЪть сильно озадачилъ Го- 
ловина. но крайняя необходи- 
мость въ продовольствіи выну- 
дила русскихъ продолжать пе- 
реговоры. Наконецъ японцы под- 
дались видимо үвъщаніямъ и со- 
гласились прозать русскому эки- 
пажу значительное количество 
рыбы и другихъ съфетныхъ при- 
пасовъ; они поднесли даже по- 
дарки Головину и его провожатымъ. По- 
сл$днимъ хитрымъ ичисто азіатскимъ ма- 
неромъ они усыпили окончательно бди- 
тельность русскихъ, отбросившихъ всякія 
дальнЪйшия подозрфня о возможномъ 





Инд$йская рыба (лордъ Керзонъ) въ персидскихъ водахъ. 


(Изъ современныхъ карикатуръ). 
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Разоруженіе. 


Миръ: ВсВ они мнЪ оказываютъ почтеніе, но какъ?.. 


(Изъ современныхъ карикатуръ). 


предательствћ. Замаскировавъ такимъ 
образомъ свои истинныя намфренія, япон- 
цы пригласили Головина со всей свитой 
войти въ крЪпость. Къ несчастію, русскіе 
приняли приглашеніе и очутились въ 
плБну. Сначала японцы выка- 
зали имъ всевозможныя любез- 
ности, но потомъ стали окру- 
жать ихъ вооруженной стра- 
жей числомъ до 400 человЪкъ. 
Когда русскіе смекнули въ чемъ 
дБло и пытались бЪжать, то 
вБроломные японцы стали бро- 
сать бЪгущимъ весла и дубины 
между ногъ; вскор%Ъ вс русскіе 
были обезоружены и связаны. 
Японскія власти старались, со- 
гласно полученнымъ изъ 1еддо 
инструкціямъ, забрать русскихъ 
живыми и невредимыми. ПлЪ- 
неніе Головина и части его эки- 
пажа продолжалось 2 года и З 
мЪсяца и сопровождалось вре- 
менами жестокимъ обращеніемъ 
и издфвательствами со стороны 
административнаго начальства, 
но иногда японцы смягчались и 
обходились хорошо съ русски- 
ми. Народъ выказывалъ имъ 
нерЪдко даже состраданіе. За- 
мЪнившій Головина въ коман- 
дованіи «Діаною» капитанъ Рик- 
кордъ всячески старался осво- 
бодить своихъ товарищей, но 
обстоятельства затрудняли вы- 
полненіе задачи. Къ счастію, 
ему попались въ руки потер- 
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пфвше крушеніе японцы, и среди нихъ 
находилось какое-то знатное лицо. Этимъ 
случаемъ онъ и воспользоьался, предло- 
живъобмЪнъ плфнныхъ. Предложеніе было 
принято, и въ 1813 году Головинъ былъ 
освобожденъ. Японское правительство по- 
требовало вдобавокъ только письменное 
удостовфреше русскаго правительства, 
что учиненныя Хвостовымъ безчинства со- 
вершались безъ вдома и согласія нашего 
правительства. Во время переговоровъ рус- 
скій уполномоченный остался съ дозволе- 
нія японцевъ на сей разъ со шпагой и въ 
«кожаныхъ чулкахъ>. Хотя инцидентъ 
этотъ былъ улаженъ, но запрещеніе каса- 
тельно сношеній Россіи съ Японіей оста- 
лось въ сил$ и длилось еще цфлые 40 лЪтъ 
вплоть до посылки адмирала Путятина съ 
фрегатомъ «Палладой» въ 1854 г. 

Первый торговый договорь Россіи съ 
Японіей былъ заключенъ 26-го января 
1855 года, возобновленный затфмъ на 
еще болфе выгодныхъ усломяхъ въ 
1868 г. Спустя 7 лЬтъ состоялось знаме- 
нательное соглашеніе между обфими дер- 
жавами, въ силу котораго Курильскіе 
острова отошли къ Японіи, а намъ до- 
стался Сахалинъ. Каждый разумный рус- 
скій читатель долженъ согласиться, что 
поведеніе наше по отношеню къ Япони 
было за вс истекшія 150 лЪтъ боле 
ч$мъ нерБшительное и робкое. Какъ бы 
поступили на мст русскихъ англичане, 
голландцы, американцы или нфмцы? ГдБ и 
когда мы дали японцамъ понять, что Рос- 
сія —могущественная великая держава? 
Народъ смотритъ и по сіе время на насъ 
какъна второстепенное и, пожалуй, третье- 
степенное государство. Они вфрятъ ско- 
рБе въ силу какой-нибудь Голланди или 
Португаліи, ибо видятъ гораздо чаще тор- 
говые флоты этихъ странъ, нежели рус- 
сай. Что правящія сферы Японіи прекрас- 
но знають могущество Россіи, это мало 
измфняеть положеше, ибо громадная на- 
родная масса оказываетъ несомнфнное 
давленіе на правительство. 

Въ то время, какъ появится эта статья 
въпечать, острый кризисъ въ отношеніяхъ 
Россіи съ Японіей, можетъ быть, уже прой- 
детъ и грозныя тучи войны разсЪются. Но 
это будетъ только отсрочка на сравнитель- 
но короткій срокъ. Исторія послЪднихъ 30 
лБтъ доказываетъ ясно, что Японія р- 
шилась вести крайне активную политику. 
Ея неимов5рныя вооруженія на суш% и 
на морф говорятъ краснорЪчиво о ея го- 
товности къ нападенію, а не къ защит$. 
Въ мір нЪтъ ни одной державы, кото- 
рая замышляла бы затфвать агрессивную 
войну съ Японіей, ибо для этого нЪтъь и 
тБни повода. Къ чему же, спрашивается, 
тогда завела эта держава громадную ар- 
мію и многочисленный военный ты 
Такія, несоразмЪрныясъ благосостояніемъ 
народа, затраты не могутъ оставаться 
долго безъ практическаго прим%Ъненія; 
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цБль ихъ слишкомъ очевидна. По отзы- 
вамъ всБхъ компетентныхъ лицъ, мы го- 
товы встрЪтить врага, —но это съ военной 
точки зрЪнія. А все ли готово для поли- 
тической развязки новаго вопроса на 
Дальнемъ ВостокЪ и не засталъ ли онъ 
европейскую дипломатію врасплохъ? 


Огненная трагедія въ Чикаго. 


Въ своемъ безсмертномъ эпос «Пень 
о Колоколъ» Шиллеръ вэсхваляетъ не- 
бесную силу огня, но при условіи, что 
этотъ дарь Прометея находится въ пол- 
номъ повиновеніи человфка. Въ против- 
номъ случа роли мЪняются и огонь дЪ- 
лается безцощаднымъ властелиномъ надъ 
имуществомъ и жизнью горделиваго царя 
природы, именуемаго челов$комъ. Давая 
волю своему поистин$ пламенному во- 
ображенію, поэтъ рисуетъ, въ подтвер- 
жденіе послЪдняго тезиса, ужасающую 
картину ночного пожара. Сопоставляя 
такимъ образомъ пользу божественной 
стихіи огня съ вредомъ ея для рода че- 
ловфческаго, Шиллеръ не могъ ничего 
боле страшнаго представить себ, какъ 
огненную напасть въ ночное время. Но 
что бы сказалъ великій поэтъ, если бы 
ему довелось быть свидБтелемъ такихъ 
ужасныхъ событій, какъ пожары Ринг- 
театра въ ВЪн®, Комической оперы вь 
Париж% и театра въ Чикаго, гд въ про- 
долженіе одной минуты погибли сразу 
сотни людей, преисполненныхъ жизнера- 
достностью и ожиданіемъ предстоящихъ 
удовольствій! Не замфнилъ ли бы геніаль- 
ный авторъ упомянутаго эпоса, картину 
пожара обыкновенныхъ обывательскихъ 
жилищъ изображеніемъ адской гибели 
театра съ несмЪтной толпой его посЪти- 
телей? Пожалуй, передъ такой ужасной 
дБйствительностью спасовалъ бы и ге- 
ній Шиллера и не нашелъ бы подходя- 
щихъ словъ для описанія столь гигант- 
ской трагедін. И что въ самомъ дл+Ъ 
можно сказать посл такой катастрофы? 
ВЪдь известно, что заднимъ умомъ мы 
всБ кроки. Когда телеграфъ принесъ 
извЪстіе о небываломъ еще по числу че- 
ловЪческихъ жертвь пожар} чикагскаго 
театра, то читатели оцфпен$ли, вроятно, 
отъ ужаса. Каждый изъ нихъ ставилъ 
себя хоть на мигъ на мфсто одного изъ 
этихъ несчастныхъ, которые поплатились 
жизнью за излишнее довфре къ благо- 
устройству и безопасности театральнаго 
зданія, построеннаго якобы согласно по- 
слфднему слову технической науки. Охъ, 
уже это «посл днее» слово науки! Луч- 
ше бы помнили «первое». По крайней м1-- 
рЪ, во времена Шиллера, Гёте и вплоть до 
80 годовъ такихъ катастрофъ съ театра- 
ми не бывало, между тъмъ какъ въ ту пору 
зданія освъщались самымъ примитивнымъ 
способомъ, не дозволеннымъ теперь ни въ 


ОГНЕННАЯ ТРАГЕДІЯ ВЪ ЧИКАГО 
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какой ЧухломЪ. Виноваты тутъ, значить, 
люди, а не техническія условія. Говорятъ, 
что театръ въ Чикаго загорЬлся отъ не- 
исправности электрическихъ проводовъ. 
Но разв$ это объясненіе освобождаетъ 
отъ отвфтственности? ВЪдь публика во- 
ображала, что зданіе построено изъ од- 
ного желЪза и камня и что нечему горЪть. 
пава огнеупорный зана- 
въсъ изъ асбеста не дБйствовалъ при 
спуск и застрялъ на половинЪ пути. 
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ложно распространившимся слухомъ о 
пожар%, при чемъ происходили обычныя 
сцены обмороковъ дамъ, истерическія ры- 
данія, крики и давка у выходныхъ две- 
рей, но никто серіозно не пострадалъ при 
этомъ: все обошлось нЪсколькими синя- 
ками, легкими ушибами и разорванными 
фалдами сюртуковъ. ЧеловЪкъ даже силь- 
но помятый можетъ всегда еще добрать- 
ся до послфдняго выхода. Но когда ему 
нечЪмъ дышать или его охватываетъ сра- 


Паника на лћстницахъ театра «1040013» во время пожара. : 


Архитекторы и техники любятъ сваливать 
всю вину при подобныхъ катастрофахъ 
на панику, охватившую зрителей, при чемъ 
увБряютъ, что большинство людей по- 
гибло во время давки. Но такая аргумен- 
тація хромаетъ на обЪ ноги. Паника — 
паникой, а дымъ и смертоносные газы 
отъ пятисаженнаго пламени, вылетавша- 
го изъ-подъ на половину спущеннаго за- 
навЪса въ зрительный залъ, тоже что-ни- 
иудь да значитъ. Я былъ трижды свид%Ъ- 
телемъ паники въ театрахъ, вызванной 


зу огненная температура въ 500° Реомю- 


ра, то онъ теряетъ моментально сознаніе. 
акъ было въ РингтеатрЬ, такъ случи- 
лось и въ Чикаго. Вотъ противъ этого 
явленія нужно бороться вс$ми интеллек- 
туальными и матеріальными силами. Разъ 
на сцен появился огонь, этотъ ужаснЪй- 
щій изъ непрошенныхъ гастролеровъ, то 
его нужно задушить и не давать ему до- 
игрывать своей смертоносной роли. Для 
предупрежденія подобныхъ случаевъ тех- 
ника вовсе не безсильна. Обильный про- 
ГЫ 
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ливной дождь, затопляющій всю сцену, 
прекратить обязательно всякій пожаръ; 
бъда лишь въ томъ, что въ минуту опас- 
ностн люди теряются и забываютъ пу- 
скать огнетушительные апараты въ ходъ. 
Туть нужны опытные, закаленные въ 
огненномъ бою люди, а не первые попав- 
шіеся и ни къ чему другому негодные 
субъекты, да еще вдобавокъ пьяницы, 
какъ это нер$дко бываетъ. Если бы въ 
Чикаго ввели взам$нъ желфзныхъ стро- 
пилъ желфзную дисциплину среди слу- 
жащихъ на сценЪ, то едва ли число че- 
ловфческихъ жертвъ достигло бы такой 
ужасающей цифры. 

Катастрофа на берегу Мичиганскаго 
озера вы.:ываетъ невольную тревогу во 
всфхъ странахъ свфта, гдъ имфются 
театры, и вс спрашиваютъ: а какъ 
обстоитъ въ этомъ отношеніи дфло у 
насъ? Императоръ Вильгельмъ задалъ 
первый этотъ вопросъ и приказалъ за- 
крыть королевскій оперный театръ въ 
Берлин впредь до радикальнаго пере- 
устройства въ немъ всьхъ антипожар- 
ныхъ приспособленій. Но однимъ этимъ по- 
хвальнымъ распоряженемъ едва ли огра- 
ничатся въ германской столиц, и за обо- 
рудываніемь техническихъ приспособле- 
ній посл$дуетъ и провфрка · людей, при- 
званныхъ по долгу службы стоять на 
страж безопасности зданія и тысячи 
людей. Завфдомыхъ забулдыгъ, утрати- 
вшихъ, вел$ дествше безпрерывнаго злоупо- 
треблевія алгоголемъ, всяку ю способность 
къ здравому мышленію, тамъ не станутъ 
держать на служб; такимъ не мЪсто на 
отвЪтственномъ посту. Статистика стра- 
ховыхъ обществъ Россійской Импери до- 
казываетъ, что 80% всъхъ пожаровъ про- 
исходятъ по непосредственной винЪ лю- 
дей. Изъ этого слЪдуетъ, что на человЪка 
и нужно обращать главное вниманіе при 
порученіи ему обязанностей, связанныхъ 
съ безопасностью театральнаго зданія. 
Образцовый составъ нижнихъ служащихъ 
на сцен$ и въ зрительномъ заль долженъ 
содфйствовать ослабленію гибельныхъ 
послЪдствій паники среди театральной 
толпы; примфры всегда заразительны, 
какъ въ дурную, такъ и въ хорошую сто- 
рону. При видЪ спокойной умфлой распо- 
рядительности служебнаго персонала, пу- 
блика не дойдетъ до состоянія обезумЪв- 
шаго бараньяго стада. При театральныхъ 
пожарахъ въ ВЪнЪ, въ Париж, въ НиццЪ 
и въ Чикаго выяснилось, что служащіе 
первые потеряли голову и бБжали съ 
мЪста катастрофы. Въ силу такой пре- 
ступной трусости число погибшихъ въ 
огнф жертвъ достигло нёсколькихъ гека- 
томбъ. Но откуда, спрашивается, на- 
брать вполнф хорошій составъ низшихъ 
служащихъ? На этотъ вопросъ есть толь- 
ко одинъ отвЪтъ: изъ бывшихъ чиновъ 
пожарной команды. Для этого слдуетъ 
выработать новое положеніе относитель- 
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но найма низшихъ служащихъ въ теа- 
тральныхъ зданіяхъ. Каждый пожарный, 
прослужившій, примЪрно, 10 лЪтъ въ 
команд% и отличавшійся трезвымъ и безу- 
пречнымъ поведеніемъ, имфетъ право на, 
должность капельдинера или рабочаго на, 
сцен. Такое назначеніе должно носить 
характеръ повышенія и награды. Бывшіе 
пожарные—народъ, прошедшій строгую 
военную дисциплину, они привычны и въ 
моментъ опасности не растеряются такъ 
легко, какһ люди другихъ профессій. 
Противъ паники нЪтъ средства: она за- 
рождается въ толпЪ такъ же, какъ и ра- 
дость, восторгъ и негодованіе; уничтожьте 
въ людяхъ способность радоваться, печа- 
литься и неистовствовать, —тогданебудетъ 
и паники; послЪдняя есть не что иное, какъ 
высшая степень страха передъ смертью 
т.-е. естественное и присущее каждому 
живому сушеству чувство самосохраненія. 
Въ этомъ отношени человъкъ мало от- 
личается отъ животнаго. Съ паникой 
нужно считаться, какъ съ самимъ пожа- 
ромъ или даже еще больше. Но посл%Ъд- 
стыя безумнаго страха толпы можно 
свести до ничтожныхъ сравнительно раз- 
мЪровъ, если хоть небсльшая часть при- 
сутствующихъ покажетъ примфръ хлад- 
нокровія и выдержки; къ числу этого не- 
обходимаго меньшинства, должны принад- 
лежать всЪ служаще въ театр%. а 

ПослЪ пожара въ Вънскомъ РингтеатрЪ, 
гдЪ погибло 485 человЪкъ, въ большинствЪ 
германскихъ и австрійскихъ театровъвве- 
дены были предохранительные желЪзные 
занавсы. Чтобы успокоить публику на- 
счетъ правильнаго функціонированія ме- 
ханизма, театральное начальство прика- 
зывало передь самымъ началомъ спек- 
такля спускать занавЪсъ на глазахъ у 
посътителей. Способомъ этимъ достига- 
лись прекрасные результаты въ смысл 
предотвращенія паники, когда возникали 
незначительные пожары. Если бы въ Чи- 
каго продфлали такой предварительный 
опытъ, то убфдились бы, что механизмъ 
занавфса не дЪйствуеть и приняли бы 
надлежащія м5ры къ исправлению. 

Въ настоящее время публика всЪхъ 
странъ находится подъсвъжимъ впечатлЪ- 
ніемъ потрясающей катастрофы Чикагска- 
го театра. Но скоро забудется все, и люди, 
склонные мириться со всякими ужасами, 
появляющимися періодически на жизнен- 
номъ пути человЪчества, перестанутъ и 
думать о возможности грозящей имъ 
опасности при посъщеніи театральныхъ 
зрБлищъ. Не должны забывать объ этомъ 
ни на минуту вс$ начальствующія и власть 
имфющия. лица, на обязанности которыхъ 
лежитъ охраненіе порядка и безопасности 
общественныхъ учрежденій, гд бываетъ. 
большое скопленіе народа. Театральной 
же администращи надлежитъ всегда быть 
наготов$ встрфтить огненнаго гостя при 
его появлении на сцен$ съ подобающиміз 
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холодными почестями и помнить, что сей 
:розный |реиѕ ех тасһіпа выходитъ, не 
ожидая своей реплики. ВБ другія при- 
способленія, касающіяся увеличенія числа, 
выходовъ, имфютъ уже второстепенное 
значеніе и вліяютъ на психологію толпы 
зрителей очень мало. Публика должна 
быть увфрена, что пламя не можеть вы- 
рваться въ зрительный залъ, ибо разъ 
огонь хлынулъ въ сторону посЪтителей, 
никакое число выходовъ не поможетъ 
спасенію оставшихся въ хвост людей. 
Предохранительный занавфеъ съ безу- 
пречно и быстро дБйствующимъ механиз- 
момъ является единственнымъ надежнымъ 
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средствомъ противъ повторенія такихъ 
ужасныхъ катастрофъ, какъ въ чикаг- 
скомъ театр. Статистика театральныхъ 
пожаровъ насчитываетъ за послЬднія 
100 лБтъ 1.113 несчастныхъ случаевъ, при 
чемъ погибло 10,312 человЪка. Изъ этого 
громаднаго чила падаеть болБе *з на 
періодъ съ 1867 года по 1903 годъ, т.-е. 
въ такую пору, когда антипожарная тех- 


ника ознаменовалась большими усовер- 


шенствовашями. Такой печальный резуль- 
тать говорить краенорфчиво не столько о 
недостаткахъ техническихь условій,сколь- 
ко о небрежности, недобросовЪстности 
и преступной халатности самихъ людей. 


М. Станиславский. 





Перспективный паанъ театра «04013», сгорфвшаго въ Чикаго. 


А — Сцена, гдВ начался пожаръ. В — Драпировки, захваченныя огнемъ; отсюда дымъ рас- 


пространился въ зрительный 


залт; предохранизельный занавфеъ не дъйствовалъ при 


спуск. С—вторая галерея, гд оказалось особенно много жертвъ огня. П—Выходы, веду- 
щіе въ аллею. Е—Открытый дворъ съ выходами. Е—Фойе. 





Замокъ Кронборгъ 


въ Гельзингер$. 


(Видъ съ моря). 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Замокъ Гамлета. 


Не безызвфстный датскій писатель 
Яковъ А. Ріизъ, дфтетво котораго про- 
текло въ стБнахъ Кронборгскаго замка, 
близъ Гельзингера, опубликовалъ недавно 
въ одномъ американскомъ изданіи рядъ 
воспоминаній и впечатлЪній, вынесенныхъ 
имъ спустя много лЪтъ по случаю пос} 
щенія вновь своей родины. Позаимствуемъ 
изъ этого этюда наиболфе интересныя 
свЪфдфшя, касающіяся легендарнаго замка, 
вдвойнф освященнаго преданемъ и исто- 
рическимъ прошлымъ. Вопреки ожида- 
ніямъ, въ Кронборгскомъ замк, равно 
какъ и среди обывателей Гельзингера, 
нБтъ никакихъ воспоминаній о Гамлет}. 








Напротивъ, все живетъ здесь исключи- 
тельно сказаніемъ о другомъ легендар- 
номъ народномъ геро$ —ХольгерЪ Данске, 
этомъ датскомъ БарбаруссЪ, тфнь котора- 
го бродить по заламъ, подземельямъ и 
казематамъ крфпости, ожидая властнаго 
призыва отечества въ дни опасности. То- 
гда онъ явится съ высоко поднятымъ 
мечомъ и освободить страну отъ вторг- 
нувшихся въ ея предфлы завоевателей. 
Но почему не показался онъ въ 1864 году 
на поляхъ битвы при Данневиркахъ, въ 
томъ мЪст, гдЪ въ продолженіе тысяче- 
лътняго періода датчане сражались такъ 
часто за свою независимость? Неужелр 
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призывъ отечества былъ недостаточно 
настоятеленъ? Посътителю, жаждущему 
ознакомиться съ легендарными преданія- 
ми замка, слфдуетъ войти во внутренний 
дворъ и потянуть за ручку проволоки, 
соединенную съ звонкомъ въ первомъ 
этаж, —тогда выйдетъ къ нему женщина 
со свЪчей въ рукЪ и сдЪлаетъ ему знакъ 
слдовать за ней. Она поведетъ его въ 
подземелье, гдБ живетъ Хольгеръ Данске, 
держащій свой мечъ возмездія всегда на- 
готов. Посл долгаго странствованія по 
темнымъ сырымъ галлереямъ и подва- 
ламп, мимо ужасныхъ мБстъ заключенія 
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Вотъ одна изъ такихъ легендъ. Въ про- 
долженіе цфлыхъ столЪтій Хольгеръ 
Данске,сидя за каменнымъ столомъ и упер- 
шись головой на руку, ждалъ властнаго 
призыва своей родины. Длинная его бо- 
рода покрывала не только весь столь, но 
и проросла сквозь каменную плиту его. 
Однажды слышитъ онъ шаги и стукъ въ 
дверь. Әто былъ одинъ изъ галерныхъ 
каторжниковъ, содержавшихся въ казе- 
матахъ, которому обБщали помилованіе, 
если онъ рискнетъ остаться наединЪ съ 
героемъ. ЧеловЪкъ этотъ запасся, однако, 
на всякій случай, довольно толстой же- 


— 


Старинный кармелитскій монастырь въ ГельзингерВ. 


преступниковъ и военноплБнныхъ, томи- 
вшихся здБсь въ былое, но, къ счастію, 
давно минувшее время, она останавли- 
вается передъ небольшой гранитной 
глыбой съ углубленной и точно отшли- 
фованной поверхностью: «ЗдЪсь место 
сидБнія Хольгера Данске», говоритъ она. 
Его нфть тутъ въ настоящее время, но 
это его жилище; вотъ рядомъ этотъ ка- 
мень слүжитъ ему подушкой: вы видите, 
какъ обтерся онъ оть долгаго употребле- 
нія». Если туристу понягно нарБчіе со- 
провождающей его женщины, то она раз- 
скажетъ ему не мало чудесныхъ легендъ 
про этого нащональнаго героя Дани. 


л$зной плиткой. Въ моментъ, когда онъ 
вошелъ, рыцарь всталъ и, не обращая 
вниманіе, что при быстромъ движенін 
борода его, приросшая къ столу, разорва- 
лась на двЪ части, спросилъ вошедщаго, 
устремивъ на него свои пламенные взо- 
ры. «Кто ты?»—<«Сынъ Данске», отвЪтилъ 
см$ло вошедший. «Въ такомъ случа, дай 
мн, въ доказательство правоты, твою ру- 
ку», при чемъ протянулъ ему свою ладонь, 
одфтую въ желфзный наручникъ. Поль- 
зуясь темнотой, вошедшій челов$къ про- 
тянулъ ему плитку. Обхвативъ ее своей 
мощной рукой, Холыгеръ пожалт ее и, вы- 
пустивъ затЬмъ согнутую на манеръ под- 
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ковы плитку, сказалъ: «Хорошо, Данія 
не нуждается пока въ моихъ услугахъ, я 
вижу, что въ ея сынахъ есть еще доста- 
точно твердый матеріалъ». Что же касает- 
ся Гамлета, то о немъ, въ Кронборг не 
было бы и помину, если бы не иностранцы, 
смущающе жителей своими допросами на 
счетъ датскаго принца. Особенно отлича- 
лись въ этомъ отношени англ све ту- 
ристы, разочарованные обстоятельствомъ, 
что имъ пришлось вернуться, не видавъ 
могилы Гамлета. Въ виду часто повто- 
рявшихся запросовъ относительно мЪста, 
погребенія героя Шекспировской драмы, 
нБтъ ничего `удивительнаго, что въ одно 
прекрасное утро на ближайшемъ холми- 
къ очүтился обломокъ гранитной колон- 
ны, обозначающей мнимую могилу пе- 
чальнаго принца Но въ первый же по- 
слБдовавшій за тфмь сезонъ англійскіе 
туристы раздробили камень и, попрятавъ 
куски по карманамъ, увезли ихъ, какъ 
драгоц$нныя реликвін, домой. Въ слЬдую- 
щему году повторилась та же история. 
Тогда практическіе содержатели гельзин- 
герскихъ отелей сооружили цфлую на- 
сыпь и обложили ее разнообразнфЙшими 
породами кампен, выгарками и шлаками, 
благодаря чему любители реликвій, мо- 
гуть вдоволь удовлетворить своей страсти. 
Къ концу каждаго сезона убыль попол- 
няется аккуратнЪйшимъ образомъ отбро- 
сами съ мфетныхь стеклинныхъ заводовъ. 
Если Гамлетъ совершенно забыть во 
всемъ ГельзингерБ, не исключая даже 
стариннаго монастыря кармелитовъ, мо- 
нахи котораго творили свои молитвы еще 
за два столЪтія до основанія Кронборг- 
скаго замка, и послёднимь настоятелемь 
которыхъ быль Андрей Кристенсенъ, спас- 
шій и сохранившій оригинальный текстъ 
хроники Саксо Грамматикуса, то въ дра- 
м}; Шекспира находятся несомнЪнныя и 
точныя воспоминанія о Кронборгекомь 
замкЪ. Извфстно, что великій англійскій 
поэтъ заим твовалъ своп сюжеть всецъло 
изь упомянутой древней хроники, авторъ 
которой умерь въ 1201 году. Можеть 
быть, онъ ознакомился съ ея содержа емъ 
изъ латинскаго оригинала, хотя, вБроят- 
не в его, оні дошла до него благодаря 
появившемуся въ его время английскому 
переводу. 

о кацъ бы тамъ ни было, знамена- 
телень, во всякомь елүчађ, тоть факть, 
что вь годъ основанія постройки Крон- 
борга прИзжая трупла англійскихъ ак- 
теровъ принимала участіе въ состоявших- 
ся по поводу озвященія замка торже- 
ствахь, данных» по повелінію короля 
датскаго Фридриха ИП въ 1586 году. Объ 
участи этой труппы въ упомянутыхь 
гельзингерскихь празднествахъ свидф- 
тельствуеть сохранивиийея въ Копенга- 
генскомъ архиві счетъ города, благодаря 
которому вамъ извфетны не только раз- 
мьръ уплаченнаго актерамъ гонорара, но 
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и фамили главныхь участниковъ теат- 
ральныхъ представленій. Въ этомъ любо- 
пытномъ спискЪ поименованы веего шесть 
лицъ: Вильямъ Кемиъ, Томасъ а 
Георгь Брайнъ, Томасъ Кингъ, Томасъ 
Попе и Роберть Перси. Если теперь до- 
пустить, что Шекспиръ, покинувпий какъ 
разъ въ эго время свой родной городъ 
Стратфордъ, находился въ чисел акте- 
ровъ этой труппы, но непоименованный 
вь спискъ, въ виду слишкомъ второсте-» 
пеннлго амплуа, занимаемаго имъ средн 
товарищей, то знакомство его съ Крон- 
боргомь объясняется весьма просто. По- 
дооное предположене находитъ еше под- 
крБпленіе въ томъ, что ни одинъ изъ его 
біографовь не могъ пополнить пробъль, 
касающійся именно этого времени, т. е. 
перваго его отсутствія изъ Стратфорда. 
Зато достовърно извфстно, что изъ вы- 
шепоименованныхъ странствующихъ ак- 
теровъ, по крайней мЪрЪ, трое: Кемпъ, 
Брайнъ и Попе, были въ продолженіе 
8 лЪтъ, съ 1595 по 1003 года, его товари- 
щами по сценЂ. Если вопросъ относитель- 
но поздки актера- Шекспира въ Гельзин- 
геръ остается открытымъ, это знакомство 
драматурга съ Кронборгскимъ замкомъ 
үдостворяется его геніальнымъ твореніемъ. 
Является ли овисане резиденщи Гамлета 
плодомъ личныхъ паблюденій или разска- 
зовъ сотоварищей — трудно опредфлить 
въ настоящее время. Во всякомъ слу- 
чаћ, онъ выбралъ эту местность для дЪЙ- 
ствія своей драмы въ противоположность 
үказаніямъ вдохновившаго его перво- 
источника, хроники Саксо Грамматикуса, 
по которой событія происходили не на 
остров Зеландш, а на континентальной 
части Дани, о которой Шекспиръ не 
имЪлъ столь подробныхъ свЪдфий, какъ 
о Гельзингер? и Кронборгскомъ замк. Хо- 
тя въ драмЪ и ветр$чаются несомнфнно 
преувеличенныя описаня наружнахо вп- 
да замка. но подобныя неточности слф- 
дуеть отнести къ простительнымъ воль- 
ностямь поэта. Въ общемъ же онъ даетъ 
поразительно вЪрное понятіе о план и 
мъстгоположеніп  внутреннихъ покоевъ 
замка. Такъ, напримъръ, большой залъ 
кавалеровъ рисуется въ сго воображеніи 
съ большой ясностью. Въ этомъ зал}; ко- 
роль Фридрихъ И приказалъ обтянуть 
стБны канвой, на которой красовались 
вышитые портреты ста одиннадцати дат- 
екихъ королей, начиная съ Вольдемара- 
побфдителя. По ходу драмы тутъ проис- 
ходить знаменательное свиданіе и объ- 
ясненіе Гамлета съ королевой-матерью, 
во время когораго онъ убиваетъ прита- 
ившагося за занавЪской Полонія. Согласно 
древней хроники Саксо Грамматикуса 
сцена эта происходила не въ стБнахъ 
замка, а около парка, и поделушивавиий 
шиюнъ быль убитъ въ стогф сЪна, куда 
спасался отъ преслбдовавшаго его Гам- 
лета. Почему же Шекепиръ измЪнилъ все 
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это и перенесъ дЪйстве въ залъ? Не по- 
тому ли, что передъ его духовным взо- 
ромъ выступало знакомое ему пом1,щеніе. 
ЈдБеь замЪтимъ кстати, что означенная 
сцена свиданя Гамлета съ матерью ра- 
зыгрывается на всъхъ театрахъ сокер- 
шенно не согласно съ указаніями автора. 
Д%ло въ томъ, что когда Гамлетъ отм Б- 
чаеть разницу между благороднымъ об- 
ликомъ отца и низменнымъ выраженемь 
лица короля Клавдія, онъ вынимаетъ на- 
ходящіяся при немъ дв миніатюры; меж- 
ду тъмъ, поэтъ желалъ, чтобы при этомъ 
принцъ указа ть презрительнымъ жестомъ 
на стБнные портреты. Не безъ великаго 
сожалћнія узнаемъ мы, что упомянутые 
псторическіе портреты постигла печаль- 
ная участь. Въ 1629 году они чуть не по- 
гибли въ пожарЪ, возникшемъ въ Црон- 
боргскомъ замкъ. Тогда перенгсли ихъ 
въ Фредериксборгскій дворецъ, но здЪеь 
совершилось то, чего такъ опасались: 
дворецъ сгорфль въ 1859 году до тла. Съ 
величайшимъ трудомъ удалось спасти 
только 15 портретовт, помфщенныхъ те- 
перь въ Копенгагенскомь музеЪ древно- 
стей. 

Съ Кронборгомт, связаны еще и другія 
воспоминанія о трагическомъ прошломъ, 
но болфе достовБраомь и олизкомъ 
къ нашей эпохф. ПосБтителямъ показы- 
вають башню, нъ которой содержалась 
въ ХҮШ столБтіи королева Каролина за 
все время процесса Струэнзе, окончивша- 
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гося, какъ извфетно, обезглавлешемл, это- 
го могущестненпаго перваго министра 
{ани и фаворита королевы. Яковъ А. 
Ріизъ ветрътилъ однажды въ Нью -ІоркЪ 
внучатнаго племянника Струэнзе,— сей по- 
слЪдній отирыскъ нёкогда могуществен- 
ной фамилін влачилъь жалкое существо- 
ваче Офднаго сапожника. 

Времена велишя Гельзингера миновали 
безво«вратно; прежнее ого цнътущее по- 
ложеніе морекого порта, гдъ стояли не- 
рЪдко до 800 судовъ, ожидавшихъ попут- 
наго вугра, пало, велЪдствіе изобрЪтенія 
паровой силы взамфнъ к}ковыхъ пару- 
совъ. ПослЪдній ударъ быль нанесенъ 
городу открытіемъ КЦильскаго канала. 
Теперь изъ 20,000 пароходовъ. снующихъ 
ві. продолженіе года по Зунду. заходить 
въ гельзингерскую гавань лишь самое 
ничтожное количество. Своего грознаго 
значенія мор кой твердыни Кронборгъ 
лишился также навЪки: современное ар- 
тиллерійское вооруженіе флотовъ низ- 
вело этоть нЪкогда непристуиный со 
стороны моря замокъ до степени совер- 
шенной беззащитности противъ всякаго 
нападенія. Одни лишь историченая  во- 
споминанія о Далекомъ прошломъ не ут- 
ратили своей силы, и туриеты осматри- 
ваюгь съ трепетнымь любопытетвомъ 
галлереи, зялы и подземелья, гд. по 
преданіямъ, бродятъ тіни Хольгера Дан- 
ске, отца Гамлета и несчастной королевы 
Каролины и Струэнзе. 


М. С. 
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(«Ха роја сл\а]у» Сенкевича. — Трагикомическій случай съ НедзвЪцкимъ. — Двоякія 
путешествія). 


Еще не были допечатаны послЪднія 
главы «Крестоносцевъ», какъ уже стали 
кружиться вЪсти о томъ, что думаетъ 
Сенкевичъ дальше подарить польской 
публикЪ. Одно время много говорилн о 
драмф на психологической подкладк%, 
потомъ долго носились слухи о большомъ 
романф изъ современной жизни наподо- 
біе «Семьи Поланецкихъ?. Наконецъ года 
три тому назадъ стали вполнф опред%- 
ленно говорить 0 новомъ историческомъ 
роман изъ эпохи войны Собъсскаго, ко- 
торый долженъ такимъ образомъ служить 
продолженіемъ трилогіи. «Панъ Володыев- 
скій», какъ извЪстно, заканчивается эф- 
фектной сценой, какъ на отпЪваніе тЪла 
этого Гектора Каменецкаго приходитъ 
Янъ СобЪсскій и какъ растерявшіеся 
подъ вліяніямъ военныхъ неудачъ поляки, 
съ любовью глядя на эту внушитель- 
ную фигуру, единодушнымъ хоромъ про- 
возглашаютъ: «Ѕа1уаїог раїгіае!> 

Даже не будучи знакомымъ съ условіями 
варшавской журнальной биржи, можно 
сказать, что въ свое время «чекъ на 
Обленгорекъ» былъ въ лихорадочномъ 
спрос$. оО помнится, ловилъ его «Ту- 
дойпік Пазгомапу», но... счастливцемъ 
въ этомъ тираж оказался журналъ: 
‹Віеѕіада ЦегасКа», уже при подпискЪ 
на 1902 годъ имвшій счасте доложить 
публикЪ, что новый романь Сенкевича 
«Ма роіи сһуа1у> пріобрЪтенъ именно имъ. 
Очевидно, романъ купленъ былъ, что на- 
зывается, на корню: 1902 годъ прошелъ 
въ тоскливомъ ожиданін обЪфщаннаго ро- 
мана, который такъ и не появилея; по- 
явилось только (уже въ самомъ концЪ 
1902 года) письмо Сенкевича, удостовЪ- 
ряющее, что романъ будетъ печататься 
дЪйствительно въ «Віеѕіада ШегасКа» и 
что по разнымъ обстоятельствамъ онъ 
можетъ печататься лишь въ 1903 году. 


Наконецъ и минувшій годъ началъ уже 
сильно серебриться сЪдиной, а о романЪ 
ни слуху, ни духу. 

Лишь въ декабрьскихъ №№ «Веза{?ы» 
появились первыя главы такъ долго ожи- 
даемаго романа. Кисть стараго мастера 
такь же ярка и художественна, какой 
была и раньше. Судя по первымъ главамъ, 
можно питать пріятную надежду, что «Ма 
роіи сһҹају»> будетъ не исключительно 
«военнымъ» романомъ, что въ немъ найдетъ 
обширное мБсто и бытовой матеріалъ. 
Въ свое время мы не премпнемъ дать 
подробный отчетъ нашимъ читателямъ 
объ этомъ новомъ произведеніи Сенке- 


вича. 
* 
* * 


Съ писателемъ Сигизмундомъ НедзвЪц- 
кимъ, о произведеніяхъ котораго мы по- 
дробно говорили въ ноябрьской книгЪ 
«Новаго Журнала Иностр. Литер.» за прош- 
лый годъ, случилось недавно куріозно-пе- 
чальное происшестве. Въ Краковъ пріха- 
ла погостить къ своему дядюшк% изъ ВЪ- 
ны молоденькая дама, охотница до любов- 
ныхъ похожденй, жена какого-то жокея. 
Случайно здЕсь познакомился съ нею 
НедзвЪцкій, о ловеласничествъ котораго 
ходять цЬлыя легенды. 5іпііѕ зийШ 
сваийеё, и парочка провела время какъ 
нельзя лучше. Пришло, наконецъ, время 
дамочкъ возвратиться къ понатамъ, и 
НедзвЪцкій взялся ее проводитъ. Прошло 
цБлыхъ пять дней посл выфзда этой 
дамы изъ Кракова, пока она явилась къ 
своему жокею, съ которымъ туть же по- 
знакомила и своего новаго друга. Кокей, 
пожалуй, такъ пи о чемъ и не догадался 
бы, но түтъ пришло письмо отъ краков- 
скаго дядюшки, сыгравшаго роль злого 
генія въ этой истори: дядюшка, освЪдом- 


лялся, благополучно ли прибыла его 
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племянница домой, при чемъ точно дати- 
ровалъ ея выфздъ въ ВЪну, высказывая 
свое опасеніе, не попала ли она въ сти 
нБкоего господина изъ Кракова, котораго 
онъ крБоко заподозрЪваетъ въ торговл 
<бЪлыми невольницами». У жокея откры- 
лись глаза, и, встрЬтившись какъ-то 
на улиц съ НедзвЪцкимъ, онъ порядочно 
помялъ его. Мало того: толоп уличныхъ 
зЪвакъ, не безъ удовольствія слфдившей 
за этой потасовкой, жокей заявилъ, что 
вотъ этотъ господинъ занимается между- 
народной торговлей дфвушками. Толпа 
набросилась на Недзвфцкаго и... дЪло 
вполн выяснилось лишь благодаря вмЪ- 
шательству полищи. 

«Вотъ еще прекрасная тема для одной 
новеллы›»—небезъ ехидства замъчаютъ по 
поводу разсказанной истори польскія га- 
зеты. 


ж 
в ж 


Польсме писатели путешествуютъ. 
Осенью прошлаго года долго гостилъ въ 
КіевЪ Ст. Пржибышевскій, читавшій ре- 
фераты въ частныхъ литературныхъ са- 
лонахъ съ цфлью пропагандировать свои 
воззрнія на искусство и на задачи пи- 
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сательства. На смну ему пріЪзжалъ Не- 


моевскій, тоже, кажется, что-то читав- 


шій. И того, и другого кіево-польская 
публика встрфтила съ достодолжной атен- 
щей. Въ настоящее время совершаетъ 
объъздъ городовъ Привислянья цфлая 
группа польскихъ литераторовъ съ Сен- 
кевичемъ во главЪ, преслфдующая вныя 
цфли, ч$мъ дв вышеупомянутыя знаме- 
нитости. Сенкевичъ и К? устраивають 
литературные вечера, доходъ съ которыхъ 
долженъ поступить въ пользу бъдныхъ 
крестьянъ, пострадавшихъ отъ наводне- 
ня прошлою осенью (преимущественно 
въ КъЪлецкой губ.). Хорошая и добрая 
цфль, и хвала писателямъ, что они идутъ 
на помощь убогимъ! 

Горячія оващи, устраиваемыя провин- 
ціальной интеллигенщей Сенкевичу, еще 
разъ доказываютъ, что некрасивая трав- 
ля, поднятая «молодыми» противъ заслу- 
женнаго романиста, была только лаемъ 
моськи на слона. НЪтъ пе ќейу агора, 
$2апо\пе рапђѕімо. Покажите-ка лучше, 
что вы сами можете и ум%Ъете, и мы тогда, 
посмотримъ, въ силахь ли вы м%Ъряться 
съ Сенкевичемъ? 
| К. Х. 










> _- тч: с 
а тера 
р 


Сална. 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ 
НОВОСТИ. 







Леонъ Жеромъ 1. 


10-го января 1904 года умеръ извЪет- 
ный французекй худокникъ Жеромьъ. 
Онъ родился въ 1824 году въ Везул; 
свое художественное ооразоване полу- 
чилъ у оао, еъ которымъ побывалъ 
и въ Италии. Его первая картина «ПЪту- 
ниный бой» сразу опредблила все даль- 
нБйшее направлене его творчества, а 
именно и. юбражене семейной побществен- 
ной жизни древности, съ замЪтной при- 
мБеью чувственнаго элемента. Новую 
область для творчества открыло ему вь 
1855 году его путешествіе въ Египетъ, 
пуда онь еще ъздилъ въ 1857 г. и 1861 г. 
Одновременно посътилъ онъ Сирію и Па- 
лестину. Изъ этихъ двүхъ олементовъ, 
античнаго и восточнаго, и сложилось его 
творчество. Въ немъ сказалась его холод- 
ная, трезвая натура и его размфренная 
фантазія, пытающаяся заинтересовать 
скор\е пикантнымь выборомъ сюжетовъ, 
остроумнымъ рисункомъ и тщательнымъ, 

ладкимъ письмомъ, чЪмъ искреннимъ 
порывомъ и геніальностъю задуманнаго 
плана. Съ особенной любовью писалъ онъ 
красивое женское тБло. Его техническое 
пекусство, мягкость и изящество красокъ, 
умЪнье справляться съ самыми трудными 
задачами дфлаютъ каждое его произве- 
дне интереснымъ. 

Производительность и энергія > Керома 
прямо поразительны. Начиная съ 23 лілтъ, 
когда оылъ написанъ имъ «<Плугупиный 
оой», и до постбднихъ дней своей жизни 
онъ творить не переставая; каждый мЪ- 
сяцъ его млетерекля точно обиовлялась 
все новыми набросками, э‘кизамиискульп- 
турами. Онъ вставалъ рано и тотчасъ 
принималея за рабогу; не снимая своей 
бБлой рабочей блузы, онъ завтрака тъ 
тугь же, въ мастерской, гдф-ниоудь на 
уголкБ стола. Выходить онъ только по 
вечерамт, не считая, конечно, евоихъ за- 
пяти съ учениками вл, Академи худо- 
жествъ. Ученики обожали его, ибо, суро- 


вый и рЪзкій въ своей художественной 
критикЪ, онъ былъ въ личныхъ своихъ 
отношешяхъ воплощенной добротой пенис- 
ходительностью. Живой и подвижный, 
онъ не пропускалъ ни одного изъ худо- 
жественныхъ баловь Фоиаі2'Атїѕ, куда; 
всегда являлся тщательно костюмирован- 
ный и дфтеки ляковалъ, если его не узна- 
вали. Гще незадолго до смерти онъ вос- 
кликнулъ какъ-то въ разговорЪ: «У меня 
въ головЪ плановъ лЪтъ на пятъдесятъ!»— 
Его картины распадаются на три отдЪла. 
1) Сцены изъ античной жизни: Могіёигі 
їе ѕаіиѓапі, Росе уегѕо, Фрина передъ 
судилищемъ, СмЪющіеся авгуры. Клео- 
патра и Цезарь и др. 2) Сцены изь вос- 
точной жизни: Турецкая женская баня, 
Молитва арабовъ, Прогулка гарема, Пля- 
шүщіе бапи!-бузуки, Арабъ и его лошадь 
и пр.—и 3) Жанровыя картины изъ исто- 
ри! Франщи: Людовикъ ХІҮ и Мольеръ, 
Дуэль послБ бала, Сфрая Эминенщя, 
Смерть Маршала Нея и пр. 

Но кромЪ живописи, Керомъ занимался 
и скульптурой, и едва ли не сь боль- 
шимъ успфхомъ. Дфло въ томъ, что въ 
пластическихл, произведеніяхъ его, всегда, 
академически-правильныхь и деликатно 
отдЬланныхъ, меньше бросается въ глаза 
его главный недостатокъ, столь замътный 
пъ картинахь: отсутствие глубины и го- 
рячности въ псредачЪ сюжета. Однако, 
нземотря на всю свою классическую вы- 
дерзику, УКеромъ въ скульптур явился 
новаторомъ, введя полихромную скульп- 
туру. Его первое произведеше въ этомъ 
жанрЪ была статуя Беллоны изъ елоно- 
вой кости и бронзы (въ 1872 г.). За ней 
поелфдоваль цфлый рядъ небольшихъ 
статуотокь изъ бронзы и слоновой кости, 
изъ разноцвЪтнаго мрамора, которыя те- 
перь распространились въ безчиеленныхъ 
дешевыхъ репродукціяхъ и популяризи- 
ровали имя Лерома среди большой пу- 
олики. 


ЛЕОНЬ ЖЕРОМ 
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Леонъ Жеромъ +. 


Самыя удачныя изъ нихъ—это конныя 
статуэтки Тамерлана, Фридриха Вели- 
каго и Наполеона, а также его очарова- 
вательныя женскія фигурки (Танагра, Га- 
латея, Танцовщица съ шаромъ и др.). На 
боле крупныя произведенія у него не 
хватило таланта; такъ, его памятникъ Ва- 
терлоо—раненный орелъ, сидящій на раз- 


дробленной ядрами скал — отдаетъ хо- 
лоднымъ и выспреннимъ паөосомъ. 

Въ обществъ Жеромъ былъ въ высшећ 
степени интереснымъ и живымъ собесЪд- 
никомъ. Онъ знавалъ въ свое время массу 
интересныхъ людей, и умЪлъ передавать 
свои воспоминанія въ остроумной и увле- 
кательной форм%. 
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Вліяніе холода на растения. 


ЧЪмъ холоднфе страна, тБмъ меньшею 
оказывается сумма температуръ, необхо- 
димая для цвЪтенія какого-нибудь вида 
растеній. Это явленіе, констатированное 
много разъ, уже до извЪстной степени по- 
казываетъ, что растенія могутъ постепен- 
но привыкать къ климатамъ болфе холод- 
нымъ, чБмъклиматъ ихъ родины. Въ этомъ 
отношеніи интересны опыты норвежскаго 
агронома Шюбелера. Въ 1858 голу онъ 
посБялъ на сфверЪ Скандинавіи хлЪбъ 
германскаго происхожденія, вывезенный 
непосредственно изъ окрестностей Штут- 
гарта. Въ первый годъ хлфбъ поспЪлъ 
черезъ 120 дней послЪ посЪва. ДалЪе, въ 
теченіе нЪсколькихъ лфтьъ продолжались 
опыты съ сфменами, полученными отъ 
перваго урожая, и въ 1857 году, т.-е. 
спустя пять лЪтъ, этоть хлЪбъ созрЬлъ 
үже только черезъ 70 дней, на пятьде- 
сятъ дней раньше, чБмъ при первомъ по- 
сЪвБ, и далъ боле густое зерно. Въ то 
же время хлЪбъ перваго скандинавскаго 
урожая, посЪянный въ Бреславл%, т.-е. 
значительно южнЪе мъста опытовъ Шю- 
белера, созрЪлъ тамъ только черезъ 122 
дня. Значить, Шюбелеръ благодаря 
вліянію боле холоднаго климата, соеди- 
ненному съ подборомъ, получилъ разно- 


видность ранняго, скорфе созрфвающаго 
хлЪба. Для доказательства, что эта ско- 
роспЪлость является пробрЪтеннымъ при- 
знакомъ, достаточно было продолжить 
въ Германи опытъ, начатый въ сЪвер- 
ной Скандинавін; такъ и поступили. И 
воть было констатировано, что ранній 
хлЪфбъ Шюбелера, посъянный въ Баваріи 
или въ Силезіин, созрфваетъ скорЪе, чёмъ 
его германскій сородичъ, и что при этомъ 
сохраняется его увеличенный удфльный 
въсъ зеренъ. Такую скороспЪлость хлЪ- 
ба, полученную посрелствомъ культуры 
его на боле сЪверной широтБ, можно 
также произвольно вызвать и вліяніемъ 
высоты м5ста, возрастан!е которой играетъ 
въ данномъ случа ту же роль, какъ и 
вышеуказанная перемЪна географической 
широты: чЬмъ выше мЪсто культуры ра- 
стевія, тБмъ раньше оно созрЪваетъ. 
Такъ, Гофманъ (Нойтапп), культиви- 
уя въ ГиссенЪ (въ великомъ герцогств?; 
ессенскомъ) привезенное съ Альпъ расте- 
не (ЗоИ4аво уігса аигеа), констатировалъ, 
что оно цвфло нБсколькими недБлями 
раныпе, чфмъ экземпляръ его изъ доли- 
ны, около котораго оно было посажено 
и росло въ совершенно сходныхъ усло- 
віяхъ среды. То же самое наблюдалось 








МАА АНААН 


при опытахъ и съ другими растеніями 
(горечавками, чемерицею, сциллами, ша- 
франомъ и т. п.). 

Но скороспфлость, обусловливаемая 
продолжительнымъ вліяніемъ болЪе хо- 
лодной среды (болфе сЪверная широта 
или большая высота), была бы необъяс- 
нима, если бы растенія, получившія это 
свойство, параллельно не измЪнялись бы 
въ ихъ рост. ДЪйствительно вегетатив- 
ный аппарать у раннихъ разновидностей 
всегда уменьшенъ, сокращенъ: онЪ или 
болъе малорослы, или менЂе развЪтвле- 
ны, или менфе покрыты листьями, чЪмъ 
позднія формы того же вида. Косвенное 
дЪйствіе холода на скороспЪлость обна- 
руживается еще иначе: примЪръ этого 
доставленъ культурою альпійскихъ ра- 
стеній. Любителямъь этихъ растеній 
не безызвЪстно, что смена большинства, 
видовъ среди нихъ, для правильнаго и 
скораго развитія ихъ зародышей, тре- 
‚бують посфва въ снЪгу. Такъ, напри- 
мЪръ, особенно у Іеопїоройіит аіріпит 
получается очень быстрое и очень пра- 
вильное проростаніе сБмянъ, если ихъ 
можно посфять въ только-что указан- 
ныхъ особыхъ условіяхъ, аналогичныхъ 
тЬмъ, какія существуютъ при естествен- 
номъ обсБмененін этого растенія на аль- 
пійскихъ высотахъ, гдЪ оно растетъ на 
волЊ. 

Однако, возразятъ, быть можетъ, это— 
просто такая особенность альпійскихъ 
растеній и вовсе не доказываетъ, чтобы 
подробная ускоренность проростанія подъ 
вліяніемъ снЪга распространялась также 
и на растенія долинъ? Для разъясненія 
такого сомянія Жоржъ Бэллеръ про- 
шлою зимою (1903 г.) изсл5довалъ дЪйствіе 
толченаго льда (за неимфнемъ сн$га), 
разсыпаннаго слоемъ въ 5 миллиметровъ 
толщины въ двухъ чашкахъ, засъянныхъ 
морскимъ зольникомъ, тогда какъ, для 
контроля, двЪ другихъ чашки были за- 
сБяны тъмъ же растеніемъ въ нормаль- 
ныхъ условіяхъ. И оказалось, что въ 
охлажденныхъ льдомъ чашкахъ смена 
проросли на 48 часовъ раньше, чЪмъ сЪ- 
мена неохлажденныя. 

Съ другой стороны, извЪстно, что когда 
въ воздух случится пониженіе темпера- 
туры, достаточное, чтобы парализовать 
жизнь почекъ и цвЪточныхъ луковицъ, 
но не погубить ихъ совсфмъ, то посл 
вегетація у этихъ почекъ или луковицъ 
пробуждается со значительно большей 
энергіей и быстротой. Въ январ% 1871 г 
(зима 1870 — 1871 г. была суровая) Кра- 
занъ с лъ нБсколько вфтокъ ивы 
(бах пірта) и поставилъ ихъ въ наполнен- 
ный водою сосудъ въ отапливаемой ком- 
нат, температура которой колебалась 
между 15° и 22°. Черезъ восемь дней поч- 
ки распустились, и развились сережки. 
Повторивъ этотъ опытъ въ 1873 году, во 


время мягкой и дождливой зимы, Кразанъ’ 
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убЪдился, что вЪтки ивы оставались не- 
распустившимися. 

Опыты Муллера, Витмака, Шюбелера, 
Петермана п другихъ доказали, что сЪ- 
мена льна, маиса и другихъ сельскохо- 
зяйственныхъ растеній, подвергаясь дол- 
го дЪйствію холода, дають растенія ра- 
нЪе зацвътающія съ съменами, созрЪваю- 
щими скорЪе. Конечно, результаты этихъ 
опытовъ заслуживаютъ широкаго прак- 
тическаго примЪненія и дальнЪйшаго 
развитія. Въ земледфли и въ садовод- 
етвЪ такіе опыты могутъ сослужить важ- 
ную слүжоу. 


———————_—— 


Къстол%Ътію атомистической теоріи. 


Дальтона можно назвать истиннымъ от- 
цомъ атомистической теорш, хотя самъ же 
онъ говорилъ, что его воззрЪнія создались 
подъ непосредственнымъ вліяніемъ дру- 
гого химика— Рихтера, давшаго наук въ 
конц восемнадцатаго вЪка очень много 
цфнныхъ работъ. 20-го мая 1903 г. го- 
родъ Манчестеръ торжественно отпраз- 
дновалъ сотую годовшину рожденія ато- 
мистической теоріи, и не поторопись онъ 
нЬсколькими мЪсяцами—онъ былъ бы 
вполн% правъ. 3 сентября 1803 года Даль- 
тонъ внесъ въ свою записную книжку 
первую таблицу всовъ «неподлежащихъ 
дальнфйшему дЪленію атомовъь» водорода 
(принятаго имъ за единицу), кислорода, 
азота, углерода, свры и воды, амміака, ве- 
селящаго газа и многихъ другихъ двой- 
ныхъ соединеній этихъ элементовъ. По 
словамъ Дальтона, на мысль объ ато- 
мизмЂ его навели изслЪдованія болотнаго 
газа и маслороднаго или этилопа, но, 
какъ это ни странно, Генри Роское и д-ръ 
Гарденъ доказываютъ въ своей книг 
«Новые взгляды на атомистическую тео- 
рію Дальтона», что, судя по записной 
книжкЪ послЪдняго,еготеорія предшество- 
вала вышеуказаннымъ изслБдованіямъ, 
и говорятъ, что истинную исторію этого 
плодотворнаго ученія, вполнЪ соотвЪт- 
ствующую всфмъ извЪфстнымъ фактамъ, 
можно установить по замфткамъ Даль- 
тона, касающимся одной его лекщи, про- 
читанной въ 1810 году. Мы не станемъ 
излагать самой теори Дальтона, считая 
ее достаточно извфстной кругу нашихъ 
читателей, а остановимся немного на от- 
личи ея отъ атомистическихъ воззрЪ 
предшествовавшаго ей времени и поста- 
раемся указать на ея роль въ развитіи 
современной химіи. 

Бойль, котораго обыкновенно считаютъ 
гораздо мен глубокимъ атомистомъ, 
чБмъ какимъ онъ быль на самомъ дБл%, 
отказался отъ созданной самимъ же имъ 
гипотезы, предполагавшей существова- 
не различныхъ элементовъ, полагая, что 
вс$ химическія измЪненія обусловлива- 
ются нЪкоторыми различіями въ струк- 
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түрБ атомовъ, различнымъ строеніемъ 
единой неразлагаемой матерін. 
ОпредЪляя атомъ, какъ нфкоторую не- 
разложимую субстанцію, Бойль выска- 
залъ мысль, оказавшуюся боле илоло- 
творной, чБмъ веЪ остальныя его атоми- 
етичесая воззрЪнія. а работы слфдовав- 
шихъ за нимъ Маркграфа, Блэка и Ка- 
вендиша, Шеле и Бергмана, Пристлея и 
Лавуазье упрочили въ умахъ химиковъ 
отвергнутый Бойлемъ взглядъ, по кот‹- 
рому существуетъ ря \ъ непереходимыхъ 
другъ къ друга элементовъ. Къ этому-то, 
нензвЬстному древнимъ, ряду Дальтонъ 
и примЪни..ъ свою атомную гипотезу. 
Онъ пришелъ къ заключенію, что не вс 
атомы одинаковы, какъ это думали преж- 
де, а полагалъ, что атомы одного и того 
же элемента имБю одинаконый вЪсъ, 
а вфса атомовъ различныхъ элементовъ 
различны. Мысль эта была у нЪкоторыхъ 
химиковъ еще за иятьдесятъ лфтъ до 
Дальтона, но царившая до Лавуазье фло- 
гистонная теорія отлвлекла внимане хи- 
миковь отьвфсовъ. Не будь этого— и Даль- 
тонъ появился бы раньше, а столЪтіе 
провозглашенной имъ теоріи было бы от- 
праздновано еще, быть можетъ, въ шести- 
десятыхъ годахъ прошлаго вка. Свою 
теорію Дальтонъ изложилъ въ собрани 
Манчестерскаго литературно-научнаго об- 
щества въ октябръ 1803 года, но на- 
писанъ былъ его докладъ только въ 
1805 году, а всеобщую извЪстность снъ 
пробрЪлъ лишь по напечатаніи въ 1808 — 
1810 годахъ его «Новыхъ системъ хим». 
Дальнійшія работы Дьльтона подтвер- 
дили его взглядъ на строеніе матери 
и привели къ нфкоторымъ важнымъ обоб- 
щеніямъ. Дальтонъ всегда заботился о 
томъ, чтобы согласовать факты съ тео- 
ретическими воззрЪніями, и можно см%- 
ло сказать, что его атомистическая тео- 
рія способствовала установленію въ выс- 
шей степени важныхъ законовъ крат- 
ныхъ отношеній ') и эквивалентности. По- 
слЪдній законъ, установленный еще Рих- 
теромъ, гласитъ, что въ соляхъ одинъ ме- 
таллъ можеть вмстить другой. Т$ коли- 
чества металловъ, которыя способны за- 
мБнять другъ друга, названы были экви- 


') Если два вещества А и В(простыя или слож- 
ныя) образуютъ между собою н1.сколько опре- 
Аћленныхт. соединен! Ам Ва. АЬ Вг и т. д., 
то, выразивши составъ вофхъ этихъ соединеній 
такъ, чтобы количество (в1.совое или объемное) 
одной составной части было величиною по- 
стоянною А, мы замфчаемьъ, что во веЁхъ 
соединеніяхъ АВа, АВа... количества другой 
еоставной части В находятся между собою 
въ соизмБримыхъ отнощеніяхъ, а именно 
обыкновевно вь простыхъ кратвыхъ отноше- 
ніяхъ, т.-е. что а: В... (или т/п относится къ 
га), какъ цЪлыя числа, напр. кактъ 1:2..., 
2:3...., 8:4 ит. д.--МендедЪевъ. Основы химіи. 
СПВ. 1903, стр. 155. 
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валентами, т. е. равнозначными количе- 
ствами. Терминъ Волластона: «эквива- 
лентъ» скоро сталъ серіознымъ соперни- 
комъ Дальтонова «атомнаго вЪса». По 
поводу теоріи Дальтона поднялось мно- 
жество споровъ, и она стала на болфе 
или менфе твердое основан!е только въ 
1814 году, когда швегскій химикъ Берце- 
лусъ написалъ свой знаменитый трак- 
татъ о химическихъ соотношен!яхъ, пред- 
ставлявшій собою первую критику ато- 
мизма. 

Несмотря на это, среди химиковъ стало 
распространяться уоъжденіе, что химія 
можетъ обойтись и безъ атомовъ, опира- 
ясь на одно только представленіе объ 
эквивалентахъ; въ сороковыхъ годахъ 
прошлаго столЪтія почти повсюду была 
принята эквивалентная система Леопольда 
Гмелина. Способствовало этому главнымъ 
образомъ развите органической хим, 
и начиная съ 1848 года Лауренть и Же- 
рарь устанавливали теорію органиче- 
скихъ соединеній, проводя въ жизнь 
простую молекулярную гипотезу Авога- 
дро и Ампера !). Гипотеза эта дала имъ 
экспериментальный методъ опредЪленія 
относительныхъ молекулярныхъ вЪсовъ 
всякаго летучаго соединенія и позволила 
находить вфса содержащихся въ моле- 
кулБ атомовъ. Но ни они, ни впослЪд- 
ствіи италіанскій химикъ Катизцаро не 
были въ состояніи найти простого сред- 
ства для опредЪленія атомныхъ вЪсовъ. 
Гипотезу надо было усовершенствовать, 
и въ рукахъ Вюрца, Гофмана, Вильям- 
сона и другихъ химиковъ при блестя- 
щей, хоть и невольной, поддержк$ Бер- 
телои Кольбе, атомистическая теорія дала, 
прекрасный матеріаль для возведеня 
зданія современной органической химіи. 
Особенно прочное основаніе для него по- 
ложили теори Кекюле и Бутлерова о че- 
тырехатомности углерода и о связяхъ 
атомовъ въ заключающей ихъ молекул%. 

Въ 1875 году открылись совсфмъ новые 
горизонты, когда сбылось предсказаніе 
объ атомахъ Дальтона, высказанное еще 
въ 1808 году Волластономъ. «Одного 
только ариеметическаго отношеня,—ска- 
залъонъ, —будетъ недостаточно дляобъяс- 
ненія взаимнаго дфйствя атомовъ, и намъ 
надо будетъ прибЪгнуть къ геометриче- 
скимъ представленіямъ объ относитель- 
номъ ихъ расположеніи». И дЪйствитель- 
но, Лебель и Вантъ-Гоффъ создали своими 
работами новую «химію пространства», 
блестяще рез\льтаты которой обнаружи- 
лись въ рукахъ Фишера и его послЪдо- 
вателей, давшихъ наук прекрасный 
синтезъ сахаровъ. Эти новые взгляды про- 
фессоръ Попъ примЪнилъ и къ неоргани- 
ческой химіи. 

1) Равные объемы всвхъ гавовъ, при од- 
нихъ и тБхъ же давлени и температур%, 
содержать одннаковое число молекулъ. 





— = Ц 


КЪ СТОЛЪТІЮ АТОМИСТИЧЕСКОЙ ТЕОРІЙ 





—— 


Совершенно исключительные результа- 
ты, полученные Попомъ, неожиданно по- 
казали, что услуга, оказываемая атоми- 
стической теоріей неорганической химии, 
относительно незначительна. А если воз- 
зрЪнія атомистовъ дали намъ сравнитель- 
но немного для выясненія строения неорга- 
ническихъ соединеній, то этому мы глав- 
нымъ образомъ обязаны открытію новыхъ 
элементовъ. Разъ появилось мн%ніе о не- 
обходимости выражать элементы въ чи- 
слахъ, эквивалентахъ ли или атомныхъ 
вЪсахъ, то отсюда уже только одинъ шагъ 
до представленія о математическихъ со- 
отношеняхъ между ними. Поднимается 
вопросъ объ основной единицф всей ма- 
теріи, какъ таковой. Не представляютъ ли 
собою дфйствительно элементы особыхъ 
‘соединен одного и того же вещества,— 
греческаго протила, снова вызваннаго 
на арену науки Прутомъ и Вилльямомъ 
Круксомъ !)? НЪтъ ли для различныхъ 
атомныхъ вЪсовъ одной общей мфры? 

Хотя нфкоторыя численныя соотношенія 
и привлекаютъ къ себф вниманіе хими- 
ковъ, однако у послфднихъ еще нЪтъ рЪ- 
шимости выражать атомные вБсы въ ви- 
‚дБ математическихь рядовъ. И туть-то 
является на сцену нашъ великій химикъ 
Менделфевъ со своей періодической си- 
стемой, въ которой элементы расположе- 
ны, какъ на шахматной доскЪ, въ поряд- 
кЬ своихъ атомныхъ вЪсовъ, и которая 
даетъ возможность говорить о существо- 
ваніи еще неизвфстныхъ тБлъ. А когда 
‚лордъ Ралей и профессоръ Рамзай откры- 
ваютъ непредусмотрЪнные таблицей Мен- 
„делфева аргонъ, и его апологи заявляютъ 
и свои законныя претензіи на табли- 
цу, послЬдняя расширяется, образуя но- 
вую аргонную или нулевую группу. 

Въ послдніе годы получила большое 
развите физическая химя. Пользуясь въ 
широкихъ предълахъ термодинамикой, 
она почти совсЪмъ не обращается къ ато- 
мистической теоріи. Вантъ-Гоффъ, Арре- 
ніусъ и Осмвальдъ, занимаясь вопросомъ 
о растворахъ, создають цфлую іонную 
теорію растворовъ, почти вовсе не касаясь 
воззрЪній Дальтона. 

Существуетъ цфлая школа ученыхъ и 
философовъ, считающая методы экспери- 
ментальной науки способными д%лать 
абсолютно врныя обобщенія. НБкоторые 
представители этой школы, не колеблясь, 
называютъ безусловно вЪрной и атоми- 
стическую теорію. Одинъ изъ нихъ, Ар- 
туръ Рюккеръ, заключилъ такими слова- 
ми блестящую рЪчь свою, произнесенную 
въ 1901 году въ Британской Ассоціаціи: 
«Мы имфемъ полное право утверждать, 

1) Си.р$ёчь Крукса, помъщенную въ октябрь- 
<кой Ниг «Нов. Журн. Ин. Лит.», 1908 года. 
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что основа нашей (г. е. атомистической) 
теоріи врна; атомы помогаютъ не только 
математическимъ представленіямъ, но и 
физическимъ реальностямъ». Даже и въ 
этой тирад$ какъ будто чувствуется 
немного тЬнь сомн%Ънія. Не удивительно по- 
этому, что въ наукЪ процвЪтаетъ и дру- 
гая школа, основаніе которой положено 
творцомъ спектральнаго анализа, Кирхго- 
фомъ, и которая имЪетъ въ своихъ рядахъ 
его учениковъ Маха и Осмвальда-въ Гер- 
манін и Карла Пирсона въ Англіи. По 
ученію этой школы, цБль эксперименталь- 
ной науки заключается вовсе не въ от- 
крытіи «причинъ» и конечныхъ истинъ. 

о Кирхгофу, задача науки сводится къ 
описанію возможно простЬйшимъ обра- 
зомъ явленій природы, а Махъ въ одной 
изъ главъ своей удивительной по глуби- 
нБ взглядовъ книги «Анализъ ощущеній» 
проводитъ мысль, что наука все время 
разыскиваетъ и расширяетъ связи между 
извстными намъ явленіями. Если атоми- 
стическая теорія даетъ намъ возможность 
легкаго и простого описанія наблюда- 
емыхъ явленій и открытія новыхъ, то по- 
чему же намъ не пользоваться ею, хотя 
бы даже атомы и были только фикціей? 
Вся современная электростатика, описы- 
вая несомнфнно существующія явленія, 
все время говоритъ о двухъ электриче- 
скихъ жидкостяхъ. Слфдуетъ ли изъ это- 
го, что эти жидкости существуютъ? От. 
нюдь нЪтъ,—и, выражаясь точнфе, мы мо- 
жемъ сказать, что электростатическія 
явленія происходятъ такъ; какъ они про- 
исходили бы, если бы существовали дв 
жидкости, обладаюция такими-то и таки- 
ми-то свойствами. Безполезно для преслћ- 
дуемыхъ наукою цБлей знать, есть ли 
атомы въ д-йствительности или нтъ, 
разъ ихъ нельзя обнаружить прямымъ 
опытомъ. Въ настоящее время наука отка- 
зывается отъ тфхъ претензій, которыя 
заявляла прежде. Она все время замЪняетъ 
одинъ способъ описанія другимъ, мене 
сложнымъ, и было бы рискованно гово- 
рить, что та или другая теорія предста- 
вляетъ собою въ суммированіи изслЪдуе- 
мыхъ фактовъ наибольшую простоту. 

Атомистическая теорія имЪетъ за собой 
длинную, внушаюшую къ себЪ много ува- 
женія исторію; «твердыя, непроницаемыя» 
частицы Ньютона ведуть свое происхо- 
жденіе еще отъ іонійскихъ философовъ 
У вка до Р. Х, и будемъ ли мы смо- 
трфть на атомы, какъ на нфчто, суще- 
ствующее въ дЪйствительности, или счи- 
тать ихъ средствомъ простого описанія 
наблюдаемыхъ фактовъ, мы не можемъ 
не преклоняться передъ геніемъ Дальтона, 
вызвавшимъ ихъ изъ нфдръ сЪдой древ- 
ности и давшимъ имъ новый толчокъ на 
пути науки къ свЪту знанія. 
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ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКЯТО МЭРА 


Новый танецъ Квикапу. 


Въ прошломъ сезон и въ нынфшнемъ въ 
циркахъ и концертахъ фигурировалъ та- 
нецъ кэкъ-уокъ, заимствованный у не- 
гровъ СЪверной Америки, и съ такимъ 
усп$хомъ, что надо было непремЪнно 
ожидать изобрЪтен!я новаго танца. И, 
д1:йствительно, одна пара представителей 
хореграфическаго искусства, пользую- 
щихся извстностью въ Миѕіс һа11з—Әль- 
ки создали новый танецъ‹квикапу»,вдох- 
`новленный, повидимому, любимымъ па 
краснокожихъ. Сдфлается ли квикапу 
украшенемъ баловъ и любимымъ удо- 
вольствіемъ молодыхъ барышенъ въ луч- 
шихъ салонахъ, — этого впередъ ска- 
зать нельзя: мода такъ капризна! Быть 
можете, квикапу и не сдфлаетъ такой 


блестящей карьеры, какъ кэкъ-уокъ 
но отмфтить появлене его необходимо 
Изображенныя фигуры иллюстрируютъ 
новый танецъ лучше всякихъ описаній. 
Кэкъ-уокъ характеризуется выгибаніемъ 
поясницы кзаду. Квикапу танцуютъ на- 
клоняясь впередъ. Въ кэкъ-уок$ руки вы- 
тягиваются горизонтально, въ квикапу 
ихъ держатъ опущенными или вскинуты- 
ми въ неистовомъ размахиваніи въ сто- 
рону... Словомъ, квикапу является про- 
тивоположнымъ кэкъ-уоку, если не счи- 
тать сходства между обоими танцами по 
неожиданнымъ кривляніямъ, — въ этомъ 
отношенін новый танецъ цостоинъ своего 
предшественника. 


М МАМАМА МАМА 








Девять главныхъ фигуръ танца Квикапу. 








Что новаго въ журналахъ? 


О кризис на Дальнемъ Восток. 


«ЕогірібЬ у Кетіеч> помЪстила ин- 
тересную статью Стэда, обсуждающую 
современное положеніе на Дальнемъ Вос- 
ток въ духЪ японцевъ. Настоянія Япо- 
ни на эвакуащи русскими Манчжуріи 
Стэдъ объясняетъ тфмЪъ, что японцы счи- 
таютъ Манчжурю тфмъ ключемъ, кото- 
рый откроетъ Россіи путь къ вліянію и 
контролю надъ Китаемъ, тогда какъ эта 
роль по праву должна принадлежать Япо- 
ніи, какъ стран родственной Китаю по 
языку, нравамъ и культурЪ.—Теперешній 
японскій кабинетъ состоитъ изъ «млад- 
шихъ сановниковъ», но и «старшіе са- 
новники» имфють на него большое влія- 
ніе. Общественное мнЪніе всецЪло на сто- 
ров войны, если Россія не пойдетъ на 
уступки, а общественное мнЪніе оказы- 
ваетъ сильное давленіе на слабый каби- 
нетъ. Японскіе коммерсанты, которые дол- 
жны бы всего больше бояться войны, на- 
оборотъ, съ поразительнымъ единодушшемъ 
настаиваютъ на крайнихъ мЪрахъ. Хотя 
японцы отклонили союзъ съ Китаемъ 
противъ Россіи, однако между Токіо и 

екиномъ существуетъ полное соглашение. 


Вудущее Японіи въ случа войны. 


Въ «Сопїетрогагу В, еу! \> д-ръ Дил- 
лонъ въ мрачныхъ краскахъ рисуетъ бу- 
дущее Японіи въ случаЪ войны. Призна- 
вая возможность для Японіи состязаться 
въ силБ съ Россіей и даже взять надъ 
ней перевсъ на время, какъ это счита- 
ютъ въроятнымъ военные эксперты, Дил- 
лонъ считаетъ, что выдержать долго такое 
положеніе Японія не сможетъ (считаясь 
съ возможностью возстанія въ Кореъ и 
на ФормозЪ) и кончить полнымъ бан- 
ротетвомъ и падешемъ на степень не имЪ- 
ющей никакого политическаго значен!я 
державы. 


Въ <«Совторо1ііап>» Джонъ Гарисбенъ 
Уоукеръ торжественно предостерегаетъ 
Европу отъ грозящей ей Русской опас- 
ности. У Росаи громадныя военныя си- 
лы на Дальнемъ Восток, не считая ман- 
чжуровъ и монголовъ, изъ которыхъ она. 
всегда можетъ набрать новыя войска. А 
если съ Россіей соединится еще 400-мил- 
ліонная Китайская импер!я, тогда Инди. 
и Пером капутъ! Двъ трети міра будутъ 
въ распоряженіи Россіи. Эту грозную 
перспективу Уоукеръ заканчиваетъ при- 
зывомъ къ оружію: «Если возможна спра- 
ведливая война, то это нынБшняя. И 
Америка и южная Европа должны сра- 
зиться съ Россіей, или отдать ей всю 
Азію.» 


УопВхи Англіи въ Тибет. 


Въ‹Сопіетрогагу Кетіеж» Уларъдо- 
казываетъ, что Англія обязана своими те- 
перешними и будущими успЪхами въ 
'ТибетЬ искусной истинно-азіатской (1) по- 
литик лорда Кёрзона, который сум$лъ, 
отложивъ въ сторону всякія моральныя 
тонкости, признанныя въ Европ, задер- 
жать «ужасное распространеніе русскаго 
вліянія въ Азіи». Громадный «промахъ»> 
Россіи Уларъ видитъ въ томъ, что, до- 
бившись преобладающаго вліянія въ 
Лхас%, она не объявила объ этомъ офи- 
ціально и тЬмъ развязываетъ теперь 
руки Кёрзону, который, несомн$нно, су- 
мЪетъ подвести Тибетъ подъ протекто- 
ратъ императора Индіи. 

Въ томъ же нумер д-ръ Диллонъ даетъ 
описаніе таинственной ЛШхасы, этой Мек- 
ки буддистовъ, въ которой сосредочены 
неисчислимыя богатства въ видъ прино- 
шеній. 
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Вице-король Цинъ-Чунъ-Хоюанъ. 


«Согп|!]1] Маба21пе» даетъ интерес- 
ную статью м-съ Литтль о вице-королЪ 
китайской винщи Ченту, знаменитомъ 
Цинъ-Чунъ-ХсюанЪ. Ему всего 43 года, 
но онъ—одинъ изъ самыхъ грозныхъ ви- 
це-королей Китая. Головы слетаютъ съ 
плечъ его Иодданныхъ съ зам$чательной 
легкостью, но зато иностранцы могутъ 
Ъвдить всюду безопасно, везд бдительно 
стоятъ полицейсків въ форм%, поддержи- 
вая порядокъ на улицахъ Ченту. Вице- 
король считается однимъ изъ самыхъ 
просвъщенныхъ чиновниковъ Китайской 
имперіи. Онъ покровительствуетъ обще- 
ству распространенія христанскихъ и 
научныхъ знаній въ Кита, онъ издаль 
декретъ противъ бинтованія женщинами 
ногъ. При немъ построена громадная 
военная коллегя, гд японсків инструк- 
торы будуть обучать 250 китайскихъ 
военныхъ мандариновъ. Также построена 
гражданская коллегія, гд будутъ препо- 
давать тоже японцы. Японсюе же офи- 
церы приглашены въ армію, и китайскіе 
солдаты усердноупражняются въевропей- 
скихъ сигналахъ и зоряхъ. Все это очень 
знаменательно для современнаго положе- 
нія на ДальнемъВосток%. 


0 Панамскомъ вопрос. 


Въ «Могіћ Ащег!сап Кеуіет»> пом%- 
щены три статьи по панамскому вопросу, 
написанныя съточки зрЪнія трехъ заинте- 
ресовавныхъ сторонъ: Панамской респу- 
блики, Соединенныхъ Штатовъ и Колум- 
біи. Первая надЪется на покровительство 
Штатовъ, въ чьихъ интересахъ защи- 
тить всячески ту территорію, гд пройдетъ 
пресловутый каналъ. (Авторъ статьи — 
министръ юной республики Моралесъ). 
Американець Вилькоксъ объясняетъ раз- 
драженіе Колумби ея обманутыми на 
деждами получить богатый кушъ со Шта- 
товъ, а колумбіецъ Перецъ доказываетъ, 
что Штаты нарушили договоръ 1846—48 гг., 
по которому они должны были призна- 
вать и охранять нейтралитеть перешей- 
ка. Прорытіе канала въ ПанамЪ, а не 
въ Никарагуа наиболЪе раціонально, какъ 
это доказываетъ генералъ Абботъ въ 
«Епбіпеегіпр М арагіре».Въ Никарагуа 
нфть естественныхъ гаваней; затфмъ эта 
область больше всфхь другихъ въ мфЪ 
подвержена землетрясеніямъ: съ января 
1901 до сентября 1903 тамъ насчитывает- 
ся 13 легкихъ и 33 сильныхъ подземныхъ 
удара съ колебаніемъ почвы отъ 43 се- 
кундъ до 14 минутъ. Въ ПанамЪ за это 
же время было всего шесть легкихъ и 
три сильныхъ сотрясенія, длительностью 
около 10 секундъ. Разстояніе между оке- 
анами у Никарагуа вчетверо длинн%е, 


такъ что при Панамскомъ канал про- 
ходъ черезъ него будетъ совершаться въ 
одинъ день; шлюзовъ потребуется все- 
ГО ПЯТЬ. | 


Неизб®жная участь Мексики, 


Въ «Мипзеу’з Марағіпе» Вальтеръ 
Макъ-Калебъ доказываетъ, что въ ско- 
ромъ времени Мексика путемъ мирнаго 
поглощенія присоединится къ Соединен- 
нымъ Штатамъ. Около 80% ея населенія— 
индфЙцы или метисы, народъ вовсе не 
культурный и не подготовленный къ рес- 
публиканскому образу превленія и къ 
конститущи 1857 года; сосфдетво такой 
высоко-культурной страны, какъ Соеди- 
ненные Штаты, не можетъ не быть для 
нея роковымъ. Достаточно малЪйшей сму- 
ты, чтобы Штаты вступились за своихъ 
гражданъ и ихъ интересы въ Мексик%, 
и тогда ей, конечно, не сдобровать. 


Изъ воспоминаній о Герберт Опеноер$. 


«В1аскуоод'ѕ Маёа21!пе» посвящаетъ 
большую статью покойному Герберту 
Соенсеру, написанную, очевидно, лицомъ, 
близко знавшимъ его. Посл ння- 
гокофе Спенсеръпрогматривалъ < съ>, 
между 9 и 10 ч. шелъ гулять. Ровно въ 
10 ч. являлся въ свой рабоч! кабинетъ, 
помфщавиййся отдфльно отъ его кварти- 
ры, чтобы избЪгать докучливыхъ пос+- 
щеній. Здсь три часа подрядъ онъ дик- 
товалъ секретарю свои письма и сочине- 
нія. Актъ писанія онъ считалъ едва ли 
не самымъ труднымъ въ творчеств$. Къ 
1 часу онъ возвращался въ пансіонъ, гд 
онъ жилъ. Посл полудня занимался 
дфлами; онъ самъ всегда наблюдалъ за 
издашемъ своихъ сочиненій. ЗатЬмъ онъ 
шелъ въ клубъ Атенеумъ, гдЪ читалъ га- 
зеты, бесфдовалъ и игралъ на биліард%. 
Три или четыре раза въ недълю онъ обф- 
далъ въ гостяхъ. Читалъ онъ р%дко. 
Иногда цфлыми вечерами игралъ на би- 
ліардЪ. Онъ страдалъ упорной безсонни- 
цей. Свои «Основныя начала» онъ дикто- 
валъ по четвертямъ часа, чередуя диктов- 
ку греблей ва лодкЪ. Самая сложная 
часть его психологіи была имъ продик- 
тована на лужайкЪ тенниса, въ проме- 
жуткахъ между игрой. Онъ бывалъ въ 
театрахъ и концертахъ, самъ пЪлъ и ри- 
совалъ акварелью. Любимымъ его лъЪт- 
нимъ занятемъ была рыбная ловля. Лю- 
билъ онъ также прогулки цфлой компа- 
шей н быль самымъ оживленнымъ това- 
рищемъ. Онъ презиралъ всевозможныя 
почести и избЪгалъ гласности. Онъ обла- 
далъ такой изумительной легкостью и 
стройностью мышленія, что даже чтеніе 
было для него труднфе, чфмъ обдумыва- 
не и формулировка самыхъ сложныхъ 
вопросовъ. Спенсеръ былъ очень жало- 
стливъ, особенно жалфлъ онъ больныхъ и 
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слабыхъ; за всякую услугу онъ немедлен- 
но отплачивалъ сторицей; онъ не былъ зло- 
памятенъ, даже тогда, когда дъйствитель- 
но бывалъ оскорбленъ. Съ глубиной мы- 
сли онъ соединялъ удивительное просто- 
душе и попадался легко навсякую удочку. 
Сомнительно, чтобы онъ былъ способенъ 
къ глубокому и возвышенному чувству. 
Въ «ЕогіпідбћіИу Беуіеу»> Хёдсонъ 
даетъ тоже весьма интересную характе- 
ристику Спенсера. Его внЪшность по- 
ражала бодростью и силой; онъ всегда 
держался прямо, на его лбу не было ни 
одной морщины голосъ звучалъ мощно 
и полно. Часто онъ бывалъ раздражите- 
ленъ и рЬзокъ на языкъ. Онъ нетерпимо 
относился къ людскимъ слабостямъ, глу- 
постямъ и условностямъ повседневной 
жизни. Но надо помнить, что столь же 
строгія требованія онъ предъявлялъ и къ 
самому себ. Не любя изящной литера- 
туры, онъ страстно любилъ музыку; фа- 
воритами его были Гендель, Бахъ, Бет. 
ховенъ и Глюкъ. Вагнера онъ понималъ 
только отчасти. Часто утомляясь пустой 
салонной болтовней, Спенсеръ, однако, не 
любилъ одиночества; онъ хотфлъ видфть 
вокругъ себя оживленныя лица. И воть 
онъ изобр$лъ свои знаменитые «наушни- 
ки», т. е. томпоны на веревочкЪ, прохо- 
дящей сзади головы. Когда окружающий 
разговоръ его утомлялъ, онъ надЪвалъ 
свои наушники, убЪдительно прося при- 
сутствующихъ продолжать разговоръ. 
рю черту характера Спенсера 
сообщаетъ ЭдуардъДисей въ<М!пефееп& В 
Сеп%фигу», касающуюся его страннаго 
прямства. Однажды скульпторъ Эдгаръ 
ёмъ увидЪлъ въ клубЪ Атенеумъ госпо- 
дина съ удивительно классическимъ про- 
филемъ. Получивъ невфрный отвЪтъ на 
свой вопросъ: кто это?—что это Спенсеръ, 
онъ черезъ друзей попросилъ у того поз- 
воленія сдфлать его бюстъ. Но увидЪвъ 
настоящаго Спенсера, чье лицо всего ме- 
нфе подходило къ скульптур%, Бёмъ со- 
брался было деликатно ретироваться, но 
Спенсеръ настоялъ, чтобы договоръ былъ 
выполненъ. Въ другой разъ ему была со- 
брана денежная помощь его друзьями, 
когда у него не хватало денегъ на изда- 
ніе его произведеній. Оказалось потомъ, 
что сумма весьма велика, и они захотБли 
отступить; но Спенсеръ настоялъ на свя- 
а договора, своемъ любимомъ те- 
зис%. | 


«Романъ музыки›. 


Въ «Соо4 Могӣізѕ» начался интересный 
рядъ статей Рауботэма подь названіемъ 
«Романъ музыки». Авторъ начинаетъ съ 
барабана, перваго музыкальнаго инстру- 
мента человЪчества. Лапландцы удиви- 
тельно умЪютъ передавать на барабанЪ 
чувства горя или радости; звуками бара- 
бана шаманы гипнотизируютъ слушате- 


лей и самихъ себя; на Маркизскихъ 
вахъбарабаны д$лаются вышиной до 
15 ов и звучатъ, какъ раскаты гро- 
ма; отаитяне представляютъ себф рай, 
какъ вЪчный праздникъ, гд вс игра- 
ютъ на барабанахъ; гвіанская легенда 
гласитъ, что міръ былъ созданъ изъ хао- 
са звуками барабана; наконецъ существо- 
вала даже цБлая система поклоненія 
барабану. | 


Объ англійской драматургии, 


Въ «Меч ШЬега]! Веу1ем> Джеромъ 
К. Джеромъ печатаетъ статью «Способна 
ли къ существованю англійская драма?», 
гд указываетъ, что 25 лЪть назадъ въ 
Лондон было 20 театровъ, :спеціальне 
посвященныхъ драм%; теперь, когда чис- 
ло публики утроилось, семи театровъ 
оказывается достаточно для драматиче- 
скихъ произведеній. Джеромь ждетъ об- 
новленія драмы въ переводныхъ нмец- 
кихъ, французскихъ и италіанскихъ пее- 
сахъ. Для поощренія же родной драмы 
онъ предлагаетъ построить спеціальный 
театръ, съ возможно дешевыми цфнами. 


О совм стномъ обученін мужчинъ и женщинъ 
въ университетахъ, 


«а КВеуце» печатаетъь интересную 
статью Фіюста, собравшаго по вопросу о 
совмстномъ обучевіи половъ въ универ- 
ситетахъ мнЪнія профессоровъ: трехъ нЬм- 
цевъ, двухъ англичанъ, одного австрийца, 
бельгійца, датчанина, голландца, венгра, 
италіанца, русскаго, шведа, восьми швей- 
царцевь и восьми французовъ. Вс 
признали: 1) необходимость университет- 
скаго образованія для женщинъ; 2) пре- 
имущества совмфстнаго обученія. Н$ко- 
торые изъ профессоровъ признали, что 
въ среднемъ женщины даютъ меньшее 
число хорошихъ работъ, но приписыва- 
ютъ это недостаточности ихь первона- 
чальнаго и средняго образования. 


Оэръ Лоджъ и төлепатія. 


«Ра!] Ма! Мара21пе» помЪстилъ 
статью Бегбай о сэрф Оливер Лодж%, 
президент общества Психическихъ изы- 
сканій. Разум%ется, сэръ Лоджъ считаетъ 
телепатію и сообщеніе съ другими міра- 
ми почти несомннно установленными 
фактами. Онъ проводитъ теорію, что на- 
ша душа имЪетъ индивидуальное суще- 
ствованіе въ духовныхъ сферахъ и что, 
будучи тамъ, она отдЪляетъ отъ себя од- 
ну частицу своего сознанія, которая и 
оживляетъ матерію и становится супра- 
лиминальнымъ сознаніемъ, которое од- 
но намъ, людямъ, и извВстно. П смер- 
ти этотъ атомъ супролиминальнаго созна- 
нія, называемый нами «Я», соединяется 
съ сознаніемъ сублиминальнымъ, вно- 
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СЪченіев для просв щенія. Рис. Каранъ д’Аша. 


1) Маъ довелось прочесть въ одной большой газетћ, что одинъ изъ американскихъ педа- 
гоговъ изобр%лъ такой апаратъ, которому суждено произвести перевороть въ системћ ис- 
правлен1я, и я рЬшиль узнать мифе одного изъ нашихъ кориееевъ педагоги.—Что я 
думаю? —отвћтилъ онъ,—а воть что... 2) Александръ Великій навЪрное только потому и 
сталь такимъ, что испыталъ на себЪ благодћтельность сВченія. 3) Сайтафернъ Великодуш- 
ный, по несомнћннымъ свидфтельствамъ, также вкусилъ спасительной лозы. 4) Безъ ровогъ 
въ Средне вћка у насъ не было бы Возрожденія, а безъ Возрожденія мы и теперь бы не 
вышли изъ Среднихъ вЪковъ. Это не подлежитъ сомнЪнію! 5) Молодой Вольтеръ своимъ 
остроум1емъ обязанъ тому же строгому воспитанію, какъ онъ самъ въ этомъ сознавался 
впослЪдствіи. 6) Фридрихъ Великій въ дВтствъ —бВдняжка! —не зналь иного развлеченя, 
кромЂВ палки своего отца. Это-то, можетъ быть, п положило началу взаимной симпатіи короля и 
философа. 7) Есть основаніе полагать, что и Наполеонъ не избъжалъ такого же воспита- 
нія. 8) Даже и я самъ рБшительно всВмъ обяванъ тому же способу воспитанія. Итакъ... 
9) Традиція говоритъ намъ: ‹дз!», а нравы: «нЪтъ!» Изберемъ же средній путь: съ помощью 
науки, какъ въ АмериЕВ, будемъ съчь просвћщая. 
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ся въ него свой опытъ, полученный въ 
земной жизни, о которой онъ сохраняетъ 
вполнф ясное воспоминаніе. Такъ что мы, 
какими мы .себя здЪсь знаемъ, мы лишь 
часть нашего цфлаго ‹я>, старающагося 
пробрфсти опытъ черезъ посредство на- 
шего матеріальнаго тла. 





О вовдухоплаваніи. 


Въ <Ра11 Ма1ї Мара2іпе» Сантосъ- 
Дюмонъ сообщаетъ о своихь ощущеніяхъ 
во время полетовъ на воздушномъ шарЪ. 
Онъ никогда при этомъ не испытывалъ 
морской бол%зни, что отчасти онъ объяс- 
няетъ отсутствіемъ всякихъ непріятныхъ 
запаховъ, имфющихся на корабл+. Со- 
вершенно особенное ощущеніе даетъ діа- 
гональный полетъ вверхъ и внизъ; это 
какое-то восхищеніе, удивленіе и опьяне- 
не при каждой новой перемЪн курса 
‚ воздушнаго корабля. Въ «Раве'ѕ Мава- 
2іпе> д-ръ Бартонъ даеть описаніе но- 
ваго воздушнаго корабля, который онъ 
строитъ для военнаго министерства. Ко- 
рабль этотъ будеть вмфщать экипажъ 
изъ семи человЪкъ и разовьетъ скорость 
свыше 20 миль въ часъ. 


Новая электрическая дорога, 


«Е пр1пеег!п8 Мара?21пе> напечаталъ 
статью д-ра Граденица объ опытахъ съ 
новой электрической дорогой Маріенфель- 
де-Цоссенъ. Въ октябрЪ 1903 г. была до- 
стигнута скорость 201 кил. въ часъ. Изъва- 
гона, несущагося съ такой быстротой, ра- 
зумБется, нельзя различить никакихъ, 
даже ближайшихъ предметовъ. Хотя ма- 
шинистъ могъ бы различить препятстве 
на самомъ пути, но это почти безполезно, 
ибо въ мгновеше моду дъйствемъ тор- 
моза и самой остановкой поЪздъ долженъ 
пролетЪть еще 2 километра. Между по- 
явленіемъ пофзда на горизонт и его но- 
вымъ исчезновешемъ изъ виду прохо- 
дить не боле полминуты. Пока скорость 
въ 210 километровъ есть наивысшая доз- 
воленная, но возможно, что съ полной 
безопасностью будетъ достигнута ско- 
рость въ 240 кил. 


Ум$нье японцевъ бороться. 


Въ «Тһе 141ег» Филиппъ Терри опи- 
сываетъ удивительную японскую науку 
джуджитсу, благодаря которой японцы 
умЪютъ бороться и защищаться безъ вся- 
каго оружя. Ее изобрЪлъ ученый врачъ 
ХУІ вка Акуяма. Онъ открылъ 303 спо- 
соба сдБлать противника неспособнымъ 
къ борьб% (онъ же разработалъ искусство 
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оживлять людей 28 способами). Для на- 
блюдателя знатокъ и, кажется 
какимъ-то волшебникомъ, но все волшеб- 
ство его сводится къ научномузнаню, куда 
и какъ приложить силу, и къ точном 
знаню анатоми. Въ одну минуту тако 
знатокъ можетъ оглушить свою жертву, 
сломать ей руку или плечо, вывихнуть 
ногу, вытянуть сухожиле. Главное требо- 
ваніе при этомъ—это большая гибкость. 
Интересно, что вся полиція и солдаты въ 
Японіи обучаются джуджитсу, чЪмъ и 
объясняется ихъ удивительное ум%Ънье 
справляться съ гораздо боле крупными 
и сильными людьми, чЪмъ они. 


Асооцівція счастливыхъ вечеровъ. 


‹«Ѕігапа Мара71пе» отмЪчаетъ очень 
симпатичное дЙо, зародившееся за по- 
слЪдніе годы въ ЛондонЪ: это Ассоща- 
ція счастливыхъ вечеровъ. Обыкно- 
венно посл школьныхъ часовъ школы 
пустуютъ, а дти бЪгаютъ по дворамъ и 
улицамъ. Почему не воспользоваться 
школьными помфщенями для игръ и за- 
нятій дЪтей, вмЪсто того, чтобы оставлять 
иХЪ ВЪ с ядовитой уличной 
атмосфер? Эту идею осуществила нЬкая 
миссъ Биггь въ н$сколькихъ школахъ 
въ 1891 г. Ассощащя стала быстро раз- 
ростаться, и теперь это одинъ изъ са- 
мыхъ влятельныхъ и самыхъ модныхъ 
способовъ благотворительности въ Лон- 
дон. Президентомъ состоитъ принцесса, 
Уэлльская. 

Больныя дфти, дфти-калЪки тоже не за- 
быты Лондономъ. Въ 1898 г. были откры- 
ты дв первыя школы для нихъ, а те- 
перь ихъ насчитывается 61 для отста- 
лыхъ дфтей и 8 для калЪкъ. Оригинально 
собираютъ ихъ въ эти школы: каждое 
утро въ 81/2 ч. карета амбулаторная съ си- 
дфлкой отправляется за дЪтьми, которыя 
ждутъ ее на перекресткахъ улицъ. Къ 
10 ч. утра вс дЪти уже на мЪстћ, въ 
школ. 


Театральные пожары. 


По поводу ужаснаго пожара въ театрЪ 
въ Чикаго, Алджернонъ Весть въ «№іпе- 
ї{еепіћ Сепфигу»> даетъ цифры театраль- 
ныхъ пожаровъ за послЬднюю четверть 
вЪка. Пожаръ въ Бруклин%+ въ 1876 г. — 400 
жертвъ; въ Ниццф въ 1881 — около 00; 
1881 г. въ ВЪнЪ Рингъ-театръ—460 чел.; 
1887г.въ Париж Комическая опера — 115 
чел.; 1887 г. Эксетеръ-театръ — 127 чел.; 
1891 и въ Гэтсхэд5—13 чел.; и, наконец», 
въ 1900 Сотё4е Егапса1з, когда погибла, 
М-еПе Непгіої. · 








ЕХ 11ВКІ5. 
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«Книга великаго гнфва» ') 


«Книга великаго гнЪва». Вотъ заглавіе, 
которое можетъ возбуждать великое не- 
доумЪніе. Указуетъ ли оно, что самъ г. 
Волынскій распалился великимъ гнЪвомъ, 
или же онъ собирается доказать, что ав- 
торы, о которыхъ онъ будетъ вести въ 
книг свою рЪчь, всЪ сплошь проникнуты 
этимъ бурнымъ чувствомъ? При ближай- 
шемъ знакомств съ книгой оказывается, 
что ни то, ни другое предположенія не 
вфрны. Авторъ просто воспользовался 
все болфе и болфе распространяющейся 
модой на крикливыя заглавія и назвалъ 
всю книгу названіемъ одной изъ пом%- 
щенныхъ въ ней статей. 

«Книга великаго гнЪва» представляетъ 
собою сборникъ весьма пестраго содер- 
жанія. Здфсь помфщено нзеколько‘мел- 
кихъ старыхъ статей автора, полеми-- 
ческихъ и критическихъ, которыя боль- 
шею частью были напечатаны въ пре- 

атившемся нынъ «СЕверномъ ВЪетни- 

>. Перепечатана да же недурная 
статья о КантЪ и его философіи и пом%- 
щены дв% лекщи г. Волынскаго объ иде- 
ализмЪ и современной русской литерату- 
рф, читанныя авторомъ въ разныхъ горо- 
дахъ. Новаго въ этой книгВ только не- 
большая работа о Леонардо да-Винчи 
(съ фототипіями), служащая дополненіемъ 
къ большому изслЪдованію г. Волынска- 
го о знаменитомъ художникЪ, да рядъ 
критическихъ статей о главныхъ герояхъ 
романа Достоевскаго «БЪсы». Этотъ-то 


романъ критикь и называетъ «книгой 
великаго гнВва». Ради эффектности та- 
кого заглавія, авторъ неправильно вы- 
несъ его за скобки и напечаталъ на об- 
ложк$ всей книги. А для вящшаго усп$- 
ха онъ еще снабдилъ обложку снимкомъ 
съ картины англійскаго художника Уат- 
тса, изобразившаго пророка Іону въ мо- 
ментъ его изступленнаго гнфва противъ 
ниневійцевъ. 7 
Таково содержаніе этой сборной книги. 
Въ предислови г. Волынскій заявляетъ, 
какъ и во всЪхъ своихъ прежнихъ ра- 
ботахъ, что онъ съ первыхъ же шаговъ 
своей литературной дЪятельности высту- 
пиль рБшительнымъ сторонникомъ такъ 
называемаго идеализма и что до сихъ 
поръ онъ продолжаетъ упорную борьбу 
за дорогое ему міровоззрЪніе. Одна изъ 
его прежнихъ книгъ, также составлен- 
ная изъ ряда статей о Достоевскомъ и 
современныхъ писателяхъ, такъ прямо 
и называется: «Борьба за идеализмъ». 
Посл паденія марксизма и экономи- 
ческаго матеріализма, идеализмъ все ши- 
ре и шире прокладываетъ себЪ дорогу въ 
нашемъ обществ. Признаки новаго те- 
ченія на лицо. Одинъ изъ бывшихъ мар- 
ксистовъ издаетъ книгу съ Характернымъ 
заглавіемъ «Отъ марксизма къ идеализ- 
му», а сборникъ московскихъ профессо- 
ровъ, рьшившихся всесторонне выяснить 
составныя части новой философской си- 
стемы, разошелся въ короткое время безъ 


1) А. А. Волынскій. «Книга великаго гнЪва» (Критическія статьи.—Замфтки.—Поли- 


тика). Спб. 1904 г. 
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остатка. «Проблемы идеализма» пред- 
ставляютъ теперьбибліографическую рЪд- 
кость, пока, конечно, не появится второе 
изданіе. 

Казалось бы, что при такомъ поворот 
въ умахъ «борецъ за идеализмъ», г. Во- 
лынскій, явился бы вполнъ желатель- 
нымъ гостемъ въ любомъ журнал%Ъ. На 
самомъ же дЪл%, какъ гласитъ предисло- 
віе къ разбираемой книг, авторъ ея до 
сихъ поръ остается еретикомъ для рус- 
ской журнальной литературы, отщепен- 
цемъ, который не могъ найти убъЪжища 
ни въ одномъ повременномъ изданіи для 
<воихъ статей о «БЪсахъ» и принужденъ 
выпустить ихъ прямо отдфльной книгой. 
Недоумнів читателя при вид печаль- 
наго, изгойнаго положенія г. Волынскаго 
въ нашей литературЬ увеличится еще 
болЪе, если обратить вниман!е на его не- 
сомнфнную талантливость, большую эру- 
дицію, искренность и жаръ его писаній. 

Въ чемъ же тутъ дло? Намъ кажется, 
что причина непопулярности г. Волынска- 
го заключается, конечно, прежде всего въ 
его философскихъ воззрБніяхъ, въ той 
точк$ зрЪнія, которую онъ усвоилъ себ 
на литературу и искусство. Онъ назы- 
ваетъ себя вездЪ идеалистомъ и въ своей 

бличной лекщи, которою открывается 
«Книга великаго гнфва», объясняетъ, какъ 
онъ это ученіе понимаетъ. Не входя въ 
подробности, скажемъ, что г. Волынскій 
признаетъ въ человЪческомъ существЪ 
двойственное начало: съ одной стороны, 
и и тБло, а съ другой—высшее разу- 
мЪніе, которое приходить къ намъ изъ 
безпред$льнаго сверхчувственнаго міра 
черезъ точку нашего касанія съ этимъ 
міромъ. Точка этого касанія есть Богъ, 
а высшее безличное начало въ нашемъ 
«я> — духъ. Этоть духъ находится въ 
вЪчной борьбЪ съ тЪлесно - духовной 
личностью человъка, постоянно рас- 
калываеть ее надвое, видоизмЪняетъ 
ее, изсушая ветхіе инетинкты и дЪлая 
человБка способнымъ къ новымъ, болЪе 
утонченнымъ воспріятіямъ. Сообразно 
своимъ убЪжденіямъ, г. Волынскій счи- 
таетъ едва ли не главнъйшей литератур- 
ной силой нашей блестящей писатель- 
ской плеяды 60-хъ годовъ. Достоевскаго,къ 
разбору котораго онъ постоянно обра- 
щается, а, съ другой стороны, относится 
съ большимъ сочувствіемъ и къ дека- 
дентамъ, безмрно прославляя Метер- 
линка съ его погоней за новыми тон- 
чайшими движеніями души. Но такая ми- 
стическо-декадентская точка зр%нія ни- 





когда не была симпатична здоровому 
русскому уму, вид$вшему у Достоевскаго 
хотя до ужаса глубокій, но все же нћ- 
сколько болфзненный анализъ человфче- 
ской души, а у прославленныхъ Верле- 
новъ—продукты измызганныхъ нервовъ и 
отравленнаго алкоголемъ мозга. Крити- 
ческія работы г. Волынскаго не могли 
имфть уса$ха въ Россіи еще и потому, 
что, съ его точки зрЬнія, приемы прежней 
критики, критики публицистической, со- 
вершенно ложны, вредны и подлежатъ 
осужденію. Выясняя значеніе литератур- 
ныхъ произведеній, какъ фотографій съ 
окружающей насъ жизни, критики-пуб- 
лицисты, исходя изъ идеала всеобщаго 
блага, говорять и должны говорить, въ 
чемъ эту жизнь нужно исправить, куда 
слфдуетъ направить ея русло, чтобы, по 
возможности, хорошо жилось масс. Для 
г. Волынскаго же все дфло въ личномъ 
усовершенствованіи сообразно съ идеаль- 
нымъ (и, конечно, субъективнымт,) міромъ, 
да въ утонченіи своихъ инстинктовъ и 
воспріятій. Разладъ полный, и столкно- 
вене неизбЪжно. 

Но, вЪдь, есть у насъ и литераторы то- 
го же самаго нка, какъ г. Волынскій. 
Отчего же и у нихъ онъ не пользуется 
успЪхомъ? Намъ кажется, что причина 
такого «блестящаго уединенія» г. Волын- 
скаго лежитъ исключительно въ немъ 
самомъ. Буйствуя о своемъ идеализм%, 
критикъ слишкомъ ужъ теряетъ уваже- 
не къ чужимъ убЪжден!ямъ, слишкомъ 
развязно поноситъ всЪхъ, кто не укла- 
дывается на Прокрустово ложе его соб- 
ственныхъ теорій. Возьмемъ хотя бы 
отношеніе его къ публицистической кри- 
тик. Пусть, по мнЪню г. Волынскаго, 
она руководится совершенно ложными 
принципами. Нельзя же, однако, отрицать, 
чтоза этимъ лагеремъ критиковъ значится 
не мало услугъ въ подъемћ русеноз мыс- 
ли и литературнаго вкуса. Имя Б%Ълин- 
скаго навсегда, останется близкимъ и до- 
рогимъ русскому обществу. А г. Волын- 
скій раскатываетъ его, словно какую-то 
аоапиїе пвејвезђе, и московская аудито- 
рія, слушая лекцію г. Волынскаго о со- 
временныхъ послћдователяхъ неистоваго 
Виссаріона, разражается въ отвфть лек- 
тору шипБніемъ и свистомъ. 

ожетъ быть, когда-нибудь будетъ 
принята на время и точка зр%нія г. Во- 
лынскаго, и волна измфнчивыхъ воззрЪ- 
ній вынвсетъ его на гребень, а пока что, 
онъ остается непризнаннымъ изгоемъ 
русской литературы. 


МЕЖДУ ПРОЧИМЪ. 


Какъ надо жить? 


Искусственная жизнь 


городовъ 


среди большой скученности поро- 
дила новую болЪзнь — неврастенію, 
къ счастю, невъдомую для приви- 


легированныхъ деревенскихъ 


жи- 


телей, которыхъ борьба засущество- 
ваніе не заставляетъумственно и фи- 


зически надрываться среди городской ску- 
ченности. Но какъ же изб жать этой опас- 
ности тЬмъ, для которыхъ потребность 
въ насущномъ кускЪ хлЬба дБлаетъ не- 
изЗбъжнымъ ежедневный канцелярскій 
трудъ? По словамъ медицинскихъ авто- 
ритетовъ, мозговая работа впятеро погло- 
щаетъ силы сравнительно съ физиче- 
скимъ или ручнымъ трудомъ. Значитъ, 
для интеллектуальнаго работника и ре- 
жимъ долженъ быть впятеро существен- 
нфе, нежели режимъ для простого рабо- 
чаго. Врачи давали публикЪ множество 
подчасъ противор$чивыхъ совЪтовъ, какъ 
лучше сберегать въ полномъ здоровьф 
интеллектуальную организацію наравнЪ 
съ физической. Небезынтересно прочесть 
то, что по этому поводу говорятъ амери: 





канскіе врачи, ны особенной 
компетенціей вдать надрывающихся лю- 
дей и увлеченныхъ водоворотомъ дфлъ. 
Докторъ Г. М. Гаммондъ — одна изъ 
Нью-оркскихъ медицинскихъ знаменито- 
стей, въ видЪф идеала, предлагаетъ слЪ- 
дующее распред$леше времени для чи- 
новника или дфлового челов$ка: вставать 
въ 7 часовъ, брать ванну, натощакъ не 
работать, въ 8 часовъ завтракать и пол- 
часа гулять, въ 9 садиться за работу и 
до часу заниматься какимъ угодно на- 
пряженнымъ дЪломъ. Въ 1 часъ зав- 
тракать, на что достаточно пол-часа. 
ЗатЬмъ получасовая прогулка, а въ ® ча- 
са снова за дЪло. При достаточной усид- 
чивости въ 5 часовъ можно уйти изъ кан- 
целяріи и 1 часъ посвятить физическому 
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упражнен!ю на свфжемъ воздухЪ или въ 
гимнастическомъ залЪ. Въ 5 часовъ ужинъ, 
затБмъ необходимо нЪсколько часовъ по- 
святить удовольствію и отдыху, а въ 11 
часовъ ложиться спать. 

Докторъ Гаммондъ смотритъ на прогул- 
ку, какъ на минимальнЪйшее изъ физи- 
ческихъ упражненій, такъ какъ при этомъ 
участвуетъ самая ничтожная часть му- 
‘скуловъ; сверхъ того, она не даетъ пищи 
уму. И потому, по возможности, прогулкЪ 
елЪъдуетъ предпочитать сильныя упражне- 
нія на свЬжемъ воздух и въ обществЪ — 
всевозможные спорты, или уже въ край- 
ности — комнатную гимнастику. Докторъ 
Гаммондъ не возстаетъ противъ вечеровъ, 
проведенныхъ въ семейномъ кругу или въ 
театр, если они представляютъ для 
ума отдыхъ, а не утомленіе. Различныя 
игры въ карты и тому подобныя развле- 
ченія — при томъ условіи, чтобы игроки 
не увлекались чрезм$рными ставками, — 
также представляютъ здоровое развле- 
ченіе. Другая знаменитость—докторъ С. 
Е. Ѕһгаіу — резюмируетъ ‘свою про- 
грамму слЬдующимъ девизомъ: блюдите 
три №, а именно «Уогк, У’а, Ҹоггу 
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поі», т. е.: работайте, гуляйте, не портите 
крови. 

Такова теоретическая сторона. Само 
собой разумЪется, что день съ восьмича- 
совымъ трудомъ представляется заман- 
чивымъ идеаломъ. Большая Нью-оркская 
газета <Ҹог1а» собрала мня милліоне- 
ровъ великой американской метрополии 
по этому вопросу. Оказалось, что въ Нью- 
ІоркЪ нЪтъ ни одного дЪлового челов+ка, 
который не работалъ бы болће восьми 
часовъ. Эдиссонъ, знаменитый изобр$та- 
тель едва успваетъ спать пять-шесть 
часовъ изъ двадцати четырехъ. А другіе 
работаютъ ежедневно до 11 часовъ ночи, 
сберегая и увеличивая свои милліоны. 

ВсБ великіе американскіе выскочки 
единодушно осуждаютъ злоупотребленіе 
и даже вообще употребленіе алкоголя и 
табака. Многіе признаютъ необходимымъ 
воздержаніе отъ какого бы то ни было 
питья внф ды. Ве стоятъ за раннее 
вставаніе по утрамъ. Рокфеллеръ такъ ре- 
зюмируетъ программу для челов$ка, стре- 
мящагося къ прогрессу: «Если вы желае- 


те прогрессировать, будьте ум$ренны во 
всемъ>. 
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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


«На какую точку зръвія станете вы, — 
спрашивадъ Јамартинъ, — составляя вашу 
исторію народа?’ Если вы будете разсматри- 
вать факты со стороны славы, съ ними свя- 
занной, то приведете въ восторгъ воин- 
ственную націю, ослВпите ее фальшивымъ 
блескомъ раньше, чВмъ она начала понимать 
что-либо, сдвлаете ее нечувствительной къ 
настоящему значевію людей п событій, под- 
нявшихся надъ ея горизонтомъ. Если вы 
‘будете взывать къ патріотизму, то вызовете 
энтүзіазмъ, измЪвяющій всякія низкія, эго- 
истическія поползновеня, во имя самосохра- 
ненія и машурваго величія. Народъ забу- 
детъ, что онъ не одинъ въ Европ. Ни одна 
изъ этихъ точекъ зрћнія не приведетъ васъ 
къ настоящей правдъ. Что же остается? 
Остается разсматривать историческая дћя- 
нія съ ихъ нравственной стороны. Если вы 
желаете воспитывать массы, отвлечь ихъЪ 
отъ безнравственной доктрины успфха во 
что бы то ни стало, то сдфлайте то, что ни- 
когда еще не было сдвлано—введите въ 
псторію совзсть. Разрабатывая вашу те- 
му въ такомъ духћ, вы не скоро завоюете 
популярность, не воспламените страстей или 
воображенія народа, но вы зато окажете 
въ тысячу разъ большую услугу его настоя- 
щимъ интересамъ, его разуму. А 

«Фактами, событіями, скрытымъ смыс- 
ломъ великой исторической драмы, въ кото- 


рой мы видииъ только актеровъ, а не ви- 
димъ руки, ими управляющей — учите на- 
дъ познавать, разсуждать, сдерживаться. 
дВлайте его снособнымъ отличать тЁхъЪ, 
которые ему служатъ, отъ твхъ, которые 
обманываютъ—ослВиляющихь отъ просвф- 
щающихъ. Указывая на великихъ людей п 
великія событія, скажите ему: —ВавЪсь ихъ 
самъ, но ве на фадльшивыхъ вћсахъ преходя- 
щихъ страстей, предразсудковъ, гнфва, на- 
ціовальнаго тщеславія, узкаго патріотизма, 
а съ помощью общечеловвческой совћсти, 
принимая во внимане пользу каждаго дЪя- 
нія для дъла цивилизащи. Убъдите его, что 
каждая нація занимаеть опредфленный 
пость, каждый классъ общества пользуется 
относительной важностью въ глазахъ Бо- 
жихъ. Научите народъ, такимъ образомъ, 
уважать самого себя— сознательно выпол- 
нять свою роль въ постепенномъ осуще- 
ствленш Божей воли. Развейте въ немъ мо- 
ральный вкусъ, при помощи котораго онъ 
могъ бы судить событія и дфятелей въ своей 
истори. Сдфлать все это звачитъ дать на- 
оду больше чёмъ власть и преобладавіе. 
о значить дать ему совзсть, способность 
разсуждать и управлять собою. Это значитъ 
поставить его выше всякаго правительства, 
потому что въ тотъ день, когда онъ станетъ 
способенъ управлять собою ‚онъ и сдћлается 
дЪйствительно самодержавнымъ, въ какой 
1* 
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форм это ръшительно все равно. Изм$- 
няться должны народы, а правительства 
суть лишь ихъ отражения. Народъ всегда 
стоить своего правительства, и если жалует- 
ся ва него— такъ, звачитъ, недостоивъ луч- 
шаго !).» 

Описывая ростъ Россів, я никогда не 
забывалъ этихъ благородныхъ словъ, шесть- 
десять лЪтъ тому назадъ сказанныхъ исто- 
рикомъ французской Реставрации. 


Условія мЪста и времени заставили ме- 
ня говорить суммарно о многихъ интерес- 
ныхъ частяхъ моего изслЪдовашя. Литера- 
туры, ваприм%ръ, я касался лишь постоль- 
ку, поскольку она отражаетъ въ себЪ на- 
родную жизнь. 0 народномъ образовавіи я 
также говорю немногое. Русское правитель- 
ство продолжаетъ еще итти впереди своихъ 
подданныхъ по умственвому развитію, но 
придетъ время, когда пропасть между вими 
будеть заполнена. Царь и Его совЪтвики 
вполн$ основательно полагаютъ, чтовъ преж- 
девремевномъ создани полуобразованнаго 
пролетаріата лежитъ великая политическая 
опасность. Не слъдуетъ забывать, что въ 
Англи число дЪтей, посъщающихъ перво- 
начальныя школы, составляетъ 13°, насе- 
ленія, тогда какъ въ Россіи—3,2°/,, а въ 
Англійской Ивдіи —1,99/,. 

Обрисовать развитіе великой импери за 
ЦВлый вЪкъ— задача нелегкая, и я созваю, 
что ве виолнЪ хорошо съ ней справился. 





т) «Ем заг 1а тарієге д'6сгіге Рызое 
ропг 1е реоріе» Альфонса Ламартина. 
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Издатель этой серіи историческихътрудовъ '), 
д-ръ Д. В. Протеро, оказалъ миъ большую 
помощь при разъясненін международной по- 
литики давнаго періода, такъ что въ этомъ 
отношенш является моимъ сотрудникомъ. 
Равнымъ образомъ трудъ мой былъ облег- 
чаемъ мистеромъ Роджеромъ Чольмели 
(Своппееу), звающимъ русскій языкъ такъ 
же хорошо, какъ и греческій. Точно также 
я многимъ обязанъ графу Эрику Бергу, чи- 
новвику русскаго министерства внутрен- 
нихъ дфлъ, барону Георгію Гревеницу—се- 
кретарю русскаго посольства, проф. Роберту 
Германсону изъ Гельсингфорса, графу Нор- 
торуку. г-жЪ Олы Новиковой, барону Ун- 
гернъ-Штернбергу— генеральному консулу 
въ Лондов% и его высокопревосходительству 
С.Ю.Витте— русскому министру финансовъи 
торговли. Мой очеркъ истори царствованя 
Императоровъ Николая [, Александра Пи 
Александра Ш основанъ на блестящихъ этю- 
дахъ (С. С. Татищева—бывшаго финансо- 
ваго атташе при русскомъ посольств въ 
Ловдов%. Многое почерпнулъ я также изъ 
сочиненй о Росси гг. А. Леруа-Болье, М. 
Ж. Грезнжа, Ф. Мартенса, Н. Шильдера, А. 
Рамбо, лорда перона сәра Довальда Ме- 
кензи-Уоллеса, Ж. Морфиля, Генри Норма- 
на, Г. Тирреля. 


`Фрэноисъ Генри Окринъ. 


1) Предлагаемое нашимъ читателямъ сочи- 
нен!е есть часть цфлой серін, издаваемой въ 
Кембриджв г. Протеро (Ргоіћего), съ цфлью 
познакомить большую публику съ современ- 
нымъ состоя емъ различныхъ странъ Европы 
и ихъ колоній въ другихъ частяхъ свЪта. 
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При восшестви на престохъ Александръ 
былъ въ самомъ расцвътЪ молодости; красо- 
та, душевныя качества и очаровательное 
са привлекали къ нему вс сердца. 

те привътствовала его какъ рим- 
ляне Нерву, 
ствовавія Домвщана. Европа также увидвла 
_ зарю новой әры въ переход власти къ та- 
кому просвёщенному государю. И надо ска- 
зать, что всеобщія ожиданія ве были обма- 
нуты. Первыя десять лЪтъ воваго царетво- 
ванія ушли ва разработку политическихъ 
реформъ. Молодой царь окружилъ себя ста- 
рыми друзьями, изъ которыхъ каждому даль 
опредъленвую роль при капитальной пере- 
стройкв администращи государетва. Петръ 
Великій основалъ эту адмвнистрацію на 
коллегіальномъ начал, по систем герцога 
Орлеанскаго, регента Франции за смертью 
Людовика ХІҮ. Александръ же замфниль 
коллегію семью министерствами, при чемъ къ 
каждому изъ министровъ приставилъ, въ 
качеств товарища, одного изъ своихъ лич- 
ныхъ друзей. Такъ, министерство иностран- 
ныхъ дълъ было поручено Воронцову и Чар- 
торыйскому; внутреннихь дълъ —Кочубею 
и Строганову; юстиши— поэту Державину и 
Новосильцеву. Въ 1802 году. къ семи миви- 
стерствамъ было прибавлено еще одно-—ва- 
роднаго оросвћщевія, врученное двумъ бли- 
жайшимъ друзьямъ царя, графу Завадов- 
скому и Н. Муравьеву. Въ то же время вся 
Россія раздълена на шесть учебныхъ окру- 


говъ съ преобразованными университетами. 


въ центрахъ. Сенату дано право надзора и 
протеста не только по отвошенію къ двятель- 
ности министровъ, но даже по отношеню 
къ указамъ короны. Введенная Павломъ си- 
стема доносовъ уничтожена; стћсненія, на- 
ложенныя имъ на торговлю, сняты; дворян- 
ству возвращены древвія права; за купцами 
и крестьянами признано право владънія зем- 
лею; цензура печати ослаблена. Вся страна 
вздохвула съ облегчешемъ, почувствовавъ, 
что царство личнаго каприза и произвола 
смЪнилось царствомъ законности. 

ВиЪшняя политика новаго государя то- 
же началась блестящими актами. Въ 1802 г. 
Александръ положилъ конецъ междоусобію, го 


разорявшему Грузию, присоедививъ эту стра- 


ну къ Роса и тъмъ сдвлавъ первый шагъ 
къ покореню Средней Азіи. Война съ Англией, 
въ которую Россія была втянута, фанатиче- 
ской любовью Павла къ Наполеону, тотчасъ 


посл грубо-деспотическаго цар- Фран 
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же была прекращена собетвенноручнымъ 
письмомъ Александра къ Георгу Ш, при чемъ 
вЕЪШНЯЯ ходова Россів вошла въ вормаль- 
ное русло. Но условія Люневильскаго мира 
(февраль 1801 года) убъдили Александра, что 
цувская республика оказалась побзди- 
тельвицей въ борьбЪ своей съ Австріей и 
Пруссіей, поэтому оъ, такъ же какъ и вся 
а, самъ увлекся военнымъ гевіемъ На- 
подеона. Желая, при содВйствіи послВдвяго, 
установить прочный миръ, онъ вошелъ съ 
нимъ въ тайное соглашеніе, въ силу кото- 
раго ва Россіей призвано было право вић- 
шиваться въ политику Европы. Вскор® посл 
того ова этимъ правомъ и воспользовалась, 
принявъ участіе въ Амьенскомъ трактат 
(мартъ 1802 года), который далъ короткое 
перемиріе утомленной войнами Европ. Но 
Александру не долго пришлось увлекаться 
Наполеоном; вскорћ онъ почувствовалъ же- 
1ъзную руку этого корсиканскаго искателя 
приключений. Превратившись изъ перваго 
консула республики въ императора францу- 
зовъ, Наполеонъ объявилъ войну Англи и 
убійствомъ герцога Әнгіенскаго прервалъ 
всякую связь съ легитимистами. о 
тотчасъ же отозвалъ своего посла изъ Па- 
рижа и. сталъ искать другихъ, болће надеж- 
ныхъ союзниковъ. Новосильцевъ былъ по- 
славъ въ Лондонъ для переговоровъ съ 
Вильямомъ Питтомъ «о плав совићстнаго 
виЪшательства на пользу мара въ Европ». 

Инстивкть подсказалъ, однако же, перво- 
му министру Великобритании, что обстоя- 
тельства не благопріятетвуютъ осуществле- 
нію этой мечты, но трактатъ, заключенный 
Новосильцевымъ, все-таки упоминаеть 0 
собравіи общеевропейской конференцій для 
опредфленя международныхъ правъ, что и 
послужило основавіемъ будущему Вънекому 
конгрессу. 

Тайное соглашене связывало Росию съ 
Австрией, а Пруссія колебалась еще между 
Наполеономъ и коалицией. Александръ лично 
посътилъ Фридриха-Вильгельма Ш въ Потс- 
даић, поклялся въ вЪчной съ нимъ дружбЪ 
ва гробвицћ Фридриха Великаго и убъдилъ 
его присоединиться къ союзу противъ обща- 


врага 
Война 1805 года была начата Австріей, 
вапавшей на союзницу Франщи, Баварию; 
за ея армзей, въ качеств резерва, стояла 
ариія русская. Главнокомандующій послЪд- 
ней, старикъ Кутузовъ, поспфшиль подать 
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руку эрцгерщогу Карлу, но, дойдя до ръки, 
Инна узналъ, что цвфть австрийской армій 
«дался французамъ подъ Ульмомъ (октябрь 
1805 года). 

Кутузову оставалось только отступить, 
при чемъ армія его была спасена отъ полна- 
го пораженя одной лишь әнергіей Багра- 
тюна. Молодой царь, однако же, не быль обез- 
кураженъ неудачей. Онъ горвлъ негодова- 
нземъ противъ «главы французскаго прави- 
тельства» и поспЪшилъ встрътиться съ нимъ 
подъ Аустерлицемъ 2-го декабря 1805 года. 
Это было первое крещеніе Александра огвемъ. 
Онъ имлъ несчастіе присутствовать при 
полномъ поражении своей арміи, при чемъона 
потеряла 21.000 человъкъ и 133 орудия. 
Австрія тотчасъ же заключила миръ съ п0- 
бъдителемъ. На основанти Пресебургскаго до- 
говора (декабрь 1805 года), священвая Рам- 
ская имперія прекратила свое существова- 
ніе, а въ самомъ сердц Гермачіи была осно- 
вава Рейнекая конфедерація, преклоня- 
вшаяся предъ Наполеономъ и дававшая ему 
возможность вліять на судьбы германскаго 
міра вообще. Попытка Росси обезпечить за 
собою опорный пунктъ въ центр Евроны 
была уничтожена однимъ ударомъ. 

Александръ увъдомилъ прусскаго короля, 
что пдетъ къ нему ва помощь, но благодаря 
излишней торопливости Фридриха - Виль- 
гельма все дБло было проиграно. Увзревный 
въ военномъ престиж вЪмецкаго оружя, 
онъ поспфшиль одинъ встр5титься съ фран- 
цузами п былъ разбить на голову при [енз 
я Ауэрштедт$В (октябрь 1806 года). Пруссія 
фыла сведена на вътъ и война достигла бе- 
реговъ Вислы. Но Наполеонъ, достигнувъ 
полнаго устфха, оказавшись повсюду 106%- 
дителемъ, былъ вее-таки пораженъ стой- 
костью русекихъ войскъ. Битва при Эйлау 
{февраль 1807 года), самая кровопролит- 
ная изъ всвхъ битвъ ХІХ столћътія, пока- 
зала ему, что стойкость и выносливость мо- 
гуть поспорить съ генемъ. Велъдъ за тъмъ 
Пруссія подписала Бартенштейнскую кон- 
вевцію (апръль 1807 года), замъчательную 
тБиъ, что послужила прототицоиъ условій, 
предложенныхъ союзниками Наполеону ‘въ 
Прагъ, въ 1813 году. Получпвъ такимъ 
образомъ поддержку, русскіе вновь дали 
французамъ сражене при Фридланд (іювь 
1807 тода), при чемъ были прогнаны за Н%- 
манъ съ большими пөтерями. 

Россійская Имперія оказалась, такимъ 


аа баг л до Дар > а 
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образомъ, въ отчаянномЪ положения: носл$д- 
няя ея оборонительная ливня была прорвана 
н Наполеонъ завялъ Польшу. Ему стоило 
только поддержать націовальныя чувства 
поляковъ, чтобы отбросить Россію назадъ 
на цълое етолЪтіе. Но об% стороны жажда- 
ли мира. Побфдителю хотфлось привлечь 
Александра къ выполневію своей попытки 
убить английскую торговлю, а кромЪ того 
ему нужно было собраться еъ силами для 
беззаконнаго вападенія ва Испавію, которое 
онъ тогда задумалъ. Вотъ төгда-то русскій 
царь увидалъ, хотя и слишкомъ поздно, что 
война была имъ начата въ припадк% рыцар- 
скаго чувства и за дВло, совершенно посто- 
роннее интересамъ его страны. Онъ ръшилея 
отказаться отъ неблагодарной роли осво- 
бодителя Европы и вернуться къ политик%, 
завъщанной Петромъ Великимъ. Въ іюнъ 
1807 года два монарха встрЬтились въ 
Тильзитв, въ Восточной Прусои, гдф и по- 
ръшили судьбы Центральной Европы, не 
спрашивая совзта другихъ государей. Але- 
ксандръ привыкъ находиться подъ чьимъ- 
либо вліяніемъ в потому не могъ противо- 
стоять обаятельной личности Наполеона. Въ 
Тильзитв была закрЪплена горячая лружба, 
которою Наполеовъ воспользовалея для про- 
веденія своихъ дальновидныхъ иланов^. 
Трактатомъ ,заключенвымъ 7 іюля 1807 г., 
Александръ присоединился къ задуманной 
Наполеономъ континентальной систем%, на- 
правленной противъ торговли англичанъ, и 
решился даже послать своему союзнику, 
Георгу Ш, ультаматумъ, за непривятемтъ ко- 
тораго должна была слъдовать война. Онъ 
согласился также ва расчленен!е владЪн!8 
другого своего союзника, короля прусскаго, 


и пранялъ свою долю добычи. Онъ прервалъ 


сношевія со своймъ зятемъ, Густавомъ [У, 
королемъ шведскимъ, и замыслилъ отобрать 
у него Финляндію. (нъ призвалъ рейнскую 
конфедерацію, что ваиънило русское вліявіе 
на Германію французскимъ. Онъ допустихъ 
образова віе изъ прусскихъ провинцій (Вар- 
шавской, Познанской и Бромбергской) осо- 
баго герцогства, съ королемъ саксонскимъ 
во главћВ, чёмъ положилъ вачало возетанов- 
зенію Польши. Между прочижъ тильзитекое 
овидише произвело полный переворотъ во 
взглядахъ Александра ва восточный вопросъ. 
До тъхъ поръ онъ смотрћлъна турокъ, какъ 
на беввредныхъ сосздей, и отвътилъ на объ- 
явлевіе войны султавомъ (въ предыдущемъ 
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январ® ићсяцъ) только посылкой восьмиде- 
сятитысячнаго кориуса на бессарабскую гра- 
ницу, но слова Наполеона о томъ, что Дар- 
данеллы представляють собою ключъ къ 
его дому, глубоко запали въ сердце Але- 
ксандра. Овъ согласился присоединиться къ 
Фравціи въ далв освобежденія балканскихъ 
народовъ изъ-подъ турецкаго ига. 
обще одинъ англійскій государствен- 
ный человёкъ имълъ полное основаве на- 
звать тильзитскій договорь «изивнниче- 
скимъ миромъ». Европа съ ужасомъ глядЪла 
на союзъ двухъ могущественнЪйшихъ им- 
перій, благодаря которому возникло то ве- 
довъріе къ Россіи, которое и теперь еще про- 
является во мн8шяхъ англійскаго общества. 
Непосредетвеннымъ резүльтатомъ этого 
союза было завоевавіе Финляндіи, уступлен- 
ной шведами по фридрихсгамскому договору 
(сентябрь 1809 г.) послЪ двухъ кампаній. 
Александръ выказалъ большую гуманность 
по отношеню къ упрямымъ финвамъ, про- 
должавшимъ отчаянно драться съ русскими 
даже посл того, какъ сумасшедшій король 
отъ нихъ отетупился. 28 марта 1809 года 
русекй Императоръ лично открылъ финляд- 
скй сеймъ въ Борго актомъ, подтверждаю- 
щимъ основные законы стравы и обезпечи- 
вающимъ народную религію. Впервые одна 
изъ шведекахъ провинцій стала самостоя- 
тельнымъ государствомъ, связанвымъ съ 
Россіей только лачной ушей, благодаря тому, 
что царь, ех осіо, сдфлался великимъ кня- 
земъ финляндскимъ. Границы Финляндіи 
были точно опредълевы, для управлешя ею 
назначенъ намъстникъ, а при немъ — совВтЪ, 
въ 1816 году превратившійся въ сенатт. 
Законодательная власть осталась въ рукахъ 
четырехчленнаго сейма (состоявшаго изъ 
представителей дворянства, духовенства, го- 
рожанъ и крестьянъ), которымъ Финлянд1я 
и прежде была управляема, нарава% съ дру- 
гима скандинавскими провинціями. Въ этихъ 
мђропріятіяхъ слышится тотъ же духъ, ко- 
торый заставилъ Александра, шесть лЪътъ 
спустя, преобразовать Польшу въ отдёльное 
королевство, въ качеств первато шага ко 
введенію либервльныхъ учрежденй во всей 
Имперіи. Присоединене Финляндін избавило 
Россію отъ ея «географическаго врага», 
Швеція. На еъверо-западвой границ дфло 
Петра, Великаго было закончено. 
Велъдъ за тъмъ Александръ попробовалъ 
отнять у Турція дунайскія княжества, но 
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вотрвтилъ при этомъ рЬзкую оппозищю со 
стороны Наполеона. Началась война съ ор- 
той (апрвль 1809), продолжавшаяся съ пе- 
ремвннымъ успвхомъ три года и значи- 
тельно безпокоившая Россію. Къ естествен- 
ному раздраженю царя присоединилось не- 
довольство торговыхъ классовъ, которые 
были разоряемы континентальной системой, 
а также и ведовольство волу-вЗмецкаго дво- 
рявства Росси, которое больше симпатизи- 
ровало своимъ сородичамъ въ Австрія, чЪмъ 
русско-французскому союзу. 

Союзъ этотъ, заключенный въ Тильзитфв, 
былъ, собственноговоря, грубо нарушенъ На- 
полеономъ (въ вопросћ о дунайскихъ кня- 
жествахъ), и потому, имЗя на рукахъ изну- 
рительную испанскую войну, фравцузеюй 
императоръ почувствовалъ, что долженъ дать 
какое -нибудь удовхетворене своему союз- 
нику. Для этого онъ устроить Әрфуртское 
свиданте, на которомъ короли и принцы по- 
коренной Германи явились засвид® тельство- 
вать ему свое почтете. Взавмныя обяза- 
тельства, принятыя на себя Наполеовомъ и 
Александромъ въ Тильзит$, были повторены 
на Эрфуртокомъ свидавін, хотя и въ болће 
неопредълеввой форм%; ае между 
прочимъ, обфщалъ поддерживать Наполеона 
противъ Австрія, если ова вздумаетъ объ- 
ЯВИТЬ войт. 

(безпечивъ за собою сочувсетвіе хозяина 
континентальной Европы, Александръ за- 
нялея выполненіемъ давно задуманныхъ үе- 
фориъ въ домашнихъ дфлахъ. Старые его 
друзья и совътники, тяготъвшіе къ союзу 
съ Англіей, были замЪнены новымт и дру- 
гого пошиба. Съ этого времени начинается 
возвышевіе графа Сперанскаго, предстатель- 
ству котораго Фивляндія обязана своими 
пресловутыми либеральными үчрежденіями, 
Это былъ чиновникъ низкаго происхожде- 
мя, повравившійся царю своими способно- 
стями и любовью къ реформаиъ. Возвытиене 
его до предъловъ почти неограниченной вла- 
сти можетъ найти себъ аналопю только въ 
истори восточныхъ, деспотическахъ госу- 
дарствъ. Въ октябрь 1809 года Сперанскй 
составилъ проектъ реформы государствен- 
наго строя на правовыхъ началахъ и на на- 
родномъ представительств, но, несмотря на 
его совфты, Александръ отказался немед- 
ленно же приступать къ такому опасному 
опыту. Онъ началъ лишь съ того, что рас- 
ширилъ права Государственнаго Совфта, пре- 
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вративъ послъдній въ нЪчтовъродв законо- 
дательной палаты, въ которой, однако же, ви 
АЕА билль не могъ пройти бевъ ратифи- 
каціи царя. Совфтъ долженъ быль завзды- 
вать внутренними дзлами и могъ даже р- 
шать вопросы внъшней политики, когда 0б- 
стоятельстваэто дозволяли. Самъ Александръ 
сталъ предсдателемъ этого зачаточнаго пар- 
ламента, а Сперансый былъ сдЪлавъ госу- 
дарственнымъ секретаремъ, выполняющимъ 
большинство функцій перваго министра. 
Страсть къ рефориаиъ была, однако, ве- 
продолжительна. Въ апрълъ 1809 года На- 
полеонъ поссорился съ императоромъ Фран- 
цемъ и потребовалъ отъ Александра помощи, 
объщанвой въ Әрфуртъ. Помощь эта была 
оказана весьма неохотно, содъйствіе рус- 
скихъ войскъ почти не потребовалось и Але- 
ксандръ отказался участвовать въ Шенбрун- 
ской конференщи, которая послЪдовала за 
вторымъ разгромомъ Австри. Неудоволь- 
ствіе Наполеона проявилось въ вЪнскомъ 
трактат (октябрь 1809 г.), по которому 
западная Галиція, съ полуторамилліоввымъ 
васелевіемъ, была присоединена къ герцог- 
ству Варшавскому, управляемому союзникомъ 
фравцузскаго императора— саксонскимъ ко- 
ролемъ. Доля, предназначенная Росси при 
этомъ новомъ равдълћ Польши, была слиш- 
комъ недостаточна для того, чтобы возва- 
градить ее за неудобство созданя на запад- 
ной ея границ довольно сальнаго государ- 
ства, иогущаго служить базисомъ для враж- 
дебныхъ противъ нея дъйствій. Досада Але- 
ксандра еще бодфе усилилась, когда овъ 
уввалъ, что прекрасная польская армія была 
рро па и поставлена въ зависимость 
отъ Фравці 
Въ декабрь 1810 г. ганзейскіе города, 
поддерживавшіе оживленныя торговыя сво- 
шенін съ Россјей, были присоединены къ 
Франци, такъ же какъ и герцогство Ольден- 
бургское, всегда считавшееся удъломъ Рос- 
сійскаго Императорскаго Дома. Гнъвъ царя 
ва эти происки быль подогрЪтъ еще гру- 
бостью по отвошенію къ его семьћ. ДВло въ 
томъ, что въ ЭрфуртВ заходила р8чь о брак 
между Наполеовомъ и одной изъ сестеръ 
Александра, а послъ второго разгрома Ав- 
стріи побъдитель счелъ себя въправЪ просить 
руки әрцгерцогиви Мари-Луизы. Росая по- 
лучила уже отъ союза съ Франщею все, что 
могла, а потому теровть потери и оскорбде- 
пія, которыя повлекъ за собой этотъ союзъ, 
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ей ве приходилось. Въ 1811 году было изда- 
во постановленіе, доввохяющее ввовъ. въ 
Россію коловіальвыхъ товаровъ подъ вей- 
тральнымъ флагомъ, что подрывало доходы 
фравцузскихъ фабрикъ. Наполеоновская 
континентальная система рухнула, а съ ней 
виЪстЪ рухнули и послЪдвія иллюзін Импе- 
ратора Александра. 

Война съ Фравціей стала неминуемой. Вла- 
сти Сперавскаго ваступилъ ковецъ. Своими 
реформами онъ варушилъ пятивфковые обы- 
чаи и привычки родной стравы. Консерва» 
тиввая, старорусская партія, упрямо вроти- 
вившаяся нововведевіямъ Петра Великаго и 
не потерявшая силы при его преемникахъ, 
возстала противъ черегчуръ усердваго ли- 
беральнаго чиновника. Въ март 1812 года 
Александръ принужденъ былъ уступить тре- 
бованіямъ этой себялюбивой клики и п0- 
слалъ Сперанскаго свачала губерваторомъ 
въ Нижний Новгородъ, а зат мъ— въ Пермь, 
ВЪ ССЫЛКУ. 

Замзстителемъ Сперанскаго явился графъ 
Аракчеевъ, довзренное лицо Павла 1, пере- 
несшее на новаго повелителя ту страстную 
преданность, къ которой была способна его 
суровая безжалостная натура. Хоропий орга- 
низаторъ и строгій ревнитель дисциплины, 
овъ во многихъ отношеніяхъ улучшилъ рус- 
скую армію. Его фанатическая любовь къ 
автократизму скоро заразила и Александра, 
въ которомъ увлечеше правовымъ поряд- 
комъ и конститущей значительно ослабъло 
къ тому времени; онъ давно уже вачалъ со- 
мнЂваться въ пригодности своего народа 
къ рискованнымъ административнымъ опы- 
тамъ, а кромВ того, и обстоятельства ве 
благопріятствовали проведевію мирной ре- 
волюцш. Наполеонъ собиралъ войска для 
вторженя въ Россію. Въ числ 678,000 че- 
довъкъ, составлявшихъ его «великую ар- 
мію», было 356 ‚000 французовъ, 60,000 
поляковъ, а затвмъ— нВмцы, италавцы, 
испанцы, бельгійцы и даже славяне изъ 
Илларіи. Вся эта орда двинулась съ береговъ 
Балтійскаго моря черезъ Польшу. Наполеонъ, 
со ставосьмидесятитысячнымъ корпусомъ, 
вь составъ котораго входила его гвардія и 
великолЪиная кавалерія находившаяся подъ 
начальствомъ Мюрата, приготовился иерей- 
ти черезъ НЪманъ. Удовольствуйся овъ воз- 
становленіемъ Польши въ ея древнихъ гра- 
вицахъ, на юго-западћ Росеіи выросла бы 
вепроходимая для нея стћва, и достиженіе 


` 


АНАЛИВЪ ОЩУЩЕНІЙ М 








е арраи чае 


ные оргавы, части нервной системы, связаны между собою физически и легко могүтъ 
возбуждать другъ друга. Однажды я сльшалъ серьезный споръ но вопросу о тоиъ, «какъ 
въ маленькой головъ человћка можеть имъть мћъсто воспріятіе большого дерева». Если и 
нътъ такой нроблемы, то все же въ этонъ`вопросћ чувствуется что-то неладное, на что 
натыкаеться, если помфтаеть ощущеня въ пространетво мозга. Когда рёчь ядетъ объ 
ощущеніяхъ другого человъка, то они конечно совсвиъ ничего не могүтъ создать въ 
моемъ оптическомъ или вообще психическомъ пространствъ. Они просто подразуи$- 
ваются и я думаю о нихъ каузально (екорће функціонально), а вовев не связываю ихъ 
пространственной связью съ мозгомъ наблюдаемаго или представляемаго человћка. Ёсли 
я говорю о своихъ ощущеніяхъ, то не они находятся въ пространетвъ моей головы, а 
скорће голова моя дЪлитъ съ ними одно и то же пространственное поле, какъ это было 
показано выше ‘. | | 

Не надо настанвать на единиц8 сознания. Такъ какъ кажущееся противор8 че дъй- 
ствительнаго и ощущаемаго мровъ лежать только въ способ раземотрьня, а настоящей 
пропасти не существуетъ, то содержаніе соввавія понять нисколько не труднће, чВмъ 
любую существующую въ м1р® зависимость. . 

Если бы кто-либо сталь смотръть на «я», какъ на реальную единицу, ему ве 
выбраться бы было изъ дилеммы или противопоставить этому «я» мръ непознаваемыхъ 
образовъ (что было бы совершенно праздно и безцћльно), или же считать, что весь міръ, 
не исключая и «я» другихъ людей, находатея только въ нашемъ «я» (на что трудно 
рвшиться). | 

Если же «я» понимать только какъ практическую единицу, какъ болфе прочно 
связанную группу элементовъ, находящуюся въ болђе слабой связи съ другими группами 
того же рода, тогда эти вопросы совершенно отиадаютъ и передъ изслВдованіемъ откры- 
ваются свободные пути. Въ своихь философскихъ замћчаніяхъ Лихтенбергъ говорить: 
«Намъ извфетны н%которыя представленя, которыя отъ васъ не зависятъ; другія же, 
какъ по крайней мъръ мы думаемъ, зависятъ отъ насъ; гдВ же граница? (0 своихъ ощу- 
щевіяхъ, представленіяхъ и мысляхъ мы знаемъ только, что ов существуютъ. (лдо- 
вало бы говорить: «думается», какъ говорять: «сверкаетъ». Переводить же «005210» по- 
средствомъ «я думаю» будетъ уже слишкомъ много». Хотя путь, приведшій Лихтенберга 
къ этому результату и иной, чЪмъ нашъ, однако результаты совершенно одиваковы. 


ХШ. 


Не тЪла возбуждаютъ ощущевія, но комплексы элементовъ (комолексы ощущеній) 
образуютъ тБла. Если физику представляется, что тёла являють собою нЬчто постоян- 
ное, нЪчто дЪйствительное, а элементы напротивъ того только ихъ преходящій, мимолет- 


\ Уже у Іоганнеса Мюллера мы встр$чаемся съ намекомъ на подобныя же разсмо- 
трфн!я. Но его наклонность къ метафизикЪ мЪшаетъ ему довести ихъ послЪдовательно до 
конца. У Геринга же мы наталкиваемся (Нөгюарп’ѕ Напібисћ дег Рувз1ю]о21е, Ва. Ш, З, 345) 
на сл5дующия характерныя слова: «Субстанціей видимыхъ нами предметовъ служатъ зри- 
тельныя ощущения. Заходящее солнце, какъ видимый предметъ, представляетъ собою пло- 
скій круглый дискъ, обладающій желто-єрасной окраской, т. ө. зрительными ощушеніями. 
Потому-то мы и можемъ охарактеризовать его, какъ круглое желто-красное ощущеніе. 
Ощущен!е это у насъ проявляется только тамъ. гд показывается солнце». На основан!и 
вынесеннаго мною изъ случайныхт разговоровъ опыта, я могу сказать, что большинству 
людей, не задумывавшихся болће серьезно надъ этимъ вопросамъ, подобная мысль кажется 
чЪмъ-то чудовищнымъ, чЪмъ они конечно обязаны обычному смЪшиванію чувствуемаго 
пространства съ осязаемымъ. До такого взгляда можно дойти въ томъ случа, если при- 
нимать въ разсчетъ только экономическую сторону науки, по которой для насъ имфетъ 
значенје только связь съ наблюдаемымъ и даннымъ, а все метафизическое и гипотетиче- 
ское должно быть отброшено за негодностью. Ту же точку зрћнія мы должны приписать 


‘и Авенаріусу, такъ какъ находимь въ его квигВ «Оез шепзсЬ све \УеБезтИ"» слБдующее 


мБсто: «Мозгъ не представляеть собою мстопребыванія органа и носителя мышленія». Я 
не могу и не хочу ствЪчать за каждое слово Авеваріуса, во все же мн$ кажется, что его 
взгляды недалеки отъ моихъ. У него только другая форма уничтоженія всего метафизическаго. 
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ный ввЪшній видъ, то онъ значить не принимаетъ въ разсчетъ, что всф «тла» суть не 
что иное, какъ создаваемые его мыслью символы комплексовъ элементовъ (комплексовъ 
ощущеній). Означенные здЪсь элементы и образують ту истинную, первую и самую важ- 
ную основу, съ которой должны еще шире познакомить насъ физіологически-физическія 
изолЪдованія. Благодаря этому взгляду кой-что въ физюлопи и физик% становится гораздо 
боле яснымъ и производительнымъ, благодаря ему устраняются и нъкоторыя мнимыя 
проблемы. | 

Для васъ такимъ образомъ міръ состоитъ изъ загадочныхъ образовъ, возбуждаю- 
щихъ одни случайныя «ощущенія» своимъ взаимодЪйствівиъ съ другимъ столь же зага- 
дочнымъ образомъ, нашимъ «я». Цвфта, звуки, пространство, время, .... суть для насъ | 
пока тв послЪднів элементы, данную связь которыхъ намъ надо изслъдовать !. Въ этомъ- 
то и состоитъ точное изслфдован1е дъйствительности. При этомъ изслдовани намъ не 
должны м8шать въкоторыя выраженія и ограниченя.—ТВла, «я», матерія, духъ..... ‚— 
которыя образовались для особыхъ практическихъ цфлей. Гораздо болфе необходимы при 
самостоятельномъ изслћдованіи, какъ во всякомъ снещальномъ званіи, цБлесообразныя 
формы мысли. Непремнно нужно, чтобы передающееся по наслВдетву, ивстинктивное 
понимане было зам нено другимъ, болЪе свободнымъ, болће простымъ, приспособляющимся 
къ широкому опыту и отвфчающимъ потребностямъ практической жизни. 


ХІҮ. 


Наука возникаетъ всегда путемъ процесса приспособлевія мысли къ опредфленной 
области опыта, результатомъ чего являются элементы мысли, которые могутъ предста- 
вить всю область. Результатъ этотъ, конечно, бываетъ различенъ, смотря по роду и по 
величив% данной области. Если область опыта расширяется, илч если обобщается нћ- 
сколько доселъ считавшихся отдфльными областей, то для расширившейся области уже 
недостаточно прежнихъ элементовъ мысли. Въ борьбъ выработавшейся привычки со стрем- 


1 Я всегда считадъ дли себя большимъ счастьемъ то обстонтезьство, что мнъ очень 
рано (въ 15-ти-лЪтнемъ возраств) попала въ руки, въ библіотекъ моего отца, книга Канта: 
<Ргоіевотера ха еіпег }едеп капі сеп Меѓарһузік». Сочиненів это произвело тогда на меня 
такое сильное. неизгладимое впечатлЪніе, какого я уже никогда не испытывалъ боле при 
° чтени философскихъ произведенй. 2—8 года спустя я понялъ, кавую ничтожную роль игра- 
‚ еть «вещь сама по себ». Какъ-то разъ въ одинъ ясный лЪтній день я понялъ. что міръ 
вмЪстЬ съ моимъ «я» представляеть собою нъкоторую связную массу ощущеній, которыя 
особенно сильны въ самомъ «я>. Хотя обоснованіе этой мысли явилось значительно поздн%е, 
однако, моменть ея появленія имфлъ для всего моего міросоверцанія рБшающее значеніе. 
Впрочемъ мнъ пришлось выдержать продолжительную и жестокую борьбу, прежде чВмъ я 
быль въ состоянін примфнить пріобрћтенный взглядъ къ своей спещальности. ВивстЬ съ 
тЬмъ цфннымъ, что даютъ физическія ученія, часто воспринимается довольно много ложной 
метафизики, которую нерЪдко бываетъ трудно отдЪдить оть того, что должно удержать, разъ 
эти ученія стали достаточно ходкими. Временами давали о себћъ знать и инстинктивныя ма%- 
нія, служившія мнъЪ большой помзхой. Только занятія физикой и физіологіей чувствъ дали 
мнв возможность стать на болће твердую почву. Я не претендую на званіе философа. Мн 
хочется только взять у физики нЪкоторую точку зрВнія, отъ которой не слфдуетъ отсту- 
паться, при переходв въ область другихъ наукъ, такъ какъ вс вмЪстЬ онъ образуютъ 
одно цБлое. Современная молекулярная физика совсъмъ не отвъчаетъ этому требованію. Все 
высказываемое мною вЂроятно не ново. Я не ставлю себЪ въ особую заслугу свои объясне- 
нія. Я склоненъ скорфе думать, что всякій, кто не остается въ узкихъ предћлахъ своей 
спещальности, пойдеть по той же дорогВ, по которой иду и я. Моя точка зрЕнія одинакова 
съ точкой зрЪнія Авенаріуса, съ которой я познакомился въ 1888 (РћПоворћів аіѕз ПерКкеп 
дег Ұ№е1ё пасһ деш Ргіпсір дев К1еіоѕіеп Кгаіє Мааззез, 1876). Почти тз же мысли высказы- 
ваютъ и Герингъ въ своей рЪчи: «Сеђег Паз Обейлсһїпівѕ» (А папасћ ег Міепег АКайетіе, 
1870. 5. 258) и Попперъ въ своей прекрасной книг}: «Оаз Кесһі хи Јереп пад іе РЕП 
2а зќегреп», [еір2іс, 1875. 5. 62. Ср. мою рВчь: «‹Чеђег Че ёкКопошізсһће Мабаг дег рЪуз1- 
кајізсҺеп Еогѕсһиро», Ашапасһ дег Міепег АКкайетіе, 1882. 5. 179. и рори!йг-мізѕепѕсһаїї- 
ісһе Уошезипсеи, 3 Ацй. 1903. 5. 239). Намътивъ свои взгляды въ 1872 и 1876 годахъ, я 
подробно разработаль ихъ въ 1882 и 1888, ВЪроятно я могъ бы указать еще очень. много 
родственныхъ по взглядамъ сочиненій, если бы у меня было большее знакомство съ лите- 
ратурой. 
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хеніемъ къ приспособляемости возникаютъ проблемы, которыя по мъръ приспособленія 
исчезають, уступая мвсто другимъ, возвикающииъ въ свою очередь за это время. 

Одному только физику мысль о тёл8 облегчаеть оріентировавіе, не служа похъхой. 
то же преслВдуетъ чисто практическія цфли, тому существенную поддержку оказыва- 
етъ мысль 0 «я». Всякая форма мысли, произвольно или непроизвольно возникшей для 
опредфленной цёли, имветъ для этой поствдней неизм нное значене. Но стоитъ только 
физик и физіологіи придти во взаимное соприкосновеніе, —и мысли, годныя для одной 
области, становятся шаткими въ другой. Различныя теоріи объ атомахъ и монадахъ вы- 
росли на стремленіи ко взаимной приспособляемости, не удовлетворяя однако своей цзли. 
Если мы станемъ разсматривать элементы въ выше приведенномъ смыслћ, какъ элементы 
міра, то проблемы окажутся, въ сущеости говоря, устраненными. Поэтому пропадетъ и 
червая и самая важная изъ нихъ, а именно: приспособляемость. Безъ всякой претензіи на 
Ффилософію будущаго, это основное возарніе можетъ быть въ назтоящее время противо- 
поставляемо всъмъ областямъ опыта. Оно экономичнће всякаго другого и имћетъ право 
на званіе временнаго общаго зная. Оно появилось благодаря своимъ исключительно эко- 
номическимъ функціямъ и потому, что оно наиболће терпимо. Оно не проникаетъ въ об- 
части, гдЬ еще достаточно ходячихъ взглядовъ. Оно къ тому же всегда, при новомъ рас- 
чпиреніи областа опыта, готово уступагь мвсго другому, лучшему. 


ХҮ. 


Представленія и повятія о мірв обыкновеннаго человћка образовываются и урегу- 
‘лировываются его стремленіемъ приспособиться возможно лучше къ жизненнымъ усло- 
жіячъ, а вовсе не полнымъ, чистымъ познаніемъ, какъ. цвлью самой по себъ. Поэтому 
өн% менђе точны, но за то и лишены тЬхъ ошабокъ, къ которымъ неизбВжно приводить 
усердное одностороннее преслёдован!е научной (философской) точки зрёшя. Безхитро- 
«тному, вполнЪ развитому психически человЪку кажется, что обозначенные нами буквами 
А ВС..... элементы находятся въ пространств рядомъ другъ съ другомъ и ве% эле- 
ментовъ КЫМ..... 

Кажется ему это просто само по себ, а отнюдь не въ силу какихъ бы то ни было 
тсихическихъ проекцій, не въ силу какихъ- нибудь обусловливающихъ логическия заклю- 
ченія и построевія процессовъ. Если такіе процессы и имютъ м%®сто, они, конечно, без. 
сознательны. «ВаЪшній міръ» А В 0..... представляется ему ЧВмЪ- ТО ОТЛИЧНЫМЪ ОТЪ 
его твла К 1, М....,чъмъ-то существующимь вн послфдняго. Такъ какъ онъ не обра- 
щаетъ внимая на. ЗАВИСИМОСТЬ элементовъ А В С.....отъ постоянно одинаково по- 
вторяющихея и потому мало замътныхъ элементовь К 1 М....,а слвдатъ только за 
прочными связями между собою элементовъ А ВС...., то ему и кажется міръ вещей 
чВмъ-то отличнымъ отъ его «я». Это послёднее образуется благодаря тому, что главное 
вниманіе обращается на особыя свойства отдёльныхъ элементовъ К 1, М...., съ кото- 
рыми тБсаБйшимъ обраяомъ связаны печаль, радость, чувствованія, воля ит. д. Онъ 
гаядатъ затЬмъ на элементы К'1'М'...., К"1"М' пут. ‚ которые совершенно аналогичны 
КІМ..... и которые, въ протявоположность А В 0.. ., Станүтъ для него совершенно 
ясными и понятными, коль скоро онъ представить себв, что связанныя съ ними ощу- 
щенія, чувствованія и т. д. совершенно аналогичны тому, что окъ наблюдаетъ и въ 
самомъ себђ. Приводящая его къ этому аналогія ничћуъ не отличается отъ той, которая 
заставляеть его въ проволок, гдћ онъ наблюдаеть веъ свойства проводника съ прохо- 
дящимъ но немъ токомъ за исключеніемъ одного, пока еще недоказаннаго, трактовать 
и это одно, какъ существующее. Не воспринимая ощущевій другихъ людей и животныхъ, 
но только восполняя ихъ авалогіей, онъ заключаетъ изъ ихъ поступковъ, что и они 
находятся въ одинаковомъ съ нижъ положении, и считаеть себя вывужденнымъ прапа 
<ывать ощущеніямъ, воспоминаніямъ и Т. д. особое, отличное отъ АВС....иКЁ 
пропсхожденіе, которое ва развыхъ ступеняхъ культуры трактуется неодинаково, что, 
жакъ показано выше, п не необходимо, и приводить даже къ научнымъ ошибкамъ, хотя . 


ат не имВетъ существеннаго значевія для практической жизни. 
ож 
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Әти моменты, опредфляющие умственное состоявіе наивваго человЪка, проявляются 
въ практической жизни поперемънно, въ зависимости отъ предъявляемыхъ ею требовавій, 
и ваходятся въ лишь слегка колеблющемся равновфсш. Научное міровозвръніе обращаетъ 
большее внимане то на одинъ моментъ, то ва другой, принимаетъ ва исходную точку 
отправленія то одинъ изъ нихъ, то другой, и въ своемъ стремленіи къ подтверждению 
общности и послъдовательности старается уничтожить. насколько это оказывается вов- 
можвымъ, то, что излишне. Такимъ образомъ и возвикають дуалистическія и монисти- 
ческія системы. | 

_ Наиввому человёку вавъстны слЪпота, глухота, онъ знаетъ изъ повседневваго 
опыта, что его чувства вліяютъ на то, какъ выглядить тотъ или иной предметъ, но ёму 
и въ голову не приходить счатать весь міръ творенемъ своихъ чувствъ. Идеалистическая 
система, или даже чудовищный солипсизиъ были-бы для него невыносимы. | 

‚ Всякое простое научное разсмотрьше легко затемняется тъиъ обстоятельствомъ, 
что то или иное воззре, годное для какой-либо особой узко-ограничемной цфли. кла- 
дется въ основавіе вебхъ изслЪдовавій. Такъ бываетъ вапримъръ въ томъ случа$, если 
на все пережитое смотрятъ, какъ ва распростравяющіяся ва, сознаше «дЪйствія» внзш- 
няго міра. Благодаря этому и возникаетъ тотъ узелъ метафизическихъ затруднений, кото- 
раго повидимому нельзя распутать. Одвако, если начать разсматривать вещи въ такъ 
сказать математическомъ смысл®, то затрудневія тотчасъ же исчезають и становится 
ясно, что для насъ имфетъ значение только распозваваніе функщовальвыхъ соотвошевій, 
что вамъ хочется знать лишь зависимость тЪхъ или иныхъ фактовъ другъ отъ друга. 
Въ этомъ случа прежде всего выяеняется, что всякая ссылка на невзвзетную, ве данную, 
мБняющуюся прежде всего величину (ва вещи сами по себъ) представляетъ собою нъчто 
чисто-фиктивное и преходящее. Хотя эта неэковомическая фикшя и существуеть прежде 
и равьше всего, однако среди элементовъ «факторовъ созная» ве трудно разглядъть 
различные классы зависимости, —а это-то дяя насъ и важно. 
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Въ вышеприведенной схемћ видна нЪкоторая система элементовъ. Въ той ея части, 
которая обведена простою ливіей, находятся элементы, пррнадлежашіе къ міру чувствъ. 
Ихъ закономфрная связь и своеобразная зависимость другъ отъ друга представляють 
собой не только физическія, безжизвеввыя т$ла, но и тфла людей, животныхъ и растевій. 
Ве% эти элементы стоятъ напротивъ того въ совершевно особой зависимости отъ въко- 
торыхъ изъ элемевтовъ КІМ. ..., нервовъ вашего тфла, посредствомъ которыхъ выра- 
жаются факты физологи чувствъ. Часть схемы, обведенная двойною линіей, содержатъ 
въ себЪ элементы, принадлежащіе къ высшей психической жизни, кавъ-то воспоииванія, 
представленя, а среди нихъ и то, что представляемъ мы себћ о певхической жизни дру- 
гихъ людей, и что привлекаетъ къ себЪ ваше особое ввиманіе. Представленія связавы 
между собою (ассоціація, фантазія) опять-таки иначе, чЪиъ элементы чүвствъ АВО... . 
и КМ....:; несомаънво одвако, что ови находятся въ тћенъйшемъ родствъ съ послъл- 
ними; они п опредфляются лаже элемевтами АВС....и КГМ...., т.е. веёмъ физиче- 
скимъ м]ромъ, а особенно нашимъ тфломъ и нервной системой. Представленія а'8'7'.... 
о ввутреннемъ содержавіи созванія другихъ людей играютъ для насъ роль промежуточ- 
выхъ опредъаевй, благодаря которымъ намъ становится понятвымъ образъ дъйствя 
окружающихъ насъ, функщювальное соотнсшевіе между КТ,М'....и АВС.... Не- 
объясвимыми остаются только послЪдвіе. 

Для насъ слЪдовательно важно постигвуть. что при всЪхъ разумно поставленвыхъ 
здЪсь и интересующихъ насъ вопросахъ рћъчь идетъ о томъ, чтобы принамались во вви- 
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мавіе различныя основныя перем®нныя и разхичныя отноненія зависимостей. Эго —глав- 
ное, Въ фактичеекомъ, въ функаіовальныхъ соотношеніяхъ ничто не мъняется отъ того, 
разсматриваемъ ли мы все данное, какъ внутреннее содержане сознанія, или принамаонъ 
его либо отчасти, либо цъликохъ за физическое *. Віологическая задача наука сводитея 
къ тому, чтобы Дать возможность человзку, обладающему полною наличностью вевхъ 
чувствъ, вполн% орентироваться во всемъ, что его окружаетъ и занимаетъ. Всякій другой 
научный идвать веосуществииъ и не пићетъ никакого смысла. 

Филофская точка зрћвія обыквовевнаго человћка, есля только можно назвать такъ 
его наивный реализмъ, пићетъ полное право на самое высокое уваженте. Безе какого бы 
то ни было преднамвреннаго еодъйствія со стороны человћка, она создавалась въ теченіе 
неизмфримо — долгаго времени. Она есть продуктъ природы, природа же и хравитъ ве. 
Все же, что дано философіей, — біологическое право на существованіе всякаго новаго 
шага вперед», даже всякаго заблуждения, — представляеть собою напротивъ того не- 
иивющи значенія, эфемерный искусственный продуктъ. И мы дйствательно видимъ, 
какъ всякій мыслитель, даже всякій философъ тотчасъ же становится на общую точку 
зря, коль скоро практическія дъла выводятъ его изъ его одвостороннихъ умственныхъ 
занят!й. Профессоръ Х., считающий себя теоретически солипсистомъ, на практик оказы- 
вается не таковымъ, когда приносить министру свою благодарность за полученный орденъ 
или читаетъ передъ слушателями лекцію. Побитый Пирронистъ въ Мольеровекой «Же- 
нитьов по неволћъ» уже не говоритъ: –- «миъ кажется, что меня бьютъ», — а трактуеть 
удары, какъ нфчто, существующее въ дёйствительности. 

«Предварительныя замЪчавія» не стремятся вовсе къ дискредитированю ТОЧЕН 
зрБвія обыкновеннаго человћъка. Он» ставятъ только себћ нћкоторую проблему и показы- 
вають, зачъиъ, съ какою цфлью мы придерживаемся въ теченіе ббльшей части своей жизни 
этой точки зрънія и зачБмь, съ какой цфлью и въ какомъ направлени мы должны оста- 
влять ее безъ вниманія. Ни одна точка зрвнія не имфетъ абсолютно-неизмъннаго зна- 
ченя; всякая изъ нихъ важна только для данной цфли. 
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Физику часто приходится видфть, до какой степени познаніе нЪкоторой области 
знанія тормозится тёмъ обстоятельствомъ, что, вифето простого, лишеннаго всякихъ пред- 
равсудковъ изслВдевашя ея самой по себЪ, къ ней примфняются воззрънія, привятыя въ 
въкоторой другой области. Особенно же значительная помћха возникаетъ въ томъ случа%, 
если подобныя предвзятыя идеи переносятся изъ области физики въ область психологи. 
Пояснимъ это нёсколькими прим рами. 

Набюдая на выр®занномъ глазћ обратное изображене на сЪтчатой оболочк%, фи- 
зикъ задается вопросомъ, какимъ образомъ точка, расположенная въ пространств внизу, 
на сЪтчатой оболочкЪ даетъ изображен!е вверху, и отвёчаетъ ва него рядомъ дюптриче- 
скихъ изслЬдованій. А если теперь тотъ же вопросъ перенести изъ области физики, тдЪ 
онъ амђетъ полное право на существоване, въ область пейхологіи, то онъ породить тамъ 
оде только неясности. Какъ психологическая проблема, вопросъ о томъ, почему мы обрат- 
ное изображене на сътчатой оболочкЪ видимъ какъ слъдуеть, не пмђетъ никакого смы- 
ела. Оввтовыя ощущеня отдВльныхъ точекъ сЪтчатой оболочки связаны прежде всего съ 


1 Ср. прекрасныз выводы Ј. Рехо!4г а: о ља ргакёізсћет (їеђіеё (УтееапВгз- 
зсһгіб Е. тіѕѕзепѕсһаёісһе РАПозорше, ХХУ, 3, 5. 839). 
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простравствевными ощущеніями, и «верхомъ» мы называемъ ићста, соотвЪтствующія 
мЪстамъ этой оболочки, расположеннымъ внизу ея. Что же касается самого ощущающаге 
субъекта, то у него можетъ и вовсе не явиться такого вопроса. 

’  Такъже обстоить дъло и съ извЪстной теоріей проекщи наружу. Задача физика сво- 
дится къ розысканію на продолженіи луча, проведеннаго черегъ узловую точку глаза и 
изображеше, соотвётствующей этому послЪдвему свзтящейся точки. Для ощущающаго- 
субъекта такой проблемы не существуетъ, такъ какъ свётовыя ощущевія связаны прежде 
всего съ опредфленными пространственными ощущеніями. Вся теорія психологическаго- 
совиманія внфшняго міра посредствомъ проекціи наружу ощущевій покоится прежде всего. 
ва ошибочвомъ прим нения физическихъ точекъ зрћнія.. Наши зрительныя и осязательныя 
ощущения связаны съ различными ощущеніями пространственными, т. е. первыя находатеж 
возлВ и внЪ послЪднихъ, он находятся въ въкоторомъ пространственномъ пол%, одна 
только часть котораго занята нашимъ тёломъ. Столъ, дерево, домъ находятся также већ. 
нашего твла. Итакъ проблема проекти никогда не разрёшается, — ни сознательно, не 
безсознательно. 

Фивикъ (Маріоттъ) находить, что одно опредфленное м5ето сётчатой оболочки ел но. 
Овъ привыкъ приписывать всякой точк въ пространствЪ соотвфтствующее изображевіе, 
а всякому изображеню надлежащее ощущене. Поэтому-то у него и вовникаетъ вопросъ: 
что видимъ мы въ мЪстахъ пространства, соотв тствующихь слфпому пятву? Какъ вос- 
полняется пробфлъ? Если изъ этого психологическаго иэслЪдовавія исключить ненодходя- 
щую къ данному случаю чисто физическую постановку вопроса, то мы увидимъ, что здћъсь. 
и вобще-то нЪтъ никакой проблемы. На слЪпомъ мЪетЬ мы не видимъ ничего, 
и пробћлъ въ изображении не восполняется вовсе. Пробфлъ этотъ даже и не ощущается, — 
просто хотя-бы потому, что недостатокъ свЪтового ощущенія на слЪпомъ мъст зам тить. 
можно настолько же, насколько можетъ обусловить пробълъ въ пол зръвія слФпая кожа 
СПИНЫ. 

Я нарочно выбралъ примъры простые и часто ветрчающеся въ практикћ жизни; 
чтобы показать, какое ненужное затруднеше можетъ возниквуть въ томъ случа$, если воз- 
зрёшя и способъ мышленія, принятые въ сдной области знашя, неосторожно распостра- 
вить на совершенно другую. 

Въ сочинен!и одного вЪмецкаго этнографа я прочелъ слъдующую фразу: «племя это 
сильно унизило себя людофдствомъ». Рядомъ лежала книга авглійскаго ученаго, тракто- 
вавшая о томъ же предмет$. Авторъ ея просто ставить вопросъ, почему нфкоторые острови- 
тяне Южнаго океана людозды; онъ находитъ въ общемъ ходф своего изслъдованія , что людо- 
Ъдами были и наши предки, и вачинаеть понимать взгляды ва этотъ вопросъ пвдійцевъ. 
Подобная же мысль блеснула разъ п у моего пятилътняго сына. Сидя однажды за жар- 
кимъ, онъ вдругъ пересталъ Ъсть и съ какимъ-то страхомъ воскликнулъ. — Вдь мы для 
животныхъ людофды!-— «Ты не долженъ Весть людей».— такое основное положене достойно. 
всякой похвалы. Въ устахъ же этнографа оно уничтожаетъ ту благородную прямоту, кото-- 
рую мы такъ цфнимъ въ ученыхъ. Еще одинъ шаг, и мы ставемъ говорить: — челов къ 
не см$етъ происходить отъ обезьяны, — земля не дожна вращаться, — матерія не должна 
заполнять собою безпрерыно пространства, — энергія должна быть постоянной... ит. д. 
Я полагаю, что, когда мы распостраняемъ свои физическая возврћънія на область неихо- 
логи, не убъдившись предварительно въ ихъ тамъ пригодности, а вмЪст% съ тъмъ съ пре- 
тензіей на безусловную точность, то вашъ образъ дЪйствая отличается отъ выше упомя-- 
нутаго лишь по степени, а отнюдь не по существу. Въ такихъ случаяхъ мы преклоняемся. 
передъ вЪкоторыиъ догматомъ, хотя и не вавязанвымъ намъ, какъ это бывало съ вашим; 
схоластиками-предками, но возникающимъ самимъ собою. Да и какой результатъ. 
изслЪдовавія не обратится подъ вліявіемъ продолжительной привычки въ своего рода дог- 
матъ. Выработанвая нами для нЪкоторыхъ часто повторяющихся опредълеввыхъ подо- 
жений извфствая развязность лишаетъ насъ той свЪжести и ясности мысли, которая вамъ 
такъ необходима для иныхъ, новыхъ положеній. 

Посл этихъ общихъ замћчаній я могу уже высказать то, что послужитъ къ разъ- 
ясвевію моего отношенія къ дуализму физпческаго и психическаго. По моему, онъ еёовер- 
шенно искусствененъ и къ нему часто обращаются безъ всякой въ томъ необходимости. 


СЕНЕ О 
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П. 


При изолъдованіи чисто-физическихъ процессовъ мы пользуемся обыкновенно столь 
абстрактными понятјями, что часто думаемъ только мелькомъ, а то и вовсе не думаемъ 
объ ощущевіяхъ (элементахъ), лежащихъ въ основаніи этихь понят. Если я говорю, 
нацримћръ, что электрическій токъ, свлою въ 1 амперъ выдЪляетъ въ минуту 10:/г куб. 
см. гремучаго газа пр 0° и 760 мм. давленія ртутваго столба, то я склоненъ какъ бы 
приписать объектамъ своего наблюденія нфчто реальное, совершенно независящее отъ 
ощущевій моихъ чувствъ. Но чтобы достигнуть извёствой опредћленности, я долженъ 
провести токъ по проволок%, согнутой въ кругъ опредвлевнаго радіуса такъ, чтобы при 
данной напряженности земного магнетизма овъ вывелъ магнитную стрёлку изъ цлоско- 
‚ сти меридіана на опредъленный уголъ. Такъ надо манипулировать съ токомъ, въ суще- 

ствоваШи котораго я могу убфдиться только черезъ посредство ощущевій свонхъ 
чувствъ. Не менфе хлопотливо и опредћленіе напряженности магнетизма, количества гре- 
мучаго газа и т. д. Все опредълевів основывается на почти необозрииомъ рядъ ощуще- 
ній нашихъ чувствъ, особенно, если принять во внимаше еще вывћрку приборовъ, съ 
помощью которыхъ производятся већ изивренія. Съ физвкомъ, не вдающимся въ психо- 
логію производимыхъ имъ манипулящй, легко можеть случиться, что онъ, не видя по 
пословицћ за деревьями лћсу, не видить ощущевій, составляющихъ основу его понятий. 
Я вастаиваю на томъ, что физическое понятіе озвачаетъ собою только опредфленный 
родъ связи вЪкоторыхъ элементовъ нашихъ чувствъ, означенныхъ выше буквами АВС... 

ростёйшимн составными частями физическаго (а также и психическаго) міра и 
являются эти элементы, — элементы въ томъ смысл%, что до сихь поръ они не были раз- 
ложены дале. 

Физіологическое изелдованіе можеть им%ть и строго-физическій характеръ. Я 
могу слБдить за распространевіемъ физическаго процесса по чувствительному нерву къ 
центральному органу, могу разыскивать различные для него пути отъ этого послЪдияго 
къ мускуламъ, сокращевія которыхъ обусловливаютъ нзкоторыя новыя происходящія 
возд нихъ физическія измЪненія. Я не долженъ ири этомъ думать объ ощущевіяхъ 
наблюдаемаго человЪка или животваго. Изелъдуемое мною есть чисто-физическій объектъ. 
Конечно, здЪсь недостаетъ очень многаго для пониманя нћкоторыхъ частностей, а увЗ- 
ревность, что все зависить отъ «движенія молекулъ», не можетъ ни утъшить меня въ 
моемъ незнані, ни внушить маъ оревратнаго о немъ ми%фнія. 

Однако еще задолго до развитія научной психологи, человћкъ замътилъ, что от- 
ношене животваго къ различнымъ физическимъ вліявіямъ становится гораздо понят- 
нфе, если ему приписывать ощущенія, подобныя нашимъ. Наблюдаемое мною, свой ощу- 
щевія я долженъ пополнить ощущенями животнаго, которых въ области собственныхъ 
ощущений я не касаюсь. Очень ръзкимъ кажется подобное противоположене ученому, ко- 
торый слћдитъ за нерввымъ процессомъ съ помощью безцвфтныхъ абстрактныхъ поня- 
11й, и которому бываетъ, вапримфръ, необходимо мысленно прибавить къ этому процессу 

ощущеніе зеленаго цвћта. Это послъднее дВйствительно кажется чЪмъ-то совершенно но- 
` ВЫМЪ и чуждымъ, и мы невольно задаемся вопросомъ о томъ, какъ можетъ эта удиви- 
тельная вещь возникнуть изъ химическахъ процессовъ, электрическихъ токовъ и Т. п. 


Ш. 


Психологическй авализъ учитъ насъ, что удивляться здфсь нёчему, такъ какъ 
физикъ постоянно онерируетъ съ ощущенями. Тотъ же анализъ показываетъ намъ, что 
физику приходится ежедневно пополнять мысленно комплексы ощущеній элементами, 
ненаблюдаемыми въ давный моментъ, или такими, которыхъ и вообще нельзя наблю- 
дать. Такъ бываетъ, напримЪръ, въ томъ случа%, если онъ представляеть себъ луну въ 
видЬ осязаемой, тяжелой, инертной массы. Въ этой-то странности и заключается иллю- 
зія. Иллюзія пропадаетъ п при другомъ разсмотрёнт, ограничивающемся собственной 

“ 
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сферой чувствъ. Передо мной лежитъ листъ какого-нибудь растевія. Зеленый цвЪтъ А, 
этого листа связанъ съ нфкоторымъ оптическимъ пространственнымъ ощущевіемъ В, ося- 
зательнымъ (С и съ наличностью солнца или лампы О. Если солнце будетъ зам вено жел- 
тымъ цвътомъ Е натроваго изамени, то зеленый цвътъ листа переходить въ коричне- 
вый Е. Если удалить алкоголемъ хлорофиллъ, каковой прощессъ ге можно считать 
отдЪльнымъ элементомъ, то зеленый цвътъ А переходить въ бълый (т. Вс әти наблюде- 
нія — физаческія. Однако зеленый цвзтъ А связанъ также и.еъ процессомъ, пмЪющииъ 
мЪсто въ моей сВтчатой оболочкъ. Ничто не ившаетъ мив, въ сущности говоря, изелћ- 
довать происходящій при этомъ въ моемъ глазу процессъ точно такъ же, какъ и съ выше- 
упомянутыхъ случаяхъ и разложить его на элементы ХУЙ.. Если существуютъ иЪкото- 
рыя затрудненя для производства изслћлдованій на своемъ гдазу, то ихъ можно сдЪълать 
на чужомъ и, совершенно такъ же, какъ въ другихъ физическихъ изслћдованіяхъ, воспол- 
нить пробълъ авалогіед. Если А въ зависимости оть ВСРЕ.... есть физическай элементъ, то 
въ зависимости отъ ХУЙ.... онъ есть ощущенте и можетъ быть разсматриваемъ какъ эле- 
мевтъ психическй. Но самъ по себф зеленый цећтъ А ве претерпћваетъ въ своей природЪ 
ниқакихъ измъненій, обращаемъ ли мы вниманіе на ту или другую форму зависимости. 
Поэтому я вижу ве противоположность психическаго физическому, а простую тожествен- 
ность по отвошевію къ этимъ элементамъ. Въ сфер моего сознанія всякій объеќтъ является 
одновременно и физпческимъ, и психическимъ. 


[У. 


НЪкоторая неясность проистекаетъ по моему изъ предубъжденія, перенесеннаго изъ 
физики въ область психологи. Физикъ говоритъ: повсюду я вижу только тфла п ихъ 
движевія, а не ощущенія; слъдовательно, ощущевія должны быть чъмъ-то совершенно 
отличнымъ отъ тЬхъ физическихъ объектовъ, сь которыми я имъю дЪло. Психологь же 
думаетъ какъ разъ ваоборотъ. Ему давы прежде всего ощущенія; но имъ соотвЪтетвүетъ 
какое-то таинственное физическое нЪъчто, которое по предвзятому мнънію должно быть 
ч8мъ-то совершенно отличнымъ отъ ощущевій. Что же это на самомъ дълъ? Физика или 
психика! Или и то и другое вмЪстЪ! Я думаю послфднее. Для меня нецосредетвенными 
и несомнънными данными являются элементы А В С... Для меня они не могутъ исчезнуть 
подъ вліявівмъ тъхъ или иныхь соображеній, которыя и основаны-то въ конц концовъ 
на существованіи этихъ элементовъ. 

Задачею спеціальнаго изслЪдовавія физико-исихической сферы нашихъ чуветвъ 
является розысканіе связей между элементами АВС.... Символически это можно вы- 
Г. такъ: оа спеціальнаго изслЬдовавія является составленіе ураввевія вида. 


ОТНОШЕНЈЕ МОЕ КЪ АВЕНАРІУСУ И ДРУТИМЪ УЧЕНЫМЪ. 


І. 


Уже раньше указывалось ва вЪкоторыя точки соприкосвовевія излагаемыхъ здЪсь 
взглядовъ съ воззръвіями различныхъ философовъ п философски мыслящихъ естество- 
испытателей. Если бы мнЪ понадобилось пересчитать всфхъ ихъ, то я долженъ былъ бы 
начать, конечно, со Спинозы. Совершенно ясно, что мон точки отправления существенно 
отличаются отъ исходныхъ точекъ Юма. Отличіе же мое отъ Конта состонтъ въ томъ, что 
физіологическіе факты я считаю цо крайней иБрЪ не менфе важными, чфмь физические. 
Совсфмъ близко стою я и отъ послЪдователей имманевтой философін. Я могу сказать это 
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по крайней мър% про Шупие, съ сочиненіями котораго недавно познакомился. Навбогће 
для меня симпатичными являются его «Основы теоріи позвавія и логики», которыя чакъ 
подны самыхъ разнообразныхъ мыслей и могуть читаться безъ особаго словаря. Въ этой 
книг$ я ве вашедъ почти ничего, съ ч8мъ не могъ.бы отъ души согласиться, хотя бы и 
съ небольними изиЪневіями. НЪекозько ‘отличаемся, конечно, мы другъ отъ друга въ 
понимавіи «я>, во и тутъ мы могли бы прёти въ вЪкоторому взаимному согазеавнию. 
Что же касается Авенарлуса, то наше съ нимъ родетво такъ велико, какъ только можно 
ожидать этого отъ двухъ индивидуумовъ, совершенно вообще другъ отъ друга независи- 
мыхъ, работающихь на различныхъ поляхъ двятельности, и развивавшихоя совернтеняю 
различно. Полное совпаденіе нашихъ идей нфеколько маскаруется большимъ равхитемъ 
въ форуф ихъ изложенія. Авеваріусъ даетъ очень полное, но ири всемъ томъ сольно, во- 
обще говоря, схематическое представлене, пониманіе котораго затрудняется еще вћ- 
сколько чуждой, непривычной терминологіей. У меня нътъ.ни желавія къ такому пред- 
ставленію, ни призванія, ни склонности, ни даже таланта. Я —-естествовснытатель, а не 
философъ. Я стремался всегда къ болфе опредъленной и ясной точк® зрёшя, съ которой 
открылись бы въ область какъ психологіи, такъ и физики вполяћ достуавые пути, не 
заволакиваемые ниқакимъ метафизическямъ тумавомъ. Я юдагалъ, что, запастись этой 
точкой зрънія, я имћю въ своихъ ружахъ все. Хотя мое представленіе и является резуль- 
татоиъ многолётаяго, и еще въ ранней юности начавшагося образовавія, однако, по 
краткости оно имћетъ видъ своего рода «аретси» и я нисколько небуду въ претензии, өсхи 
его п будутъ понимать именно такъ, а не иначе. Охотно добавлю, что при своемъ отвра- 
щени къ искуственной термавологіи я ударился, быть можетъ, въ другую крайность, 
чамъ Авеваріусъ. Если онъ бываетъ часто совсъиъ не понятенъ или если онъ понимается 
во всякомъ случаћ съ трудомъ, то мои слова ве разъ понимались превратио. Одинъ оетро- 
умный критикъ, ваходящій, что я пришелъ не къ тёмъ результатамъ, къ кажимъ дол- 
жен” (1) былъ бы прійти, — онъ самъ избавенъ отъ труда изслЪдованія, такъ какъ 
зваетъ, къ чему оно должно его привести, —бросаетъ мн} упрекъ въ томъ, что я не вполвћ 
владю своими мыслями, такъ какъ пользуюсь лишь совершенно обыкновеннымъ ягы- 
комъ и такъ какъ поэтому «система», къ которой я прихожу въ концЬ концовъ, не совсБмъ 
понятна. Итакъ, прежде всего надо выбрать систему, и только потомъ можно думать и 
говорить, не выходя изъ ея предфловъ. Такимъ образомъ съ монии словами постунили 
очень просто: въ нихъ вычитали нъкоторыя обычныя возэрВея и сдвлази меня идеали- 
стомъ, матеріахистоиъ и т. д., въ чемъ я не считаю себя виновнымъ ни душой, ни тћлояъ. 
Оба эти крайвихъ способа представлевія имћютъ какъ достовнства, такъ и недо- 
статки. Но ва взаимное соглашеніе между иной и Авенаріусожъ преимущественное влія- 
ніе оказало то же различіе наше въ форм изложенія. Я увидълъ очень скоро даже род- 
ственность нашехъ возвръній, и свое убъждевіе въ этомъ выеказаль въ 1883 году въ 
«Механикћ», а въ 1886 въ первомъ изданіи настоящей книги. Но при этомъ я могъ ука- 
зать только па одно небольвіое сочивеніе Авеваріуса !, которое появилось въ 1876 году 
и еъ которымъ я случайно познакомился до изданія своей «Механики». ()динаковость на- 
шихъ съ нимъ направленій стала для меня понятной изъ его «Критики тистаго опыта», 
«Понятій человћка о мірћъ» и другахъ психологическихъ статей. Что касается перваго со- 
чиневія, то ифсколько гипертрофяческая термивохогія лишила меня возможности согла- 
спться со всфми его положевіями. Было бы очень много требовать отъ болће или мензе 
пожилого челов$ка, чтобы кромф языковъ различныхъ народовъ, онъ ознакомился еще съ 
языкомъ отдвльной личности. Предоставимъ болће юному поколв=ню утилизировать работу 
Авенар!уса. Я съ удовольствемъ отифчу здВеь сочиненія Корнелиуса, Гауптмана и Вет- 
цольдта, которые работу Авеваріуса положили только въ освоване п развили ве дал%е. 
Родетвенность нашихъ идей увидълъ съ своей стороны и Авеваріусъ, обративпий ва это 
внимане въ своихъ ‘сочинен1яхъ, напечатанныхъ въ года отъ 1888 до 1895. Убъждеше 
въ болфе глубокомъ согласш вашихъ идей развивалось у него новемногу, насколько мюгъ 
я узнать это отъ третъихъ лапъ. Лично съ Авенаріусомъ я ве былъ знакомъ никогда. · 


* ЛерКер дег Мег пасһ дет Ргіпсір дев Котзеп КгаНтааззез, 1876. 
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Мн хотЬлось бы теперь обратить особенное вниманіе на т$ точки соприкосновенія 
нашихъ ввглядовъ, которымъ я придаю наибольшее значене. На экономію мышлевія, на 
экономичное представлевіе фактовъ, касъ на существенную задачу науки, впервые со- 
всвиъ вкратцф я указывалъ въ 1871 и 1872 годахъ. Въ годахъ же 1882 и 1883 мною 
были сдфланы и дальнфйшю касательно этого предмета выводы. Въ другомъ мъст я уже 
указывалъ, что такое пониманіе, содержащее въ себъ и предваряющее мысль Кирхгофа о 
«Полномъ простомъ описан» (1874), вовсе не ново и восходитъ до Адама Смита, а по 
маввію Волькмана его можно послЪдить и до Ньютона. То же понимаве снова вахо- 
димъ мы, за исключенемъ нфкоторыхъ неясностей въ изложеніи, крайне разработанномъ 
и у Авеваріуса (1876). 

Только-что означенное воззрћніе тотчасъ же получитъ широкое основание и вЪко- 
торое объясвевіе съ новыхъ сторонъ, если, слъдуя теоріи Дарвина, понимать всю пеихи- 
ческую жизнь, не исключая и науки, какъ біологическое явлевіе, если рримъвить къ 
нему Дарвиновы представленія о борьбЪ за существованіе, объ эволющи и подборћ. Воз- 
зрђввів это нельзя отдћълить отъ взгляда, что все психическое опредляется физически. Въ 
своей «Критик чистаго опыта» Авеваріүсъ старается въ отдБльвости все, имЪющее 
мЪсто теоретически и практически, представить опредфляемымъ измЪненіяхи центральной 
нервной системы. При этомъ онъ исходитъ изъ очень общаго предположенія, что не только 
какъ ц$зое, но и въ отдфльныхъ частяхъ своихъ, центральный органъ стремится къ сохра- 
ненію, имћетъ стремлене сохранить свое состояніе равнов$с1я. Это находится въ полвомъ 
согласіп съ представленіями Геринга, развивавшимися пмъ о томъ, что происходить съ 
живой субставщей. Въ этихъ взглядахъ Авенаріусъ очень бливокъ къ современному пози- 
тивному изслъдовавію, главнымъ же образомъ физіологическому. Подобныя же миЪнія вы - 
сказывалъ хоть кратко, но опредъленно, и я въ своихъ работахъ еще съ 1863 года. Въ 
1883 же году я изложиль ихъ болће пространно, хотя правда и не развилъ, подобно 
Авенаріусү, въ полную систему. 

Наибольшее же зваченіе придаю я тому, что имћется у насъ общаго въ понимании 
отношеня физическаго къ психическому. Это для меня главное. Въ совпаденіи моихъ 
Инн съ инфиями Авенаріуса убфдизи меня прежде всего его физюлогическия статьи. 
Для большей ясности я обратился сь вадлежащииь касательно этого вопросомъ къ гос- 
подиву д-ру Рудольфу Влассаку, который благодаря многолътнему своему общенію съ Аве- 
наріусомъ конечно долженъ познакомиться съ его точкой зръвія. Привожу здЪсь сл8- 
дующій его отвфтъ: 

«Повиманіе отношенія «физическаго» къ «психическому» у Авенаріуса и Маха одно 
и то же. (Јба ови приходятъ къ тому результату, что физическое отличается отъ психи- 
ческаго только различными соотнотенями зависимости, объектъ которыхъ ваходится съ 
одной стороны въ физик8, — въ самомъ широкомь смысл этого слова, — съ другой въ пси- 
хологіи. Если я изслдую зависимость одной составной части А окружающаго меня отъ 
другой В, то я занимаюсь физикой; если же л изслдую, какимъ образомъ А измЪняется отъ 
измвненя органовъ чувствъ или центральной нервной системы живого существа, то я 
вхожу въ область психологіи. Поэтому Авенарусъ предложилъ уничтожить терманы «фп- 
зическій» и «психический», а говорить впредь только о физических и психическихъ за- 
висимостяхъ. У Маха воззрнте это проявляется безъ (?) того, чтобы была, показана шат- 
кость прежняго понимания психическаго, а потому и задачи исихологи». 

«Задачу эту разрЬшаетъ вскрыте «ивтроекціи», а сл$довательно и формально-л0- 
гической ошибки, лежащей въ основании внтроекщи. Авеваріусъ исходвть изъ того, что въ 
началь всякой философіи лежитъ примитивный резлизмъ, «естественное міровозвръніе». Въ 
этомъ естественномъ міровоззръніи ножетъ происходить относительное отгравичене ком- 
плекса «я» отъ комплекса «окружающее», «внЪшній міръ» безъ того, чтобы это приводило 
непремЪнно къ «дуализму тла и души» ,такъкакъ, съточки зря примитивнаго реализма, 
принадлежащія къ «я>, къ собственному тЪлу, составвыя части вполвћ сраввимы съ со- 
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ставвыми частями окружающаго. Если даже первоначальное оріевтированіе приводить къ 
образовавію понятій о субстанщи, то и тогда нЪтъ полваго существеннаго различя между 
тъломъ и душою. Настоящее расщепленіе міра, понимаемаго первоначально вообще, про- 
исходитъ по Авенарусу при толковании рёчи другихъ людей. Пока я говорю, что находя- 
щееся тамъ дерево не для меня, но что слова другого человћка заставляють меня при- 
нять, что ово для него существуетъ совершенно такъ же, какъ и для меня, я никоимъ 06- 
разомъ ве переступлю допустимой формально-логически аналоги между мной и другимъ 
чедовћкомъ. Но я дфлаю ато, если, говорю, что дерево существуетъ какъ «обра5ъ», «ощу- 
щевіе», «представлене» въ другомъ человъкЪ, если я интроектирую дерево, такъ какъ 
въ такомъ случа» я для другого человћка принимаю вћчто, "сго никакъ не нахожу въ соб- 
ствеввомъ своемъ опытћ жизни, который всегда показываетъ мн составныя части окру- 
жающаго только въ нЪкоторомъ опредълевномъ пространственномъ соотношении къ моему 
тБлу, во никогда не показываетъ ихъ въ моемъ сознави. Такъ какъ интроекція позво- 
ляетъ намъ перешатнуть черезъ опытъ жизни, то всякое желаніе привести ее въ гармонію 
съ фактами этого опыта служитъ неизсякаемымъ источникомъ мнимыхъ проблемъ. ЯснЪе 
всего явствуетъ это изъ тћхъ различныхъ видовъ, которые она принимала въ истори фи- 
лософіи. Древнъйшія самыя грубыя теори воспріятій показывали ее въ самой грубой и 
простой ея форм%. По мр того, какъ стало видно, что составныя части окружающаго 
внутри тёла не таковы, какъ въ его, онф должны, ваходясь внутри, обращаться во что- 
то существенно отличное отъ окружающаго. Коревь дуализма лежить въ истолковани 
· интроекци, въ желавіи привести ее въ согласе съ опытомъ жизни, возникающимъ изъ 
комплекса окружающаго». 

«Можно сомнёваться, что Авенаріусъ већ мотивы интроекціп оцфвиль правильно. 
По его представленію, интроекщя связывается всегда съ объясненюмъ '«воспрятй» дру- 
гого человЪка. Напротивъ того, конечно, тотъ фактъ, что одна и та же составная часть 
окружающаго одинь разъ является доступной наптимъ чувствамъ «вещью», а другой «вос- 
поминаніемъ», можно считать достаточнымъ основанемъ для того, чтобы говорить объ 
этой составной части, какъ о существующей дважды: одинъ разъ «матерально», въ окру- 
жающемъ насъ внфшнемъ мір, а другой— въ моемъ «сознаніи», въ моей «душ». Надо 
повидимому въ такомъ случа$ еще взвфеать, не можетъ ли быть также самостоятель- 
вымъ мотивомъ для дуализма создавный въ мечтахъ опытъ жизни первобытной культу- 
ры. Авенарусъ и трактуетъ интроекцію, какъ предположевіє о дуалистическомъ истол- 
кованіи такого опыта жизни, не приводя однако убвдительныхъ для того основаній. Но 
нельзя смотрђть ва доисторическій авнимизмъ, какъ на корень дуализма, если принимать 
за послЪдвій то, что всф безжизненныя составныя части окружающаго насъ ввЪшняго 
міра такія же существа, какъ и мы сами. И въ основании естественнаго мтровоззрёня мо- 
гутъ, пока этому ве помфшаютъ болће глубокіе физіологическіе мотивы, возникать мнЪ- 
нія, что для дерева составныя части ввфшняго міра существуютъ въ томъ же сиысл%, 
какъ и для человфка. Другими словами: всякій, у кого было бы Авенаріусо-Маховское по- 
нимане психическаго, могь бы, если бы у него не было физіологическихъ познаній, по- 
лагать, что дерево или камень осязаютъ и видятъ то, что ихъ окружаетъ. Въ такомъ 
случаъ онъ не былъ бы еще дуалистомъ. Онъ дфлается имъ тогда, если для объясненія 
этого осязавія и зрћвія камня и дерева привимаетъ, что осязаемыя и видимыя деревомъ 
и камнемъ составныя части окружающаго существуютъ еще какъ ихъ «ощущеня», ихъ 
<созваніе». Въ такомъ случа міръ раздвоивается, расщепляясь ва міры душевный и 1%- 
лесный». 

«Разъясневіе, сдълавное раскрыліемъ недопустимости интроекщи, идетъ по двумъ 
ваправленіямъ. Во-первыхъ, въ сторону теоріи позвавія. Мвимыми проблемами оказыва- 
ются всф тв проблемы, которыя по отвошеню вашихъ «ощущевій», «представленій», 
«внутреннаго содержанія созвавія» СудяТЪ 0 «иатеральныхъ предметахъ». Мвпмыми 
проблемами являются проекціонныя проблемы теорій пространства, простравствеввыхъ 
ощүщеній и Т. Д.>. 

«Съ другой сторовы исключевіе ивтроекціи говорвтъ о томъ, что нелі зя допустить 
иной психологи. кромъ физіологической. Лишь только стало понятно, что «ввутренвее 
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содержаніе сознавія», развивающиеся при изм®неніяхъ нервной системы «психическіе 
процессы» не что иное, какъ составныя части окружающаго визшняго міра,. которыя я 
вкладываю въ другого человзка, а въ конц концовъ даже и въ самого себя, я не могу 
искать въ нервной системћ ничего, кромъ физіологическихъ процессовъ. Отпадаетъ вся- 
кая особая певхаческая каузальность, отпадаютъ всћ вопросы о томъ, совмЪетамо-ли съ 
привципоиъ сохранеюія энергіи сведевіє псвхическахъ сить къ физологическамъ мозго- 
вымъ процессомъ» '. 

«Если и подвнмается ръчь о «существоваюи представленій безъ того, чтобы они 
были въ созванін» (Мас, \Атшејеһге, стр. 441), то это допустимо, строго говоря, только 
въ вид сокращенваго выраженія для "опредъзевнытъ процессовъ въ центральной нерв- 
ной системЪ, которое всетаки сильно напоминаетъ дуалистическія представленія». 

Остающееся еще отличіе представленія Авенаріуса отъ моего приводится къ легко 
повятнымъ освованямъ. Во-первыхъ, я вовсе не думалъ о томъ, чтобы представить раз- 
вице привятой точки зрётя изъ предшествующихь фазъ мтрововврънія. Во -вторыхъ, 
представлев!е Авенаріуса исходатъ изъ реалистической фазы, а мое, напротивъ того, изъ 
идеалистической, каковую я двйствительно пережилъ въ ранней юности. Я могъ бы, по- 
жалуй, говорить еще объ устраненіи ‹экстраекщи» . Въ третьихъ, нётъ никакой необходи- 
мости приписывать столь важную роль передъ достиженіемъ вовой точки зрћнія словамъ 
другого человфка и интроекци; а въ такомъ случаъ нзтъ надобности и въ исключевіи 
этой послВдней. Новой точки зрънія могъ бы достигнуть и одивок мыслитель. А если 
эта точка врћнія достигнута и если разъ уже стало извћстнымъ различе зависимости 
элементовъ, какъ нзчто существенное, то реалистическая и идеалистическая исходныя 
фазы иуЊЮТЪ не больше звачевія, чБиъ замъна основныхъ перемённыхь величинъ въ 
уравневіяхъ математика п физика. 

Маъ кажется, что постановки Авенаруса, а слъдовательво и мои выражаютъ 
только почти само собой разумфющееся. А такое само собой разумёющееся существовало 
всегда и конечно на немъ именно наука строила свое зданіе. Наиболће благопріятныя условія 
для взаимнаго другъ съ другоиъ соединевія наукъ я вижу въ сближеніи путей различ- 
ныхъ мыслителей философовъ и въ близкомъ между собой соприкосновенти обще-философ - 
скихъ и позитивно-ваучныхъ соображевій и маъній. 


ОСНОВНЫЯ ТОЧКИ ЗРЪНІЯ ПРИ ИЗСЛЪДОВАНІЙ ПРОСТЫХЪ ЧУВСТВУ. 
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Постараемся теперь на основани принятыхъ точекъ зрёня составить себћ нзко- 
торый взглядъ, который могъ бы послужить намъ для надлежащаго орентированя при 
преслъдовавіи особой нашей ЦБЛИ. 

Если производящий тв или другія изслъдованія интеллекть выработалъ въ себъ 
привычку мысленно связывать между собою два предмета или два явленія А и В, то онъ 


1 Не могу не выразить здЪсь своего удивленія по поводу того, что принципъ янер- 
ги такъ часто пристегивается къ вопросу о существовании особаго психическаго дћятеля. 
Постоянствомъ энергім ходъ физическихъ процессовъ ограничивается, но оно вовсе не опре- 
дБляетъ ихъ совершенно однозначуще. Осу ществленіе принципа эвергіи во веЪхъ физіоло- 
гическихъ случаяхъ учить только тому, что душа не требуетъ и не выполняеть работы. 
Въ относнщемся къ этому случаю вопросБ философа принципъ энергін кажется болће 
всего оцфненнымъ неправильно, и никакого смысла не иметь отвфть физика по отноше- 
нію кь этому далекому отъ его мышдешя случаю, Въ принят! особаго психическаго дБя- 
теля, ве говоря уже совсвмъ о вышеприведенныхъ соображеніяхъ, я вижу тольво несчаст- 
ныя. неблагопр!ятныя, затрудняющія изелфдован!я, крайне ненужныя и невфроятныя пред- 
положенія. Махт.. 
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старается удержать ее по возможности при себъ и въ н8ёсколько измуфвившихся. обстоя- 
тельствахъ. Вездћ, гдЪ имЪеть ићсто А, подразум$ вается и В. Выражающійся въ этомъ 
принциоъ, корень котораго кроется въ стремленіи къ экономш и который особенно ясно 
проявляется у великихъ ученыхъ, можно назвать пранципомъ постоявства или непре- 
рывности. | 

`Веякое измфнене, фактически наблюдаемое въ связи между А и Ви достаточное 
для того, чтобы его можно быле замътить, становится для означенной привычке своего 
рода помъхой, что и будетъ низть мЪсто до тёхъ поръ, пока привычка эта не подверг- 
нется нфкоторому изићненію, позволяющему возникшей помЪх% сдЪлаться уже болће 
неощутимой. Пусть напр. мы привыкли наблюдать отклоневіе свёта, падающаго на гра- 
ницу между воздухомъ и стекломъ. Откловеня эти далеко не всегда одинаковы и выра- 
ботавшуюся у васъ на нфсколькихъ случаяхь привычку нельзя безпрепятственно распро- 
стравить и. ва другіе, вновь встрёчающиеся случаи, пока мы не будемъ въ состоян1и для 
особаго угла падевія А принимать и особый уголъ преломленя В. Достигается же это 
нахождевіемъ такъ называемаго закона преломленя и умъвъемъ орентироваться въ со- 
держащемся въ немъ правил. Съ принципомъ непрерывности сталкивается такимъ. 
обравомъ нЪкоторый другой принцип; назовемъ этотъ послъдній привципомъ достаточ- 
ной опредћлевности или достаточваго дифференцированія. | 

СовмЪствое дЪъйствіе обоихъ этихъ привциповъ можно какъ нельзя лучше разъяс- 
нить съ помощью дальнЪйшаго разсмотрънія взятаго примфра. Чтобы не пренебрегать 
фактами, имЪющими мЪсто при изиъненіи окраски свћъта, для этого не оставляютъ мысли 
о законъ преломленя, но принимаютъ только для всякаго особаго цвћъта и особый пока- 
затель преломленія; скоро затъмъ замъчають, что особый показатель преломлевія надо 
привять и для всякой отдъльной температуры и т. д. 

Процессъ этотъ приводитъ въ конц концовъ къ временному удовлетвореню, если 
оба явлевія А и В представить себъ связанными такимъ образомъ, что всякому случай- 
ному для даннаго момента измъненію одного изъ нихъ соотвзтствуеть надлежащее 
измЪвеніе и другого. Можетъ быть случай, когда и А, и В представляють собою коми- 
лексы нЪеколькихъ составныхъ частей и когда всякой составной части В соотвЪтетвтетъ 
и опредфленная составная часть А. Это имфетъ мъсто напр. въ томъ случа, если В есть 
спектръ, а А соотвЪтствующая ему испытуемая смЪсь, и когда по составной части спек- 
тра судятъ объ одной пзъ составныхъ частей улетучивающейся передъ спектральнымъ. 
аппаратомъ смси, независимо отъ веёхъ остальныхъ. Стоитъ только какъ слъдуетъ 
орентироваться въ этомъ отношеніи, и тогда легко можно будеть пользоваться принци- 
помъ достаточной опредвленностн. | 


П. 


Предетавимъ себ теперь, что мы разсматриваемъ цвътовое ощущевіе В, въ зави- 
симости его не отъ свћтящагося тфла А, а отъ элементовъ процесса №, происходящаго въ 
сътчатой оболочкЪ. Это измЪнитъ не характеръ вашего изелъдованія, а лишь его вапра- 
влевіе. Все же, только что сказанное, насколько ве потеряетъ благодаря этому своего зна- 
ченія и необходимыя основныя положения останутся тЪми же самыми. Конечно, это спра - 
ведливо и для всфхъ ощущеній. 

Ощущеню можно анализировать само по себъ, непосредственно, психологически, 
какъ двлалъ это Іоганнесъ Мюллеръ; его можно изслфдовать, пользуясь физическими 
методами и разсматривая связанные съ нимъ физическіе (физіологическів) процессы, 
какъ это прекрасно дфлаетъ современная школа физіологовъ; можно наконецъ прослћ- 
дить связь наблюдаемаго психологически съ соотвЪтствевнымъ физическимъ (физ1ологи- 
ческимъ) процессомъ. Послъднее приведетъ насъ дальше всего, такъ какъ въ такомъ. 
случа наблюденіе касается всхъ пунктовъ и одно изелЪдованіе опирается на другое. 
Къ әтой-то послЪдней цъли мы и стремимся всюду, гд только она кажется намъ до- 
СТИЖИМОЙ. 
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Для этой цфли принциповъ непрерывности и достаточной опредВлеввости въ глазБ 
будетъ достаточно только въ томъ случа%, если для одинаковаго В (какого-либо ощуще- 
вія) мы всегда и всюду будемъ принимать и одинаковое № (одинъ и тотъ же нервный про- 
цессъ), если для всякаго наблюдаемаго измневія 'В мы будемъ находить и соотвъЪт- 
ственное изифнене №. Если мы можемъ разложить В психологически на нЪсколько другъ 
отъ друга независящихь составныхь частей, то можемъ успокоиться на нахождения 
въ № такихъ же соотвётетвующихь первымъ составныхъ частей. Если же въ В были 
замћчены вЪкоторыя свойства и стороны, которыя не могуть проявляться отдћльно, 
какъ, напримъръ, высота и сила звука, то того же надо ожидать и отъ №. Однимъ 
<словомъ, для вофхъ наблюдаемыхъ психически въ В частныхь случаевь мы должны и 
въ № разыскивать такіе же физическіе частные случаи. 

Мы не станемъ конечно утверждать, что простое (психологически) ощущеніе мо- 
жетъ обусловливаться очень сложными обстоятельствами. ВћЪдь обстоятельства связаны 
между собою на подобіе цвпи и ве разрћшатся въ ощущение, если цЪпь эта не дойдетъ 
до нерва. А такъ какъ ощущене, какъ и галлюцинація, можеть появиться при полномъ 
° ютеутетвіи обусловливающихъ его физаческихъ обстоятельствъ, лежащихъ внЪ нашего 
тЬла, то мы видимъ, что существеннымъ и непосредственнымъ условіемъ ощущенія 
нёляется вкоторый нервный процессъ, служащій конечнымъ звеномъ той цЪпи, `0 кото- 
рой говорилось выше. Мы не можемъ вообразить себ измъневія этого непосредствев- 
наго условія, не представляя въ то же время измъневія ощущенія,—и обратно. Для 
связи этого конечнаго звена съ ощущенівмъ мы и будемъ считать высказанный прин- 
ципъ вполяъ правильнымъ. 


Ш. 


’Итакъ у насъ есть возможность установить для изслЪдованія ощущеній вБкоторое 
_ руководящее основное положеніе, которое можно назвать принципомъ параллелизма пои- 
хическаго и физическаго. По основному вашему воззрънію, совсёмъ не допускающему 
какой бы то ни было пропасти между обфими областями (психической и физической), 
принципъ этоть почти самъ собой разумФется, во онъ можетъ быть установленъ и безъ 
помощи этого воззр®вія, что и было сдвлано мною нфеколько лЬтъ тому назадъ ‘. 

Примфняемый здфсь принцииъ исходить изъ общаго предположенія, что всему пси- 
хическому соотвфтствуеть нъчто физическое и обратно. Можно думать, что это послъднее 
общее положеніе, вЪрное для многихъ случаевъ, въроятно върво и для всъхъ ихъ. Кром 
того оно служить необходимымъ предположеніемъ для точнаго изсл8дованя. Наше пони- 
маніе физическаго и психическаго отличается и отъ понимания Фехнера, считающаго 
ихъ двумя различными сторонами одной и той же реальности. Во-первыхъ, наше пони- 
маніе стоитъ отнюдь не на метафизической почв%, а соотв тствуетъ только обобщенному 
выражевію опыта жизни. Въ такомъ случа мы не различаемъ и двухъ различныхъ сто- 
ронъ одного неизвЪстнаго третьяго, а встръчающіеся въ опытЬ жизни эдементы, связь 
которыхъ изслЬдуется вами, всегда одни и ТБ же, и только смотря по роду своей связи 
они проявляются то какъ физическіе элементы, то какъ психические °. 

Маъ нерЪдко задавали вопросъ:имћетъ ли вообще смыслъ параллелизмъ психическаго 
и физическаго и не представляетъ ли онъ одну лишь тавтологію, если не разсматривать 


‚ 1 Ор. мою статью «Оеђрег дів Мігкопв дег гаптюіісһеп Үегіһеііипе өз [ісһгејғөз 
аці дів Меёгһапё» (Зійгип сѕрегісћб дег Ұіепег АКадепце, Ві. 52, Јаћге. 1865) и «Сгапайшев 
Чег Геһге уоп беп Вемехиовзетрйп4даптеп. [еіргів. 1876, стр. 63». Это основное по0д0- 
т также и въ моихъ «РорШаг\1ззепзеваН све Уопезипееп. Геіргіс. 1903. 

зд. 3-6». 

2 Огносительно различныхъ сторонъ вопроса о параллелизм ср. С. ЗЗзишрЬ Апвргасһе 
реіт Рзусвоорепкопвтезз іп Місһеп. Мапсвеп 1897—9. Неушапз, Лог РахаПейзтазйаее, 
Фе1їзеһг. Г. Рзусһоіоріе дег Этпезограое, Ві. 17.—0. Кре, Оерег бів Вегіећице 2%іѕсһеп 
КогрегИсвеп под ғеејіѕсһеп Үогедо теп. /еіізсһг. Ё. Нурпойзшиз, Ва. 7.—). у. Кгіеѕѕ, Оерег 
Хіе шаегеПео Сбгаойіареп дег Вечаззізеіпегвсһеіпппвеп. Егеіроагр і. Вайбер 1898.—С. Напрі- 
апп, Піе Меѓќарһузік ір дег Рһузіоіоріе. Пгеѕйер. 1893. 
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вообще психическаго и физическаго, какъ чего-то существенно другъ отъ друга отлич- 
наго? Происходитъ это отъ отибочнаго понимая моихъ выводовъ, приведеввыхъ выше. . 
Если я вижу зеленый листъ, что обусловливается извзетнымн мозговыми процессами, 
то листъ этоть при своихъ фори%ъ и цвфт8 конечно отличается отъ формъ, цвВтовъ ит. д., 
находимыхъ мною въ изслъдуемомъ мозгу, хотя всф формы, цвъта и т. д., сами по себћ 
одинаковы, сами по себъ не психяческе и не физическіе. Видимый листъ, разсматривае- 
мый въ зависииости отъ мозгового процесса, есть вЪъчто психическое, между тВиъ какъ 
процесеъ этотъ даеть въ связи своихъ элеиентовъ нёчто физическое. Что же касается 
зависимости первой непосредственно даваемой группы элементовъ отъ второй группы, да- 
ваемой физическимъ (быть можетъ сложнымъ) изслћдованіемъ, то для этой зависимости 
принципъ параллелизма сущесгвуетъ (ср. стр. 19). 


ІҮ. 


Для объясненія быть можеть слишкомъ абстрактно выраженнаго основного поло- 
жешя приведемъ нЪсколько примћровъ. Всюду, гдЪ я ощущаю пространство, зрёшемъ ли, 
осязаніемъ, или какъ-нибудь иначе, я долженъ буду признать существованіе во воЪхъ 
случаяхъ одинаковаго нервнаго процесса. Для всякаго ощущенія времени я предполагаю 
одинъ и тотъ же нервный процессъ. | 

Если я вижу одинаковыя, но различно окрашенвыя фигуры, то рядомъ сь различ- 
ными цвътовыми ощущевіями я выискиваю особыя одинаковыя иространственныя ощу-. 
щевія и соотвётствующе имъ одинаковые нервные процессы. Если двъ фигуры подобны 
(дають отчасти одинаковыя пространственныя ощущения), то и въ соотвЪтетвующихъ нерв- 
ныхъ процессахъ содержатся отчасти одиваковыя составныя части. Если двћъ различныя ме- 
лоди имвють одинаковый ратмъ, то въ обоихъ случаяхъ, наряду съ’одинаковымъ слу- 
ховымъ ощущенемъ, у васъ будетъ и одинаковое ощущение времени съ соотвфтственно- 
одинаковыми процессами. Если дв мелодія одинаковы, но различвой тональности, то 
несмотря ва неодинаковость высоты тона, слуховыя ощущевія и ихъ физіодогическія 
усломя имзютъ одинаковыя составныя части. Коли повидимому безграничное разно- 
образе дввтовыхъ ощущевій можно съ помощью психологическаго анализа (самонаблю- 
девія) свести къ 6 элементамъ (основнымъ ощущенямъ), то мы можемъ ждать такого же 
упрощен1я и для системы нервныхъ процессовъ. Если система пространственныхъ ощу- 
щеній бываеть трехъ родовъ, то такою же должна быть и система соотвзтственныхъ 
нервныхъ процессовъ. 


у. 


Вирочемъ принципу этому слёдують всегда, болће или менће сознательно, болфе 
или менфе послёдовательно. Такъ, наприм%ъръ, принимая для всякаго слухового ощущения 
особое нервное волокно (съ соотвфтствующимь ему нервнымъ процессомъ), разлагая 
звукъ на слуховыя ощущенія, сводя на одинаковость этихь послфднихь одинаковые 
звуки, Гельмгольтцъ ! пользуется высказаннымъ принципомъ. Прим нете его только не 
полное, какъ это будетъ показано ниже. Брьюстеръ°, пользуясь хотя и недостаточнымъ 
· психологическимъ анализомъ цвЪтовыхъ ощущенй и несовершенными физическими опы- 
тами *, приходить ко взгляду, что соотвфтетвенно тремъ ощущевіямъ краснаго, жел- 


1 Нево, Пів [эбге уоп 4еш Топешрііоіцп сец, 1863. я 

2 Вгемзѓег, А ёгеаііве оп орйез. Гоп4оп. 1831. По представлеяію Брьюстера красный, 
желтый и синій цвЪъта находятся во всемъ солнечномъ спектр, но распредВлен1е ихъ ие- 
одинаково по интенсивности: глазъ вадить красный цвЪтъ на обоихъ концахъ (красномъ и 
фіолетовомъ), желтый посрединъ спектра и синій на конц наиболБе преломляемомъ. 

3 Брьюстеръ полагалъ, что оттћЬнки цвЪтовъ спектра, считавшихся Ньютономъ про- 
стыми, могуть измВняться подъ вліяніемъ поглощения. Если. бы это было вЪрно, то воззрњ- 
ніе Ньютона дЪйствительно быдло бы поколеблено. Но онъ работалъ, какъ это показалъь 
Гельмгольтцъ (РһузіоІосізсће ОрНК) съ нечистымъ спектромъ. 
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таго и синяго цвъта существуютъ и три рода свата и что поэтому представлене Нью- 
тона о неограниченномъ чиств родовъ евъта съ безпрерывно, ва подобле ступевей, изић- 
няющимися показателями прелоилевія неправильно. Брьюстеръ легко могъ ошибиться и 
принять зеленый цвътъ за сићшанное ощущеніе. Если бы онъ подумалъ 0 томъ, что цвЪ- 
товыя ощущевія могутъ имфть мето и при полномъ отсутствія физическаго свћта, то ОНЪ 
ограничилъбы свои требованія, предъявлявшіяся имъ къ верввому процессу и не тронулъ бы 
представленій Ньютона. Юягъ исправилъ эту ошибку, по крайней мъръ привципально. 

Овъ понялъ, что неограниченное число различныхъ родовъ фивическаго свфта съ безпре- 

рывно памъняющимися показателями преломленія(и разными длинами волнъ) вполн$ совм%- 

стимо съ небольшимъ числомъ цвћтовыхъ ощущенай и нерввыхъ процессовъ, и что неболь- 

шое число цвЪтовыхъ ощущеній виолнћ соотвЪтетвуетъ послЪъдовательности отклоненій въ 
призм% (послёдовательности пространственныхъ ощущеній). Но и Юнгъ примънялъ выска- 
занный имъ принципљ не съ полнымъ совнаніемъ, несъ полной послЪдовательностью;и Юнгъ 
принялъ сперва за основныя ощущенія цвфта красный, желтый и синій, которые впо- 
слЪдствіи замфнилъ краснымъ, зеленыиъ и флолетовымъ, слЪдуя, какъ это показалъ въ 
превосходной работв Алъфредъ Майеръ, физическому забтужденію Волластона !. НЂ- 
сколько лЪть тому назадъ я показалъ въ другомъ мЪстћ, въ какомъ направлени надо 
измЪнить теорію цвфтовыхъ ощущений, которая, благодаря Герингу, достигла высокой 
степени развития. 


ҮІ. 


Маъ хочется здЪеь лишь вкратц® изложить то, что я могу сказать въ настоящее 
время о теорін цвфтовыхъ ощущевій. Въ вовЪйшикъ сочивеняхь часто говорится, что 
шесть принятыхъ Герингомъ основныхъ цвётовъ: бфлый, черный, красный, зеленый, 

желтый и синій впервые были устаневлены Леонардо-да- Винча, а затЬиъ Махомъ и 0бе- 

_ ромъ. При раземотръніи взглядовъ и возврвній времени Винчи, ‘ми стало Ясно, что ува- 
заніе ва него основаво на заблужденш. Послушаемъ, что говоритъ онъ самъ въ своей 
«Канг о живописи» °: «254. Простыхъ пвътовъ-—-шесть. Первый изъ нихъ есть бълый, 

хотя философы и ве считаютъ цввтами ни. бвлый, ни черный такъ какъ одинъ игъ нихъ 
предетавляетъ собою основу вевхъ цећтовъ, а другой говоритъ объ отсутствии ихъ. А такъ 
какъ хүдожникъ ве можетъ обойтись безъ нихъ, то мы отнесвмъ и ихъ къ числу цвћ- 
товъ, и скажемъ, что бълый будеть по порядку простыхъ цв®товъ первымъ, желтый — 
вторымъ зеленый — третьииъ ,сивій—четвертымъ красный — пятымъ и черный — шестымъ. 


1 РЬоворһіса! Масагіпе. Ееђгиагу 1876, р. Ш. Волластонъ наблюдалъ (1802) темныя 
лини солнечнаго спектра, названныя впослЪдествіи фрауэнгоферовыми, и полагалъ, что онъ 
видитъ, какъ его узы спектръ рагдВляется боле рельефными линіями на части: красную, 
зеленую и фіолетовую. Ояъ считалъ эти линіи границами физическихъ цвътовъ. Юнгъ при- 
нядъ этотъ взглядъ и на мћсто своихъ краснаго, желтаго и сивяго основныхъ ощущоній 
поставилъ цвЪта: красный, зеленый и фіолетовый. Такимъ образомъ Юнгъ раньше считалъ 
зеленый цвътъ смЬшавнымъ ощущеніемъ, а потомъ и его и фіолетовый цазть принималъ 
за простые. Сомнительные результаты, которые, ся5довательно, можетъ дать психологиче- 
свій анализъ, вообще легко могли бы поколебать вру въ его пригодность. Но нельзя за- 
бывать, что ошибиться можно при примЪненіи всякаго принципа. Очень сильно затруд- 
няетъ психологическій авализь то обстоятельство, что физическія условія ощущенія почти 
всегда разр шаются въ ощущснія смфшанныя и что составныя части ощущенія р$дко 
имфютъ м%ето отдБльно. Такъ, напримЁръ, зеленый цвЪтъ есть простое ощущене. Но пиг- 
ментный или спектральный зеленый цвъть возбуждаеть обыкновенно ощущен!я и желтаго, 
и синяго цвътовъ, а потому обыкновенно думаютъ, что ощущеніе зеленаго цвћта состоитъ 
изъ ощущеній желтаго я сивяго. Но при тщательномъ психологическомь аваливЪ нельзя 
обойтись и безъ физики. Нельзя съ другой стороны и придавать большое значеніе физиче- 
скому опыту. Одинъ только опытъ, повазываюцщ, что желтый и синій пигменты, будучи 
смЪъшавы, дають пигментъ зеленый, не можетъ заставить насъ видЪть въ зеленомъ цвћтћ 
цвзта желтый и сивій, если одинъ или другой не содержатся въ немъ двйетвительно. Ни- 
кто вВдь не видить желтаго и синяго цввтовъ въ цвЪтЪ бЪломъ, хотя послЪдній и полу- 
чается при сићшиванін двухъ первыхъ спектральныхъ цв товЪъ. 

2 №№ 254 и 255 въ нЪмецкомъ переводћ Генриха Людвига: «ФаеНепзсВг еп 2иг №103- 
Безсһісћќе». У1еп, ВгаитйПег, 1852, Ва. 18», 


ИЗЪ ЖИЗНИ 


ИАЛЬНЬЕАГ О ГАРНИЗОНА 


—_—_— 


ЛЕЙТЕНАНТА БИЛЬЗЕ 


и иене 


СЪ ИБМЕЦКАГО ПЕРЕВЕДЕНО 
ОЛУЩАТЕЛЯМИ НИКОЛАЕВСКОЙ АКАДЕМИ ГЕНЕРАЛЬНАГО ШТАБА 


ГОЛЗЕВОКИМЪ, ПОЛОВЦОВЫМЪ, РАША и ШЕВЦОВЫМЪ 













> Ф С.-ПЕТЕРБУРГЬ 
А: АЕ (5) 


вел Типограх:а А. С. Суворина. Эртелевъ пер., д. 13 





>< 


г 
А. / И КА 





ВСТУПЛЕНТЕ. 


Это — переводъ такъ много нашум$вша- 
го въ Германи романа лейтенанта Бильзе: 
_ «Изъ жизни маленькаго гарнизона». 

Авторъ—офицеръ 16-го прусскаго обознаго 
баталіона, расположеннаго въ гор. Форбахъ 
(въ Эльзасћ), яркими красками рисуетъ за- 
кулисную сторону жизни и службы офице- 
ровъ и нижнихъ чиновъмаленькихъзахолуст- 
выхъ пограничныхъ гарнизоновъ Германии. 

Тапы романа не вымышлены. ДФйству- 
ющія лаца —портреты офицеровъ, товари- 
щей автора, и нижнихъ чиновъ его баталь- 
она—введены имъ только подъ вымышлен- 
ными именами. 

Романъ произвелъ сенсацію. Весь фор- 
бахскій гарнизовъ узналъ себя въ его дЪй- 
ствующихъ лицахъ, выставленныхъ авторомъ 
въ весьма неприглядномъ видф. Лейтенантъ 
Бильзе былъ обвиненъ въ клеветћ и преданъ 
военному суду въ Метцв. Обвинительнымъ 
актомъ служилъ написанный имъ романъ. 


11-го ноября 1903 года судъ, разобравъ 
подробности дћла, не могъ призвать факта 
клеветы, но все-таки приговорилъ автора къ 
исключеню изъ службы и заключенію въ 
тюрьму на шесть мћсяцевъ за нарушение ди- 
сциплины, за оскорбительные отзывы въ пе- 
чати объ офицерахъ обозваго батальона и 
за то, что онъ не испросилъ разрьшешя на- 
чальства на право напечатать свой трудъ. 
Самый романъ былъ конфискованъ и преданъ 
сожженію. 

Заявлеше суда, что романъ лейтенанта 
Бильзе не является памфлетомъ, а служить 
точной кошей жизни нёмецкихь погранич- 
ныхъ гарнизоновъ, придаетъ ему 0с0бое.зва- 
ченіе, знакомя насъ съ сокровеннЪйшими 
сторонами быта въмецкаго офицерства. 

Можно думать поэтому, что романъ лей- 
тенанта Бильзе представить интересъ для 
каждаго читателя и особенно для русскаго 


офицера. 


—_, 


ИЗЪ ЖИЗНИ МАЛЕНЬКАГО ГАРНИЗОНА. 


(КАРТИНА СОВРЕМЕННАГО ВОЕННАГО БЫТА). 


ей 


Въ просторной, довольно элегантно обста- 
вленвой гостиной госпожа Клара Кенигъ 
была занята послёдними приготовленіями 
къ пріему гостей. Сегодня былъ одинъ изъ 
ея еженедЪльныхъ музыкальныхъ вечеровъ, 
ча которые собирались ближайпие друзья до- 
ма, любители музыки. На этотъ разъ были 
пригдашены, кром% того, и еще взеколько 
постороннихъ семействъ, съ тъмъ, чтобы они 
могли убздиться въ плодотворной дћятель- 
ности музыкальнаго кружка. 

Хозяйка дома поправила стулъ, расправи- 
ла пеструю вышитую скатерть, собственной 
работы, осмотр8ла лампы, открыла рояль и 
фисъ-гармонтю и, наконецъ, бросила заботли; 
вый взглядъ на вазы съ цвътами, чтобы убћ- 
диться, достаточно ли красивы букеты. Она 
заботилась о томъ, чтобы никогда, даже въ 
суровую зиму— на каминВ и на подоконни- 
кахъ не было недостатка въ цвВтахъ, или 
хотя бы пучкћ зелени. 

Г-жа Клара была дама средняго роста, 
_ двть тридцати съ стройной фигурой и кра- 
сивымъ, свВжимъ лицомъ, которому веселые 
голубые глаза и со вкусомъ завитые б%Ъло- 
курые волосы придавали юношески-пріятное 
выраженіе. 

(на опустилась въ кресло, видя, что все 
въ полномъ порядкЪ. Ворочемъ, такъ было 
ү нея и всегда. 


І. 


Въ это время портьера изъ сосздней ком- 
ваты раздвинулась, и вошелъ мужъ Клары, 
высокій господинъ съ черными усами, и на- 
чалъ исполнять возложенную на него часть 
хозяйственныхь обязанностей — зажигать 
люстру. Обыкновенно, овъ зажигалъ при го- 
стяхъ по одному газовому рожку на кажда- 
го, но сегодня, такъ какъ ожидалось ихъ 
иного, люстры должны были сіять во всемъ 
блесвъ. Для этого овъ зажегъ восковую свћ- 
чу, которая всегда находилась подъ рукою 
на камин®, выбранилъ дорого стоящее га- 
зовое освЪщевіе, зажегъ огонь, подсыпалъ 
углей въ каминъ и бросилъ туда вотдъ 
за ними кусокъ бумаги, чтобы угли не ды- 
мили. Затёмъ онъ также опустился въ 
кресло. 

Г. Альбрехтъ Кенигъ былъ, въ своемъ ро- 
д, прекрасиъйшій ротмистръ. Эскадронъ 
его былъ въ величайшемъ порядкЪ, такъ 
какъ онъ занимался имъ съ большимъ рве- 
ніемъ и заботливостью. Въ свободное время 
онъ читалъ «‹ епіѕеће /еіќцпо», слвҳилъ за 
биржевымъ бюллетенемъ, работалъ въ боль- 
шомъ прекрасно-содержимомъ саду своего 
лома или наблюдалъ за курятникомъ, а яй- 
ца по дорогой цънЪ продавалъ своей супру- 
гБ. А если ему вовсе нечего было длать, то 
овъ разыгрывалъ сраженія со своимъ 9-л№т- 
вимъ сыномъ, занимался пробой вина или 
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упражнялся на роял%, ва которомъ игралъ 
почти въ совершенств$. 

Шумъ въ передней возвЪстилъ о появле- 
ви первыхъ гостей. Слышвы были шарка- 
ющіе шаги п громкое сопЪніе. Дверь отво- 
рилась, и вошелъ совЪтникъ фовъ-Ковради, 
полвый господинъ съ аристократическимъ 
носомъ въ ріпсе-пел. Его уже съдые волосы 
были подкрашены въ темный цвЪтьъ, какъ 
утверждали злые языки, для прельщенія пре- 
краснаго пола. Господинъ совътвикъ былъ 
холостъ. Его идеалъ воплощалея въ обиль- 
номъ обЪфдЪ и большомъ количеств добраго 
вина, а такъ какъ и то и другое находилось 
въ дом ротмистра, то онъ посфщалъ его 
охотно. Ворочемъ, онъ слылъ за джевтель- 
мена. | 

Въ то время, какъ онъ съ увлечешемъ 
разсказывалъ хозяйк%, кӯкъ заказанный имъ 
фазавъбылъ полученъ въ несъЪдобномъ вид%, 
дверь опять отворилась п вошла жена ротми- 
стра Кале. \ 

Маленькая, хорошенькая, съ мальчише-, 
скимъ анцомъ, она была въ общемъ премо- 
лое создавіе; нЪсколько портилъ ее большой 
вЪчно улыбающійся ротъ и особенно ръзкій, 
скрипучій голосъ. За нею слФдователи трое 
молодыхъ людей — первымъ лейтенантъ Пом- 
меръ. Его цфнили вездЪ за естественный от- 
крытый характерь и охотно прощали ему 
его грубоватость. Съ особенною любезностью 
поклонился онъ Г-жё Кале, и контрастъ 
между его тучной фигурой и игрушечной фи- 
гуркой дамы быль почти смъшонъ. Вторымъ 
былъ лейтенавтъ Мюдлеръ. Всякій могъ до- 
гадаться по его самодовольной, натянутой фи- 
гүр, что онъ полковой адъютанть. (Онъ 
слылъ за пугало всъхъ хозяекъ, такъ какъ 
былъ ненасытевъ и со сиокойной душою уви- 
чтожалъ за троихъ, выступая съ заявленія- 
ми, что вотъ именно этого-то блюда онъ 
охотно возьметъ въ третій разъ въ то вре- 
мя, какъ его сосБди по столу уже давно 
удовлетворили свой аппетитъ. 

ПослЪднимъ былъ лейтенантъ Кольбергъ, 
блЪдный молодой человЪкь съ лихо закру- 
ченными усиками. Онъ велъ разећянную 
жизнь и славился бурнымъ прошлымъ. 

Въ ожиданш остальныхъ гостей образо- 
валось несколько группъ. 

Лейтевантъ Кольбергь подошелъ къ г-жЪ 
Кале и оглядывалъ ее съ самодовольнымъ 
взглядомъ. Адъютавтъ старался узвать отъ 
г-жи Һевигъ меню ужина п когда узналъ 


ЬЯ 


его, то тотчасъ же заявилъ, что Ъда-—цЪль 
его жизни. Совфтникъ болталъ съ ротми- 
стромъ о пофздк$ за винами, которую ови 
собирались выЪст%® предпривять, чтобы обо- 
гатить погребъ новыми сокровищами. 

Опать отворилась дверь, и въ комнату 
вплыла, сильно напудренная, тучвая дама въ 
черномъ съ желтымъ платьћ, удивительно 
безвкуснымъ. Она бросилась къ г-жф Клар, 
стиснула ей руку свопми толстыми пальцами 
и выразила свою радость по поводу получен- 
ваго првглашенія. Присутствующемъ муж- 
чпнамъ она подносила свою мясистую руку 
такъ близко къ носу, что больше ничего не 
оставалось дЪлать, какъ запечатлъть на ней 
вынужденный поцфлуй. 

Это была жена ротмистра Старкъ, самая 
молодая по времени брака изъ полковыхъ 
дамъ, хотя и насчитывала далеко за 20 лътъ. 
За нею подпрыгивающею походкой слЪдо- 
валъ ея толстый супругъ. Онъ восалъ чер- 
ную эспаньолку и имЪлъ на мозинцф длин- 
ный ноготь, заботы о которомъ ежедневно 
поглощали не мало времени. Его сильный го- 
лосъ выдавалъ склонность ротмистра къ 
обильнымъ возліявіямъ. 

Зз этою парою внезапно вынырнула фи- 
гура командира. Вс ночтительно разступи- 
лись съ глубокимъ покловомъ въ то время, 
какъ онъ направился къ ротмистру Кенигу 
и его жен. Һривыя ноги и поношенное ли- 
цо дълали наружность полковника Кронау 
мало похожею на то, что соединено съ пред- 
ставлешемъ о командир$ полка; въ статскомъ 
его приняли бы, пожалуй, за помъщика, въ 
произношении слышался полакъ. Въ его гла- 
захъ постоянно блестфла слезинка, которую 
онъ, когда она достигала, извЪстной величи - 
ны, любилъ сбрасывать привычвымъ движе- 
віемъ головы на ноги или на илатье своему 
собесћдвикт. 

Слвдовавшая за нимъ дама съ лицомъ гу- 
вернантки, одфтая въ плохо сидъвшее платье 
жемчужно -сБраго цвЪта съ краснымъ бар- 
хатвымь воротвикомъ, была его жена. 

Почти въ то же время появились осталь- 
ные гости съ оберъ-лейтевантомъ Боргертомъ. 
во главћ. Его острые глаза рёдко останавяи- 
вались на томъ, кого овъ удостаивалъ сво- 
имъ разговоромъ, а фигура его, несмотря на 
полноту, была гибка и подвижна. За вимъ 
шелъ поручакъ Лейманъ, маленькая, согбен- 
ная фигурка съ поднятыми илезами и слощ- 
комъ короткой шеей, съ грушевидной голо- 
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80й; его свфтлые глазки безпокойво бЪгали 
по сторонамъ, пли такъ щурились, что ихъ 
не было видно. На шнуркЪ у него болталея 
монокль, котораго однако онъ никогда не 
употреблялъ, боясь быть смЪшнымъ. 

Оба эти господина жили въ одномъ домћ 
и были связаны тБсною дружбою. Быть мо- 
жетъ ихь сблизило общее хроническое от- 
сутстые денегъ, что однако не мЪшало имъ 
удовлетворять малёйпия желанія и жить съ 
видомъ наслЪдвиковъ богатыхъ родителей. 

-— Простите, милостивая государыня, — 
обратился Лейманъ къ г-жё Кенигь,— что 
жена моя не оріЪхала, у нея ея старый не- 
дугь— мигрень, вы знаете. —— По лицу его 
было видно, что онъ самъ мало этому вЪ- 
ритъ.-—()ва конечно приБдетъ поздвће, какъ 
только почувствуетъ себя лучше. 

— Ахъ, какъ жаль — любезно отвВчала 
г-жа Клара, --будемъ надЪяться, что голов- 
вая боль скоро пройдетъ. МнЪ было бы прі- 
ятно поскорће увидъть вашу жену! 

Такъ какъ въ то время прибылъ малень- 
кій лейтенантъ Блейбтреё, особевный другъ 
дома и единственный офицеръ въ эскадронв 
ротмистра Кенига, то слуга доложилъ, что 
кушать подано. Общество направилось въ 
столовую и разм%стилось вокругъ заботливо 
убраннаго стола. 

Сперва царило молчавіе и только поне- 
многу завязалея общий разговоръ. 

— Поаслвдне дни такая хорошая погода, 
что можно скоро начать тепапсъ, —замътпла 
полковяица Кронау. 

— Конечно, — отвЪтилъ полковникъ съ 
полвымъ ртомъ, — я на слёдующей недълЪ 
назначу общее собрание клуба, и тогда можно 
фудеть начать. 

— Ахъ, прелестно! — воскликнула вооду- 
шевляясь г-жа Старкъ,—я страстно люблю 
играть! Вы вЪдь всЪ играете, господа? Вы, 
моя милая г-жа Кале, уже давно были одной 
изъ самыхъ усердныхъ. А вы какъ, г-жа 
Кенигъ? 

— Я лучше не буду играть, мн8 это не 
ПОДХОДИТЬ. 

— А вашъ мужъ/ 

— Я ве играю въ теннисъ, — возразилъ 
ротмистръ, — вы знаете, что я совевмъ не 
ухЬю пграть, но я охотно смотрю, когда 
пграютъ гращозныя дамы. 

-жа Старкъ закусила губу и бросила 
на ротмистра злобный взглядъ. «Грацюзныя 
дамы» было камешкомъ въ ея огородъ. 





— 


Дьйствительно было просто смћшно, какъ 
эта пожилая женщина стремилась разыгры- 
вать изъ себя юнүю,-— и въ свои зрфлые 
годы, вапримръ, даже взгромоздилась на 
эекадронную лошадь, чтобы учиться фздить 
верхомъ только потому, что это дЗлали дру- 
гія дамы. 

— Изъ штатскихъ тоже многіе присоеди- 
вятся, —продолжалъ полковникъ,—я пущу 
ВЪ обращенее подняеной листъ. 

Всъ недовзочиво переглянулись, такъ 
какъ полковникъ поссорился со штатекими 
послЬ многочисленныхъ исторій и ови его 
по возможности избћгали. 

— Я тоже буду играть, — проговорилъ 
совЪтникъ ф.-Ковради, — конечно, если не 
будетъ слишкомъ жарко. Варочехъ, на бу- 
дущей недълЂ у меня нЪтъ времени, я д02- 
женъ сВять горохъ, а то будетъ поздно. 

— РазумЪется, —воскликнухъ Кенигъ, — 
иначе онъ не взойдетъ какъ слфдуетъ. 

— Какь горохь не взойдеть?’ Горохъ 
всегда всходить, если его хорошо поса- 
дить, возразила полковница съ жаромъ. 

— Этого нельзя утверждать, сударыня, 
это зависитъ отъ многихъ причивъ, 

— Нътъ, нисколько, господинъ ротмистръ, 
есть рецептъ, по которому должно всегда уда- 
ваться. | 

— Это любопытно, у меня въ прошломъ 
году почти весь горохъ ироцџалъ. 

— Вы должны сфять его при лунномъ 
свфтВ, при общемъ молчаніи, тогда онъ 
всегда входить, я знаю по опыту. Я ве суе- 
върна, господа, но это такъ. 

Когда полковница утверждала что-либо, 
всякое возражен!е считалось почти дерзо- 
стью, однако лейтевантъ Блейбтрей со см%- 
хомъ ЗамЪтиЛъ: 

— А если при солнечаомъ свътБ доба- 
вить сало, то взойдетъ горох съ саломъ. 

— Ќакъ знаете, г. лейтевантъ, смЪйтесь 
сколько угодно, во я права, — обиженно воз- 
разила полковница. — Впрочемъ и у меня на 
будущей недълъ нфть времени, мой паш- 
тетъ изъ гусиной печенки еще не готовъ. 

— Вы его варите сами? —освздомился за- 
интересованный совЪтвикЪ. 

— Ну, конечно, я всегда варю шесть 
горшковъ. Мой мужъ такъ это любитъ. 

— Откуда вы достаете трюфеля? 

— Что, трюфеля? Это и безъ трюфелей 
такъ же вкусно; трюфеля—только одно во- 
ображенте. 
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— Извините, сударыня, но вЪдь это почти 
главная вещь въ паштетв. 

— Упаси Боже, я никогда не употребляю 
трюфелей. 

— Гусиную печенку надо варить при лун- 
номъ затменіи, сударыня, тогда она будетъ 
хорошаго темнаго цвЪта, — шутя замътилъ 
лейтенантъ Помиеръ. | 

— Ну, сиЪйтесь надо мной! Я знаю, 
что это такъ, и нечего спорить. 

На этомъ разговоръ оборвался, такъ какъ 
никто ве рискнулъ боле вићшиваться. 

Но и полковвица должна была прервать 
свою ръчь, такъ какъ всЪ встали при по- 
явленіи жены оберъ-лейтенанта Леймана. 
Свъжая и розовая, съ чарующей улыбкой 
на устахъ появилась она въ дверяхъ сто- 
ловой. 

— Не сердитесь на меня, г-жа Кенигъ, 
ми надо было написать нБсколько важ- 
ныхъ писемъ. Но, господа, садитесь, пожа- 


лүйста. 
— Кажется у васъбыла головная боль/— 
послышалось со всћхъ сторонъ. 


— Головная боль? Да, конечно, у меня 
болъла голова. Когда часто страдаешь, то 
это. скоро забываешь. 


Г-жа .Леймавъ была двадцатипяти - л%Тт- 
нею молодою женщивою, одфтою съ боль- 
шимъ вкусомъ. Она сЪла противъ оберъ- 
лейтенанта Боргерта. Разговоръ сдфлался 0б- 
щимъ, говорили о томъ и о семъ и дВлали 
честь прекрасвымъ кушаньямъ, тъмъ болће, 
что быль поданъ «шнель-клопсъ», спеціаль- 
ность кухни г-жи Клары. Адъютанть от- 
крывалъ ротъ только затЪмъ, чтобы погло- 
щать гигантске куски. По временамъ овъ 
неповятвымъ звукомъ выражалъ свое одо- 
бревіе. Онъ еще Ълъ, когда хозяйка подня- 
лась изъ-за стола. Поблагодаривъ другъ 
друга, всЬ направились въ другія комнаты, 
ГДЪ дамамъ былъ предложенъ кофе, а муж- 
чинамъ ликеры, пиво и сигары. 


Общество скоро разбилось ва отдъльные 
кружки, а командиръ полка нашелъ удоб- 
нымъ ветупить въ служебный разговоръ съ 
адъютантомъ. Потомъ онъ направился въ 
сосфднюю комнату и завязадъ сь г-жей 
Старкъ оживленный разговоръ вполголоса, 
отчего до поручика Боргерта долетали лишь 
отрывочныя фразы. 

— Вы должны этого достигнуть, — услы- 
шалъ послЪДВІЙ шопоть дамы. 


ааа 


— Надвюсь, что ва смотру все сойдетъ. 
хорошо, — отвЪтилъ полковникъ. — Началь- 
ство не вполвЪ довольно вашимъ мужемъ 
еще съ того раза, когда въ конюшнћ солома 
оказалась не соотвЪтственной требоватямъ. 
ЭТИХЪ ГОСПОДЪ. 


— Я хожу каждое утро по конюшнямъ и 
браню унтеръ-офицеровъ. Но, право, если мой 
мужъ на смотру вновь потеряетъ голову, я 
не въ силахъ помочь. Въ послъдній разъ я 
все время слфдила въ бинокль и все шло хо- 
рошо до конца, пока не напутали зазздъ по- 
взводно. Да онъ и команду напуталъ. 


— Ну, будемъ вадфяться на лучшее. 
Когда хотять быть маюромъ, то будь хоть 
семи пядей во лбу, все же можетъ что-ни- 
будь сорваться, —а начальство сейчасъ и за- 
считаетъ. 

— Это все равно, полковникъ, мой мужъ. 
долженъ быть маіоромъ. Ёсли вы насъ не 
поддержите, то... 


— Не безпокойтесь, сударыня, я вапи- 


салъ ему. блестящую аттестацію, хотя я за 
нее и не могу не отвћчать, такъ что вы ви- 
дите—я дЪлаю все возможное. 


— Вы мн тоже обязаны, иолковвикъ, по- 
тому что безъ меня вы были бы теперь... ну, 
вы же знаете. 

Подошелъ ротмистръ Кенигъ. 

— Господинъ полковникъ, повдемте ва 
будущей недЪлћ вмЪстЬ на Мозель, на пробу 
вава. Г. совфтникъ фовъ- Конради тоже 
Ъдетъ. Будутъ продаваться безукоризненные: 
сорта. 

— Разумфется, дорогой Ценигъ, я съ удо- 
вольствіемъ пофду съ вами, потому что еще 
сегодня үбдался, что у васъ бузукоризнев- 
НЫЙ вкүсъ. 

— Для меня это крайне лестно, господпнъ. 
нолковникъ. Но, я вижу, вы не курите, пожа- 
луйте, все приготовлено въ кабинетф. 

Полковникъ прошелъ въ сосёднюю ком- 
нату, гд$ засталъ въ одномъ углу г-жу Кале, 
разговаривавшую съ лейтевантомъ Помме- 
ромъ, а въ другомъ несколько молодыхъ лю- 
дей, окружавшихъ г-жу Кенигъ. Оберъ-лей- 
тенантъ Лейманъ вышелъ прямо изъ столо- 
вой, за нимъ съ недовольнымъ видомъ шла 
его жена, которая сейчасъ же просіяла, когда 
подошелъ оберъ-лейтенантъ Боргертъ и за- 
вязалъ съ нею разговоръ. 


— Что это у васъ за серьезныя, секрет- 
ныя дла, милостивая государыня? 
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— У меня? никакихъ! Мой мужъ для раз- 
нообразія немножко побранился. Вы знаете 
его безтактную манеру по всякому поводу 
говорить грубости. | 

— Да что же опять случилось? Равв% ва- 
шего появленя сегодня за обфдомъ оказа- 
лось недостаточно? 

— Теперь онъ злится, что я отговорилась 
писаніемъ писемъ, а онъ сказалъ, что у меня 
болить голова. Мв% эти постоянныя замћча- 
нія надофли. 

— Это причина для развода, сударыня, — 
пошутилъ оберъ-лейтенантъ,— ищите себћ 
другого мужа, если этотъ вамъ не по душ%. 

— Вамъ хорошо шутить, вы представить 
себф не можете, какъ миъ все иногда про- 
ТИВНО. 

— Тогда тБмъ болће, сударыня. Выби- 
райте среди мЪстной знати. Я могу даже зд%- 
лать вамъ нЪсколько хорошяхъ предложеній. 

— Такъ говорите же, ваконецъ, —подшу- 
тила г-жа Лейманъ, дЪлая плутовскіе глазки. 

— Я одного уже знаю... Ну, что вы ска- 
жете, напримЪръ... про меня? 

— Это предложение можно выслушать, но 
раныше вы должны мн$ сказать, что я могу 
отъ вась получить. 

— Сядемъ и переговоримъ объ этомъ 
серьезномъ вопрос, — сказалъ Боргертъ со 
смЪхомъ, и они усБлись на диванъ. 

— Итакъ, начнемъ. Я предлагаю вамъ 
элегантный домъ, коляску съ лошадьми, 
виллу на Цюрихскомъ озер%ъ и полчища под- 
вдастныхъ духовъ. 

— А кто за это будетъ платить! 

— Платить Кто теперь платить? Это 
старо и безвкусно, это вепроизвольная трата 
денегъ. Я никогда не плачу и, какъ видите, 
вя въ чемъ себъ ве отказываю. 

— Вее это очень заманчиво, но у меня 
вЪдЬ есть мужъ, — продолжала шутить г-жа 
Лейманъ. 

— Конечно, онъ у васъ еще есть, но вы 
можете пока привыкать ко мв%. 

Г-жа Лейманъ, улыбаясь, кивнула голо- 
вой и задумчиво облокотясь смотрћла на 
коверъ. 

Боргертъ вдругь сдфлался серьезнымъ и, 
когда послЪдніе гости вышли изъ комнаты, 
глаза его стали искать взгляда его собъсђд-, 
НИЦЫ. 

— Что вы на меня такъ смотрите, госпо- 
динъ Боргертъ? Ма даже страшно стано- 
ВИТСЯ. 





— Я думаю о многомъ, сударыня, чего 
не смфю сказать. Часто говорятъ шутя о ве- 
щахъ, которыя затрогиваютъ насъ на са- 
момъ дЪлћ гораздо глубже, чфмъ кажется. 


— Вы опять говорите загадочно, мой ми- 
лый, и намъ давно пора выбрать другую 
тему. Не перейдемъ ли мы тоже въ другую 
комнату? Могутъ удивиться, видя насъ од- 
вихъ, и опять начнутся сплетни. 


При этомъ она встала, но когда Боргертъ 
быстро схватилъ ея руку, чтобы поцћъловать 
ее, она не оказала серъезнаго сопротивленія 
и съ видемъ невиннаго младенца вошла въ 
гостиную. Боргертъ остался въ полуосв»- 
щенной к. ат, вытащилъ изъ за обшлага 
сюртука письмо и прочелъ его. Потомъ съ 
подавленнымъ проклятіемъ снова сунулъ его 
туда же и погрузился въ раздумье. 


Между тъхъ въ сосфдней комнатћ царило 
оживленіе: настраиваніе скрипки, гудћніе 
волончели и несколько аккордовъ на роялЪ 
созывали гостей, такъ какъ должна была 
начаться музыкальная часть вечера. — 

За фисгармовію усзлся ротмистръ Кенигъ, 
жена его аккомпанировала, на роял%. СовЪт- 
никъ ф.-Конради и оберъ-лейтевантъ Лей- 
манъ стояли наготовћ со скрипками, лей- 
тенанть Блейбтрей со своей віолончелью 
усБлся позади. Полные ожиданія слушатели 
размстились на креслахъ и стульяхъ ү ка- 
мина и вокругъ стола, уставленваго пивными 
стакавами. 


Музыка началась, этобыло тріо Рейнгарта. 
Оно звучало хорошо, потому что вс стара- 
тельно разучили свои парти и исполнене 
производило хорошее впечатл%ніе. Только 
совётникъ покачивалея при каждомъ дви- 
жении смычка съ ноги на ногу и сопрово- 
ждалъ свою игру все возроставшимъ сопВ- 
ніемъ. (беръ-лейтенантъ Лейманъ принадле- 
жаль также къ числу музыкантовъ, на ко- 
торыхъне слЪдуетъ смотрзть при исполненія, 
такъ какъ голова его совсћмъ ушла въ 
плечи и его согнутая фигура представляла 
сзади совсзиъ не гармоническое зрёлище. 
Віоловчелистъ слегка детонировалъ и нале- 
галъ затфиъ на слЬдующіе такты, чтобы 
убъдить всфхъ, насколько онъ владълъ сво- 
имъ инструментомъ. За тріо слъдовало соло 
обоихъ скрипачей и рапсодія Листа, испол- 
ненная четой Кенигъ съ хорошей техникой 
и большимъ выражбёшемъ. Въ заключене 
всЪ были осыпаны похвалами, при чемъ 
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каждый старался выказать своими меЪніями 
глубокое понпиане музыки. | 

— Ахъ, милый лейтенантъ Блейбтрей, — 
воскликнула г-жа Старкъ, —вы должны мя 
тоже давать уроки на віоловчели. Я играла 
въ молодости на этомъ инструмент, но это 
было такъ давно, что я совсЪмъ разучилась! 

Что ея молодость прошла давно, было для 
већхъ несомнћано, а Кенигъ шепнулъ Блейб- 
трею, что ея толетые пальцы ве умЪетятся 
на одномъ тон%. | 

Боргертъ стоялъ во время игры въ две- 
ряхъ сосфдней комнаты и со скучающимъ 
выражешемъ осматривалъ  присутствую- 
щахъ. Порой овъ пытливо взглядывалъ на 
г-жу Лейманъ, которая, полузакрывъ глаза, 
задумчиво откинулась въ удобномъ креслф. 

Исполнитедя теперь тоже подефли къ 
столу и снова завели разговоры о злобахъ 
дня. Г-жЪ фонъ-Кронау принадлежала, льзи- 
ная доля, такъ какъ ея языкъ дъйствовалъ 
почти безъ перерыва. 

Такъ незамътно пролетфло время и, когда 
каминные часы показали половину одинвад- 
цатаго, полковникъ многозначительно взгля- 
нуль на свою дражайшую половину, которая 
встала съ легкимъ кивкомъ и обратилась къ 
хозяйкз. 

— Дорогая г-жа Кенпгъ, это было пре- 
мило съ вашей стороны доставить намъ удо- 
вольствіе сегодняшиимъ вечеромъ, но мы 
такъ засидлись, что пора прощаться. Еще 
разъ очень благодарю васъ.—При этомъ она 
пожала руку г-жБ Кенигъ. 

— Неужели вы уже үБгжаете/ Еще в®тъ 
даже одиннадцати. Еще минутку вы можете 
остаться. 

Но когда г-жа Кенигъ увидзла, что пол- 
коввикъ, семейство Старкъ и совЪтникъ 
также прощались съ остальными гостями, 
то она оставила дальнзйиие уговоры, въ 
душ довольная, что теперь останется болће 
твеный кружокъ, въ которомъ не нужно 
взвЪшивать каждое слово и опасаться, что 
полковникъ найдетъ что-нибудь предосуди- 
тельное п сдВлаетъ по этому поводу на слћ- 
дующій день выговорь по службв. Ибо въ 
этомъ овъ былъ сказочно искусенъ. 

Посл того, какъ часть гостей ућхала, 
оставшіеся пододвинули свон стулья по- 
ближе, было подано по новому стакану 
пива. 

Воцарлвшееся молчавіе было прервано 
Боргертомъ. 
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— Замфтили вы, какъ эта Старкъ опять 
шепталась съ полковникомъ Эту манеру 
ови могли бы оставлять дома, тамъ вЪдь по 
этой части не особенно строго. Подумайте, 
я опять быть свидвтелемъ того, какъ Отаркъ 
пустялъ въ свою жену туфлю за то, что ова 
приняла меня въ грязномъ капот. 

— Эго еще ничего, — восклякнутъ Лей- 
манъ. —Рагъ, когда они близко около меня 
разыгрывали одну изъ такихъ сценъ, тол- 
стый попросту укроталъ свою жену сло- 
вами: «Цыцъ, морда, молчать!» 

— Ну, это, кажется, не всегда, обходится 
такъ миролюбиво, —возразилъадъютантъ, — 
третьяго дня Старкъ порядочно выпилъ въ 
«Бъломъ Лебедь», и когда онъ былъ со- 
всъмъ пьявъ, пришла его жена, сдълала ему 
сцену п увела его при смЪхЂ всей остальной 
публики домой. Тамъ послђ этого вфроятно 
они тоже не цвловались. 

-— Это, вообще, случается засто, ова его 
үводитъ изъ казино къ обвду п ругаетъ его 
пьяницей при денщикахъ, — вставилъЪ кто то. 

— Ну да, —сказалъ Кенигъ, —ова теперь 
муштруеть своего мужа, потому что онъ 
хочетъ быть маіоромъ, или лучше сказать, 
она маіоршей. 

— Но это ни на что не похоже, — вос- 
кликнулъ съ негодованіемъ Боргертъ: — Если 
этоть неуклюжий мъшокъ будетъ маіороиъ, 
то меня надо произвести въ генералы. Во 
всякомъ случаЪ, кажется, что полковникъ 
все готовъ для него сдЂлать. 

— На то т него свон причины, —задум- 
чиво возразилъ Лейманъ. 

— Какъ такъ? 

— Да вы разв не знаете этой истори? 0 
ней даже воробьи на крышахъ чприкаютъ. 

— НЪтъ, разскажите, это чертовски ин- 
тересно. —При этомъ Боргертъ съ удоволь- 
ствіемъ потеръ руки и придвинулея ближе 
къ своему другу. 

— Въ прошломъ году полковникъ своей 
обычной безтактностью оскорбиль одного 
штатскаго. Тотъ послалъ ему вызовъ. Это 
было доброму полковнику не по душ, по- 
тому что на языкъ онъ боекъ, а когда дВло 
дойдетъ до риска, то у него душа уходить 
въ пятки. Тогда его подруга, эта Старкъ, 
отправилась къ этому господину и сказала, 
что въ оскорблени виновата она, потому- 
что распустила ложный слухъ. Она такимъ 
образомъ спасла полковнику жизнь, такъ 
какъ господинъ этотъ извфетенъ своей 
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стр®ёльбой безъ промаха. Теперь полковннкъ 
ВЪ ея власти и послушенъ ей какъ соба- 
ченка; послфдетвия этого мы постоянно ви- 
ДИМЪ. 





ДавЪдьэто великолъпно, — торжествуя 
воскликнулъ Боргертъ. — Какія вы знаете 
прекрасныя исторійки! По моему, давно пора 
осадить эти дв вадугыя личности. У него 
манеры, какъ у мужика, а у нея, какъ у 
прачки. Я буду прислушиваться и собирать 
матеріалъ. Просто стыдъ подчиняться такой 
женщин. 

— Говорятъ, что раньше ова путалась 
съ КЪМЪ-Т0Ї | 

— Откуда вы знаете? 

— Мой денщикъ недавно 
(въ ея зеилякъ. 

— Чтобы вы ни говорили, а я еще дол- 
женъ самъ основательно попскать, потому 
что денегъ на справки черезъ сыскное бюро 
ова не стоитъ, эта... Ну, да я не могу вы: 
говорить того слова, которое у меня на 
язык%. 

-— Меня удивляетъ, что она вездћ себя 
такъ величественно держитъ, когда за ней 
столько грћховъ. 

—— Это именно въ ея дух, — вЪско воз- 
разилъ Мюллеръ.—-НапримВръ, съ экипа- 
жемъ. Она гдв-то выудила эту нескладную 
телъгү, посадила на нее малаго въ цилиндра 
и желтыхъ сапогахъ, впрягла двухъ эска- 
дроввыхъ клячъ и катается себЪ. Когда 
она %детъ, оть ея тяжести гнется ось. 
Ежедневно Фздить на казенной лошади, 
а полковникъ ничего не говоритъ, хотя и 
то, и другое строго запрещено закономъ; 
другой едва поступится чЪмъ, онъ его сей- 
часъ-же упрячеть на трое сутокъ и напу- 
скаетъ адскую строгость. 

— Полковникъ—тряпка и дфйствуеть 
только по наущеню. Одвому моему знако- 
мому онъ разсказывалъ, въ какихъ онъ 
хорошихъ отвошевіяхъ со штатскими и что 
его теннисъ осаждаютъ. Въ большинств® же 
случаевъ, онъ играетъ одинъ, такъ какъ 
отъ него всЪ отвернулись. 

— Пари держу, что на слвдующемъ тен- 
нис онъ выступить со служебнымъ выгово- 
ромъ, въ которомъ намъ всфмъ влетитъ. 


разсказалъ. 


Въ течевіе этого разговора г-жа Лейманъ 
съ блестящими глазами слушала, какть оберъ- 
лейтенантъ Боргерть по обыкновению вышу- 
чиваль полковника и семейство Старкъ, 
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ротмистръ задумчиво курилъ сигару, пода- 
вляя зфвоту, а его жева, погруженная въ 
размышленія, перебирала бахрому скатерти. 

— Отчего вы такъ серьезны, сударыня! — 
обратился къ ней Боргертъ. 

— Я думаю о томъ, что вы будете гово- 
рить о насъ, если между нами произойдетъ 
размолвка, —-возразила, она улыбаясь. 

— Но, простите, сударыня, вы, кажется, 
сомнфваетесь въ моемъ воспитани, если ду- 
маете обо ми что-либо подобное, и особен- 
но, какъ я могъ бы... 

Овъ прервалъ свою рёчь, такъ какъ г-жа 

Кале поднялась, чтобы попрощаться, а съ 
нею и лейтенантъ Поммеръ, который иро- 
сить разрёшетя ее проводить, потому что 
мужъ ея быль въ командировк®. Кружокъ 
сдвлался еще тВенъе, и когда вс снова за- 
няли мста вокругъ стола, Боргертъ замћ- 
Т0ЛЪ: 
— Этой Кале съ ея лицомъ сапожнаго 
подмастерья мы собственно могли бы когда- 
нибудь подарить новое платье. КромЪ этого 
вылинявшаго флага, который она всегда 
носитъ, ей, кажется, нечего надЪТЬ. 

— Вы бы ее когда-нибудь посмотр8ли 
дома, —возразаль пренебрежительно Мюл- 
леръ, — это настоящая затрапевная гор- 
ничная; починять свое грязное домашнее 
платье ей повидимому тоже нвтъ времени. 
Ея сынъ бВгаетъ, какъ уличный маль- 
чишка изъ предмфетья. Кромф того кара- 
пузъ этотъ такъ лжетъ, что любо слушать 

— Это у него материнское, —-васмъялся 
Боргертъ, но многозначительный, холодный 
взглядъ г-жи Кенигъ заставилъ его замол- 
чать. 

Разговоръ сдълался вялым». 

Ротмистръ зЪъвалъ уже болће откровенно. 
Лейманъ совсЪмъ утонулъ въ своемъ креслВ 
и силился не закрывать глазъ, въ то время 
какъ лицо его жены приняло до крайности 
скучающее выраженіе, отчего черты ея по- 
теряли и оживлене, и красоту и казались 
полинявшими и старыми. Мюллеръ все еще 
чавкалъ... Казалось, было самое время расхо- 
диться. Разстались со взаимными оживлен- 
ными увфрешями, что вечеръ былъ очаро- 
вателевъ, и ротмистръ проводилъ гостей 
внизъ по лЪСТНИЦЊ, чтобы затћмъ запереть 
задвижку входной двери. Вернувшись въ 
гостиную, онъ сказалъ жен, гася огонь: 

— Интересный вечеръ! Съ этими двумя 
господами надо быть насторожћ! 


П. 


— Ӱнтеръ-офицеръ Мейеръ. Будьте лю- 
безны распорядиться убрать навозъ изъ ко- 
нюшни, это безсовЪстное свинство. Что? 
Дневальныхъ по конюшнЪ нЪтъ? Такъ сдъ- 
лайте это сами, отъ этого ваше достоинство 
не пострадаетъ. Маршъ, потомъ принесите 
меъ книгу приказовъ. 

— Слушаюсь, сударыня! 

Жена ротмистра Старка ходила боль- 
шими шагами взадъ и впередъ по конюшн%, 
сопровождаемая двумя большими собаками. 
Она была въ сЪрой, запылевной, дурно сши- 
той амазонк% и круглой шляп. Въ правой 
рукВ она держала хлыстъ, которымъ часто 
со свистомъ разсфкала воздухъ, отчего объ 
собаки пугливо прятались за нее. Быстрымъ 
ввглядомъ окинула она все: солому, дощечки 
съ именами надъ стойлами лошадей и усерд- 
но изучала черную доску, на которой м%- 
л0мъ былъ записанъ дневной нарядъ. 

Остановившись около двухъ не взятыхъ 
на учене лошадей, она гаЪвнымЪ взглядомъ 
окинула иохнатую, плохо вычищенную 
шерсть худыхь животныхъ, крупы кото- 
рыхъ образовывали съ ногами громадный 
треугольникъ. Потомъ она подняла у одной 
изъ нихъ заднюю ногу и осмотръла копыто, 
вынула записную книжку и отм тила: «Ремъ 
№ 37, плохая стрълка, на лћвую переднюю 
новую подкову». Затъмъ, по лћстницћ она 
отправилась на съвовалъ. Двое дневальныхъ 
по конюшн% лежали тамъ, забывшись слад- 
кимъ сномъ, и не замфтили появленія ма- 
тери командирши. Ова съ гифвомъ накину- 
лась на спящихъ: 

— ЛЬнивая челядь, проваливайте на ра- 
боту, не то я васъ оживлю. сонные пен- 
ТЮХИ! 

Они бросились къ соломорзкЪ, какъ 
будто воплощенный дьяволъ стоялъ за ними. 
Она же спуствлась по лъстниц на встръчу 
унтеръ-офицеру Мейеру, который, запыхав- 
шись, шелъ къ ней съ книгой приказовъ. 

Щелкнувъ шпорами, Мейеръ протянулъ 
ея МИЛОСТИ книгу. 

— Держите ее, пожалуйста, пока я чи- 
таю, или вы думаете, что я стану марать 
вебЪ пальцы о грязный переплетъ? ЗАЪсь 
написано, что завтра будетъ смотръ сЗдель- 
наго убора. Все ли у васъ въ порядк? 

— Я спрошу господина вахмистра. 

— Маршъ за нимъ, во галоиомъ. 


ВИЛЬЗЕ 


Нельзя сказать, что вахмистръ быдъ дово- 
ленъ нарушевіемъ его покоя, потому что 
время, когда эскадронъ находился на учеб- 
номъ плацу, было для него пріятнЪйшее въ 
сүткахъ. Онъ сидВлъ за чашкою кофе пе- 
редъ своей супругой и съ разстановкой ку- 
рилъ утреннюю сигару, когда Мейеръ пере- 
Даль ему повелвіе «командирши». (въ 
сердито вскочилъ и проворчалъ: 

— Что этому бабью нужно, какъ будто 
она можетъ сказать дъло! Прямо скандалъ, 
что ей это позволяютъ, но если не послу- 
шаться ,сейчасъ нахлобучка отъ полковника: 
онъ вЪдь пляшетъ по ея дудкћ. 

Вахмистръ съ досадою пристегнулъ саблю, 
надвинулъ фуражку на олёшивую голову и 
ругаясь спустился по лћстницћ. Лниво 
перешелъ онъ казарменный дворъ къ ко- 
нюшнямъ и предсталъ предъ г-жей Старкъ 
съ лицомъ, на которомъ, казалось, было 
написано: «ты можешь меъ говорить что 
угодно». 

Она тотчасъ же набросилась на него. 

— Вахмистръ, ва завтра все въ порядкъ? 

— Надъюсь; сегодня вечеромъ, однако, 
еще разъ посмотрю. 

— Что, сегодвя вечеромъ? (Сю минуту, 
теперь лодырничанью конецъ! КромЪ того, 
бросьте вашъ ворчливый тонъ, иначе я по- 
жалуюсь полковнику. Теперь подать ивћ 
мою лошадь! 

— Она на перевозкћ фуража, всЪ лошади 
въ расходЪ, кром воть этихъ двухъ хро- 
МЫХЪ. 

— Какъ! Моя лошадь на перевозкЪ фу- 
ража? Что это еще за вольность? Пошлите 
сейчасъ же за ней унтеръ-офицера, можеть 
И ПФШКОоМЪ ИДТИ. 

Она обернулась, услынавъ шаги, и, уви- 
дъвъ оберъ-лейтенанта Боргерта, крикнула 
ему ласқовымъ тономъ: | 

— А, что я вижу, мой милый оберъ-лей- 
тенантъ Боргертъ, не правда’ ли?’ Такъ рано 
уже на службЪ. Л какъ разъ принесла са- 
хару лошадямъ моего мужа, да вижу, что 
ихъ нЪтъ, мой милый мужъ всегда ужасно 
рано выъзжаетъ ва ученье. 

— Надо привётствовать вашъ интересъ 
къ эскадрону, сударыня; я уже часто уди- 
влялся вамъ, когда вы отдаете приказанія 
на конюшн%. 

— Приказанія? Я только время отъ вре- 
мени указываю вахмистру маленькія упу- 
щения, когда мой мужъ что-нибудь поза- 
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будетъ. Нужно же мн% хоть немного поза- 
ботиться объ эскадронф. 

_ — Вы не только замъстительница ва- 
шего супруга, но, какъ я вижу, командуете 
и полкомъ. Поздравляю васъ съ производ- 
СТВОМЪ. 

— Ахъ, вы насмёшникъ, вы всегда шу- 
тите слишкомъ зло. А что мы встрётимся 
вечеромъ въ казино? 

— Конечно, сударыня, мы должны со- 
браться къ пяти часамъ по дъламъ службы. 

— Да, вфрно, я чуть этого не забыла. 
Ну, да это не долго затянется, ввдь рвчь 
идетъ о мелочахъ. 

— Вамъ известно? 

— Ну, конечно, въдь я тоже немного 
интересуюсь. Я обратила ввиманіе полков- 
ника на нЪкоторые вопросы, о которыхъ онъ 
и хотЬлъ поговорить. 

— Әто любопытно. Но я вижу тамъ рот- 
мистра Кенига, съ которымт маъ надо кое 
о чемъ побесЪдовать. До свиданія, сударыня. 

— Афен, мой милый, до свидан1я.—И ова 
поднесла къ его губамъ руку въ грязной 
верховой перчаткВ своего мужа. 

Г-жа Старкъ снова обратилась къ вах- 
мистру, а Боргерть поторопился догнать 
ротмистра Кенига, который въ это время 
входилъ во дворъ 3-го эскадрона. 

— Добраго утра, господинъ ротмистръ. 
Прошу извинить меня, если я задержу васъ, 
но неотложная необходимость вынуждаетъ 
меня прибъгнуть къ вамъ съ просьбой! 

— Ну-съ, что случилось, — удивленно 
спросилъ ротмистръ, — что-нибудь очевь 
серьезное? | 

— Сегодня посл обфда полковникъ бу- 
детъ говорить о счетахъ въ казино, и маћ 
будеть крайне неловко передъ молодыми 
офицерами, если при этомъ онъ упомянетъ 
и мою фамилію. | 

— Ноя сейчасъ не могу вамъ дать де- 
‚негь, маъ ужъ и то было трудно достать 
вамъ сто марокъ недълю тому вазадъ. 

‚ — Если я, несмотря на это, возобновляю 
свою просьбу, господинъ ротмистръ, то по- 
тому только, что нахожусь въ крайне за- 
трудвительномъ положеніи. Если къ вечеру 
У меня не будетъ 400 марокъ, то для меня 
возникнуть такія непріятностя, послЪдствія 
которыхъ даже трудно предвидЪть! 

—— Все это прекрасно, во у меня попросту 
нзтъ денегъ, —возразилъ ротиистръ, пожи- 
мая плечами. 


11 





Оба несколько минутъ молча смотрёли 
передъ собой, ваконецъ Боргертъ нерЬши- 
тельно произнесъ: 

— Если бы я могъ себ позволить одно. 
предложенів, господинъ ротмистръ? 

— Ну какое же? 

— Я только попрошу васъ не понимать. 
меня неправильно. Нельзя ли было бы взять. 
эти деньги изъ эскадронныхъ сумиъ/ 

— Ради Бога, милый мой, что вы маъ 
предлагаете?! Я никакъ не могу тронуть 
казенныхъ денегъ! 

— Я не вижу въ этомъ особыхъ затруд- 
невій въ виду того, что вы, господинъ рот- 
мистръ, единственное за нихъ отвзтственное 
лицо и растраты не предвидится, а только 
заемъ, который немедленно будетъ попол- 
ненъ: 

— Н%тъ, тъ, это при всемъ желавія 
невозможно! 

— Но тогда яположительно не знаю, что 
миъ дфлать, — возразиль Боргертъ жалоб- 
НЫМЪ ТОНОМЪ. 

Кенигъ задумчиво крутиль усы. Было бы 
собственно недурно расположить къ себ 
этого господина, который своимъ острымъ 
языкомъ и вліяніемъ среди младшихъ офи- 
церовъ могъ очень повредить тому, кто 
былъ бы противъ него. Нужныя 400 марокъ 
лежали дома въ письменномъ столћ и можно 
было бы спокойно дать ему ихъ. Если же 
Боргертъ будеть считать деньги взятыми 
изъ эскадронной кассы, то можно ожидать, 
что, при вид трудностей и уловокъ, къ 
которымъ приходилось прибЪгать, онъ ве 
рискнетъ скоро притти съ подобной прось- 
бой. Поэтому Кенигъ ръшилъ одолжить ему 
денегъ изъ своего кармана, но оставить его 
въ үбЪъжденіи, что онф заимствованы изъ 
эскадронныхъ суммъ. 

— Хорошо,—сказалъ онъ, помолчавъ, — 
вы получите эти деньги. Когда вы точно мо- 
жете ихъ уплатить’ | 


— Черезъ десять дней все будетъ въ 
порядк, господинъ ротмистръ. Даю вамъ 
слово! 

— Хорошо! такъ сегодня въ полдень вы 
можете притти въ канцелярію. 

— Покорнфйше благодарю, господинъ 
ротмистръ. 

— Пожалуйста, пожалуйста. Надъюсь, 
однако, что это въ послъдній разъ. Маъ 
надо Ъхать, эскадронъ уже давно на ученьи. 
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Онъ подалъ Боргерту руку. сВль на свою 
лошадь и рысью пофхалъ къ воротамъ ка- 
зармы. 

Боргертъ ваправился домой съ радост- 
нымъ и облегченнымъ сердцемъ. Служба въ 
этотъ день вачиналась только въ 10 часовъ. 
{пъ готовъ былъ бы обнять ротмистра, этого 
славнаго малаго, всегда готоваго помочь 
товарвцу выл$зть изъ пепріятности. Десять 
дней быль порядочный срокъ, всегда можно 
было найти кого-нибудь, кто выручить. 
Между тъмъ Лейманъ съ нетериБніемъ ожи- 
далъ въ коиватЪ Боргерта, п когда послъд- 
ній вошелъ сіяющій, его лицо также про- 
яСВИЛОСЬ. 

— ДЪло въ шляиъ? —крикяүлъ овъ пря- 
телю. 

— Конечно, удалось безъ затрудненія! 
Сходите также п вы къ нему въ одиннад- 
цать часовъ, у васъ вЪдь осталось всего 
двзсги марокъ; разъ онъ далъ одному, то 
другому ужъ ничего не стоить дать. 

Й когда за обЪдомъ въ казино друзья си- 
дЪли за бутылкой вина, то по непринужден- 
ному веселому виду Леймава можно было 
догадаться, что и онъ не встрЪтилъ отказа. 








Ровно въ пять часовъ већ господа офи- 
церы полка при оруж и съ фуражками въ 
рукахъ собрались въ читальной комнатћ со- 
бравія, п полковникъ, вошедшій со служеб- 
вымъ выраженіемъ ляца, ирлнялъ отъ эскад- 
ронныхъ командировъ рапортъ о томъ, что 
«вс Ва ЛИЦО». 

— Господа, —началъ ПОЛКОВНИКЪ, —я 60- 
фралъ васъ, чтобы переговорить съ вами о 
нъкоторыхъ вещахъ. Во первыхъ, я просилъ 
васъ на балахъ и другихъ подобныхъ собра- 
вьяхъ носить бальныя шпоры во избЪжанте 
неоріятвыхъ инцидентовъ, какъ, напримъръ, 
третьяго двя вечеромъ. Одинъ офвцеръ, ко- 
тораго я не хочу называть, —түтъ онъ үста- 
вился на лейтенанта Мекельбурга, — 0обо- 
рвалъ шпорами подожительно всю оборку на 

платьв супруги ротмистра Старкъ. Этого не 
должно случаться, господа, я буду за это 
налагать взыскания. Затъмъ, среди благо- 
воспитанныхь людей не привято первому 
протягивать дамЪ руку. Если же дама про- 
тянетъ руку, то хорошій тонъ нашего обще- 
ства требуетъ, чтобы кавалеръ эту руку по- 
цвловалъ. Жалобы одной изъ полковыхъ 
дамъ по этому поводу указали мвЪ, что н%- 
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которые ИЗЪ васъ въ этомъ отношени нуж- 
даются въ указаніяхъ и напомиваніяхъ. 

Это послЬтвее замћаавіе было вызвано 
тЬмъ, что лейтевавтъ Блейбтрей ваотръзъ 
отказался оказывать подобный знакъ уваже- 
нья госпожф Старкъ, которая была въ пер- 
чаткахъ изъ собачьей кожя, вдобавокъ 
еще намокшихъ отъ дождя. 

Сбросивъ на полъ слезу, полковникъ про- 
д0лжалъ: 

— Далфе, господа, я запрещаю вамъ отлу- 
чаться изъ гарнизона безъ моего разръше- 
вія. Еслп кто-нибудь изъ васъ пожелаетъ 
отлучиться, то долженъ получать отъ меня 
отпускъ, хотя-бы на поћвдку требовалось 
всего вЪсколько минутъ. Вы всё знаете, что 
двое офицеровъ должны были при крайне 
непріятвыхъ обстоятельствахь подать въ 
отставку потому, что они, велёдетве по- 
стоянныхъ позздокъ, вадВлали долговъ ва 
громадную сумму. 

— Разрёшите, госнодинъ полковникъ, 
одинъ вопросъ!—прервалъ его ротмистръ 
Кевагъ. 

— Пожалуйста, господинъ ротмистр». 

— Это запрещенів распростравяется п 
ва женатыхъ офацеровъ при посфщени со- 
бравій, театровъ, концертовъ ит д.7 

— Конечно, я хочу имфть точный кон- 
троль надъ каждымъ изъ васъ, насколько 
часто онъ отлучается изъ гарнизона. Укло- 
нения будүтъ мною караться по зини: 
нарному уставу и ве какъ проступки, а 
какъ неисиолневіе полученваго приказания! 

Наступило молчание. Полковникъ досталъ 
платокъ и вытеръ имъ лЪвый глазъ, 

Когда онъ посл этого оглявулея, чтобы 
поемотр%ъть, какой эффектъ пропзвели его 
слова, то овъ увидълъ на вевхъ лицахъ 
удивлене и вегодоване. 

Такъ вотъ до чего дошло! Потому зто 
двое легкомысленныхь юношей не зум ли 
удержаться въ границахъ, всеофицеретвобы- 
ло обречено на заключение въ этой трущобЪ! 

Единственныя развлеченя, концертъ или 
стаканъ добраго нива принадлежали отнын% 
къ числу недозволенныхъ удовольствий, пбо 
кому же придетъ охота просить разръшевія 
на каждый глотокъ/ 

Лучте совевуъ отказаться! 

Если жена спроситъ своего мужа, не мо- 
жетъ ли онъ вечеромъ сопровождать её за 
покупками въ городъ, гдВ все лучше и де- 
шевле, то онъ будетъ вынужденъ отвЪтить: 


ИЗЪ ЖИЗНИ МАЛЕНЬКАГО ГАРНИЗОНА 


И РА ии т а Аи Уч 


— ть, я я. не смђъю, я долженъ, какъ 
школьникъ, попросить позволенія уфхать, 
‚не даромъ же я служу пятнадцать лЪтъ и 
дослужился до ротмистра. 

Такимъ образомъ полковникъ далъ новое 
доказательство свомхъ командирскихъ спо- 
собностей; теперь только не доставадо обя- 
зательства просить каждый разъ разръше- 
нія выџить стаканъ пива даже въ мЪстћ 
стоянки. Но и это могло со временемъ сау- 
читься. (нъ не думалъ о томъ, что, создавая 
это новое стЪсненіе, онъ наталкивалъ мо- 
лодыхъ офицеровъ на нарушеніе его прика- 
завій, если бъ они. послВ службы вздумали 
искать развдеченій, которыхъ не могли вай- 
ти въ гарнизон. 

— Теперь, госиода, — продолжалъ пол- 
коввикъ, — мы приступамъ къ выбору хо- 
зяина собравія, такъ какъ годъ подходить 
къ концу. Ротмистръ Кале, вы завимали 
этоть ность въ предыдущемъ году, и мнъ 
пріятно выразить вамъ, что исполненіе вами 
этихъ обязанностей заслужило мое полное 
одобревіе. ВеЪ мы, господа, обязаны ротми- 
стру глубочайшею благодарвостью, потому 
что онъ посвятилъ этому дЪлу большую 
часть своего досуга, правелъ лъ порядокъ 
собраніе, увеличилъ его средства и ввелъ 
многія улучшеня. Поэтому я думаю, что мы 
ничего не можемъ сдЪлать лучшаго, какъ 
просить ротмистра Кале остаться на зани- 
маемой имъ должности. Если кто-нибудь 
желаетъ предложить иное, то мы прибг- 
‚ немъ къ голосованію по запискамъ. 

Въ рядахъ послышался одобрительный 
гулъ, рвдко раздававшійся ва слова полко- 
вника, и Кале былъ избранъ хозяпномъ со- 
бравія на предстоящий годъ. 

— Яве буду, —продолжалъиолковнакъ,— 
новфрять книги собравія, такъ какъ убв- 
жденъ, что найду ихъ въ полномъ порядкћ. 
Но вотъ еще, господа, чрезвычайно нехоро- 
шо, что вы запускаете счета собравія. Два 
самыхъ большихъ счета сегодня, впрочемъ, 
уплочены, но предупреждаю — буду веумо- 
лимо строгъ, если къ первому числу буду- 
щаго мЬсяца всЪ остатки ве будутъ покры- 
ты. Прошу этииъ завяться. Благодарю васъ, 
господа! 

Это значило: скорће, лейтенанты, бЪгите 
къ жидамъ и ростовщикамъ, и если вы не 
найдете денегъ, потому что за каждымъ изъ 
васъ сотни дв марокъ, а погашене вашего 
долга по частямъ вамъ не позволяется, то 
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въ вашемъ послужномъ списк$ появится 
пятно, которое не изгладится до самой 
смерти. Вылетать изъ гнфздышка вамътеперь 
запрещено, но чаще бывать въ казино осте- 
регайтесь, вашъ дол:ъ тогда а И 
вамъ опять будетъ худо. 

Въ это время въ читальной комнат с0- 
брались полковыя дамы и двое статекихъ, 
потому что теперь наступала главная часть 
вечера—выборы распорядвтелей тенниеъ- — 
клуба и назначене дней для игры въ саду 
собравья. 

Отсутствовала одна госпожа Кенигъ, за 
которую мужъ извинился иодъ қакимъ-то 
предлогомъ. Она избфгала встрёчаться съ 
полковыми дамами, потому что среди нихъ 
ей было совсЪмъ не по себъ; безсодержатель- 
ный, зачастую скучнЪйшій рааговоръ, вер- 
тъвшійся нерфдко на двусмыслищахъ, былъ 
ей тягостенъ, ей не нравилось это общество, 
поглощенное вяфшностью и строгимъ со- 
блюденемь формальностей, ей были про- 
тавны эти взаимныя любезности, сыфняв- 
шіяся черезъ несколько минутъ, волъдъ за 
постагщей кого-нибудь неудачей, силетнями 
и 320ръчіемъ, и она предпочитала, отъ всего 
укловяться и сидфла дома. 

Переговоры въ читальной продолжались 
долго. Каждая дама заявляла свое особое 
желанье и не мало потребовалось усилй со 
стороны вновь избранныхъ распорядителей, 
чтобы привлечь въ составъ общества мно- 
гихъ упиравшяхся господъ. которые были 
нужны гораздо болђе дзя увеличеня взно- 
совъ, нежели для игры, ибо можно было пред- 
видЪть, что большинство изъ нихъ никогда 
не появятся ва игрћ, такъ какъ никто в000- 
ще не хотёлъ доставлять удовольствія пол- 
ковникУ. 

Наковецъ отворились двери въ столовую, 
гдъ ӧылъ приготовленъ скромный ужинъ. 
Пронзительный голосъ командирши покры- 
валъ общій разговоръ; по угламъ въ отдфль- 
ныхъ группахъ молодежь и офицеры постар- 
ше ръзко осуждали послЪднія распоряженя 
полковника. 

Ротнистры Кенигъ и Хагемавъ вяло шу- 
тилп съ госпожею Старкъ. Лейтенавтъ Пом- 
меръ не отходилъ оть госпожи Кале. 

По окончаній ужина большинстве офице- 
ровъ хотЪли улизнуть изъ скучнЪйшаго сбо- 
рища, куда ихъ принудили явиться подъ 
предлогомъ служебныхъ переговоровъ. Но 
госпожа Старкъ крикнула: — 
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-— Нельзя ли, полковникъ, воспользовать- 
<я случаемъ и устроить маленькіе танцы. Я 
думаю, что никто изъ присутствовавшихь 
нечего не будеть имъть противъ. Я нахожу 
это прелестнымъ, восхитительнымъ! 

Полковникъ колебался одно мгновеше, 
но затЪмъ заявилъ, что съ радостью согла- 
шается, ибо желаніе госпожи Старкъ для 
него законъ. 

Офицеры негодовали. Что за безсмыслица: 
танцовать въ жару! Гораздо пріятвће спо- 
койно выпить стаканъ пива на веранд%. (000- 
фенно сердился лейтенанть Шпехтъ, кото- 
рому въ 10 часовъ было назначено свиданіе 
на вокзал®. | 

Чтобы сорвать злобу, онъ сказалъ Бор- 
герту: 

— Старая дура помфшалась на своихъ 
танцахъ, но мы ее сегодня такъ закружимъ, 
что она взмылитея. 

Пока затъ приготовляли для танцевъ, 06- 
щество разбрелось по саду. 

При слабомъ свт молодого мфсяца дома 
и башни города казались слабыми силуэта- 
ми. Изъ молодой зелени кустовъ лилась пла- 
менная пвень соловья, къ ней примфшива- 
лись изъ залы звуки вастраиваемыхъ скри- 
покъ. По временамъ изъ города доносились 
вфтромъ и тихо звучали въ вечернемъ воз- 
духъ отрывистыя ноты шарманки; полный 
покой располагалъ къ мечтамъ, къ грусти... 

Тмъ временемъ на теннис лейтенавтъ 
Боргертъ давалъ молодежи даровое предста- 
влевіе, поразительно изображая въ лицахъ, 
какъ г-жа Старкъ бросаетъ и отбиваетъ 
мячи, и господа офицеры держались за бока 
отъ смфха, такъ талантливъ былъ лейте- 
навтъ въ импровизированной роли. 

Онъ окончилъ представлене, замЪтивъ 
сквозь листву на ковцъ сада мелькнувтее 
9Ълое платье. 

Кто это могъ быть?’ Одна! Надо было под- 
краться и навострить уши, можетъ быть, 
происходило что-нибудь интересное. 

Осторожно и безшумно крадучись по га- 
зону, онъ спрятался за кустъ. Въ нЪеколь- 
кихъ шагахъ отъ него лейтенантъ Поммеръ, 
держа за талію г-жу Кале, тихо, но возбуж- 
денно, говорилъ ей что-то. Жаль, что они 
говорили такъ тихо, во по временамъ можно 
было разобрать отдъльныя фразы. 

— Что жъ изъ этого, Грета? Онъ съ то- 
бою такъ обращается, что ты имћешь право 
вознаградить себя. Кромћ того овъ слишкомъ 
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тупъ, чтобы что-нибудь подозрёвать. Если бы 
ты знала, какъ я люблю, какъ безконечно 
обожаю тебя. 

— Если ты меня Дйствительно любишь, 
я не стану говорить нътъ, я такъ желала бы 
еще разъ быть счастливой. 

Толстый лейтенантъ своими неловкими ру- 
ками обнялъ маленькую женщину и осыпалъ 
страстными поцзлуями ея губы и глаза. Она 
вырвалась отъ него и какъ птица понеслась 
по газону по направлевію къ казино, изъ от- 
крытыхъ оконъ котораго въ вечернемъ воз- 
дух» звучалъ вальсъ «110 волнамъ». Поммеръ 
осторожно направился другою дорогою къ 
главному входу, чтобы ничего не было зам%- 
чево. Тогда Боргертъ, совершенно довольный, 
тоже оставилъ свой доблестный постъ. 

Въ залъ танцы шли во всю. Больше всъхъ 
танцовала г-жа Отаркъ, переходя изъ одвихъ 
объятій въ другія и потЗя, какъ солдатъ на 


бъгломъ шагу. Лейтенавтъ фонъ-Мекель- 


бургъ чаще другихъ являлся ея жертвой, 
хотя танцовалъ онъ отвратительно, никакъ 
не попадая въ тактъ. Когда толстая дама 
своими полными руками орижимала малень- 
каго барона къ своей пышной груди, его по- 
чти не было видно; онъ весь исчезалъ въ 
складкахъ черно-желтаго платья. 


Наковецъ она обезсилћла и упала въ кре- 
сло, отдуваясь и стирая рукой со лба крупныя 
капли пота. 


Лейтенантъ Шпехтъ забавлялся по-своему, 
танцуя сгибая колёнки, какъ это принято 
въ увеселительныхъ заведевіяхъ. Боргертъ 
стоялъ наклонившись надъ г-жей Лейманъ, 
которая сидвла утомленная на стул и обма- 
хивалась платкомъ. Взглядъ лейтенанта 
былъ прикованъ къ тому мЪсту, гдъ сквозь 
ажурный лифъ видн8лась бћлая грудь, и онъ 
жадно вдыхалъ ароматъ молодого, роскош- 
ваго тфла. 


Въ читальной в®стовые наполняли много- 
кратно опорожненные стаканы съ холоднымъ 
крюшономъ и нБеколько офицеровъ сидЪли 
вокругъ стола ва копћечной игрой въ карты. 


Лейтевантъ Шпехтъ воспользовался валь- 
сомъ, чтобы по-французски незамЪтно уда- 
литься; такъ какъ онъ рисковалъ опоздать 
къ позду и за вепмЪніемъ времеви пере- 
одътЬся, то овъ ветрвтилъ свою даму въ 
мундир. Она несла три пакета съ провизіей, 
которую она приобр®ла ва собственныя деньги 
для поддержаня хозяйства. 
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Въ углу дивана задумчиво сидфлъ лейте- 
нанть Блейбтрей. Онъ мечтательно курилъ 
сигару и лишь наполовину слушалъ шумли- 
вые разговоры игравшихъ въ карты. Онъ былъ 
не особенно въ дух, потому что г-жи Кенигъ, 
единственной дамы, съ которой онъ охотно 
разговаривалъ, сегодня не было; потомъ его 
мысли перенеслись на родину, гдъ лса те- 
‚ перь стояли во всей крас своего весенняго 
убора и гдЪ онъ провелъ столько счастли- 
выхъ годовъ на лонћ природ, среди людей, 
которые его любили. 

Здъсь все было иначе. Толпа людей, съ 
которыми въ сущности нельзя сойтись, већ 
интересы которыхъ сводились къ форм% и 
къ развлечетямъ сомнительнаго характера. 
Трудво было отдаться душой даже любимой 
служб, такъ какъ и ея было недостаточно, 
чтобы удовлетворить человћка, требованія и 
взгляды котораго были не такъ узки, какъ 
большинства товарищей. Въ этой обстановк® 
надо было жить еще цЪлые годы, вдали отъ 


всякихъ развлеченій, съ въчно однообразной · 


службой, среди людей, общене съ которыми 
не шло дальше исполненя обрядовъ хороша - 
го тона, людей, всегда готовыхъ воспользо- 
ваться для своей выгоды слабостью ближ- 
НЯТО. 

И это было товарищество, хваленое това- 
рищество германской арми! Жить виъетћ 
при одиваковыхъ үсловіяхъ, обязательство 
видёться другъ съ другомъ и выЪств вы%з- 
жать, взаимно обиъвиваться свВтскими лю- 
безностями и появляться вићетћ на служб, 
въ казино и во весЪхъ возможныхъ другихъ 
слүчаяҳъ — вотъ что разумВлось подъ сло- 
воиъ: «товарищество». 

Куда дЪвалась внутренняя сплоченность, 
взаимная поддержка, стремленіе помочь бли- 
жнему и никогда не отталкивать его ковар- 
ствомъ и недоброжелательствомъ? Въ этомъ 
отношении красивое слово обращалось въ пу- 
стой звукъ. 

Конечно, бывали случаи, когда члены офи- 
церской семьи дЪйствительно внутренно 
сближались, когда дружба, готовая на вся- 
кія жертвы, связывала сердца, но двое та- 
кихъ товарищей представляли собою рћд- 
кость, исключене. Пока все шло хорошо и 
ничего не случалось, вс были друзьями, 
т.-е. сввтскими знакомыми, шутили, пили, 
веселились вмъстћ и обмфнивались любезно- 
стями, которыя не вели зг, собой никакого 
риска, никакихъ непріятностей и жертвъ. 
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Но товарищество требуетъ гораздо больша- 
го. Если товарищь попадетъ ва скользкій 
путь, если окажется, что онъ нуждается въ 
помощи и откроются стороны его жизни, дру- 
гимъ непріятныя, или если отъ недомыслія, 
невванія, недостатка воспитавія — онъ с0- 
вершить ошибку, проступокъ, ему сухо ука- 
зываютъ на его ошибку, вифсто того, чтобы 
съ любовью, дружески помочь его слабости, 
заглянуть въ его жизнь, сравнить его недо- 
статки со своими. Его покидають въ не- 
счастій, какъ негоднаго и чужого; и только 
тогда обратятъ вниманіе, если отъ гръшни- 
ка еще можно ожидать пользы или если ра- 
не овъ заслужилъ всеобщую любовь сво- 
ими заслугами и способностями. 

Насколько лучше живется штатскому! 
Если онъ не вайдетъ истиннаго друга, то 
можетъ жить одинъ, не будучи вынужден- 
нымъ встр®чаться за объдомъ и при другихъ 
обстоятельствахъ съ людьми, ему по душћъ 
чуждыми. 

На службЪ — другое дЪло. 

Подобныя мысли занимали лейтенанта 
Блейбтрей, когда въ залу вошелъ ротмистръ 
Кенигъ и усвлся рядомъ съ нимъ на диванъ. 

— И это люди называютъ удоволь- 
ствіемъ, — ворчалъ ротмистръ. — Намъ, в- 
роятно, еще часто будутъ надофдать подоб- 
ными празднествами, чтобы возмћстить намъ 
запрещеніе Фздить въ городъ. Воображаю, 
какъ удивится жена, когда я все это ей раз- 
скажу. 

— Я тоже долженъ сказать, господинъ 
ротмистръ, что сегодняшей прикавъ прямо 
чудовищенъ, — согласился Блейбтрей. — Если 
бы полковникъ запретилъ отлучаться толь- 
ко лейтенантамъ, то это и то было бы же- 
стоко и некстати, но по отношевію къ же- 
натымъ— это является прямо-таки сумасше- 
ствіемъ и безпримћрной неловкостью. Самъ 
онъ, конечно, будетъ Фздить, сколько ему 
угодно. 

— Эти празднества были бы еще туда- 
сюда, если бы устраивались по всеобщему 
согласію или по предварительному обсужде- 
вію, а то вВтъ: госпожа Старкъ приказы- 
ваетъ, а мы слушайся. Попробовалъ бы кто- 
нибудь не притти и сказать, что у вего что- 
нибудь другое въ виду, полковникъ на сл%- 
дующій день порядкомъ бы его отдзлальъ. 
Вы же вид®ли примЪръ. 

— Даже пить нельзя того, чего хочешь, —- 
продолжалъ ротмистръ,— полковникъ про- 
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сто устраиваетъ крюшонъ, а мы платимъ. 
Сегодвяшній обойдется, по крайней мър®, по 
шести марокъ на брата. Не можетъ же онъ 
звать: быть можетъ, я хочу сегодня выпить 
всего на одну марку пива или сельтерской. 
А самъ возмущается и поднямаетъ вопросъ 
о долгахъ въ собраніи. 

— Вы иравы, для многихъ было бы луч- 
ше, если бы ови жили нЪсколько эковомвће, 
для Боргерта, напримЪръ, да и для другахъ 
кой-кого. Печально, право, что едва треть 
офицеровъ умћеть считать, какъ слЪдуетъ,— 
возразилъ Блейбтрей. 

— Да, да, —сказалъ Кенигъ,— но это ко- 
ренное зло для нашего общественнаго иоло- 
женя. Трудно повфрить, сколько офицеровъ 
ежегодно пропадаетъ изъ-за долговъ. И 10- 
чему это? Почему друге молодые люди жи- 
вутъ благополучно? Во-первыхъ, потому что 
ихъ никто ве принуждаетъ жить, съ людьми, 
болфе ихъ богатыми; если нвтъ у кого-ни- 
будь изъ нихъ девегъ, онъ живетъ по сво- 
ему вкусу и чувствуетъ себя въ концЪ кон- 
цовъ отлично. А въ собравіи богачъ стоить 
рядомъ съ голышемъ. Легко говорить, конеч- 
во,—въ офицерской сред богатые должны 
приноравливать свой образъ жизни къ сред- 
ствамъ бъднЪйших товарищей. Но я же ви- 
коимъ образомъ не могу требовать, чтобы 
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милліонеръ пилъ за обфдомъ воду или отка-. 


зывалъ сео въ элегантной квартир» и хо- 
рошихъ лошадяхъ только для того, чтобы не 
соблазнять товарища, который им%Ъетъ толь- 
ко 50 марокъ въ мЪсяцъ сверхъ жалованья. 
Въ ковцъ-концовъ, этому товарищу бевъ 
средствъ все равно вадоћстъ его скромная 
жизнь, глядя, какъ живутъ въ круговоротъ 
удовольствій его болће обезпеченные оріяте- 
ли, и конецъ всегда будеть одинъ и тотъ 
же: онъ вачнетъ тянуться за вими. Девегъ 
ему сейчасъ же не нужно, за его цвЪтной 
воротникъ ему дадутъ въ долгъ сколько 
угодно. А вотъ, когда дфло дойдетъ до рас- 
платы, тогда уже плохо. Если же не найдет- 
ся какого-нибудь спасителя, во образЪ ли 
жида иди тому подобнаго, тогда того ху- 
же, и при попыткахъ добыть денегъ дохо- 
дятъ часто до крайне сомнительныхъ махи- 
націй. Можетъ быть, отецъ и соберетъ свои 
послъдвіе гроши и откажется отъ своей ве- 
червей сигары, чтобы поддержать тонущаго 
молодца. А если молодому офицеру, дъйстви- 
тельно, удастся выскочить изъ петли, такъ 
онъ скоро начнетъ съ начала, въ полной увъ- 
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ренности, что въ слЬдующій разъ опять най- 
дется какая-нибудь спасительная рука. 

— Но, вздь, съ этимъ почти ничего нель- 
зя сдЪлать, каждый отвёчаеть самъ за се- 
бя, —возразилъ Блейбтрей. 

— Какъ ничего нельзя сдвлать/—вос- 
кликвулъ ротмистръ. —Конечно, можно. Слв- 
довало бы только издать, напримВръ, за- 
конъ, что долги офицеровъ, до чина ротми- . 
стра исключительно, взыскавію не подле- 
жать. Тогда торговцы попризадумаются и 
уже не будуть безъ оглядки давать въ долгъ 
какому-нибудь 23-хъ-лётнему лейтенанту, 
средствъ котораго они совсфмъ не знаютъ. 
Статскому, у котораго, можетъ быть, въ три 
раза больше денегъ, чфмъ у этого лейтенан- 
та. и на 100 марокъ не дадутъ въ долгъ, 
если не знаютъ, кто онъ и что онъ, гдф ОНЪ 
служитъ и т. д., а къ офицеру торгаши пря- 
мо-таки льнүтъ, потому что знаютъ, что, въ 
большинствв случаевъ, свои деньги полу- 
чатъ, ибо въ противномъ случаъ должнику 
плохо придется. .- 

— МнЪ кажется, что вообще выдающее- 
ся положене офицера заставляетъ его вести 
дорогую жизнь. Олћдовало бы поэтому про- 
сто закрыть доступъ въ офицеры людямъ съ 
маленькими средствами —возразилъь лейте- 
навтъ. - 

— Это было бы уже слишкомъ, но при- 
нять энергичныя мЪры противъ такого мо- 
товства слвдовало бы, — продолжалъ Ке- 
нигъ.—Было бы, конечно, очень хорошо ио- 
становить: чЪмъ больше роскоши и удо- 
вольствій ввдить кругомъ себя офицеръ, 
тъмъ больше долженъ онъ думать о томъ, 
чтобы самому вести скромный обрагъ жиз- 
ни, Это — скромное желаніе, но его ни- 
когда не выполнять, если будуть видзть, 
что въ другихъ классахъ общества ведутъ 
болъе широкую жизнь, ибо офицеръ, въ виду 
своего выдающагося положенля, считаетъ се- 
бя прямо обязаннымъ, боле чЪмъ кто-ви- 
будь другой, по крайней мърћ, поддержи- 
вать эту роскошь, если только не переще- 
голять другихь въэтомъ отношеніи. Овъ счн- 
таеть себя выше другихъ, а лейтенавтъ за- 
частую съ презрьшемъ и уже по меньшей 
мЪрЬ съ улыбкой сожалънія смотритъ ва 
тфхъ, кто приносить пользу обществу рабо- 
той своихъ рукъ или ума. Вотъ въ чемъ со- 
стоить несчасте нашего круга, что все 
больше и больше разобщаетъ народъ п офи- 
церство, тогда какъ желательно противное, 
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ибо народъ долженъ отдавать свое мужское 
потомство на воспитане въ офицерская ру- 
ки. Если же довзре къ офицерству теряется 
все болће и болће, то съ нимъ вмъстћ по- 
степенно исчезаетъ и охота къ солдатской 
слүжбъ и идущая съ ней рука объ руку лю- 
бовь къ родив%. Олъдовало бы болће занять 
умственно и духовно офицера и показать 
ему, чего не достаетъ ему въ сравневіи съ 
другими общественвыми классами, и какую 
пользу послъдніе приносятъ государству, 
тогда бы онъ научился съ благодарностью 
принимать никБиъ у него не оспариваемыя 
преимущества и привилеми, вмфсто того, 
чтобы находить въ нихъ основание для само- 
возвеличеня. А послёднее является призи- 
ной и другихъ недостатковъ. Оно — виною 
тому, что многіе офицеры въ солдатћ ви- 
дятъ не будущаго защитника отечества и 
товарища, котораго они должны обучить, 
а только предметъ большихъ хлопотъ и 
причину многочисленныхь непріятностей. 
А это вносить въ міръ новое зло. Моло- 
дой, двадцатилътній человъкъ, съ внутрен- 
вимъ недовольствомъ, начинаетъ чувство- 
вать это отчужденіе отъ своего начальника. 
Онъ, мало по малу, перестаетъ находить удо- 


вольствів въ своемъ цвфтномъ мундирВ, въ. 


особенности если начальники еще пристаютъ 
къ нему съ чрезмрными требованіями или 
допускаютъ несправедливость въ обращении. 
Пока солдатъ находится подъ гнетомъ слу- 
жбы, онъ страшно будетъ остерегаться ч8мъ- 
нибудь выдать свои чувства. Но какъ только 
онъ освободится отъ военныхъ оковъ, его, 
быть можетъ, бывшее въ немъ и раньше, 
стремленіе къ сощализму скажется сильнфе 
посл тБхъ испытаний, которыя онъ вынесъ 
на службВ. А это уже плохо, когда главное 
_ средство для противолЬйствія страшно раз- 
вивающемуся соціализму — военная служба 
еще поддающейся извЪстному вліявію и вос- 
питанію молодежи — вдругъ обратится въ 
причину усугубляющую, а это будеть имЪть 
мЬсто, пока въ офицерской средё въ роли 
военныхъ наставниковъ будутъ дёйствовать 
иодобныя ЛИЦа. 

— Но, быть можетъ, это только прехо- 

дящее явлене, ч$иъ страдаетъ теперь офи- 
 церство,—замзтилъ Блейбтрей. 

— Н®ть, самое печальное и есть то, что 
эта болзнь пустила глубокіе корни. Но и 
эти корни можно было бы вырвать или со- 
всвмъ уничтожить, если только сер1озно 
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взяться за дъло, а не покопться на мысли, 
что нёмецкое офицерство стоитъ слишкомъ 
высоко и не нуждается въ реформ%. Есть 
еще время спасти дзло: эти недостатки еще 
не приняли формы, дълающей невозможнымъ 
ихъ уничтожен!е; несмотря на все зло, у 
насъ и масса хорошаго, а слава нашей ар- 
мін за границей блестящая. Но нужно спъ- 
шить, надо ковать желфзо, пока горячо. Ар- 
мія существуетъ для войны, и поэтому, ко- 
нечно, должна страдать подъ гнетомъ 30- 
лЬтняго мира. Но намъ не нужно войны, 
чтобы уничтожить это зло, нужно только 
людей съ сввтлой головой, которые бы от- 
крыто сознались, что и гдз плохо. 

Кенигу даже жарко стало, такъ много онъ 
говорилъ. Онъ сдълалъ большой глото къизъ 
пивной кружки, которую ему только-что по- 
далъ вЪстовой; ротмистръ, между прочимъ, 
на зло полковнику отказался отъ крюшона. 
Онъ чувствовалъ потребность высказать, на- 
ковецъ, все, что у него накипвло въ душ%, 
а разъ это случилось, онъ опять чувство- 
валъ себя довольнымъ и свободнымъ. 

Боргерть стоялъ невдалекћ и вниматель- 
но прислушивался къ разглагольствованямъ 
ротмистра: гдЪ разговаривали двое, тамъ 
всегда присутствовалъ и онъ, гдф-нибудь въ 
сторон%. Втихомолку онъ смћялся надъ эти- 
ми двумя дураками, которые не ум$ли поль- 
зоваться удобными случаями, имъ предста- 
влявшимися. Почему ови не думали такъ, 
какъонъ? Жить —какъ живется гулять —гдђ 
гуляется. Это быль его принципъ, и поэтому 
онъ съ такимъ удовольствіемъ пилъ неопла- 
ченное шампанское. Онъ чувствоваль себя 
отлично въ ЭТОмМЪ маленькомъ гиЪз1В, такъ 
какъ здфсь время отъ времени выдавались и 
скандальчики, чего ему совершенно не до- 
ставало въ его прежнемъ гарнизонъ. Когда · 
же его страсть къ такого рода развлеченямъ 
тамъ открыли, то его и послали на грани- 
пу, гд онъ могъ разгуляться во всю, въ 
утБху своииъ товарищамъ. 

Съ полузакрытыми глазами онъ задумчи- 
во стоялъ, прислонясь къ косяку двери, 
какъвдругъ внимательно иоглядълъ вокругъ 
себя. 

Гдъ же толстый Поммеръ? Онъ же только- 
что, уже довольно пьяный, прогуливался 
среди дамъ, а теперь его ътъ. А госпожа 
Кале? ВЪрно! И ея н®тъ Скорћй разыскать 
ихъ: можеть быть, удастся иподсмотрьть что- 
нибудь пикантное! 
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Бросивъ сигару, чтобы не выдать себя, 
овъ выскользнулъ въ садъ. Мёсяцъ дели- 
катно скрылся за горизонтомъ, чтобы не ви- 
ДВть, что происходить тамъ за кустами, а 
лучи его только слабо освфщали плывшее 
вадъ нимъ облако. 

Конечно. Вотъ они, тфено прижавшись 
другъ къ другу, ва узкой скамейк%ћ у садо- 
вой стъны. Соловей все еще пёлъ, но уже 
чуть дальше. Поммеръ смущенно говорилъ, 
не особенно стараясь, однако, понизить"свой 
голосъ, а госпожа Кале склонила голову къ 
нему на плечо и внимала словамъ любви, ко- 
торыя не касались ея ушей уже съ перваго 
года замужества. Время отъ времени лейте- 
вавтъ громко цзловалъ маленькія ручки или 
роть молодой женщины. Правая рука его 
кръпко обнимала стройную талію и огромвая 
лапа покоилась на ея волнующейся груди. 

— Видишь ли, Грета, милая Грета, ты дол- 
жна избавиться отъ этого человЪка; это— 
тиранъ, у него вЪтъ никакого чувства, и овъ 
къ тому же слишкомъ великъ для тебя. 

— Онъ славный малый, но только не по- 
нимаетъ меня. МнЪ нужно кого-нибудь, кто 
бы понималъ меня и дЪйствительно любилъ. 
0), какой прятной я сдълаю тебф жизнь, 
когда ты усталый будешь возвращаться до- 
мой со службы! Какъ теб будетъ хорошо! 

— Какъ я люблю тебя, маленькая, милая 
крошка! 

— И я тебя, Гансъ. И представь себ, что 
меня ужасно оскорбило, это то, что мой 
мужъ весь прошлый годъ путался съ женой 
мирового судьи, которая къ тому же, вВдь, 
совсъмъ не хороша и довольно таки стара. 
Разъ присталъ даже къ нашей старой аку- 
терк%, которую не узналъ, такъ какъ у нея 
былъ надътъ платокъ на голов. Та зама- 
нила его въ домъ, а затћмъ спокойно сняла 
платокъ и сказала: 

— А-га, господинъ ротмистръ, вотъ я 
разскажу вашей жев%, что вы за гусь. 

И ова, дЪйствительно, все это мнћ разска- 
зала. 

— Это непростительно, Грета, я бы этого 
ему не сиустилъ! И онъ въ страстномъ по- 
рывъ обнялъ ее такъ сильно, что она даже 
слегка вскрикнула. 

Туть вдругь со сторовы собравія разда- 
лось имя лейтенанта; его звали туда. 

Боясь быть замфченнымъ ва своемъ бла- 
городномъ посту, если влюбленные теперь 
поднимутся, Боргертъ направился прямо на 


БИЛЬЗЕ 


ме 35мм > 


Мечата Ри За АЫ НА е т м И нр а те р ма А ае >> 


нихъ и, когда остановился передъ смущен- 
ной парочкой, воскликнулъ: 

— 0, Боже, какъ я испугался! Однако, 
простите, я не хочу ићшать. При этомъ онъ 
быстро отступилъ и поспъшилъ въ собравіе. 
Никто, конечно, не могъ себћ объясвить, по- 
чему скучное до сихъ поръ лицо оберъ-лей- 
тенавта пріобръло вдругъ такое пгривое улы- 
бающееся выраженіе. Теперь онъ гвалъ до- 
вольно, и могъ еще немного потанцовать: 
вЪдь пріятпо же было держать въ объятіяхъ 
такую зудную женщину, какъ эта Лейманъ. 
Изъ-за этой стоило бы согрышить. 

Праздникъ продолжался еще не очень дол- 
го. Дамы устали, въ особенности госпожа 
Старкъ, которая дотанцовалась до полу- 
смерти. Устала даже командирша и теперь 
молчала, что съ ней случалось очень рдко. 
У госпожи Лейманъ вдругъ разболълась го- 
лова, и она попросила Боргерта проводить 
ее домой, такъ какъ ея мужа охватило 
страшное горе, что съ нимъ часто случалось 
посл крюшова, п онъ теперь, рыдая и по- 
качиваясь, бродилъ по саду. 

Овъжій майскій напитокъ подъйствовалъ 
на всхъ, офицеры вели себя непріятно шум- 
но, мвогіе грубо шутили. Было, слъдователь- 
но, время разставаться, и, наконецъ, у в0- 
ротъ собравія общество разсвялось въ до- 
жидавшіяся уже почти два часа брички. Воз- 
ницъ пришлось, одвако, равьше разбудить 
или ласковымъ словомъЪ или толчкомъ, такъ 
какъ ови устали 0тъ тяжелой полевой слу- 
жбы передъ обЪдомъ. 

На слъдующее утро, въ 10 часовъ, тол- 
стый Поммеръ еще лежалъ въ постели. Слу- 
жбу онъ проспалъ, а такъ какъ теперь, все 
равно, уже было поздно, то онъ повернулся 
на другую сторону и захрапълъ снова. 

Когда онъ проснулся въ 11 часовъ, онъ 
сначала дико посмотрёль передъ собой, а 
затЬмъ запустилъ правую руку, которой н$- 
сколько часовъ тому назадъ сжималъ руку 
госпожи Гретъ, въ свою спутавную шеве- 
люрү. 

— Чорть возьми, вотъ трещало въ голо- 
вЬ! Что Такое было? Да, проклятый крю- 
шонъ, вчера вечеромъ... 

Но тамъ было еще что-то. Въ восноми- 
наняхъ о вчерашнемь вечер вездЪ проно- 
силось какое-то бълое платье и, наконецъ, 
его глазамъ въ түман представилось все 
происшедшее. (въ посмотрълъ на часы. 
Кақъ, уже больше одиннадцати!.. 
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Кряхтя вылъзъ онъ изъ постели, надълъ 
рейтузы и немного привелъ себя въ поря- 
докъ. Ему сегодня было рЪшительно все 
равно. Голова у него страшно болћла, а къ 
этому прим$ шивалась еще мысль о вчераш- 
немъ происшествии. Было невыносимо. Въ 
мрачномъ настроении опустился овъ настулъ, 
а когда денщакъ уронилъ съ подноса ло- 
жечкү, онъ яростно напустился на него: 

— Глупая свинья, не шуми такъ, или я 
тебя вышвырну за дверь. 

Поммеръ попытался совершенно ‘точно 
представить себЪ все то, что вчера пропзо- 
шло, но ч$мъ болће онъ вспоминалъ, тЬмъ 
въ большій ужасъ приходилъ отъ свонхъ п0- 
ступковъ. 

Что онъ надфлаль! Хотфлъ соблазнить 
жену товарища, онъ, взгляды и принцицы 
котораго были всегда такъ строги, онъ, ко- 
торый одинъ только и звачилъ что-нибудь 
у товарищей, когда безпощадно намыливалъ 
имъ голову, такъ какъ каждый зналъ, что 
овъ не только говоритъ, но и живетъ по 
тЪмъ правиламъ, которыя пропов%дуетъ дру- 
гиМЪ! 

Духоввымъ окомь прослЪдилъ онъ всю 
свою жизнь. Было ли въ ней какое-нибудь 
темное пятно, какой-нибудь промахъ/ НЪтъ, 
прошлое лежало передъ вимъ чистымъ п 0ез- 
порочнымъ. И воть, теперь, когда онъ уже 
благополучно миновалъ већ рифы легкомы- 
сленной юности, онъ вдругъ взвалилъ себЪ 
на плечи такую тяжкую вину: обманулъ то- 
варища. Тьфу! 

Но развъ она не сама сказала ему, что 
она весчастна, что мужъ ея съ ней плохо 
обращается, такъ что поступокъ его, пожа- 
луй, и извинителенъ, и, можетъ, быть даже 
‚и благороденъ. 

_  Нть, тысячу разъ нЪтъ. (Онъ тяжко со- 
гръшиль и оскорбилъ самое святое чувство. 

Честный въ душ, овъ упорво боролся съ 
самимъ с000й. 

Кровь бросилась ему въ голову, въ гла- 
захъ у вего пошли круги, онъ готовъ былъ 
умереть, умереть поскорће, посл того какъ 
попралъ ногами всякую нравственность и 
обременилъ свою совзеть грёхомъ, котораго 
никогда, не смоешь. 

Но какъ же могъ онъ такъ забыться! 

Проклятая утренняя вышивка съ этимъ 
легкомысленныхь пьяницей Боргертомъ, за- 
тЬмъ крћикое вино, которое за ооъдомъ по- 
ставилъ Мюллеръ, проигравпий пари, и, на- 
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конецъ, несчастный крюшонъ вечеромъ, — все 
это вмЪстЬ отняло здравое соображеніе у 
него, человка, который ръдко выпивалъ и 
одивъ стаканъ вина. Подлецы т, кто это 
замЪчаль и подливалъ ему все больше и боль- 
ше, вЪроятно, потому, что онъ забавлялъ ихъ 
ВЪ ПЬЯНОМЪ ВИД. 

Правда, онъ ничего не имфлъ противъ 


этой маленькой граціозной женщины. Она 


была совеЪмъ въ его вкус$. 

Больше, сильные мужчины часто увле- 
каются маленькими женщинами. Но выки- 
вуть то, что онъ вчера выкинулъ, ему и въ 
голову никогда не приходило; онъ себЪ не 
могъ объяснить этого. Овъ долженъ пойти 
туда и тысячу разъ извиниться, признаться 
въ своемъ гръх%, это могло если не совсЪмъ 
уничтожить его вину, то несколько смяг- 
чить ее. 

Вдругъ кто-то постучаль въ дверь. Пом- 
меръ съежился, какъ будто сейчасъ дол- 
женъ быль появиться самъ духь мести, и 
сдавленнымъ голосомъ произнесъ: 

-— Войдите. 

Въ комнату, съ каской въ рук, вошелъ 
оберъ-лейтенантъ Боргертъ. Онъ, казалось, 
нфсколько удивился, заставь товарища въ 
такомъ состоян!іи, но затёмъ пытливо и0- 
смотрёлъ на него и сказалъ: 

— Прошу извинить, если помЪшалъ, но 
непуятная случайность заставляетъ меня 
поговорить съ вами. 

— Но службЪ или частнымъ образомъ/— 
глухо спросилъ Поммеръ. 

— И то, и другое, если хотите, —рЪфзко 
отвфтилъ Боргертъ. е 5 

— Для частныхъ разговоровъ явь на- 
стоящую минуту не вастроевъ. Пожалуй- 
ста, поговорите объ этомь въ другой разъ. 

-— Очень сожалъю, но я хотћлъ бы те- 
перь же разръшить вонросъ. Вы, вфроятно, 
знаете, что я, какъ старшій по службЪ, пм ю 
право требовать васъ для объясневія, если 
считаю это нужвынъ. 

Поммеръ на минуту задумался. Ему, ко- 
торый нередъ своей офицерской карьерой 
три года иробылъ въ университетъ, а затъмъ 
служиль въ круиныхь банкирскихъ домахъ, 
ему, который узвалъ жизнь съ самой серіоз- 
ной стороны и обладаль вдвое большимъ 
опытомъ, чЪмъ большинство его сверстви- 
ковъ, ему приходилось теперь давать объяс- 
неня человъку, который не зналъ ничего 
другого, какъ пить, ругаться и сорить день- 
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гами, который на служб быль ровно ничто. 
И на такой поступокъ этотъ человёкъ имълъ 
право. Онъ имфлъ служебную санкцію. 

А вфдь оно, дЪйствительно, такъ и было. 
Окъ только теперь вспомвилъ, что онъ уже 
раньше раздумывалъ надъ этимъ беземы- 
сленнымъ законоположеніемъ и лумалъ 0 
томъ. какъ можно злоупотреблять этимъ 
правомъ, если кому-нибудь вздумается осно- 
вательно поглумиться надъ младшимъ то- 
варищемъ, такъ, чтобы тотъ даже не могъ 
защищаться. Каждый могъ, слЪдовательно, 
по отношентю къ младшему разыгрывать роль 
начальника всегда, когда ему только взду- 
мается. ДЪйствптельно, великолфино. 

Насиъшливая улыбка пробёжала по бл%д- 
ному лицу Поммера, затъмъ онъ спокойно 
ОТВЗТИЛЪ: 

— Пожалуйста, чЬмъ могу служить. 

— Вчера вечеромъ я случайно попалъ въ 
садъ, гдъ видЪлъ кое-что, чего не могу еще 
объяснить себЪ. Вы... 

— Да, я цфловаль даму, жену ротмистра 
Кале, говорить ей о любви и т. д., это я 
знаю. 

— Могу я попросить объяснить ме, какъ 
ВЫ дошли ДО ЭТОГО. 

— Быль пьянъ, иначе этого бы не слу- 
ЧИЛОСЬ. 

— Ну, ваше объясневіе очень просто и 
коротко, но зачЁмъ же вы пьете, если вы 
такъ скоро напиваетесь и теряете тогда вся- 
кое самообладаюіе? 

— Не я одивъ виноватъ въ томъ, что 
быль пьянъ, во-первыхъ, другіе должны 
были... 

Боргертъ перебилъ его, не желая слышать 
упрековъ, и началъ съ ироней: 

— Вы, кажется, не совсВыъ отдаете себћ 
отчетъ въ своемъ поведени, поэтому я бы 
хотБлъ вамъ еще разъ его объясвить. 

— Я въ вашихъ нотаціяхъ не нуждаюсь, 
я самъ знаю, что.. 
= Ратдоп, почтенный ний, я не позволю 
себя учить, я самъ пришелъ, чтобы васъ по- 
УЧИТЬ. 

Поммеръ вспыхнулъ, но холодный взглядъ 
оберъ-лейтенанта и его. рьшительный, не до- 
пускающій возражевія тонъ заставилъ его 
прикусить языкъ. 

— Вашъ поступокъ самая ужасная по- 
длость передъ товарищами, какую я только 
себ могу представить. (Отбить жену у това- 
рища— да вздь это преступлене, требующее, 
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по справедливости, искуцлевія. Вы только 
подумайте: ну, что бы вы сдфлали, если бы 
вы нашли свою супругу въ объятіяхъ друго- 
го! Да вы, я думаю, на мъстћ убили бы его, 
ИЛИ, 00 крайней мр, вызвали его на дуэль, 
на жизнь или смерть. А вы посягнули на за- 
мужнюю женщину, на ввчто такое, что дол- 
жно быть неприкосновенностью, святыней. 
Рукопожате, взглядъ, даже тайное желаніе 
обнять, поцфловать чужую жену— уже пре- 
любодъяніе. Неужели вы не стыдитесь смо- 
трёть въ глаза человћВку, котораго вы такъ 
безсовЪстно обманули. бы этого не вынесъ, 
я бы самъ покаялся ему и далъ бы ему ка- 
коеугодно удовлетвореніе. Я никогда не ожи- 
далъ отъ васъ, что вы способны сдфлать та- 
кую вещь. Стыдитесь, до глубины души сты- 
дитесь.Я не хочу вамъ дфлать непріятности 
и не буду распространять этого случая. Ужъ 
не говоря о вашемъ чувств, тутъ въ опас- 
ности ваша жизнь. Но я надъюсь, что вы се- 
годня же нанесете этой дамЪ визитъ, чтобы 
попросить у нея извиненія, п что вы не за- 
будете, чЪмъ вы мнф обязаны. 

Боргертъ побфдоноено вознесся‘ въ выси 
и смотрёль сверху внизъ на бВдваго Помме- 
ра, на лиц котораго прежній гнфвъ усту- 
пилъ мото выраженію тихаго раскаянія, 
полнаго созванія своей вины. (Онъ уныло 
склонилъ свою ГОЛОВУ, опүстилъ глаза, изъ 
которыхъ медленно катились крупныя сле- 
зы. Онъ плакалъ. Оттого ли, что его мучила 
совЪсть, оттого ли, что ему, можеть быть, 
придется подставить лобъ подъ пистолетъ 
обманутаго супруга?’ НЪтъ, онъ согршилъ 
и былъ настолько мужественнымъ, чтобы 
смотр%ть въ глаза возможнымъ послдстн- 
ямъ. Нътъ, онъ не былъ трусомъ. 

Но ему было стыдно. Никакое чувство не 
можетъ такъ унизить человфка пет са- 
момъ собою, какъ СТЫДЪ. 

Ви%стБ съ тЬмъ его охватило горячее чув- 
ство благодарности къ тому, кто былъ сви- 
дЪтелемъ его ошибки и, вместо того, чтобы 
безвозвратно осудить его, такъ великодушно 
разъяснить ему его вину. 

Поммеръ всталъ п молча иротявулъ руку 
Боргерту, смотря прямо ему въ глаза. Но 
оберъ-лейтенантъ не выдержалъ этого чест- 
наго взгляда и опустилъ свои, говоря: 

— Ну, үтБшьтесь. Исправьте свою ошиб- 
ку и впередъ слЪдите за собой. 

— Благодарю васъ: —отвфтиль Поммеръ 
голосомъ полнымъ слезъ. — Вы даете меф сло- 
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во, что это останется между нами. Не для 
меня, а не хорошо, если про этү даму будутъ 
сплетничать. 

— Даю вамъ слово, я буду молчать. 

И глядя велёдъ простившемуся съ нимъ 
оберъ-лейтенанту, Поммеръ, думалъ что 
это уходитъ его другъ, которому овъ обя- 
занъ на всю жизнь. 

Великодушный же герой былъ очень до- 
воленъ своей миссей. Этотъ случай ему очень 


_ нравился. Риску не было ни мал йшаго, на- 


оборотъ, онъ разыгрываль роль добраго ан- 
гела, спасителя, испрашивающаго прощенія 
за грБхи ближняго, наставляющаго его на 
путь истинный. Кром% того, это была за- 
бавная комелія—такъ забрать въ руки това- 
рища, который всегда отличался своей само- 
стоятельностью и невозмутимостью. Сча- 
стливъ онъ былъ еще и созваніемъ, что Пом- 
меръ, а,слБдовательно, и его вліяніе на млад- 
шихъ офицеровъ въ его рукахъ. Наконецъ, 
случай былъ изъ пикавтныхъ: онъ, конечно, 
не преминеть пристыдить госпожу Кале и 
спросить ее, чћмъ у нихъ кончилось. Какъ 
онъ радовался при мысли, что маленькая 
женщина со слезами упадетъ передъ нимъ и 
будетъ умолять никому объ этомъ не гово- 
рить. · 

Весело вапъвая, вернулся Боргертъ домой, 
передалъ вфстовому саблю, шинель и каску 
и поднялся вверхъ по лЪстницъ къ Лейма- 
намъ. 

Онъ засталъ у вихъ полкового адъютан- 
та, который ушелъ изъ канцелярии въ поло- 
вен двфнадцатаго по случаю того, что пол- 
ковникъ былъ на охотъ. Вышла г-жа Лей- 
манъ, и, пользуясь тфиъ, что мужчины бол- 
тали, глядя въ окна на проћзжающихъ г-жу 
Кенигъ и лейтенанта Блейбтрей онъ страстно 
распъловалъ 0б% руки своей обожаемой. 

Вс покатывались со смъху, когда Бор- 
гертъ разсказалъ имъ свои послъднія при- 
ключевія, конечно, прикрасивъ ихъ всякими 
остротами и не безъ комизма представляя 
все въ лицахъ. 

А, между тъмъ, Поммеръ сидфлъ за сво- 
ИМЪ письменнымъ СТОЛОМЪ И изливалъ свою 
душу въ длинномъ письм% къ матери, вос- 
хваляя ей своего новаго друга и безмЪрво 
превознося его свътлыя убъжденія. 

Овъ вЪеколько успокоился. (Ообытія по- 
слъдняго вечера, конечно, не измЪнидись, но 


онъ могъ смотрёть на нихъ съ точки зрвнія · 


человЪка, который, сознавая свою ошибку, 


ИЗЪ ЖИЗНИ МАЛЕНЬКАГО ГАРНИЗОНА 


21 


Пи МА Ил и ии М ИИА и и И а лы = 


можеть, положа руку на сердце, утверждать» 
что она сдЪлана имъ не благодаря его испор- 
ченности, а по несчастному случаю. 

Посл» полудня онъ одзлся, собираясь къ 
г-жЬ Кале, такъ какъ онъ зналъ, что въ это 
время ея супруга нфтъ дома. Можетъ быть 
послднему и было безразлично, кого прини- 
маетъ его жена, во всякомъ случаћ было 
удобнЪе застать ее одну. Съ бьющимся серд- 
цемъ, глубоко пристыженный, поднимался 
овъ, по устланвой ковромъ лЪстницЪ, къ 
госпож% Кале. Ему не пришлось долго ждать. 
Дверь скоро отворилась. Съ легкимъ крикомъ 
поспЪшида она къ нему, обняла его шею п 
страстно поцфловала отшатнувшагося было 
оть нея Поммера въ губы. 

— Какъ я благодарна теб%, что ты ири- 
щелъ! Какъ я томилась! Теперь я опять сча- 
стлива, что ты со мной. Мужа цфлый день 
сегодня не будетъ дома, останься со мной, 
Гансъ, я не могу жить безъ тебя! 

Съ этими словами она усадила его рядомъ 
съ собою на диванъ и не давала ему открыть 
рта, осыпая его поцълуями. 

— Я всю ночь не могла спать,—н®жно 
болтала ова, —я не могла вфрить своему 
счастію, мав казалось, это —сонъ, Что я на- 
шла тебя, что я могу любить, что я любима. 
0, какъ благодарю я тебя, о мой единствен- 
ный, мой любимый. 

Лейтенанть Поммеръ сидфлъ, какъ ока- 
менфлый; онъ не могъ произнести ни одного 
слова и молча принималъ ея ласки. 

Куда дЪлись его планы? Для чего онъ при- 
шелъ сюда? Чтобы исправить свою ошибку, 
сказать о своемъ раскаяни, объяснить, что 
все произошло подъ вмянемъ несчастной 
минуты, когда онъ не смогъ совладать съ 
необузданной страстью. 

Могъ ли онъ теперь оправдываться: Могъ 
ли банальными словами разбить мечты лю- 
бящей женщины? И то, что исполнить онъ 
недавно еще считалъ долгомъ чести, теперь 
при вид этого пылкаго чувства показалось 
емт невозможнымъ, невыносимымъ. На та- 
кую любовь онъ не могъ отвЪтить отказом». 

И когда головка вполнЪ отдавшейся сво- 
ему чувству женщины прижалась къ его 
груди, въ которой громко стучало его серд- 
це, этотъ человфкъ съ сильной волей пре- 
вратился въ безвольную жертву могүще- 
ственной власти — любви. 

Его взглядъ скөльзилъ по женщин%, ле- 
жавшей въ его объятіяхъ. Легкое утреннее 
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платье стройно обхватывало юное тфло; б$- 
лыя, обнаженныя руки, тонкій запахъ ду: 
ховъ — все кружило голову, затемняло раз- 
судокъ и отняло послЪдній остатокъ сдер- 
жанности у этого обыкновенно спокойнаго 
зеловЪка. Тогда, въ пылу нахлынувшей на 
него страсти, онъ заключилъ дрожащую 
женщину въ свон объятья... 

Только вечеромъ вышелъ Поммеръ отъ 
г-жи Кале. 

РазсЪянный и задумчивый шелъ онъ по 
улиц, не обращая вниманія на попадавших- 
ся ему навстр$чу и отдававшихъ честь сол- 
датъ. Онъ не замътилъ бы и оберъ-лейте- 
навта Боргерта, если бы тотъ не прервалъ 
его размыпленій громкимъ прив%тетвіемъ, 
заставпвшимъ его остановиться; разеБянно 
посмотрълъ онъ на переходящаго къ нему 
навстрЪчү черезъ улицу товарища. 

— Здравствуйте, дорогой Поммеръ! Какъ 
вы поживаете? 

— Благодарю васъ, хорошо, я чувствую 
себя прекрасно. Да, что я хотфль сказать... 
я былъ тамъ! 

— У нея’ Воть и прекрасно! Все въ по- 
рядк? 

— Конечно, все обошлось наилучшимъ 
образомъ. 

— А-а, всего хорошаго, мнв надо итти. 
Прощайте! 

— Прощайте. 
ствуйте. 

_ — Что вы! Видите, какъ хорото! Вы убћ- 
дились, что я желалъ вамъ добра. 
Какъ же, мы будемъ друзьями. 

Когда Поммеръ добрался до своей квар- 
тиры, то ему казалось, что онъ бредитъ. Что 
овъ сдвлалъ?! ВиЪсто того, чтобы искупить 
свою вчерашнюю вину искреннимъ раска- 
яніемъ, онъ еще больше нагръшилъ, теперь 
ошибка его превратилась въ настоящее пре- 
стүпленіе, и это вмъсто того, чтобы, какъ 
овъ хотълъ, изо вехъ силъ побороть свою 
слабость. Болће того, онъ обманулъ своего 
друга, попралъ священное чувство дружбы 
самымъ ужаснымъ образомъ. Теперь онъ без- 
возвратно завязъ въ тинф лжи и обмана, ему 
остается только прослъдовать по пути, на 
который онъ такъ нечаянно попалъ, и овъ 
старался оправдаться передъ своей совЪетью, 
что виной всему пропсшедтему фатальное 
стеченіе обстоятельствъ. 


|] еще разъ благодар- 
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Прошли недъли и мЪсяцы. 

Влюбленные часто видфлись, дфлали 
вмБстЬ прогулки въ сосфднемъ лћсу, ветрћ- 
чались «случайно» на улиц или втихомолку 
наслаждались, въ отсутствии супруга, въ оча- 
ровательномъ будуарв г-жи Кале. 

Поммеръ въ первое время вполн%ъ поддался 
очаровавію этой забывшей обо всемъ жен- 
щины. Но это было скорће увлечене`— ва- 
стоящей любви къ ней онъ не испытывалъ, 
его коробила ея неустойчивая мораль.ея по- 
верхностные взгляды на обязанности матери 
и жены; его удивляло, какъ она могла за- 
быть обо всемъ, такъ всецвло отдаться пер- 
воху пожелавшему ея любви. Мало по малу 
отношеня съ этой горячей, истеричной жен- 
щиной стали ему тягостны, внутренней свя- 
зи онъ съ ней не чувствовалъ, а когда чело- 
взкъ пресыщенъ частыми, но незахватыва- 
ющими его наслажденіяии, то онъ неминуемо 
чувствуеть на душф скверный, непріятный 
осадокъ. Такъ постепенно расположене его 
перешло въ равнодупие, онъ былъ какъ бы 
подъ ярмомъ у этой женщины. которая каж- 
дый день теряла въ его глазахъ, благодаря 
отсутствію въ ней женской доброд%тели; она 
стала для него наконецъ первой попавшей- 
ся женщиной. 

И чфмь больше росло въ немъ это созна- 
не, тъмъ тяжелће становилось у него на со- 
вЪети, тъмъ яснфе представлялась ему вся 
безпечность его поведенія. | 

Но открыто сознаться ей, что она, ему на- 
дофла, что онъ болыне не находить удоволь- 
ствія въ ея страсти, у него не хватало смЪ- 
лости; ему казалось это безчеловћчнымъ и 
неблагодарнымъ, такъ какъ онъ помнилъ, 
что обязанъ ей и счастливыми часами. 

Написать ей онъ тоже не могъ, это было 
бы слишкомъ опасно, такъ какъ еслй бы 
письмо попало въ руки, ничего не подозр$- 
вавтему, супругу, то это вызвало бы такія 
серьезныя послфдетвя, которыхъ вся эта 
петорія положительно не стоила. | 

Если бы Поммеръ могъ читать въдуш% г-жи 
Греты, если бы овъ былъ знатокомъ жен- 
скаго сердца, онъ скоро замфтилъ бы, что 
для разрыва достаточно одного слова, такъ 
какъ и ова съ своей стороны не питала уже 
никакой страсти къ человъку, котораго она 
считала слишкомъ педантичнымъ, неловкимъ 
и безпомощвымъ, не умЪвшпмъ ей льстить, 
и котораго она каждый разъ должна была 
растевеливать. Она хотфла пламенной и стра- 
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стной любви, безъ этихъ вчныхъ мудрство- 
ваній о прав и гръхъ. Она хотфла, чтобы 
тотъ, кого она полюбила, жадво выпивалъ 
до дна полный кубокъ васлажденій и снова, 
просилъ бы наполнить его. 

Поэтому Поммеру, когда онъ узналъ, что 
произведенъ въ оберъ-лейтенанты съ перево- 
домъ въ другой гарнизонъ, не стоило боль- 
шихъ усил!й проститься съ госпожей Кале. 

— Я узжаю, мы больше не увидимся, — 
сказалъ онъ ей съ ледянымъ спокойствемъ. 

Она со стономъ упала, какъ подкошенная, 
на диванъ. 

Тогда онъ тихонько открылъ дверь и 
скрылся. 

Ова же изъ окна посмотр8ла ему велъдъ, 
а когда онъ исчезъ за поворотомъ, то сВла 
за рояль и заиграла веселый штраусовскій 


ва; | 


Но ей пришло въ голову, что ее могутъ 
назвать безсердечной, за то, что она такъ 
легко переносить разлуку, и вотъ она напи- 
сала длинное письмо въ 8 стравицъ оберъ- 
лейтенанту Боргерту, изливая ему всю скорбь 
души обманутой, несчастной женщины. 

Ея слова дышали такимъ неподдВльнымъ 
глубокимъ горемъ, и такъ трогательно, такъ 
захватывающе лились ея жалобы о потер 
возлюбленваго, что никому не пришло бы въ 
голову, что все это комедія, искусно разы- 
гранная роль какой-нибудь Офели или Дез- 
демоны. 

Даже господа орен не могли подавить 
тихаго участія, когда Боргертъ прочелъ имъ 
вечеромъ въ собравіи письмо, и только одинъ 
воскликнулъ съ лукавымъ, многозначитель- 
НЫМЪ ВИДОМЪ: 

— Комедія! 

Зналъ ли онъ это по опыту? 


ПІ. 


Въ осенній вечеръ въ своей жарко натоп- 
ленной комнат сидЪлъ за кофе вахмистръ 
Ротъ, а съ нимъ сержанть Шинтцъ. 

Обстановка, квартиры, одной изъ располо- 
женныхъ въ первомъ этаж казармы, свидВ- 
тельствовала о зажиточности ея жильца, и 
съ перваго взгляда можно было подумать, 
что находишься въ офицерской квартир. 
Но при ближайшемъ осмотр» легко можно 
было зам%тить, что все било здъсь въ глаза 
тЬмъ дешевымъ, претенщознымъ блескомъ, 
который больше всего говоритъ о безвкусіи 
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хозяевъ и очень далекъ отъ настоящаго изя- 
щества. Покрытые голубыми и зелеными цвћ- 
тами обои были увЪшаны большими карти- 
нами въ тяжелыхъ дубовыхъ золоченыхъ 
рамахъ. Надъ краснымъ плюшевымъ дива- 
номъ висфла кошя Лейбаховскаго «Князя 
Бисмарка», направо и налфво отъ нея изо- 
бражевія двухъ лошадей масляными крас- 
ками. Около стфны стояло шанино съ сере- 
бряными подсвфчниками, хотя ни вахмистръ 
Роть, ни его супруга, бывшая приказчица, 
не обладали музыкальнымъ даромъ. Шанино, 
на которомъ только молодой унтеръ-офицеръ 
эскадрона кое-какъ наигрывалъ по воскре- 
сеньямъ «Дунайскія волны», возбуждало въ 
хозяин» такія воспоминанія, что онъ, глядя 
ва него, ве могъ удержать слетавшаго съ 
языка проклятия. | 

Въ первый годъ супружества жена вах- 
мистра частенько сЪтовала на то, что у нихъ 
нътъ шанино -— этого необходимаго допол- 
неня всякой «приличной» обстановки, — 
особенно потому, что таковое имълось у жены 
вахмистра 2-го эскадрона. Она жалфла объ 
этомъ главнымъ образомъ потому, что въ 
дътетвЪ брала уроки музыки, какъ сама, по 
крайней мЪр%, упорно утвеждала. 

Ротъ очень напиралъ на это обстоятель- 
ство, разговаривая съ 4 однолтками (слу- 
живппе по одному году) эскадрона, и вслухъ 
жалћлъо томъ, что музыкальныя способности 
его жены гибнутъ за недостаткомъ этого 
инструмента, такъ какъ онъ не имфеть 
средствъ его пріобрћсть. Поэтому онъ ни- 
сколько неудивился, когда увидЪлъ въ одинъ 
прекрасный день въ своемъ «салонћ» — 
«черный ящикъ стоновъ», какъ онъ его 
назвалъ. | 

Но когда одволћтки отслужили свой срокъ 
то, къ удивленію вахмистра, за шанино, ко- 
торое, какъ оказалось, было только взято на 
шесть мЪсяцевъ на прокатъ, прЪхала огром- 
ная подвода. Чтобы не сдфлаться мишенью 
остротъ своихъ товарищей и по настойчи- 
вымъ просьбамъ своей жены, Ротъ купилъ 
шавино съ разерочкой по 10 марокъ еже- 
мвеячно, и теперь злосчастный инструменть 
безполезно стояль у стЬны, еще далеко не 
выплаченный, такъ какъ плата за него тя- 
жело отзывалась на ихъ бюджет%. Отсюда 
и злость вахмистра. Надъ шанино красова- 
лась большая гравюра извћстныхъ Верне- 
ровскихъ: «Поминокь» въ тяжелой рамкз, 
въ уголъ которой быль воткнуть маленькій 
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а, 


японскій вћеръ. Около шавино стояла эта- 
жерка орћБховаго дерева, а на ней шесть 


зеленыхь бокаловъ —это уже настоящий по-. 


дарокъ прежнихъ одволътокъ. Туть былъ и 
большой дубовый письменный столъ, на 
которомъ съ краю стояла клћтка съ кана. 
рейкой, а посреди разложены были обыкно- 
венныя его принадлежности: линейка, боль- 
шой письменный приборъ изъ оленьихъ ро- 
говъ и ручка. 

Надъ письменнымъ столомъ висВлъ боль- 
шой портретъ императора, вокругъ него 
охотничьи рога, а подъ намъ двћ скрещен- 
ныя сабли и часы съ кукушкой. У окна 
стоялъ большой столъ съ цвЪтаии, которые 
при ближайшемъ осмотр оказывались не 
выращенными въ оранжереВ, а зышедшими 
изъ-додъ ножницъ пекусной цвВточницы. 

Полъ былъ устланъ двумя бълыми шку- 
рами и тремя коврами; подъ столомъ, стояв- 
шимъ предъ диваномъ и покрытымъ сивей 
плюшевой скатертью съ большими кистями 
почти до полу, быль настоящий персидский 
коверъ 

Черезъ выходившія на востокъ, увфшав- 
ныя тяжелыми портьерами окна, видно было 
покрытое темно сЪрыми тучами небо, безцвът- 
ное блфдное море, столпы холоднаго снЪга 
и дождя, приносимые бБшено ревущимъ 
вЪтромъ, разсыпаемые имъ по всему городу 
и окрестнымъ полям». 

Когда дождь такъ стучалъ въ окна, а 
вЪтеръ жалобно завывалъ въ труб, еще 
уютнЪе казалось въ теплой комнатћ и жаль 
было товарищей, которые должны были не- 
сти службу на открытомъ воздух. 

Это было обычное время года, когда 
полкъ ежегодно призывалъ своихъ резерви- 
стовъ и помзщаль ихъ въ баракахъ за 
казармами. 

Туть часто бывало очень вепріятно стоять 
въ собачью погоду, какъ въ тоть день, на 
учебномъ плацу, и ве завидывали унтеръ- 
офицерамъ рекрутовъ, которые им%ли право 
заниматься на конюшн$ или въ казармахъ. 
Впрочемъ, резервисты приносили и выгоду, 
такъ какъ получалась прибавка жалованья, 
и Ротъ, прикомавдированный вахмистромъ 
къ первому резервному эскадрону, чувство- 
валъ себя очень хорошо. Кром% того можно 
было ветрътиться со старыми знакомыми, а, 
главное, между резервистами попадались и 
прежнте однолътки (служившие по одному 
году), и большинство изъ нихъ не скупилось 
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раскошелиться, если они могли этимъ 00- 
легчить себъ свои служебныя обязавности. 

Шилтць быдъ фуражиромъ 4-го эскадрова 
и тоже былъ прикомандированъ къ резерву. 
Овъ отлично исполнялъ свои обязанности, 
въ чемъ легко было убфдиться, глядя на 
вычищенныхь, лоснящихся отъ чистоты, 
стройно и красиво стоявшихъ въ стойлахъ 
лошадей. Сама ковюшня была образцово 
вычищена, ни одной соломинки не висфло 
изъ торбъ, стВны были начисто выб%лены, 
оква хорошо вымыты. 

Когда Шмитцъ проходилъ по ковюшн%, 
то забавно было смотрћЪть, какъ већ кони 
знали его походку, его голосъ, какъ они 
поворачивали голову и тихо ржали, когда 
онъ звалъ одного изъ своихъ любимцевъ.Тутъ 
была «Клерхевъ»— хорошенькая рыжень- 
кая лошадка, которая бъжала за нимъ какъ 
собачка, въ поискахъ за кусочкомъ сахара 
обнюхивала ноздрями его карманы, стано- 
вилась затБмъ на дыбы, или просительно 
протягивала одну изъ передвихъ ногъ, и 
«Анфрау», старая маленькая лошадка, быв- 
шая всеобщей любимицей и часто получавшая 
лакомства. Особенной гордостью фуражира 
были его 12 китайскихъ лошадокъ, краси- 
выхъ, съ блестящей шерстью и широкой 
костью, хотя и не већ такого же роста, какъ 
«Пейхо», «Ву» и «Ёвантувъ», которые 
сдВлали китайскую кампанію. 

Оба пріятели еще сидфли и болтали за 
кофе, когда вошла супруга Рота, доволь- 
но полная брюнетка, съ маленькими глазами 
и птичьей физ1ономей, которой густые вол- 
нистыекаштановые волосы придавали, одна- 
ко,вЪкоторую прелесть. Она вошла съ подно- 
сомъ, покрытымъ вышитой салфеткой, а ва 
немъ бутылка мозельвейна, три стакава и 
небольшой ящикъ сигаръ. 

— Чортъ возьми. Роты Какое у тебя 
сегодня великолъше!Вотътакъ праздникъ! — 
воскликнулъ удивленный Шмитцъ. 

— Въдь рождевье-то празднуешь разъ въ 
годъ, можно попировать. Наливай, старушка. 

Жева наполнила до краевъ стаканы. 

Раздался радостный «простъ» !) и всё 
осушили стаканы до два. Тогда они еще 
разъ чокнулись и посмотрёли другъ на дру- 
га. Это они взяли съ господъ офицеровъ. 
Мужчины зажгли сигары,  придававиля 
празднику особую торжественность, и вновь 
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наполнили стаканы. ВЗдь до вечерней уборки 
конюшни оставался еще часъ, а до того 
было нечего двлать, такъ какъ ры 
тевавтъ Шоаехтъ, стоявшій во главе резерв- 
наго эскадрона, все равно никогда не бы- 
валь на службо послЪ обзда— значить 
можно было быть спокойнымъ. 

— Пофдешь ты въ отиускъ ва Рожде- 
ство? —спросилъ Ротъ своего пріятеля. 

—- Право, не знаю, —отвъчалъ, пожимая 
плечами, Шмитцъ,—я бы очень хотълъ, въдь 
я два года никуда не здилъ, только не сто- 
ить дЪлать такое большое путешествіе изъ 
за двухъдней: вЪдь ми% чтобы доћхать домой, 
надо 48 часовъ, столько же, чтобы вернуться, 
а больше 6 дней отпуска маћ не дадутъ. Да 
и стоить это чертовски дорого. 

— Что же это стоить? 

— Да около 30 марокъ, а у меня вЪтъ 
столько лишнихъ денегъ. 

Ротъ васиЪшливо засмЪялся. 

— Воть изъ-ва чего остановка. Пустое. 

— Теб хорошо смЪяться, тебв -то все 
равно, а меф-то каково, когда у мевя ихъ 
НЪТЪ! 

— Я могу тебя ссудить, глупый. 

— Скажи, пожалуйста, старый другъ, ты 
что, выигралъ въ лотерею, что-ли? Ты такъ 
кутишь въ послъднев время, такъ часто 
Ъздишь въ городъ, куришь сигары въ 10 
пфенниговъ, и еще хочешь давать въ долгъ 
деньги! Да ты, по крайней мфрь, получилъ 
наслћдетво? 

— Воть именно. Только передъ тъмъ ни- 
кто ве үмиралъ, —засмялся Ротъ. — Глав- 
ное, надо быть ловкимъ и брать отъ жизни, 
что ова можетъ дать. 

— Ты убиль жида? 

— Вовсе нЪтЪ. 

— Такъ въ чемъ же двло? Я ничего не 
понимаю. 

Ротъ подмигнулъ Шиитцу на свою жену: 
звачитъ, жена его не должна была ничего 
звать. Когда же она вскор% волВдъ за тъмъ 
встала и пошла за новой бутылкой вина, 
Ротъ тихо сказалъ: 

—щ Я могу теб сказать, Но... —и онъ 
значительно приложитъпалецъ къ губамъ: — 
смотри, держи языкъ за зубами. 

—- Конечно, само собою разумфется, я-то 
тебя никогда не выдамъ. 

— Итакъ, вотъ я уже второй разъ съ ре- 
зерввыми. Прошлый разъ ү меня было много 
старыхъ однолЪтокъ, богатыхъ крестьян- 
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скихъ парвей. Ты вавърно помнишь толста- 

го Крамера, откормленную свинью, а еще 
Розбаха, у котораго дома на ковюшић 12 д0- 
шадей, Шеллера, юбочника, и всю эту ком- 
панію. Вфдь эти парни при воёхъ своихъ 
деньгахь ничего не могли бы дфлать, если 
бы я имъ помфшалъ, туть имъ ве расчетъ 
скупиться. Воть Шеллеръ меъ недавно до- 
ставилъ маленькій заработокъ. При вечер- 
ней повЪрк$ я увидёлъ, что парень привелъ 
къ себъ дЬвку, я хотЪлъ на него напу- 

ститься, а овъ говорить миъ ва ухо: «Мол- 
чите, господинъ вахмистръ».-—Я, конечно, 

запнулея и ва другой день у меня въ кар- 
мавъ лежала сивевькая. 

— Чорть возьми, какой ты смёлый! А 
если товарищи узнаютъ и не ставутъ этого 
скрывать? 

— Никто ничего не скажетъ, очень имъ 
нужно подымать исторію! 

— У меня теперь есть опять славные мо- 
лодцы: сынъ мясника изъ Брауншвейна и 
эти братья— очень богатые парни. Уввряю 
тебя, стану я отказываться получить съ 
нихъ парочку марокъ... для чего’ Чтобы они 
сами ихъ пропили? Ну, нЪтъ, ужъ лучше я 
самъ ихъ истрачу. Ну, простъ! 

Звонко зазвенфли стаканы и въ секунду 
опорожвились. 

— Нравится тебъ вино? Три ии за 
бутылку. 

— Чертовски дорого! Откуда ово у тебя? 

— Это еще съ прошлаго года. Помнишь 
ты однолЪтку Ромера? Въдь онъ не долженъ 
былъ попасть въ унтеръ-офицеры, а я за- 
молвилъ за него словечко командиру и 
устроилъ ему нашивки. За это онъ миъ 
прислалъ ящикъ вина. Шикарно! 

— Я думаю. 

— Видишь, старый дружище, нало всегда 
быть практичнымъ. А вВдь до прошлаго 
года у меня не было судковъ. Мясникъ гово- 
рилъ каждый разъ, что будетъ немного по- 
больше костей, а товыйдетъ невЪрвый вЪсъ. 
Раза два мясо было отвратительное, жили- 
стое, түтъ я нашум%лъ и пригрозиль ему 
донести объ этомъ, тогда онъ сказалъ: «Не 
выдавайте меня, сержантъ, я вамъ этого не 
забуду». (ъ тЪхъ поръ онъ поставляетъ и 
мясо, и могу похвалить: овъ хорошо отвз- 
шиваетъ. Третьяго дня случилось такъ, что 
овъ мав праслалъ плохое мясо; я сказалъ 
ему: «Ты, братъ, опять начинаешь за- 
бываться» Ну вотъ, вчера овъ и препод- 
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несъ ми прекрасное свиное жаркое, да 
еще то, что подавала намъ сегодня моя 
‘старуха. Такъ и набирается понемногу, по 
зернышку, да по перышку. 

И вахмистръ самодовольно похлопалъ 
себя по карману, въ которомъ зазвенълъ 
набитый золотомъ кошелекъ, и выпилъ еще 
стаканъ. 

— Пей же, молодецъ Шмитць, развъ ты 
ужь больше не можешь! 

— Что ты! Съ удовольствіемъ. Просты 

Въ такомъ тонћ продолжался разговоръ 
далће, и когда пріятели допили третью бу- 
тылку, то было видно, что этого съ нихъ 
боле чЪмъ достаточно. 0бъ этомъ свидћ- 
тельствовали ихъ осовЪлые глаза, какъ ку- 
мачъ красвыя лица и отрывистый громкій 
говоръ. Особенно Ротъ еле ворочалъ языкомъ. 

Вдругъ онъ взглянуль на часы. Было уже 
шесть часовъ. Звачитъ часъ вечерней уборки. 

— Идемъ, Шмитцъ, пора на конюшню, 
ВВДЬ КОНИ ГОЛОДНЫ. 

Они еле поднялись, Ротъ вадфлъ свою 
саблю и оба съ шумомъ стали спускаться 
съ лёстницы. Ротъ уронилъ свою саблю, и 
тяжелое оружіе съ грохотомъ скатывалось 
со ступени ва ступень. 

Многіе любители высовывались изъ две- 
рей, и каждый думалъ при вид разгорячен- 
выхъ товарищей: «Вотъ нализались! Если 
бы кто изъ насъ вернулся такимъ пьянымъ 
въ казармы, то ему здорово бы попало». 

При выход® изъ зданія къ Роту подо- 
шелъ ефрейторъ Дитрихъ 4-го эскадрона. 

— Осмлюсь доложить, господинъ вах- 
мистръ, необходимо выдать 10-й казарм 
немного угля: мое отдфлене было на фура- 
жировкъ и мы већ промокли. Наверху хо- 
лодно и вещи безъ огня до завтра не могутъ 
высохнуть. 

-— Что, углей! Идите къ каптенармусу, у 
меня для васъ, дурачья, н®тъ угля, —зары- 
чалъ Ротъ. 

— Каптенармусъ въ городъ, а ключъ отъ 
подваловъ вЪдь у г-на вахмистра. 

— Поди прочь! Скажите, упало нЪсколько 
капель дождя, а вы ужъ требуете угля! Ло- 
житесь и спите, если вамъ холодно, стадо 
свиней! 

Ефрейторъ оставался еще минуту въ ожи- 
данін, затъмъ повернулся и пошелъ съ 
искаженвымъ бЪшенствомъ лицомъ въ ка- 
зармы. На конюшн% было уже пусто, нижние 
чины разошлись по казармамъ, такъ какъ 
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уже вытрясли солому и напоили лошадей. 
Въ конюшн® были только состоящие при 
ней три, нижнихъ чина. 


Одинъ изъ нихъ ефрейторъ до службы 
отпустилъ себъ такое брюхо, что каптенар- 
мусъ при всемъ своемъ желанти не могъ 
найти ва него хоть болће или менъе подхо- 
дящей обмундировки, поэтому бФднягу от- 
правили на конюшню ходить за лошадьми. 

Второй былъ чахоточный. Это было за- 
мћчено только черезъ недБлю посл према, 
п уже не имло смысла освобождать его отъ 
службы, —его тоже назначили на конюшню. 

Третій — полякъ, полуидютъ, съ безсмыс- 
ленно оскаленными зубами, тоже не годился 
для строя, такъ какъ ко всёмъ обращался 
на ты, п вмсто того, чтобы отдавать честь, 
кланялся, снимая шапку. 


ЗамЪтивъ, что онъ опоздалъ, фуражиръ 
испугался: овъ очень добросовестно всегда 
относился къ своимъ обязанностямъ. Онъ 
быстро созвалъ всёхъ трехъ и поторопилъ 
ИХЪ: «ЖИВО, ЛЬНТЯИ>. 


Маленькую повозку наполнили сБномъ и 
овсомъ и подвезли къ проходу. Услышавъ 
знакомый скрипъ деревянныхъ колесъ, ло- 
шади оживились и, радуясь, что о нихъ 
вспомнили, подняли свои понуренныя голо- 
вы, били копытами, лизались и кусались, и 
шумъ отсыпаемаго зерна сливался съ ихъ 
фыркантемъ и ржавіемъ. 

Проголодавшійся « Наполеовъ» страшно 
обрадовался корму и такъ ударилъ толстаго 
ефрейтора въ животъ, что тотъ разсыпалъ 
овесъ и съ искажеивымъ отъ боли лицомъ 
прижалъ 00% руки къ ушибленному исту. 

Увидъвъ это, вахмистръ закричалъ на 
него: 

— Впередъ, вставай, дрянь, такой ударъ 
пустое дВло для твоего жирнаго брюха! 

Но ефрейторъ не шелохнулся, не переста- 
вая держаться за ушибленное м8сто, и слезы 
лились изъ его глазъ. 

Тогда Роть налетвлъ на него, хватилъ 
его кулакомъ по спин% и, обхвативъ его за 
шею, такъ низко пригнулъ его, что бъдвяг%, 
пока овъ собиралъ разсыпанное зерно, бро- 
силась кровь въ голову. Когда же онъ его 
собралъ, Ротъ наградалъ ефрейтора такимъ 
пинкомъ, что онъ полетфлъ на задвія ноги 
«Наполеона», при чемъ съ перепуга обхва- 
тилъ ихъ, думая предостеречь себя отъ его 
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Но это уже вгбћсило «Наполеона»: какъ, 
его проморили голодомъ, а туть еще такія 
глупыя шутки! Онъ сильно обфими ногами 
лягнуль и отбросилъ злосчастнаго ефрейтора 
въ проходъ, куда тотъ упалъ безъ сознаня. 

Ротъ испугался. Къ его счастію, никто 
ничего не замћътилъ, такъ какъ Шмитць 
былъ съ обоими конюхами на другомъ концћ 
конющни. Тогда онъ позвалъ обоихъ резер- 
вистовъ и приказалъ отнести раненаго въ 
лазаретъ. Все-таки ему было не по себћ: 
бъдный малый былъ порядкомъ помятъ. 

Когда на другое утро оберъ-лейтенантъ 
спросилъ, почему ефрейторъ въ лазарет, 
Ротъ отвВтилъ: 

— Онъ неловко подошелъ къ лошади, та 
напугалась, лягнула и ударила его въ го- 
лову. 

— Вотъоселъ,—выругался лейтенантъ, — 
его слЬдуетъ еще засадить, чтобы онъ не 
портилъ намъ лошадей. 

Но ва тотъ вечеръ веселое расположене 
духа покинуло вахмистра. На конюшни было 
тихо, слышалось только жеваніе и фырканье 
лошадей. 

Ротъ взглянулъ на ящикъ съ кормомъ. 

— Цай остатки «Зевесу», онъ такой ху- 
дой, — обратился овъ къ Шмитцу. 

— НЪтъ, я ему ничего не дамъ, довольно 
съ вего! Къ тому же онъ утромъ сегодня 
дрался, вздь онъ можеть взбфеиться, если 
ему дать столько овса, когда онъ боленъ. 

— Дай же ему, онъ можеть еще сть. 

— Ну, къ чему же, въдь это лишнее! 

Вахмистръ побагровълъ: ничто не могло 
его такъ обижать, какъ противоръче. 

— Дай ему остатокъ, говорю теб, — 
гремлъ онъ еще разъ. 

Шмитцъ же закрылъ ящикъ и спокойно 
ОТВВТИЛЪ: 

— Я радъ, когда хоть что-нибудь могу 
сберечь. 

Ротъ бъшено заораль на него: 

— Сержанть Шмитцъ, вы отказываетесь 
исполнить мое приказаніе. ЛЯ принужденъ на 
васъдонести!..—и.оставивъудивленнагофура- 
жира, ушелъ ,пошатываясь, съ потемнфвшимъ 
отъ злобы лицомъ, выпилъ дома для успо- 
коенія еще стаканъ вина и какъ былъ, въ 
мундирз, завалился спать. 

Чахоточный и полякъ кончили раздачу 
корма и улеглись спать на солом% въ углу 
конюшни, а озадаченный сержантъ Шмитцъ 
пошелъ въ раздумьи домой. 
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На другой день ординарецъ резервнаго 
эскадрона передалъ въ полкъ бумагу слВдую- 
щаго содержанія: 

«Рапортъ. 


«Вчера во время вечерней уборки конюшни 
вахмистръ Ротъ отдалъ сержанту Шмитцу 
приказаніе, которое тотъ исполнить отка- 
зался. Когда же вахмистръ Роть повторилъ 
свое приказане, Шматцъ вторично отка- 
зался его исполнить. Случай произошелъ въ 
присутствии нижнихъ чиновъ и сержантъ 
Шмитцъ былъ, по показанію Рота, въ нетрез- 
ВОМЪ ВИДЪ. 

Шнехтъ». 


«Оберъ-лейтевантъ и командиръ второго 
резервнаго эскадрона». 


Фуражиръ какъ разъ обЪдалъ, когда къ 
нему вошелъ дежурный вахмистрь и, объ- 
явивъ его арестованнымъ, повелъ на гаупт- 
вахту, гдъ онъ долженъ былъ ожидать суда 
надъ своимъ проступкомъ, обозначевнымъ: 
«вошющимъ примфромъ непослушаня въ 
присүтствіи вижнихъ чиновъ». Подъ послВд- 
ними подразумъвались оба служащіе на ко- 
НЮШН$З. 

Слухъ объ этомъ случа равнесся съ бы- 
стротою молніи, вс возмущались образомъ 
дъйствй Рота, даже офицеры единогласно 
заявили, что онъ не правъ. 

Но Ротъ набрался важности и считаль 


‚ свой поступокъ геройскимъ. Въ службы онъ 


товарищь и позволяетъ себъ пошутить, не 
отказывается водить компанію, вона службЪ, 
чортъ возьми, онъ ихъ научитъ, что түтъ 
всякая дружба по боку: «я приказываю, а 
ты исполняй, а не то получишь по шеф». 

Между тъмъ сержавтъ Шмитцъ сидЪлъ 
въ темномъ холодномъ заточени. Его без- 
смысленный взоръ скользилъ по еБрымъ стЪ- 
намъ, и ему казалось, что все происшедшее — 
дурной сонъ; онъ не хотълъ вёрить, что онъ 
сидотъ въ тюрьм® за военную провинность. 
Да въдь за нимъ было 9 лътъ безпорочной 
службы, въ продолжевіе которыхъ онъ от- 
лично себя велъ, ни разу не подвергался 
взысканію. 

Тогда постепенно въ немъ стало расти 
сознаніе всего ужаса его положевія, а съ 
нимъЪ вмЪстЪ и ненависть къ человћкү, кото- 
раго онъ считалъ своямъ другомъ, и который 
изъ-за ничтожной прихоти, явившейся подъ 
вліявіемиъ винныхъ паровъ, испортилъ ему 
жизнь, погубилъ его будущее. 
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Что его предадутъ военному суду — было 
очевидно: вздь; фактически неисполненіе при- 
казанія было на лицо. Но самый разборъ 
этого дВла долженъ выяснить настоящую 
обстановку, что непремнно смягчитъ его 
вивоввость. Тогда все сведется къ ссор%, ко- 
торой можно придать характеръ служебный, 
если только не принимать во внимате про- 
должавшихся до самаго момента ссоры хо- 
рошихъ дружескихъ отношеній между Шмит- 
цомъ и Ротомъ, которыя послЪдній такъ 
внезапно порвал». 

Әтотъ пункть и надо было умло и связно 
освЪтить господамъ СУДЬЯМЪ, такъ какъ отъ 
него зависЪло ихъ рЪшеніе. 

Сержанть Шмитцъ донесъ полку, что онъ 
проситъ назначить ему защитника и позво- 
лить войти съ нимъ въ какія-либо письмен- 
ныя или устныя сношения. 

Каково же было его удивлеше, когда ему 
черезъ нЪсколько дней сообщили о томъ, 
что защитникъ въ военныхъ дћлахъ назна- 
чается только по дЗламъ уголовнымъ, но что 
ему не возбраняется нанять защитника на 
свой счетъ и переговорить съ нимъ. 

Такъ вотъ еще что. Откуда взять ему де- 
негь на защитника’ А иначе нельзя, овъ 
понималъ, что не съумћетъ вступить въ пре- 
нія съ обзадающимъ даромъ слова Ротомъ и 
съ судьями, ве сумЂетъ придать настоя- 
щее правильное освъщен!е дълү, выяснить 
суть вещей. 

Пришлось согласиться. 

Посль трехнедъльнаго предварительнаго 
слЪдствія наконець назначили день суда. 
Шимитцъ считалъ, чтоможетъ спокойно ждать 
ръшенія, такъ какъ защитникъ объяснилъ 
ему, что ръшеніе объщаетъ быть благопріят- 
нымъ, Надо только нарисоватьсудьямъ яркую 
картину поведевія Рота. Поэтому Шмитцъ 
считалъ, что день суда и будетъ днемъ его 
освобождевія и избавитъ его отъ горестнаго 
одиночнаго заключенія. 

Даже обвинительный актъ не поколебалъ 
его надеждъ, вастолько онъ былъ явно при- 
страстно составленъ. 

Вотъ его: содержаніе: 

«Обвинене сержанта Фердинанда - Юлія 
Шмитца въ нарушении $ 94 воинскаго уста- 
ва о наказаніяхъ. 

«Дружескіяотвошенія обвиняемаго съ вах- 
мистромъ Ротомъ, ва которыя ссылается об- 
вивяемый, не даютъ ему основанія для не- 
исполненія приказанія, отданнагопо служб%. 
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ТЬмъ боле, что это приказаніе было повто- 
рено два раза, и еще въ присутствіи ниж- 
нихъ чивовъ; оправданіе обвиняемаго, что 
онъ дъйствовалъ подъ вліявіемъ вина, не яв- 
ляется смягчающимъ обстоятельствомъ; на- 
оборотъ, его нетрезвое состояніе при несевіи 
служебныхъ обязанностей является лишь 06- 
стоятельетвомъ, увеличивающимь степень 
наказания. Приговоръ состоится по ръшевію 
военнаго суда.> Дъло было дрянь: казалось, 
что онъ, имЪвшій за плечами девять лћтъ 
безпорочной службы, какой-то преступвикъ. 
Ему было почти смфшно такое обвинене, 
такъ оно было пристрастно и односторонне. 

Разборъ дла начался 20-го октября въ 
полдень. Судьи пріћхали изъ главной квар- 
тиры и сидли съ мрачными лицами вокругъ 
длиннаго стола: одинъ маіоръ, одинъ капи- 
танъ, одинъ оберъ-лейтевавтъ, одинъ воен- 
ный судья въ качеств предеъдателя, а вто- 
рой — прокуроръ. 

Когда Шмитцъ еще разъ повторилъ свой 
показанія, то призвали свидфтелемъ Рота. 
Онъ выставилъ все въ самомъ худшемъ св$- 
т, ничего ве хотфлъ слышать о дружбћ и 
солгалъ относительно главнаго — отрицалъ 
свое пьяное состояніе, на которое указывалъ 
Шмитцъ. 

Свидзтелями были также призваны чахо- 
точный и полякъ, которому Ротъ заранће 
приказалъ отвфчать на већ вопросы утвер- 
дительно, при чемъ и тутъ ему повезло, такъ 
какъ это вышло подходящимъ и выгодвымъ. 
Въ заключение вахмистръ, увћреннымъ го- 
лосомъ, клятвенно подтвердилъ правдивость 
своихъ показаній. Дфло приняло оборотъ со- 
всфмъ неожиданный. Шмитцъ не ожидалъ, 
что ему придется столкнуться съ такой на- 
глой ложью, и вс надежды его разсВялись, 
когда онъ увидёлъ, какъ неодобрительно 
покачалъ головой маіоръ. ЗатЬмъ сказалъ 
рвчь военный прокуроръ, почти тождествен- 
ную съ обвинительнымъ актомъ, 

Волдъ за нимъ поднялся защитникъ. Онъ 
опять очень убфдительно разсказалъ объ 00- 
стоятельствахъ дла, настаивалъ на пре- 
жней дружбВ и на том, что дъло слъдуетъ 
разсматривать, какъ ссору послъ праздно- 
ванія дия рождевія. Въ заключеніе упомя- 
нулъ о томъ, что прежнее поведеніе обвиняе- 
маго будетъ, конечно, способствовать его 
оправданію. 

Судъ удалился для совъщанія, которое 
длилось довольно долго. Наконецъ, судьи, со 





а вода 
строгими лицами, снова появились въ залЪ 
засзданля. 

Шмитцъ чуть было не упалъ въ обморокъ, 
‚когда услыталъ приговоръ: два мъсяца тю- 
ремнаго заключеня. 


Его жизнь была разбита. Напрасны были. 


долге годы безупречной службы отечеству: 
его иланы 0 будущемъ, надежда получить, 
поств 12-ти-лЪтней службы, мЪсто по гра- 
жданскому управленю въ своемъ родномъ 
город, были уничтожены однимъ ударомъ. 
Что скажутъ его родные, его сестры, что бу- 
детъ съ его невъстой? 


Невыразимый гнЪвъ душилъ его, онъ го- 
товъ былъ убить на мстЬ человћка, кото- 
рый подлостью, ложью и клятвопреступле- 
ніемъ разрушилъ его благосостояніе и те- 
перь прошелъ мимо него съ высокомърнымъ 
видомъ. Онъ слышалъ, какъ командиръ ска- 
залъ этому безчестному подлецу: «Правиль- 
но, Ротъ, служи хорошо, маъ нужны такіе, 
какъ ты, унтеръ-офицеры!» 

Но месть не могла состояться. 21-го ок- 
тября Шмитцъ былъ препровожденъ, при 
вахмистрф, въ кръпость, гдъ его ждали часы 
уединевія и долге, тяжелые дви\ „ 


Между т8мъ приближались рождествен- 
скіе праздники. ОвЪгъ покрылъ казарменный 
дворъ; все лежало опустошеннымъ, безжиз- 
неннымъ, скованное суровыми морозами по- 
слЪднихъ дней. 

Большинство солдатъ получили разрЪше- 
ніе Вхать на праздники въ отпускъ, и каждый 
старался изо вевхъ силъ, чтобы не лишить- 
ся въ послёднй мигъ давно ожидаемыхъ ра- 
достей. 

Почти каждый вечеръ гг. офицеры у%3- 
жала, конечно, безъ позволеня, въ сосЪдній 
городъ за рождественскими покупкамн, по- 
тому что домой у$зжали немногіе; оставав- 
шіеся устраивали у себя въ казино малень- 
кій праздвикъ, гдЪ собирались обмЪъниваться 
подарками; Боргертъ и Лейманъ возвраща- 
лись, почти всегда нагруженные пакетами; 
они забирали все, что имъ нравилось. День- 
ги найдутся потомъ, теперь же, если коше- 
лекъ опустВетъ, то можно съ радостью под- 
занять. 

Господа офицеры часто собирались въ го- 
родЪ попировать въ хорошемъ ресторанз, и 
случалось, что компания расходиласьвъ очень 
повышенномъ настроеніи. Какъ-то вечеромъ 
новый рисливгъ быль особенно вкусенъ, и 
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всЪ возвращались поздней ночью домой по- 
рядкомъ навесел%. 

Полковой адъютантъ нашелъ на кварти- _ 
рф служебную телеграмму и долженъ былъ, 
несмотря на поздній часъ, пойти къ полко- 
вому писарю, чтобы составить отвфтную де- 
пешу. 

Шелъ сильный сиЪгъ; рВзкій восточный 
вфтеръ дикимъ вихремъ гналъ его хлопья въ 
морозномъ воздух%; глаза слипало, и съ тру- 
домъ можно было найти дорогу. Ленивый 
Мюллеръ былъ крайне золъ на такое безио- 
койство въ полуночный часъ и ворчалъ про 
себя, шагая по аллећ, ведущей къ казар- 
мамъ. Когда онъ бывалъ, какъ сегодня, въ 
разгоряченномъ состоявіи ‚то становился раз- 
дражительнымъ, придирчивымъ, изъ-за пу- 
стяка готовъ лёзть на стЪну, и, случалось, 
очень некрасиво пользовался своими правами 
и преимуществами полкового адъютанта. То- 
варищи называли әту его черту «маніей ве- 
ЛИЧЇЯ». | 

Сквозь ночную мглу, передъ освЪщенвы- 
ми окнами караульнаго помфщеня, были 
ввдны лишь кружившіеся въ дикомъ вихрь 
густые хлопья снфга. Внутри мирно спали 
караульный начальникъ и двое рядовыхъ. 

Дежурный офицеръ уже сдЪлалъ обходъ, 
а потому представлялась возможноеть рас- 
положиться поудобв%е, не исполняя предпи- 
саня о каскћ и саблЪ; мундиры были расте- 
гнуты, изъ казармы принесены теплыя 
одфяла. — | 

На посту стоялъ часовой Розе. Овъ укрыл- 
ся отъ непогоды въ часовой будк$ и стоялъ, 
съ саблею въ кочензющей рук%, прислонясь 
къ задней стфнкЪ расиисавнаго бёлыми и 
червыми красками домика. 

Почему овъ не могъ этого сдБлать? 

Въдь это было разрёшено. 

Онъ думалъ о родителяхъ и о сестрахъ, 
которыхъ долженъ быль увидфть черезъ два- 
три дня. Какая счастливая минута, когда 
овъ — лихой кавалеристъ — будетъ привёт- 
ствовать своихЪ родныхъ, старыхъ друзей п 
снова увидитъ въ конюшнз «Ганси» — слав- 
ную лошадь, бвлыхъ коровъ и толстыхъ 
свиней! 

Неожиданно его мечты спугнулъ громкій 
окрикъ: 

— Часовой! 

Розе взглянулъ въ круглое окошечко зад- 
ней стны будки, во нвкого не замЪтилъ. 
Только на вторичный, громко прозвучавшй 
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въ морозной ночи окрикъ, онъ выбБжалъ 
наружу и различилъ сквозь непроницаемую 
енфжную мятель, направляющуюся къ нему 
фигуру. 

— Почему не отдаешь честь, свинья? 

— Извините, господинъ лейтенантъ, я не 
видвлъ г. лейтенанта. 

— Заткан глотку, проклятый оселъ, ты 
спалъ въ ‘будк, я здесь ужъ цћлую вЪч- 
ность стою и гляжу! Но я научу тебя, мужи- 
ка, что ты долженъ дВлать. 

Затвмъ онъ прошелъ мимо напуганнаго 
Розе. Въ полковой канцеляри адъютантъ 
написалъ слъдующее донесение: 

«При повъркъ я нашелъ часового, стояв- 
шаго на посту отъ 12-ти до 2-хъ часовъ но- 
чи, спящимъ въ будкВ. Только посл вто- 
ричнаго окрика онъ вышелъ изъ нея. Воз- 
можныя возражевія человћка, что онъ меня 
не увидЪлъ, я заранфе долженъ признать 
ложными, ибо я ясно замЪтилъ, что онъ 
спалъ. » 

Положивъ донесене на письменный столъ 
командира полка, адъютантъ поднялъ писа- 
ря съ кровати и, продержавъ около десяти 
минутъ человћка въ одной рубашк% въ хо- 
„чдиомъ КОоридор®, отправился къ себъ до- 
хой. Теперь, исполвивъ свое дъло, онъ могъ 
спокойно спать. 


22-го декабря, послъ объда, вышелъ изъ 
тюрьмы сержантъ Шмитц»ъ. 


Куда д®лась его гордая прямая осанка! 
"Его лицо было блЪдно, и прежде такъ задор- 
но завитой вверхъ черный усъ безпомощно 
повисъ внизъ. Боязливо смотрёлъ онъ на 
проходящихъ, и если кто-либо изъ солдатъ 
привътствовалъ его, то онъ считалъ это 
въжливостью, ему неподходящею, потому 
что ему казалось, что въ глазахъ каждаго 
можно прочесть: 74 

«Смотрите, вотъ онъ оштрафованный, вотъ 
престунникъ>. -- - 

Когда овъ явился къ эскадронному коман- 
диру, то тотъ протянулъ ему руку: 

— Миаъ очень больно, дорогой Шмитцъ, 
разстаться съ вами: вы были подчиненный, 
которымъ я гордился. и такъ несли службу, 
пто другого такого миъ не найти. Но пол: 
ковникъ миъ проказалъ нарушить съ вами 
условіе и отпустить васъ. Вахмистръ васъ 
равсчитаетъ. УтЪшайтесь сознаніемъ, что вы 
стали жертвой прандипа; я же желаю вамъ 
всего лучшаго. Если я вамъ могу быть 00- 
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лезнымъ, всегда съ радостью къ вашимъ 
услугамъ. Живите счастливо. 

Шиитцъ съ трудомъ сдерживалъ слезы. 
Ротмистръ вышелъ изъ конюшни. Ему и 
правда было жаль этого честнаго, прямого 
малаго, поддержку эскадрона, нечаянно по- 
павшагося въ бЪду и теперь выброшеннаго 
на улицу. 

Это, дъйствительно, было свинство. 

Шмитцъ отправился къ вахмистру, кото- 
рый передалъ ему бумаги и 50 марокъ при 
сберегательной книжк%. Онъ тоже участли- 
во пожаль Шмитцу руку. 

— Имфете ли вы инвалидныя претензии, 
Шмитцъ? — спросплъ онъ потомъ. 

— У меня ревматизмъ послЪ маневра, 
когда, боясь заразы, мы три недъли провели 
на бивакахъ. 

— Новы тогда не заявляли претензіи, а 
съ тЪхъ поръ прошло полтора года. 

— Тогда я не заявлялъ, потому что не 
хотЪлъ считаться больнымъ и оставить рот- 
мистра одного съ исхудалыми лошадьми. 

— Ясейчасъ доложу объ этомъ въ полкъ, 
а вы, тфмъ временемъ, можете сдать ваши 
вещи. 

Шмитцъ отправился въ свою комнату, 
сложить казенную обмундировку и положилъ 
въ свой маленькій сундучекъ собственныя 
вещи. Но раньше, чъмъ снять съ себя мун- 
диръ, онъ пошелъ въ городъ, гдЪ купилъ за 
45 марокъ штатское платье, краги и шляпу. 
Башмаки у него были. Затъмъ онъ снесъ 
обмувдировку въ цейхгаузъ каптенармусу, 
которому продалъ за 30 марокъ собственный 
мувдиръ, шапку и длинныя брюки. Саблю 
овъ хотЪлъ оставить себв на память. 

Теперь наступило самое тяжелое — иро- 
щавіе съ товарищами и лошадьми. 

У каждаго вашлось для него дружеское 
слово, и не одно нёмое пожатіе руки выдало 
горестное чувство, съ которымъ разлучались 
съ любнмымъ товарищемъ. 

Даже солдаты, несмотря на то, что овъ 
строго съ ними обращался, тЪснились во- 
кругъ него, желая съ нимъ попрощаться; 
они видБли въ нимъ достойнаго человЪка. 
который, когда это требовалось, не оставлялъ 
ихъ въ Од. | 

ПослЪ окончавія дневной уборки Шмитцъ 
вошелъ въ КОНЮШВЮ. 

Никогда въ жизни ему не было такъ тя- 
жело, п когда онъ увидЪлъ любрмыхъ жи- 
вотныхъ, которыя, при звүкъ его голоса, 
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оторвались отъ наполневныхъ яслей и по- 
вернули къ нему головы, то онъ съ трудомъ 
удержался, чтобы не крикнуть отъ горя и 
боли. 

Для «Клерхенъ» онъ привесъ кусочекъ са- 
хара, и когда онъ вошелъ въ стойло, то она 
разыскала, обычное лакомство и просила еще, 
поднявь голову. Онъ положилъ свою голову 
на бархатистую шею животнаго и, ласково 
потрепавъ его между красивыми глазами и 
мягкими ноздрями, поц$ловалъ шею лошади. 
Когда онъ ее оставилъ, то печальный взглядъ 
«Клерхенъ» и ея тихое ржанье казались 
Шмитцу прощальнымъ привЪтомъ. (0 ста- 
рой «Мари» онъ тоже простился. «Сколько 
еще лБтъ она можеть служить?» Къ «Напо- 
леону» онъ зашелъ послЪднему, къ этому 
драчуну, но и тотъ не выказалъ сегодня ни 
малЪЁшаго слБда обыкновенной жестокости 
и только вопросительно посмотрёть на чу- 
жого человъка въ штатскомъ плать%. 

Бросивъ послЪдвій взглядъ на своихъ лю- 
бимцевъ, онъ пошелъ, подавляя скрежетъ 
зубовъ, въ комнату за своимъ сувдукомъ. 

При выход» изъ конюшни Шмитцъ встрф- 
тился съ вахмистромъ. 

— (ъ вашей инвалидной претензией виче- 
го не вышло: полковникъ объявилъ, что вы 
должны были объ этомъ довести тогда же, 
теперь же всякій можетъ полфзть съ прось- 
бами. Онъ еще маъ передалъ счеть вашего 
защитника, по которому полкъ взыскиваетъ 
съ васъ для погашенія долга, всего 60 ма- 
рокъ, если вы не можете уплатить, то нужно 
съ васъ взять залогъ. 

06ъ әтомъ Шмитцъ еще вовсе не думалъ. 

— Черезъ часъ деньги будуть уплачены, 
г. вахмистръ,— сказалъ онъ послћ коротка- 
го размышления. | 

Тотчасъ же онъ. отправился въ городъ къ 
часовыхъ дълъ мастеру, положилъ на при- 
лавокъ серебряные часы съ цБпочкою и спро- 
силъ твердымъ голосомъ: 

— Сколько вы мнЪ за нихъ дадите? Миъ 
нужны деньги. | 

Часовщикъ, осмотрфвъ вещи насмъшли- 
нымъ взглядомъ, сказать, пожимая плечами: 

— 20 марокъ, это больышя деньги. 

Шмидтъ подечиты валъ: «35 марокъ уменя 
есть, еще 20 будетъ — 55, не хватаетъ пяти 
марокъ». Тогда онъ едернулъ съ своего паль- 
ца кольцо, единственное воспоминаніе по- 
койнаго отца. 

— Что оно стоить? 
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— Десять марокъ, не бол%е. 

— Хорошо, давайте деньги, кольцо ваше. 

Шмитцъ взялъ три золотыхъ, пошелъ въ 
казарму, заплатилъ вахмистру 60 марокъ и 
взялъ свой сундучекъ. Овъ торопился ва 
вокзалъ, чтобы поспфть къ вечернему по- 
Бзду. 

При видз этого блфднаго человћка, съ 
его маленькимъ сундучкомъ, кто бы поду- 
малъ, что онъ— бывший королевскій прусскій 
сержантъ, который, благодаря случайной 
провинвости, тепер» безъ пфеннига въ кар- 
манЪ, но съ ревмати:момъ во већхъЪ костяхъ 
и съ вадломленной любовью къ отечеству, 
былъ выброшенъ на улицу, чтобы искать но- 
выхъ средствъ къ существованію, когда онъ 
пожертвовать государству свои лучшія си- 
лы, отдавъ здоровье и свою молодость! Съ 
высоты, гд въ послъдвій разъ открывался 
видъ на покрытыя снфжною рождественскою 
пеленою казармы, Шиитцъ обернулся, взгля- 
нулъ внизъ, погрозилъ кулакомъ, и изъ гру- 
ди у него вырвалось бъшеное проклятие. 

ее вокзала, онъ занялъ мЪето въ 
вагон% 4-го класса, какь разъ въ томъ по- 
Ъзд, въ которомъ многочисленные солдаты, 
распфвая фени и шутя между собою, ућв- 
жали на родину, чтобы тамъ, въ кругу 
семьи, встрётить праздникъ Рождества Хри- 
стова. | 

Наступилъ вечеръ 24-го декабря. 

Вся земля, тысячи, милллоны людей были 
сегодня счастливы, чувствовали то очарова- 
не, которое пробуждается, даже въ самыхъ 
зазерствЪлыхъ душахъ, святыми воспоми- 
нанями прекраснЪйшаго изъ већхъ хри- 
станскихь праздниковъ. Это святой празд- 
никъ любви Бога къ людямъ, Христа къ 
ближнимъ. И нЪтъ никого, въ комъ бы ра- 
достный звонъ рождественскихъ колоколовъ 
не вызвалъ бы тихаго умиления и спокойна- 
го размышления: могущественный король во 
дворцъ, бфднякъ въ своей хижин%, даже 
преступникъ за тюремною стЬною, — вс от- 
крываютъ свои сердца лучамъ любви, кото- 
рыми проникнуть этоть вечеръ. 


Фридрихъ Розе сидълъ въ плохо отоплен- 
номъ карцер, гдф онъ былъ арестованъ на 
14 сутокъ за нарушете обязанностей ча. 
сового. 

‚ Въ расписавное морозными узорами окон- 
це глядълъ онъ наружу, въ окно третьяго 
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эскадрона, гдв радостно сіяла огнями елка. 
Торжественно, спокойно звучала вЪчно пре- 
красная рождественская ифеня, музыка ко- 
торой трогала своею величавою однотон- 
ностью. Пригорюнившись сидёль Розе на 
краю деревянныхъ наръ, и слезы медленно 
текли по его щекамъ, капая на каменный 
полъ. Снова его мысли витали на родин%, но 
не радостныя, полныя ожиданй. Уныніе, 
боль и страхъ отражались на лиц молодого 
человЪка. Съ какой радостью, съ какимъ 
рвеніемъ отдался онъ военной службЪ! Его 
отецъ, когда-то бывшій вахмистръ въ гвар- 
дейскомъ полку, рисовалъ ему славную сол- 
датскую жизнь великолвпаыми красками, и 
ничего такъ не желалъ онъ, какъ увидЪть 
своего малаго лихимъ унтеръ-офицеромъ! Но 
теперь это было невозможно, онъ былъ аре- 
стованъ строгимъ арестомъ — позорно от- 
мћвчевъ на всю будущую службу. 

Его прежняя радость быть солдатомъ без- 
слЪдно исчезла, уступая мЪста ненависти 
ко всему, что относится къ солдатской жиз- 
ни; однимъ ударомъ съ удовольствемъ слу- 
жившій жизнерадостный рекрутъ обратился 
въ одного изъ многихъ, которые служатъ по 
принуждентю и съ нетерпъніемъ ждутъ дня, 
когда вернутся къ прежней свободной жизни. 

Но почему же все произошло? 

Не потому, что онъ сознательно нарушилъ 
свой долгъ, а только потому, что одному изъ 
господъ офицеровъ вздумалось выместить 
хмельную злость на первой попавшейся ему 
подъ руку жертвЪ. А то что господанъ офи- 
церъ утверждаетъ въ своемъ донесени (ра- 
порт), должно считаться истиной, такъ 
какъ тотъ, кто въ этомъ усъмнится, двлаетъ 
новое преступлеше, выказываетъ неуважение 
къ начальству. 

На вопросы своего ротмистра Розе изло- 
жилъ все происшедшее и клялся въ своей 
невинности, во адъютантъ на это отвътилъ, 
что Розе теперь хочетъ оправдаться ложью. 
То, что онъ, адъютантъ, донесъ—фактъ. Не 
могъ же овъ сознаться, что онъ поступилъ 
несправедливо, ошибся, потому что былъ 
пьянъ п въ скверномъ настроевіи духа. Да 
ему п въ голову не пришло такъ осрамить 
себя. Какъ! ему, недоступному, нецогръши- 
мому полковому адъютанту, вдругъ сознаться 
что онъ ошибся! Н®тъ, онъ никогда не оши- 
бался! [а и что за важность въ самомъ дфлЪ, 
что этотъ малый посидитъ въсколько дней! 

Велика бЪда! 
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Но бъда въ томъ, что явился лишний сви- 
дЪтель, который могъ объявить, что въ быт- 
вость солдатомъ его мучили, терзали, что 
овъ былъ игрушкой въ рукаҳъ своихъ на- 
чальниковъ, вымещавшихъ на немъ свое пло- 
хое настроеніе, свидћтель, который могъ раз- 
сказать, что незаслуженная жестокость и 
несправедливость господствуетъ тамъ, гд 
умфстны и нужны хорошее обращене, вни- 
маше и разсудительность. 

Велика важность! 

А то, что каждый, кому Розе ваосл®д- 
ствійи ни покажетъ свои бумаги, пожметъ 
плечами и подумаетъ: «Ну, ты, кажется, ма- 
лый не совсЪмъ надежный, 14 дней ареста за 
проступки противъ обязанностей караульной 
службы, это плохо...» | 

Около 9 часовъ Розе вывелъ изъ задум- 
чивости какой-то шорохъ около его двери. 
Загремъла связка ключей, щелкнулъ замокъ 
и въ карцеръ вошелъ дежурный офицеръ; 
за нимъ стоялъ караульный начальникъ. 

Розе вскочилъ ,вытянулеяиотрапортовалъ; 
«Рядовой Розе, посаженъ на 14 сутокъ за 
нарушеніе обязанностей караульной служ- 
бы». Офицеръ посмотрёлъ въсколько мгнове- 
ній внутрь темнаго помћщенія, не үвидитъ 
ли онъ тамъ какого-нибудь запрещеннаго 
предмета, и, не увидЪвъ ничего кром$ одЪћяла 
и кувшина съ водой, повернулся, чтобы 
итти. Тогда Розе нерфшительно про- 
изнесъ: 

— Разрёшите обратиться съ просьбой, 
господинъ лойтенантъ. 

— Обратитесь къ караульному начальни- 
ку, если вамъ что-нибудь нужно, — коротко 
отвЪтилъофицеръ и началъ спускаться внизЪ 
по каменнымъ ступенькамъ, осторожно осма- 
триваясь, чтобы не запачкать сБраго плаща 
о пыльныя перила. 

Караульный начальнакъ проводилъ его до 
выхода, а затЪмъ вернулся къ Розе. 

— Что тебъ нужно’—спросилъ онъ бла- 
госклонно. 

— Я хотёль просить, господинъ унтеръ- 
офицеръ, что если мнЪ есть письмо, то не 
могу ли я его теперь получить, — робко от- 
втилъ Розе. 

— Да вВдь этого нельзя, —добродушно за- 
смЪялся унтеръ-офицеръ, — сперва отсиди, 
а затЬмъ тебъ будетъ и удовольстве. 

Но при видф печальнаго лица Розе, ко- 
торый былъ его эскадрона и который ему 
нравился, унтеръ-офицеру стало жаль бд- 
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наго малаго. Да и правда, тяжело было про- 
водать здВсь сочельникъ, да еще изъ-за ка- 
кихъ-то пустяковъ, а главное, не виновато- 
му... Поэтому онъ ласково скавалъ Розе: 

— Ну, хорошо, я прикажу спросить. 

Онъ снова заперъ карцеръ и послалъ къ 
отдфленному Розе съ спросьбой притти къ 
нему. А когда тотъ пришелъ, то спросилъ 
его: 

— Есть письмо для Розе? 

— Письма нЪтъ, а пакетъ на его ‘имя я 
получилъ оть вахмистра. | 

— Зваешь, что, — прошентать караудь- 
ный начальникъ, — раскрой пакетъи принеси- 
ка малому что-нибудь; миъ его жаль, б%д- 
НЯГУ. 

Отдвленный мотнулъ головой и исчезъ, а 
вескорЬ вернулся съ письмомъ, колбасой и 
кускомъ пирога. 

Караульный начальникъ взялъ все и под- 
нялся къ Розе, приказавъ съ собой итти че- 
ловћку съ ведромъ углей. 

НЪсколько минуть спустя въ карцер 
опять ярко вепыхнулъ огонь, а передъ нимъ 
стоялъ Розе, читавшй при колеблющемся 
свЪтЪ родительское письмо. Слезы одна за 
другой текли по его щекамъ. Потомъ онъ 
спряталъ, какъ драгоцфнное сокровище, кол- 
басу и пирогъ подъ нары, завернулся въ одБ- 
яло и улегся на свое жесткое деревянное 
ложе. 

Сонъ скоро смежилъ его заплаканные гла- 
за, и ему снилось, что онъ сиритъ дома подъ 
елкой, въ кругу родителей и сестеръ. 

28 декабря былъ печальный день для 4-го 
эскадрона. 

Люди, которые только наканун® вернулись 
изъ отпуска, отдавали сегодня послъдвій 
долгъ своему товарищу: отнесли на клад- 
бище ефрейтора Дитриха. 

Правда, онъ всегда былъ слабаго здоровья; 
но когда онъ озябшій и насквозь промокшій 
подъ дождемъ вернулся въ холодную ком- 
нату и не могъ развести огня и обогрћ- 
ться, потому что Ротъ не далъ ему углей, его 
схватила сильнЪйшая лихорадка. Два дня 
спустя врачь констатировалъ суставный 
ревматизмъ, который такъ обострился, что 
развился порокъ сердца, и бЪдняга умеръ отъ 
разрыва сердца въ первый день Рождества. 

ораженные горемъ родители потелеграфу 
просили о препровождени на родину тћЬла 
ихъ единственнаго сына, но такъ какъ день- 
ги на свинповый гробъ и на пересылку: не 
ВИЗДЬЗЕ. | 
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приходили, то его похоронили на гарнизон- 
номъ кладбищ». 

На другой день былъ выпущенъ пзъ лаза - 
рета и изув8ченный лошадью ефрейторъ ре- 
зерва. Раны его почти зажили, но лицо было 
страшно обезображено оставшимися рубцами, 
а лЬвый глазъ пришлось удалить, такъ какъ 
опасались, какъ бы, велфдств!е его поране- 
нія, не заразился п другой, здоровый глазъ. 

И теперь этотъ несчастный, почти инва - 
лидъ, должевъ былъ вернуться на родину съ 
мЬсячной пенсіей въ 9 марокъ! 

Бывшій сержантъ [Ммитцъ вечеромъ подъ 
Новый годъ сидълъ вт своей убогой комнат%. 

Чтобы избъжать крайней нужды, онъ по- 
ступиль рабочимъ на большую фабрику въ 
сосБдвемъгород% и такимъ образомъ, по край- 
ней мъръ, зарабатывалъ себћ пропитаще.Онъ 
занималъ маленькую комнату во второмъ 
этаж рабочаго дома и за небольшую плату 
столовался у живущаго тамъ же семейства. 

Теперь овъ сидълъ за столомъ, опершись 
на 00% руки. Передъ нимъ стояла тарелка съ 
остатками скуднаго ужина, а небольшая 
ламиа съ надтреснутымъ колпакомъ бросала 
слабый, красноватый свЪтъ ва сидящую за 
столомъ фигуру и на убогую обстановку ма- 
ленькаго помфщечя. У стёны стояла же- 
лЪзная кровать, покрытая полосатымъ, 6$- 
лымъ съ краснымъ одћъяломъ, а надъ нею 
крестъ-на-кресть прикрёплены были сабель- 
ные клинокъ И ВОЖНЫ. 

На маленькой деревянной скамейк% стоя- 
ла умывальная чашка; около нея лежало сБ: 
рое полотенце. Огонь въ небольшой печкъ 
давно погасъ, только нЪкоторые отдфльные 
угольки еще тлЪли. 

При первомъ взгляд на сидящую га сто- 
домъ фигуру можно было подумать, что это 
спящій. Но Шмиатцъ не спалъ, и въ головв 
его блуждали дикя мысли. Онъ думалъ о 
прошломъ, и 9%мъ ръзче представлялся ему 
контрастъ между теперешнимъ положеніемъ 
и жизнью равьше, тъмъ страшиће станови- 
лась его ненависть къ тому, кто привелъ 
его въ такое состояніе. (Онъ думалъ о мести, 
о томъ, какъ бы ему наказать и заклеймить 
этого негодяя за его безсовЪетные подлые 
поступки. 

Н$которое время онъ еще сидълъ въ раз- 
мышленіи, а затЪмъ съ мрачнымъ видомъ 
поднялся, подошелъ къ окну, иродышалъ 
маленькое отверстіе въ ледяныхъ узорахъ на 
стекл и посмотрвлъ сквозь него на оевЪ- 
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щенные часы на’ баши%, съ которой разда- 
вался въ морозномъ просторз мелодичный 
перезвонъ колоколовъ, возвёщавиий прибли- 
жеше Новаго года. Одиннадцать часовъ. 
Шмитцъ надълъ шляпу, взялъ палку, поту- 
шилъ лампу и началь спускаться внизъ по 
темной лЪстниц. 

Несколько мгновений постоялъ онъ на п0- 
крытой льдомъ каменной ступени передъ 
дверью и прислушивался къ глухому, торже- 
ственному звону. Другахъ отдЪльныхъ зву- 
ковъ не было слышно, въ воздух стоялъ 
какой-то отдаленный шүмъ, какъ будто ды- 
ханіе, дыханіе большого города въ ночь подъ 
Новый годъ. 

ШЩмитцъ поежился отъ холода, подвялъ 
воротвикъ, засувулъ 06% руки въ карманы 
и, держа палку п0дъ мышкой, быстро напра- 
вился къ вокзалу, гдћ за 20 пфениговъ ку- 
пилъ билетъ въ свой прежній гарнивонъ, и 
сВлъ уже въ готовый къ отправлевію по- 
Б8дЪ. 

Маленькій городокъ казался вымершииъ 
подъ своимъ снёжнымъ покровомъ. Ярко 
освфщенныя окна казармы блестЪли, какъ 
звЪзды; изъ нихъ звучала отрывками мело 
дія какой-то тени и раздавались въ ночной 
тиши отдвльные аккорды. 

Изъ окрествыхъ деревень и мъстечекъ 
доносился звонъ многочисленныхь колоко- 
ловъ, привфтетвовавшихъ наступающий Но- 
вый годъ. Изъ ярко освфщенныхъ кабач- 
ковъ и ресторановъ слышался гроикій го- 
ворь, сићхъ и пъніе веселыхъ гулякъ, под- 
нимавшихъ полные стаканы навстрёчу Но- 
вому году. | 

Щмитцъ направился въ конецъ города, 
гдЪ расположены были казармы, и остано- 
вился передъ трактиромъ. Боязливо осмот- 
ръвшвсь, не наблюдаетъ ли кто за нимъ, 
онъ поднялся на выступъ стБны и поглядълъ 
въ потускнфвшее окно. Тамъ въ кругу в%- 
сколькихъ унтеръ-офицеровъ и ефрейторовъ 
сидвлъ Роть; здъсь онъ обыкновенно кутилъ 
и игралъ каждый вечеръ до глубокой ночи. 

Шиитцъ осторожно спустился внизъ и 
направился къ казарић. Онъ свернулъ въ 
переулокъ, по сторонамъ котораго тянулся 
занесенный снзгомъ плетень, и остановился 
на углу. Туть обыкновенно проходить Ротъ, 
возвращаясь домой. 

митцу долго пришлось ждать на своемъ 
посту, но это ему было ни по чемъ. Дневной 
холодъ къ полуночи спаль; легкій вётерокъ 
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гналь передъ собой мелкія снзжинки и ше- 
лестилъ увядшими листьями буковой изго- 
роди. Внизу. гдё узкая тропинка сворачи- 
вала на улицу, въ ночной темнотћ время 
отъ времени, точно привидфн!е, появлялась 
какая-нибудь качающаяся фигура и без- 
шумно исчезала на снзжномъ коврз.— то 
были гуляки, соъшившіе посл обильныхъ 
возліяній добраться до постели. 

Шмитцъ совсзмъ не чувствовалъ холода, 
такъ какъ при каждомъ новомъ удар дале- 
кихъ башенвыхъ часовъ кровь у него все 
скорће и скорће обращалась въ жилахъ; все 
боле и боле приближалась минута, кото- 
рой онъ ужъ такъ давно радовался. 

Наконецъ, когда пробило 2 часа, стала 
приближаться какая-то темная фигура. 

Шмитцъ прижался къ изгороди и крћиче 
сжалъ палку; сердце у него готово было ра- 
зорваться. 

Ротъ быль уже всего въ нВсколькихъ 
шагахъ; лицо его было почти совсфмъ скрыто 
высокимъ воротникомъ плаща, но Шмитцъ 
отлично узвалъ вахмистра, когда тотъ, по- 
качиваясь, приближался къ нему, насвисты- 
вая какой-то уличный мотивъ и громыхая 
саблей. 

Когда вахмистръ совеЪмъ приблизился къ 
Шмитцу, тотъ вдругъ выступилъ впередъ и, 
широко разставивъ ноги, держа палку на 
плеч, остановился передъ своимъ против- 
ВИКОМЪ. | 

Ротъ нзеколько мгновеній, какъ испуган- 
ный зв}рь, смотр8ль на него, а зат8мъ зорко 
сталь вглядываться въ стоящую передъ 
нимъ фигуру. Онъ не узналъ Шмитца. 

— Что вамъ надо?—сухо спросилъ онъ. 

—- Хочу разечитатьсясътобой, —былъ ко- 
роткій отвЪтъ, заставивиий вице-вахмистра 
похолодзтЬ. 

Оъ минуту простояли они другъ противъ 
друга, наконецъ Роть узналъ своего преж- 
няго приятеля. 

— Ахъ это ты, старина, —хриплымъ голо- 
сомъ произвесъ онъ,—что же тебъ здесь 
вужно? 

— А вотъ что! — закричаль Шмидтъ, и 
палка его со свистомъ прор$зала воздухъ. 

Первый ударъ попалъ его противнику пря- 
мо по лицу. 

Смертельно испуганный Ротъ закачался 
и прежде чЬмъ онъ усоћлъ схватиться за 
саблю, новые сильные удары посыпались 
ему въ лицо, на голову, плечи и руки. Какъ 
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дикій звърь бросился Ротъ на своего против- 
ника, во Шмптцъ отступилъ и закатилъ 
вахмистру звонкую пощечину, отъ которой 
тотъ упалъ навзничь на землю. 

— Такъ, подлая собака, негодный трусъ, 
воть тебЬ за твои подлости и за твое 
вранье! — При этомъ Шмитцъ сильно уда- 
рилъ ногою лежащаго на земл$ и удалился. 

Уходя онъ насизшливо крикнулъ своей 
жертв%: | 

— Теперь ты можешь опять доносить на 
меня, свинья ты этакая, во тогда и я кой- 
что поразскажу. 

Теперь старому фуражиру снова стало 
хорошо на душ, онъ могъ спокойнфе пере- 
носить свою участь, такъ какъ зналъ, что 
его противникъ наказанъ. | 

Месть все же сладка. 

Вице-вахмистръ Ротъ долженъ былъ нф- 
сколько недфль пролежать въ лазарет, пока 
че зажили его раны ва лид% и рукахъ. Онъ 
донесъ, что подвергся вападенію какого - то 
пьяваго рабочаго, и утверждалъ, что сва 
лилъ его ударомъ сабли. Но этому никто не 
вЪрилъ, такъ какъ не объявилось ни одного 
израненнаго рабочаго, а изъ разспросовъ 
врачей выяснилось, что такого нЪтъ и во 
всей округъ. Веъ однако отлично звали, кто 
такъ расправился съ ненавистнымъ вах- 
мистромъ. 

А Шмитцъ въ ночь подъ Новый годъ от- 
праздновалъ свою месть нъсколькими стака- 
вами пива, чего онъ себћ уже давно не по- 
зволялъ. УвидБвъ при свт лампы кровь у 
себя на рук, онъ гадливо стеръ ее, какъ 
кровь какого-набудь паршиваго животнаго, 
и бросилъ платокъ въ огонь. Затёмъ онъ 
весело крикнулъ: 

— Еще стаканчикъ, хозяинъ! 
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Въ послъднихъ числахъ января въ п0м$- 
щеній офицерскаго собранія царило большое 
оживлеше. ЦЪлая армія столяровъ, маляровъ 
и садовниковъ была занята убранствомъ и 
украшенемъ комнатъ, коридоровъ, веранды 
и зимняго сада, чтобы въ первыхъ числахъ 
февраля какъ можно торжественнЗе отпразд- 
новать масленицу. 

Подъ сВнью зелевћющихъ деревьевъ были 
разбиты пестрыя, покрытыя различными 
лоскутками палатки, гдћ должны были рро- 
давать сласти, различные напитки, отъ про-. 
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стой сельтерской воды до настоящаго шам- 
панскаго включительно. Въ другихъ палат- 
кахъ должны были на свобод» показываться 
наряженные дикими звфрями солдаты. Одна 
палатка было устроена въ видЪ сцены, на 
которой предполагалось дать разныя коми- 
ческая представленя. Двъ покрытыя дервомъ 
скамейки предназначались для желающихъ 
послушать музыку и выпить настоящаго 
пильзенскаго, а въ комнат рядомъ было 
устроено особое бюро, въ которомъ можно 
было, выпивъ стаканъ шампанскаго, за плату 
въ 10 офениговъ заключить брачный контр- 
актъ, а черезъ часъ опять развестись. 

_ Но главное торжество готовилось въ боль 
шой столовой, ва убранной цвЪтами эстрадь 
долженъ былъ расположиться оркестръ, и 
полковые музыканты каждый день рыскали 
по везмъ окрестностямъ, чтобы только до- 
быть какіе-нибудь возможно болЪе потре- 
панвые музыкантск!е костюмы. | 

Была устроена и будка для фотографиро- 
ванія, на наружной стънЪ которой были вы- 
вћшены самые соблазнительные портреты и 
группы. 

Предстоящія празднества, конечно, со- 
ставляли главный предметъ разговоровъ 
за офицерскимъ столомъ. Каждый хотълъ 
явиться на праздникъ одфтымъ какъ можно 
оригянальн$е идолго судили и рядили, пока, 
наконецъ, остановились на опредъленвыхъ 
косгюмахъ. | 

И вотъ наступилъ день праздника. Посл 
обзда прибыла маленькая армія парикмахе- 
ровъ, а полковой закройщикъ бъгалъ отъ 
одного офицера къ другому, чтобы кое-что 
узмЪнить въ костюмахъ, или исправить то, 
что ве совсъмъ удалось. 

Въ семь часовъ вЪстовые, одфтые въ чер- 
ные лакейскіе фраки, уже ожидали участ- 
никовъ празднества, и не прошло и полъ- 
часа, какъ офицеры, ихъ семейства и гости 
были уже въ полномъ сборћ. 

Красивую, пеструю картину представляла 
вся эта волнующаяся толпа въ своихъ 
или мевъе оригинальныхъ интересныхъ ко- 
стюмахъ. Музыка гремћла съ эстрады. Вино 
лилось р8кой; у садоваго столика какой-то 
дюжій крестьянинъ, поставивъ между ко- 
тЬнъ суковатую палку, уничтожалъ порцію 
икры, рядомъ съ нимъ цирковый клоунъ за- 
вялся омаромъ. 

Но самый забавный видъ имълъ командиръ 
полка, въ своемъ польскомъ народномъ ко- 
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стюм и мЪховой шапкћ. Если бы овъ въ 
этомъ наряд появился на свиномъ рынкз 
въ Померанш, то каждый торговецъ принялъ 
бы его за свивовода, съ которымъ стоитъ 
начать торговое дЪъло. Въ самомъ дЪлЪ его 
наружность виолнЪ соотвфтствовала изобра- 
аемому имъ типу. 

Такъ какъ шампанское шло на общій 
счетъ, то полковникъ уже черезъ часъ сталъ 
совсЪъмъ синимъ. Его высокій адъютантъ но- 
ступилъ веудачно, выбравъ себЪ костюмт 
польскаго еврея, такъ какъ этимъ онъ до- 
полнялъ то, чего еще недоставало его на- 
чальнику для полной тииичвости. 

Госпожа Кенпгъ въ костюм субретки, 
была восхитительна, и голубые глазки ея 
блестЬли отъ удовольствія. Въ дЪйствитель- 
ности такая милая бълокурая дЪвочка, съ 
жизверадоствымъ свЪжимъ личикомъ, сей- 
часъ же нашла бы себ мЪсто съ отличнымъ 
жалованьемъ. Әто отлично повималъ охот- 
никъ, черты лица котораго разительно по- 
ходили на черты Блейбтрея, п овъ рвшилъ 
пріударить за этой чистенькой служанкой, 
чтобы потомъ отправиться съ нею въ бюро. 

Только конецъ праздника омрачилъ ве- 
селье молодой парочки, напомнивъ ей о гру- 
бой дЪйствительности въ образ зовущаго 
къ отъзду супруга. 

Госпожа Лейманъ въ костюм% швейцарки 
была не менфе привлекательна. Костюмъ 
очень шелъ къ ней, и Боргертъ съ очевид- 
вымъ үдовольствіемъ посматривалъ на кра- 
сивую фигуру и малевькія ножки своей до- 
мохозяйки. 

Госпожа Кале, одфтая продавщицей цвё- 
товъ, кокетничала съ молодежью, привлекая 
воз взоры вырззомъ своего платья, гдз кра- 
совалась чудвая роза. Ова тоже велико- 
лоно исполняла свою роль, такъ какъ шам- 
павское скоро подфйствовало возбуждаю- 
щимъ образомъ. 

Лейтевантъ Кольбергь, модный пшють, 
скупилъ у вея всЪ цвзты, а зат$иъ всецфло 
овладёлъ ею, какъ оставшейся безъ работы. 

Только жена ротмистра Старка совсЪиъ 
не подходила къ этому торжеству. Выборъ 
костюма заставить ее долго ломать голову, 
такъ какъ одфться продавщицей цвћътовъ 
или балериной ей казалось слишкомъ риско- 
ваввымъ. Появиться же въ роли продав- 
щицы яблоковъ или масла она боялась, 
чтобы не быть слишкомъ естественной, и 
вотъ она проносилась теперь сквозь толпу 





въ какомъ-то сверкающемъ фантастиче- 
скомъ костюм, который она, въ отвътъ на 
задаваемые вопросы, шаловливо называла 
костюмомъ «средневъковой русалки». 


Ова закуталась въ цфлое облако розо- 
выхъ и темно-зеленыхъ кружевъ, могучая 
грудь ея вздымалась какъ морская волвз, 
а обваженныя руки производили впечатл$- 
не рукь атлета или женщины-геркулеса. 

Трое молодыхъ офицеровъ представляли 
великолћиную компанію босяковъ, такъ что 
можно было думать, что эти оборвавцы ко- 
варно забрались сюда съ улицы, чтобы хоть 
разъ принять үчастіе въ празднеств выс- 
шаго свЪта. Пьяный видъ, необходимый для 
ихъ роли, они пріобръли очевь скоро. 


Лейтенантъ Меккельбургъ, одфтый шар- 
манщикомъ, неподвижно стоялъ въ углу п 
не могъ ръшиться оринять узастя въ 06- 
щемъ весельи; выражевіе его лица при 
этомъ не давало возможности предполагать 
въ немъ особеннаго остроумия. 


И только когда онъ позднфе запряталъ 
въ уголь свой инструментъ, дидо его стало 
постепенно оживляться, благодаря, одвако, 
опустЬвшей бутылкЪ шампанскаго. 


Оркестрь игразъ лучше танцы и поль- 
зовался антрактами, чтобы основательно 
обслЪдовать бочку съ пивомъ, выглядыва- 
вшүю изъ зелеви окружавшихъ ее елок. 

Въ 11 часовъ началось представленіе на 
маленькой, нарочно для этого приготовлен- 
ной сцен%. 

Одинъ изъ лейтенантовъ сазль, въ видЪ 
вступления, два колкихъ куилета, при чемъ 
танцовать на сцен какъ граціозная щансо- 
нетная пЪвичка, въ коротевькомъ платьицћ 
съ большимъ декольте. Затфмъ дава была 
пародія на Шексиировскаго «Гамлета», гдЪ 
всћ участвующіе въ конц концовъ умерли 
отъ ножа, яда, молніи, голода и жажды. Въ 
заключене, появился на подмосткахъ даже 
суфлеръ и, потрясенный всфми разыгравши- 
мися передъ его глазами ужасами, поло- 
жилъ конецъ своей жалкой безсодержатель- 
ной жизни добровольнымъ проваломъ подъ 
0ДЪ. | 

Настроевіе дЪлалось все оживленнће, и 
скоро только по льющемуся шампанскому 
можно было отличить праздвовавіе масле- 
ницы въ офицерскомъ собрави отъ какого- 
нибудь народнаго гулянья во время деревен- 
ской ярмарки. | 
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Лейтенанть Кольбергъ между тъмъ за- 
брался въ госпожей Кале въ одну изъ бе- 
сздокъ и передъ входомъ поставилъ какя-то 
ширмы, чтобы безнрепятственно и незам$- 
ченнымъ провести пріятный часокъ. 


Маленькій «флиртъ» былъ для него по- 
требностью жизни, а такъ какъ населен!е 
гарнизона съ его мЪщаночками и почтев- 
ными матровами совершенно не удовлетво- 
ряло его, то онъ и рёшилъ попробовать 
тутъ свое счастіе. Овъ еще въ Померани 
звалъ, что за милое дитя была госпожа Гре- 
та, и хотфлъ поэтому дииломатически по- 
зовдпровать почву. 

Онъ однако слишкомъ широко разсчиталъ 
нужное для этого время, такъ какъ уже 
четверть часа спустя молодая женщина, 
упоенная восторгомъ и любовью, лежала въ 
его объятіяхъ и ни капли не сопротивля- 
лась, когда пылкій юноша, подвергъ подроб- 
ному осмотру розу, приколотую на груди 
свосй новой возлюбленной. 

Эго дЬйствительно былъ человЪкъ со- 
всЪмъ другого характера, ч$мъ его бегпо- 
мощный предшественник; у этого были 
и огонь и мужество, и она уже рисовала 
себ въ блестящихь краскахъ жизнь, пол- 
ную любви со своимъ вовымъ Ромео. 


Вь другой бесъдкЬ сидёлъ совершенно 
одинъ оберъ-лейтевантъ Лейманъ и ручьями 
лилъ слезы. Страшвое горе овладвло имъ 
опять, сейчасъ же посл шестого стакана. 

Ръзко отвергалъ онъ каждое слово утф- 
шеня, п вЪстовые готовы были лоинтть отъ 
смЪха, при видћ воющаго венгерскаго магна- 
та, который, какъ воплощенное несчастіе, 
сидълъ на винной бочкъ и душу раздира- 
тельно всхлипывалъ. 

Супруга его нашла это въ высшей сте- 
пени скучнымъ. Поэтому она съ усталымъ 
видомъ усфлась въ другомъ углу и попро- 
сила подошедшаго къ ней Боргерта про- 
водить ее домой. 

Пріятно тровутый этимъ поручешемъ, 
Боргертъ иредложилъ прелестной швейцар- 
къ руку, довелъ ее до передней —гардероб- 
ной, накинулъ ей на плечи ротонду п про- 
водилъ домой. 

_ Когда они остановились передъ дверью 
ихъ общаго дома, ова глубоко вздохнула и 
тахо сказала: ‘ 

— Воздухъ меня освЪжилъ. Я опять чув- 
ствую себя хорошо. 
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— Такъ проводить васъ опять обратно 
въ собраніе?—сепросилъ Боргертъ. Тонъ его 
голоса выдалъ его полное разочарованіе. 


— 0 нётъ, мы лучше выпьемъ у меня 
чашку кофе, это будетъ пріятвъе; ми во- 
все не хочется опять возвращаться въ 0б- 
щество этихъ пьяныхъ, тамъ прелротахо 
Все ВЫГЛЯДПТЪ. 

— Какъ вамъ угодно, сударыня. 

Онъ отперъ дверь, и оба молча стали под- 
ниматься вверхъ цо темной лћстницЬ. Когда 
они вошла въ комнату, Боргерть принесъ 
лампу и зажегъ ее. Онъ отлично звалъ, гдЪ 
она стоитъ. Потомъ онъ взялъ газету и раз- 
валился въ углу дивана. 


А госпожа Лейманъ скрылась въ сосъд- 
ней комнат; черезъ нЪсколько минутъ она 
появилась снова съ машинкой для кофе; 
свой маскарадвый костюхъ она успЪла зам%- 
нить пеньюаромъ, мягкія складки котораго 
нЪжно облегали ея красивыя формы. 

— Вотъ сказала она,—затягивая зана- 
вфеки,—теперь мы наконецъ у себя и мо- 
жемъ еще часокъ мило поболтать. 

Она также опуствлась на диванъ; глаза 
Боргерта, какъ прикованные, остановились 
на юной прелестной фигур, скрывавшейся 
подъ складками платья. 

— Теперь возможнб сказать: «Нако- 
нецъ-то мы одни!» —пошүтилъ Боргертъ, — 
надо надзяться, что вашъ супругъ не слиш- 
комъ скоро вернется домой и не нарушить 
наше идиллическое {44% а ее! 

— Мой мүжъ? — отвфтила госпожа Лей- 
манъ, насувшливо вздернувъ губки, — онъ 
можеть оставаться тамъ, гдћ онъ есть! На- 
сколько я его знаю, онъ раньше утра до- 
мой не вернется. Овъ мн ужасно надофлъ! 
Въдь съ вами я могу говорить откровенно! 

— Да, сударыня, вотъ ов%, радости и го- 
рести брачной жазни. «Пусть все обсудитъ 
тотъ, кто связываетъ себя навЪкъ», го- 
воритъ Шиллеръ, а то плохо придется! 

— Вамъ хорошо говорить Ввдь за двЪ не- 
дъли отъ обручевія до свадьбы нельзя же 
узнать своего будущаго мужа, какъ узнаешь 
его послЪ брака. Знай я своего, мы бы ви- 
когда ве сдзлали этой глупоста — поженить- 
ся, такъ какъ теперь я для него оказываюсь 
слишкомъ бБдной, а мав овъ постепенно 
становится совершевно невыносимым. 

— Поэтому я п ве женюсь никогда; по- 
дальше отъ этой азартной игры! 
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— Но вдь это же въ концф концовъ не- 
обходимо. —Почти разсердясь, воскликнула 
госпожа Лейманъ:—Ввдь мало удовольствя 
оставаться потомъ старой двой на посм$- 
шище людямъ| 

— По вашимъ законамъ и при вашемъ 
общественномъ мн%ніи, правда, помочь туть 
трудно, сударыня; приходится или выходить 
замужь, или же оставаться незамужней. 
Но это положительно пробълъ въ нашемъ 
мроздани. Какъ мало найдется такихъ лю- 
дей, которые иослЪ долгой супружеской 
жизни могли бы отв$тить утвердительно на 
вопросъ, захотять ли они еще разъ соче- 
таться бракомъ! Большинство предпочло бы 
разбъжаться въ разныя стороны. Я предпо- 
лагаю при этомъ, что существовалъ бы за- 
конъ, позволявшіӣ бы супругамъ черезъ 10, 
прим%рно, лЬть расторгать бракъ и затЪмъ 
по обоюдному желавію женвться снова. 

— Вы правы, мнопе уже посл первой 
недъли готовы были бы разойтись, но имъ 
приходится и дальше прозябать вићъстЪ по- 
тому что они связаны такъ называемымъ 
бракомъ. 

— Ну это было бы уже слишкомъ скоро, 
сударыня: многіе супруги часто только че- 
резъ ифсколько лВтЪ совићствой жизни на- 
учаются цфвить другъ друга: вфдь это не- 
рёдкое явленіе, что супруги чЪмъ дальше, 
твмъ лучше живутъ другъ съ другомъ, тогда 
какъ вначалЪ они жиди, какъ кошка съ со- 
бакой. 

— Да, конечно, но если и черевъ 10 лЬтЪ 
не будетъ любви, такъея ужъ никогда боль- 
ше не будетъ. 

— Я думаю почти то же самое, — засмЪ- 
ялся Боргертъ: 

— Видно, бракъ не современное уста: 
новлеше. Онъ хорошъ для тъхъ, кто же- 
натся ради какихъ-нибудь особенныхъ вы- 
годъ, каковы бы онф ни были, все равно. 
Но для людей, которые сходятся потому, что 
думаютъ, что любять другь друга, онъ не 
годится, такъ какъ, разъ прошла любовь, 
бракъ уже становится мучевіемъ. А поэтому 
для тЬхъ, кто хочетъ ближе сойтись, долж- 
но существовать другое установление, чфмъ 
то, которое ихъ сразу на всю жизнь прико- 
вываетъ другъ къ другу. 

— Вы думаете, звачитъ, что вмЪсто бра- 
ка слфдовало бы допустить такъ называе- 
мую «свободную любовь»? 

— Конечно, сударыня, или это, или, если 
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это ио-какимъ нибудь причивамъ окажется 
неудобнымъ, допустить порядокъ, суще- 
ствующій на Восток%ъ. Тамъ мужчина, есле 
ему, выражаясь рђзко, одна жена вадофла 
по горло, просто отправляется къ другой, 
такъ какъ имфеть право держать полный 
домъ женъ. А онъ самъ каждой изъ жевъ 
вовсе не такъ скоро надофстъ, именно по- 
тому, что имфетъ нфкоторое разнообразие въ 
любви. Да и нельзя же заставлять человъка 
всю свою живнь любить одного или одну! 

— Въ такомъ случаЪ, свободная любовь 
маъ кажется боле подходящей, если вы 
вообще противъ моногаміи, такъ какъ и ва 
Восток любовь болфе или мевће стЪснена 
извЪстными границами и законами. 

— Разумъется, нашъ бракъ это удиви- 
тельная безсмыслица и противоестественное 
принужденіе, особенно, если попробовать 
опредфлить его сущность. Что называется 
бракомъ/ Союзъ между мужчиной и женщи- 
ной, которые любятъ другъ друга или ко- 
торые счвтаютъ этоть союзъ по развымъ 
причинамъ выгоднымъ. При этомъ церковь 
и законъ, иногда даже только послфдейй, и 
узаконяютъ этотъ союзъ, называемый бра- 
комъ. Но во-первыхъ: «которые другъ друга 
любятъ». Всегда ли и всю ла жизнь они бу- 
дуть любить? Нћътъ, только въ исключитель- 
ныхъ случаяхъ, и то лишь въ началЪ, есть. 
любовь, а въдь бракъ Богомъ и природой 
предназначенъ для того, чтобы связывать 
любящія существа! Безъ любви и бракъ ста- 
новится безсмысленнымъ. Во - вторыхъ: 
бракъ по разнымъ причинамъ тоже не бракъ, 
это совифщене выгодъ, интересовъ— это. 
торговый договоръ; зовите это какъ хотите, 
но это не святой бракъ! Въ - третьихъ: 
бракъ, въ которомъ можетъ исчезнуть лю- 
бовь, также несостоятеленъ, такъ какъ 
при вЪнчавія приходится давать клятву 
священнику, нћкоторымъ образомъ пред- 
ставителю Бога, что мы всю жизвь 0у- 
демъ любить другь друга. Клятва эта 
обращается въ клятвопреступлене, какъ 
только исчезнеть любовь. А развз мож- 
но заставлять человЪка въ чемъ-нибудь да- 
вать клятву, если овъ совершенно ве знаетъ, 
будеть ли онъ въ состоянш сдержать ее. 
Протавь природы въдь ви одинъ человъкъ 
ничего не сдБлаетъ! Вотъ что такое совре- 
менный бракъ! ДалЪе! Что же приходится дћ- 
лать закону и церкви въ союзъ двухъ людей, 
которые другъ друга любятъ? Церковь даетъ 
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свое благословевіе и должна освятить союзъ. 
Но это излишняя, совершенво ненужная 
форхальность, такъ какъ святое чувство, ко- 
торое должно внушить людямъ в%нчаніе, 
само собою явится у людей, которые дЪЙ- 
ствительно любятъ другъ друга и решили 
соединиться другъ съ другомъ. Законъ, 
конечно, долженъ существовать, такъ 
какъ онъ является м$риломъ для расхо- 
дящихея вгглядовъ, п безъ закона нель- 
зя представить себф ни государства, ни 
вообще совмфстной дВятельности двухъ или 
нфеколькихъ человъкъ. Но любовь, которая 
сводить двухъ супруговъ, не нуждается ВЪ 
законахъ, такъ какъ послЪдвіе установле- 
НЫ прародой. Законъ предвисываетъ дВй- 
ствіе ила двлаетъ запрещевіе, опредъляетъ 
исходные пункты для совуфстной жизни и 
совмЪствой дъятельности людей, но чувствъ 
овъ не можетъ предписывать и, слЪдователь- 
но, не можетъ ихъ и узаконять Такимъ 
образомъ для людей, которые любятъ другъ 
друга и чувствують, что они принадлежать 
другъ другу. самое естественное — соединить- 
ся— свободной любовью, 

— Но почему же имъ не пожениться, если 
они безусловно вфрятъ, что будуть принад- 
лежатъ другъ другу’—замЪфтила госпожа 
Лейманъ. 

— Потому что въ такомъ случаъ ови не 
дадутъ ложной клятвы передъ алтаремъ; 
если вдругъ исчезнетъ любовь, то ови сио- 
койно могутъ разойтись. 

— Но для этого же существуетъ разводъ! 

— Да, существуетъ. Но разводъ подни- 
маетъ столько грязи и соединенъ зачастую 
съ такими вепріятными послЪдствіями для 
участниковъ, что ови скорће согласятся 
долгів годы терофть другъ друга и жить 
вмЪстЬ, даже вевавидя и презирая одинъ 
другого, нежели ръшиться на разводъ. Не 
говоря уже о большихъ затрудневіяхъ, ко- 
торыя ставитъ разводу законъ, бываетъ въ 
большинствВ случаевъ очень трудно подф- 
лить разъ уже соединенвыя имущества и 
т. п. Если же заглохла свободная любовь, 
люди молча расходятся въ разныя стороны, 
и имъ не придется долге годы вести проти- 
воестественную жизнь въ такъ называемомъ 
супружеств$. КромЪ того, пока существуеть 
истиввая любовь. ни мужъ ви жена не бу- 
дуть обманывать другъ друга. Много мень- 
ше несчастий и грьховъ стало бы тогда на 
86мл%. 
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— Но тогда должно было бы прекратить, 
ся всякое общественное семейное знакомство- 
такъ какъ мужчины извъстнаго круга, на- 
примъръ, скажемъ, офицеры или судейскіе, 
могли бы выбирать своихъ женъ изъ раз- 
личвыхъ слоевъ общества или народа, и эти 
жены совершенно бы не подходили другъ къ 
другу. 

— Это не препятствіе, сударыня; кто къ 
кому подходать, тотъ съ тВмъ бы и могъ 
водить знакомство, а остальные остались 
бы чужими другъ другу. Развъ вамъ нра- . 
вится, что женщины, внутренно совершенно 
другъ другу чужія, каждый день сицять 
виВстЬ, какъ самыя искренвія подруги 
только потому, что этого требуютъ обще- 
ственныя отвошен1я. 

· — Это ма%, конечно, не нравится. Стоитъ 
хоть разъ только поваблюдать за нами, ког- 
да мы собираемся у одной изъ насъ на кофе. 

— Выборъ жены при свободной любви не 
связанъ ви съ какимъ общественнымъ по- 
ложевіемъ, такъ какъ тогда жена будетъ 
служить мужу вовсе не для того, чтобы по- 
лучвть какую-нибудь выгоду въ смысл 
мЪста или въ смыслћ денежномъ, или чтобы 
щеголять ею, а будетъ служить ему только 

для любви, т.-е. для болђће замкнутой жиз- 
ни дома, въ семьЊ. 

— Но бракъ вдь собственно только фор- 
ма для закона природы: сохравевія человВ- 
ческаго рода. 

— Согласенъ, но этоть законъ природы 
гораздо лучше будетъ выполненъ свободной 
любовью, нежели помощью брака. Возьмите 
бракъ, ГДЪ истинная взаимная любовь су- 
пруговъ исчезла, или гдЪ ови, быть можетъ, 
даже уже надо%ди другъ другу. Разводиться 
ови не хотятъ, а продолжаютъ все-таки про- 
ИЗВОДИТЬ ва сВВТЪ дЪтей. Но это уже не дЪти 
любви, и ихъ воспитаніе, характеръ и вра- 
вы должны же страдать отъ того, что они 
не чувствуютъ внутренней связи, сердеч- 
ныхъ хорошихъ отношевій между родителя- 
ми, а дЪти очень рано начинаютъ чувство- 
вать это. Число дётей при свободной любви 
также бы уменьшилось, такъ какъ мужъ, 
ДЪйствительно любящий свою жену, не ста- 
неть дЪлать изъ вея машины; а разв вы 
думаете, что для супружескаго счастия не 
достаточно и двухъ дЪтей? Каждый сл дую- 
щій только обременяетъ и усложняетъ жизнь. 
Если же, особенно въ низшихъ классахъ, 
уменьшится число дЪтей, то псчезнеть одно- 
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временно и то основное зло, которое вызы- 
вается сощализмомъ. 

— Ну, а представьте себ бракъ, который 
далъ жизнь пяти дЪтямъ, и поставьте теперь 
на место брака свободную любовь: мужъ 
каждый годъ мЪняетъ жену; допустите, что 
такъ продолжается 20 лћтъ, и вы получите, 
при нормальныхъ обстоятельствахъ 20 дътей 
вуфето пяти! Что съ ними дфлать?’ Въдь не 
можеть же мужъ забирать каждый годъ въ 
свою новую семью ежегодно появляющихся 
дЪтей и воБхъ ихъ выростить? 

— Относительно дБтей свободной любви 
могъ бы существовать законъ, который бы 
налагалъ на отца тъ же обязанности, какія 
установлены по отношеню къ внфбрачнымъ 
дфтямъ. Тогда бы овъ уже самъ зналъ, какъ 
ему устроиться, если бы его принудили къ 
опредфленнымъ соотвётственнымъ его до- 
ходамъ денежнымъ жертвамъ. 

А если вторая жена не захочетъ, что- 
бы онъ взялъ съ собой ребенка отъ первой? 

— Можно было бы устроить воспитатель- 
ные дома, въ болће широкихъ размђрахъ. 
Даже при теперешнемъ положевіи дълъ за- 
частую было бы лучше, чтобы ребенокъ росъ 
вдали отъ родителей, несогласно живущихъ: 
на дЪтекій умъ это производить впечатл%- 
ше, которое мало привесетъ ему пользы. 

— Между твмъ вЪдь дфтей считаютъ за- 
логомъ любви; они помогли бы удержаться 
разъ вачавшейся связн. 

— Но вдь тогда мы опять вернемся къ 
браку... 

— Конечно, но къ браку, который мы 
когда угодно самостоятельно можемъ расторг- 
нуть. Вообще вамъ, людямъ ,слЪдовало бы во 
всемъ дБйствовать согласно природ: если 
начать ее передълывать п улучшать, то въ 
большинствЪ случаевъ придешь къ отрица- 
тельнымъ результатамъ. Животныя вЪдь не 
становятся передъ алтаремъ или передъ но- 
таріусомъ, если хотятъ сойтись съ другимъ. 
Если же они вадодятъ другъ другу, то одно 
бъжитъ на югъ, другое на сЪверъ. 

— Но мы же вфдь несколько больше, 
ч8мъ животныя, —засмћялась госпожа Лей- 
МАВЪ. 

— Поэтому у насъ и существүетъ лю- 
бовь; животное знаетъ только влеченіе. 

Гогпожа Лейманъ молчала. Такого серьез- 
наго разговора ей давно не приходилось ве- 
сти п ей было трудно слъдђъть за ходомъ 
мыслей. НЪкоторые пункты еще и казались 
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ей спорными, но въ сущности ова начинала 
находить, что свободная любовь имћетъ 
свои преимущества, и почти сожалћла уже, 
что культура еще не дотла до этого. Это бы 
было ей больше по сердцу, нежели бракъ съ 
такимъ скучнымъ, противнымъ человЪкомъ, 
какъ ея супругъ, обладавшій такимъ без- 
конечнымъ количествомъ недостатковъ. (в0- 
имъ хитрымъ женскимъ умомъ она также 
отлично понимала, куда гнулъ Боргерть, 
развивая всё своп взгляды. Она подняла по- 
этому свое разгор$вшееся личико, лукаво 
посмотрёла на апостола свободной любви и 
спросила съ напускной наивностью: 

— Ну, а скажите, если женщина уже 
замужемъ, Т.-с. уже сзязава законнымъ 
бракомъ, а потомъ влругъ придетъ къ за- 
ключенію, что свободная любовь лучше? Что 
тогда? 

— Пускай она тогда поступаетъ, какъ 
ей боле вравится: только пускай ова не дъ- 
лаетъ этого открыто, такъ какъ она не въ 
прав это дълать по существующим еще 
пока общеслвеннымъ взглядамъ на супру- 
жескүю вЪрность. Она должна дЪйствовать 
такъ, какъ парижанки. 

— Тогда, значитъ, маъ пора позаботиться 
о такомъ миломъ Ромео: мой законный мнз 
становится ужъ слипкомъ не милъ, — весело 
воскликнула госпожа Лейманъ. 

— Могу я быть вамъ полезенъ, судафы- 
ня?—также шутя возразилъ Боргертъ. 

— Вамъ это върно опять будетъ легко, 
такъ какъ, если не ошибаюсь, вы уже од- 
нажды любезно предлагали свои услуги? 

— СЪ этого я бы п теперь началъ. 

— Тогда, значить, я бы могла съ вами 
испробопть эту новую теорію; жаль, что 
нЪтт какого-нибудь нотаріуса. Впрочемъ, вы 
въдь говорили, что они совершенно излишни! 

— Н%тъ, намъ его совершенно не нужно, 
мы все это устроимъ совершенно одни! — 
суБясь возражалъ Боргертъ. 

— Разв$ не нужно никакихъ формаль- 
ностей? 

—- Непрем%нво, и даже очевь много, тВхъ 
же, что и при заключеніи законваго брака. 

— Ахъ, да, вы говорите о пожати руки 
и о восторженномъ, полномъ слезъ взор8? 

— 1 это тоже нужно. 

— Тоже? Ну, а что же еще? У меня та- 
кая плохая память! 

— Я вамъ шепву это на ухо, подвиньтесь 
немного поближе. 





Госпожа Лейманъ близко придвинулась 
къ Боргерту и наивно шутливо спросила: 

— Эго, кажется, большой секретъ? 

Она наклонила головукъ Боргерту, который 
въ ту же минуту обвилъ руками прелестную 
женщипу, ища губами ея губъ. Ея руки то- 
же обвились вокругъ него, п они долго .сп- 
дЪли такъ, изливая въ горячихъ, жгүчихъ 
поцълуяхъ скрывавшееся чувство любви, 
переполнившей ихъ сердца. 

Лампа потухала, когда на лЪствицф:·раз- 
дались невзрные тяжелые таги. 

— Онъ идетъ — испуганно воскликнула 
госпожа Леймавъ, —скөръй, чтобы онъ тебя 
не услышалъ! 

Еще одно объят, и Боргертъ черезъ сто- 
ловую тихо выбћъжалъ въ тругую часть ко- 
ридора, чтобы оттуда по червой лЪстниц 
пробраться въ свою квартиру, расположен- 
ную въ первомъ этаж%. У двери овъ быстро 
свялъ сапоги и тихонько спустился по тем- 
ной лЪствиц%. 

Госпожа Лейманъ потушила лампу, п0- 
ставила кофейную чашку Боргерта подъ ди- 
вавъ и улеглась, притворяясь спящей, на 
мягкія подушки. 

Между тъмъ Леймавъ съ шумпмъ открылъ 
дверь въ коридорь и вошелъ въ комнату, 
ГДВ его дожидалась жена. 

Одну минуту онъ остановился У входа. 
Какъ будто здфсь курили сигару? Зітъмъ 
онъ пошарилъ руками по столу, взялъ спич- 
ки и зажегь свфчу. Тутъ онъ зам тиль ле- 
жавшую на дивавћ жену. 

Ея видъ его тронулъ. Значитъ, эта вфрная 
душа ждала его, чтобы предложитъ ему чаш- 
ку кофе. Заснула отъ усталости и не слы- 
шала, какъ онъ вернулся домой. Онъ осто- 
рожно подошелъ къ дивану и поцфловалъ 
свою жену въ лобъ. 

Та съ легкимъ крикомъ вскочила. 

— Ахъ, это ты, Георгы тд же ты быль 
такъ долго? 

— Не сердись, мой ангелъ, что я заста- 
вилъ себя ждать, но я никакъ не думалъ; 
что ты изъ-за меня не ляжешь. Почему ты, 
въ самомъ дълЂ, не легла?’ 

Тонъ этихъ словъ быль половъ любви; 
они казались извиневіемъ, просьбой о про- 
щения; но госпожа Лейманъ протерла своп 
глаза и съ усталымъ видомъ поднялась. 

— Я должна была ждать тебя, Георгъ, 
ты опять былъ въ ужасвомъ состоянии. Когда 
я увидћла, какъ ты тамъ садЪлъ, мећ сдђ- 
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лалось такъ нехорошо, что я не выдержала 
и отправилась домой. - 

— Одна, такъ поздно ночью? Отчего ты 
не приказала какому-нибудь вћотовомў про- 
водить себя? 

— Боргертъ довелъ меня до двери, овъ 
предложилъ мвъЪ проводить меня. 

— Надо завтра, поблагодарить его за это, 
онъ вообще всегда къ тебЪ внимателевъ. 
Гдъ же овъ остался? Я его весь вечеръ боль- 
ше не видълъ. 

— Овъ жаловался на головную боль, да 
и довольно было съ него, онъ, въроятво, 
отиравился спать. 

— Почему же ты емү не предложила 
чашку кофег 

— Георгъ, что ты! Чго подумала бы при- 
слуга, если бы она услышала, что я въ таков 
нремя пришла съ мужчиной! Нельзя же это! 
Эта Мари вообще всегда подсматриваетъ и 
поделушиваетъ, такъ что приходится осте- 
регаться, какъ бы она не услышала какого- 
нибудь лишняго слова. Воображаю, что она 
уже иро васъ сплетничаетъ! 

— Такъ прогони ее, если ты ей не вЪ- 
ришь. 

— Я бы это давно сдћлала, но пока она. 
не получила своего жалованья, я не могу 
отказать ей. 

— Такъ заплати ей завтра. 

—- Изь какихъ сумиъ? Есть у тебя деньги? 

— У меня? Ты же знаешь. что я изъ нћ- 
сколькихь жалкихт, марокъ моего жалованья 
ничего не могу дать на хозяйство. А твоя 
мать въ этомъ мфсяцф еще ничего не при- 
сылала? 

— НЬтъ, у нея самой на этотъ разъ ви- 
чего не осталось. 

— Ну, конечно! Старая пЪеня. 

— Чго же это, опять упрекъ? Ты же 
зналъ, что я не богата; такъ избавь же меня 
наконецъ отъ твоихъ намековъ и жалобъ. 
Это становится уже скучнымъ и против- 
НЫМЪ! 

— Да, ты ничего ве хочешь слышать объ 
этомъ. Ты раньше могла бы иовять, что ве- 
сти хозяйство безъ денегъ — невозможно. 
Теперь у васъ каждый день пропсходятъ га- 
дости; сегодня приходить мясникъ, завтра 
булочникъ, послћ завтра прачка, и ве тре- 
буютъ денегъ. Не родить же мн» ихъ. 

— Такъ ты же самъ не отставалъ отъ 
меня. Ты же самъ отгонялъ всякую мысль 
объ этомъ п все настаивалъ на свадьб®. 
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— Правда, но ты и твоя мать, должны 
же вы были разсудпть, что это за глупость! 
Твоя мать знала, что стойтъ жить своимъ 
домомъ, а я не зналъ этого. Теперь, уже ко- 
нечно поздно! 

— Әто я сама вижу, нечего ко мнЪ при- 
ставать. Только я не виновата: если бы все 
случилось такъ, какъ хотфла моя мать, тебћ 
вегодня не приходилось бы сердиться на свою 
бъдную жеву. Ты вовсе ве быль единствен- 
нымъ, за кого я могла бы выйти замужъ. 

— '06ъ этомъ ты тогда же могла мнЪ ска- 
зать — насиЪшливо возразилъ ея супругъ, — 
миъ право, очень жаль, что я явился помЪхой 
твоей блестящей будущности! 

— Ты хуже, Георгъ, амъ я думала. 

— Вы, женщины, правды никогда не хо- 
тите слушать! Если вамъ вЪчно не говорить 
жнобезностей, вы сейчасъ же оскорбляетесь. 

— Ну, твоими любезностями я не избало- 
вава. 

— Потому что я не знаю, за что ихъ те- 
68 говорить. Быть можетъ за то, что маћ 
теперь неч8мъ уплатить сапожнику. 

— Молчи, пегодвый, ты не иметь права 
меня оскорблять. Уйда изъ моей комнаты, 
или я үйду изъ дому!.. 

— Слушаю, сударыня. Покойной ночи! 

— Приэтомъ Лейманъ захлопнулъ за собою 
дверь такъ, что задрожали стекла, п отира- 
ВИЛСЯ ВЪ свою спальню. 

А супруга его съ плачемъ спрятала лицо 
въ подушки дивана и, обливаясь слезами, 
дала волю чувствамъ гиъва и ненависти къ 
своему бездушному супругу. Все ея существо 
было возмущено грубостью этого человћка, 
за которымъ она послЪдовала потому, что 
онъ клялся ей ва колъвяхъ, что не можеть 
жить безъ нея; и вотъ теперь онъ попираетъ 
ногами ея любовь, осквервяетъ вс святыя 
воспоминания женскаго сердца, связанныя 
съ самымъ серьезвымъ шагомъ ея жизни и 
которыя должны были служить ей опорой 
и поддержкой въ тяжелыя ми \шнуты несчастія 
и невзгоды. 

НЪсколько минүлъ тому назадъ, когда 
Боргертъ вырвался изъ ея объятій, ова еще 
чувствовала, что какъ будто совершила тяж- 
кій грьхъ, нарушила святость брака, без- 
совЪстно поступила съ неподозрВвающимъ 
ничего человъкомъ, но теперь ея поступокъ 
казался ей справедливой местью и извини- 
тельнымъ слвдствіемъ жестокой, безсердеч- 
ной грубости ея мужа. 
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Никогда женское сердце не стремится къ 
запретной любви чужого мужчины такъ 
сильно, какъ въ тв минуты, когда оно по- 
слъдвій разъ вздрагиваетъ отъ смертельнаго 
удара, нанесеннаго ему мужемъ. 

Утревній разсвътъ заставилъ послъднихъ 
гостей покинуть собраве. Вано произвело 
надлежащее дЪйствіе на всфхъ безъ исклю- 
ченія, и гости стали расходиться въ настро- 
еви, все боле и болће угрожающемъ пере- 
ступить гравицы хорошаго тона. 

Часы на баши% пробили 5, когда послъд- 
ніе гости, ротмистръ Старкъ съ супругой и 
полковникъ, усЪлись въ ожидавшую ихъ 
почти уже 3 часа бричку. Лошади, окосте- 
нфви!е подъ вепрерывнымъ дождемъ, ви- 
какъ не могли ръшиться двинуться съ м$- 
ста, и только когда возница, подгоняемый ту- 
макомъ,ударилъ бичемъбћдвыхъ животныхъ, 
повозка наконецъ тронулась и доставила 
домой веселыхъ ночныхъ гулякъ. 

Лейтевантъ фовъ-Меккельбургъ и оберъ- 
лейтенанть Шпехтъ еле держались на но- 
гахъ, но быстро переодфлись и бодро отпра- 
вились въ казармы, чтобы произвести поло- 
женное отъ 5 доб часовъ ученье. Шпехтъ 
даже забылъ снять свои искусственные усы 
и появился съ этимъ несвойственнымъ ему 
мужекимъ украшеніемъ передъ еле сдержи- 
вающимися отъ смЪха новобранцами. 

Большинство другихъ офицеровъ предпоч- 
ло свачала немного проспаться, а службу 
пустить по боку: все равно, вдь сегодвя 
раньше 11 часовъ ни одивъ ротмистръ не 
придетъ въ казармы. 

Разсчетъ ихъ былъ вполн% основателенъ. 
Только ротмистръ Кенигь ровно въ 7 часовъ 
былъ ва мст, присутствовалъ при томъ, 
какъ Блейбтрей гонялъ сину, а затЬмъ 
предпринялъ повфрку эскадронныхъ суммъ 
Принципомъ его было: веселись, сколько 
хочешь а служба службой. 

Хагеманъ появился лишь около 11 ча- 
совъ, и то только для того, чтобы немного 
покататься верхомъ. Старкъ предпочелъ 
соЕсфмъ остаться дома. Но его бравая супру- 
га съ записной книжкой ьъ рукахъ 0ро- 
контролировала, за него, ве ли офицеры при 
своихъ смЪнахъ, п отмътила Кольберга нъ 
числъ мавкпрующиахъ службой. 

Въ половин перваго она приовяла рот- 
мистра Хагемана, который пришелъ изви- 
няться ва то, что вчера вечеромъ, слияшкомъ 
весело вастроеввын, наговорилъ «русалкЪ» 
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вЪсколько не совсЪиъ лестныхъ комилимен- 
товъ. А именно: онъ выразилъ увфренность, 
что она, благодаря своей полвот%, должна 
великолёпно плавать, если только море, 
волъдствіе объема ея русалочныхъ формъ, 
не выступитъ изъ береговъ. 

Лейманъ въ каскЪ поспћшно прошелъ по 
главной улицф, тоже чтобы принести изви- 
невия за свое вчерашнее поведевіе. 

Вечеромъ большинствоофицеровъ сошлось 
въ собраніи, обсуждали вчерашнее праздие- 
ство и подвергали отдфльныхъ его участнв- 
ковъ болће или менЪе ядовитой критик%. 

Боргертъ сумълъ въ особенно комически- 
шутливомъ товъ поразсказать кой-что объ 
отсутствующемъ Кольбергъ и госпож% Кале. 
(тъ его ястребиныхъ глазъ ничего не укры- 
лось, они проникали даже за ширмы. 

Между тъмъ, тотъ, о комъ шла рёчь, мир- 
но сидЪлъ у себя въ комнатћ передь ками- 
номъ, а на колфняхъ у него прютилась 
госпожа Кале. 

Она подъ иредлогомъ хозяйственныхъ за- 
ботъ ускользнула отъ своего супруга и подъ 
покровомъ темноты посифшола на другой 
конедъ города, въ маленькій садикъ, гдъ, 
среди высокпхъ каштановъ, стоялъ домикъ, 
‘ занимаемый Кольбергомъ. 

Эта попытка безпрепятственно провести 
вмстЪ часокъ удалась какъ нельзя лучше; 
стоило повторять ее возможно чаще. Да это 
было лучше, чёмъ всякія скучныя прогул- 
ки: въ этомъ маленькомъ гнфздЪ каждый 
слЪдилъ за другимъ и безумно радовался, 
когда могъ разсказывать что-нибудь новень- 
кое. Даже деревьямъ въ лЪсү нельзя было 
довзрять; былъ уже разъ случай, что какой- 
то увтеръ-офицеръ слъзъ съ вершивы дере- 
ва, у подвожія котораго его вевЪста милова- 
лась съ другимъ, и порядочно исколотилъ ее. 

Кром% того и погода была преимуществен- 
но холодная и сквервая, а для любви необ- 
ходимо тепло. А такъ никто ничего не зам%ф- 
‚ титъ. Ова просто выходила изъ дому за по- 
купками, а съ наступленіемъ сумерекъ улицы 
были уже вастолько безлюдны, что она не 
опасалась встрфчъ, сиЪша къ одинокому, 
удаленному домику. 

Счастливцы даже ве думали о томъ, что 
слЪдуетъ остерегаться денщика. Его, прав- 
да, каждый разъ посылали въ городъ или въ 
казарму. Но тотъ скоро сообразилъ, что эти 
регулярныя посылки по понедфльвикамъ и 
четвергамъ только предлогъ, такъ какъ по- 
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ручешя, которыя ему при этомъ давались, 
зачастую были прямо удивательвы и совер-' 
шенно излишни. 


И воть однажды овъ спрятался за дерево 
и, қъ немалому изумлевію своему, үвидфлъ 
супругу ротмистра Кале, которая вошла къ 
его лейтенанту. Его взяло страшное любо- 
пытство, онъ осторожно подкрался къ окну, 
чтобы все слышать сквозь тонкія рамы ити 
посмотръть ‘внутрь комнаты съ ближай- 
шаго дерева. То, что онъ тамъ увид®лъ, 
ужасно его удивило, и овъ при џервомъ удоб- 
вомъ случав высказалъ свои мысли и с0- 
ображенія въ своемъ эскадрон%. Его слуша- 
ли съ удовольствемъ, смЪясь во все горло. 
Но веселье достигло высшей точки, когда 
денщикъ Кольберга вытащилъ изъ кошель- 
ка найденную въ комватћ лейтенанта шпиль- 
ку п передалъ ее девщику Кале съ шутли- 
вой просьбой вернуть ее барыв%. 

Въстовой Кольберга сдълался прямо инте- 
реснымъ человћкомъ, такъ какъ разсказы- 
валъ куда больше и лучше, чёмъ денщикъ 
Леймава. ПослЪдній, правда, тоже могъ кое- 
что поразсказать про свою барыню и Бор- 
герта, но разсказы его были менфе полны, 
такъ какъ служавка отказывалась подћ- 
латься съ нимъ своими куда болће интерес- 
ными наблюдевіями. Ова берегла все это на 
будущее время; туть навфрное можно бу- 
детъ получить не только все недоплаченное 
жалованье, но и кое-что побольше. 


Такъ прошло въеколько мЪсяцевъ. 


Тайна отношевй Кольберга къ госпож® 
Кале провикла мало по малу во вс круги 
и сдфлалась предметомъ разговора во мно- 
гихъ кабачкахъ города. 


Товарищи Кольберга тоже знали объ 
әтомъ, но никто не рёшался затрогивать 
этого вопроса: у нихъ ве было никакихъ до- 
казательствъ; 00% стороны могли отказаться 
отъ возведеннаго на нихъ обвинен)я, и тог- 
да можно было легко очутиться въ глупомъ 
положен, затровуть честь товарища или, 
еще того хуже, полковой дамы. Къ тому же 
никто ве звадъ, подтвердитъ ли свои слова 
единственный свидфтель этихъ отношеній 
денщикъ Һольберга, если его подвергнуть 
допросу. Быть можетъ, —и это казалось в%- 
роятвымъ, — онъоткажется отъсвонхъсловъ, 
боясь, что его накажутъ за подглядыванье 
и подслушиванье, или же представить дъло 
въ совершенно другомъ, невинномъ свЪт%, 
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а, можетъ быть, даже просто заявить, что 
ничего не ведЪлъ. 

Съ другой стороны, являлось опасеніе, 
что раскрытіе этого дъла подниметъ страш- 
чую грязь, вызоветъ отставку товарища и 
будетъ имфть непремЪннымъ слЂдетвівмъ 
дуэль. Ротмистра Кале любили. Такъ къ че- 
му же причинять ему такія крупныя непр- 
ЯТтНостиЃ | 

Такъ все и оставались по-старому, толь- 
ко разговоры, особенно въ городћ, приняли 
такте рази%ры, что ротмистръ Кенигъ р%- 
шилея частвымъ образомъ поговорить съ 
командиромъ полка. 

Но полковникъ отвЪтилъ: 

— Вы заявляете мнЪ это офищально? 

— Ё%тъ. 

— Тогда я объ этомъ ничего не зваю и 
яв желаю обжигать свои пальцы въ такомъ 
щекотливомъ дЪлВ! 


Кенигу также ве очень хотълось быть за- 
чиящикочъ большого скандала, а затъмъ, по- 
жалуй, еще получить вызовъ, а иотому овъ 
также замолкъ. 


Такъ никто и не предиринялъ ничего, что- 
бы положать конецъ силетнямъ, разговорамъ 
и уничтожить причину, порядкомъ вредив- 
шую полку п всему корпусу офицеровъ и 
<ильно подрывавшую уваженіе къ нему. 

Въ другихъ кругахъ населенія при подоб- 
выхъ обстоятельствахъ виновнаго бы при- 
"влекли къ суду, а здЪсь терпли положене, 
оскорблявшее въ каждомъ чувство порядоч- 
ности и чести, и это еще въ кругу лоцъ, пре- 
тевдующахъ на исключительное уважение ‘на 
первое м®сто въ отечествъ по неприкосно- 
венности своихъ обычаевъ и по своему при- 
вилегированному положенію. 


Главнымъ образомъ эти упреки относи- 
лись къ полковвику фонъ-Кровау. Но этотъ 
человзкъ, который всегда былъ очень строгъ, 
когда зам чалъ что-нибудь непристойное или 
достойное наказания, и не зналъ жалости, ес- 
ли при этомъ ему не приходилось бояться за 
свою 0собу, теперь терпвлъ этотъ срамъ. Онъ 
боялея непріятностей: боялся, что его мо- 
гутъобвинить въ клеветБ, или, еще того ху- 
же, если подозрънія, оправдаются и его на- 
чальство узнаетъ, что у него творотся въ 
полку, то ово измфнить о немъ свое мнфне 
п нерестанетъ считать его хорошамъ коман- 
диромъ. 


П то и другое было ему не по вкусу. 


Поэтому онъ съ радостью встрћтилъ при- 
казъ о производств ротмистра Кале въ ма- 
іоры п о перевод его въ одинъ изъ гарни- 
зоновъ на югъ Германи. Әтимъ полагался 
конецъ всей злосчастной истори, и кбман- 
диръ вдвойн радовался теперь, что не по- 
торопился. Сама судьба дала дфлу благопо- 
лучный исходъ. 

Кале былъ счасгливъ и радъ этому неожи- 
данному производству. Наковецъ-то достигъ 
онъ той заввтной цъли, къ которой такъ 
долго, упорно и вастойчиво стремился. 

Теперь овъ могъ спокойнће смотрёть въ 
глаза будущему, желанный чинъ мајора былъ 
достигнутъ; передъ нимъ открывался даль- 
нЪЁШІй, широкій путь; на способности свои 
онъ надфялся. Къ тому же новый, чудный 
гарвизопъ. Чего же ему больше было желать? 

Въ день производства вс офицеры собра- 
лись въ клуб на товарищескій объдъ. Пол- 
ковапкъ праказалъ надфть въ честь уъзжаю- 
щаго эполеты, и вновь испеченный маіоръ 
особенно торжественно выглядълъ въ своихъ 
орденахъ и густыхъ эполетахъ. 

Посл% второго блюда полковникъ поднял- 
ся и сказаль уёзжающему сердечное про- 
щальное слово, въ которомъ отмътилъ все- 
общую любовь, какою пользовался Кале, 
п его военныя достопнства, а затБмъ пере- 
далъ ему серебряный бокалъ съ вензелемъ 
полка. 

Кале, очень тронутый, сказалъ отвтпую 
рвчь. Въ словахъ его сквозпла радость про- 
изводетва, но онъ выразилъ и сожалЪніе, что 
приходится, пробывъ столько лћътъ въ гар- 
низон%, разставаться теперь съ товарищами 
п съ мЪстомъ своей дфятельности. ()въ ча- 
сто стремился прочь изъ этого забытаго го- 
родка, гд много было веякихъ нешиятно- 
стей, но тепер», кг да пришлось разставать- 
ся, ему было все-таки очень тяжело үВзжать 
оттуда, гдъ онъ долге годы съ честью слу- 
жилъ отечеству. 

На слъдующій день офицеры въ полномъ 
состав собрались на вокзалъ, чтобы прово- 
дитьма!ора, увзжавшаго съ 12-часовымъ по- 
Ъздомъ. Сказавъ еще разъ всЪмъ «прости» и 
поцБЛОВавШись съ полковникомЪ, онъ про- 
стился съ женой и малевькимъ сыномъ. Ему 
было тяжело, п онъ съ трудомъ удержи- 
валъ навертывавшіяся на глаза слезы. 

Со своей супругой онъ собпрался начать 
новую дружную жизнь, соединить радости 
новой службы съ радостями домашняго оча- 
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га, и мысли объ этомъ заставили его особен- 
во сердечно проститься съ женой. Она тоже, 
вћроятно, отказалась бы отъ своихъ малень- 
кихъ слабостей, если бы забыла въ новой об- 
становкв прежнюю скуку и неирятности. Въ 
самомъ дл, тяжело было ей проводить свои 
лүчшіе годы въ какомъ-то маленькомъ го- 
родкЪ, ва окраинВ государства. Новая жизнь 
въ новомъ славномъ гарвизон% оказала бы 
на вее цфлебное дЪйствіе, а тогда исчезли 
бы и шероховатости и столкновеня въ ихъ 
супружеской жизни, яваявшіяся лишь слъд- 
ствівмъ замкнутости и скуки, изъ-за кото- 
рыхъ такая жизнерадоствая женщина есте- 
ственно могла сдълаться недовольной и ка- 
призной. 


На время очистки квартиры п перефзда 
госпожа Кале должна была остаться въ ста- 
ромъ гарнизон, и поручикъ Вейль съ супру- 
гой пригласили ее поселиться на это время у 
НИХЪ. 


Госпожа Кале съ радостью приняла это 
любезное предложение. Наконецъ-то она им%- 
ла возможность какъ слћдуетъ провести эти 
вЪсколько дней съ Кольбергомъ; теперь ей 
никому не нужно было отдавать отчета въ 
своихъ поступкахъ и она могла даже подъ 
предлогомъ нужной поъздки цфлыя сутки 
провести у него; передъ разлукой на долгое 
время, — а, быть можетъ, и навсегда, —надо 
же было какъ слъдуетъ проститься и испить 
до два чашу любви. 

Однажды, когда супруги Вейль со своей 
гостьей сидзли за кофе, денщикъ подалъ го- 
спожћ Кале письмо, только-что принесенное 
почтальономъ. Та распечатала его, пробъ- 
жала въсколькострокъ и, слегка покрасв%ъвъ, 
спрятала письмо въ карманъ. 


— Пасторша Клейнъ просить меня прит- 
ти сегодня на кофе, чтобы передъ отъзз- 
домъ еще разъ повидаться со мной. Очень 
любезно съ ея стороны, не правда ли? Надо 
сейчасъ итти къ ней, а то будетъ слишкомъ 
ПОЗДНО. 


Съ этими словами она поднялась, стоя до- 
пида свою чашку и со словами: — До сви- 
данія, до вечера! —выпорхвула за дверь. НЪ- 
сколько минутъ спустя Вейль сквозь окно 
видЪлъ, какъ она посифшно ваправлялась 
къ городу. 

— Странно! — обратился онъ къ жен, — 
въдь ов% раньше совсЬмъ не были такъ зна- 
комы. Неужели это уловка? | 


— Пускай идетъ, куда хочетъ, Максъ, — 
равнодушно отвфтила госпожа Вейль, что 
намъ за дВло? Въдь черезъ нЪсколько дней 
ова уЪзжаетъ, да, наконецъ, вЪдь она сама. 
отввтственна за свои поступки. 


Но Вейль покачалъ головой и отправился 
къ себъ въ кабинетъ. 


Часы пробили восемь, а госпожа Кале все 
ве возвращалась. 0 гость% стали безиоковть- 
ся и тревожиться. Не случилось ли съ ней 
чего-нибудь? 


Горничная какъ разъ накрывала въ со- 
свдней комват% столъ, когда супруги ваза - 
ли высказывать свой предиозоженя о раз- 
личныхъ случайностяхъ, которыя могли за- 
держать ихъ гостью. | 


— Минна, —обратилась госпожа Вейль къ. 
горничной, — сходите-какъ пасторшЪ Клейнъ ° 
и спросите, тамъ ли еще госпожа Кале? Я 
не успокоюсь, пока не узнаю, гдз она. 

— У пасторши она врядъ ли будеть, су- 
дарыня,—возразила горничная, —я видвла 
барыню около половины пятаго, когда шла за 
молокомъ, наверху въ алдеЪ, а пасторша 
вЪдь живетъ за церковью. 

— Тогда вътъ смысла посылать, —пожалъ 
плечами оберъ-лейтенантъ, — я навфрное 
правъ, говоря, что это была тольо уловка, 
чгобы не сказать, куда она дЪЙе?вительно 
отправилась. У меня ва этотъ счетъ сво 
подозрънія. 

— Что же ты предполагаешь?’—съ любо- 
пытетвомъ спросила его супруга, —гдЪ же 
ова можетъ быть? 

— У Кольберга, голову даю ва отсћченіе! 

— Вакъ можешь ты говорить это, Максъ, 
она же не будетъ... 

— Да, конечно, будетъ. И вавърное. 

Оба замолчали, такъ какъ горничная 
снова вошла; ова поставила ва столъ чай- 
НИКЪ, а АТФ вытащила изъ кармана сло- 
женную бумажку и съ коварной усм5шкой 
подала ее Вейлю. 

— Можетъ быть, кто-нибудь изъ госдодъ 
это потерялъ. 

Минна ушла, а оберъ-лейтенантъ съ 
широко раскрытыми глазами сначала про- 
бъжалъ записку, затЬмъ злорадно расхохо- 
тался и передалъ ве жен$. 

— Пожалуйста, не хочешь ди убЪдиться! 
Воть оно чернымъ по бЪлому написано! 

Госпожа Вейль веръшительно взяла за- 
писку цгъ его рукъ и прочла: , 
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тата 


«Жду тебя сегодня въ половин% пятаго, 
такъ какъ завтра занятъ по службЪ». 


Заголовка и подписи не было, но почерка 
Кольберга нельзя было не узнать. 


— Воть что. Разв% мы ее для того при- 
гласили къ намъ? Чтобы она тутъ лгала и 
водила насъ за носъ, а сама продолжала 
своп сумастедипя выходки! Не говорилъ ли 
я тогда же, что не стоитъ ее приглашать! 
Ты в%дь на этомъ настаивала. Послушалась 
бы меня, и маф не пришлось бы теперь вы- 
фрасывать за дверь эту бабу. 

— Ради Бога, Максъ, не дЪлай этого, 
Фрось письмо въ огонь. 


— Й не подумаю, — возмутился Вейль, —а 
воть я ее вышвырну изъ дому. Что, у меня 
. ЗдЪсь притонъ для распутныхъ женщивъ? 
Она должна понимать, гдз живетъ, а я бла- 
годарю покорно за честь считать ее еще 
своей гостъей. Цисьмо попадетъ не въ огонь, 
а туда, куда ему слЪдуетъ, на судъ чести! 

Вейль большими шагами заходилъ взадъ 
и впередъ по комнат%, засунувъ руки въ 
карманы. Его мрачное лицо выражало воз- 
мущевіе и рЬшимость. 

 —- Могу я теб посоввтовать, —нерЪши- 
тельно начала его жена — брось ты письмо 
въ печкуғи молчи обо всей этой истории. 
Черезъ два дня ова, все равно, уфдетъ, и 
тогда все само собой ковчится. Не впуты- 
вайся въ этү исторію, ты только навлечешь 
на себя ужасныя непріятности. Подумай 
также о бфдномъ мар. 

— Я сдвлаю то, что сказалъ. Въ подоб- 
ныхь вещахъ ты ничего не понимаешь. Я 
не могу допустить, чтобы эта особа въ моемъ 
дом% продолжала свою связь съ этимъ него - 
дяемъ, Кольбергомъ. Должно же было у нея 
сохраниться настолько чувства приличия, 
чтобы прекратить эту исторію, пока она 
гоститъ у насъ. Это подлость, удавитель- 
ное свинство! 

Госпожа Вейль перестала уговаривать 
мужа, такъ какъ знала его гиъвъ и его не- 
умолимость, разъ онъ на что-нибудь р%- 
шился. Наморщивъ лобъ, она задумчиво ста- 
ла смотрёть на красный огонь въ камин%, 
колеблющееся пламя котораго бросало дро- 
жащія т5ни на коверъ. 

— Вушать подано!-—доложила горнич- 
вая. 

— Скажите, Минна, гд вы нашли пись- 
мо?---обратился къ ней оберъ-лейтенант-. 
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— Оно лежало въ коридорћ подъ в%- 
палкой: кто-нибудь, вБроятно выронилъ его 
изъ кармава. 

— Хорошо, можете итти. 

Супруги молча сли за столъ. Вейль хму- 
рилея, а жена его, высоко поднявъ брови, 
сосредоточенно смотрёла въ тарелку. Она 
только: тогда испуганно взглянула на мужа, 
когда дверь въ коридор% открылась, и раз- 
дался голосъ госпожи Кале. 

— Она идетъ, Максъ! Не дфлай, ради 
Бога, скандала! Подумай о прислугЪ: она 
можеть услышать. 

Вейль ничего` не отвћтилъ и даже не 
взглянулъ на дверь, когда послВдняя отво- 
рилась, и вошла г-жа Кале. 

Лицо ея пылало, глаза свВтились влаж- 
вымъ блескомъ. Ея бълокурые волосы были 
растрепаны, шпилька торчала изъ большого 
узла на затылкЪ. Дев пуговицы легкой 
л®тней блузы были разстегнуты и изъ этого 
отверстіяторчалъ кончикъ бвлыхъ кружевъ. 

— Добрый вечеръ, господа, — весело в0с- 
кликула вошедшая — простите, что опоздала, 
но госпожа Кзейнъ просила меня отира- 
ваться съ ней въ городъ, и это меня задер- 
жало. Было очень весело, мы были въ кафе, 
а потомъ дБлали покупки... 

Вейль всталь съ натянутымъ видомъ и 
подошелъ къ своей гостъ%. 

— Сударыня, — серьезно и спокойно ва- 
чалъ онъ,—вы совершенно напрасно старае- 
тесь ввести насъ въ заблуждене относи- 
тельно вашего отсутствия сегодня вечеромъ. 
Пасъмо, полученное вами посл обЪда и 
случайно попавшее намъ въ руки, неопро- 
вержимо доказываетъ, что вы низко зло- 
употребили предложеннымъ вамъ госте- 
примствомъ. Я васъ попрошу возможно 
скорВе, самое позднее—завтра утромъ, по- 
кинуть вашъ домъ. А сегодня вечеромъ 
будьте любезвы избавить насъ отъ вашего 
общества. 

Онъ сухо поклонился и снова сълъ КЪ 

столу. 
Госпожа Кале нзсколько мгновеній, какъ 
окаменћлая, стояла въ полумрак комнаты, 
а затВиъ поспъшно схватилась за карманъ. 
Она съ минуту пошарила въ карманз, по- 
томъ молча повернулась къ выходу и ношла 
въ свою комнату, дверь которой съ шумомъ 
захлопнулась за ней. 

Посл ужина оберъ-лейтенантъ подошелъ 
къ письменному столу, зажегъ лампу подъ 
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зеленымъ абажуромъ и уселся въ кресло. 
Потомъ вынулъ изъ ящика большой листь 
бумаги, обмаквулъ въ чернила перо и то и 
другое положилъ передъ собой. 

Съ полчаса сидвлъ онъ, откинувшись на 
спинку кресла, и задумчиво смотрълъ на 
бфлый листъ, наконецъ взялъ перо и на- 
чалъ писать. 

"ТГъмъ времевемъ его жена съ озабочен- 
нымъ лицомъ сидЪла за большимъ столомъ 
передъ диваномъ, за своимъ вышиваньемъ, и 
изрБдка украдкой взглядывала на своего 
мужа, перо котораго со бкрипомъ бфгало 
по бумаг%. | 

Наконецъ Вейль кончиль писать. Онъ 
снова откинулся на спинку кресла и снова 
сталь задумчиво смотр®ть передъ собой, 
потомъ медленно прочелъ написанное, сло- 
жилъ листъ и вифст® съ найдевной запи- 
ской засунулъ его въ желтый конвертъ, 
который запечаталъ. 

ЗатБмъ заперъ письмо въ ящикъ, поту- 
шилъ лампу, уселся рядомъ съ женой на 
диван и углубился въ газету. 

Госпожа Кале на слћдующій день узхала 
съ. утреннимъ пофздомъ; куда—не зналъ 
даже девщикъ, который отвозилъ на вокзалъ 
сүндукъ, такъ какъ она ни письменно, ни 
устно не оставила ви слова благодарности 
ИЛИ извиневія. | 

Въ нелдень того.же двя ничего не подо- 
зрБвавшаго лейтенанта Кольберга потребо- 
вали къ командиру полка, и тотъ объявиль 
ему, что противъ него вачалъ дъло судъ 
чести п что онъ пока устраняетея отъ 
службы. | | 

Общество офицеровъ заволновалось. Вти- 
хомолку каждый злорадствовалъ, что вся 
эта скандальная исторія наконецъ-то полу- 
чила огласку, такъ какъ никто не отно- 
сился дружелюбно ви къ скрытному Коль- 
бергу, избъгавшему посфщать собраніе, ви 
къ кокетливой госпожф Кале. 

Поэтому никто, и менфе вевхъ Боргерть, 
не стеснялся судить въ самой рёзкой форм® 
о поступкЪ Вейля, а также на разные лады 
обсуждали отношенія между Кольбергомъ 
и госпожей Кале. 0 товарищ отзывались 
въ выраженяхъ, которыя едва ли употреб- 
ляются въ печати хорошаго тона, и соби- 
рались основательно «отдћлать» наглаго 
«нарушителя супружескаго счастія». 

олковникъ Кронау страшно перепугался, 
когда къ нему утромъ явился съ письмомъ 
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Вейля ротмистръ Старкъ, председатель суда 
чести. (въ всячески раскидываль үмомъ, 
что бы такое устропть, чтобы придать в08- 
можно благоприятный оборотъ этому въ 
высшей степени щекотливому дзлу. Но разъ 
ДЪло уже было начато судомъ чести, то, по 
закону, оно должно было быть разелъдовано 
и доведено до конца. Овъ же принужденъ 
былъ ограничиться тъмъ, что проклялъ за- 
чинщика этой злосзастной истори, оберъ- 
лейтенанта Вейля, и въ душ рёшилъ, что 
дастъ ему не особенно лестную аттестацию. 

Мысленно онъ уже представлялъ себя въ 
своемъ ими, наблюдающимъ за раз- 
грузкой возовъ съ сномъ. е 

Особенно сильно поразила вся эта псторія 
бъдваго маіора Кале. Онъ наконецъ достигъ 
того, къ чему такъ упорно стремился дол- 
гів годы, а тутъ эта безсовъствая женщина 
разбила все его счастіе и весь его усп®хы 

Овъ не зналъ, гдЪ обрётается его супру- 
га, такъ какъ она, предпочла не показываться 
къ нему, не будучи увћрева въ особенно 
любезномъ пріемъ. Сына она отправила къ 
своимъ родителямъ, а сама основалась въ 
Берлин, гдз убивала время писаніемъ 
Кольбергу полныхъ упрека писемъ и ша- 
таніемъ по городу. | 

Кале твердо рвшилъ выгнать жену изъ 
дому, если бы она только рискнула къ нему 
явиться. Поэтому окъ тотчасъ же подалъ 
прошеніе о развод. 

Но что больше всего его угнетало, —это 
мысль о неизбћжной дуэли. Только потому, 
что его самымъ безсоЕВстнымъЪ, низкимъ 
образомъ обманула жена, ему приходилось 
теперь подставлять свой лобъ подъ пулю 
наглаго соблазнителя, негодяя, котораго 
сл»довало бы изгнать изъ офицерскаго обще- 
ства и предоставить ему въ какой-нибудь 
тюрьм% обдумывать всю низость своего по- 
ведевія. 

Честь жевы онъ долженъ былъ спасти 
ДУЭЛЬЮ. 

Что за безсмыеслица! — думалъ онъ.— 
Есть ли у женщинъ хоть капля чести, если 
ов обманываютъ своихъ мужей и отдаются 
первому встрчному, добивающемуся ихъ пре- 
лестей?! Его жена просто безчестная кокотка, 
ничего больше, & за нее онъ долженъ риско- 
вать жизнью. Что за глупая комедія! 

И онъ раздумывалъ надъ ТВМЪ, какимъ 
бы образомъ избъжать дуэли. (Онъ хотвлъ 
это сдълать вовсе не изъ трусости или страха 
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смерти, нътъ, онъ ве быль трусомъ, но онъ 
не могъ понять, зачЪмъ ему ставить все на 
карту и рисковать и плодами своей трудовой 
жизни, и будущностью своего ребенка, и на- 
конецъ своей собственной жизнью. Яено же, 
что иротиввикъ постарается его убить, если 
дъло довдеть до дуэли. Тогда ему, невинному 
выпадеть на долю величайшее наказавіе, 
существующее для человЪка, — смерть, тогда 
какъ виновный не подвергнется никакой 
кар$ и предоставитъ другому искупить свое 
преступлене. 

Но постепенно онъ дошель до сознания, 
что вЪтъ возможности избфжать дуэли; от- 
кажись онъ послать вызовъ своему против- 
нику, и его по рёшеню суда чести могутъ 
уволить со службы, какъ человЪка, не сумЪв- 
шаго защитить свою честь; если же дуэль 
состоится, —его подвергнуть заключенію въ 
крЬпость. ПослЪднее казалось ему мевьшимъ 
изъ двухъ золъ, ири томъ онъ твердо рёшилъ 
не пощадить нарушителя своего покоя, че- 
ловфка, оцозорившаго его домъ. (Онъ ръшилъ 
вызвать этого негодяя на ноедннокъ при са- 
мыхъ тяжелыхъ үсловіяхъ и убить его, или 
же самому разстаться съ жизнью, которую 
ему такъ испортили. | 

Превія суда чести затянулись на нБеколь- 
ко мЪсяцевъ. При этомъ всплыли наружу 
обстоятельства, которыя, хотя п казались 
чрезвычайно интересными и достойными вни- 
манія для младшихъ господъ офицеровъ, 
одвако, въ общемъ, бросали сомнительный 
свЪтъ на лейтенанта Кольберга и ва его по- 
нятія о чести и товариществъ. Очень стран- 
нымъ казалось и поведевіе офицеровъ передъ 
катастрофой. _ 

ВначалЪ товарищи совсфмъ отшатнулись 
отъ Кольберга; его только изрфдка видфли 
катающимся верхоиъ въ окрестностяхъ гар- 
низона. 

Но однажды Боргертъ очутился въ де- 
нежномъ затруднени, а такъ какъ ве дру- 
пе источники изсякли, то онъ и рышнася на 
послфднее средство—-попробовать занать у 
Кольберга. Тотъ воснользовалея возмож- 
ноетью обязать Боргерта, такъ какъ зналъ 
его вмяше на молодежь. Онъ немедленно 
досталъ подъ залогъ своего чистокровнаго 
скакуна нужныя тысячу марокъ и предоста- 
вить пхъ въ распоряженіе Боргерта. 

Благодарность не замедлила сказаться. 
Уже черезъ вЪсколько дней Боргертъ на- 
столько сүмЪлъ убЪдить весь кружокъ мо- 
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лодежи въ иревоеходныхъ товарищескихъ 
качествахъ Кольберга и въ странномъ воз- 
зрЪній начальства ва его вину, что уволен- 
ный отъ службы сталъ не только желан- 
нымъ гостемъ въ офицерекомъ кругу, но и 
къ нему охотно стала захаживать. Кольбергъ 
за ифнящимея бокаломъ хвастливо разска- 
зывалъ о своей предстоящей дуэли, на кото- 
е хвалилея показать себя этому тюфяку, 

ле, и такимъ образомъ мало по малу сдЪ- 
лался героемъ двя, который см8лымъ уда- 
ромъ завоевалъ себъ настоящую даму, тогда 
какъ проче должны были довольствоваться 
үличными феями. 

Онъ сталь однако несколько скроми%е, · 
когда наконецъ получилъ вызовъ Кале. 

«15 шаговъ дистанцій, наръзные писто- 
леты съ прицфломъ и мушкой, обмЪнъ пуль 
до несиособности драться какой-либо изъ 
сторовъ». Этого онъ не ожидалъ. Исходъ 
поединка былъ для него почти очеваденъ, 
такъ какъ маіоръ считался отличвымъ стръл- 
комъ, и его слава отличнаго Немврода была 
распространена далеко за предфламн гарни- 
зона. 

Поэтому Кольбергъ ежедневно сталъ от- 
правляться въ лфсъ, гдВ упражнялея въ 
стръльбъ, чтобы въ день поединка освова- 
тельно подготовленнымъ выступить передъ 
противнпкомъ. 

И вотъ, всаживая одну нулю зз другою 
въ неповинный букъ, овъ какъ-то при- 
шелъ къ заключеню, что въдь овъ, соб- 
ственно, неимћетъ права попадать въ ма!ора, 
такъ какъ онъ же самъ обмануть его и. вад- 
ругался вадъ нимъ. Это было нфчто въ родћ 
послЪдвяго проблеска погибающаго подъ 
гнетомъ нравственнаго упадка чувства долга, 
угрызения нечистой совЪсти и еле замЪтное 
чувство справедливости, во эти већ побуж- 
девія заглушило куда болће сильное чувство: 
дикое желане жизни, которое тЬмъ сильне 
охватывало его, чёмъ больше онъ думалъ 0 
томъ, что придется, быть можетъ, разстаться 
съ этою жизнью, сулившей ему еще столько 
хорошаго. И какой-то внутреный голосъ 
кричалъ ему: « ТебЪ не хочется умирать, ты 
хочешь жить, жить....2 

А лучшимъ средствомъ для этого было 
үдожить противника. 

Прошло четыре мЪсяца, пока ваконецъ 
судъ чести не вынесъ споего приговора. Онъ 
гласилъ объ увольневіп со службы Кольберга, 
но при отправкЪ этого приговора на утверж 
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деніе его величеству къ нему приложена 
была и просьба о веемилостив йтемъ воз- 
вращеніи на службу уволенваго. 

Дуэль такъ же была одобрена, но только 
не при условіяхъ, поставленныхъ Кале. 
Быть можетъ, опасались поднять слишкомъ 
много шуму неизбъжностью кроваваго исхо- 
да, тъмъ болће, что въ посл днее время были 
случаи, когда смерть одного изъ дуэлянтовъ 
влекла за собой страшныя непріятности для 
ТВхъ изъ высшихъ начатьвиковъ, которые 
не помфшали поединку или не смягчили его 
үсловія. 

Диставція была увеличена до 35 шаговъ, 
противники должны были стрълять поодному 
только разу; пистолеты гладкіе,безъ прицла 
п мушки. 

Такимъ образомъ у Кале отнята была 
возможность наказать оскорбителя своей 
чести, только потому, что его начальники 
не хотфли рисковать своей шкурой. Подоб- 
ный поединокъ былъ собственно только глу- 
пымъ фарсомъ: кровавый исходъ былъ бы 
дВломъ исключительно несчастнаго случая. 

Кольбергъ просилъ Боргерта быть его се- 
кундантомъ, и лейтенантъ съ удовольств!емъ 
согласился, такъ какъ, съ одной стороны, 
охотно готовъ былъ сыграть роль зрителя, 
которому нечего опасаться, а, съ другой, ду- 
малъ въ свою очередь обязать себъ Коль- 
берга и тъмъ оттянуть немного возвращене 
взятыхъ 1000 марокъ. 

Приверженцы Кольберга собрались у него 
на пирушку наканун$ его отъЪзда въ одинъ 
изъ городовъ южной Германии, который дол- 
женъ быль стать ареной поединка. При 
этомъ Кольбергь такъ напился, что ден- 
щикъ утромъ еле добудился своего лейте- 
навта; посл дей чуть не опоздалъ на поздъ. 

Съ Боргертомъ было то же самое; когда 
овъ стоялъ на вокзаль, у него былъ видъ, 
какъ будто онъ пріхалъ только-что съ по- 
пойкп. 

Въ такомъ состояніи онъ, конечно, «за- 
быль» взять деньги ва дорогу и велико- 
душно принялъ сто марокъ, сунутыя ему въ 
руку Кольбергомъ. 

Морознымъ утромъ двв кареты полной 
рысью подъёзжали къ стрёльбищу гарни- 
зона, гдъ служилъ Кале. 

Солнце поднималось надъ горой на восто- 
кВ, и первые косые лучи его освЪщали сжа- 
тыя поля, нокрытыя инеемъ. Природа какъ 
бы замерла въ своемъ осеннемъ наряд, въ 
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лБсу царила полаћйшая тишина, изрёдка 
только прерываемая паденемъ какого-ни- 
нибудь увядшаго листа, который шелестя 
между вБтвями шрюкладывалъ дорогу къ 
земл— къ своей могил. ‘ 

Въ первой каретъ сидъли Кольбергъ, Бор- 
гертъ и два врача, во второй Кале со своими 
секундантами и два члена суда чести, кото- 
рые, въ качествЪ безстрастныхъ свидфтелей, 
должны были присутствовать при поединк$. 
Подъ задвимъ сидъвіемъ лежалъ ящикъ съ 
пистолетами. 

Съ дороги кареты свернули въ просћку, 
которая была такъ узка, что сучья стояв- 
шихъ по сторонамъ деревьевъ безпрерывно 
хлестали въ оконныя стекла. | 

На открытомъ мЪетЬ они остановились. 
ВсЪ вышли, и кучерамъ было приказано 
отъзхатькъ опушк% тВса и тамъ дожидаться. 

ЗатБмъ вс прошли еще минутъ съ пять 
по узкой тропинкЪ, подальше въ глубь лЪса, 
и остановились на избранномъ для дуэли 
мБетЊ. 

Ящикъ съ пистолетами положили на бу- 
горокъ, секунданты вынули оружіе, заря- 
дили его, а затЬмъ передали другъ другу 
для осмотра. 

Врачи разложили инструменты и приго- 
товили бинты, а члены суда чести между 
тЬмъ отм$рили дистанцію и воткнули въ 
мерзлую землю свои сабли, пбозвачивъ этимъ 
барьеры. 

Обычная попытка къ примиревію оста- 
лась безъ результата, и оба противника за- 
няли свой м8ста у барьеровъ. 

Кале былъ блЪденъ, онъ видимо провелъ 
безсонную ночь, а теперь дрожалъ отъ хо- 
лода, и нервныя подергиванія его лица вы- 
давали сильное возбужденіе. 

Кольбергъ, вапротивъ, чуть не улыбался 
и равнодушнымъ движевіемъ отбросилъ оку- 
рокъ сигары, который до сихъ поръ держалъ 
во рту. 

Одинъ изъ секундантовъ въ короткихъ 
словахъ объяснилъ правила дуэли, что вы- 
стрёлы должны послвдовать между счетами 
«разъ» и «три» и посл небольшой паузы 
произнесъ: - 

— Готово. 

Противники пока держали пистолеты ду- 
ломъ ВНИЗЪ И подняли ихъ по счету «разъ». 

Одновременно со счетомъ «два» раздался 
выстрёлъ Кале, и пуля съ тупымъ звукомъ 
впилась въ кору бука, отъ котораго отва- 
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лилась сухая вЪтка и съ шумомъ упала на 
землю. Рука Кале дрожала, и пуля проле- 
тЬла почти на метръ выше головы Кольберга. 

Тотъ стоялъ спокойно и неподвижно и 
цфлился до послфдняго момента; со счетомъ 
«три» щелкнулъ курокъ и его пистолета. 

Каде спокойно смотрёль на маленькое, 
черное дуло пистолета своего своего врага; 
но посл выстрћла глаза его вдругъ широко 
раскрылись, онъ зашатался и грохнулся на 
землю. 

У Кольберга морозъ пробфжалъ по спин%, 
когда овъ үвидълъ, какъ этеть высокій, 
сильный МУЖЧИНА свадился навзничь. 0въ 
весь какъ-то съежился, оружіе выпало у 
него изъ рукъ. 

Проче тотчасъ бросились къ малору, а 
врачи разстегнули ему сюртукъ. 

Изъ небольшой раны на середин® груди, 
сильной струей текла кровь. 

Кале только на минуту потерялъ хозна- 
не. Теперь онъ лежалъ на спив%, блъдный, 
и спокойно смотрёлъ на окружающихъ. 
Когда же подошелъ Кольбергъ и протянулъ 
маіору руку, послЪдній окинулъ его такимъ 
холодвымъ, презрительнымъ взглядомъ, что 
Кольбергъ отшатнулся, какъ будто получивъ 
пощечину. Съ минуту постоялъ онъ подль 
своей жертвы, затъмъ повернулся и пошелъ 

въ ЛЬСЪ. по направленію къ выходу. 

Рана маіора не представляла опасности 
для жизни, но пуля задЪла легкое, и должно 
было пройти порядочно времени, пока боль- 
ной окончательно оправится. 

Подъфхала карета, маіора бережно уло- 
жили вь нее, туда же сБли и оба врача; се- 
кундантъ усЪлся на козлы рядомъ съ куче- 
ромъ, и карета шагомъ тронулась въ городъ, 
гдЪ раненаго сейчасъ же поместили ВЪ Д8- 
е 

Грустное А Кольберга ирододжа- 
лось не долго. Когда онъ и Боргертъ при 
выФздћ въ городъ простились съ обоими си- 
дъвшими въ каретЪ, спутникъ его хлопнулъ 
его по илечу и весело сказалъ: 

— Не дБлайте же такого мрачнаго лица, 
дружище. Будьте довольны, что счастливо 
отдълались. Жаль, конечно, что вы попали 
этому бъдвягЪ прямо въ грудь, но вы же въ 
этомъ не виноваты: вдь онъ васъ вызвалъ, 
а не вы его. Пойдемте-ка тенерь завтракать, 
а то у меня начинаетъ бурчать въ живот, 
и не привыкъ я къ прогулкамъ по л5су та- 


кую рань. 
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— Миф очень жаль, что я такъ неудачно 
ранилъ маіора, но я этого, право, не хо- 
тълъ, — серьезно ОТВВТИЬ Кольбергъ, — 
чортъ возьми већхъ бабъ, он одЕћ вино- 
ваты. И чего я связался съ этой Кале! 

— Не ломайте надъ этимъ головы, другъ 
мой. Маіоръ самъ во всемъ виноватъ: ему 
нужно было получше смотрёть за женой — 
тогда ова не сдћлалась бы гулящей жен- 
щиной. Сегодня у нея одинъ, завтра дру- 
гой, —а, значить, ивы не 'сдћлали никакого 
преступления, если съ ней повозились. (ъ 
бабами надо обращаться, какъ он% того за- 
служиваютъ. 

Красвор%чивому Боргерту скоро удалось 
развеселить Кольберга, такъ какъ послЪъд- 
нему были на руку слова Боргерта. Безсер- 
дечную подлость, сквозившую въ словахъ 
его спутника, Кольбергь не замћъчалъ, такъ 
какъ самъ нравственно былъ не лучше сво- 
его праятеля. 

(ба направились въ свою гостиницу, на- 
дБли статское и отправились завтракать въ 
какой-то ресторанъ, гдъ заспанные лакеи 
только-что свимали со столовъ стулья и съ 
үдивлевіемъ оглядывали ранвихъ посъти- 
телей. 

Начали ковьякомъ, а кончили шампан- 
скимъ въ какомъ то кабачк съ женской 
прислугой. Тотъ, кто увидфлъ бы тамъ 060- 
ихъ лейтенантовъ, въ статскомъ, любезви- 
чающихъ съ нахальными горничными, сразу 
бы убЪдился, что они забыли утреннее проис- 
шестве и хорошее настроеніе людей съ чи- 
стой совфетью. 

Съ восторгомъ встрётили обоихъ героевъ, 
когда они на слвдующій день въ полдень 
вернулись въ свой гарнизонъ. 

Множество офицеровъ собралосьвстрътить 
ихъ на вокзал и проводило Кольберга до 
его квартиры, чтобы тамъ основательно 
спрыснуть удачный исходъ поединка. 

Но остальные, особенно старшие офицеры, 
нашли слишкомъ непристойнымъ то, что 
Кольбергь посл$ такого печальваго происше- 
ствія не предпочелъ остаться одинъ и хоро- 
шенько поразмыслить надъ своимъ поступ- 
комъ; торжество это казалось имъ и гру- 
бымъ, и ПОДЛЫМЪ. 

Два дня спустя прибыла изъ Берлина ре- 
золюція. Просьба о возвращевіи Кольберга 
на службу была уважена, но его перевели 
въ другой гарнизонъ, такъ какъ оставаться 
здесь ему было неуцобно. 
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Но прежде чмъ отправиться къ мЪету 
<воего новаго назначенія, въ чудный горо- 
докъ на берегу Рейна, ему нЪсколько мЪся- 
цевъ пришлось отсидъть въ крћпости въ на- 
казане за «поединокъ на смертоносныхъ 
орүдіяхъ». 

Маіоръ медленно поправлялся. Полко- 
вымъ врачамъ, которые хотВли извлечь пу- 


лю, засЬвшую около позвоночнаго столба” 


операція ве совсмъ удалась; пулю, правда, 
вынули, но на обнаженныхь мъстахъ раны 
началось воспалеше, причинявшее больному 
сильныя страданія и сопряженное съ силь- 
ной лихорадкой. 

Только въ концћ зимы маіоръ могъ вы- 
писаться изъ лазарета, нравственно и фи- 
зически разбитымъ человЪъкомъ; онъ долженъ 
былъ покинуть службу, тягости которой ему 
были боле не подъ силу. 

Его также приговорили къ трехмЬсячному 
заключевію въ крћпости, но уже черезъ два 
дня пришло помилованіе, такъ какъ требо- 
ванія закона были удовлетворены. 

И вотъ вся долгая трудовая жизнь Кале 
пошла на смарку. Вълучшіе годы свои овъ, 
больной человъкъ, былъ принужденъ искать 
себ другое поле дБятельности, такъ какъ 
надо было жить, а ничтожной пенси далеко 
не хватало на безбъдное существован!е ему 
и его сывү. 

Оостоявіе послъ развода возвращено бы- 
ло его женћ, такъ какъ составляло ея при- 
даное. 

И почему все это такъ случилось? Потому 
только, что онъ долженъ былъ спасти 
«честь» своей жены! Ей онъ долженъ былъ 
принести себя въ жертву. 

Насколько госпожа Кале достойна была 
такой жертвы, совершенно ясно стало маіору 
только тогда, когда онъ узналъ, что его 
бывшая супруга въ Берлин завяла исто 
«домоправительницы» ү какого-то молодого 
барона. 

А Кольбергъ давно уже быль на берегахъ 
чуднато Рейна и во всю наслаждался 
ЖИЗНЬЮ. 


ү. 


Въ своей элегантной квартирв за пись- 
меннымъ столомъ сидБлъ оберъ-лейтенантъ 
Боргертъ. 

Передъ нимъ лежалъ покрытый цифрами 
листъ бумаги, вокругъ него цёлыя груды 
бумагъ, записокъ п цватныхъ конвертовъ. 
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Одну за другой бралъ овъ эти бумажки 
и вписывалъ находивиияся на нихъ цифры 
въ лежащій передъ нимъ листъ; онъ уже 
началъ третій столбецъ цифръ, но вдругъ 
остановился и злобно ӧросилъ на столъ ка- 
равдашъ. Затёмъ собраль веф бумаги, какъ 
кучу сора, и бросилъ ихъ въ огонь. гдё он% 
сейчасъ же загорБлись свзтлымъ пламе- 
немъ, а черезъ минуту уже только слегка 
потрескивали въ сфрой зол%. 

(въ возымълъ похвальное нам реше хоть 
разъ подвести итогъ всмъ своимъ счетамъ, 
по крайней мЪр%, тъмъ, которые, согласно 
своей всегдашней привычк, еще не побро- 
салъ въ огонь просто нераспечатанными, 
чтобы имфть хотя бы приблизительное по- 
нятіе о сумм свояхъ долговъ. 

Но онъ положительно не былъ въ состо- 
янін разобраться въ безконечномъ коли- 
чествћ угрожающихъ и просительныхъ пи- 
семъ, требованій уплаты и счетовъ. Одно 
только онъ сознаваль отлично: объ уплатћ 
долговъ нечего было и думать Онъ уже на- 
считалъ одиннадцать тысячъмарокъ, а оста- 
валась еще цлая груда, которую только- 
что пришлось бросить въ печку. 

Больше всего угнетали его 700 марокъ, 
которыя онъ былъ долженъ ротмистру Ке- 
вигу, мучили его и въкоторые друге долги, 
такъ какъ то были долги чести; первый изъ 
нихъ ВЪ 2.300 марокъ надо было платитъ 
уже черезъ полтора месяца. Откуда же до- 
стать ихъ, если не украсть: 

Овъ началъ раздумывать. Мебель была 
уже заложена, одна лошадь даже дважды, 
а за другую, своего прежняго скакуна, онъ 
выручилъ бы едва 300 марокъ, да и тв бы- 
ли бы только каплей въ морз. Изъ пріятелей 
не было ни одного, къ которому можно, бы- 
ло бы обратиться съ надеждой на успфхъ,— 
разв только Кенигъ. Но опять обращаться 
къ нему съ подобной просьбой — это было 
неудобно, надо было, по крайней мър%, равь- 
ше вернуть тъ 700 марокъ. Единственнымъ 
спасеніемъ было попробовать занять у одного 
берлинскаго ростовщика, но этотъ негодяй 
ничего не давалъ знать о себђ, хотя воть 
уже три недћли, какъ онъ имзлъ поручи- 
тельство поручика Леймава и полисъ на 
страхованіе жизни въ 20.000 марокъ. 

Пока, значитъ, ничего не помогало. Онъ 
думаль какъ-нибудь успокоить настойчи- 
вость кредиторовь и кое-что заплатить 
только тЪмъ, которые могутъ подать ко 
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взысканію или обратиться въ полкъ. (0 
временемь онъ, быть можеть, нашелъ бы 
какой-нибудь источникъ, выигралъ бы или 
женился. 

Әта надежда вернула ему хорошее на- 
строене, онъ закурилъ сигару и засвисталъ 
какую-то песню, прохаживаясь взадъ и 
впередъ по толстому ковру. 

Шорохъ въ коридор$ заставилъ его при- 
слушаться. Онъ услышалъ шопотъ, затЪмъ 
раздались шаги въ передней, и кто-то по- 
стучалъ въ дверь. 

«Это, вЪроятно, госпожа Лейманъ» ,—п0- 
думалъ онъ, такъ какъ она очень часто ве- 
черкомъ забъгала къ своему другу, а ея 
супругъ въ это время отправлялся выпить 
кружку пива въ собравіе. 

На его «войдите», вошла, одвако, какая- 
то просто одфтая жевщина съ корзиной ва 
рук. Забота и горе преждевременно вало- 
жили старческій отпечатокъ на ея еще мо- 
лодое лицо, и она почти съ испугомъ смотр%- 
ла на лейтенанта, когда тотъ остановился 
посреди комнаты и окинулъ вошедшую не- 
ДОВОЛЬНЫМЪ ВЗГЛЯДОМЪ. 

— Что вамъ опять нужно, госпожа Май- 
еръ/ — напустился на нес Боргертъ, — я же 
сказалъ вамъ, что больше не буду отдавать 
вамъ бћлья. 

— Извините, господинъ лейтенавтъ, я 
хотфла спросить, ве можете ли вы сегодвя 
отдать должныя маъ сорокъ марокъ или 
хоть часть ихъ. Мав очень нужны деньги, 
мужъ уже три недЪли лежать больной п 
не можетъ работать. 

— Вы постоянно вадоћдаете,-— рЪзко от- 
втилъ Боргертъ: —- Приходите сегодня ве- 
черомъ, миъ нужно раньше размънять день- 
гп, а теперь мн$ некогда. 

— Хоть на этотъ разъ сдержите слово, 
господинъ лейтенантъ: вы миъ ужъ очевь 
часто все только обфщаете отдать деньги. 

Съ этими словами она тихо открыла 
дверь и вышла, а Боргертъ посишно от- 
крылъ окно и впустилъ въ комнату струю 
свъжаго осенняго воздуха. Онъ ве выносилъ 
запаха бъдвыхъ людей, — отъ нихъ постоян- 
но пахло потомъ и навозомъ. 

Изъ р5зного стфнного шкапчика онъ вы- 
нулъ флаковъ съ духами и вылилъ содержи- 
мое на персидскій коверъ и обивку креселъ. 
Потомъ позвонилъ денщика. 

Тоть тотчасъ вошелъ. Это былъ рядовой 
Розе, котораго ротмистръ больше не поже- 
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лалъ им%ть у себя въ строю, такъ какъ счи- 
талъ его человфкомъ ненадежнымъ и опа- 
сался, какъ бы его плохое сознаніе долга не 
подорвало дисциплину въ эскадрон%. 

— Что я тебЪ приказывалъ, свинья! —на- 
летЬлъ на него лейтенантъ. 

— Никого не впускать безъ доклада, — 
робко отвфтилъ Розе, — но эта женщина иро- 
ила мимо меня и я не успълъ ей помфшать. 

— Такъ вышвырнулъ бы ее, скотина! 
Если ты миъ еще кого-нибудь безъ спроса 
впустпшь, я тебъ голову разобью, сванья 
ты этакая! | 

При этомъ онъ ударилъ Розе по лицу я 
вытолкнулъ его за дверь. 

— Если эта баба прилетъ вечеромъ, ска- 
жешь, что меня нЪтъ дома, — крикнулъ овъ 
ему вслЪдъ. 

Боргертъ только-что услся съ газетой у 
окна, какъ снова раздался звонокъ въ пе- 
редней. Какой-то короткій, энергичный зво- 
нокъ. Денщикъ съ заплаканнымъ лицомъ 
вошелъ и доложилъ: 

— Какой-то господинъ непремфнно хо- 
четъ васъ видЪть. 

— Какъ его зовутъ? Всегда спрашивай 
фамилию. 

Денщикъ вышелъ и сейчасъ же вернулся. 

— (Онъ ве хочетъ называть себя, но го- 
воритъ,что непрем$нно должевъ видЪть гос- 
подана оберъ-лейтенанта. 

— Проси! | | 

Черезъ минуту вошелъ господинъ съ 
портфелемъ подъ мышкой и представился: 

— Судебный приставъ Краузе. Простите, 
если помЪшалъ, господинъ оберъ-лейтенантъ. 
Позвольте вручить вамъ. Пожалуйста. 

При этомъ овъ вывулъ изъ портфеля 
толстый конвертъ и передалъ его Боргерту, 
который однако нисколько не смутился и 
любезно отвЪтилъ: 

— А, знаю! Вчера, между прочимъ, уже 
уплачено; дЪло идетъ о небольшой сумм%, 
которую я былъ долженъ портному. 

—- Насколько маъ извъстно, господинъ 
оберъ-лейтенантъ, дБло идетъ о протесто- 
ванномъ векселБь фирмы Фрелихъ и А: 
взыскивается 4000 марокъ за доставленную 
мебель. 

— Ахъ, вотъ что! Ну, они могли бы не 
безпокоиться: взыскиваемая сумма позавчера 
уплачена моймъ бавкиромъ. 

— Тогда тБмъ лучше, —пошутилъ судеб- 
ный приставъ,—имЪфю честь кланяться. 


Мн к А 


— Прощайте, господинъ Краузе, я бы 
сказалъ: до свиданія, если бы ваше посъще- 
віе не всегда было сомвительнымъ удоволь- 
ствіемъ. 

Когда приставъ вышелъ, Боргертъ рас- 
печаталъ конвертъ и пробъжалъ содержаніе 
письма. 


Проклятая псторія! Мебель еще не была. 


оплачена, но уже заложена, хотя въ условіи 
ясно было отмВтено, что она должна была 
поступить въ полную собственность күпив- 
шаго, только по выплатв веъхъ денегъ. 

4000 марокъ! Масса денегъ. Надо ного- 
ворить съ .Іеймавомъ, —можетъ быть, тутъ 
еще что-нибудь можно устроить. 

Втругъ онъ вспомвилъ, что въдь судебный 
приставъ совсфмъ не проходилъ назадъ 
черезъ садъ. Онъ позвалъ денщика и спро- 
«илъ: 

— Куда этотъ господинъ потеть? 

— Наверхъ, господивъ оберъ- `лейтенантъ. 

— Къ Леймаважъ? 

— Такъ точно, господанъ оберъ-лейте- 
нантъ. 


Однако, что ему тамъ дълать? Неужели 
они тоже запутались? Это было бы ужъ со- 
всЪмъ плохо, такъ какъ Лейманъ все еще 
служилъ нъкоторымъ үбъжащемъ: подиисы- 
вался поручителемъ пли помогалъ уговари- 
вать кредиторов». 


Между тъмъ госиодинъ Краузе вручилъ 
на смерть перепуганной госпожъ Лейманъ 
жалобу фирмы Вейнштейвъ и |\”, которой 
та была должва +00 марокъ, за сдъланное 
шелковое платье. 


Она окончательно пришла въ отчаяніе и, 
какъ сумасшедшая, начала бћгать по ком- 
нат. Что тугъ дълать? ГдЪ достать денегь/ 
Она рвшила попросять у Боргерта. Но что 
овъ подумаетъ о ней? Не потеряетъ ли онъ 
къ ней всякое уважене! 

Минуту ова въ нервтительности стояла 
посреди комнаты, держась руками за сердце. 
‚ Потомъ ръшительно направилась къ двери 
и сбъжала внизъ по лЪетницъ. 


Боргертъ задумчиво сидълъ въ креслф и 
даже не поднялся съ мЪста, когда она во- 
шла, а только рукой сдълалъ ей привЪтли- 
ый жесть. Она бросилась къ нему, нфжно 
поцЪловала его въ лобъ, а затЪмъ усфлась 
къ нему на колЪни. Воргерть обвилъ рукой 
ея стройную талію и вопросительно по. 
смотр®лъ на нее. 
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— Что это за странные визиты ты прини- 
маешьѓ—полушутя спросилъ онъ черевъ нћ- 
сколько мгновенй. 

— Я? Визиты? Я никого не принимала. 
Право же, никого! — Она растерялась, и 
ВЗГЛЯДЪ ея сконфуженно блүждалъ по 
комнат. 

— Какъ, у тебя никого не было? АЙ, ай, 
маленькая лгунья! 

— Да что съ тобой, Георгъ, кто же у 
меня могъ быть? 

— А извЪствый господивъ Краузе? 

—— Откуда ты знаешь’— вскрикнула она 
испуганно. 

— Я все знаю, дитя мое; даже то, что у 
тебя сейчасъ былъ судебный приставъ. 

Госпожа Лейманъ потупила глаза и сму- 
щенно стала теребить свой шелковый пе- 
редникъ. 

— Ну, если ты все знаешь, то мн нече- 
го скрывать. Да, онъ у меня былъ. 

— Что же ему было нужно? 


— На меня подали въ судъ за какія-то 
четыреста марокъ,—выговорила она плак- 
сивымъ голссомъ: — Я пропала, если объ 
этомъ үзваетъ мужъ. 


— Но онъ долженъ же платить, если онъ 
төбъ что-нибудь купилъ. 


— Онъ ничего не зваетъ. Маъ нужно было 
красное шелковое платье: ты знаешь—ко- 
торое. Я тогда сказала, что инЪ его присла- 
за мать, а то онъ мн} отказалъ бы въ немъ. 
Платье же маъ было необходимо, и я его за- 
казала себ на собственный счетъ. / 


—— Это очень глупо, моя милая! Гдъ же 
ты теперь достанешь девегъ? 

— Я не знаю... Не можешь ли ты мн 
помочь? 

— Можно пойти п попросить отсрочки. 

— Это безполезно, Георгъ! Ма нужны 
деньги, инф нужно, но крайней мЪрв, ты- 
сяту марокъ; вЗдь у меня еще другіе пла- 
тежи есть: портних®, парикмахеру и про- 
чимъ. Достань мн денегъ, Георгъ. Докажи, 
теперь, что ты такъ меня любишь, какъ 
всегда увърялъ! 
Я? — иронически засмвялся Бор- 
гертъ,— Милосердный Богъ, да я и самъ не 
знаю, какъ быть! 

— Почему? Разв% у тебя тоже есть долги’ 

— Не хочешь ‘ли взглянуть на бумагу, 
тамъ, ва письменном столЪ. Воть такія я 
получаю каждый день. 


54 





Госпожа Лейманъ подошла къ письмен- 
ному столу, развернула листъ и испуганны- 
ми глазами взглянула на цифры. 

— Боже мой, Георгъ, что же мнЪ теперь 
дЪлать? Ты былъ моей единственной надеж- 
дой; теперь я погибла! — Ова, рыдая, опу- 
стилась на диванъ и закрыла лицо руками. 

— Ну, зачЬмъ же сейчасъ такъ пугаться, 
маленькая трусиха! Изъ-за этихъ нъфеколь- 
кихъ сотъ марокъ ты не умрешь вздь, — 
утЬшалъ ее Боргертъ, вЪжно гладя ея свЪт- 
злые волосы. — Я посмотрю, нельзя ли это 
устроить. Черезъ недёлю ты получишь ты- 
сячу марокъ. 

иВсто отвЪта она страстно обняла шею 
Боргерта и горячо поцжловала его въ губы 
и глаза. 

— Я знала, — сказала она затфмъ, — что 
ты меня выручишь, мой милый, дорогой, — 
и она притянула оберъ-лейтенанта къ себ 
на диванљъ. 

Онъ поднялся, заперъ дверь ва задвижку 
и опустилъ зававћску. Такъ было спокой- 
Ве... | 

Когда Лейманъ вернулся около восьми ча- 
совъ съ вечерняго собранія, то вашелъ већ 
комнаты пустымп и темными. На его во- 
просъ: «Гдъ жена?» прислуга отвътила: 

— Барыня вышла. 

— Куда’ 

— Не знаю, господивъ лейтенант. 

(въ зажегъ лампу и пошелъ посмотрёть 
почтовый ящикъ, не пришло ли что-нибудь 
съ вечерней почтой. Тамъ лежали два письма 
и счетъ на 600 марокъ. Онъ проворчалъ 
что-то и спряталъ бумаги въ свой письмен- 
ный столъ. ЗамВтивъ ва немъ еще какой-то 
большой желтый конвертъ и принимая его 
за служебную бумагу, онъ машинально схва- 
тилъ его, чтобы открыть, но конверть ока- 
зался открытымъ, и любопытство Леймана 
росло по иър% того, какъ онъ вытаскивалъ 
одивъ за другимъ три большихъ листа. 
Изумленными глазами смотрълъонъ на испи- 
санную машинкой бумагу, сЪлъ къ столу и 
прочиталъ ее съ вачала до конца. 

Значатъ, и его жена тоже! 

Это былъ ужасный сюрпризъ. Если ея 
дла такъ плохи, то нечего, звачитъ, ждать 
отъ тещи. А овъ въ глубинЪ души все еще 
разсчитывалъ на нее. (0 злостью скомкавъ 
бумагу, онъ бросилъ ее въ үголъ и задум- 
чиво принялся ходить по комнат%. Жена, по 
всей взроятности, услышала его шаги че- 
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резъ потолокъ, такъ какъ скоро вошла къ 
нему съ пылающимъ лицомъ. 

— Прости, Максъ, — произнесла ова, за- 
таивъ дыхан1е, — у меня было соъшное дъдо 
у портнихи. Я видфла тебя идущимъ впере- 
ди мевя, страшно спфшила, но не могла. 
тебя догнать. 

— Какое у тебя опять дфло съ портви- 
хой? —закричалъ на нее Лейманъ. 

— Қак1я же у мевя могутъ быть съ ней 
дЪла? Она мн шьетъ амазонку. 

— Заплати, пожалуйста, сначала по сво- 
имъ старымъ счетамъ, а потомъ уже зака- 
зывай новое тряпье, — заревЪлъ на неемужъ. 

— Что это за тонъ? И кто тебЪ сказалъ, 
что я не плачу по своимъ счетамъ. Ты вЁр- 
но думаешь, что и другіе живутъ такъ же 
легкомысленно. какъ ты! 

— Если ты не хочешь, чтобы я видЪлъ, 
что тебЪ приносит судебный приставъ, такъ 
не клади ин% этого прямо подъ носъ! | 

Госпожа Лейманъ не сразу повяла, почему 
ея супругъ такъ злится, во тутъ ова вспо- 
мнила, что оставила повфстку на письмен- 
номъ столъ мужа. 

— Я положительно запрещаю тебф, — 
сердито крикнула она, — совать свой восъ. 
въ мою частную корреспонденцию. Если 
письмо и лежало открытымъ на стол%, ть 
не имфлъ права его читать. Я твоихъ сче- 
товъ, вздь, не открываю. 

— Устраивайся, какъ знаешь, но чтобы 
я не видалъ судебнаго пристава у себя въ 
ДОМВ. 

— Это еще не такъ страшно, милый мой: 
по крайней ивр, онъ будетъ знать дорогу, 
если ему понадобится притти къ теб%. 

— Замолчи, безстыдница, а то я тебя 
выгоню! 

— Большое спасибо за твою любезность, 
я лучше сама уйду. 

Она пошла въ спальню и легла на кро- 
вать. Но спать ей еще не хотћлось, а пото- 
му она взяла лежавшую на ночномъ столи- 
КЪ книгу и принялась читать. 

А этажемъ виже Боргертъ также лежаль 
въ постели и читалъ. Но онъ далеко не былъ 
спокоенъ: его голова была полна мыслей 
объ угрожающей ему со всъхъ сторонъ бЪд%. 
Если это будетъ такъ продолжаться, то въ 
одивъ прекрасный девь полковникъ потре- 
буеть отъ него немедленной уплаты веВхъ 
долговъ, и если онъ ве будетъ въ состоянш 
этого сдЪлать, то его заставять подать въ 


ИЗЪ ЖИЗНИ МАЛЕНЬКАГО ГАРНИЗОНА 


отставку. Но это ужъ совсёмъ скверно. Что 
тогда начать безъ гроша денегъ, ничего не 
умзя дћлать и обладая при этомъ такими 
широкими привычками и вкусами? Нужно 
энергично приняться за дЪло и что-нибудь 
устроить. Можно воспользоваться завтраш- 
нимъ днемъ, воскресеньемъ, употребить већ 
усилія, чтобы еще разъ сдёлать возможно 
большой заемъ. Успокоенный надеждой, что 
еще разъ найдется добрая душа, которая 
его выручитъ, онъ заспулъ. Книга выпала 
у него изъ рукъ, а лампа посл полуночи 
погасла сама. Боргертъ забылъ ее потушить. 

На слздующее утро онъ проснулся въ 
одиннадцатомъ часу. Воргертъ разсердил- 
ся: полъ-дня пропало, а онъ такъ много 
хотЪлъ сдвлать. Неужели же этотъ оселъ 
денщикъ не будилъ? Спросонья у него 60- 
лЪла голова, и онъ чувствовалъ себя вялымъ 
и разбитымъ. Наскоро одЪвшись, онъ пошелъ 
въ комнату денщика и нашелъ Розе пишу- 
ЩИМЪ ПИСЬМО. 

Послъдній вскочилъ, когда вошелъ оберъ- 
лейтенантъ. 

— Почему ты мевя не разбудилъ, ско- 
тива? —закричалъ онъ на испуганнаго сол- 
дата. 

— Я васъ, господинъ оберъ-лейтенантъ, 
будилъ въ семь часовъ, но господинъ оберъ- 
лейтенантъ хотвли еще спать и сказали, 
что не нужно больше приходить. 

— Врешь, свинья! Я тебя научу испол- 
нять мои приказан1я.— При этомъ Боргертъ 
схватилъ портупею, лежавшую на кровати, 
и принался ею бить Розе. Розе вытянулся по 
военному и спокойно давалъ себя истязать, 
не моргнувъ глазомъ. Но это подзадоривало 
Боргерта еще больше, и онъ ударилъ его 
кулакомъ въ грудь. Затъмъ схватилъ со сто- 
ла начатое письмо и, скомкавъ его, бросилъ 
ВЪ ЯЩИКЪ СЪ үгдями. 

— Поднимись къ господину оберъ-лейте- 
навту Лейману и скажи, что я прошу его 
зайти ко маћ черезъ полъ-часа. 

— Слушаюсь, господинъ оберъ-лейте- 
нантъ. 

Боргертъ вернулся въ спальню, докончилъ 
свой туалетъ и вышелъ въ смежную комна- 
ту. Туть стоялъ уже совершенно остывшій 
кофе. СлЪдовательно, Розе дЪйствительно 
будилъ его во-время. 

Ну, маленькая порція розогъ не иъшаетъ. 
Овз сохравяютъ дисциплину и держатъ въ 
повиновени, п не бъда, если кому иногда и 
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достанется даром. Не просить же ему про- 
щенья у денщика? Этого еще ве хватало! 
На письменномъ стол лежало въсколько 
писемъ: три счета и письмо отъ отца. Овъ 
вскрылъ послћъдвее и принялся читать: 


«Дорогой мой сывъ! Къ сожалънію, я вижу 
изъ твоего послЬдняго письма, что у тебя 
опять были большіе непредвидънные расхо- 
ды и что ты опять запутался. Какъ бы я 
ви хотЬлъ послать тебЪ просимыя деньги, я 
не въ состояніи этого сдЪлать: ты вЪдь зна- 
ешь, что я самъ нахожусь въ стъсненныхъ 
обстоятельствахъ. Если тебя семьдесятъ пять 
марокъ устраиваютъ, то он$ къ твоимъ услу- 
гамъ, хотя я и объщалъ ихъ твоей матери 
на платье, которое ей очень нужно. Но дол- 
женъ тебф откровенно сознаться, что мић 
совершенно непонятно, какъ ты не справ- 
ляешься, имБя прибавку въ 200 марокъ. Въ 
твои годы я имфлъ не больше и ежегодно 
еще совершалъ прекрасныя путешествая. 
Дамъ тебф добрый совћътъ: отстань нЪсколь- 
ко отъ товарищей и уменьши этимъ расхо- 
ды. Занимайся прилежнЪе, избЪгай случаевъ, 
влекущихъ за собой слишкомъ больше рас- 
ходы. Если ты откровенно скажешь, что то 
или другое тебф не по средствамъ, тебя еще 
больше станутъ уважать, когда Увидятъ, 
что ты считаешься съ обстоятельствами и 
не живешь легкомысленно. Прилично живетъ 
тотъ, кто живетъ по средствамъ. Пиши миъ 
поскоръй: какъ ты уладишь свои дла, и 
присылать ли тебъ предлагаемую сумму? Въ 
надежд, что тебћ удастся избћгнуть не- 
пріятностей, остаюсь твой старый отепъ.» 


Прочитавъ письмо, Боргертъ смялъ его и 
бросилъ вмЪстф съ тремя остальными не 
вскрытыми еще конвертами въ печку. 38- 
тБмъ овъ опустился въ кресло, глубоко. 
вздохнулъ и задумался. Вошелъ денщикъ и 
доложилъ о приход Леймана. 

Боргертъ пошелъ навстрћчу товарищу. 
ПослЪдвій, войдя, испуганно спросилъ: 

— Ну, что у васъ за важныя дфла та- 
кимъ раннимъ утромъ? 

Боргертъ остановился передъ нимъ, раз- 
ставивъ ноги, и сказалъ съ притворной ве- 
селостью: 

— Да, дорогой, у каждаго свои заботы. 
Я почти дошелъ до конца и хотълъ бы из- 
брать васъ предедателемъ конкурса. 

-— До ковца! Что вы хотите этимъ ска- 
зать? Можетъ быть, въ денежвыхъ дълахъ? 
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— Вы угадали, маъ нужвы деньги, и при 
томъ полный мъшокъ, а то я пропалъ! 

— РазвЪ уже такъ скверно, не случилось 
ли чего-нибудь? Въдь вы посдЪдній разъ го- 
ворили, что пока обезпечены! 

— Да, правда, но я вчера составилъ см%ъ- 
тү и уб$дился, что нЪть другого исхода, 
какъ сдфлать новый большой заемъ. Я хо- 
тЪлъ бы потолковать съ вами васчетъ этого. 
Можеть быть, найдется средство выйти изъ 
затрудвевія. 

Іейманъ задумчиво опустилъ глаза, гладя 
себя по небритому подбородку, п спросилъ, 
пожимая плечами: 

— Сколько же? 

— Авфнадцать тысячъ марокъ и ни одно- 
го пфеннига меньше, такъ какъ мнЪ нужно 
окончательно разечптаться, а то эти скуч- 
выя письма и требованія ми уже надофли. 

— Ну, а какъ же вы думаете устроить 
это дЂЪло? 

— У меня есть несколько адресовъ та- 
кихъ денежныхъ госиодъ, и если бы вы со- 
гласились еще разъ за меня поручиться, то 
мы бы достигли цзли. 

— Поручиться, поручиться... Да, вамъ 
хорошо говорпть, мой милый, но надо же 
имфть опору для того, чтобы ручаться. Дол- 
женъ вамъ откровенно сознаться, что если 
вы не въ состояніи уплатить тъ три тысячи 
марокъ, отъ прошлаго мЪсяца, то я со сво- 
пмъ поручительствомъ влечу. 


— Ну, объ этомъ ие стонтъ говорить. 
Само собой разумЪется, я псполню своп обя- 
зательства. 

— Въ әтомъ я ничуть не сомнфваюсь, но 
я-то не могу за васъ болЪе поручиться, такъ 
какъ самъ хотЪлъ васъ просить о томъ же. 
Мнъ тоже нужны деньги. 


— Согласенъ, но почему бы вамъ не взять 
денегь въ счетъ вашего реверса. ВЗдь это 
самый вфрный епособъ. 

— Реверсъ! Да вфдь надо его имЪть, что- 
бы въ счетъ его занимать. 

— Но какимъ же образомъ вы жеви- 
лись‘ —спросилъ Боргертъ удивленно. 


— Онъ у меня былъ всего четыре недло, 
а потомъ его получилъ обратно тотъ, кто 
меня имъ снабдилъ для разрЪшевія же- 
ВИТЬСЯ. 

Боргертъ, пораженный, посмотрълъ на 
своего пріятеля и крупными шагами сталъ 
ХОДИТЬ по комнат%. 
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— Хорошо!---началъ овъ черезъ н®кото- 
рое время. — Вы поручитесь ва меня, в я за 
васъ. 

— Эго можно, хотя и рискованво. Такъ 
какъ, если дъло вдругъ лоцветъ, и ни у того, 
ни у другого не окажется ни гроша, то бу- 
детъ скверно. 

— Такого случая быть не можетъ, мой 
милый. Если меня на этотъ разъ выручатъ, 
то за будущее бояться нечего—я женюсь! 

— Чорть возьми, какъ вы силы! Будьте 
только осторожны въ выборБ тестя, иначе 


‚ ДВло будетъ скверно; я въ этомъ опытенъ! 


— Разумъется! На пустыхъ объщавіяхъ 
яне женюсь. Мевьше полумилліова не и 

— Ну, желаю вамъ успфха. 

— Да, я веломвилъ о Кениг, — не удастся 
ли у него достать несколько тысячъ марокъ/ 

-—— 0Џбъ этомъ я уже думалъ, но сомн%- 
ваюсь въ үспъхф, такъ какъ слЪдовало бы 
сначала покрыть первый долгъ. Но попытка 
—не пытка. Въ крайнемъ случа овъ толь- 
ко откажетъ. Я ему сейчасъ напишу. 

Лейманъ сВлъ за письменный столъ и вы- 
тащилъ изъ ящика бумагу. Боргертъ же на 
нћсколько минутъ удалился подъ предло- 
гомъ переговорить о чемъ-то съ денщикомъ. 
Онъхотфлъ воспользоваться временемъ, пока 
Лейманъ будетъ занять письмомъ, чтобы 
поздороваться съ его женой и потихоньку 
проскользнулъ наверхъ по черной лъстниц%. 
Дверь уборной была только притворена. ()въ 
приблизился на цыпочкахъ и увидёлъ го- 
спожу Лейманъ, стоящую передъ зеркаломъ. 
Густые свфтлые волосы ея золотистыми вол- 
нами спускались по плечамъ до пояса; и 
когда, она стала ихъ поправлять, рукава ея 
утренняго ценьюара спустились до локтей 
и обнажили прелестныя бълыя руки. Кар- 
тина была классически хороша и могла бы 
послужить моделью художнику. Боргертъ 
нБсколько минутъ стоялъ неподвижно и 
страстно глядёлъ на прекрасную женщину, 
которая, казалось, не џодозрћвала его при- 
сүтетвія. Внезапно овъ распахнулъ дверь, 
подбъжаль къ: госпожЪ .Іейманъ, поцЪло- 
валъ ее въ затылокъ и такъ же быстро выбћ- 
жалъ и спустился внизъ по лЪстниц. Гром- 
ко стуча ногами, прошелъ овъ по коридорт, 
сказалъ нВеколько словъ денщику и вошелъ 
въ кабиветъ. 

Такъ какъ Лейманъ еще пасалъ, то онъ 
сълъ въ кресло и закурилъ сигару, пуская 
дымъ, голубыя кольца котораго извивались 
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фантастическими узорами въ яркихъ сол- 
нечныхъ лүчахъ, освъщавшихъ комнату. 

Письмо, наконецъ, было окончено. Лей- 
манъ сунуль его въ конвертъ, вадиисалъ 
‘адресъ и передалъ денщику для доставки. 

— Я думаю, дВло выгоритъ, — сказалъ 
Леймавъ довольный, вставая ивъ-за стола. 

_ — Что же вы написали? -- съ любопыт- 
ствомъ спросилъ Боргерть. 

— Очень просто! Мнф нужны деньги для 
одного товарища, и я ссылаюсь на не разъ 
уже выраженное дружеское сочувстве. Для 
уплаты я назначить трехмесячный срокъ и 
далъ ему слово бытьаккуратнымъ, такъ какъ 
вы увфрили, что къ тому времени достанете 
денег»! 

— Конечно, достану, лишь бы онъ теперь 
даль ихъ. Остальное покажетъ время. 

Такъ проболтали они съ полъ-часа. Нако- 
нецъ Розе вернулся съ отвћтомъ отъ рот- 
мистра Кенига. Лейманъ сначала торопливо 
схватилъ письмо, но потомъ не ршался его 
распечатать, взглянулъ на адресъ, а зат мъ 
вопросительно посмотрёлъ на Боргерта, уют- 
но сидъвшаго въ кресл%. 

Такъ часто бываетъ, что ждешь съ не- 
теризнемъ письма, которое можетъ прине- 
сти радостныя или печальныя ввести. Еле 
дождешься мгновения, когда, наконецъ, по- 
лучишь его въ руки, и вдругъ, когда остает- 
ся только распечатать его, станетъ страшно, 
боиться читать, боиться разочарованія. Не- 
известность тогда кажется пріятаће, такъ 
какъ. несмотря ва весь страхъ передъ воз- 
можнымъ разочароватемъ, въ челов кВ 
всегда живетъ и надежда на усп®хъ. 

Наковецъ Лейманъ разорвалъ конвертъ и 
раскрылъ письмо. Растерянно смотрълъ онъ 
на строки. По безпомощному выражентю его 
лица и дрожащимъ рукамъ Боргертъ сразу 
догадался, что- отвЪтъ Кенига не пронесъ 
ничего хорошаго. Но онъ былъ спокойнЪфе 
Леймана, хотя дфло касалось, главнымъ 06- 
разомъ, его самого. Подобные отввты на та- 
кого рода письма не были для него новостью, 
— человЪкъ ко всему привыкаетъ. 

Но лицо его приняло злобное выраженіе, 
когда онъ самъ прочиталъ отвътъ. Содер- 
жаніе его было слъдующее: 

«Къ сожалъвію, обстоятельства не п08в0- 
ляютъ мн исполнить Вашу просьбу. Съ од- 
ной стороны, не могу ея исполнить въ ивте- 
ресахъ своей семьи, такъ какъ сумму такихъ 
размъровъ считаю себя въ правћ одолжить 
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только подъ болће взрное обезпечене. Ва- 
шихъ үввревій объ уплатћ въ срокъ для 
меня не достаточно, тёмъ бодће, что вы и 
оберъ-лейтевавтъ Боргертъ не могли уола- 
тить вашихъ долговъ, сдћланныхъ н%еколь- 
ко мЪсяцевъ тому назадъ, несмотря на то, 
что тогда обћіцали уплатить вхъ въ теченіе 
десяти дней. (хъ другой стороны, свЪд®нія, 
полученныя мною о вашемъ имущественномъ 
положеніи, также не гарантируютъ мн® 
уплаты. > | 

Боргертъ веталъ в со злостью швырнулъ 
письмо на полъ. Затъмъ подошелъ къ окву 
и сталъ смотрёть ва улицу. Оба молчали. 
Наконецъ, Лейманъ спросилљъ: 

— Ну, что вы на это скажете? 

— Это вахальсгво, это подлость! — про- 
шипёлъ Боргертъ: — Какое ему дВло до на- 
шихъ обстоятельствъ! Было уже достаточно 
не по-товарищески ирислать намъ отказъ. Къ 
чему же еще этотъ обидный тонъ? Этого ему 
спустить нельзя! ‹ ЕЕ 

— А что вы съ нимъ сдёлаете? — вовра- 
зилъ Леймавъ, пожимая плечами: — Если вы 
пойдете противъ него, овъ васъ уличитъ въ 
томъ, что мы прошлый разъ ве сдержали 
слова; а противъ этого не поспоришь, тъмъ 
болће, что у него есть „письменное доказа- 
тельство. А потому лучше всего снести эту 
грубость, доказать ему свое пренебреженте. 
Пусть пойметъ! 

— (въ, должно быть, забылъ, какъ для 
насъ легко свернуть ему шею. Не онъ ли 
намъ тогйа говорилъ, что достанетъ для 
насъ девегъ изъ полковой кассы. Мив ка- 
жетея, ему не особенно будетъ пріятно, если 
огласится этотъ случай! 

— Это-то вфрно, но ужъ ради приличія 
нельзя поднимать этой исторш, такъ какъ 
заемъ въ касс былъ сдфланъ для насъ же. 


— Это мнЪ безразлично. Если онъ теперь 
позволяеть себ говорить вамъ дерзости, то 
я ему отилачу той же монетой. 


— Не можете же вы написать заявление, 
что Кенигъ, чтобы одолжить вамъ денегъ, 
вгялъ ихъ изъ полковой кассы! Это поста- 
видо бы васъ въ слишкомъ глупое положене. 

— Такъ глупо я этого не сдвлаю. Это 
можно устроить окольными путями такъ, 
что во мн$ никто не заподозрить виновника. 

Наступило молчане и, немного погодя, 
Лейманъ распрощался, сказавъ, что ему надо 
Ъхать въ городъ. 
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Боргертъ тоже долго не оставался дома. 
Онъ отправился въ казино, чтобы тамъ за 
бутылкой вина забыть свое скверное на- 
строеніе. 

Прошло несколько дней. | 

Однажды Боргертъ, просвувтись утромъ, 
къ ужасу своему зам тилъ, что опять про- 
спалъ службу. Онъ сильно позвонилъ, но 
денщикъ на звонокъ не явился. Боргертъ 
одзлея и пошелъ въ его комнату. Она была 
пуста. Кровать не тронута; на ней лежали 
мундиръ и фуражка. Удивлевво осматривал- 
ся Боргертъ въ маленькой каморк%, напол- 
ненной удушливымъ воздухомъ, запахомъ 
грязнаго бълья и заношеннаго платья. Куда 
же такъ рано, ничего не сказавъ, могъ пойти 
Розе? Не на службу ли’ Да вътъ, воть его 
форменная одежда. Боргертъ уже стоялъ на 
порог, готовый покинуть комнату, какъ 
вдругъ замЪтилъ на грязномъ стол записку. 
Онъ взялъ ее, и лицо его поблёдизло. На 
клочкћ бумаги, веумлымъ почеркомъ выве- 
дены были слъдующія слова: «Им®ю честь 
өткланяться!» 

Какъ окаменфлый смотрёлъ Боргертъ на 
записку. Денщикъ, значить, сбъжалъ. Въ 
иричинЪ бЪгетва Боргертъ не сомнфвался, и 
неприятное чувство охватило его при мысли, 
что Розе могутъ задержать. Тогда все обва- 
ружится— и дурное обращевіе, и злоупотре- 
бленя, и многое другое, что Розе видЪлъ и 
узвалъ о евоемъ оберъ-лейтевантћ. Какъ 
помвшанный вернулся Боргертъ въ свею 
комнату и сБлъ на край постели. Ему каза- 
лось, что онъ бредитъ; мысли его путались, 
губы дрожала отъ волненія. Точно все сго- 
ворилось противъ него— злоба, неудача, ра- 
зочаровавіе. Ни одного свЪтлаго луча въ бу- 
дущемъ, надвигавшемся на него со всЪхъ 
сторонъ грозною тучею! 

ервый разъ въ жизни его охватила ужас- 
вая мысль, что онъ стоить лицомъ къ лицу 
еъ катастрофой, избъжать которой можно 
было бы только чудомъ. Но откуда ждать 
его? Вся вфра, вс надежды разлетЪлись 
при воспоминанів о давящей тяжести всЪхъ 
его прегрътшеній. Ужасъ и отвращене къ 
самому себъ охватили его при сознаніи сво- 
его безпемощнаго положевія, тогда какъ 
прежде его вичто не трогало. Съ холоднымъ 
расчетомъ преодолъвалъ овъ всякія затруд- 
невія и препятствія. Не задумываясь надъ 
жизненными вопросами, безъ глубокихъ 
чувствъ, проходилъ онъ свой жизненный 
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путь, полный эгоизма, легкомыслія, бевъ 
всякаго участія къ другимъ. 

Долго просидълъ овъ такъ, блёдный и 
неподвижный, устремивъ вдаль блуждающий 
взоръ. Лишь нервныя подергивания его лица 
доказывали, что въ этомъ неподвижномъ 
ТВлЪ есть еще жизнь — душевная внутрен- 
няя борьба человћка, который слишкомъ 
поздно понялъ, какъ глупо самъ разбилъ 
свою жизнь, но еще не лишился посдЪдней 
надежды, за которую хватается его набо- 
лЬвшая душа. Такъ утопающий до послВд- 
няго дыханія борется съ волною, хотя и не 
видитъ себ спасеня. 

Боргертъ подвелъ итогъ своей жизни; онъ 
понялъ, что она разбита по его же вин%, и 
рышилъ вести всЪ послъдствія. Другого ис- 
хода ве было. Онъ машинально одълся и на- 
правился къ казармамъ, чтобы доложить, 
что пропустилъ службу. 0 бъгетв% Розе онъ 
рышилъ пока умолчать. Если тотчасъ при- 
мутся за поиски, то черезъ нзсколько двей, 
навърное, вападутъ на слъдъ бъжавшаго; 
если же дать ему сорокъ восемь часовъ сро- 
ку, то онъ съ үспЪхомъ можетъ найти себъ 


убъжаще, и такимъ образомъ Боргертъ из- 


бавится отъ обвинен! военнаго суда въ 8д0- 


употребленіи и дурномъ обращеніи съ под- 


чиненнымъ. 

Въ полдень онъ вернулся домой, гдЪ его 
ждало письмо. Это былъ отвътъ его креди- 
тора изъ Берлина— краткій отказъ одолжить 
ему денегъ, такъ какъ узнали изъ справокъ 
о чрезвычайно плохомъ матеріальномъ поло- 
женіи какъ его самого, такъ и оберъ-лей- 
тевавта Леймана. 

Боргертъ принялъ это извъстіе почти рав- 
нодушво. Съ сегодняшняго утра овъ поте- 
рялъ всякую надежду на какой-либо благо- 
пріятный исходъ, а потому и не ждалъ ни- 
чего хорошаго. Ни за что, ни про что, за 
красивую физіовомію и красвыя слова ни- 
кто ви гроша ве дастъ, а потому вътъ смы- 
сла больше стараться. Если же раньше и 
находились люди, которые ему давали въ 
долгъ. такъ это только благодаря поручи- 
тельстваиъ ЈЛеймава, который такъ ловко 
сумфль въ выгодномъ свЪтВ представить 
свое матеріальвое положенте, что всё отно- 
сились къ нему съ довъріемъ, не собирая 
даже никакихъ справокъ. 

Утомленный, съ тяжелой головой легъ 
Боргертъ на диванъ. Итти въ собравіе ему 
не хотълось, и овъ не чувствовалъ никакого 
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аппетита и противъ обыкновеня не испыты- 
валъ ни малЬйшаго желанія пошутить и 10- 
болтать съ товарищами. Взглядъ его сколь- 
зилъ по элегантной обстановк% квартиры, и, 
при вид чудныхъ картинъ на стЪвахъ, пре- 
красной дубовой мебели и дорогихъ ковровъ, 
сердце его дрогнуло оть мысли, что вся эта 
роскошь, все это великолъше сдзлаются 
жертвою маклаковъ. Они будутъ ссориться, 

угаться, всякій будетъ стараться что-ни- 
удь урвать. Но дЪлать нечего, черезъ нћ- 
сколько дней произойдетъ крушене — спа- 
сенія ЕФТ. 

А что ставетъ съ нимъ самимъ? 0бъ этомъ 
онъ еще совсёмъ не думалъ. Не оставаться 
же ему на улиц. Да, пожалуй, его еще за- 
садятъ? Время не терпитъ, надо на что-ни- 
будь ръшиться. (въ, собственно говоря, даже 
не звалъ, чего ему еще ждать отъ этой тя- 
желой, полной заботъ жизни. Уйти съ 10- 


зоромъ, взяться за что-вибудь новое, рабо- 


тать —быдо не въ его дух. Избалованный 
и требовательный, могъ ли онъ примириться 
съ простой жизнью, стать въ скромное и, 
быть можеть, зависимое положене? Н%тъ, 
это Невозможно! Для этого нужны были энер- 
гія, самоотверженность и желание работать, 
а ничего подобнаго онъ въ себЪ не чувство- 
валъ. Не пустить ли себф просто пулю въ 
лобъ? НЪть, это было бы вело! И тутъ 
требовалось мужество, которымъ онъ щего- 
лялъ только тогда, когда не приходилось 
рисковать. Да, ваконецъ, почемъ знать, мо- 
жетъ быть лучъ счастія и еще разъ блес: 
неть ему. Тогда самоубийство оказалось бы 
преждевременной глупостью. Жизнь могла 
быть такъ прекрасна, и вдругъ покончить 
съ собой! 

Долго метался онъ, и никакого соображе- 
нія ему ве приходило ва умъ. (Онъ невольно 
вспомнить 0 своемъ денщик$: не умно ли 
тотъ поступилъ, попросту сбёжавъ’ Быть 
можеть, Розе сидитъ теперь спокойно въ 
укромномъ уголк%, гдф никто его не узнаетъ, 
гдЪ онъ можетъ жить, какъ ему нравится? 
А что, если послЪдовать его примърү?! 

Ҷъмъ болће онъ задумывался надъ пла- 
номъ 0Ъгства, тёмъ этоть исходъ казался 
ему все болће прекраснымъ. Среди новыхъ 
людей, въ новой странъ онъ могъ бы вачать 
новую жизнь... Да и долго ли о немъ здфсь 
будутъ помнить? Черезъ годъ будутъ, быть 
можеть, вспоминать о вемъ, какъ о челов$- 


кБ, который когда-то существовалъ; въ 
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остальномъ же никто болће не будетъ о немъ. 
заботиться. 


(нъ такъ углубился въ свои мысли, что- 
не замћтиль даже, какъ открылась дверь, и 
вошла госпожа Лейманъ. Она была блЪдна 
и серьезна. Ея молодое, красивое лицо ка- 
залось постарёвшимъ, и глаза приняли ис- 
пуганное выраженіе. 

Боргертъ, не поднимаясь, едва поклонился 
ей и не сказалъ ни слова; при этомъ взглядъ. 
его скользвулъ по фигурв молодой женщины. 
Сегодня ова не показалась ему привлека- 
тельной, —совсвмъ другой, зъмъ обыкновен- 
во. Движенія ея казались ему веловкими, 
онъ не ваходилъ въ ней тћхъ прелестей, 
которыми раньше такъ часто восхищался. 
Волосы были растрепаны и причесаны кое- 
какъ. За мягкими складками капота не вы- 
ступали полныя округленныя формы. Ста- 
рой и отжившей показалась она ему сегодня. 
Не было ли это прежде чисто чувственнымъ. 
ощущенемъ, что эта женщина казалась ему 
такой прекрасной и привлекательной? Нерв- 
ное вапряженіе ли было причиной, мётав- 
шей сегодня призвать ея прелести? 0въ ве 
понималъ этого: два противоположныхъ впе- 
чатлЪнія стояли передъ нимъ— та женщина, 
которая была передъ вимъ теперь, и та, ко- 
торую онъ видълъ и цфловаль нћсколько 
дней тому назадъ, съ распущенными воло- 
сами и обнаженными руками и плечами. 

Она свла рядомъ съ нимъ на диванъ и 
схватила его за руку. Испуганнымъ взгля- 
домъ смотрћла ова на человћка, такъ безу- 
частно и равнодушно лежавшаго передъ ней. 

— Ты боленъ, Гворгь?— спросила госпо- 
жа Лейманъ озабоченно. 

Онъ отрицательно покачалъ головой, не 
ОтвЪТИВЪ НИ слова. 

— Ну, скажи миф, что съ тобой? 

— Весе и ничего. — равнодушно отвътилъ 
Боргертъ. · 

— Что это значить, Георгъ? Говори же 
толкомъ 

— Что же мн% говорить, милая? Пришелъ 
ковецъ — вотъ и все! 

— КЌовецъ?.. Что это значить... какъ это 
повять?.. Ты говоришь загадками, Георгъ! 
Скажи же мнЪ откровенно и ясно: что слу- 
чилось? ь 

— НЪтъ денегъ, и миф надо ућхать, а то 
придется плохо! — Боргертъ чувствовалъ, 
какъ дрожь пробъжала по ея тлу. 
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на ничего не отвфтила, только отверну- 
лась къ окну. 

Въ душ Боргертъ былъ ей очень благо- 
даренъ, что она такъ сдержанно приняла его 
сообщеніе, ве начала кричать и не упала, ры- 
дая, на полъ, какъ обыкновенно дВлаютъ 
женщины, Но когда онъ взглянулъ на ея 
бльдный профиль и зам%тоилъ слезы ү нея 
на глазахъ, его охватила жалость и овъ при- 
алекъ ее къ себћ. 

Лежа въ его объятіяхъ, она прошептала: 

— Георгъ, возьми меня съ собой! 

Овъ испуганно векракаулъ: 

— Ради Бога, какъ пришла тебћ въ го- 
лову эта мысль’ Какь я могу это сдЪлать? 

— Прошу'тебя, Георгъ, позвольме% пойти 
за тобой! Я не въ силахъ дольше выносить 
эту жизнь. 

— Но в%дь это немыслимо, дорогая. До- 


вольно будетъ скандала, если я исчезну, а 


тутъ еще тебя взять съ собой! 
— Тогда я уйду одна. Маъ прямо необ- 
ходимо уйти отсюда. | | 
— Почему же такъ вдругъ? Что случи- 
лось ` | Е 
Госпожа Лейманъ громкозарыдала: 
— Мужъ меня прпбилъ за то, что у меня 


опять былъ судебный приставъ. Я не вь со- 


стояни больше выносить такого обращевія, 
а затЬмъ... затъмъ... у меня тоже нћтъ де- 
негъ, чтобы заплатить долги. Оставаться 
туть — несчастіе. — | 

Съ трудомъ успоковлъ Боргертъ взволно- 
ванную женщину. (въ разсудиль, что ея 
мысль была вовсе на такъ плоха. Если она 
все равно рышила уйти, такъ пусть лучше 
уйдеть съ нимъ; у него тогда будетъ, по 
крайней мърв, человъкъ, сь которымъ можно 
поговорить, человЪкъ, находящійся къ тому 
же въ одинаковомъ съ нимъ положевіи. [1 
когда она остановила на немъ умоляющій 
взглядъ, онъ снова обнялъ ее и тихо про- 
шепталъ: 

— Ну, такъ пойдемъ со мной! Завтра 
вечеромъ мы ъдеиъ. 

Долго просидъли они обнявшись; вако- 
нецъ, овъ освободился отъ ея объятій, поса- 
дилъ ее въ кресло, слъ противъ нея и ска- 
залъ: | 

— Поговоримъ, однако. и обсудичъ все 
серьезно. Во-первыхъ, какъ ты разечиты- 
ваешь устроить, чтобы мужъ ничего не звалъ 
« твоемъ отъЪздВ? 
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— Максъ завтра утромъ пофдетъ въ Бер- 
линъ по двлу. Онъ тебъ разв ничего не го- 
ворилъ объ этомъ? | 

— Значитъ, все складывается велико- 
лъоно. Вотъ что еще: есть у тебя на дорогу? 

— Да, мать маъ прислала сегодня три- 
ста марокъ; я изъ впхъ ничего не тратила, 
такъ какъ твердо рёшила, уфхать. 

_— Въ такомъ слүчаћ твои дзла лучше 
моихъ. У меня всего на все одна марка, 
но я еще устроюсь. А какъ ты думаешь по- 
слать на вокзалъ свой багажъ, чтобы этого 
не замЪтили’ Не можешь же ты убъжать въ 
ОдНомЪ платьф. | 

— Очень просто, Георгъ! Попроси сегодня 
же моего мужа одолжить тебћ его большой 


`сундукъ; скажи, что тебъ сегодня еще нужно 


уфхать. Я все уложт туда, а денщикъ тебъ 
его сюда принесетъ. Овъ достаточно великъ 
для насъ обойхъ. | 

— Я всегда говорилъ, — возразить Бор- 
гертъ,—что есть поговорка: въ самой силь- 
ноб Оъдъ женщина сумфетъ тебя выручить! 

— А съ какимъ поБзломъ мы поздемъ” 

— Ты поёдешь послћ обла, а я— съ ве- 
чернихъ поћздомъ, чтобы намъ не Фхать 
виъстъ; это, конечно, бросилось бы въ глаза. 
Встрётимся мы, лучше всего, во Фравкфуртћ 
на вокзал, тамъ мы можемъ спокойно сго- 
вориться отногительно всего остального. Я, 
разүмћется, возьму ва три дня отпускъ, 
чтобы за иной не тотчасъ погнались. Итакъ, 
пока мы переговорили. 

’ — Завтра, переть объдомъ, какъ только 
мужъ үъдетъ, я спущусь къ тебЪ и мы еще 
потолктемъ. Теперь мнЪ пора наверхъ. 

Еще одинъ горячій поцълүй, и госпожа 
Чейманъ направилась къ двери. 
_ Когда на порогё она еще разъ киввула 
Боргерту, она уже снова ему вравилась. Это 
разгоряченное личико, съ распущенными во- 
лосами п блестящими глазками, было дЪЙ- 
ствительно прелестно. Онъ почувствовалъ 
пзвфстное үдовлетворевіе при мыслп, зто 
эта чудная женщина теперь всецъло будетъ 
принадлежать ему и скраситъ своимъ орп- 
сүтствіемъ всф предстоящія ему невзгоды. 
Хорошее настроеніе снова вернулось къ Бор- 
герту. Онъ чүвствовалъ себя хорошо. Да п 
бъгетво его принимало теперь другую—рома- 
ническую окраску: подумаютъ, что бъжали 
влюбленные. Скандалъ бүдетъ громадный, 
разговоровъ, конечно, ве оберешься, но вся 
петорія казалась теперь благороднће, инте- 


—. 
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реснфе п болър простительной, чфмъ то, что 
овъ предприннымалъ на самомъ дл —6$- 
жаль отъ долговъ и спасался отъ послВд- 
ствій развыхъ свопхъ ведостойныхъ пред- 
пріятій. На мгвовеніе къ этой радости при- 
мфшалось угрызеніе совфсти, останавлива- 
вшее его передъ новымъ преступленемъ, но 
мгновене это было такъ коротко, что Бор- 
гертъ его почти ве замфтилъ. Главное было 
то, что ему предстояло удовольствие, отъ ко- 
тораго онъ не хотлъ отказаться, не думая 
о послЪдетвіяхъ, по обыкновеню, отошед- 
шихъ для него на второй планъ. Чфмъ эго- 
истичнфе человЪкъ, тъмъ легче относится 
онъ къ размышленіямъ, останавливающимъ 
его передъ грЪхомъ, и тЬмъ трудвће ему 
откаваться отъ хотя бы и завфдомо вромен- 
наго удовольствия. 

Поэтому-то крупные преступвики-— всегда 
болыте эгоисты. 

Боргертъ весело прошелъ по городу и за- 
шелъ въ почтамтъ, гдВ отправилъ теле- 
грамму старьевщику въ сосъдвій городъ, 
прося его на сл$дующее утро прхать къ 
нему. Затфмъ онъ отправился домой, зашелъ 
къ Леймаву и засталъ своего пріятеля за 
укладкой сундука. 

— Завтра отправляетесь въ дорогу, я 
объ этомъ сейчасъ только узвалъ, — сказалъ 
Боргертъ, здороваясь. 

— Да, но это меня совсБмъ ве устра- 
иваетъ. Л совеБмъ не подготовленъ къ такой 
по®здкъ. Но это всегда такъ бываетъ: въ 
самый послъдній моментъ получаешь раепо- 
ряжене и едва попадаешь ва поЪздъ. 

— А я все-таки завидую вашей повздк%. 
Маъ предстоитъ менъе пріятная. 

—- Вы тоже үъзжаөте? 

— Не хочется, но долженъ Фхать. 

— Куда же’ 

— омой! Я ду завтра посл обфда. 

— А, понимаю! Желаю счастия и усићха 
въ ДЪлахъ. 

— Благодарю! Кстати, не можете ли вы 
одолжить мнЪ вашъ сундукъ/ Хотёлось бы 
кое-что захватить домой, а мой слишкомъ 
малъ. 

— Ковечно. Денщакъ принесегь вамъ 
большую корзину. Довольно будетъ? 

— ВиолнЪ довольно. Большое спасибо. 

Боргертъ замфтилъ, что его визитъ былъ 
не совсзмъ кстати. Лейманъ былъ въ дур- 
номъ настроении и не отрывался отъ своего 
занятія. Онъ такъ въ него углубился, что 
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едва слышалъ вопросы Боргерта, который 
поэтому и счелъ лучшимъ удалиться, 06%- 
щая вернуться къ ужину. 

— Вогда я могу получить корзану’ы— 
спросплъ онъ уходя. | 

— Какъ только денщикъ вернется изъ. 
города. Онъ вамъ принесетъ ее. 

— Итакъ, до свиданія! 

У себя Боргертъ опустился въ кресло. 
Онъ былъ веселъ п доводенъ. Черезъ н%- 
сколько дней овъ избавится отъ всей этой 
суеты и ему ве нужно будетъ больше раз- 
дражаться. При томъ такая милая спутница! 
(въ удивлялся, какъ самъ раньше не на- 
палъ на эту мысль. Тутъ овъ вепомнилъ, что 
еще совсЪмъ не подумалъ объ укладкЪ ве- 
щей. Надо было, ро крайней мЪрь, все со- 
брать, чтобы не забыть чего-нибудь. Оки- 
нувъ взглядомъ элегантное пом щене и со- 
ображая, что слъдуетъ взять съ собой, онъ. 
сняль съ полки серебряную кружку, про- 
щальный подарокъ полка, гдЪ онъ раньше 
служилъ, п поставилъ его на столъ въ со- 
съднюю комнату. 

Альбомъ, нБсколько фотографій, пачку 
писемъ, два хлыста п дв маленькихъ кар- 
тввы масляными красками — работы покой- 
ной сестры, — вотъ и все, что онъ предпо- 
лагалъ взять съ собой. 

Все остальное онъ оставлялъ въ утфше- 
не кредиторамъ. 

Когда, въ 7 чайовъ, онъ вошелъ къ Лей- 
мавамъ, то засталъ ихъ уже за столомъ. 

Лейманъ сдълалъ кислую гримасу и едва. 
поднялъ глаза отъ терелки, когда вошелъ 
Боргертъ. Жена, вся красная, сидфла про- 
тивъ него, но не прикасалась къ ъд и, время 
отъ времени испуганно взглядывала на мужа. 

Весь вечеръ общее настроеніе не улучша- 
лось, и даже бутылка добраго вива не могла 
возбудить обычнаго веселья. 

Лейманъ былъ не въ дух% и его ничЪмь 
нельзя было расшевелить. Разошлись по- 
этому довольно раво, и прощание быж хо- 
лоднЪе обыкновеннаго. 

Госпожа Лейманъ вашла еще возможность 
на прощанье поцфловать своего возлюблен- 
наго въ коридорф, когда мужь пешелъ за 
спичками. 

На другое утро Боргертъ только-что всталъ, 
какъкънему ужеявился старьевщикъ. Оберъ- 
лейтенантъ поклонился ему и попросилъ вой- 
ти. ЗатЬмъ, окончивъ свой туалетъ, онъ ири- 
нялся съ нимъ торговаться. 
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— (смотрите, пожалуйста, мою обстанов- 
ку.Ядумаюее всю продать, какъонаесть,такъ 
какъ перевожусь, но прошу васъ сохранить 
это обстоятельство въ секрет. Сколько вы 
мнЪ, приблизительно, дадите. 


Жидъ задумчиво осматривалъ комнату. 
Фиъ постукиваль и ощупывалъ отдёльные 
предметы, скатерти, ковры, внимательно 
разсматривалъ роскошную рћзьбу квижнаго 
шкапа. Затћиъ вынулъ записную книжку а 
записалъ цъны, подробно осматривая каж- 
дую вещь. | 

Наконецъ, обратясь къ Боргерту, овъ про- 
изнесъ вопросительнымъ тономъ: 


— Тысячу пятьсоть марокъ, господинъ 
`оберъ-лейтевантъ, если хотите, будутъ сей- 
часъ на столћ. 

— Какь, тысячу пятьсоть марокъ’ — 
воскликнуль Боргертъ, опЪшивъ, — во, по- 
звольте, я заплатилъ за обстановку почти 
девять тысячъ марокъ. 


— Очень жаль, господинъ оберъ-лейте- 
вавтъ,старыя вещи— не то, что новыя, И НИ- 
«то вамъ больше не дастъ. 

— Это слишкомъ мало, все равно, что 
подарить. 

— Ну, хорошо, я дамъ вамъ двЪ тысячи 
марокъ, но ни гроша, больше. 

ргертъ сЪлъ въ кресло у стола и сталь 
раздумывать. Еврей пытлцво смотрълъ ему 
ВЪ ЛИЦО. 

— Хорошо, давайте дерьги, берите ве- 
щи, —сказалъ Боргерть посл нзкотораго 
размышленія. 

ДвБ тысячи марокъ было дЬйствительно 
мало за такую роскошную обстановку, но 
деньги были такъ нужны... Овъ ръшилъ 
взять хоть даже эту сумму, чфмъ отка- 
заться отъ своего плана. 

Ухмыляясь, жидъ вытащить изъ кармана 
бумагу, подошелъ къ письменному столу, 
написать нЪсколько словъ и подалъ бумагу 
Боргерту для подписи. 

Когда жидъ вышелъ и Боргертъ остался 
одинъ, съ двумя билетами по тысяч ма- 
рокъ въ рукахъ, ему казалось, что послЪд- 


нее препятетвіе къ бъгству устранено. Глав- 


ное, пмиЪлиеь валичныя деньги. Овъ сло- 
жилъ ихъ и спрятать въ бумажникъ, за- 
ТБМЪ пошелъь въ спальню и вывулъ изъ 
шкапа дорожное платье. Остальное статское 
платье онъ уложилъ въ корзину вмЪств съ 
платьями госпожи Лейманъ п остальными 
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вещами, которыя собирался взять съ собой, 
и тотчасъ же отправилъ корзину на вокзалъ. 


Полковвикъ не хотВлъ отпускать оберъ- 
лейтенанта и только посл вторичнаго за- 
явленя о необходимости позздки согласился 
дать ему трехдневный отпускъ, въ расчет%, 
что Боргертъ устроится съ отцомъ, чтобы 
прекратить всякія денежныя истори. Это 
было крайне желательно, и полковникъ от- 
пустилъ его. | 


Лейманъ, между тъмъ, былъ уже далеко. 
(Оба пріятеля разстались, не сказавъ другъ 
другу даже послъдняго прости. 

Госпожа Леймавъ была очень занята. 
Дала предстояло еще много: нужно было 
сжечь пачку писемъ, которыхъ не должны 
были читать ни мужъ. ни Георгъ; уложить 
разную мелочь —все больше ничтожныя без- 
дБлушки, цфнныя только по дорогимъ вос- 
поминаниямт. 


Сердце женщины привязывается къ та- 
кимъ вещицамъ, которыя вызывають въ ея 
воспомивавіяхъ дорогіе образы и чудныя 
минуты жизни. Она скорђе согласится от- 
дать въ магазивъ купленное кольцо, чЪмъ 
засушенный цвътокъ, ч5мъ вещицу, данную 
на память мужчиной, игравшимъ какую-нН- 
будь роль въ ея жизни. 


Тайное прощане съ своямъ двухлътничъ 
сынишкой она всегда воображала себ го- 
раздо болће тяжелымъ и теперь даже испы- 
тывала угрызевія совфсти, что такъ легко, 
безъ слезъ покидаетъ своего единственнаго 
малютку, который будетъ расти безъ мате- 
ринской заботы и яъжной ласки. Но, какъ 
ви странно, а съ самаго момента его по- 
явленія она почувствовала н$зкоторое от- 
вращение къ этому ребенку, съ широкимъ 
носомъ, больтимъ ртомъ и маленькими ост- 
рыми глазенками. Уже спустя нЪсколько 
недль у него появилось неоспоримое сход- 
ство съ отцомъ, и ч8мъ больше увеличива- 
лась холодность между супругами, твмъ 
спльн$зе уменьшалось и ея материнское чув- 
ство. Она смотрфла на это въчно кричащее, 
некрасивое маленькое создаше, какъ на его 
ребенка, себя же считала лишь средствомъ, 
пронгведшимъ его на свътъ. И бъдвый ре- 
бенокъ быль осужденъ ваходаться больше 
на кухнЪ и въ дзвичьей и былъ предостав- 
левъ попечевію только прислуги. Въ матери 
ребенка приносили едва на одипъ часъ въ 
день. 
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Есть женщины гордыя и увёренныя въ 
собственной красот, которыя считаютъ ва 
насиъшку судьбы и за наказаніе свыше, 
если произведутъ ва свёть некрасивыхъ дћ- 
тей, къ которымъ он всю жизнь чувству- 
ютъ отвращеніе, избёгаютъ ихъ, какъ н}- 
что обидное, оскорбляющее ихъ женское са- 
молюбіе. | | 
‚ Что касается ея мужа, то овъ дфйстви- 
тельно не заслужилъ ничего лучшаго, а по- 

тому по отношенію къ нему она совершенно 
не чувствовала себя виноватой, когда въ 
З часа брала себъ купэ перваго класса ско- 
раго пофзда, Вдущаго на Франкфуртъ. 


Ато же не старается найти оправданія 
своимъ прегрьшенямъ, и кто же ве нахо- 
дить себф въ концћ концовъ извиненія? По- 
верхностные, эгоистичные люди доводятъ 
это чувство до того, что въ самыхъ круп- 
выхъ преступленіяхъ видятъ лишь малень- 
кій проступокъ и считаютъ, что ихъ слиш- 
комъ строго осуждають друпе люди, неспо- 
собные понять истиннаго положешя вещей. 

Къ такимъ людямъ принадлежалъ и Бор- 
гертъ. Әгоистъ, оправдывающій средства 
цълью, онъ, полный внутренняго удовлетво- 
ренія, съ преврительной улыбкой покинулъ 
полкъ, товарищей и службу. 


Когда оба бВглеца поздно вечеромъ сидБли 
въ столовой шикатнаго отеля, вся жизнь, 
все будущее рисовалось имъ въ самомъ ра- 
дужномъ свътБ. Они справляли за бутылкой 
шампанскаго первый день своего новаго 
брака, — свободной любви. 


ҮІ. 


Бъгетво оберъ - лейтенанта Боргерта не 
долго оставалось тайной. Когда, по истече- 
ніи трехдневнаго срока, онъ не, вернулся, а 
на сдЪланвый но телеграфу его родителямъ 
запросъ былъ полученъ отвЪтъ, что онъ къ 
нимъ совсвмъ не являлся, — сразу явилось 
подозрћв1е, что онъ бфжалъ, спасаясь отъ 
послЪдствій своей легкомысленной жизни. 


Никто, конечно, кром Леймана, не подо- 
зр8валъ, насколько плохи были обетоятель- 
ства Боргерта. Только тогда, когда жидъ 
хотЪлъ взять проданныя ему вещи, а судеб- 
ный приставъ наложилъ нанихъ запрещение, 
открылась вся финансовая система Боргерта. 
Имущество его было описано, и судъ назна- 
чилъ срокъ, въ который должна была вы- 


ясниться участь воћхъ остальныхъ креди- 
торовъ. 

Хотя обстановка и представляла нЪкото- 
рую цВнвость, но это была лишь капля въ 
мор, такъ какъ результатомъ объявленій 
суда въ газетахъ было появленіе цфлой гру- 
ды счетовъ на сумму слишкомъ 20,000 ма- 
рокъ. Тогда предсёдатель суда приказалъ 
наложить арестъ на все имущество, какое 
только могло у него оказаться на лицо, а 
прокурорскій надзоръ сд®лалъ объявку о ро- 
зыскБ обвинявшагося въ мошенвичествћ 
оберъ-лейтенанта. 

Квартиру опечатали; даже въ гриву бвд- 
ной лошади вплели маленькую печать. 

Всть объ этомъ съ быстротой молніи 0б- 
летБла весь городъ и его окрестности. Въ 
газетахъ появились малевькія замфтки. Пол- 
ковникъ быль убить горемъ. Какъ часто 
бываетъ при подобныхь происшествіяхъ, 
сослуживцы Боргерта съ многозначитель- 
нымъ видомъ стали теперь увзрять, что они 
оть него ничего другого и не ждали. 

Полковникъ съ горестью сообщить рот- 
мистру Кенигу, что чаша его бъдъ перепол- 
нена, и ему остается только подать въ от- 
ставку. (Съ этихъ поръ его видЪли лишь по 
двламъ службы, сильно озабоченнымъ. Онъ 
ясно поняль теперь, насколько трудно коман- 
довать отдъльною частью, и убъдился, нако- 
нецъ, въ совершенной неправильности всей 
системы своего управленія. 

Что госпожа Леймавъ послћдовала за 
оберъ-лейтенантомъ, узнали только черезъ 
въсколько дней, когда вернувшійся супругъ 
получилъ отъ нея письмо, въ которомъ жена 
просила у него прощенія и увфряла, что 
иначе поступить не могла. 

Лейманъ, такимъ образомъ, былъ вдвойн® 
наказанъ. Ве осуждали его и смћялись надъ 
нимъ. (Окъ принужденъ былъ продать боль- 
шую часть своего имущества, чтобы удовле- 
творить требованіямъ тёхъ. кому онъ ру- 
чался за товарища, послћ чего у него самого 
осталось лишь самое необходимое. | 

Сначала, думали, что письмо госпожи Лей- 
манъ поможетъ напасть на слъдъ бъглецовъ, 
но, несмотря на вс старания тайной полиціи, 
догнать ихъ не удалось. 

Были ли они еще въ Гермавіи, или уже 
за-границей — никто ничего не знал». 

Приблизительно черезъ двъ недъли былъ 
поймавъ Розе. Его захватили на Бельгійской 
границћ. На судебномъ допросв выяснилось, 
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что единственной причиной его бъгства были 
постоянныя истязашя его оберъ-лейтеван- 
томъ. Хотя это и мало смягчидо его нака- 
завіе, но всЪ жалЪли бфднаго солдата, по- 
страдавшаго изъ-за влоупотребленій своего 
начальника. 


Вракоразводвый процесъ, возбужденный 
Лейманомъ противъ жены, обваружнлъ мно- 
го непрятныхь для него неожидаввостей. 
06% служанки и денщикъ поразсказали та- 
кія вещи, отъ которыхъ послъдніе волосы на 
голов Леймана стали дыбомъ, и онъ не по- 
нималъ, какъ могъ онъ быть такъ слить, 
чтобы не видћъть, какъ его обмавывали въ 
его собственномъ д0м%. 

Судъ утвердилъ разводъ, а Леймавъ по- 
даль въ отставку, во-первыхъ, потому, что 
принужденъ былъ искать болће доходнаго 
занятия, а во-вторыхъ— потому, что вся эта 
история до такой степени затрогивала его 
честь, что дольше оставаться въ полку ему 
было неудобно. | 

ВекорБ вышло рБшеніе суда и относи- 
тельно Боргерта: его приговорили къ пяти- 
лётнему тюремному заключеню съ лише- 
віемъ ва 10 лътъ вефхъ правъ и исключе- 
ніемъ изъ военной службы за мошенниче- 
ство, бЪгство изъ полка и дурное обращеніе 
съ подчиненными. 

Газеты разгласили о его участи, и на 
этомъ окончились разнообразныя прикиюче- 
нія этого человћка въ его отечеств%. 


За однимъ изъ многочисленныхь столовъ 
въ контор» болыпой фабрики сидълъ унтеръ- 
офицеръ Шмитцъ. Друге служащіе уже 
давно покинули свои м$ста и снимали съ 
вышалокъ свои пальто, такъ какъ уже ми- 
нуть десять тому назадъ прозвонилъ ко- 
ЛОКОДЪ. 

Шчитцъ не обращалъ ввиманія па окру- 
жающій шумъ; онъ старательно писалъ, 
углубившись въ длинный рядъ цифръ. 

Помъщене уже опустфло, и Шмидтъ с0- 
бирался начать новый листъ, когда вошелъ 
_ главный мастеръ Мауреръ. Это былъ чело- 
ВБкЪ приземистаго тфлосложевя, съ остры- 
ми проницательными глазами и блъднымъ, 
продолговатымъ лицомъ съ висящими усами. 
Все выражеше его лица было какое-то суро- 
вое в свирфиое; въ особенности теперь, въ 
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темнотв двери, онъ былъ похожъ на дикаго 
звЗря. | 

— Должно быть, опять ве можешь спра- 
виться? Скоро кончишь? —обратился онъ къ 
Шиитцу. 

Послъдній, не отрываясь отъ работы, ко- 
ротко отвЪтилъ: 

— Присядь пока! 

Они были хорошими друзьями. Еще н%- 
сколько недфль тому вазадъ Шмитцъ былъ 
въ числ рабочихъ, стоящихъ передъ стан- 
комъ, и механически подкладывалъ одивъ 
кусокъ дерева за другимъ подъ острые зубцы 
вертящейся машины. Онь свыкся съ этимъ 
занятіемъ, не оставлявшимъ ему много вре- 
мени для размышлений, такъ какъ требова- 
лось большое внамане, чтобы избъгнуть по- 
тери руки пли пальца. Но въ этомъ тпхомъ, 
прилежномъ работник скоро оцфнили чело- 
вЪка, который, благодаря своему спокойствію 
и энергіи, могъ бы пригодиться для боле 
отвЪтственвой работы, и вотъ Шмитцъ скоро 
сдБлался надсмотрщикомъ надъ тъмъ ма- 
шиввымъ отдЪлевіемъ, гдЪ раньше былъ 
рабочим». | 

Остальные рабочіе съ завистью смотръли 
на выскочку, который такъ скоро сумълъ 
занять место начальника. Старому солдату 
пришлось снести не мало насићшекъ, но 08Ъ 
спокойно ум®лъ поставить на свое мЪсто 
каждаго, кто слашкомъ много себъ съ НИМЪ 
позволялЪ. 

По утрамъ, когда онъ видфлЪ, что већ 
прилежно заняты .свопмъ дфломъ, онъ иной 
разъ заходилъ къ мастеру Мауреру, занима- 
вшемүся въ главномъ отдфлени. Во время 
этихъ утреннихъ бесъдъ Мауреръ, ярый со- 
ціалистъ, нашелъ, что Шмитца легко ири- 
влечь на свою сторону и что онъ обЪщаетъ 
быть двятельнымъ сообщникомъ, если только 
умЬючи за него взяться. 

Этимъ стремленіямъ Маурера много по- 
могло то обстоятельство, что Шмитцъ все еще 
питалъ злобу противъ милитаризма и пра- 
вительства , которое поддерживало послЪдв!й. 

Въ немъ бушевала глубокая скрытая злоба 
противъ тъхъ, кто погубилъ лучше дни его 
ЖИЗНИ. 

Шмитцъ скоро перешелъ въ ряды крас- 
ныхъ, и такимъ образомъ королевскій сод- 
датъ превратился въ яраго сощалиста. 

На слъдующій день Шматцъдолжевъбылъ 
говорить рфчи въ большоиъ собравін свойхъ 
единомышленниковъ, и Мауреръь дождался 
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своего пріятеля, чтобы еще разъ обсудить съ 
нимъ главные пункты рфчи. Окончивъ работу 
и спрятавъ въ письменный столъ недъльный 
рабочій листъ, Шмитцъ отправился съ Мау- 
реромъ на квартиру послъдняго. 

Они зажгли лампу и за бутылкой пива, 
взятаго въ сосёднемъ кабачкћ, принялись за 
обсужденте. 

Вопросъ касался новаго налога, который 
долженъ былъ быть особенно тяжелъ для ра- 
бочаго класса. 

Необходимо было поэтому привлечь по- 
больше противниковъ новаго закона, чтобы 
большинствомъ голосовъ помћшать его осу- 
ществленю при послъднемъ чтеніи въ 
рейхстаг. 

До полуночи проговорили пріятели и разо- 
шлись еще болће связанные общей идеей. 

Весь слвдующій день Шмитцъ чуветвовахъ 
себя какъ въ лихорадк%. Его волновала та- 
кая быстрая перем$на его образа мыслей за 
сравнительно короткій промежутокъ времеви, 
посл того, какъ онъ снялъ военный мундиръ. 

Еще годъ тому назадъ онъ быль сол- 
датомъ, клялся защищать отечество и суще- 
ствующій государственный порядокъ, а 
теперь онъ оказывается однимъ изъ тъхъ, кто 
стремится измЪнить законы, строй, власти. 

Но когда въ тотъ же вечеръ онъ гордо 
всходилъ на трибуну, еще до начала рћъчи 
прив тствуемый сотнями голосовъ, его охва- 
тило никогда до сихъ поръ имъ не испытанное 
чувство самоудовлетворенія, неопредфленное 
и могучее стремленіе ко всему прекрасному. 

Ему хот%лось покорить эту массу, чтобы 
она, какъ стадо, послЪдовала за нимъ, впол- 
НБ подчинившись его вмяню. 

Твердымъ голосомъ началъ онъ свою ръзь. 
Сначала, изложилъ проектъ новаго закона, а 
затБиъ обрисовалъ послъдствія для рабочаго 
класса. 

Слова оратора, говорившаго на основаніи 
собственнаго опыта, часто прерывались вос- 
клицанями и выраженіями одобренія. 

А когда онъ сошелъ съ трибуны, толпа 
шумно привзтствовала его за его стремлевіе 
изучить ея бытъ. 

Его слова оказались очень убфдительными: 
многіе до сихъ поръ еще колебавшіеся при- 
мкнули къ его парти. 

Шмитца сразу призвали выдающимся при- 
верженцемъ красной партія, котораявъ этомъ 
большомъ городъ иріобрћтала все больше и 
больше впянія. 

БИЛЬЗЕ. 
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Вахмистръ Кронъ,старпий полковой писарь 
стоялъ, присловившись къ рЪшетк%, передъ 
канцеляріей полка. 


Онъ локуривалъ сигару и читалъ «Оец{- 
спе деќипр» ,только-что принесенную почта- 
пономъ для полковника. Работать онъ не 
торопился, такъ какъ командиръ уЪхаль на 
занятія, а адъютанть въ таке дни обыкно- 
венно отсыпался. 


Кронъ только-что углубился въ отдълъ 
публикацій, какъ къ нему подошелъ вах- 
мистръ Шенеманъ, гремя саблей, также съ 
сигарой во рту. 

— Здравствуйте, И — шутливо 
обратился онъ къ Крону: — НФтъ ли чего 
новенькаго? Что ваша мельница не рабо-. 
таетъ? 

— НЪтъ, — отшутился тотъ, — мельни- 
ки разбъжались, да и муки еце не подвез- 
ли | Впрочемъ, знаешь ли ты послъднюю но- 
вость? 

— Н%тъ! Не получилъ ли я ордена? 

— (овсъмъ не то, а воть Кенигъ сидить 
въ предварительномъ заключении. 

— Какъ Кевигъ? Воть такъ штука! Что 
же онъ натворилъ? | 

— Говорятъ, что онъ запускалъ руку въ 
полковую кассу. А вЪъдь богачъ Могъ бы и 
безъ этого обойтись! 

_ — Чорть возьми! Не ожидалъ отъ него 
этого! Какъ же все открылось? — 

— Не имћю повятія. Какъ-нибудь, вЪро- 
ятно, дошло до полковника, тоть призвалъ 
вчера Кенига и прямо обвивилъ его. Я смо- 
трфлъ въ скважину и видълъ, какъ бЪдняга 
поблфдн®ль и хотфлъ сейчасъ же послать за 
книгами, но полковникъ велћлъ его аресто- 
вать до разбора дъла. ° 

— Но они в%дь были въ такихъ хоро- 
шихъ отношеняхъ/ 

— Вврно! Но, должно быть, въ этой исто- 
ріи есть частица правды, а то полковникъ 
не поступилъ бы такъ. У него, въдь, самого 
дъла плохи, а это новое свинство оконча- 
тельно сверветъ ему шею. 

— Ну, я всей этой исторіи не повЪрю, 
пока не увижу доказательствъ. Кенигъ та- 
кой вещи не сдълаетъ. Полковникъ постоян- 


но горячится и всегда радъ случаю къ кому. 
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нибудь придраться. это, чтобы показать свою 
строгость. | 
— Поживемъ, увидимъ! 


Боргертъ счелъ своей послёдней задачей 
отметить ротмистру Кенигу за его письмо. 

На основан сказанныхъ ему Кенигомъ 
словъ онъ вообразилъ, что ротмистръ далъ 
ему деньги изъ полковой кассы, и распу- 
стилъ поэтому слухъ о расхищеніи казен- 
ныхъ суммъ. Разговоры и сплетви скоро до- 
стигли такихъ разиёровъ, что явилась не- 
обходимость добиться истины. 

Кенигь же не имълъ возможности оправ- 
даться, такъ какъ ему никто ничего не го- 
ворилъ объ этихъ толкахъ. Боргертъ до- 
бился того, что недовольство Кенигомъ росло, 
а такъ какъ тоть на все отвфчалъ холодной 
сдержанностью, то симпати къ нему все 
уменьшались. Каждый радовался, что на- 
шелся козелъ отпущеня, и къ тому же 
можно было посплетничать. 

Оберъ-лейтенантъ Блейбтрей навзрно во 
время предупредить бы своего начальника, 
но онъ былъ въ отпуску, ви съ къмъ изъ 
молодежи не переписывался и потому объ 
этой истори услышалъ только впервые отъ 
самого Кенига. 

Послъдвяго выпустили изъ-подъ ареста 
посл внесевія имъ большого залога, и онъ 
теперь у себя дома дожидался окончавія 
СсТВДСТвЯ. 

Сначала онъ растерялся. Посл пятнад- 
цатильтней безпорочной службы, его обви- 
няли въ позорномъ преступленіи, повфривъ 
розсказнямъ нравственно  исиорченнаго, 
всЪми презираемаго человка. 

Куда дЪлось дов®ріе, куда исчезло дру- 
жеское расположене къ нему товарищей? 
РазвЪ, прежде чЪмъ обвинить его, началь- 
ство не было обязано сначала разслёдовать 
ДЪло? 

Арестъего вызвалъ преувеличенные толки, 
отъ него отстранились, какъ отъ преступ- 
ника, на него и на его семью указывали 
пальцами. 

Только Блейбтрей былъ увъренъ въ не- 
винности своего друга. Онъ слишкомъ хо- 
рошо звалъ его, чтобы повфрить сплетнямъ. 

Каждый день проводилъ онъ въ кругу его 
семьи, ходилъ съ нимъ гулять п иродолжалъ 
знакомство, несмотря на то, что получилъ 
. отъ полка предостережене. Товарищи стали 
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и его сторониться и къ нему относиться 
враждебно. 

Но наговоры его не поколебали, онъ счелъ 
бы себя трусомъ и подлецомъ, если бы при 
теперешнемъ положении отказался отъ сво- 
его друга. 

Унтеръ-офицеры были также возмущены 
подобвыми сплетнями, навлекшими несчастіе 
на любимаго начальника, и выражали ему 
свое сочувствіе тъмъ, что часто стали его 
навЪщать. 

Даже статекіе, прервавшіе почти всякое 
общене съ полковникомъ и прочими офице- 
рами, съ отвращеніемъ смотрћли на већ эти 
гадости и всячески старались подчеркнуть 
свою симпатію къ Кевигу. 

Благодаря всему этому, Кенигъ спокойнће 
смотрёлъ на, будущее и утфшался надеждой, 
что справедливость, наконецъ, восторже- 
ствуетъ, и честь его будеть возстановлена. 

Но ему долго пришлось ждать. = 

Если бы это было убійство, исгяганіе или 
другое крупное военное преступленіе, исходъ 
котораго былъ бы интересенъ для публики, 
то разборъ дёла, конечно, ускорили бы. 

о туть не сибщили. Онъ долженъ быль 
терпливо ждать, когда найдутъ время для 
разбора его дъла. Какое кому дёло, что онъ 
Изъ-га этого находится въ неизв стности, и 
что отсрочка разбора даетъ новую пищу 
сплетнямъ! 

Первый разборъ дђла назначенъ былъ че- 
резъ шесть недћль, и только тогда явилась 
для Кенига возможность все объяснить и 
доказать свою невинность. 

Но овъ ошибся, думая, что его словъ бу- 
детъ довольно: потребовали экспертизу кнагъ 
за три года, и прошло еще три мЪсяца, пока, 
наконецъ, судъ оправдалъ Кенига. 

Выяснилось, что расхищевія кассы не 
было, и что Кенигъ воспользовался этимъ 
предлогомъ для того, чтобы отказать въ 
дальнъйшихъ ссудахъ. 

Венигъ самъ не ожидаль другого вер- 
дикта. Но въ кругу товарищей нашлись не- 
довольные, въ то время, какъ друзья его, 
съ самаго начала не сомвъвавшіеся въ не- 
справедливости обвиненя, были искренно 
обрадовавы. 

Когда, еще черезъ четыре мЪсяца, при- 
говоръ, ваконецъ, былъ утвержденъ, судъ 
чести пристуиилъ къ вторичному разбору 
дъла, чтобы выяснить, ве было ли со стороны 
Кенига проступка, неподобающаго офицеру, 
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и ве заслужгваетъ ли онъ наказания съ этой 


точки зръвія. 

Теперь уже Кенигу нечего было опасаться. 
Если бы и нашли причину его ваказать, то 
накаваніе могло быть только самымъ незна- 
чительнымъ. 

Ротмистръ уже не чувствовалъ бремени 
неизвзстности и сомнфая и чувствоваль 
себя въ своемъ уединени прекрасно. 

Въ кругу семьи онъ забыль всё свои 
невзгоды и больше чфмъ когда-либо преда- 
вался своему любимому занятю— игр на 
роял%. 

Его супруга съ удивительнымъ муже- 
ствомъ переживала тяжелое время. 

Изъ любимой полковой дамы она превра- 
тилась вдругь въ жену человъка, на ко- 
тораго всћ смотрБли, какъ на мошенника— 
громадная разница! Страшное униженше и 
обида! 

Но, несмотря на свое собственное горе, 
ова даже супругу сум ла облегчить его тя- 
желое положен. 

Даже у Блейбтрея улучшалось настро- 
ене, когда онъ находился въ кругу этой пре- 
лестной жевщины. 

Однажды овъ пришелъ къ Кенигу 06о- 
бенно’ удрученный. Молча сидъль онъ за 
чайнымъ столомъ, и даже веселый разго- 
воръ госпожи Кенигь не могъ его развесе- 
ЛИТЬ. 

Только, когда уложили спать маленькаго 
сына и усВлись за круглымъ столомъ въ 
кабинет, ротмистръ хлопнуль по плечу 
своего друга и шутя спросилъ: 

— Что вы сегодня такой скучный? Слу- 
чилось что-нибудь дома? Овесъ плохо под: 
нялся, что-ли? , 

Блейбтрей ничего не отвЪтилъ, только 
печально улыбнулся. 

— Ну-съ, говорите же, наконець!-—про- 
должалъ ротмистръ,—что съ вами? 

— Мав отказали въ перевод въ другой 
полкъ,—сказаль молодой офицеръ пода- 
вленнымъ голосомъ. 

Кенигъ ничего не отвЪтилъ, а жена его 
молча смотр%ла на Блейбтрея. 


— Ну, и что же вы думаете предпринять? 
—-спросилъ немного погодя ротмистръ. 


— Я сегодня подалъ въ отставку. 


Минуту супруги озадачевно смотрёли на 
говорившаго, затёмъ Кенигь протявулъ 


своему другу руку и сказалъ: 
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— И хорошо сдфлали. Хотя я отъ всей 
души жалЬю, что вамъ придется теперь 
искать себћ новаго занятія исъ намъ свы- 
каться. Но вы еще молоды и у васъ вся 
жизнь впереди. Я васъ вполнё понимаю. 
Молодымъ офицеромъ вы насмотрёлись на 
такія вещи, которыя меня въ мои годы ме- 
нъе трогаютъ, и я понимаю, что вы потеря- 
ли уваженіе къ службЪ, которой хотВли по- 
святить свою жизнь. Конечно, было бы хо- 
рошо, если бы въ другомъ полку, при дру- 
гихъ условіяхъ и при другомъ составъ офи- 
церовъ вы могли убЪъдиться, что и ва воен- 
ной служб можно жить и радоваться жизни. 
Но разъ вамъ въ этомъ отказали, то, ковеч- 
но, самое лучшее-—уйти. Я самъ хотЪлъ по- 
совЪтовать вамъ это раньше, но боялся васъ 
ватолкнуть на рёшене, о которомъ вы впо- 
стЬдствін, быть можетъ, пожалћете. Чтобы 
вамъ доказать, что я говорю искренно, скажу 
вамъ, что и я собираюсь подать въ от- 
ставку. 

На сей разъ пришла очередь Блейбтрея, 
съ удивлевіемъ посмотрёть на ротмистра. 

— Но почему жеѓ-—спросилъ онъ, — 
васъ переводятъ? 

—щ Меня бы, конечно, перевели, но со 
мной случилось то же, что и съ вами: я п0- 
терялъ уваженіе къ сословію, къ которому 
привадлежать пятнадцать лЪтъ. Я вачаль 
службу при лучшихъ условіяхъ, но то, что 
творится теперь у насъ въ полку, убЪжда- 
етъ меня, что для такого общества офицеровъ 
яне.гожусь. А кто поручится ми%, что въ дру- 
гомъ полку мнЪ будетъ лучше? Кром% того, я 
увёренъ, что въ столицу меня не переведутъ. 

— Но почему же’—спросилъ Блейбтрей. 

— Ўђешрег а1аш@ һаеге, мой дорогой, 
это значить, что всегда скажутъ: «Ътъ 
дыму безъ огня». Кром того, мив пред- 
стоитъ еце ваказаніе со стороны суда чести, 
а, слБдовательно, и переводъ въ полкъ по- 
хуже. 

— Да, это взрно,— согласился Блейбтрей. 

— Видите ли, —продолжалъ Ненигъ — 
воть уже девять лЪтъ, какъ я живу въ 


`этомъ мЬстечкъ и превратился въ настоя- 


щаго мужика. Вы сићетесь? Но это такъ! 
Если не бываешь среди воспитанныхъ лю- 
дей —короткіе отпуски ве играютъ роли, — 
то забываешь, какъ себя вести, распу- 
скаешься и пріобрвтаешь такія привычки, 
которыя не пришлись бы по вкусу товарп- 
щамъ въ Ганновер8 или Берлин%. Товъ, 
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‚ который здесь кажется намъ ёстественнымъ, 
въ другомъ полку, гдв офицеры сталкива- 
ются со сввжими людьми, нашли бы не- 
возможнымъ. Тамъ приходится всегда дер- 
жать себя корректно. Но если постоянно 
встрћчаешь все одни и тъ же лица и круглый 
годъ сидишь вмЪетБ съ ними, то нравы 
изняются и начинаешь постепенно превра- 
щаться въ болвана. 

— Это естественно, господинъ ротмистръ, 
у насъ здфсь живүтъ, какъ въ голубятн%. 
У каждаго только и дЪда, что слЬдить за 
другими и совать носъ въ чужія дЪла. 
Оттого - то и возникають эти вачныя 
сплетни, и выходить, что въ эти забытыя 
запущенныя гнзда посылаютъ людей, ко- 
торые непригодны для порядочнаго гарни- 


зона, во которыхъ еще нельзя выбросить. 


Только и слышно: «въ ваказаніе сосланъ 
въ Мерингенъ, Люкъ и другія тому подоб- 
выя дыры». 

— Совершенно вфрно, —возразилъ горячо 
Кенигъ:—Ёто бы что ни натворилъ, его 
отиравляють въ пограничный гарнизонъ, 
совсъмъ забывая, что эти господа, находясь 
среди многочисленныхъ порядочныхъ това- 
ра причинили бы гораздо меньше вреда. 

наши скандальныя истори между 
офицерами случаются всегда въ отдален- 
ныхъ, никому неизвфстныхь гарнизоватъ. 
Хоть бы побольше свободы давали офице- 
рамъ, какъ это дЪлается въ большихъ горо- 
дахъ, а то СТВеняють ихъ до того, что раз- 
рёшають бывать только въ собравіи, —дру- 
гихъ развлеченій вовсе ътъ. А кому инте- 
ресно изо дня въ день ходить въ одно и то же 
учрежденіе, пить ежедневно одно и то же 
пиво и слушать болтовню все тъхъ же са- 
мыхъ людей, болтовню, которая обыкновен- 
но заключается въ сплетняхъ и пересудахы? 
Этого, понятно, долго выдержать нельзя, но 
входъ въ другіе рестораны запрещенъ, и 
приходится бывать все въ томъ же собрания 
и отъ скуки пить сколько влЪзетъ, вслВд- 
стве чего возвикаютъ эти, извфетвыя 
всћиъ, скандальныя офицерскія истор! 
Да это и не удивительно! ВБдь въ каждоиъ 
полку есть люди совершенно разнаго вос- 
питавія и происхожденя. Въ другихъ же 
городахъ, когда есть другія развлечевія, 
офицеры р8ёже сходятся въ своихъ собра- 
віяхъ и всегда съ опредъленвой цёлью, а 
не для того, чтобы разогнать свою скуку. 
Особенно плохо приходится тъмъ, кто любитъ 
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поухаживать. ЗдВсь нЪтъ свободвыхъ жен- 
щинъ, и отсюда новые раздоры-—начинает- 
ся ухаживанье за женами товарищей. 

— Но в%дь маленькимъ гарнизонамъ то. 
же нужны офицеры! —возразилъ Блейбтрей. 

— Конечно, — отвфтилъ Ккенигъ, —но не 
сл8дуетъ только отсылать туда такъ много 
сброду. Тамъ нужны офицеры вподи% поря- 
дочваго поведенія. Удивительно, что, считая 
пограничные гарнизоны необходимыми и 
полезными, въ то же время совершенно не 
думаютъ о токъ, что въ случа% серьезной 
необходимости изъ этой разношерстной пу- 
блики не можеть выйти никакого толку. 
Каждый считаеть за особенное наказаніе, 
за громадное несчасте для себя — по- 
пасть ва границу, и уже это одно часто 
отбиваеть охоту къ военной службЪ. Все 
пускается въ ходъ, чтобы только остаться 
въ порядочномъ гарнизон%. Гвардейскіе офи- 
церы всю свою службу проживають весело 
и спокойно въ большихъ городахъ. Почему 
же должны друге, въ родв насъ, пропа- 
дать и лучшими годами жизни жертво- 
вать для пребывая въ такомъ захудаломъ 
гЕБЗдВ? 

— ӚдЪсь, вЪроятво, играютъ болыпую 
роль расходы, которые сильно увеличились 
бы при частыхь переиЪщеніяхъ офицеровъ 
и крупной цифрой могли бы отозваться на 
ежегодномъ военномъ бюджет, — сказалъ 
Блейбтрей. 

— Это не можеть служить причиной. 
Стоитъ только серьезно захотћть, тогда все 
устроится. Ежегодно масса офицеровъ сте- 
кается въ Берлинъ на разнаго рода коман- 
дировки. Когда они кончать свой срокъ, 
можно бы было ихъ разослать по другимъ 
гарнизонамъ, это не увеличило бы расхо- 
довъ; имъ все равно приходится возвращать- 
ся въ свои части. Благодаря этому положе- 
не офицеровъ сравнялось бы: полкъ Х, по- 
славшій офицера въ Берлинъ для образова- 
нія, вмЪсто него получить образованнато 
офицера, раньше служивтаго въ полку У. 
Можно было бы, кромВ того, дёлать еще 
кой-какія перемъщенія, а съэкономить на 
чемъ-нибүдь другомъ. А вмЪсто этого по- 
граничные гарнизоны пополняются пренму- 
щественно офицерами, исключенными изъ 
другихъ частей. Притока изъ кадетскихъ 
корпусовъ почти нътъ. Я ве говорю, ко- 
вечно, о высшихъ начальствүющиӣхъ ли- 
цахъ, для которыхъ получить пограничный 
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гарнизонъ считается отличіемъ, такъ какъ 
они ближе стоятъ къ врагу и въ случаф 
войны выступаютъ первыми. Но и это также 
иліюзія. Теперь, когда вее меньше и меньше 
можно ожидать войны, честь быть ближе къ 

иметь смыслъ только на бумаг. 
и теперешней систем слћдовало бы 
постановить за правило оставлять офицера 
не болће двухъ лЪтъ, самое большее— три 
года, въ одномъ и томъ же гарнизонћ. Это 
могло бы застраховать армію отъ большого 
зла какъ въ смисл ея способности къ дБЙ- 
ствію, такъ и въ смысл ея доброй славы. 
Кромъ того, на свт стало бы одной не- 
справедливостью меньше. 

Блейбтрей утвердительно кивнулъ голо- 
вой, когда Кенигъ кончилъ свои разсужденія 
и сказалъ: 

— Совершенно согласенъ съ вами, госпо- 
динъ ротмистръ Но, несмотря на все это, 
вамъ все-таки слёдовало бы попробовать 
продолжить службу въ какомъ-нибудь дру- 
гомъ гарнизонЪ. Прослуживъ столько лътъ, 
я на вашемъ мЬстЬ непремънно бы попро- 
бовалъ дотянуть хоть до чина ротмистра 
перваго класса. На это вЪдь нужно всего 
два-три года, и тогда вы получите хоро- 
шую пенсію. А если служба въ новомъ гар- 
низонћ вамъ придется не по вкусу, вы все- 
гда успћете подать въ отставку! 

— Вы, конечно, правы. Но я въдь уже 
сказать вамъ, что потеряль всякую охоту 
къ своему призваню. Я работалъ пятнад- 
цать лЬтъ, исполвялъ свои обязанности 
такъ, что начальство всегда было довольно, 
получилъ нћсколько отличій. Теперь я ухо- 
жу, и другой тотчасъ займетъ мое мЪсто. 
Плодами моей прежней дъятельности никто 
не будеть интересоваться, и машина бу- 
деть продолжать вертЪться, какъ будто 
меня никогда и не существовало. А не ви- 
дЬть никакого успћха изъ работы всей сво- 
ей жизни —это слишкомъ постыдно! 0 хоро- 
шемъ врачв, кушц, юристь жалЬютъ, 
когда они оставляютъ свою дЪятельность, 
0 насъ же никто не вепомнитъ, если только 
на долю кого-нибудь изъ насъ не выпадетъ 
счастів быть великимъ полководцемъ. Я бы 
никогда больше не могъ съ охотой и само- 
пожертвованіемъ продолжать службу, а п0- 
тому лучше будетъ, если я ее оставлю. 





Судъ чести полка нашелъ нужнымъ сдБ- 
лать ротмистру «предостережене» за его 
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поступокъ, «не соотвътствующій чести офп- 
цера». Въ поясневіе добавилъ, что офицеръ 
не долженъ подвергать себя опасности, что 
свЪтъ его неправильно осудитъ. А такъ какъ 
это случилось въ вышеуказанной истори, 
то необходимо было выяснить ротмистру 
Кенигу всю некорректность его поступка. 

Кенигъ съ насмъшливой улыбкой про- 
челъ служебное посланіе, и въ тотъ же день 
вечеромъ его прошене объ отставкћ уже ле- 
жало въ полку. 


Н%®сколько недёль тому назадъ получилъ 
предписаніе и полковникъ, но предписане 
«свыше» въ синемъ конвертВ. . 

Въ этомъ предписаніи говорилось, что его 
отличныя заслуги, конечно, признаютъ и 
үмБютъ цБНИТЬ, НО что въ нихъ въ настоя- 
шее время нътъ боле надобности. 

«Неволей иль волей»... вотъ почему и не 
нашли препятствій исполнить желаніе пол- 
көвника, когда онъ подалъ въ отставку, мо- 
тивируя ее тъмъ, что не въ силахъ больше 
нести службу. 

И вотъ въ одинъ прекрасный день отъ 
милаго домика въ концъ гарнизона отъ- 
зхаль фургонъ для перевозки мебели, куда 
запрятали все, что стоило взять съ ообой. 

олковникъ съ семьей безшумно и неза- 
мвтно узхалъ на воквалъ. Его провожалъ 
только солдатъ, назначенный для переноски 
вещей. Въ послъдній моментъ появилась еще 
запыхавшаяся бонна и энергично стала тре- 
бовать свое жалованье за посхЪдній мъсяцъ. 

РЪзкій свистокъ, и скорый пофздъ увезъ 
съ собой человЪка, который въ послЪдній 
разъ печальнымъ взглядомъ окинулъ крыши 
города, гдъ онъ пять лётъ проявлялъ свою 
благословенную дЪятельность. 

На той же ведълв уБхали Блейтрей и Ке- 
нигъ, въ которыхъ армія потеряла и хоро- 
шихъ солдатъ и преданвыхъ олугъ. 


ҮШ. 


Восемь часовъ. Декабрьскій вечеръ. Съ 
шумомъ закрываются лавки и магазины. Съ 
развыхъ концовъ города доносится стукъ 
ставенъ, которыя спускаютъ надъ ярко освЪ- 
щенными окнами. 

Масса народа безмолвно снуетъ по асфаль- 
товымьтротуарамъ. Элегантно одётыя дамы, 
мужчины въ рабочихъ костюмахъ и одфтые 
шикарно, безконечная вереница молодыхъ 
дБвушекъ, выходящихъ изъ конторъ и раз- 
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Личных торговыхъ домовъ,—все это со%- 
шитъ и торопится, какъ будто что-то забыло, 
смзшиваясь съ тЪми, кто медленно прогули- 
вается взадъ и впередъ, обдавая проходя- 
щихъ волнами духовъ, высоко поднимая 
платье и показывая свои шелковыя юбки. 
По мостовой мчатся кебы и омнибусы и раз- 
возятъ по назваченію элегантныя парочки, 
закутанныхъ вуалями дамъ, биржевыхъ ба- 
роновъ, коммерсантовъ, путешественниковъ 
и вообще вофхъ тЬхъ, кто не хочетъ тол- 
каться въ пыльной толпф или особенно соћ- 
шитъ. Изрёдка слышался глухой свистъ 
автомобиля или звонокъ конки; элегантныя 
кареты безшумно катились по асфальту, и 
лишь изредка при яркомъ свЪтъ магазиновъ 
иди уличныхъ фонарей можно было разгля- 
деть сидящихъ въ темной глубин® экипажа. 

Вся эта столичная сутолока, вся пестрая, 
смЬшанная толпа, —все носило отпечатокъ 
какого-то стремленія, работы, походило на 
муравейникъ, гдъ каждое насћкомое не- 
устанно исполняетъ свои обязанности, ста- 
раясь изъ единичной кропотливой работы 
создать н®что цфльное для общаго блага. 

За уголь, въ плохо освЪщенную улицу 
завернула элегантная парочка и пошла по 
грязной мостовой, пробираясь среди безчи- 
сленныхъ экипажей и каретокъ торговцевъ. 

на остановилась передъ простымъ до- 
момъ и поднялась по каменным ступенямъ. 
Портье выглянулъ изъ своей каморки и ко- 
ротко поклонился парочкЪ, перекочевавшей 
сюда изъ отеля Монополь и часто застав- 
лявшей его задумываться. 


Это были бывшій оберъ-лейтенантъ Бор- 


герть и госпожа Лейманъ. 

Ови уЪхали въ Лондонъ въ надеждз, что 
здъсь ихъ не будуть преслдовать, и они 
найдуть возможность существовать въ этоиъ 
город миллюновъ, который уже многимъ 
давалъ насущный хлЪбъ. 

Деньги скоро всё вышли. Кто не умфетъ 
считать въ хороппе дни жизни, не суметь 
сдвлать этого и въ дни нужды. Боргерть 
долженъ былъ искать занятій, какъ ни труд- 
но было заставить себя работать этому из- 
балованному, выросшему въ бездёльи чело- 
и Иначе пришлось бы голодать. 

о въ двухъ торговыхъ домахъ ему уже 
отказали, и теперь онъ возвращался домой 
посл новой безуспешной попытки. 

Удрученный, онъ въ отчаянии бросился на 
узкій диванъ и закрыль руками лицо, а го- 
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спожа Леймант между тфмъ присЪла на ма- 
ленькій стулъ передъ каминомъ. 

Печально смотръла она на угасающее 
пламя—это были ихъ послёдые угли, да- 
вавшіе тепло убогому помзщеню. 

Никто изъ нихъ не проронилъ ни слова, 
и когда Боргертъ, наконецъ, прервалъ мол- 
чаніе, госпожа .Јейманъ испуганно вскочи- 
ла, какъ бы очнувшись отъ страшнаго сна. 

— Что же будеть дальше? —тихо проив- 
несъ онъ. 

Госпожа Лейманъ не отвћчала и снова 
задумчиво стала смотрёть на каминъ. На 
глазахъ ея блеснули слезы. 

— Завтра насъ выгонятъ изъ дому, если 
мы не заплатимъ, и тогда намъ придется но- 
чевать на улиц! 

— Ты долженъ работать, Георгъ!—про- 
изнесла госпожа Лейманъ подавленнымъ отъ 
слезъ ‚голосомъ, стараясь придать энергію 
своимъ словам. 

— Да разв% я не пробовалъ?— возразил 
онъ, пожимая плечами: —РазвЪ меня каждый 
разъ не выгоняли снова? Да и смысда нёть 
опять привиматься за работу; я же не могу 
работать, я ни къ чему не пріученъ. 

— Но нужно же что-нибудь предпринять, 
надо же найти какой-нибудь выходъ| —въ 
отчаянии воскликнула она: — Если ты хочепњ 
теперь оставить меня на произволъ судьбы, 
такъ теб не слдовало увлекать меня съ 
собой на погибель. 

— Ўвлекать?—насићшливоспросилъ Бор- 
гертъ:— Не ты ли сама умоляла меня позво- 
лить теб слёдовать за мной, такъ какъ не 
могла больше выдержать жизни со своимъ 
милымъ супругомъ. 

— Если я это дЪлала, ты, какъ мужчи- 
на, долженъ быль быть настолько уменъ, 
чтобы отговорить меня. 

— Васъ, женщинъ, отговорить отъ того, 
что вы себЪ разъ забрали въ голову! Теперь, 
конечно, я одинъ во всемъ виноватъ, вы же, 
женщины, всегда правы. 

— Не сердпсь, Георгъ! Успокойся и давай 
обсудимъ, какъ помочь горю. Должно же 
быть какое-нибудь средство! 

— Воть оно!—сказалъ Боргертъ и бро- 
силъ на столъ небольшой револьверъ. 

Ужасъ охватилъ молодую женщину; ми- 
нүту она, какъ бы безъ чувствъ, стояла, 
прислонившись къ стЬнћ, а широко откры- 
тые глаза со страхомъ схотрЪли на малень- 
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кую вещицу, на металлъ которой отевчи- 
валъ огонь камина. 


— Ради Бога!— произнесла она, затаивъ 
дыхане.—Ты не въ своемъ үм! ; = 


— Напротивъ,— холодно возразить Бор- 
гертъ,—әто нашъ единственный исходъ. 
Мысль объ этомъ не въ первый разъ прихо- 
дить мн$ въ голову. Не лучше ли сразу по- 
_ кончить съ этой голодной собачьей жизнью, 

чЬмъ, можетъ быть, еще доле годы провя- 
бать въ нужд И нензвъстности? 


Госпожа Лейманъ задумчиво подошла къ 
потухающему камину, какъ будто хотћла 
отогръть его теплотой Ер застывшую у 
нея въ жилахъ. 


Взглядъ ея остановился, какъ прикован- 
ный, на стальномъ карниз камина, гдЪ 
изображенъ былъ пиръ какого-то стараго 
англйскаго короля. Безсмысленными сте- 
клянвыми глазами смотр$ла она на картину, 
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такъ хорошо изображавшую радости жизни. 
Она не замћтила, какъ Боргертъ сзади тихо 
подошель къ ней. 

Раздался выстрёлъ, и молодая женщина 
съ крикомъ упала. ЛЁвая рука ея, какъ бы 
ища помощи, ухватилась за решетку ками- 
на и на ней, угасая, играли сивіе огоньки 
пламени. Текла кровь, а съ нею вм$ст$ ухо- 
ДИЛа и жизнь молодой женщины. 

Одвуминуту стоялъ убійца, устремивъ без- 
смысленный взглядъ на безжизненный трупъ 
своей жертвы, затфмъ направилъ оруже 
противъ себя. Второй выстрёлъ положилъ 
конецъ и его жизни: онъ смертью искупилъ 
всЪ свои проступки. 

Когда, четыре дня спустя, на отдаленномъ 
кладбищ, на самомъ берегу Темзы, хоро- 
нили бренные останки молодой пары, никто 
не зналъ, кому она была близка, никто не 
подозръвалъ драмы ихъ жизни и ихь пре- 
гръшеній, которыя имъ отпустила смерть. 


КОНЕЦЪ. 
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ловЪка и вићъстъ съ нимъ аревдовала ресто- 
ранъ Киретена. 

Магда изрЪдка въ будни заходила къ своей 
подруг, а шо воскресевьянъ являлась иногда 
къвей надолго со своими младшими сестрами. 

Въ тв дви, когда было много посЪтителей 
ила же изъ Дрездена пріъзжали цълыми ком- 
паніями и въ дом% не хватало рабочихъ рукъ, 
Магда изъ любезности предлагала также и 
свои услуги и работала наравнЪ съ другими 
въ КУХНВ или въ отдЪльной комнат%, со свой- 
ственными ей умъніемъ и грацей. Литера- 
торы требовали, чтобы имъ прислуживала 
непремфнно Магда. Генрихъ Лаубе, Карлъ 
Оттингеро и друге собирались въ отдфльной 
комнать и настаивали ва томъ, чтобы по- 
друга хозяйки присоединялась къ ихъ обще- 
ству. Рихарду это страшно не нравилось и 
овъ всегда сердился, когда Магда исполняла 
просьбу своих друзей. 

‚ ВекорЪ образовался неболыпой кружокъ 
обычныхъ посћтителей, которые въ опредћ- 
ленные дни собирались въ отдфльной ком- 
натЬ и проводили время въ обществ хо- 
зяина, его семьи и друзей. 


Это было золотое время сушествованія ре- 
еторана Кирстена и хозяева его прекрасно по- 
нимали, кому собственно они обязаны про- 
цвётанемъ своего дътища. И такимъ обра- 
зомъ Магда изъ тёснаго семейнаго кружка 
своей прятельницы вскорз перешла въ 00- 
ле обтирный крүгъ ахъ обычныхъ посфти- 
телей, причемъ она не испытывала ни ма- 
лъйшаго предчуветнія будущаго горя. 

Очень часто въ этой отдфльной комвать 
ифли, играли. декламировали, гости прино- 
сали съ собой цитры, гатары и другіе инстру- 
менты. 

На эти собравія приглашался также отецъ 
Магды и ея сестры, такъ что никто не могъ 
видть въ этомъ ничего неприличнаго. 


Для Магдалины эти вечера были истин- 
нымъ васлажденіемъ, которому ова преда- 
валась съ особевнымъ удовольствіемъ послћ 
утомительныхъ дневныхъ трудовъ и заботъ. 


Таково было положене дфла, когда слу- 
чилось пропсшествіе, само по себЪ очень не- 
значительное, но которое вызвало большое 
волневіевъ высшихъ и визшихъ слояхъ лейп- 
цигекаго общества и имъло самыя тяжелыя 
послЪдствія для Магдалины. 

Однажды въ ресторанъ появился незна- 
комый посЪтитель: по платью и по манерамъ, 

РИХАРД» ВАГНЕРЪ. 


СЕРДЕЧНЫЯ ДВЛА КОМПОЗИТОРА 
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овъ повидимому принадлежалъ къ высшему 
обществу. 

Это былъ знатный господинъ, прЕВхавиий, 
по его словамъ, учиться въ Лейпцигъ. Въ. 
отел де Роюзпе. гдз онъ остановился, онъ 
значился художникомъ изъ Парижа, по име- 
ни онъ былъ вЪмецъ или эльзасецъ. 

Какъ художникъ и какъ обитатель ска- 
зочной всемірвой столицы, служившей въ то 
время магнитомъ для очень многихъ и счи- 
тавшейся какой-то недосягаемой Меккой — 
онъ сдёлался предметомъ разговоровъ и . 
векор% сложилась цфлая легенда о его богат- 
СтвЪ И ЗНатности. 

Незвакомецъ впервые появился у Кирстена 
какъ разъ въ тотъ день, когда тамъ должно 
было быть собраніе обычныхъ посВтителей, 
и хозяева гостиницы, ве знавше, какъ бы 
лучше принять зватваго гостя, не задума 
лись пригласить его пожаловать на это со- 
браніе, на что онъ, посл короткаго раз- 
думья, и согласился. 

Приняли его въ высшей степени любезно 
и его поведеніе и умЪніе занимать общество, 
доказывавшее его высокое образоваше — 
очаровали всЪхъ. Вскоръ онъ не только освоил- 
ся со всВмъ общеетвомъ, но даже завладвлъ 
разговоромъ ко всеобщему удовольствію. Онъ 
умло и краснорћчиво описывалъ свои мно- 
гочисленныя путешествія и ве давалъ вн 
одной минуты умолкнуть разговору. 

Магдалина, присутствовавшая въ тотъ ве- 
черъ на собранш, слушала съ любопытствомъ 
разсказы незнакомца и передъ ея глазами 
открылся новый, неизвфстный ей міръ. Все- 
общее одобреніе и восторгъ, не раздъляеные 
только Рихардомъ, выпавше на долю при- 
шельца по окончавіи вечера, были приняты 
имъ спокойно и съ достоинствомъ, какъ н$- 
что должное. Уступая всеобщимъ просьбамъ 
и настоянію, онъ обфщалъ, если возможно, 
постить еще одно собравіе, которое должно 
было состояться на дняхъ исключительно 
въ честь его. 

Такъ поздно Магдалина еще никогда не 
возвращалась домой. Полная чудныхъ раз- 
сказовъ, только-что слышанныхъ ею, она 
прокралась тихонько къ себъ наверхъ въ 
комватү. 

Увидъвъ въ растворенную дверь, что въ 
сосфдней комнас% ея отецъ и братья и сестры 
спокойно спали, она успокоилась, убъдив- 
шись, что никто не ожидалъ ея возвра- 
щеня. 

2 
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° Ей не надо было зажигать огня: мЪсяцъ 
свЪтилъ въ окно, въ комватћ было совер- 
шенво свЪтло; она открыла окно и задумчи- 
во устремила взоръ ва разстилавипяся пе- 
редъ ней крыши, залитыя яркимъ луннымъ 
свътомъ. Она погрузилась въ раздумье; кто 
могъ бы описать чувства, волновавшія въ эту 
минуту ея дЪвическую грудь! 

Глухіе дрожащие звуки старыхъ башен- 
ныхъ часовъ привели ее въ себя: пробило 
часъ ночи; въ сосфдней комнатЪ пошевелил- 
ся кто-то изъ дфтей и пробормоталъ что-то 
во съ. Магдалина быстро захлопнула окно, 
заглянула въ сосзднюю комнату, гд® снова 
было все тихо, и, быстро раздфвшись, легла 
въ постель. 

Но долго возбужденныя мысли не давали 
ей покоя, бълокурая головка металась по 
подушк% и. наконецъ, дзвушка заснула. утом- 
ленная дневными впечатлВніями. 

Солнце уже давно взошло, когда Магда- 
лина встала, чтобы приготовить завтракъ. 
Кажется, первый разъ въжизни она проспала. 

Незнакомецъ черезъ два дня уфхалъ со- 
гласно своему первоначальному плану, во въ 
назначенный день вернулся и объявилъ сво- 
имъ новымъ друзьямъ, что онъ передумалъ 
и вито того, чтобы Ъхать въ Съвервую Гер- 
мавію, пробудетъ это время въ ихь город$. 
чтобы ознакомиться съ окрестностями и на- 
сладиться общеетвомъ своихъ новыхъ зна- 
комыхъ: такимъ образомъ, прибавлялъ онъ, 
ему удастся соединить пріятное съ полезнымъ. 

Извъетіе это обрадовало всБхъ, особенно 
Магдаливу, хотя ова и не могла бы сказать 
почему и даже старалась скрыть это отъ себя 
саиой. 

Хозяинъ ресторана Кирстенъ и его жена 
больше всего имли основанія радоваться 
этому извЪстію, потому что не только собра- 
вія стали чаще, но и гостей собиралось боль- 
ше, особенно много пріъзжало художниковъ, 
расчитывавшихь узнать что-нибудь новое 
изъ міра искусства въ Парижф. 

Но послъдвіе горько ошибались въ своихъ 
расчетахъ, потому что незвакомецъ ни съ 
кЪиъ близко не сходплея и ограничивался 
общими зам чанями объ искусств вообще: о 
французской живописи онъ не проронилъ ни 
слова, а старался говорить о болће обыкно- 
венныхъ предметахъ. 

Разочарованные художники, убЬдившись 
въ несбыточности своихъ надеждъ, мстили 
тБиъ, что дфлали разные двусмысленные ва- 
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меки насчеть собиравтагося у Кирстева 00- 
щества и даже не пощадили при этомъ Маг- 
далины, о которой по городу стали ходить 
темные и некрасивые слухи. 

Но на этотъ разъ клевета была наказана 
вь самомъ скоромъ времени: не прошло и де- 
сяти дней послв вторичнаго появленія не- 
знакомца, какъ уже всюду и вездВ узнали 
интересную новость, заставившую замолчать 
даже самые злые языки—Магдалина была 
невеста! 

| дъйствительно это была правда; уже ва 
слъдующее воскресенье ее увидъли, разодћ- 
тую по праздничному ,подъ руку съ женихом». 
Хүдожникъ, — его звали Андре Биронъ, — 
явился въ одинъ прекрасный день къ отцу 
Магдалины и просилъ ея руки. Старый хо- 
ристь совс®мъ растерялся отъ радости, — та- 
кого счастія овъ никогда ве ждалъ. Исчезли 


какъ дымъ ве мрачныя мысли и предчув- 


ствія, и онъ жалЬлъ только о томъ, что мать 
не дожила до того, чтобы, полюбоваться на 
счастіе дочери, и что Гедвига уже уфхала 
въ Аүгобүргъ, гдъ ова получила ангаже- 
ментъ. Но зато сейчасъ же, какъ будущій 
зять вышелъ отъ него, онъ сЪлъ и написалъ 
обо всемъ случившемся Гедвигф. Послъдняя 
не замедлила отвЪтить длинвымъ сердечвымъ 
письмомъ, тронувшимъ до слезъ Магдалину 
н ея отца. 

Это была прелестная пара: высокій строй- 
ный брюнетъ, прекрасно одфтый, съ блестя- 
щими кольцами на пальцахъ и объ руку съ 
нимъ нарядно одзтая красивая дЪвушка. 

Былъ чудный весенній день, молодая зе- 
лень пушистымъ ковромъ покрыла всю землю. 

«Іюди, знавшие Магду, останавливались и 
смотрёли всл$дъ этой парф, тихо о чемъ-то 
шептавшейся и сіяющія лица которой такъ 
гармовировали съ окружающимъ ихъ весе- 
лымъ ландшафтом. 

Рихардъ Вагнеръ съ трудомъ подавилъ 
въ себЪ чувства зависти и скорби, когда 
овъ ветрћтилъ ихъ такими счастливыми, и 
даже ихъ привътливый поклонъ не могъ его 
үтЬшить. Онъ искалъ уединеннаго уголка, 
гд бы выплакать накопившіяся горькая сле- 
зы. Какое-то темное предчувствіе давило ого, 
ему какъ-то не вЪрилось въ счасте Магда- 
лины, и веселая картина, только-что видЪн- 
ная омъ, напоминала ему почему-то Фауста 
и Гретхенъ на старинной картин, вис%в- 
шей въ комнатћ его отчима, гдЪ они идуть 
счастливые и довольные рука объ руку, а за 
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ними крадется темвая фигура Мефистофеля съ 
рогами на головъ и крыльями за спиной, — 
фигура, ваполнявшая. Рихарда въ дВтетвћ 
страхомъ и трепетомъ. 

Внечатлћніе помолвки Магдалины на ея 
сотоварищей по театру было очень различно. 
Большинство радовалось счастно двушки, 
но многія, особенно женщины, завидовали 
этому счастію. 

Векор% стали извЪстны и болфе подробныя 
свВдЬнія о жених, которыя до сихъ поръ 
были покрыты мракомъ неизвЪстности. 
Частью ихъ узвали отъ хозяевъ ресторана 
Вирстенъ, частьюотъ сахой невъсты иеяотца, 
которые положительно осаждались любопыт- 
выми. (въ оказался сыномъ богатыхъ роди- 
телей, жившихъ въ Париж и пославшихъ 
сына въ Германію усовершенствоваться въ 
живописи. Далђе стало извЬстно, что Би- 
ронъ обвщалъ заботиться объ отцв и се- 
страхъ и братьяхъ Магдалины: перваго овъ 
хотЬлъ обезпечить, чтобы овъ могь не зани- 
маться больше уроками, а послЪднихъ со- 
оирался отдать въ первоклассныя учебныя 
заведеня, чтобы они получили блестящее 
воспитание. 

Старый Соммеръ себя не помнилъ отъ 
счастія, выпавшаго ва долю его дочери, и 
ӧылъ въ восторгЪ отъ своего будущаго зятя, 
который ничего не жалълъ, лишь бы заслу- 


жить его расположене. Н$сколько разъ въ 


недълю вся семья должна была обЪдать вмЪетћ 
съ нимъ въ отелъ е Роіогпе, причемъ онъ 
всячески ухаживалъ за будущими родствен- 
никами. | 

Подкрћоляющія кушанья и напитки при- 
сылались каждый деньотъ Кирстена старику, 


и, дБйствительно, казалось, онъ началъ п0-' 


правляться благодаря нъкной добротъ же- 
ниха своей дочери. | 

Такъ прошло два мЪсяца безоблачнаго 
счастія, и вдругъ Биронъ сообщилъ, что ро- 
дители требуютъ его обратно въ Парижъ. 
День отъфзда находился въ зависимости отъ 
въкоторыхъ писемъ, которыя онъ долженъ 
былъ получать передъ тёмъ. Однажды вече- 
ромъ почтальонъ дЪйствительно принесъ эти 
письма въ домъ невесты, и женихъ, прочи- 
тавъ ихъ, за тилъ съ грустью, что рано 
утромъ на слБЬдующій девь овъ долженъ 
уБхать, но что въ скоромъ времени онъ вер- 
нется съ нужными бумагами, чтобы обвфн- 
чаться и увезти съ собой свою молодую жену. 

Хотя объ отъЪздъ этомъ уже давно гово- 
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рили; не все же невфста была очень огорче- 
на и не могла удержаться отъ слезъ, и толь- 
ко ласки жениха и обёщанте скоро вернуть- 
ся несколько утЬшили ее. Посл дн вечеръ 
провели вов виъстВ, и когда въ дом већ 
улеглись, Магдалина еще долго сидъла съ 
жевихомъ, пока, наконецъ, не настала пора 
разстаться. _ 

Незадолго до расвЪта Биронъ вернулся 
къ себв въ отель, гдЪ већ еще спали, уло- 
жилъ собственноручно самыя необходимыя 
вещи, разбудилъ кельвера, поручилъ ему пе- 
редать приввтъ хозяевамъ и ућђхалъ. 

Только днемъ узнали въ город о его вне- 
запномъ отъфзд%. 

Разлука повидимому сильно огорчила Маг- 
далину, въ продолженіе въсколькихъ дней 
глаза ея были заплаканы, но вскорБ она 
үтъшилась не только мыслью о близкомъ 
счастливомъ будущемъ, но и твмъ удоволь- 
ствземъ, которое доставляло ей изготовлене 
ея скромнаго приданаго. 

(ва не подозрЪвала, какъ скоро и ужасво 
будетъ разрушено ея счастіе. | 

Н®сколько недёль послЪ отьфзди Бирона 
и незадолго до того времени, когда онъ дол- 
жевъ быль вернуться, въ газетахъ вдругъ 
появилась замфтка, что разыскивается пре- 
отупникъ, совершивиий цълый рядъ престу- 
оленй, и примВты его совпадали какъ двћ 
капли воды съ узхавшимъ художникомъ. 

Нед®ля проходпла за недЪлей, насталъ, 
наковецъ, ‘давно желанный день, а женихъ 
Магдалины не пріъзжалъ, и она ничего не 
знала о немъ. Отсутствие это невозможно 
было больше объяснить ни массою дЪлЪ, ни 
желанемъ устроить сюрпризъ, какъ думала 
раньше Магдалина. 

Письма ея оставались безъ отввта. Въ 
Гейпцигъ мало-по-малу распространялись 
самые темные слухи, но-весчастная дъвушка 
отказывалась вВрить имъ. | 

Но вотъ однажды вечеромъ къ (оммеръ 
явился судебный приставъ, побывавшіӣ уже 
передъ тъмъ въ отелћ 4е-Ро]оспе, гдЪ овъ 
валожилъ печать ва оставшіяся посед 
исчеввувшаго безъ ввести художника вещи: 
при вид его у старика хлынула кровь изъ 
горла, а приставъ опечаталъ вс подарки, 
когда-либо сдъланные Магдалин% ея жени- 
хомъ. Трудво описать горе всей семьи не- 
счастваго хориста. Магдалина въ продолжение 
ввеколькихъ нед®ль не отходила отъ постели 
отца, заболфвшаго такъ опасно, что только 
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съ большимь трудомъ удалось спасти’ его 
отъ смерти и настолько поставить на ноги, 
чтобы овъ съ грфхомъ пополамъ снова могъ 
приняться за свои прежвіе уроки. 


Чувства, волновавшія въ эти безсонныя 
ночи, прерываемыя только чиканіемъ часовъ 
п тяжелымъ дыхавіемъ больного, несчаст- 
ную дввүшку, извЪстны только одному Богу. 


Когда Магдалина впервые посл этого по- 
явилась снова въ театр, это была уже не 
цвЪтущая, здоровая дъвушка, а кающаяся 
Магдалина. 

Длинные бБлокурые волосы. небрежно 
причесанные, обрамляли похудЪвшее личико, 
съ котораго исчезла вся краска, голубые 
глаза казались еще больше, ч$мъ прежде, 
но ови смотрфли холодно и безучастно и 
были окружены красными кругами. Веселое 
выражене рта зам$нилось горькой усмЪш- 
кой поблекшихъ губъ. Фигура тоже изм ни- 
лась и, благодаря худобЪ, казалась выше и 
еще стройн?е. Въ общемъ дъвушка напоми- 
нала блекнущій цвътокъ. Несчастная верну- 
лась въ театръ, потому что нужда въ домЪ 
стала еще больше послъ болфзни отца. То- 
варищи ея по сцевъ и друзья отступились 
отъ нея, и только семья Вагнеръ и особевно 
Рахардъ высказывали участіе и сочувствие 
къ ея горю. Ови старались, гдЪ могли, защи- 
щать Магду, но напрасно, они оставались ея 
единственными друзьями и утфшителями. 


Впрочемъ, Магдалина ни на что не жало- 
валась и говорила вообще только въ случа 
необходимости. на была все еще красива, 
но красота ея стала какой-то сверхъесте- 
ственной и неземной. 


Страдавеодухотворилоея лицо, и прежнее 
радостное выраженіе уступило мВсто тихой 
грусти. 

Она уже больше не разговаривала съ 
дЪтьми, какъбывало раньше, и когда Рихардъ 
вошелъ какъ-то въ ея комнату, она не ви- 
дъла его, и когда овъ заговорилъ съ ней, 
казалось, она очнулась отъ глубокаго сна; 
ова задрожала и онъ впервые увидЪлъ слезы 
на ея глазахъ. Ему сдЪлалось страшно за 
нее, но ова сейчасъ же оправилась и прого- 
ворила уже почти спокойно. 

— Ве правда ли, Рихардъ, на свЁт® су- 
ществуетъ возмевдіе? 

— Говорятъ...—отвЪтилъ Вагнеръ. 

— Ты попрежнему расположенъ ко ин, 
Рихардъ! 


— _—___ __ шына А _–аә а 
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— Какъ можешь ты спрашивать? Я нико- 
гда не переставалъ думать о теб®, я и те- 
перь расположенъ къ теб. 


— Благодарю тебя. Сохрани мя% эту лю- 
бовь... и отмсти за мевя, отмести за меня 
тому. Ты не зваешь, какъ я страдаю, какъ 
измучено мое сердце... бвдвый отецъ... бъд- 
выя сестры. Я несчаства, я... 


Магда наканувъ вечеромъ прощалась 
очень долго и нЪжно съ отцомъ и сестрами 
и даже поплакала, что уже давно не случа- 
лось съ ней. Доматшвів увид®ли въ этомъ хо- 
рошій признакъ; каковъ же быль ихъ 
ужасъ, когда на другое утро Магды нитдъ 
не оказалось и постель ея осталась не тро- 
нутой! Ужасное предчувствие наполнило 
душу старика, онъ забылъ свои годы и 60- 
тЬзнь и бросился разыскивать повсюду дочь. 


Онъ обзжалъ вс дома, гд она бывала 
прежде, и нигдЪ не нашелъ ея. Напрасны 
были также всф усимя полиці вайти ес, — 
нигдђ не было и сл%да ея, ни въ город, ни 
въ окрестностяхъ. Поздно ночью вервулся 
старикъ домой, его сопровождали Альбертъ 
и Рихардъ Вагнеры, давно уже присоединив- 
шіеся къ его поискамъ. На другой день ея 
трупъ нашли въ каналъ недалеко отъ мель- 
ницы. Ея длинные волосы зацъпились за 
сучья, иначе вода давно бы уже унесла ее и 
мельничныя колеса растерзали бы ея тфло 
на части. Платье ея было разорвано и по- 
крыто грязью и тиной, башмаки сорвало и 
унесло водой, нашли ихъ далеко за мельни- 
цей. 06% руки несчастной сжимали крестикъ 
на груди, оставшійся ей въ воспомиваніе о 
матери, тБло уже посинфло. Ужасное было 


_зрёлище, когда ее вытащили изъ воды и 


обезумЪвшій отецъ бросился на ея безжиз- 
ненный трупъ, и раздались рыдавія ея се- 
стеръ и братьевъ и Рихарда, навсегда утра- 
тившаго своего «Жучка». 


Только съ трудомъ удалось, ваконецъ, от- 
тащить старика отъ трупа и рано утромъ, на 
зар несчастную дфвушку отнесли на клад- 
бище и похоронили безъ пЪнія, безъ звона 
КОЛОКОЛОВЪ. 


Гробъ провожали только вЪсколько това- 
рищей по театру, фрау Гейеръ и ея ДЪти. 
Рахардъ велъ старика Соммера, который 
шепталъ про себя: 

— Вода... вода притягиваеть къ себЪ, 
она влечетъ насъ, но я не сдамся ей, я не 
сдамся ей, Рихардъ! 


Бере ача 
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Посл похоронъ ве разошлись по домамъ, около нея рыдая стоялъ Рихардъ; онъ чув- 


Соммеры пошли къ Гейеръ, на кладӧйщё ствовалъ потребность выплакаться на сво- 
воцарилась мертвая тишина, свћжая могила бод. Пля него начиналась новая жизнь съ 


стояла залитая восходящимъ солнцемъ, и 


исчезновенемъ первой юношеской любви. 


\ 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


Сестры Ряхарда—Розаля и Клара служила 
въ Лейпцигскомъ театр, его братъ Альбертъ 
перешелъ изъ Лейпцигскаго театра въ го- 
рек Вюрибургскй театръ, и вея семья 

неръ жила на деньги, зарабатываемыя 
этими тремя старшими членами семьи, при. 
чемъ Рихарду было предоставлено занимать- 
ся, «Ъмъ онъ хочетъ, и већ сообща содержали 
его. Онъ, со своей стороны, старался тоже 
подыскать какія-либо занятія, такъ какъ 


звалъ, что общая касса далеко не богата, и 


крохЪ того ему часто хотћлось попировать 
въ обществв евоихъ друзей Генриха Лаубе 
и Карла Оттингеръ, денегь же на это у не- 
го ве было, такъ какъ сестра его Розалія 
строго слћдила за тъмъ, чтобы съ трудомъ 
заработанныя деньги не тратились бы на 
пустяки. И поэтому Рихардъ, будучи еще 
ученикомъ музыкальной школы, прилагазъ 
всяческія усиля, чтобы найти занятія: онъ 
писалъ письма въ музыкальное бюро и ди- 
ректору городского театра, умоляя дать ему 
корректуру или переложенія музыкальныхъ 
пъесъ, — во все было тщетно, ему вездћ от- 
казывали подъ тёмъ предлогожъ, что онъ 
еще слишкомъ МодЪ н ниЂиъ не про- 
явилъ себя. 

Въ музыкальной школ въ Дейпцагв ему 
пришлось заниматься не больше полугода, 
овъ бралъ тамъ уроки у очень строгаго про. 
фессора Вейнляга, и когда онъ сообщилъ 
_ тому, что привуждевъ прекратить свои за- 
вятіе, профессоръ предложилъ ему на про. 
щавіе написать сонату. Рихардъ сейчасъ же 
принялся за работу и черезъ вћсколько вре- 
меня подалъ ее своему учителю; тотъ пере- 
емотрёлъ ее и написалъ сбоку: «Сожалвю 
о потраченной бумагћъ». 

Вагнеръ нисколько не обидћлся на это 
замћчаніе и сказалъ: 

° — такь и думалъ, что вы это наии- 
шете. Я не иогу сочинять по приказание. 


Позвольте мн, туть же на вашихъ глазахъ, 
написать что-нибудь по своему вкусу, и если 
и тогда вы найдете, что я никуда не гожусь, 
то, п0добво своему двду, я сдвлаюсь кузне- 
цомъ или займусь какамъ-вебудь другимъ 
мастерством». 

Вейнлигу понравился такой ОТВЁТЪ, П ОНЪ 
разрвшилъ своему ученику написать, что ему 
вздумается; ие прошло и НОКОЛЬКИхЪ ча- 
совъ, какъ Рихардъ подаль ему партитуру 
написанной имъ фантазія ддя рояля. Вейн. 
лигъ просиотрвлъ ее, сЪлъ за рояль, про- 
играть и ваоисалъ ва бумаг: 

— Әта соната дълаетъ честь потраченной 
бумаг. 

И, обращаясь къ Вагнеру, овъ сказалъ: 

— Прекрасно написано. Продолжайте 
учаться и ивъ васъ выйдетъ со временемъ 
толкъ. 

Вагнеру очень хотћлось бы, особенно по- 
слВ этихъ словъ, продолжать учиться въ 
школ, но у него не было ддя этого средствъ, 
и крои% того онъ не хотЬлъ больше суще- 
ствовать ва деньги, зарабатываемыя се- 
страми. 

Съ большимъ трудомъ удалось ему завять 
денегъ у своихъ друзей и отправиться въ Въ- 
ну и Прагу искать занятій. Но и тамъ ему 
не повезло, и ему пришлось снова вернуться 
домой. Туть каждый день происходили новыя 
сцены изъ-за денегъ, особенна со старшей 
сестрой Розамей, и вотъ, ваконецъ, Рихардъ 
не выдержалъ и рёшилъ принять предло- 
жене своего брата Альберта и пофхать къ 
нему въ Вюрцбургъ. 

Влагодаря просьбё Альберта, директоръ 
тватра рЪшилъ принять къ м ихарда 
какъ дирижера и статиста въ балет, но 
для этого понадобилось, чтобы ближайшие 
родные поручились за него, и вотъ былъ га- 
ключенъ контрактъ, который МЫ и пе 
ДИМЪ ЗДВСЬ ВЪ ТОЧНОСТИ: 
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«При поручительствъ -—фрау анны Гей- 
еръ, Розаліи Вагнеръ, артистки Лейпцигскаго 
театра, и Альберта Вагнера, ифвца, драма- 
тическаго артиста и режиссера Вюрцбург- 
скаго театра, —принимается сынъ вдовы ар- 
тиста Іоанвы Гейеръ—Рихардъ Вагнеръ, 
бывший учевикъ музыкальной школы въ 
ЛейицигЪ,какъ дирижеръ Вюрцбургекаготе- 
атра. Это главная его обязанность, но кромЪ 
того поручители отвъчаютъ и за то, что озна- 
ченный Рихардъ Вагнеръ не имфетъ права 
отказываться въ случа надобности отъ ис- 
полневія мимическихъ ролей въ балет%, а 
также быгь статистомъ въ трагедіяхъ и дра- 
махъ. Въ случа неповиновенія дирекція 
имфеть право оштрафовать его по своимъ 
правяламъ. Въ случа, если получаемое имъ 
седержавіе не покроетъ штрафовъ, то пору- 
чивппяся за него лица обязаны внести недо- 
стающую сумму. | | 

«Рихардъ Вагнеръобязуетея предоставить 
все свое время и свои силы въ распоряжеше 
дирекщи городскаго театра, за что та въ 
‚свою очередь обязывается выплачивать ему 
по десяти гульденовъ въ мЪсяцъ. » 

КромЪ своего брата Альберта, который 
незадолго передъ тъмъ женился, Рихардъ 
нашелъ въ Вюрцбургъ еще старыхъ звако- 
мыхъ. Гедвига Соммеръ была примадонной 
въ томъ же театр и считалась любимицей 
публики. Она выписала къ себ отца, сестеръ 
и братьевъ, посл смерти Магды, и почти 
вовхъ ихъ пристроила тоже въ театр%. Ота- 
рикъСоммеръ получилъ тамъ между прочимъ 
мъсто суфлера. 

Давали оперу Маритнера— ‹Вампиръ». 

Интересно побывать какъ разъ въ этотъ 
вечеръ, за полчаса до начала, на сцевъ Вюрц- 
бургскаго городского театра! 

Неуютная полутемнота покрываетъ под- 
мостки; и только мало-по-малу подъ мано- 
веніемъ жезла ламповщика начинаютъ тамъ 
и зхвеь мерцать отдфльныя тусклыя гвЪзды. 
Но воть постепенно на сценћ становится 
свфтлфе и иожно различить отдЪльныя груп- 
пы, которыя составлялись въ виду предстоя- 
щаго представленія. Уборная, представляв- 
шая собою чуть ли не заствнокъ, съ без- 
счисленными щипцами и ножницами, вы- 
пускала одну значительную личность за 
другой; всЪ онъ торопились ва сцену. Содер- 
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жатель Вюрцбӯргскаго храма музъ, который 
на ряду съ властнымъ голосомъ директора 
труппы въ то же время обладалъ и самымъ 
низкимъ басомъ въ ней, бЪгаль отъ одной 
кулисы къ другой, поправляя по дорогћ свой 
туалетъ, который онъ заканчивалъ всегда 
на ходу. Въ этотъ вечеръ долженъ былъ вы- 
ступить новый баритонъ, кром% того сегодня 
же Альберть Вагнерь долженъ быль пёть 
небольшое интермеццо, написанное его бра- 
томъ Рихардомъ, молодымъ дирижеромъ, и 
братья, конечно, были очень взволновавы. 
Альбертъ волновался, потому что плохо усво- 
илъ себЪ текстъ и очень опасался какъ бы 
не провалить интермеццо, первую музыкаль- 
ную попытку брата. Рихардъ волновался по- 
тому, что, какъ говорили, онъ. только-что 
жестоко поспорилъ съ Лореццой Костови, 
первой балериной Вюрцбургскаго театра. Ди- 
ректоръ, ва половину облеченный въ шот- 
ландскій костюмъ ХҮП столВтія, разгуливалъ 
еще съ турецкой феской на голов, которая 
должна была служить защитой отъ сквоз- 
няковъ, но вовсе не гармонировала съ осталь- 
нымъ костюмомъ. Оперный режиссеръ Фри- 
долинъ Креге, шагалъ рядомъ съ нимъ, въ 
оживленномъ разтовор%, держа въ одной ру- ' 
кз зеркало, въ другой румяна, которыми онъ 
на ходу покрывалъ обв щеки. На задвемъ 
планф одинъ изъ мехавиковъ наливалъ ма- 
сло въ замътно поблекшій мЪсяцъ, который 
должевъ быть взойти въ первомъ акт%. Туть 
же вблизи расположился хорь цривидЪній, 
долженствовавній въ первомъ же акт не- 
истовствовать въ пещер между скалъ, а 
теперь пока мирно пробовавшій голоса. Ди- 
ректоръ, прекрасный режиссеръ съ живымъ 
воображенемъ, не довольствовался этимъ 
хоромъ привид%ній, но пожелалъ кром% того, 
чтобы на сцен между скалъ бродили бы и. 
дакія животныя. На блокахъ и веревкахъ 
укрЪпляли зиЪй и разыскивали пропавшаго 
куда-то человћка который долженъ былъ изо- 
бражать медвъдя. НЪсколько хористокъ, съ 
чулками въ рукахъ, обступили жену дирек» 
тора, которая, несмотря ва свои далеко ве 
молодые годы, все еще ла свою партію въ 
этой опер% ве потому, чтобы она находила въ 
этомъ удовольстве, но потому, что, по ея 
унфню, короткое шотландское платьице 
необыкновенно шло къ ей, хотя его и не разъ 
уже приходилось разставлять пошире. Эта 
особа предавалась прятному удовольствию 
позлословить насчетъ примадонны, Гедвига 





Соммеръ, которая имфла безтактность быть 
моложе, красивЪе и болће любимой публи- 
кой, чЪмъ ваша собесфдницы. На переднемъ 
план одинъ изЪ ЛЬВОВЪ, состоявший изъ 
двухъ отдфльныхъ людей, пробовалъ итти 
ровно, а не въ перевалку, повинуясь въ одно 
и то же время вол двухъ совершенно от- 
дЪльвЫхЪ лицъ; попытка эта очень плохо 
удавалась ему, но царь зв8рей ве унывалъ 
и очень равнодушно относился къ зам Бча- 
нямъ и крикамъ второго режиссера, кото- 
рому было поручено выдрессировать дикихъ 
звЪрей для сцены. Но въ то время, какъ въ 
звфриномъ царств мало-по-малу все ири: 
ходило въ порядокъ и успокаивалось. меж- 
ду людьми, собравшимися на сцеп%, страсти 
разгорались все сильнфе и сильн%е. Дирек- 
торъ все еще нырялъ между кулисами, ру- 
гался и посылалъ проклятия актерамъ, попа- 
давшимся ему ва глаза. Креге, его факто- 
тумъ, въ высшей степени лицемърная лич- 
ность, бфжалъ съ нимъ рядомъ, повторялъ 
все за своимъ патрономъ и, гдЪ надо, под- 
крфилялъ его ругательства еще боле силь- 
НЫМЪ СЛОВЦОМЪ. 

— Намъ не найти его,— кричалъ дирек- 
торъ, топая ногой и чуть не проваливаясь 
въ открытый люкъ, — чортъ знаетъ, куда 
пропатъ этотъ проклятый Соммеръ! Не будь 
наша примадонна его дочь, я бы давно от- 
правилъ его ко веЪмъ чертямъ. Отарикъ точ- 
но спитъ на яву. Если бы хоть суфлерскую 
книжку достать. ВБдь я же долженъ вии- 
сать ему интермеццо, иначе онъ взду- 
маетъ суфлировать по старому тексту и чортъ 
знаетъ, какая получится путаница. 

—щ Можетъ быть, мы найдемъ его тамъ. 
гд онъ и долженъ быть, въ суфлерской 
будк, — сказалъ, наконець, фактотумъ 
Креге, которому не часто приходили такія 
умныя вещи въ голову. При этомъ овъ вы- 
хватилъ у проходившаго мимо ламповщика 
огарокъ свъчки и, насколько могъ, засунулъ 
его далеко въ будку, чтобы освЪтить ея 
внутренвость. 

— Такъ и есть, — воскликнулъ онъ, — 
сидитъ себ въ будкВ и передъ нимъ бү- 
тылка вина, онъ пьетъ тутъ за здоровье 
всего міра, пока мы бъгаемъ и розыскиваемъ 
его. 

И при этихъ словахъ костлявыя руки 
ползли еще дальше, какъ бы съ намЗре- 
мемъ извлечь подземнаго обитателя будкп 
на поверхность земли. 
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Но послъдній быль ве такъ простъ и 
ловко увернулся отъ цфикихъ объятий сво- 
его противвика, который ворча и съ тру- 
домъ поднялся, наконецъ, съ пола. 

— Что надо? Въ чемъ дъло? —грубо крик- 
нулъ суфлеръ снизу. 

— Что намъ надо? -—съ яростью вавопилъ 
фактотумъ, разсерженный своей неудачной 
попыткой: — Директоръ и я ищемъ васъ по 
всему театру какъ булавку, а вы сидите въ 
своей нор какъ кротъ и дуете паво. 

— Но въдь надо же подкрёпиться немного 
къ предстоящимъ тяжелымъ трудамъ!-—при- 
мирительно замътилъ Соммеръ. 

— Воть такъ такъ! — захохоталъ факто- 
түмъ, теперь ужъ и суфлеры толкуютъ о 
своихъ тяжелыхъ трудахъ. 

— Соверщенно вЪрно, госиодивъ режис- 
серъ, — поддакнулъ съ ударенемъ Соммеръ. 

Режиссеръ, почуявъ насмЪшку, только- 
что собирался сцёпиться со своимъ против- 
никомъ, но даректоръ тронулъ его за ру- 
кавъ и прошептал»: 

— Тише, вВдь его дочь у насъ примадон- 
на; кром того, Богъ знаегъ по какой при- 
чин, братья Вагнерь тоже стоятъ за ста- 
рикашку. Оставьте его, вы вЪдь сами знаете, 
что этого стараго дурака не переспоришь. 

И затЪмъ, обращаясь къ суфлеру, сказалъ: 

— Вићето того, чтобы спорить, давайте-ка 
вашу тетрадь. 

— А вамъна что онаг-—спросилъ Соммеръ, 
отыскивая ее. 

— Если вамъ непремъвно это надо звать, 
такъ я скажу: надо, видите ли, сдЪлать 
тамъ нфкоторыя измћъненія. 

— Изм%невія? 

— Да, нашъ дирижеръ, Ряхардъ Вагнеръ, 
ваписалъ ддя своего брата особое интермеццо. 

— Только для того, чтобы опера стала 
дливвће и вышло бы больше керосина, — 
ядовито замътилъ · режиссеръ. 

Старикъ Соммеръ сердито. взглявулъ на 
него, но проглотилъ просившееся ему на 
языкъ насиъшливов замЪчаніе. 

— И воть это интермецдо, сущий пустякъ 
между прочимъ, — продолжалъ директоръ, — 
‘вы должны суфлировать Альберту Вагнеру. 

— Извините, господввъ даректоръ, то, 
что написалъ нашъ Рихардъ, далеко не пу- 
стякъ, —0бидчиво отвфтилъ Соммеръ.--это 
прелестная вещь, къ которой нашъ Рихардъ 
сочинилъ даже и слова. Когда я услышалъ 
на репетищи это пламенное аћерто, я чуть 
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не выскочилъ изъ своей будки. И, конечно, я 
постараюсь суфлировать какъ можно лучше. 

— Воть здЬсь текетъ, Соммеръ, —сказалъ 
директоръ: — Онъ написанъ отдфльно отъ 
нотъ и поэтому будьте внимательны. 

Соммеръ взять текеть п сталъ громко 
декламировать начало, чтобы хорошенько 
заучить его, такъ какъ почеркъ у Рихарда 
Вагнера былъ очень неразборчивъ. 

Вдругъ режиссеръ закричалъь на него: 

— МнЪ кажется, вы собираетесь декла- 
мировать намъ. Можете этимъ заняться у себя 
въ будЕ%. 

Послъдвія слова режиссеръ выкрикнулъ 
такъ громко, что жена директора какъ птич- 
ка порхнула ближе въ своемъ короткомъ 
шотландскомъ платьицћ чтобы посмотръть — 
въ чемъ дфло. Остальныя три дамы побро- 
сали свои чулки и какъ испуганные цыпля- 
та поспЪшили за насъдкой. 

— Послушай, мужъ, какъ это ты тер- 
пишь такой скандалть! — сказала она дирек- 
тору: —а, вы, милостивый государь, —приба- 
вила она, обращаясь къ режиссеру, — ведите 
своя приличаће,вы должны, какъ режиссеръ, 
подавать примъры другимъ, а вмфето того 
вы заводите ссоры. 

— Простите, пожалуйста, — залепеталъ 
испуганный режиссеръ, покрасићвшій такъ 
сильно, что даже сквозь бълила проступида 
краска, —но, право же, наш суфлеръ невоз- 
моженъ, я увфренъ, что онъ на зло будетъ 
суфлировать не такъ, какъ мы должны го- 
ворить. 

-— Если вы объщаете говорить такъ ,какъ 
я суфлирую, то, клянусь вамъ,я буду суфли- 
ровать такъ, какъ вы говорите, — неустра- 
шимо отввтилъ Соммеръ. 

— Замолчите, господинъ Соммеръ, — ва- 
кричалъ директоръ сердясь. 

— Замолчите, господивъ Соммеръ, —6б0- 
лве примирительно замЪтила жена директо- 
ра, —или говорите спокойн%е. 

— Все ему не нравится — вићшался ре- 
жиссеръ.—-онъ даже критикуетъ мою игру, 
а между тёмъ разв можно хорошо играть, 
когда приходится участвовать то въ опер, 
то въ драм! Поневолъ, равумћетея, разу- 
чишься и пЪть и играть. 

— Воть какъ! — ядовито воскликнула 
жена директора, принимая намекъ на свой 
счетъ, — вЪдь не можете же вы требовать, 
господинъ Креге, чтобы, при теперешнихъ 
тяжелыхъ обетоятельствахъ, мой мужъ дер- 
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жалъ дв отдъльныя труппы для оперы в 
для драмы? Если мой мужъ, самъ директоръ, 
и поетъ и играетъ, и я, его ‘жена, тоже 
играю и пою, то членамъ нашей труппы не- 
чего отказываться отъ атого. Да кром% того 
очень легко соединить въ себ и то другое: 
стоить только выучиться  какому-нобудь 
эфектвому жесту при окончавіи арін или 
монолога —- п дВлу ковецъ, можно вызвать 
бурю аплодисментовъ. Такъ-то, иой милый 
режиссеръ, а ужъ если вы не имфете у пу- 
блики усивха, то не ставьте намъ этого въ 
вину. 

Посл% этой короткой, но прочувствовавной 
отповћди, которая, какъ бурный потокъ, со- 
рвалась съ устъ жены директора и была вы- 
слушана окружающими съподобострастнымъ 
вниманемъ, она снова обратилась къ (ом- 
меру: | 

— (Соммеръ, ваша дочь сегодня прямо оча- 
фовательна. 

Глаза Соммера блеснули радостью при 
этихъ словахъ. (Ова продолжала заискиваю-. 
щимъ тономъ: 

— Ваша дочь умфеть одћВваться, въ 
этомъ ей надо отдать справедливость. Даже 
въ самомъ простенькомъ платьицв она и то 
всВиъ нравится. 

— Только жаль, —замвтилъ Креге ядови- 
то,— неизвветно, для кого собственно она 
такъ одфвается: для молодого ли дирижера 
Рихарда Вагнера или для члена театральнаго 
комитета — Золлинга? 

Точно укушенныйтарантухоиъ выскочилъ 
Соммеръ изъ своей будки, схватилъ режис- 
сера за руку и неистово принялся трясти его. 

— Посиъйте только сказать еще что-ни- 
будьо моей дочери, --кричалъ овъвић себя, — 
и все ДЛЯ васъ будеть кончено, господинъ 
режиссеръ! | 

Креге быстро высвободился изъ рукъ ста- 
рика и спасся за ближайшую кулису. 

Жена директора старалась успоковтьСои- 
мера, а самъ глава Вюрцбургскаго храма 
музъ упрекалъ Креге за то, что онъ затро- 
вүлъ Золлинга. 

— Что вамъ пришло въ голову издЪвать- 
ся надъ Золлингомъ въ присутствіи труп- 
пы! —говорилъ онъ:— Вы знаете, что онъ ве 
только нуженъ намъ какъ членъ театраль- 
наго комитета, во что онъ богатъ, и что 
только благодаря тому, что онъ даль миё 
взаймы шесть тысячъ гульденовъ, я еще 
могу содержать весь этотъ хламъ; вВДЬ вы 
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знаете, что онъ, какъ тВнь, бродитъ за на- 
шей примадонвой. 

Въ эту минуту на сцен появился моло- 
дой человЪкъ, изысканно одътый, до сихъ 
поръ говорившій о чемъ-то за кухисами съ 
дирижеромъ Рихардомъ Вагнеромъ. 

— Легокъ на помин%, нечего сказать — 
проверчалъ директоръ,—над®юсь, что 0въ не 
слышалъ вашихъ словъ о примадонев. 

Директоръ и его жена оба поспЬшили на 
встрёчу Золлингу. И пока онъ стоялъ, окру- 
женный почти всей труппой, Рихардъ Ва- 
гнеръ пошелъ на встрёчу Лореццъ Канцови, 
появившейся только-что изъ уборной. Вы- 
сокая стройная фигура балерины, ея неври- 
нужденная грація движений и походки, ея 
прелестный богатый костюмъ производили 
чарующее впечатлвніе среди окружавшей 
ея мишуры; она казалась какой-то сказоч- 
ной королевой, окруженной своимъ придвор- 
нымъ штатомъ. 

Блздное личико балерины, съ тонкими 
изящными чертами, было очень красиво, но 
не привлекательно. Черные локоны ниспа- 
дали на плечи, больше темные глаза смо- 
трБли надменно и въ то же время тревожно; 
казалось, ови высматриваютъ все кругомъ и 
въ то же время избћгаютъ чужого взгляда. 

Появленіе балерины произвело хотя се- 
кундное, но все же сильное впечатлвніе на 
окружающихъ. Рахардъ Вагнеръбыстро при- 
близился къ ней и поцёловалъ ей руку, но 
въ тү же минугу почти пугливо оглянулся 
на Гедвигу Соммеръ, выходившую изъ убор- 
ной п здоровавшейся съ Золлингомъ. 

На Золлинга появлевіе Лореццы не произ- 
вело никакого впечатлћвія; онъ поклонился 
ей и затЪмъ даже не взглянулъ ва нее боль- 
ше. Но зато внимательный наблюдатель 
могъ бы зам%Ътить, что балерина, не обра- 
тившая никакого ввиманія на произведенное 
на окружающахъ виечатл® те и не замћчав- 
шая, казалось, пламевныхъ взоровъ Рихарда 
Вагнера, была повидимому непріятно пора- 
жена равводушемъ Золлинга. Ея пытливый 
взоръ остановился на немъ лишь на секунду, 
но съ нея было довольно и этого, чтобы убъ- 
диться, что все внимате его поглощено дру- 
гою; лицо ея слегка вспыхнуло, уста пере- 
стали улыбаться и потеряли свое обычвое 
прятное выраженіе. Но это длилось всего 
минуту, она быстро пришла въ себя и огля- 
нулась, чтобы убБдиться, что никто не ваблю- 
далъ за ней, когда она чуть было не выдала 
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себя; она снова улыбнулась и хөтћла уже 
завести шутливый разговоръ съ Золлингомъ, 
какъ вдругъ въ дверяхъ показалась Гедвига 
Соммеръ. 

Гедвига, которой исполнилось теперь де- 
вятнадцать лЬть, очень изм нилась съ тьхъ 
поръ, какъ ушла изъ родительскаго дома; 
ова развилась и похорошфла. На лиц ея 
свЪтилась ясная, привътливая „улыбка, въ 
сићющихся глазахъ отражалась чистая дћ- 
вическая душа. Шотландскій костюмъ, од - 
тый ва ней, казался рамкой, окружавшей 
прелестную картинку. 

Лорецца посяфшила навстрёчу ГедвигЪ 
и заключила ее въ свои объятія съ такой 
сердечностью, въ искренности которой никто 
бы не могъ усомниться. Она, казалось, не 
могла налюбоваться на нее и наговорила ей 
тысячу любезностей по поводу ея варужно- 
сти и костюма. Гедвига вполећ чистосердеч- 
но отвћчала, съ своей стороны, твмъ же, и 
обв прелестныя дввушки еще долго бесфдо- 
вали бы между собою, если бы не помфшать 
капельдинеръ, пришедшій просить Лореццу 
пожаловать къ директору. Она пожала Ге- 
двигв руку, взглянула мимоходомъ на 30д- 
линга и упорхвула прочь. Гедвига и Золлингъ 
взглянули, въ свою очередь, другъ на друга, 
ова — весело и непринужденно, онъ —- се- 
ріозво и почти съ упрекомъ. Никто изъ 
нихъ не хотвлъ заговорить первымъ, какъ 
вдругъ раздалея звонокъ режиссера и они 
поспъшали скрыться за кулисами. 

— Вы еще ничего не сказали о томъ, 
нравлюсь ли я вамъ сегодня. сказала, на- 
конецъ, Гедвига съ едва замЪтной обидой 
въ ГОл06Ъ: —Всв говорятъ меъ комплименты 
и только вы, суждене котораго я такъ цћ- 
ню, не говорите меъ ни слова. Мой костюмъ 
вамъ не нравится’ 

— Нътъ, —отвъталъ Золлингъ, мелькомъ 
окидывая презрительнымъ и холоднымъ 
взглядомъ ея костюмъ,—и какъ можете вы 
меня спрашивать: нравится ли мн подобная 
театральная мишура? Я все рёшительно не- 
навижу, что напомиваетъ мић о томъ, что 


вы актриса. 


— Я знаю, что вы никогда меня не по- 
хвалите, — недовольно замътила Гедвига. 

— (кажите лучше, что я нахожу, что вы 
слаткомъ хороши, чтобы васъ хвалить. Вы 
знаете мой взглядъ на сцену и все, что свя- 
зано съ ней. Зачёмъ спрашиваете вы меня 
о вещахъ, которыя мев противны’ 
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Гедвига хотБла отвЪтить что-то очень 
раздраженно, но пересилила себя и иромол- 
чала 


Золлингъ вдрүгъ схватилъ ее за руку и 
проговорилъ съ мольбой: 

— Могу я видфть васъ сегодня иослЪ 
представления? 

— Если мой отецъ можеть присутство- 
вать при этомъ,-— да. 

— А одну’ 

— Посль представленія — вечеромъ въ 
десять часовъ — нЪтъ Днемъ приходате 
сколько угодно къ намъ, я ничего не имћю 
противъ этого. | 

— Но Рихардъ Вагнеръ, какъ я слышалъ, 
бываетъ у васъ очень часто поел предста- 
вленія. 

— Рихардъ и Альбертъ Вагнеръ и его 
жена, хотите вы сказать. Это друзья дт- 
ства, товарищи по сцевф. Не думайте обо 
мав, что я савшкомъ щенетильна; не за- 
будьте, что кромЪ моего искусства у меня 
есть только честь. 

— Говорять, что вы особенно выдЪляете 
Рихарда Вагнера изъ своихъ друзей. 

Гедвига покраснзза и посл короткой 
паузы проговорила: | 

— Говорятъ! При театр многое о чемъ 
говорятъ. 

— Но я долженъ говорить сегодвя съ 
вами и, если уже такъ должно быть, то 
хоть въ присутствш вашего отца. 

— Въ такомъ случа$ приходате. 

— Но вы будете со мной любезн%е и до- 
брће, чЪмъ теперь? 

Гедвига пожала плечами. 

— Боже мой. —проғоворила она нолушу- 
тя, полусері0зво, —-съ вами много надо имъть 
терофвія; здћеь ве время и не иъсто, чтобы 
выбранить васъ какъ слвдуетъ, но будьте 
үвъревы, что вечеромъ я наверстаю поте- 
рянвое. 

Ова протявула ему руку, которую овъ 
поцфловалъ, и, ласково кивнувъ ему головой, 
прошла дальше. (еріовво в сумрачно по- 
смотрёлъ онъ ей вслъдъ и затЬмъ молча на- 
правился въ свою ложу. 

Палочка капельмейстера поднялась и опу- 
етилась и началась опера «Вампиръ». 

Гедвига, которая выступала только во 
второй половин перваго дЪйствія, пошла 
ва другую сторову сцены и встрћтилась тамъ 
еъ Рихардомъ Вагнеромъ. Ова сейчасъ же 


ваправилась къ вему и спросила. 
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— У тебя, въроятно, еегодвя театраль- 
ная лихорадка’ 

— Почему? 

— Ты долженъ же безпокойться о томъ, 
какъ прамутъ твое первое драматическое 
произведевів? | 

— Почему же театральная критика мвћ 
страшнЪе, ч$мъ отзывъ концертной залы! 
Въдь ты знаешь, что мою симфовію играли 
уже на концерт въ Лейпциг® и что Ровалія 
и мама больше волновались, чЪмъ я самъ, а 
сегодня волнуется Альбертъ, а не я; те- 
атральная лихорадка мнБ совсћиъ незва- 
кома. 

— Рахардъ, у меня есть къ тебЬ просьба. 

--— Ко ма, Геде? Говори. Прикажешь, 
можеть быть, итти въ партеръ и аплодиро- 
вать теб послъ твоей аріи: «Это ты, это ты, 
это ве сонъ» 

— Н%тъ, благодарю. Я хотЪла тебя толь- 
ко просить прийти къ намъ вечеромъ п0сл® 
представления. | 

— Сегодня’ Какъ жаль! Какъ разъ се- 
годня я и Альбертъ обЪщади быть вечеромъ 
у Лореццы Канцони, которая празднуетъ 
сегодня день своего рождения. 

— Ты бы оказалъ маъ большую услугу: 
прошу тебя, приди сегодня къ наиъ. 

— Коли ты просишь объ этомъ, Геде, то, 
конечно, я приду, но немного позже. А можно 
узвать, почему именно я понадобился тебћ 
сегодня? 

— Господинъ Золлингъ придеть къ 
намъ и... 

— Ага! 

— Я боюсь остаться съ нимъ одна. 

— Насколько я знаю, Золлингъ порядоч- 
ный чеховъкъ. 

— Да, во я предчувствую, зачЪмъ онъ 
придетъ. 

— Говорятъ, онъ влюбленъ въ тебя. 

— Но я, Рихардъ, я не люблю его. 

— Ты любишь другого? 

Гедвига вздрогнула и ничего не отвЪ- 
тида. 

— А кто же этотъ другой, если можно 


` спросить, онъ тебя тоже любитъ/ 


‚ — Мав кажется, онъ расположенъ комвћ. 
— Расположенъ... этого мало. Не думаю, 
Геде, чтобы твое сердце могло довольство- 
ваться этимъ. Быть расположеннымъ— это 
не звачитъ любить.Твоя сестра< Жучекъ»,— 
при этомъ голосъего бод зненно дрегнулъ, — 
была тоже расположена ко ин%, но любила 





она другого. —Рихардъ тяжело вздохнулъ и 
и ТВиъЪ же тономъ:—Я любилъ 

агду искренно и глубоко, а она была только 
расположена ко мнЪ. Любовь Генрихъ 
Лаубе объявилъ мнЪ, когда я говорилъ ему 
о своемъ горћ по поводу смерти Магды, что 
любовь есть не что иное, какъ минут- 
ное сумасшестве, которое можно пережить 
только разъ въ жизни, а друге разы п 
доставить это удовольствів женщин». Әто 
подраздвлеше сердечной певхологій слу- 
жить үкрашеніемъ мужчины. Такъ я, на- 
примфръ, расподоженъ къ тебЪ, но я чув- 
ствую, что, несмотря ва это, я могу любить 
другую женщину. 

Гедвига взглянула испуганно на Рихарда 
и отступила дальше за кулисы. 

-— Такъ, значить, ты любишь? — прошеп- 
тала ова. 

Рихардъ почүвствовалъ въ эту минуту 
какое-то странное чувство смущенія и от- 
вЪчалъ почти застЬнчиво: 

‚— НЪтъ... то-есть... я думаю, что нътъ. 

Гедвига глубоко вздохнула, затЪмъ под- 
няла свои влажные глаза на Рихарда п слабо 
улыбнулась ему. Рихардъ продолжалъ: 

— Поэтому, если Золлингъ любитъ тебя 
дЪЙствительно и сдфлаеть тебъ предло- 
жене, никто не будетъ такъ радъ этому, 
какъ я, Альбертъ, твой отецъ, однимъ сло- 
вомъ већ; ты стоишь того, чтобы быть счаст- 
лавой, Геде. Право же, ты стоишь того. 

Къ счастію, въ эту минуту за кулисами 
было почти темно, и Рахардъ какъ разъ 
смотрълъ на Лореццу, говорившую о чемъ- 
то съ одной изъ товарокъ, иначе овъ про- 
челъ бы на лиц Гедвиги то, что она пспы- 
тывала въ душ при этихъ словахъ чело- 
вћка, котораго она любила съ самаго дЪт- 
СТВА. 


Ф. 


Представленіе «Вампира» кончилось. Не- 
многочисленные экипажи города Вюрцбурга 
уже развезли по домамъ ообравшуюся пуб- 
лику. Въ город стало тихо и темно, мир- 
ные жители уже отправились на покой. 
Гедвига тоже уже вернулась съ отцомъ до- 
мой и поспъшила переодъться въ простень- 
кое домашнее платье изъ свфтлаго сукна. 
Гедвита приготовила сама чай и весело бол- 
тала съ отцомъ о шумномъ үсофкъ интер- 
меццо Рихарда, исполненнаго Альбертомъ. 
Старякъ Соммеръ скоро удалился къ себ, 
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а Гедвига бросилась на софу и съ удоволь- 
стйемъ разсматривала большой вћнокъ изъ 
цвЪтовъ, который передала ей хозяйка. Но 
глаза ея мало-по-малу приняли грустное 
выражевіе, она думала о словахъ, сказан- 
выхъ Рихардомъ: «Л расположенъ къ тебЪ, 
но люблю другую». Кто была эта другая? Гед- 
вига такъ мало вращалась въ кругу своихъ 
коллегъ, что до нея не дошли слухи 0 томъ, 
что Рихардъ ухаживаетъ за Лореццой. Сло- 
ва Рихарда оскорбили. ее, они казались ей 
ПОШЛЫМИ И ЦЕНИЧНЫМИ. 

— Рихарда очень испортило общество въ 
Лейпциг, — подумала она. 

Раздумье ея было прерваво стукомъ въ 
дверь, и минуту спустя, на ея приглашевіе 
войти, показался на порогЪ Золлингъ. 

Оба поздоровались нъсколько принужден- 
но, и, когда они уже усБлись рядомъ на софв, 
разговоръ все еще не вязалея. Золлингъ 
почти враждебно смотрёлъ на разбросанныя 
по комнатв театральныя принадлежности. 
Наконецъ, Гедвига, смущенная сначала 
отсүтствіемъ Рихарда, все-таки нашлась пер- 
вая и заговорила неиринужденнымъ тономъ. 

— Цервыя фіалки, которыя я вижу въ 
этомъ году, сказала она, вынимая цећтки 
у него изъ петлички:— Эти цвЪты предназна- 
чались мив 

— Не все ли равно, кому они предназва- 
чались, —-теперь ови ваши, оставьте ихъ у 
себя, —сказалъ онъ разсвянно, п разговоръ 
снова оборвался. 

— Вы еще не сказали мнф, какъ вамъ 
понравилось сегодвяшвее представлеше — 
спросила Гедвига, послф небольшой паузы. 

— Вы знаете, что я въ этихъ вещахъ не 
судья, и что всякій провивціальный театръ 
инф глубоко противенъ, —отвЪтилъ онъ не- 
довольнымътономъ, — но явамъ додженъ ска- 
зать, что маъ показалось, будто вы сфаль- 
шивили въ одномъ м%ст+, во второмъ акт. 

— Это вамъ только показалось, —отвВ- 
тила Гедвига, чуть насмЪшливо улыбаясь: — 
Пожалуйста, не представляйтесь. Я сама 
знаю, что у меня голосъ дрогнулъ въ од- 
номъ ифстф. Но зато и я все время наблю- 
дала за вами, и оть меня не скрылось, какой 
злой и недовольный просидћли вы весь ве- 
черъ въ своей лож%. Каждый аилодисменть, 
каждое рукоплескаше, предназначавииеся 
мяъ, вызывали злую усмЪшку ва вашемъ ли- 
цв. Знаете ли вы, что я нахожу это очень 
некрасявымъ съ вашей стороны’ 
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— Совершенно върно, Гедвига, все, что 
способствуетъ вашей несчастной страсти къ 
театру и развиваетъ въ васъ тщеславіе, не 
можетъ радовать меня. 

— А когда кто-то воспользовался слу- 
чаемъ, что я слегка сфальшивила, и началъ 
свистать и шикать, ваше лицо сразу про- 
свътлћло; вы улыбнулись. Можетъ быть. вы 
даже помогали моимъ врагамъ смЗяться надо 
мной? . 

— Я улыбнулся, это правда, но ве изъ 
злорадства, а изъ радости, что, наковецъ-то, 
эта старая лгунья-сцена показала и вамъ, 
избраввицћ, обратную сторону медали; до 
сихъ поръ она только баловала васъ усп$- 
хами. Во миъ это возбудило надежду, что, 
можетъбыть,теперьтеатръ будетъ противевъ 
вамъ п вы, наконецъ, рвшитесь разстаться 
съ артистической карьерой, и этой мысли я 
невольно улыбнулся. 

— Әта надежда, вБроятно, имвла доста- 
точно сильное основаше, такъ какъ изъ ва- 
шей именно ложа раздался этотъ громкий 
смъхъ, который какъ бы послужилъ сигна- 
ломъ и для другахъ, до твхъ поръ тихо 
ожидавшихъ на свовхъ иъстахъ, — прогово- 
рила Гедвига, вставая съ мъста и зорко 
всматриваясь въ лицо своего собесъдника. 

— Совершенно върно, — отвћтилъ 302- 
лингъ спокойно, какъ будто и не замъчая 
пристальнаго взгляда Гедвиги: — Но если бы 
вы могли заглянуть со сцены въ глубину 
ложи, вы бы увидЪли, что какъ разъ въ эту 
минуту тамъ находился капельдинеръ, при- 
неспий маъ приглашеніе ва сегодняшній ве- 
черъ къ Лореццъ Канцони, и я схватилъ его 
за шиворотъ и объщалъ задушить его, если 
онъ осмЪлится еще разъ разсићяться. Я 
прекрасно замфтиль вевхъ, кто сивялся 
БићстЪ съ нимъ: все это клевреты и привер- 
женцы Лореццы. 

— Которую вы, кажется, хорошо знаете 
съ прежнихъ временъ, — замтила Гедвига 
не безъ ядовитости. 

— Изъ вашего зам чантя видно, что до васъ 
дошелъ слухъ, будто я раньше находился въ 
связи съ Лореццой. Надъюсь, вы повфрите, 
если я скажу вамъ, что это не правда. Въ 
провинции очень охотно выбираютъ въ члены 
комитета молодыхъ людей, чтобы они вно- 
сили съ собой новую жизнь въ театръ. Это 
ведетъ къ тому, что какъ члену комитета 
праходится нриходить въ болће пли менће 
одизкое столкновене съ красивыми женщи- 
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нами, которыя оставляютъ въ нашихъ серд- 
цахъ извъстнаго рода благодарность съ ог- 
ромной дозой горькихъ чувствъ. Что это вы 
такъ насмёшливо улыбаетесь/ 


— Я подумала о томъ, что вы сейчасъ 
сказали, что, какъ члену театральнаго коми- 
тета, вамъ приходилось постоянно вращать- 
ся въ женскомъ обществБ, значитъ, и въ 
обществъ фрейлинъ Канцони? 

— Вы напрасно стараетесь придать мо- 
имъ словамъ совершенно другое значете, я 
нисколько не сожалъю о томъ, что вращал- 
ся въ такомъ обществ: по крайней уър%, 
это дало мнЪ возможность встрћтить на 
этомъ пути чистое, невинное создале, совер- 
шенно другого склада и характера, чъмъ ея 
товарки. 

Гедвига взглянула ва Золлинга и слегка 
улыбнулась. 

— Вы можете быть увфрены, — прюдод- 
жалъ молодой человъкъ, —что я не любиль 
никогда ни одной изъ этихъ женщивъ. Но 
ТЬ жевщины, съ которыми я познакомился 
въ театр, показали мн наглядно всю пу- 
стоту артистическаго существованя и какъ 
разъ Лорецца. 

— Ова моя подруга! 

— Подруга? РазвЪ могутъ быть въ теат- 
р» подруги и друзья ,фрейлейнъ Гедвига? Мн 
кажется, что локти, которыми пробиваетъ 
каждый себЪ дорогу за кулисами, только бы 
попасть на глаза публики. въ то же время 
отталкиваютъ всякую возможность дружбы. 
Ни на одномъ поприщ?% эгоизмъ не развитъ 
такъ сильно, какъ именно на сцен. 


— Очень можетъ быть, но Лорецца Кав- 
цони была со мной всегда очень любез- 
на, и поэтому я считаю ее подругой, хо- 
тя и отець мой ее венавидитъ. Въ его при- 
сүтствів я даже ве сию упомянуть ея име- 
ни. Онъ питаетъ какую-то непреодолимую 
автипатію къ Лореццв, чего я, конечно, не 
могу сказать про себя. 


— Шотому что вашъ отецъ видитъ эту 
Лореццу насквозь. И я говорю вамъ, что ова 
венавидатъ васъ отъ всей души, потому что 
вы ве только на сценз, но и въ жизни стойте 
ей поперекъ дороги. И вы разсчитываете на 
сердечность и искренность отъ сопернацы 
по сцен? БЪдное дитя, я ве знаю, сожалфть 
ли васъ поэтому, или радоваться за васъ. 
Вы дитя театра, такъ сказать, п не зваете, 
гДЪ гиёздится интрига. 


мА 


— Отецъ насъ воспитывалъ въ большой 
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строгости и пускалъ насъ за кулисы только’ 


тогда, когда это было необходимо. Ќакъ въ 
Дрезден%, такъ и въ Дейпцигъ мы жили 
очень уединенно и не знались ни съ къиъ изъ 
коллегъ. | 


Гедвига проговорила послЪднія слова тихо 
и какъ бы даже застЪнчӣиво, такъ какъ 
вспомнила, почему ихъ семья держалась такъ 
обособленво. 


— Въ этомъ вашъ отецъ былъ совершенво 
правъ; вы посвятили себя искусству, кото- 
рое дфйствуетъ обманомъ ва воображеніе, и 
въ то же время вы сами такъ беззащитны 
передъ обманомъ. Кого такъ легко обма- 
нуть, какъ васъ, Гедвига, тотъ самъ не на- 
учатся лгать, а ваше призваніе — та же 
ложь. Вы не созданы для сцены. 


Гедвигъ помолчала немного; казалось, въ 
душ» ея зародились какя-то сомнЪния. 


— Я оченьсожалЪю, — сказала она,— что 
большинство было не на вашей сторов%, и 
что всеобщий восторгь покрылъ отдфль- 
ныя неодобревія, вся публика заступи- 
лась за меня и даже, какъ бы въ вид% возна- 
гражденя, я получила даже лавровый в%- 
нокъ! 

— Внокы Ну, въ ваши дни это не много 
значитъ. Въ прежнее время только короли 
имфли право раздавать вВнки, но теперь 
даже раекъ иприсвоилъ себф это преиму- 
щество, и всякій бездфльникъ можеть в®н- 
чать лавровымъ вфнкомъ кого пожелаетъ. 


— Мн» кажется, вы заходите немного да- 
леко въ своихъ предположеніяхъ. Въвокъ 
посланъ интеллигентнымъ лацомъ, что вид- 
но изъ стиховъ, приложенныхъ къ нему. 

Золлингь веталъ и, взявъ вфнокъ съ крес 
ла, прочиталъ стихотворене. Его лицо стало 
еще пасмурвВе, когда онъ прочиталъ над- 
пись: 

-- Гедвигъ Соммеръ, любимиц% избран- 
НЫХ”. | 

— Надпись эта очень двусмысленва, — 
сказалъ онъ,—а почеркъ, почеркъ я тоже 
узнаю. Это писалъ одинъ изъ поклонвиковъ 
Лореццы Канцони. 

— Вы повсюду видите враговъ! 

— И нахожу ихъ тамъ, гдЪ хочу найти, — 
прибавиль онъ,— пожалуйста, дайте миъ 
это стихотворевіе. 

— Вамъ’ Что вы нашли ивтереснаго въ 
этомъ стихотворени? 
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И раньше чъмъ Гедвига уси ла опомнить- 
ся, Золлингъ еорвалЪ листокъ съ вънка и 
спряталъ его въ карианъ. 

— Вы сегодня въ очень скверномъ на- 
строении духа, мой другь, — сказала Гедвига, 
раздражене которой все росло, а не умевь- 
шалось, —ну, и что же, выпр иняли пригла- 
шевіе Лореццы? 

— Нтъ, вЪдь, все равно, я не могъ бы 
пойти туда. 

— А почему нЪътъ, позвольте спросить? 

— Во-первыхъ, потому, что я по возмож- 
ности избёгаю общества Лореццы, а, во- 
вторыхъ, оттого, что завтра я УВЗЖАЮ въ 
Парижъ. Мой отецъ хочетъ увеличить свою 
фабрику и передать ея управлене ми%. И 
поэтому я долженъ сегодня же еще уложить 
своп вещи. 

— ды уззжаете изъ Вюрцбурга? 

— а. 

Гедвига смотрЪла упорно внизъ. Золливгъ 
взять ея руку. 

— Я пришелъ проститься съ вами, Гед- 
вига, завтра я уззжаю надолго и хотъЪлъ 
получить отъ васъ сегодня благоприятный 
отвтъ. Вы внаете, о чемъ я говорю; не 
заставляйте меня повторять то. о чемъ н 
такъ часто просить васъ. Откажитесь отъ 
сцены, для которой вы не созданы, несмотря 
на свой талантъ, откажитесь отъ сцевы и 
ставьте моей женой, Гедвига. 


Гедвига отступила на шагъ назадъ и смо- 
трфла ва Золливга какъ во сећ. Хотя она и 
знала, что Золлингь любить ее, но все же 
она была поражена его ввезапнымъ пред- 
ложеніемъ. 

—- Вы ничего не отввчаете маф/-— спро: 
силъ Зэоллингъ послћ паузы. 

— Я, право, не знаю, какъ вамъ сказать, 
НО... 
— Вы любате другого? 

Сердце Гедвиги судорожно сжалось, но 
она поборола себя, посмотръла Золлингү 
прямо въ глаза и сказала: 


— Я любила, но это прошло. Я прошла 
черезъ тотъ самообманъ, котораго ни одна 
дъвушка не можеть избЪжать, а теперь 
осталась только одна пустота и неспособ- 
ность подюбить во второй разъ. 


— Такъ, звачитъ, образъ этого человЪка 
все еще живетъ въ вашемъ сердц?... Вы ве 
отвфчаете миъ? —сирашивалъ Золлингъ. 


— Я не хочу обманывать васъ. 
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Пос2% этигь слювъ снова наступила не- 
ловкая пауза, Гедвига подошла къ окну и 
открыла его. Въ комнату ворвалась веселая 
пень, прерываемая громкимъ смъхомъ. 0л- 
лингь смотрёль ва избранницу своего 
сердца пламеннымъ взоромъ. Вдругъ Гед- 
вига обернулась къ нему и сказала: 

— Наши сосди, кажется, очень весе- 
ятя. 

— Ваша сосвдка и подруга Лорецца 
празднуеть сегодня день своего рожденія. 
Вамъ, впрочемъ, видно отсюда всъхъ присут- 
ствующихъ —сказалъ Золлингъ, тоже подхо- 
дя къ окну:— Посмотрите внимательн%е и вы 
различите вонъ тамъ референдара Шотта, 
И... да, вовъ тамъ ваши сослуживцы, вотъ 
директоръ театра, рядомъ съ нимъ его же- 
на, съ другой стороны фактотумъ— Креге, 
а вотъ въ оконной ниш, отдфльно отъ дру- 
гихъ, Рихардъ Вагнеръ и Лорецца. 

— Ктоѓ—перебпросила Гедвига хрип- 
ЛЫМЪ ГОЛОСОМЪ. | 

Золлингь удивленно ввглянулъ на нее и 
повторилъ еще разъ. 

— Рихардъ. Вагнеръ и Лорецца Канцони 
ведутъ оживленную бесъду въ ниш%Ъ окна. 
Инъ кажется, бвднЫй молодой теловВкъ— 
послЪдвяя жертва Лореццы. 

— Вы думаете?’ — спросила Гедвига, съ 
трудомъ скрывая свое волневіе. 

— Такъ, по крайней м®рё, говорять въ 
театральномъ мірВ, который такъ привле- 
каетъ васъ, и, по всей вЪроятности, это 
правда. Посмотрите-ка, ови стоятъ совер- 
шенно отдЪльно за занавћеями, а вотъ 
юноша обняль рукой шею балерины, вотъ... 

Гедвига прикусила себ губы, но неволь- 
"но послЪдовала указаню Золлинга и нагну- 
лась впередъ, чтобы лучше ау что 
происходитъ въ квартир Лореццы: но воть 
ова отпрянула назадъ и захлопнула окно. 
Золлингъ обернулся и увидълъ ея разстроен- 
ное лицо. 

— Что съ вами? 

— Ничего! Ничего! — прошептала Гедвига, 
опускаясь въ кресло и закрывая руками 
лпцо. 

Золлингъ тихонько подошелъ къ ней, 
отвялъ ея руки отъ глазъ и прислонилъ ея 
голову къ своей груди. Гедвига не сопро- 
тпвлялась и только склонила послушно го- 
лову подъ гнетомъ невыносимой скорби. Зол- 
лингъ обнялъ ее за плечи и осторожно при- 
жалъ къ еебф. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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— Фрейлейвъ Гедвига, милая Гедвига, 
вы слышали, что я вамъ только-что гово- 
рилъ’ Неужели вы ничего не чувствуете ко 
миъ? Я буду носить васъ на рукахъ, вы 
будете счастливы, такъ же счастливы, какъ 
я, когда я стану вашимъ мужемъ. 

Гедвига ничего не отвфтила, но не сопро- 
тивлялась ласкамъ Золлинга; онъ снова за- 
говорилъ: 

-— Вы не отвЪчаете миъ’ Хотите быть 
моей женой и сдЪлать меня счастливЪйшимъ 
изъ смертныхъ/ 

—дитя сцены, —я, Гедвига (ом- 
меръ, бБдная актриса... и... сывъ богатаго 
фабриканта Эдуарда Золливга? 

— Его самого, — сказалъ Золлингь, —а 
вы знаете, чЪмъ былъ мой отецъ раньше? 
Бъдвый ремесленникъ, который благодаря 
своимъ трудамъ и своему уму сд%лался 
тъмъ, что онъ есть сегодня: богатымъ фа- 
брикантомъ, ведущимъ дъла съ Парижемъ 
и Лондономъ. А знаете, что сдфлалъ мой 
отецъ, когда овъ открылъ первую фабрику, 
и со всЪхъ сторонъ стали предлагать ему 
богатыхъ невстъ? Онъ пришелъ къ дочери 
одного изъ своихъ мастеровыхъ, избранниц 
своего сердца, и сказалъ ей то же, что и я 
вамъ: «Я люблю тебя; хочешь быть моей, — 
и я буду носить тебя на рукахъ догробо- 
вой доски». И богатый фабрикантъ и его 
жена были очень счастливы. Когда мать 
умирала, она взяла мою руку и сказала: 
«Алексъ, если ты будешь выбирать себъ же- 
ну», слдуй влеченію своего сердца, и ты 
будешь такъ же счастливъ, какъ мы, и отецъ 
олагословить твой союзъ, такъ какъ и мы 
женились по любви»... И я избралъ васъ, 
Гедввга, и никого другого, если только вы 
возьмете меня. Въдь ты расположена ко мв%, 
Гедвига? 

Ова подняла на него свои влажные отъ 
слевъ глаза и улыбнулась ему. 

— Расположена ты ко маъ? 

— Да, расположена. 

— Любишь ли ты меня, Гедвига, какъ я 
тебя! 

Она покраснфла и молча спрятала свою 
головку у него на груди. 

— Гедвига! —воскликнулъ онъ радостно, 
прижалъ ее крЪиче къ себЪ и страстно по- 
цвловалъ. Губы ея были холодны, какъ ледъ, 
но онъ не чувствовалъ этого, упоенный сво- 
имъ счастемъ. 


ия — ганча 


Дрожь пробъжала по тёлу дБвушки и она 
вырвалась изъ его объятій, почти враждеб- 
но глядя на вего. 

— Гедвига! Дорогая! Милая! 

Наступила пауза. Золлингъ не спускалъ 
глазъ со своей невъсты, она потупилась и 
проговорила рЪзко: 

— На сегодня довольно, о дальв&шемъ 
поговоримъ завтра. 

— Итакъ до завтра, — проговорилъ Зол- 
лингъ, направляясь къ дверямъ. 

По уход его Гедвига опустилась въ кре- 
«ло и залилась горькими, безмолввыми сле- 
зама. | 

Помолвка сына богатаго фабриканта Але- 
ксандра Золлинга съ прелестной пъвицей 
ге Соммеръ вызвала сенсацію въ Вюрц- 

үргъ. 

Әта помолвка разрушила не одну надежду 
въ семьяхъ, гдф были взрослыя дочери. 


Поэтому неудивительно, что помолвка 
эта сопровождалась ядовитыми насмф шками 
и вызвала даже небольшую революцію сре- 
ди дамъ за кулисами, которая еще усили- 
лась, когда узнали, что Золлингь внесъ боль- 
шую сумму директору, чтобы нарушить сей- 
часъ же контракты съ Гедвигой, ея братомъ 
И ОТЦОМЪ. 

Съ большимъ трудомъ удалось Гедвиг% 
уговорить своего жениха разрёшить ей вы- 
ступить въ цослдвій разъ передъ публикой 
въ роли Камиллы въ опер «Цампа». Въ 
виду торжественваго случая директоръ 
устроилъ такъ, чтобы Лореццф Канцони 
пришлось танцовать фанданго въ третьемъ 
акт. 

Старикъ Соммеръ покачалъ головой, когда 
его будущій зять просилъ у него, по всей 
форм%, руки его дочери. Въ голов его вос- 
кресли старыя воспоминавія. 

— Уже, однажды, приходить ко миъ 
одинъ знатный человЪкъ просить у меня 
руки моей старшей дочери, и мой ребенокъ 
погибъ оть подобваго счастя,—сказалъ 
онъ задумчиво и протянулъ свою костлявую 
руку Золлингу, умоляя сберечь его сокровп- 
ще Геде. 

Альбертъ Вагнеръ и его жена отъ душя 
пожелали счастія Гедвиг, когда она при- 
шла на репетицію въ театръ. 

Явился и Рихардъ и очень извинялся, что 
не могь исполнить даннаго имъ наканувћ 
обфщатя. 


Я. 
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РР И ЧОР Чеча 


— Торжество это затянулось такъ дод- 
го, что я викакъ не могь прійти, — ска- 
залъ овъ. 

Гедвига ничего не сказала, но только 
взглянула на него какъ-то странно. 

— Й въ конц концовъ, — прибавилъ Ря- 
хардъ, — я бы только помЪшалъ 0б0сБдф 
двухъ влюблениыхъ наканун® помолвки. Бе 
правда ли, Геде’ Желаю тебъ отъ души 
счастія, много счастія. Ты знаешь, я всегда 
былъ расположенъ къ тебъ, такъ что мое 
желанів нсходитъ изъ самаго сердца. 304- 
лингъ сказалъ мић сегодня утромъ, сіяя 
отъ радости, что отецъ одобрилъ его вы- 
боръ, что посл вы перездете въ Парижъ, 
что онъ будетъ носить тебя на рукахъ и 07- 
детъ в®ренъ теб» до самой смерти. 

Гедвига все еще молчала, и онъ приба- 
вилъ съ натянутой улыбкой: 

— До самой смерти, не слишкомъ ли это 
длинный срокъ, Геде’ | 

— Влагодарю тебя, —сказала Гедвига хо- 
лодно и, повернувъ спину къ другу дВтства, 
отправилась на сцену. 

— Вашъ будущ мужъ, — сказала жена 
директора Гедвигъ, —достойный человфкъ. 
Та женщина, которую полюбить тотъ чело- 
вВкъ, будеть счастлива съ нимъ. Боже мой, 
какъ мноме завидуютъ вамтъ!— при этомъ 
она взглянула на близъ стоящую ћанцови и 
прибавила: —Оберегайте своего мужа отъ 
другихъ женщинъ, мое дитя! | 

Балерина бросила ядовитый взглядъ на 
говорившую, но сейчасъ же улыбнулась, видя, 
что по лицу Гедвиги скользнула тзнь, и ду- 
мая, что затронула ея больную сторову. 

— Она ревнива, — сказала себЪ Лорецца,— 
ну, такъ ей придется еще многое испытать. 

Прервавъ свой разговоръ съ Рихардомъ 
Вагнероиъ, она обернулась къ Гедвиг® и ска- 
зала, ей: 

— Только-что мною слышанное вполн® 
справедливо, совЪтую вамъ беречься жен- 
щинъ, каковы бы он ни были, а главное — 
ве довфряйтесь ви одной своей подрут%. По- 
други самыя опасные люди въ супружеской 
жизни. Золливгъ въ васъ влюбленъ, это ви- 
дно съ перваго взгляда, и пока длится ме- 
довый ивсяпъ. вамъ нечего опасаться: ве 
мужчины въ это время превращаются въ ан- 
геловъ; но когда пройдетъ этотъ лучший пе- 
ріодъ супружеской жизни, ну, я не хотфла 
бы васъ огорчать, -- но этотъ проклятый Па. 
рижъ, куда вы, һакъ я слышала, пересели - 
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тесь послЪ а разрушилъ ве одинъ 
бракъ. И если я смогу совфтовать ва 
старайтесь всегда нравиться своему мужу, 
дразните его своей красотой, будьте разсчет- 
ливы, жестоки и только тогда вы можете 
разсчитывать, что онъ останется вамъ въ- 
ренъ. 

Гедвига, которую раздражала постоянная 
близость Рихарда и Лореццы, замътила ядо- 
ВИТО: 

— МнЪ кажется, вы очень опытны въ 10- 
добныхъ вещахъ. 

Фрейлейнъ Канцонй поняла уколъ, но не 
подала и виду, что задЪта имъ, и продолжа- 
ла спокойнымъ тономъ: 

— Конечно, я научилась этому въ обще- 
ств Александра Золлинга. Разв вы не зна- 
ете, что вашъ женихъ равьше усиленно 
арк за мной! 

(љ этими словами Кавцони простилась 
съ Гедвигой и мимоходомъ раскланялась съ 
Золлингомъ, выходившимъ изъ канцеляр!и 
директора и очень удивившимся, увидя свою 
невЪсту такой взволнованной. 

— Что съ тобой, дитя, ты такъ блЪдна!— 
сказалъ онъ и потянулъ ее за кулисы, что- 
бы переговорить съ ней безъ свидвтелей. 

Гедвига взволнованно передала ему слова 
балерины. Овъ притянудъ ее къ себ и ска- 
залъ спокойно: 

— Видишь, что я правильно судилъ о 
ней. Въдь я тебЪ уже говорилъ, что мн при- 
ходилось раньше вращаться въ обществь 
подобныхъ дамъ. Но съ той минуты, какъ я 
үвидалъ тебя, он перестали существовать 
для меня, а я люблю только тебя одну. 

Гедвига взглянула въ его черные глаза и 
молча подала ему руку, которую овъ поц$- 
ловалъ. 

Чорецца выглядла особенно красивой въ 
этоть день, такъ, по крайней мр, поду- 
малъ Рихардъ, входя въ ея комнату. Моло- 
ҳой человћкъ, несмотря ва свою молодость, 
обладалъ большою ОПЫТНОСТЬЮ ОТНОСИ- 
тельно костюма хорошенькой женщины. 
И, д%йствительно, прилегавшее къ тВлү 
платье выгодно обрисовывало очарова- 
тельныя формы балерины, хотя весь ея 
костюмъ въ общемъ быль чрезвычайно 
прость. Надо имЪть особое свойство, чтобы 
хорошо одфваться. ДБвушка можетъ быть 
прекрасно образована, музыкальна, превос- 
ходить мужчинъ своимъ умомъ- и все же 
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ей можетъ недоставать именно этого свой- 
ства —умЪнія хорошо и со вкусомъ одфть- 
ся, а для мужчинъ, что бы они ни говори- 
ли, очень многое значить, какъ одъта жен- 
щина. Итакъ Лорецца была очаровательн%е, 
ч$мъ когда-либо. Она сидфла за клавикор- 
дами, когда Рихардъ вошелъ къ ней. · 

— Ахъ, это вы? РазвЪ репетиція кончи- 
лась! 

-- Только-что. Я носафшилъ изъ театра 
прямо къ вамъ. 

-— Такъ, значить, директоръ разрЬшилъ 
вамъ дирижировать этой оперой? 

— Да, такъ что и во время вашего фан- 
данго я дирижирую тоже. Гедвига... фрей- 
лейнъ Соммеръ просила позволить мн$ упра- 
влять оркестромъ въ послъдній ‘ея дебютъ. 

— Для меня это страшно непріятво, — 
сказала Јорецца, —чтодиректору вздумалось 
заставить меня участвовать въ этомъ про- 
щальномъ дебютЬ фрейлейнъ Соммеръ. 

— Но я очень радъ, что буду управлять 
оркестромъ въ то время, какъ вы танцуете; 
можете быть увфрены, что я особенно поста- 
раюсь для васъ. 

— Въ этомъ я не сомнъваюсь, но въ 
прощальномъ дебютВ, въ которомъ, ‘вБроят- 
но, Золлингъ устроить овацію своей невз- 
сть, ве особенно прятно играть второсте- 
пенную роль. Ужъ одна мысль объ этомъ 
миъ протовна. 

- - Вы будете блистать и въ этотъ вечеръ, 
какъ всегда. 

—- Я привыкла къ побћдамъ и не желаю 
довольствоваться отдфльными листьями ИЗЪ 
чужихъ вЪнковъ, а особенно изъ ВЪНКовЪ 
Гедвиги Соммеръ. 

— Но и въ этотъ вечеръ побфда будетъ 
за вами. 

— Это, мой милый, —зависитъ отъ васъ. 

— Что вы хотите сказать этимъ? 

— Мы еще поговоримъ посл объ этомъ. 
Вы теперь еще часто бываете въ дом% фрей- 
лейнъ (оммеръ? 

—.0, да: я такъ радъ за Гедвиту... 
то-есть фрейлейнъ Соммеръ. 

— Вотъ какъ! —замътила Лорецца МИМО- 
ходомъ,-—мн$ кажется, вы очень много ду- 
маете о фрейлейнъ Сомнеръ. 

— Но вёдь мы же выросли вићстБ: я 
радъ, что Гедвига выходить за хорошаго 
человвка, который обфщалъ также забо- 
титься о ея отцф и сестрахъ. Золлингъ дЪъЙ- 
ствительно порядочный человЪкъ. 


ВОЗВРАЩЕНТЕ ШЕРЛОКА ХОЛМСА 
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ны слабые слды крови и дубовая трость, 
ручка которой тоже была слегка запачкана 
кровью. Извфстно, что поздно вечеромъ ми- 
стеръ Джонасъ Ольдакръ принималъ у себя 
въ спальнћ посвтителя, п найденная трость 
оказалась принадлежащей этому посфтите- 
лю, — молодому лондонскому стряичемү, 
Джону Гектору Макъ-Фарлэну, младшему 
компавіону фирмы Грагамъ п Макъ-Фарлэнъ. 
Полиция полагаетъ, что имћетъ въ рукахъ 
доказательство очень убфдительнаго мотива 
для престуилевія, и нельзя сомнфваться, что 
затЬмъ послфдуютъ очень сенсаціонныя 06- 
наруженія, 

ПозднЪе. Прошелъ .слухъ, что Джонъ 
Гекторъ Макъ-Фарлэнъ дЪйствительно аре- 
стованъ по обвиненю въ үбійствъ мистера 
Джонаса Ольдакра. Пэ крайней уфрь, досто- 
вЪрно то, что данъ ириказъ объ арестф. 
СаЪдетве въ НорвудЪ обнаружило дальнЪй- 
шія зловЪщія указашя. Помимо признаковъ 
борьбы въ комнатЪ несчастваго строителя, 
теперь известно, что французское окноспаль- 
ни (которая находптея въ вижнемъ этаж) 
оказалось открытымъ, что по лБеному двору 
видны елъды, какъ будто тащили что-нибудь 
большое и тяжелое, и, наконець, констатиро- 
вано, что между древесными углями послЂ 
пожара находились обуглениые остатки тЪла. 
Полиція полагаетъ, что совершено крайне 
сенсаціовное ирестуилепіг, что жертва была 
до смерти забита палкой вь комнат, что ея 
бумаги были похищены, а труиъ стащенъ до 
штабеля, который подожгли для того, чтобы 
скрыть ве слъды престунлешя. Веденте стъд- 
ствія поручево опытному пнепектору Лестрэ- 
ду изъ Скотландъ-Ярда. который сл дитъ за 
нитями престуилентя со спойствевной ему 
энергіею и разсудительностью. 

Шерлокъ Холмсъ выслушалъ эту зам ча- 
тельную повсть съ закрытыми глазами и 
сложенными виЪстЬ кончиками пальцевъ. 

— Случай этотъ иметь. конечно, нфеколь- 
ко интересныхъ пунктовъ, — сказалъ, онъ 
своимъ вялымъ тономъ:—СмЪю я, мистеръ 
Макъ-Фарләнъ, прежде всего спросить 
васъ: какимъ образомъ вы находитесь еще 
на свободф, когда, пови имому, существуетъ 
достаточно доказательствъ для оправданія 
вашего ареста! 

-— Я живу въ Блакхить со свопми роди- 
телями, мистеръ Холмсъ, но такъ какъ 
вчера вечеромъ мнЪ предстояло долго засн- 
дЪться за дЪлами у мистера Джонаса, Оль- 

КОНАНЪ-ДОЙДЬ. 
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дакра, то я остановился въ гостиниц въ 
Норну В, откуда и отправился на свои за- 
нятія. Я ничего не зналъ объ этомъ иреступ- 
лен и, пока ве очутился въ вагов%, гдЪ про- 
читалъ то, съ чВмъ вы сейчасъ ознакомились. 
Я сразу увицълъ, въ какомъ я нахожусь ужа- 
сномъ, опасномь положенш, и посиёшилъь 
вручить вамъ свою судьбу. Я ве сома ваюсь 
въ томъ, что былъ бы арестованъ или въ · 
своей конторъ или дома. Какой-то человЪкъ 
слфдоваль за мною со станція, и я не сомн$- 
ваюсь... Боже мой, что это такое? 

Раздался звонокъ, и вслЪдъ за тъмъ ио- 
слышались тяжелые шаги ио лфетниц®. Въ 
дверяхъ появился нашъ старый пріятель 
Лестрэдъ. Я замфтилъ, что за его плечами 
стоятъ полисмэны въ мундирахъ. 

— Мистерь Джонъ Гекторъ Макъ-Фар- 
лэнъ? — произнесъ Лестрэдъ. 

Нашпъ несчаствый кліентъ всталъ блЪдвый, 
какъ привидЪніе. 

— Я арестую васъ за преднамвренное 
үбійство мистера Джона Ольдакра изъ Нор- 
вуда. 

Макъ-Фарлэнъ обернулся къ намъ съ же- 
стомъ отчаяния п, какъ раздавленный, снова 
повалился на стулъ. 

—- Одну минуту, Лестрэдъ, — сказалъ 
Холмсъ: Получасомъ раньше пли позже 
не можетъ составить для васъ развицы, а 
джентльмень собирался разсказать намъ объ 
этомъ крайне интересномъ дъл%, что можеть 
помочь намъ выяснить его. 

— Полагаю, что ве трудно будетъ его вы- 
яенить, — свирфно возразилъ Лестрэдъ. 

— Тьмъ не мЪв%е, съ вашего разръшевія 
мнЪ было бы очень интересно выслушать его 
разсказъ. 

— что жъ, мистерь Холмсь, миъ трудно 
отказать вамъ въ чемъ бы то ни было, такъ 
какъ въ прошломъ вы разад ва оказали уелу- 
ги полиціи, и мы въ Скотландъ-Ярдз обя- 
заны вамъ, —отвЪтилъ Лестрэдъ: —Вуветъ съ 
тБмъ я долженъ остаться при своемъ илЪн- 
накъ п обязанъ предупредить его, что все, 
что онъ скажетъ, явится свпдЪтельствомъ 
противъ него. | 

— Л ничего лучшаго не желаю, — ска- 
залъ нашъ кліентъ: — Все о чемъ я прошу — 
это чтобы вы выслушали. 

Јестрэдъ посмотрълъ на часы и сказалъ: 
лчаса. 

— Прежде всего я должевъ сказать, — 
началь Макъ-Фарлэнъ, —что мистеръ Джонсъ 
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Ольдакръ былъ совершенно неизвъстенъмн%. 
Имя его было мнЪ знакомо, потому что много 
лЪтъ тому назадъ родителимоибыли знакомы 
съ нимъ, но затфмъ разошлись. А потому я 
былъ очень удивленъ, когда вчера, около трехъ 
часовъ, онъ вошелъ ко мн% въ контору. Но 
я еще больше удивился, когда онъ сказаль 
мав о цфли своего прихода. У него въ ру- 
кахъ было вЪеколько листковъ изъ запис- 
ной книжки, покрытыхъ каракулями, —вотъ 
они, —И ОВЪПОЛОЖИЛЪИХЪ КО МН Ва столъ. — 
Это мое духовное завЪщаніе, — сказалъ 
овъ. — Я желаю, мистеръ Макъ-Фарлэнъ, 
чтобы вы его оформили законвымъ обра- 
зомъ. Я посижу здЪсь, пока вы это сдћлае- 
те. — Я принялся за переписку и, можете 
себЪ представить мое удивленіе, когда уви- 
дълъ, что за нЪкоторыми исключеніями, овъ 
оставляетъ все свое состояне мв%. Это былъ 
странный маленькій человъчекъ, похожій на 
хорька, събфлыми рБсницами, и когда, я взгля- 
нулъ на него, то увидълъ, что его проница- 
тельные сфрые глаза смотрять на меня съ 
выраженіемъ забавы. Читая статьи завЪща- 
нія, я не вфрилъ собственнымъ глазамъ. Но 
мистеръ Ольдакръ объяснилъ, что онъ холо- 
стякъ, что у него не осталось въ живыхъ ни 
одного родственника, что онъ въ молодости 
зналъ моихъ родителей и всегда слышалъ 
обо мв, какъ о чрезвычайно достойномъ мо- 
лодомъ человъкћ, и былъ увфренъ, что его 
деньги попадутъ въ хоропия руки. Конечно, 
я способенъ былъ только пробормотать слова 
признательности. Завъщаніе было должнымъ 
образомъ переписано, подписано и засвидз- 
тельствовано моимъ клэркомъ. Вотъ оно на 
синей бумаг, а эти клочки, какъ я уже ска- 
залъ, черновикъ завЪщанія. ЗатВмъ мистеръ 
Джонсъ Ольдакръ сообщилъ маф, что есть 
нБсколько документовъ: квитанции и т. п., и 
необходимо, чтобы я ихъ увидБлъ и изучилъ. 
Онъ сказалъ, что не будетъ спокоенъ, пока 
всЪ эти дВла не будутъ приведены въ поря- 
докъ, и просилъ меня пруБхать въ тотъ же 
вечеръ къ нему въ Норвудъ, привезти съ со- 
бою завъщаніе. «Помните, дитя мое, что вы 
не должны говорить объ этомъ ни одного 
слова своимъ родителямъ, пока все не будетъ 
улажено. Мы поднесемъ имъ маленькій сюр- 
призъ». Онъ очень настаивалъ на этомъ и 
заставилъ меня дать ему честное слово, что 
я буду молчать. 

— Вы можете себъ представить, мистеръ 
Холмеъ, что я ве былъ расположенъ отка- 
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зать ему въ чемъ бы то ни было. Онъ былъ 
моимъ благодътелемъ, и я всячески желалъ 
исполнить до мальйшей подробности вс его 
желания. Поэтому я извЪстилъ телеграммой 
родителей, что у меня важныя дла п что 
мн невозможно опредфлить, въ которомъ ча- 
су я вернусь. Мистеръ Ольдакръ сказалъ 
ма, что хотёлъь бы поужинать вм$ств со 
мною въ девять часовъ, такъ какъ раньше, 
пожалуй, не попадетъ домой. Я съ трудомъ 
нашелъ его домъ, и было уже половина деся- 
таго,когда я вошелъ къ нему. Я засталъ его... 


— Постойте! —воскликнулъ Холмесъ: —– Кто 
отворилъ вамъ дверь? 

— Женщина средвихъ лътъ, —-вЪроятно, 
его экономка. 

— И, вБроятно, она доложила о васъ? 

— (на, —отвЪтилъ Макъ-Фарлэв». 

— Пожалуйста, продолжайте. 

Макъ-Фарләвъ обтеръ вспотъвшій лобъ и 
продолжалъ: 

— Эта женщина ввела меня въ гостиную, 
въ которой былъ накрытъ веприхотливый 
ужинъ. ПоелЪ ужина мистеръ Джонасъ Оль- 
дакръ провелъ меня въ свою спальню, въ ко- 
торой стоялъ тяжелый несгораемый шкафъ. 
Онъ его открылъ п вынулъ массу докумен- 
товъ, которые мы принялись вубстВ про- 
сматривать. Мы окончили работу между одпв- 
надцатью и двћвадцатью часами. Ольдакръ 
замЪтилъ, что не слБдуетъ безпокоить эко- 
помку, п выпустилъ меня черезъ французское 
окно, которое было все время открыто. 

— Была ли спущена штора’/—спросялъ 
Холмсъ. 


— Я въ этомъ не увфренъ, но кажется, 
что она была спущена на половину. Да, при- 
поминаю, что онъ оттолкнулъ ее вверхъ, что- 
бы открыть окно настежь. Я не могъ найти 
своей трости, и овъ сказалъ мнЪ: — Ничего 
дитя мое; мы теперь, надЪюсь, будемъ часто 
видЪться п я сохраню палку до вашего воз- 
вращен1я.— Я оставилљ его въ спальн® съ от- 
крытымъ несгораемымъ шкафомъ и бумага- 
ми, сложенными въ связки на столЪ. Было 
такъ поздно, что я не могь вернуться въ. 
Блакхитъ и провелъ ночь въ гостивиц$, я 
ва о чемъ больше не слыхалъ, пока не про- 
челъ утромъ объ этомъ ужасномъ дђВл%. 


— Желаете вы еще что-нибудь узнать, 
мистеръ Холмсъ?—спросилъ Лестрэдъ, брови 
котораго веко. :ько разъ поднимались во вре- 
мя этого замчательнаго объясненія. 
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— Ничего, пока я не съёзжу въ Блак- 
ХИТЪ. 

— Вы хотите сказать: въ Норвудъ, —по- 
правилъ Лестрэдъ. 

— 0 да, я, безъ сомнфтя, это хотьлъ 
сказать, —отвЪтилъ Холусъ со своею загадоч- 
ною улыбкою. 

— ЈЛестрэдъ усплъ узнать по болылему 
числу опытовъ, чфмъ ему желательно было бы 
признать, что этотъ острый какъ бритва мозгъ 
могъ насквозь пронакнуть въ то, что для ве- 
го, Лестрэда, было непроницаемо. Я видълъ, 
какъ онъ съ любопытствомъ взглянулъ на 
моего товарища. 

— Полагаю, что мнв скоро захочется по- 
говорить съ вами, мистеръ Шерлокъ Холмсъ, 
— сказалъ онъ: — А теперь, мистеръ Макъ- 
Фарләнъ, двое изъ монхъ констэблей стоятъ 
за дверьми п насъ ожидаетъ карета. 

Несчастный молодой человъкъ веталъ п, 
бросивъ намъ послЪдній умоляющій взглядъ, 
вышель изъ комнаты. Полицейскіе проводи- 
лиегодок ареты, Лестрэдъ же остался съ нами. 

Холисъ собралъ листки, составлявшіе чер- 
новикъ завъщанія, и просматривалъ ихъ съ 
выраженіемъ живого интереса. 

— Въ этомъ докүмевтЪ есть вЪкотория 
особенности, не правда ли, Лестрэдъ/—ска- 
залъ овъ, подвигая къ нему листки. 

Офиціальный сыщикъ взглянулъ на нихъ 
съ недоумћвающимъ выраженіемъ. 

— Я могу прочесть нъсколько первыхъ 
строчекъ п строчки посредпяъ второго лист- 
ка и строчки дв въ конц. 08% такъ ясно на- 
писаны, какъ пезатныя, —еказалъ онъ.—Но 
между ними почеркъ очень плохъ, а въ трехъ 
мъстахъ я даже ничего разобрать не могу. 

— Какое же вы выводите изъ этого за- 
ключеше?—спросилъ Холмсъ. 

— Ну, а вы? 

-- То, что это было написано въ вагон: 
хорошій почеркъ означаетъ станція, пло- 
хої —движеніе,а очень илохой —переъздъ че- 
резъ стрёлки. Ученый экспертъ тотчасъ же 
опредфлилъ бы, что это было напасано на 
пригородной жел знодорожной вЪткз, такъ 
какъ только по сосздетву съ большимъ горо- 
домъ можеть быть такой частый перезздъ 
черезъ стрфлки. Цопустивъ, чтоовъвътечене 
всего своего путешествия былъ занятъ писа- 
ніемъ завћщанія, слъдуетъ празнатъ, что по- 
Ъздъ былъ курьерскй, останавливающійся 
между Норвудомъ п Лондонъ-Бриджъ всего 
только одинъ разъ. 
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Лестрэдъ раземФялся. 

— Нътъ, это для меня уже черезчуръ, 
когда вы начинаете развивать свою теорію, 
мистеръ Холмсъ,—скавалъ онъ:—Какое это 
имфеть отношене къ длу? 

— Это ‚подверждаеть исторію молодого 
челов ка постольку, что завъщаніе было на- 
писано Джонсомъ Ольдакромъ во время его 
вчерашняго путешествия. Не правда ли курь- 
езно, чтобы человЪкъ писалъ такой важный 
документъ такимъ случайнымъ образомъ/ 
Это наводитъ на мысль, чтоонъ не придавалъ 
ему особеннаго п рактическато значенія. Такъ 
могъ бы поступить человъкъ, который ве ва- 
ифренъ былъ сдълать свое завЪщавіе ДЬЙ- 
ствительнымъ. 

— А между тЬмъ, онъ этимъ написалъ 
свой смертный приговоръ, — возразилъ Ле- 
стрэдъ. 

— Вы такъ думаете? 

— А вы разв% не думаете этого? 

— Что жъ, — весьма возможно; но двло 
еще не ясно для мевя. 

— Не ясно? Если это ве ясно, то что же 
называется яснымъ? Тутъ молодой человъкъ 
внезаино узнаетъ, что, если старикъ умретъ, 
онъ насл5дуетъ состояніе. Что онъ длаетъ? 
Онъ не говоритъ никому ни слова и тсгра- 
иваеть такъ. чтобы подъ подъ какимъ-ни- 
будь предлогомъ отправиться ночью къ своему 
кліенту. Онъ ждетъ, чтобы единственное 
лицо, находящееся помимо хозяина въ домз, 
отправитось спать, и, оставшись въ спальнЪ 
ваедияБ со своею жертвою, убиваетъ ее, 
сжигаетъ т5ло0 п отправляется въ сос®днюю 
гостиницу. Кровяныя пятна въ комнать п 
на трости очень слабы. Вфроятно, онъ счн- 
талъ свое преступлене безкровнымъ и’ на- 
дЪялся, что, если тъло сгоритъ, не останется 
никакихъ слёдовъ причины его смерти, — 
слЪдовъ, которые по извстнымъ причинамъ, 
довели бы до него. Неужели все это не оче-. 
ВИДНО? 

— Меня поражаетъ, мой добрый Лестрэдъ, 
что это немножко черезчтръ очевидно, — 
отвЪтилъ Холмсъ: —При вевхъ вашихъ вы- 
сокихъ качествахъ, вамъ не хватаеть вооб- 
раженя. Если бы вы могли на минутку по- 
ставить себя ва место молодого человћка, 
неужели вы выбрали бы для совершенія пре- 
ступленя именно ночь,слъдующую за состав- 
ленемъ завъщанія? Неужели вамъ не пока- 
залось бы опаснымъ установить такую близ- 
күю связь между этими двумя ивцидентама?' 
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Опять-таки, неужели вы выбрали бы то 
время, когда другому лицу извЪстно, что вы 
находитесь въ дом%, такъ какъ васъ впусти- 
ла прислуга? П, наконецъ, неужели, прило- 
живъ тяжелый трудъ къ тому, чтобы скрыть 
ТВло, вы оставили бы свою трость какъ ули- 
ку престтиления? Признайтесь, Лестрэдъ, что 
все это очень невфроятно. 

— Что касается трости, мистеръ Холмсъ, 
то вамъ также хорошо извЪстно, какъ и мн%, 
что преступвикъ часто бываетъ взволнованъ 
и дБлаетъ то, чего изофжалъ бы хладно- 
кровный человъкъ. Весьма возможно, что 
овъ боялся вернуться вь комнату. Дайте 
мнф другое объясненіе ,болће подходящее къ 
фактамъ. 

— Я свободно могъ бы дать ихъ вамъ съ 
полдюжины, —отвЪтилъ Холмсъ: —- Наири- 
мЪръ, есть одно очень возможное и въроятное. 
Дарю его вамъ. Старикъ показываетъ доку- 
менты, очевидно имћющія цфнноеть. Прохо- 
дящій мимо бродяга видить ихъ въ окно, 
штора котораго наполовину только спущена. 
Уходитъ стряпчій. Входитъ бродяга. Онъ 


 хватаетъ палку, которую видить въ углу, 
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убиваетъ Ольдакра и, сжегши тло, уходить. 

— Зачфмъ бродягЪ было бы сжагатьтъло! 

— А зачБиъ Макъ-Фарлэну было сжи- 
гать! 

— Чтобы скрыть какую-нибудь улику. 

— Можетъ быть, бродяга хотълъ скрыть, 
что было совершено преступление. 

—- А почему бродяга ничего не взялъ? 

— Потому что то были бумаги, которыя 
онъ не могъ ‚продать. 

Јестрэдъ покачалъ головою, но маф пока- 
залось, что онъ уже не такъ былъ увЪренъ, 
какъ прежде. 

— Ну, ладно, мистеръ Шерлокъ Холисъ, 
можете искать своего бродягу, а пока вы его 
найдете, мы попридержимъ своего человћка. 
Будущее покажетъ, кто былъ правъ. Только 
замфтьте вотъ что, мистеръ Холмеъ: насколь- 
ко намъ извЪстно, ни одна бумага не была 
взята, и обвиняемый — единственный чело- 
ВЪКЪВЪ МШЗ, не имЪВІШІЙ причины ихъ взять, 
такъ какъ онъ законный наслЪдникъ и д0л- 
женъ былъ во всякомъ случа ихъ получить. 

Мой другъ какъ будто былъ пораженъ 
этими словами. 

— Я не намфренъ отрицать, что доказа- 
тельства въ нЪкоторомъ смысл оченьсильны 
въ 00.1ьзу вашего объясненя, — сказалъ 
онъ: — Я только хочу указать на то, что воз- 
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можны идругія объясненія. Будущее рёшитъ, 
какъ вы сказали. Прощайте! Я, вЪроятно, се- 
годня заверну въ Норвудъ, чтобы взглянуть 
какъ вы тамъ поживаете. 

Когда сыщикъ удалился, мой другъ всталъ 
н оринялся за сборы на работу, съ бодрымъ 
видомъ человЪка, которому предстоитъ близ- 
кое его сердцу дёло. 


— Прежде всего, Ватсонъ, —секазалъ онъ, 
ВлЪзая въ сюртукъ, —я долженъ, какъ ска- 
залъ, ваправпться въ Блакхитъ. 


— А почему не въ Норвудъ? 


— Потому что въ этомъ дълЪ мы им$- 
емъ одинъ удивительный инцидентъ, слћду- 
ющій по пятамъ другого удивительнаго ин- 
цидента. Полиция оптибочно сосредоточиваетъ 
свое вниманіе на второмъ инциденть, ио- 
тому что онъ оказался преступлевіемъ. Но 
для меня очевидно, что, логически, принима- 
ясь за дЪло, слБдуетъ начать съ того, чтобы 
попытаться броспть свътъ на первый инци- 
девтъ, — курозное завъщаніе, сдланное 
такъ внезапно н въ пользу столь неожидан- 
наго наслфдника. Это можетъ упростить объ- 
ясневіе послъдующаго инцидента. НЪтЪ, до- 
рогой другъ, не думаю, чтобы мнф нужна 
была ваша помощь. Не предвидится ника- 
кой опасности, ивазе я бы и не подумалъ 
двинуться безъ васъ. Надфюсь, вечеромъ я 
въ состоянін буду передать вамъ что-нибудь, 
что мнЪ удалось сдЪлать для несчастнаго 
молодого человъка, который отдалъ себя 
подъ мою защиту. 

Другъ мой поздно вернулся, и я видЪлъ по 
его угрюмому и безпокойному лицу, что ве- 
ликія надежды, съ какими онъ вышелъ, не 
осуществились. Въ теченіе часа онъ лЪниво 
игралъ на скриик%, стараясь успокоить свои 
взволнованные нервы. Наконецъ, онъ бросилъ 
инструментъ и принялся за подробный раз- 
сказъ о свопхъ неудачахъ. 


— Вее пдетъ не ладно, Ватсонъ, такъ 
плохо, какъ нельзя хуже. Л храбрился пе- 
редъ ЈЛестрэдомъ, но, право, кажется, ва 
этоть разъ онъ идеть по вЪрному сл5ду, а 
мы находимся на ложномъ. ВеБ мои ИН- 
стинкты стремятся въ одну сторону, а ве 
факты направлены въ противоположную. 
Я очень боюсь, что британскіе присяжные 
еще не достигли той вершины развит)я. ко- 
торая заставптъ ихъ предпочесть мои теорія 
фактамъ Лестрэда. 

— Тэдили вы въ Блакхитъ? 


АНАМА лисы 


— Да, Ватсонъ, былъ я тамъ и очень бы- 
стро узвалъ, что покойный Ольдакръ былъ 
изрядвый негодяй. Отецъ отправился на 
поиски сына. Мать же была дома. Әта ма- 
ленькая, пухлевькая, голубоглазая жен- 
щива вся дрожала отъ страха и негодова- 
нія. Она, конечно, не допускала и возмож- 
ности, чтобы ея сывъ былъ виновенъ. Но 
она не выразила ни удивленія, ни сожалћвія 
о судьб®, постигшей Ольдакра. Напротивъ, 
она говорила о веиъ съ такою горечью, что 
Фезсознательно усиливала въ значительной 
мЪрЬ обвивенія полищи, потому что, если 
ея сынъ слышалъ, какъ она говорить объ 
Ольдакр%, то, конечно это, предрасиоложило 
бы его къ ненависти и насилію. «(Онъ боле 
‚ походилъ на злую и хитрую обезьяну, чЪмъ 
на человфческое существо», сказала она, 
«В Такимъ онъ всегда былъ съ самой моло- 
дости своей». — «Вы звали его въ то время?» 
спросилъ я. — «Да, я хорошо его звала. Онъ 
въ старину ухаживалъ за мною. Я благодарю 
Бога, что имфла достаточно смысла отвер- 
нуться отъ него и выйти замужъ за луч- 
шаго, хотя и бодфе бЪднаго человЪка. Я 
была съ нимъ обручена, мистеръ Холмсъ, 
какъ вдругъ узнала о возмутительномъ по- 
ступк$ его: онъ впүстилъ кошку въ клЪтку 
съ птицами. Я пришла въ такой ужасъ отъ 
его жестокости, что не захотБла больше 
им%ть съ вимъ никакого дфла». Она поры- 
лась въ ящикъ письменваго стола и протя- 
нула ма% карточку женщины, лицо которой 
было безсовЪстно исковеркано и исцарапано 
ножомъ. — «Это моя карточка» , сказала она. 
«Онъ прислалъ ее миъ въ такомъ видф на 
другой день моей свадьбы». — «Ну», сказалъ 
я, «по крайней мъЪр% теперь онъ васъ про- 
стилъ, такъ какъ оставиль все свое состоя- 
ніе вашему сыну». — «Ни мой сывъ, ни я 
не желаемъ получать ничего отъ Джонаса 
Ольдакра, живого пли мертваго», восклик- 
нула она виолн® искренно: «Есть Богь на 
небесахъ, мистеръ Холисъ, и этоть Богъ, 
наказавшій злого человћка, докажеть въ 
свое время, что руки моего сына не запят- 
вены его кровью». Я сдБлалъ еще два-— 
три хода, но не добился ничего, что могло 
бы помочь развитію нашей гипотезы, а, на- 
противъ, явилось несколько пунктовъ, гово- 
рящихъ противъ нея. Наконецъ, я бросилъ 
это и отправился въ Норвудъ. 

— Динъ-Дэнъ-Гаузъ большая вилла, по- 
строенная въ новфйшемъ стил изъ яркаго 
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кирпича; передъ ея фасадомъ лужайка съ 
группами лавровыхъ деревьевъ. Направо и 
нЪсколько дальше отъ дороги находится 
лЬсвой дворъ, на которомъ быль пожаръ. 
Воть и планъ, который я набросалъ на 
листкъ своей записной книжки. Это окно 
валБво—то, которое выходитъ изъ спальни 
Ольдакра. Можно, какъ вы видите, смотрвть 
въ него съ дороги. Әто единственное кро- 
шечное утЬшеніе, какое я полузилъ сегодня. 
Лестрэда не было тамъ, но его главный кон- 
стэбль принялъ меня и показывалъ помвще- 
ніе. Они только-что сдзлали драгоцЪнную 
находку. Они все утро рылись въ золћ сго- 
ръвшаго штабеля и, помимо обугленныхъ 
органическихъ остатковъ, собрали н®сколь- 
ко обезцвъченвыхъ металлическихъ круж- 
ковъ. Я тщательно осмотрђлъ ихъ, и, безъ 
всякаго сомн%ънія, то были пуговицы отъ 
брюкъ. Я даже разобралъ, что на одной изъ 
вихъ значилось имя «Гайамсъ» — имя порт- 
ного Ольдакра. ЗатЬмъ я старательно из- 
слЪдовалъ лужайку, надЪясь найти как!е- 
нибудь знаки или слЪдДы, но изъ-за этой за- 
сухи все было твердо какъ желъзо. Ничего 
не видно было кром того, что какое-то 
тВло или узелъ тащили черезъ низкую зе- 
леную изгородь, которая находится наодной 
линін со штабелемъ. Все это, конечно, под- 
ходить къ объясненію полиціи. Я ползалъ 
по лужайкВ, и августовское солнце жгло 
мађ спину, но черезъ часъ я поднялся не 
умн$е прежняго. 

— Посл этого фіаско я вошелъ въ 
спальню и осмотрфлъ ее. Кровяныя пятна 
были очень слабыя, но, несомнЪнно, свъжія. 
На трости пятна тоже были слабыя. Н®тЪ 
никакого сомаънія, что трость привадле- 
жить нашему кліенту. Онъ самъ не отри- 
цаеть этого. На коврв можно различить 
слзды двухъ человЪкъ, но никакихъ слћ- 
довъ третьяго лица, что опять-таки яв- 
ляется козыремъ для противной стороны. 
Они накопляли свои улики, между тёмъ 
какъ мы находимся въ недоум ни. 

— Блеснулъ одивъ только маленькій 
лүчъ надежды, да и онъ не привелъ ви къ 
чему. Я изелћдовалъ содержимое несгора- 
емаго шкафа, большая часть котораго была 
вынута и положена на столъ. Бумаги были 
вложены въ запечатанные конверты; одивъ 
или два изъ нихъ были вскрыты полищею. 
Эти бумаги, насколько я могу судить, не 
представляютъ большой цфвносги, да и кас- 
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совая книга указываетъ на то, что мистеръ 
Ольдакръ былъ вовсе уже не такъ богатъ. 
Но мнв казалось, что не већ бумаги были 
на лицо. Были ссылки на нЪкоторыя доку- 
менты (можетъ быть, самые цЪавые), кото- 
рыхъ я не могъ найти. Если бы мы могли это 
окончательно доказать, то оно обратило бы 
доводъ Лестрэда противъ него, такъ какъ 
кто же ставетъ красть то, что, какъ ему 
извЪстно, овъ вскоръ получитъ по наслЪд- 
ству“! 

— Не напавъ ни на какой слъдъ, я ва- 
конецъ попыталъ счастія съ экономкой. Ее 
зовутъ миссисъ Лексивгтонъ; это маленькая, 
смуглая, молчаливая оссба, съ подозритель- 
ными, смотрящими въ сторону глазами. Я 
үбБжденъ въ томъ, что она могла бы кое- 
что сказать намъ, если бы захотЪла. Но она 
была скрытна какъ улитка. Да, она виусти- 
ла мистера Макъ-Фарләна въ половин% девя- 
таго. Лучше бы рука ея отсохла! Ова пошла 
спать въ половинЪ одиннадцатаго. Ея комна- 
та на противоположномъ конц дома, и она 
ничего не слыхала. Мистерь Макъ-Фарлэвъ 
оставидъ свою шляпу и, насколько ей ка- 
жетея, трость въ передней. Она, была разбу- 
жена набатомъ. Ея бЪдный, дорогой госоо- 
дивъ былъ, конечно, убитъ. Были ли у него 
враги? Господи, у всякаго человъка есть вра- 
ги, но мистеръ Ольдакръ велъ очевь уеди- 
ненную жизнь и встр$чался съ людьми толь- 
ко по длу. Она видфла пуговицы и үвврена 
ВЪ ТОМЬ, ЧТО ЭТО ПУГОВИЦЫ ОТЪ платья, ко- 
торое было надЪто на немъ вчера вечеромъ. 
Лъсъ въ штабелћ былъ очень сухой, потому 
что цфлый мЪсяцъ не было дождя. Онъ го- 
рълъ какъ трутъ, и, пока она дошла до мЪста 
пожара, ничего не было видно кром пламе- 
ви. Она и вс пожарные слышали запахъ го- 
рълаго мяса. Ей впчего не было извЪстно ви 
о бууагахъ, ни о дфлахъ мистера Ольдакра. 

— И вотъ, милый Ватсовъ, весь отчетъ о 
моей неудачЪ. А все-таки... а все-таки...— 
Холмеъ сжалъ руки въ пароксизы уоЬжден- 
ности: — Я знаю, что все это не върно. Я про- 
никвутъ этимъ убБжденіемъ до мозга своихъ 
костей. Есть что-то, что не вышло наружу. и 
экономка знаетъ это что-то. Въ ея глазахъ 
оылъ какой-то вызовъ, который изооличаетъ 
преступвыя евъднія. Однако же, ви къ чему 
не ведетъ говорить объ этомъ, Ватсонъ. Если 
какой-нибудьсчастливый случай не попадется 
намъ на пути, я боюсь, что дЪло о Норвуд- 
скомъ исчезновеніи не будетъ фигурировать 


въ спискЪ нашихъ усифховъ, повЪъствованіе 
о которыхъ, я предвижу. придется терили- 
вой публик рано или поздно выслушать. 

 — Навфрное.—сказалъ я,— наружность. 
молодого человъка подйствуетъ благо- 
пріятно на присяжныхъ. 

— Опасно разсчитывать на это, дорогой 
Ватсонъ. Помните ужаснаго убійцү Берта 
Стевенса, который въ 1887 году хотълъ, что- 
бы мы его обфлили. Можно ли себ предста- 
вить боле кроткаго п прим%рваго юношу, 
чъмъ какимъ онъ казался? 


— Әто правда. 
— Если намъ ве удастся установить дру- 


гое объясненіе, молодой человфкъ погибъ. 
Врядъ ли можно найти малъйшую трещину 


въ обвинении, направленномъ противъ него, и · 


вс дальнфйпия разел®дованія только үси- 
ливаютъ его. Кстати, есть одинъ күріозвый 
пувктикъ относительно бумагъ, пунктикъ, 
который можетъ послужить намъ точкой 
отправления для разел$дованя. Просматри- 
вая кассовую книгу, я увидфлъ, что низкое 
положене баланса происходитъ главнымъ 
образомъ отъ крупвыхъчековъ, которыебыли 
выданы за послЪдвій годъ какому-то мисте- 
ру Корнеліусу. Признаюсь, мвъ ивтересно 
было бы звать, кто такой можетъ быть этотъ. 
мистерь Корнеліүсъ, съ которымъ удали- 
втійся отъдълъ строитель ведетъ такія круп- 
ныя дБла. Возможно ли, что овъ былъ не бе- 
зучастенъ въэтомъ иреступлевш? Корвеліусъ 
можетъ быть маклеръ, но мы не нашли ни- 
какихъ квитаншӣ, соотвЪтствующихъ этимъ 
крупвымъ платежамъ. Не имЪя викакихъ 
пвыхъ указавій, я долженъ направить теперь 
свои изыскавія въ бавкъ, чтобы найти го- 
сподина, уплачивавшаго по этимъ чекамъ. 
Но я боюсь, дорогой другъ, что ваше дъло 
кончится безелавно тфмъ, что Лестрэдъ по- 
въеитъ вашего клевта, что, конечно, будетъ 
торжествомъ для Скотландъ-Ярдё-» іс, ` 

Ве зваю, много ли Шерлокъ Холмсъ спадъ 
въ эту ночь, во когда я спустилея къ зав- 
траку, то засталъ его блЪднымъ и утомлен- 
вымъ, и глаза его ярче блестъли отъ черной 
тъви, окружавшей ихъ. Коверъ вокрутъ вего 
былъ усфянъ папиресными окурками и пер- 
выми изданіями утреввихъ газелъ. На столЪ 
лежала открытая телеграмма. 

— Что вы думаете объ этомъ, Ватсовъ/— 
сиросилъ онъ, перебросивъ ее мн черезъ 
стоЛъ. 


я или 


Телеграмма была изъ Норвуда и гласила: 

«Важная новая улика. Виновность Макъ- 
Фарлэна окончательно установлена. СовЪтую 
вамъ бросить дъло. Лестрадъ.» 

— Это звучить серіозво, — сказалъ я. 

— Это поб%дное кукуреку Лестрэда. — 
возразилъ Холусъ съ горькою улыбкою:—А 
все-таки, можеть быть, рано бросить дЪло. 
Въ конц концовъ важная новая улика 0бою- 
дострое оружіе и оно можетъ поразить совер- 
шенно не въ ту сторону, какую воображаетъ 
Лестрэдъ. Позавтракайте, Ватсонъ, а затмъ 
мы выйдемъ вмЪстъ и посмотримъ, что мо- 
жно будетъ сдфлать. Я чувствую, что сего- 


дня мнЪ понадобится ваше общество и ваша · 


поддержка. 

Мой другъ не позавтракалъ. Одною изъ 
его особенностей было то, что въ самыя на- 
пряженные моменты онъ не разръшалъ себъ 
никакой пищи, и миъ приходилось вид%ть, 
какъ онъ, разсчитывая на свою желъзную 
силү, падалъ въ обморокъ отъ истощенія. 
«Вь настоящую минуту я не могу тратить 
энергію и нервныя силы на пищевареніе», 
говаривалъ онъ въ отвЪтъ на мои врачебныя 
замвчаня. Поэтому я не удивился, что овъ, 
не дотровувшись до завтрака, отправился 
со мною въ Норвудъ. Толпа зЪвакъ все еще 
окружала Динъ-Денъ-Гаузъ, —пригородную 
виллу, такую, какою я представлялъ ее себъ. 
Въ воротахъ ветрътилъ насъ Лестрэдъ. Его 
лицо с1яло торжествомъ, и манеры его были 
грубо побЪдоносны. 


— Ну-съ, мистеръ Холусъ, уси ли вы до- 
казать, что мы ошиблись? Нашли вы своего 
бродягу?—воскликнулъ онъ. 

— Я не пришелъ еще ви къ какому за- 
ключенію, —отвЪтилъ мой товарищъ. 

— А мы пришли къ заключевію еще 
вчера, и теперь оказывается, что ово было 
правильно. Итакъ вы должны призвать, что 
на этотъ разъ мы немножко опередили васъ, 
мистеръ Холмсъ. 

` — Вы безспорно имфететакой видъ, точно 
слүчилось что-нибудь необыкновенное, — 
замЪтилъ Холмсъ. 

Лестрэдъ громко разсмъялея. 

— Вы ве любите быть побитымъ, какъ п 
вев мы, грвшные, —сказалъонъ.—Но нельзя 
же разсчитывать, что всегда все будетъ итти 
по-вашему. Не правда ли, докторъ Ватсовъ“ 
Пожалуйте сюда, госиода, и я думаю, что ма 
удастся васъ үбвдить разъ навсегда, что 
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Джонъ Макъ-Фарлонъ совершилъ это престу" 
пленіе. 

Овъ провелъ насъ по коридору въ темную 
переднюю. 

— Сюда долженъ былъ войти молодой 
Макъ-Фарлэнъ за своей шляпой, посл с0- 
вершеннаго имъ убйства, — сказалъ Ле- 
стрэдъ:— Теперь взгляните-ка на это. 

Онъ драматически чиркнулъ спичкой и, при 
свЪТВ ея, указалъ на кровяное пятно на чи- 
стой бълой стънћ. Когда овъ поднесъ сиичку 
ближе, то я увидълъ, что это было боле, 
9$мъ пятно. Это быль ясный отнечатокъ 
большого пальца. 

— Посмотрите-ка на это въ увеличитель- 
ное стекло, мистеръ Холмеъ. 

— Я это и дЪлаю. 

— Вамъ извфетно, что вЪтъ на свътБ 
двүхъ одинаковыхъ отпечатковъ большого 
пальца. 

— Кое-что слышалъ объ этомъ. — 

— Ну такъ, пожалуйста, сравните отие- 
чатокъ на стВнЪ съ этимъ восковымъ отпе- 
чаткомъ большого пальца правой руки моло- 
дого Макъ-Фарлэна, взятый, по моему при- 
казанію, сегодня утромъ. 

Лестрэдъ поднесъ восковой отпечатокъ 
совоЪиъ близко къ кровяному иятну, и не 
нужно было увеличительнаго стекла. чтобы 
үбБдитьея, что оба, несомнЪнно, сдЪланы од- 
нимъ и тЬмъ же пальцемъ. Для меня было 
очевиднымъ, что нашъ несчастный клентъ 
погибъ. 

— Ужь это фпналъ, — произнесь Ле- 
стрэдъ. К 

— Да, финалъ, — невольно повторилъ я. 

— Это финалъ, — сказать и Холмсъ. 

Но я что-то уловялъ въ его тонф и обер- 
нүлея, чтобы взглянуть на него. Его лицо 
необыкновенно измфнилось. Въ немъ прогля- 
дывала веселость. Его глаза блистали какъ 
звёзды. Мн казалось, что онъ дћлаетъ ог- 
чаянныя үсилія, чтобы удержаться отъ 
конвульсивнаго хохота. 

— Боже мой! Боже мой! —произнесъ овъ 
наконецъ:—Ну кто бы это подумалъ? Какъ 
наружность можетъ быть обманчива! Такой 
милый съ виду молодой человъкъ! Это намъ 
урокъ —не довфряться свопмъ собственнымъ 
суждешямъ. Не иравда ли, Лестрэдь? 

— Да, нфкоторые изъ насъ немножко 
слишкомъ склонны быть самоувЪренными. 

Церзость этого человћка была возмути- 
тельва, но мы не могли сердиться на него 


24 


М а а о я — 


— Эточисто воля Провидфния, чтобы моло- 
дой человћкъ прижалъ къ стьнЪ большой 
палецъ правой руки, снимая шляпу съ в%- 
шалки! И вмъств съ твмъ, если только вду- 
маться, какое это естественное движенте! 


Холмсъ, по наружности, казался спокой- 
вымъ, но все его тло извивалось отъ внү- 
тренняго возбуждения. 


— Кстати, Лестрадъ, кто сдлалъ это за- 
мЪчательное открыт!е? 


— Эконохка, миссъ Лексингтонъ ири- 
влекла внима ве дожурившаго ночью констэо- 
ля На это пягно. 

— ГАБ ваходился констәэоль? 

-— (Онъ не выходилъ изъ спальни, въ ко- 
торой совершено было ирестуиленіе, и сто- 
рожилъ, чтобы никто вичего не тронулъ. 

— Почему же полищя не видфла вчера 
этого пятна? 

— Мы не имли исключительной причи- 
ны тщательно изелфдовать переднюю. Кро- 
мБ того, видите ли, эта комната не особенно 
бросается въ глаза. 

— Да, да, конечно. Полагаю, что пятно, 
безъ всякаго сомнЪнія, находилось тамъ и 
Вчера? 

Лестрадъ такъ посмотрълъ на Холмса, 
точно дүмалъ, не сходить ли онъ съ ума. 
Признаюсь, что п я былъ удивленъ его смът- 
ливостью и этимъ вЪсколько дпкимъ зам%- 
чаніемъ. 

— Не думаете лп вы, что Макъ-Фарлэнъ 
среди ночи вырвался изъ тюрьмы и иришелъ 
сюда усплить улики противъ себя? — сказалъ 
Лестрэдъ:— Приглашаю любого эксперта для 
засвидБтельствова нія, что это отпечатокъ 
пальца Макъ-Фарлэна. 

— Это безспорно отпечатокъ его нальца, 

— Ну, довольно, —произнесъ Лестрэдъ!— 
Я, мистеръ Холмсъ, практичный человъкъ, и 
когда имЪю въ рукахъ очевидныя доказа- 
тельства, то прихожу къ окончательному за- 
ключенію. Если пожелаете поговорпть со 
мною, то найдете меня въ гостиной, гд я 
буду писать свой рапортъ. 


Холмсъ успокоился, хотя на лицћего про- 
глядывали еще признаки внутренняго ве- 
селья. 


—- Боже мой, это очевь грустное открытіе, 
Ватеонъ, не правда лп? —произнесъ онъ: — 
А между тмъ оно удивительнымъ образомъ 
заключаетъ въ себ кое-что, что подаетъ на- 
дежды въ пользу вашего кліента. 
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— Мн% крайне пріятво это слышать. А 
я боялся, что все пропало для него. 

— А я врядъ ли бы это сказалъ, дорогой 
Ватсовъ. ДЪло въ томъ, что есть положи- 
тельно серюзная трещина въ этой улик, 
которой нашъ иріятель придаетъ такъ много 
значенія. 

— Развъ! Что это такое, Холмсъ? 

— Только то, что мнф извЪстно, что 
этого пятна не было, когда я вчера изсл$- 
довалъ передаюю. А теперь, Ватсонъ, про- 
гуляемея немножко по солнцу. 

Недоумъвающій, во съ сердцемъ, согрв- 
тымъ надеждою, я послфдоваль за свончъ 
другомъ въ садъ. Холмсъ обошелъ кругомъ 
дома и внимательно всматривался во већ его 
фасады. Затъмъ онъ вернулся въ него и 
прошелъ по всему зданію — отъ подвала до 
чердака. Большинство комнать были не ме- 
блированы, но, тЬмъ не менфе, Холмсъ ш0- 
дробно изслфдовалъ ихъ већ. Наковецъ, ко- 
гда онъ дошелъ до конца коридора, на ко- 
торый выходили три н.занятыя комнаты, 
имъ снова овладфль ирииадокъ веселости. 

— ПоистинЪ, Ватсонъ, въ этомъ дЪлЪ 
единств-нныя въ своемъ родЪ обстоятель- 
ства. Полагаю, пора теперь пригласить Лест- 
рэда. Онъ немножко позмфялея на нашъ 
счетъ, п, можеть быть, мы отплатимъ ему 
тБмъ же, если окажется, что я правильно 
разрёшилъь эту задачу. Да. да, я, кажется, 
знаю, какъ подойти къ ней. 

Скотландъ-Ярдскій инспекторъ все еще 
писалъ въ гостиной, когда вошелъ туда 
Холмсъ. 

— Вы, кажется, насколько я понялъ, пи- 
шете рт объ этомъ 15 лЪ,—сказалъ овъ. 

— Па. 

— Не думаете ли вы, что это немножко 
преждевременно? Маъ почему-то кажется, 
что ваша улика неполная. 

Лестрэдъ слишкомъ хорошо зналъ мо- 
его друга, чтобы не обратить вниманя ва 
его слова. Онъ положилъ перо и съ любоныт- 
ствэмъ посмотрёль на Холмса. 

— Что вы хотите сказать, мистеръ 
Холмеъ! 

— Только то, что есть важвый свидз- 
тель, котораго вы не видзли. 

— Можете вы представить его? 

— Цумаю, что могу. 

-— Такъ представьте. 

— Приложу къ тому вев старанія. 
Сколько у васъ тутъ констэблей? 
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— Подъ рукою —три. 

— Прекрасно! —воскликнуль Холмсъ. — 
Сию я васъ спросить, каковы эти люди: 
крупные ли ови, дюжіе и съ сильными голо- 
сами? 

— Безъ сомнънія, они отвћчаютъ веБмъ 
этимъ условіямъ: только я не вижу, при чемъ 
Түть ихъЪ ГОЛОСЪ. 

— Можетъбыть, я помогу вамъ увид®ть это 
и еще кое-что другое, —отвЪтиль Холмеъ: — 
Пожалуйста, позовите своихъ людей, п я по- 
пробую. 

Черезъ пять минуть въ передней собра- 
лись три конетәбля. 

— Въ сара вы найдете много соломы, — 
сказалъ Холмсъ: — Попрошу васъ принести 
двЪ связки. Полагаю, что она значительно 
поможетъ намъ представить свидфтеля, ко- 
торый требуется мнв. Благодарю васъ. У 
васъ должны быть въ карманЪ спичка, Ват- 
сонъ. А теперь, мистеръ Лестрэдъ, я 1о- 
прошу васъ всфхъ послъдовать за мною въ 
верхній этажъ. н 

Тамъ былъ, какъ я сказалъ, широкій 
коридоръ, на который выходили три пустыя 
комнаты. Въ конц коридора Холмсъ выстро- 
илъ насъ всфхъ въ рядъ, при чемъ констэбли 
васмтливо улыбались, а Лестрэдъ выпучилъ 
на моего друга глаза съ суБшаннымъ выра- 
женіемъ удивленя, ожидавія и издфватель- 
ства. Холмеъ стоялъ передъ нами съ видомъ 
заклинателя, показывающаго свой фокусъ. 

— Будьте добры послать своихъ констэблей 
за двумя ведрами воды. Положите сюда на 
полъ солому такъ, чтобы она не касалась 
ствнъ... Ну, а теперь, кажется, все готово. 

Лестрэдъ сталь краснымъ и разеердился. 

— Я не понимаю, для чего затБяли вы 
эти игрушки съ нами, мистеръ Шерлокъ 
Холисъ! — сказалъ онъ: — Если вамъ что- 
нибудь известно, то вы могли бы сообщить 
о своихъ свёдЪняхъ безъ већхъ этихъ дура- 
чествъ. | 

— Увфряю васъ, мой добрый Лестрэдъ, 
что у меня прекрасная причина для всего, 
что я дБлаю. Вы, можетъ быть, номниге, что 
нЪсколько часовъ тому назадъ вы позубоска- 
лили на мой счетъ, когда евЪтъ казался на 
вашей сторонъ изгороди, а потому теперь 
вЫ должны извянить меня за то, что я пу- 
скаю въ ходъ нЪкоторую театральность. 
Попрошу васъ, Ватсонъ, открыть это окно, 
а затБиъ приложить зажженную спячку къ 
солом%. 


^^ 


ВОЗВРА ЩЕНІЕ ШЕРЛОКА ХОЛМСА 
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Я исполнилъ эту просьбу, и отъ поду- 
вшаго взтра струйка дыма закружилась по 
коридору, между тБуъ какъ солома затре- 
щала и воспламенилась. 

— Теперь носмотрамъ, найду ли я свидф- 
теля для васъ, Лестрэдъ. Прошу васъ веЪхъ 
разомъ закричать: «пожаръ!» Ну, —разъ, два, 
три... 

— Пожары —заорали вс. 

— Благодарю васъ. Побезиокою васъ еще 
разъ. 

— Пожаръ! 

— Ножалуйста, еще разъ, господа, и воз 
вмЪСТБ. 

— Пожаръ 

Крикъ этотъ долженъ былъ разнестись по 
всему Норвудү. 

Едва онъ замолкъ, какъ случилось нЪчто 
изумительное. Внезапно открылась настежь 
дверь въ той части стъны въ конц коридора, 
которая казалась сплошвою, и изъ нея 
выскочплъ малевькій, сморщенный стари- 
чекъ,какъ кроликъ изъ своей норы. 

— Безподобно! — спокойно произвесъ 
Холмсъ: — Ватсонъ, илесните на солому ведро 
воды. Довольно! Лестрэдъ, позвольте пред- 
ставить вамъ вашего главнаго свядфтеля,— 
мистера жонаса Ольдакра. 

Сыщикъ, смущенный и въ неописанномъ 
удивлени, вынучилъ глаза нановопришельца. 
Поелъдній моргалљ отъ яркаго свътавъ кори- 
ДорВ и поглядываль то на насъ, то на поту- 
хавшій огонь. У него было отвратительное 
лицо, — хитрое, порочное, злобное, — съ 6- 
гающими свЬтло-сърымп глазами и оЪлыми 
ресницами. 

— Что жеэтотакое? —спросилъ.наконецъ, 
Лестрэдъ:— Что вы тутъ все время дфлали? 

Ольдакръ неловко разсиъялся, отскочивъ 
оть разъяреннаго краснаго лица взбЪшен- 
наго сыщика. 

— Я не сдълалъ никакого зла. 

— Никакого зла? Вы сдфлали все зави- 
сящее отъ васъ, чтобы невинный челов къ 
былъ повЪшенъ. Если бы не этотъ джентль- 
мэнъ, ТО вамъ, пожалуй, и удалось бы это. 

Подлая тварь начала, хныкать. 

— УвЪряю васъ, сэръ, что это была съ 
моей стороны не болфе какъ шутка. 

— А, Шутка? Неужели? Ну, не вы будете 
смЪяться надъ этой шуткой, увБряю васъ. 
Сведите-ка, его внизъ п постерегите, пока я 
не приду. Мистеръ Холисъ, —продолжалъ Ле- 
стрэдъ, когда вышли констабли вмЪстВ со 
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старикомъ,— я немогъговорить передъ поли- 
цейскими, но передъ докторомъ Ватсономъ 
не постЬенюсь сказать, что это самое бле- 
стящее ваше дфло, хотя для меня тайна — 
какъ вы его исподнили. Вы спасли жизнь 
невинному человЪку и предупредили очень 
крупный скандалъ, который погубилъбы мою 
репутацию въ Скотлавдъ-Ярд$. 

Холмсъ улыбнулся и похлопалъ Дестрэда 
по плечу. 

— Не только ваша ренутацщя, мой добрый 
сэръ, не будеть погублена, но вы увидите, 
что ваше имя прославится. СдВлайте только 
несколько измЪненій въ рапортВ, который 
написали, и тогда люди поймутъ, какъ 

удно бросить пыль въ глаза инспектору 
Лестрэду. | 

— А вы разв не желаете, чтобы ваше 
имя фигурировало? 

— Вовсе не желаю. Работа служитъ сама 
себЪ наградой. Можетъ быть, со временемъ и 
моему имени будетъ отдано должное, когда 
я снова позволю своему ревностному истори- 
ку располагать своими рукописями, — не 
такъ ли Ватсонъ? Ну, а теперь посмотримъ, 
гд устронла себЪ засаду эта крыса. 

Перегородка изъ оштукатуренвыхъ дра- 
нокъ съ хитро скрытою дверью была поста- 
влена поперекъ коридора, въ шести футахъ 
отъ его конца. Помфщене за вею освЪща- 
лось вырБзами, сдЪлавными въ карниз 
крыши. Тамъ было немного мебели, запасъ 
пищи и воды, вЪесколько книгь и бумага. 
Когда мы вышли оттуда, Холмсъ сказалъ: 

— Вотъ и выгода быть строителемь. Онъ 
могъ устроить себ тайникъ самъ безъ вся- 
каго соучаствика, кром, конечно, своей 
безцфнной экономки, которую я бы, на ва- 
шемъ мЪстъ, Лестрэдъ, не замедлилъ бы то- 
же забрать. 

— Я послъдую вашему совъту. Но какимъ 
образомъ вы узнали объ этомъ мъст, ми- 
стеръ Холмеъ/ 

— Я пришелъ къ убъждевію, что моло- 
децъ прячется въ дом. Когда я смърилъ 
шагами корвдоры и увидлъ, что верхній ва 
шесть футовъ короче соотвътествующаго ему 
нижняго, то для меня стало яснымъ, гдћ 
овъ находится. Я полагалъ, что у него не 
хватить сиды духа лежать смирно. когда 
онъ услышитъ крики о пожар%в. Мы, конеч- 
но, могли бы войти и взять его, во мн% за- 
бавно было заставить его самого выдать се- 
бя. Кром того, миъ слЪдовало отилатить 





вамъ, Лестрэдъ, маленькою мистификаціею 
за ваше утреннее зубоскальство. 

— Ну, сәръ, вы безспорно поквитались со 
мною въ этомъ отношеніи. Но какимъ обра- 
зомъ вы пришли къ заключенію, что онъ во- 
обще находится въ домЪ/ 

— Отнечатокъ пальца, Лестрэдъ. Вы ска- 
зали, что это фпналъ; такъ оно и было, толь- 
ко въ обратномъ смыслЪ. Я звалъ, что это- 
го отпечатка ве было наканун%. Я всегда 
очень внимателенъ къ деталямъ, какъ вы, 
можеть быть, замфтили, а потому осмотрълъ 
переднюю и былъ увфренъ въ томъ, что ст$- 
на была чиста. ОлЪдовательно, пятно было 
сдЪлано ночью. 

— Но какимъ образомъ? 

— Очень просто. Когда пакеты были вло- 
жены въ конверты, Джонасъ Ольдакрь по- 
просилъ Макъ-Фарлена укрфивть одну изъ 
печатей валоженіемъ своего пальца на мяг- 
кій сюргучъ. Это было, вЪроятно, сдано 
такъ быстро и такъ естественво, что самъ 
молодой человъхъ, навърное, забылъ объ 
этомъ. Весьма возможно, что это было едћ- 
лано совершенно случайно и что самъ Оль- 
дакръ и понятія не имлъ о томъ, какое овъ 
сдЪлаетъ изъ этого употреблене. Посл 06- 
думыванія дБла въ берлог, его вдругъ осћ- 
вила мысль, что овъ можетъ, при помощи 
этого отпечатка, выставить окончательную 
и безпощадвую улику противъ Макъ-Фарле- 
на. Ничего не могло быть для него проще, 
какъ взять съ печати восковой отпечатокъ, 
смочить его вебольпимъ количествомь кро- 
ви, полученной огъ булавочнаго укола, п 
ночью сд®лать имь знакъ на стЪнъ пли с00- 
ственноручно, или же чрезъ свою экономку. 
Разсмотрите документы. которые онъ унесъ 
съ собою въ берлогу, и я пари держу, что вы 
вайдете печать съ отпечаткомъ большого 
пальца. 

— Удивительно! — воскликнулъ 4ест- 
редъ:— Удивительно! Когда вы излагаете 
ДЪло, вс: становится яснымъ какъ день. 
Но какая цфль этой хитрой продълкиї 

Забавно было видфть, какъ высоком%р- 
ный сыщикъ превратился вдругъ въ ребен- 
ка, задающаго вопросы своему учителю. 

— Думаю, что это не очень трудно объяс- 
нить. Господинъ, ожидающій насъ внизу, 
хитрый, злой, мстптельный человъкъ. Вамъ 
извфетно, что когда-то мать Макъ-Фарлэна 
отвергла его? Нфтъ’ Я говорить вамъ, что 
слВдовало сначала Фхать въ Блакхитъ, а 
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затћмъ въ Норвудъ. Нү-съ, такъ нанесен- 
ное ему оскорблевіе грызетъ его злую, хит- 
ую душу; всю жизнь онъ жаждетъ мщевія 
: не видить случая для него. За послЪд- 
віе года два дла его приняли дурной обо- 
ротъ (благодаря, какъ я думаю, тайнымъ 
спекуляціямъ), и онъ оказывается въ пло- 
хихъобстоятельствахъ. Овъ рёшается надуть 
своихъкредиторовъ и съ этою цфлью выдаетъ 
крупные чеки вЪкоему Корнеллусу, —имя, 
полагаю я, подложное. Я еще не выслЪдилъ 
эти чеки, но не сомнфваюсь въ томъ, что 
они поступали подъ ‚этимъ именемъ въ банкъ 
какого-нибудь провинщальнаго города, въ 
которомъ Ольдакръ по временамъ прожи- 
валъ подъ этимъ именемъ. (Онъ намЪревался 
перемЪнить имя, вынуть деньги, исчезнуть 
и начать новую жизнь въ другомъ мъст+. 
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— Ему пришло въ голову, что, исчезая, 
онъ можетъ совершенно уничтожить свои 
слды и вмЪфетф съ тфмъ жестоко отметить 
своей прежней возлюбленной, если оставитъ 
впечатафве, что его убилъ ея единственный 
сывъ. Это былъ шедевръ низости и онъ вы- 
полнилъ его мастерски. Идея о завъщавіи, 
которая даетъ очевидный мотивъ для пре- 
ступленя, тайный визитъ молодого человћ- 
ка, безъ вФдома даже его родителей, удер- 
жане трости, кровь, обугленные животные 
остатки и пуговицы въ штабелЪ,—-все это 
было безподобно. Образовалась сЪть, изъ ко- 
торой, казалось миъ, нЪсколько часовъ тому 
вазадъ, вевозможнымъ выбраться. Но онъ 
не одаренъ высшимъ даромъ художника — 
үмБніемъ во время остановиться. Онъ хо- 
тфлъ усовершенствовать то, что уже было 
совершеннымъ,— затянуть еще крЪпче ве- 
ревку па шеф своей несчастной жертвы — 
и этимъ онъ все погубилъ. Пойдемъ внизъ, 
Лестрэдъ. Маъ хочется задать ему одинъ 
или два вопроса. 


Злобная тварь сидфла въ своей гостиной, 
между двумя полисмэнами. 


— Это была шутка, мой добрый сэръ, 
не болфе какъ шутка,-—хныкалъ онъ без- 
прерывно:— Увфряю васъ, сәръ, что я спря- 
тален только для того, чтобы посмотрћть ка- 
кой с ффектъ произведеть мое исчезновене, и 
я увфренъ, что вы не можете быть такъ не- 
справедливы и думать, чтобы я допустилъ 
причинить какое-нибудь зло бъдному, моло- 
дому Макъ-Фарлэну. 
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МАА Ан л ал 


— Это рЬшать присяжные, — сказалъ 
Лестрэдъ: —- Какъ бы то ни было, мы аре- 
стуемъ васъ по обвинению, если не въ поку- 
шенш на убійство, то въ злоумышлен!и. 

— И вы, вфроятно, узнаете, что ваши кре- 
диторы наложатъ аресть на банковый счетъ 
мистера Корнелиуса, — сказалъ Холмсъ. 

Старичекъ вздрогнулъь и злобно взгля- 
нулъ на моего друга. 

— Я очень многимъ вамъ обязанъ, — 
произнесь онъ: — Можеть быть, когда- 
нибудь и расилачусь я съ вами. 

Холмсъ снисходительно улыэнулся. 

— Полагаю, что въ течеше нЪсколькихъ 
лЪтъ ваше время будетъ очень занято, — 
сказалъ онъ: — Ветати, что такое, кром 
свонхъ старыхь брюкъ, вы положили въ 
штабель? Дохлую собаку или кроликовъ, или 
что-нибудь другое? Не хотите говорить? Боже 
мой, какъ это нелюбезно съ вашей стороны! 
Ну-ну, думаю, что парочка кроликовъ мо- 
жетъ объяснить и кровь, и обугленные жи- 
вотпые остатки. Ела вы когда-нибудь на- 
пишете отчеть объ этомъ дБлЪ, Ватсонъ, 
то кролики сослужатъ вамъ службу. 


Ш. | 


Прюключеніе съ пляшущими фи- 
гурками. 


Холмсъ нЪсколько часовъ просидълъ мол- 
ча, согнувъ свою длинную, тонкую спину 
надъ химическимъ приборомъ, въ которомъ 
овъ варилъ что-то особенно вовючее. Голо- 
ва его опустилась на грудь, и миъ овъ ка- 
зался какою-то странною, тощею птицею 
съ тусклымъ сБрымъ оперенемъ и чернымъ 
ХОХОЛКОМЪ. 

— Птақкъ, Ватсовъ, — произнесъ онъ 
вдругъ, — вы не намфрены помфетить свой 
капиталъ въ южно-африканскія акцій? 

Я вздрогнулъ отъ удивлевія. Какъ ни 
привыкъ я къ удивительнымъ способностямъ 
Холмса, однако же это вторжене въ самыя 
сокровенныя мон мысли было совершенно 
необъяснимо. 

— Откуда вы это можете знать?—спро- 
СИЛЪ Я. 

Онъ повернулся на стүлћ съ дымящейся 
пробиркой въ рук%, и его глубоко посажен- 
ные глаза какъ-то забавно засверкали. 

— Ну, Ватсовъ, признайтесь, что вы окон- 
чательво ошеломлены,— сказалъ овъ. 

— Признаюсь. 
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— Ми слфдовало бы потребовать отъ 
васъ росписку въ этомъ. 

— Почему? 

— Потому что черезъ пять манутъ вы 
скажете, что это было до велћиости просто. 

— Я навърное ничего подобнаго нескажу. 

— Видите ли, милый Ватсон»... — Холмсъ 
всунулъ пробирку въ штативъ и говорилъ 
тономъ профессора, читающаго передъ ауди- 
торіею лекцію: Въ сущности вовсе не труд- 
но построить серію выводовъ, вытекающихъ 
одивъ изъ другого и, если ихъ взять въ от- 
двльности, очень простыхъ. Если, сдфлавъ 
это, выбросить већ средне выводы и пре!!од- 
нести слутателямъ только начальный пунктъ 
и заключение, то можно произвести порази- 
тельный, хотя, можетъ быть, и фальшивый 
эффектъ. Ну-съ, такъ въ сущности было не 
трудно, осмотръвъ впадину между указатель- 
нымъ и большимъ пазьцемъ на вашей лфвой 
рукЪ, убъдиться въ томъ, что вы не нам$- 
рены пох%стить свой маленькій капиталъ 
ВЪ ЗОЛОТЫЯ ПОЛЯ. 

— Не вижу тутъ никакой связи. 

— Весьма вфроятно, но я могу мигомъ 
показать вамъ очень тесную связь. Вотъ не- 
достающия звенья очень простой цфии: 1. Ког- 
да вы вчера вечеромъ вернулись изъ клуба, 
то виадина между указательнымъ и боль- 
шимъ пальцемъ вашей лъвой руки была за- 
пачкана ифломъ.—-2.Вы натираете это мЪсто 
мВломь, когда играете на билліардъ, чтобы 
не скользить кій. — 3. Если вы играете на 
билліард%, то исключительно только съ Те- 
ретономъ. —4.Четыренедфли тому назадъ вы 
мав сказали, что у Терстона заключено 
условіе на какую-то собственность въ Южной 
Африк%, срокъ которому истекасть черезъ 
МЪсяцъ, и что онъ желаетъ взять васъ въ 
долю.—5. Ваша чековая книга заперта въ 
ящик® моего письменнаго стола, а вы не 
требовали у меня ключа отъ него. —6. Вы не 
намфрены помфстить въ это дБло свои деньги. 

— Это до нелёиости просто! — восклик- 
НУЛЪ Я. 

— Совертенно вЪрно, —согласился Холмсъ 
н5еколько язвительно: —Всякаязадача стано- 
вится ребячески простою, когда ее объяснятъ. 
А вотъ туть необъясненная задача. 
Посмотрите, Ватсонъ, п скажите: 
какъ вы это понимаете’ 

Холмет, бросилъ на столъ листъ 
бумаги и снова принялся за свой химиче- 
СКІЙ анализъ. 


_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


мт 6—6 АА лам 


Я съ удивлешемъ взглянулъ на недЪпые 
1ероглифы, начертаввые на бумаг$. 

— Да вБдь это, Холмеъ, каракули ребен- 
ка, — воскликнулъ я. 

— А, вы такъ думаете! 

— А мъ же другимъ это можетъ быть? 

— Воть это-то страстно желаетъ узнать 
мистеръ Гильтонъ Кёбиттъ изъ замка 
Ридингъ-Ториъ въ НорфолькЪ. Әта мадень- 
кая загадка пришла съ первою почтою, а 
овъ самъ делженъ пріхать съ ближайшимъ 
по®здомъ. Вотъ и звонятъ, Ватсонъ. Весьма 
возможно, что это онъ и есть. 

По лъсгниц раздались тяжелые шаги, и 
въ комнату вошелъ высокій, румяный, глад- 
ко-выбритый господинъ, свЪтлые глаза и 
цвЪтущій видъ котораго говорили о томъ, 
чтоонъживетъ далеко отъ тумановъ Бекеръ- 
страта. Овъ точно внесъ съ собою струю 
здороваго,свъжаго морского воздуха. Пожавъ 
намъ руки, онъ собирался сфсть, когда гла- 
за его упали на бумагу съ курозными знач- 
ками, которую я только-что разсматривалъ. 

— Ну-съ, мистеръ Холмеъ, какъ вы это 
понимаете? —спросилъ онъ:—МнЪ сказали, 
что вы большой охотникъ до оригинальныхъ 
тайнъ, а врядъ лп можно найти тайну болће 
оригинальную, ч$мъ эта. Я послалъ вамъ 
раньше бумагу для того, чтобы вы усизли 
проштудировать ее до моего шяфзда. 

— Эго дЪйствительно курлозное произве- 
девіе, — сказалъ Холмсъ: На первый взглядъ 
оно кажется ребяческою забавою. Тутъ на- 
рисовано нфсколько нелзныхъ пляшущихъ 
человфчковъ. Почему вы придаесте значеніе 
такой забав»? 

— Ябы и не сталъ придавать ему звачевле, 
мистеръ Холмсъ. Но жена моя придаетъ ему 
значеніе. Это смертельно напугало ее. (Она 
ничего не говоритъ, но я вижу ужась въ 
ея глазахъ. Воть почему я хочу разслЪдо- 
вать дБЛо до основания. 

Холмеъ поднялъ бумагу такъ, что она 
вся была освъщена солнцемъ. Эго была стра- 
ница, вырванвая изъ записной книжки. Знач- 
ки были сдфланы карандашомъ и имЪли та- 
КОЙ ВИДЪ: 


РАТ 


Холмсъ разсматриваль ихъ нћкотороеё 
время, а затмъ тщательно сложить бу- 


ами 


магу и вложилъ ее въ свою карманную 
КНИЖКУ. 

— Эго обфщаетъ быть крайне ивтерес- 
нымъ и необыкновеннымъ случаемъ,—ска- 
залъ 08ъ. – Въ своемъ нисьмЪ, мистеръ Гизь- 
тонъ Кебиттъ, вы сообщили миъ нъкоторыя 
подробности, но я буду вамъ весьма обязанъ, 
если вы повторите ихъ для моего друга док- 
тора Ватсона. 

— Я не важный разсказчикъ, -— возразвлъ 
нашъ посфтитель, нервно сжимая и разжп- 
мая руки:—Сирапивайте меня, если что по- 
кажется вамъ неяснымъ. Я начну съ того 
времени, когда я женился въ прошломъ году, 
но прежде всего долженъ сказать, что, хо- 
тя я не богатый человЪкъ, но мой родъ вла- 
дфеть Ридлингъ- Горпомъ около пяти вЪковъ 
и во всемъ Норфольхскомъ графствъ нЪтъ 
фамиліи болће извЪстной, чЪмъ моя. Въ про- 
шломъ году яп ріъхаль въ [ондонъ ва юбилей 
и остановился въ нансонЪ на Руссель-скве- 
рв, потому что Паркеръ, викарій нашего 
прихода, останавливался въ этомъ пансіон%. 
Тамъ же жила молодая американка по имени 
Эльза Патракъ. Мы какъ-то подружились, и 
не прошло месяца, какъ я быль въ нее 
влюбленъ такъ. какъ только можеть влю- 
биться человъкъ. Мы тихо обвЪнчались въ 
регистратурь и вернулись въ Норфолькъ. 
Вы сочтете, мпетерь Холмсъ, безумемъ, что- 
бы мужчина изъ хорошаго древняго рода 
женился такимъ образомъ, ничего не зная о 
прошломъ женщины и о ея родствъ; но если 
бы вы видБли и знали ее, то поняли бы ме- 
ня. Эльза поступила со мною вполн честно. 
Я ве могу сказать, чтобы ова не дала мнЪ 
возможность вынутаться изъ даннаго мною 
слова, если бы я это пожелалъ. «МнЪ прп- 
шлось въ жизпи своей находиться въ очевь 
непріятномъ сообдествъ», сказала она, «я 
желаю совершевно забыть о немъ. МнЪ бы 
хотълось никогда не упоминать о прошломъ, 
потому что это для меня крайне тяже- 
ло.Если вы возьмете меня, Гильтонъ, то возь- 
мете женщину, которой лично не приходится 
стыдиться ничего: но вамъ приходится удо- 
вольствоваться одномь только моимъ сло- 
вомъ и дозволить миъ хранить молчаніе от- 
носительно всего, что произошло до того 
времени, когда я стала вашею. Ёели эти 
условія слишкомъ тяжелы для васъ, то в03- 
вращайтесь въ Норролькъ п предоставьте 
меня моей прежней одинокой жизни.» Эти 
слова сказала она мнф наканунф нашей 
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свадьбы. Я отвътилъ ей, что согласенъ ее 
взять па ея условіяхъ, и сдержалъ свое сло- 
во. Итакъ, прошелъ годъ, какъ мы пожеви- 
лись и были очень счастливы. Но мВсяцъ 
тому назадъ, въ конц іюня, появились пер- 
вые признаки тревоги. Однажды жена моя 
получила письмо изъ Америки. Я видалъ 
американскій штемнель. Она смертельно по- 
блЪднЪла, прочла письмо и бросила его въ 
огонь. Затвмъ она ни разу не упоминала о 
немъ п я также, потому что я далъ объща- 
ніе и свято хравилъ его; по съ этого момен- 
та она не знала покоя. Ея лицо всегда вы: 
ражаетъ страхъ, точно она чего-то ожя- 
даетъ. (Она бы лучше сдЪлала, если бы до- 
врилась инф. (Ова уводђБла бы тогда, что я 
ея лучшій другъ. Но пока ова сама не за- 
говоритъ, я ничего не могу сказать. ВЪрьте 
маъ, мистеръ Холмсъ, что она чествая жен- 
щина, п какія бы ни были у вея въ про- 
шломъ тревоги, она не виновата въ нихъ. Я 
простой ворфолькекій сквайръ, но нЪтъ че- 
ловЪка въ Англін, который цфнилъ бы такъ 
высоко, какъ я, честь своего рода. Ей это 
хорошо пзвЪстно и было хорошо извЪстно 
до нашей свадьбы. Она накогда не запят- 
наеть моего имени, — въ этомъ я уофжденъ. 
Теперь я дошелъ до странной части своей 
исторш. Около недфли тому назадъ, въ 
прошлый вторникъ, я увидълъ на одвомъ изъ 
подоконниковъ въсколько нелЪпыхъ пля- 
шущихъ фигурокъ, подобныхъ этимъ. ОнБ 
были нацарапавы мъломъ. Л подумалъ, что 
ихъ нарпсовалъ мальчикъ-конюхъ, но овъ 
клялся, что даже не видълъ ихъ. Какъ бы 
то пи было, онъ появились на подоконник 
ночью. Л приказалъ ихъ смыть и только 
позднће упомянулъ о вихъ жен%. Къ моему 
удивлению, она отнеслась къ этому очень 
серіозво и попросила меня, въ случаЪ по- 
явятся еще такія фигурки, показать ихъ 
ей. Въпродолженіе недъли ничего не появля- 
лось; вчера же утромъ я вашелъ эту бумагу 
на солнечныхъ часахъ въ саду. Я показалъ 
ее Әльз%, и ова вдругъ упала какъ мертвая 
Съ тъхъ поръ она ходитъ какъ во сн%, 
точно осл$оленная, и глаза ея выражаютъ 
ужасъ. Тогда я написалъ вамъ, мистеръ 
Холмсъ, и послалъ вамъ эту бумагу. Я не 
могъ пойти съ нею въ полищю, потому что 
тамъ осмфяли бы меня; вы же скажете ми%, 
что дфлать. Я не богатъ; но если какая-ни- 
будь опасность грозать моей жен%, то я ис- 
трачу послЪдвій грошъ, чтобы ее защитить. 
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Какая это была прекрасная личность, — 
этотъангличанинъ древняго рода, — простой, 
прямодушвый и кроткій, съ большими, се- 
розвыми голубыми глазами и широкимъ, 
красивымъ лицомъ! Въ его чертахъ прогдя- 
дывала любовь къ жен и дов%ріе къ вей. 
Холисъ, выслушавъ съ напряженнымъ вни- 
мавівмъ его исторію, погрузился на нзкото- 
рое время въ безмолвное размышленіе. 

— Не думаете ли вы, мистеръ Кёбиттъ, — 
сказалъ онъ ваконецъ, —что лучше всего 
было бы вамъ прямо обратиться къ своей 
жен и попросить ее подълпться съ вами ея 
тайной? 

Гильтонъ Кёбиттъ покачалъ своей мас- 
СИВВОЙ головой. 

— Что. обвщано, то свято, мистеръ 
Холысъ. Если бы Эльза хотБла говорить, то 
она сама сказала бы мнЪ все. Если же нЪТЪ, 
то не мнЪ насиловать ея довъріе. Но я имћю 
право принять свои мфры и приму ихъ. 

— А я отъ всей души помогу вамъ. Во- 
первыхъ не слыхали ли вы, что кто-нибудь 
чужой появился у васъ по сосздству? 

— Нвтъ. . 

— Ваше мЪсто должно быть очень тихое. 
И всякое новое лицо вызвало бы толки. 

— Въ непосредственномъ сосфдств — да. 
Но недалеко отъ насъ расположено нфеколь- 
ко маленькихъ курортовъ. Й фермеры при- 
нимаютъ къ себф жильцовъ. 

— Эти іероглифы, очевидно, им%ютъ 
смыслъ. Если они чисто произвольны, то мы 
не въ состояніи будемъ ихъ разобрать. Если 
же они составляютъ часть системы, то мы, 
несомнфнно, доберемся до пхъ смысла. Но 
этотъ образчикъ такъ коротокъ, что я ни: 
чего не могу сдфлать, а факты, переданные 
вами, такъ веопредћленны, что у насъ вътъ 
основанія для слБдствія. Я бы посовЪтовалъ 
вамъ вернуться въ Норфолькъ, зорко вы- 
сматривать и сдълать точную кошю съ пер- 
выхъ плятущихъ фигурокъ, какія появятся. 
Ужасно обидно, что у насъ нътъ коши тъхъ, 
что были нарисованы мфломь на подокон- 
ник. Наведите также осторожныя справки 
о постороввихъ людяхъ, появившихся по 
сосфдетву. Когда лобудете какую-нибудь 
новую улику, то возвращайтесь ко ми%. 
Вотъ лучпий совЪтъ, какой я могу вамъ 
дать, мистеръ Гильтонъ Кебиттъ. Если бу- 
детъ что-нибудь новенькое и спЪшное, я 
всегда буду готовь съБздить къ вамъ въ 
Норфолькљ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Посл» этой бесЪды Шерлокъ Холмсъ былъ 
очень задумчивъ и въ теченіе слЪдующихъ 
дней я несколько разъ видфлъ, какъ онъ 
вывималъ изъ карманной книжки бумагу и 
долго, пристально вглядывалея въ начер- 
тачныя на ней фигурки. Однако же онъ ни 
разу не упомпвалъ объ этомъ дёлЪ вътечен1е 
почти двухъ ведБль. Наконецъ, онъ оклик- 
нулъ меня въ тотъ моментъ, когда я соби- 
рался выйти. 

— Лучше останьтесь дома, Ватсонъ. 

— Почему? 

— Потому что сегодня утромъ я полу- 
чиль телеграмму отъ Гильтона Кёбитта. 
Помните: Гильтона Кёбитта съ пляшущими 
фигурками? Онъ долженъ былъ прибыть на 
станцію Ливерпуль-стрита въ часъ двфнад- 
цать мивутъ. Я каждую минуту ожидаю 
его. Шзъ его телеграммы видно, что случи- 
лось что-то новое и важное. 

Намъ недолго пришлось ждать: вашъ 
норфолькскій сквайръ пріЪхалъ прямо со 
станцін такъ скоро, какъ только могъ везти 
его извозчикъ. Онъ казался измученнымъ и 
удрученнымъ, въ глазахъ его сказывалось 
утомленіе, и на лбу проръзались морщины. 

— Это дъло дЪйствуеть мн на нервы, 
мистеръ Холмсъ,—сказалъ онъ, устало опу- 
скаясь на стулъ: — Достаточно скверно чув- 
ствовать, что васъ окружаютъ невидимые, 
неизв®стные люди, имБющіе каке-то умы- 
слы противъ васъ; но когда, вдобавокъ, 
еще вамъ извёстно, что постепенно убн- 
ваютъ вашу жену, тогда это становится не 
по силамъ для человфка. Она истерзана и 
положительно гибнетъ на моихъ глазахъ. 

— Она ничего еще не сказала вамъ? 

— Н»ть, мистерь Холмсъ, вичего. А 
между тъмъ нЪсколько разъ хотЪлось бЪд- 
няжкЪ высказаться, но не хватало”у нея на 
то духа. Я пытался ей помочь, но, вБроятно, 
сдфлаль это очень неуклюже и отбилъ у нея 
охоту открыть свою душу. Она говорила о 
моемъ древнемъ род%, о нашей репутащи въ 
графствЪ, о нашей гордости нашею незапа- 
мятвою честью, и мн$ всегда чувствовалось, 
что это только предислове; но почему-то мы 
никогда не добирались до сути. 

— Но вы сами по себЪ что-то нашли? 

— И очень много, мистеръ Холмсъ. У 
меня набралось нЪеколько новыхъ карти- 
нокъ пляшущихъь фигурокъ, а что еще 
важнфзе— я видЪлъ человЪка. 

— Какъ, того, кто рисуетъ пхъ? 


ВОЗВРАЩЕНИЕ ШЕРЛОКА ХОЛМСА 
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— Да, я видлъ его за работою. Но раз- 
скажу все по порядку. Когда я вернулся отъ 
васъ, то первое, что увидълъ на другое 
утро,—это новое собравіе пляшущихъ фи- 
гүрокъ. Онз были нарисованы м%ломъ на 
черной двери сарая съ садовыми инструмен- 
тами, который стоитъ у лужайки и весь ви- 
денъ изъ оконъ фасада. Я свялъ точную ко- 
шю съ этого рисунка, вотъ ова. 

Гильтонъ развернулъ бумагу и положилъ 
ее на столъ. Котя съ іероглифовъ им%ла 
такой видъ: 


ХХ ах 


_ — Прекрасно! — воскликнуль Холмсъ. 
Прекрасно! Пожалуйста, продолжайте. 

— Когда я снялъ кошю, то стеръ съ две- 
ри рисунокъ; во черезъ два дня появилась 
новая надпись. Воть и ея кошя: 


ААХ ХЗ 


Холмесъ потеръ руки и захохоталъ отъ 
восторга. 

— Нашъ матерлалъ быстро увеличивает- 
ся,—сказалъ онъ. 

— Черезъ три дня бумажка съ такими- 
же каракулями была подожена подъ каме- 
шекъ, на солнечные часы. Воть она. Какъ 
видите, фигурки на вей совершенно такія- 
же, какъ и на послдней. ПослЪ этого я рћ- 
шилъ караулить; съ этою цзлью я досталъ 
свой револьверъ и усфлся у окна въ каби- 
нетБ, изъ котораго видна лужайка и садъ. 
Около двухъ часовъ утра, когда еще было 
‘темно и только луна освёщала салъ, я услы- 
халъ позади себя шаги и увидълъ жену въ 
утреннемъ капот. Она умоляла меня лечь. 
Я откровенно сказалъ ей, что желаю ви- 
дЪть, кто дурачитъ насъ такими нелЪпымӣ 
иродёлками. (ва возразила, что это какая- 
нибудь безсмысленная шутка и что мн% не- 
чего обращать вниманіе на нее. «Если это 
такъ тревожитъ тебя, Гилътонъ, то ты могъ 
бы поћхать путешествовать вмЪстЬ со мною, 
и такимъ образомъ мы избфжали бы этого». 
«Какъ! опустить, чтобы нелђпая шутка 
выгнала насъ изъ нашего дома/» восклик- 
нүлъ я. «а все графство будетъ смфяться 
надъ нами». 
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«Ну, хорошо, пойдемъ спать», сказала 
она, «мы поговоримъ объ этомъ завтра ут- 
ромъ.» Не успфла она это произнести, какъ 
я увидёлъ прп лунномъ свътЪ, что ея блъд- 
ное лицо еще больше поблъдн%ло, и рука ея 
сжала мое плечо. Что-то шевелилось въ тЪни 
сарая. Я разглядълъ темную, согнувшуюся 
фигуру, которая пробиралась изъ-за угла и 
присла на корточки передъ дверью. Схва- 
тивъ револьверъ, я хотфль выбфжать въ 
садъ, но жена обхватила меня обфими ру- 
ками и съ судорожною силою удержала ме- 
ня. Я пытался отбросить ее, но она съ от- 
чаянемъ уцфиилась за меня. Наконецъ, я 
освободился, но, пока успёлъ открыть дверь 
и добъжать до сарая, человъкъ скрылся. 
Однако же, онъ оставилъ слъдъ своего пре- 
бывашя въ вадъ такого же расположенія 
пляшӯщихъ фигурокъ на двери, которое уже 
два раза появлялось и которое я перенесъ 
на эту бумагу. Нигд$ не было никакого дру- 
го признака этого негодяя, хотя я объжалъ 
весь садъ. А между тмъ удивительно то, 
что онъ, должно быть, все время былъ тутъ, 
потому что, когда я утромъ снова осмотрълъ 
дверь, ва ней, подъ строчкой, которую я уже 
видёлъ, были еще начертаны его фигурки. 

— Им%ете вы этотъ рисунокъ? 

— Пм%ю; онъ очень коротокъ, но я снялъ 
кошю съ него: вотъ она. 

Снова Кёбиттъ вынуль бумажку. Әта но- 
вая пляска имфла такой видъ: 


АЧХА 


— Скажите маъ, —произнесъ Холмеь, и 
я видБлъ по его глазамъ, что онъ былъ 
оченьвозбуждент: —былъ ли этотъ рисунокъ 
продолжешемъ перваго пли же имЪлъ видъ 
совершенно отдфльнаго? 

— Онъ былъ вачертанъ на другой двер- 
ной панели. ” 


— Прекрасно! Для нашей цфли это важ- 
не всего остального. Это даетъ ми% на- 
дежду. А теперь, мистеръ Гильтонъ Кёбиттъ, 
продолжайте, пожалуйста, ваши крайне 
интересныя показания. 


— Ма ничего не остается больше ска- 
зать, мистеръ Холмсъ, кром того, что въ 
эту ночь я былъ сердитъ на жену за то, что 
ова меня удержала, когда я могъ поймать 
прятавшагося мерзавца. Она объяснила это 
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тЬмъ, что боялась за меня. Одинъ моментъ 
у меня иромелькнуло подозрёне-—не за него 
ли ова боптся, такъ какъ я не могъ сомн$- 
ваться въ Томъ, что она знаетъ — Кто этотъ 
человъкъ и что означають его странные 
сигналы. Но, мистеръ Холмсъ, въ ГОЛОС и 
глазахъ моей жены есть что-то такое, что 
не допускаетъ никакихъ сомвъвій и я убћ- 
жденъ въ томъ, что она дЪъйствительво дума- 
ла о моей безопасности. Вотъ вамъ и все, а 
теперь дайте совћтъ, что я долженъ дЪлать. 
Я склоненъ засадить въ кустахъ съ цолдю- 
жины моихъ рабочихъ, и когда негодяй сно- 
ва появится, то такъ его отколотить, что- 
бы у него пропала охота тревожить насъ. 


— Боюсь, что дло слишкомъ сложное 
для такихъ простыхъ средствъ, — возразилъ 
Холисъ:—Какъ долго можете вы пробыть 
въ ЛовдовЂ! 


— Я долженъ вернуться домой сегодня. 
Я ни за что не могу оставить жену ночью 
одну. Ова крайне с и просила меня 
вернуться. 


— Вы нравы. Но если бы вамъ можно 
было остаться, то я, вфроятно, вашелъ бы 


ща 
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написалъ длинную телеграмму на кабель- 
номъ бланк. 

— Если я получу на это отвЪтъ такой 
какой надЪюсь, то вы прибавите, Ватсонъ, 
очень хорошевькоед®локъ своей коллекцій,— 
сказалъ онъ: — Думаю, что намъ можно бу- 
деть, пофхать завтра въ Норфолькъ и от- 
везти нашему шлятелю нЪфсколько очень 
опредъленныхъ свфдЪн о тайн, которая 
тревожитъ его. 

Признаюсь, что я сгоралъ отъ любопыт- 
ства, но миъ хорошо было извЪстно, что 
Холисъ любилъ дълать свои обнаруженія въ 
свое время и свопмъ собственнымъ спосо- 
бомъ; а потому я ждалъ, пока онъ захочетъ 
довъриться мМн%. 

Но отвЪтъ на телеграмму замедлился, и 
прошло два дня нетерифливаго ожидавія, 
въ течеше которыхъ Холмсъ напрягалъ 
слухъ пра каждомъ звонкъ. Вечеромъ вто- 
рого дня пришло письмо отъ Гильтона Кё- 
битта. Все у него было спокойно, за исклю- 
чевіемъ только того, что въ это утро на 
столов солнечныхъ часовъ появилась длин- 
ная строчка пляшущихъ фигурокъ. Онъ при- 
ложилъ слъдующую кошю ея: 


УЧЬ ХХ ХУА АЎ К 


возможность дня черезъ два пофхать вмЪстБ 
съ вами. Пока оставьте миъ эти бумаги п я 
думаю, что скоро буду въ состояни на- 
вЪстить васъ и пролить на ваше дфло нф- 
который свЪтЪ. 

Шерлокъ Холмсъ выдержалъ свой спокой- 
ный професслональный тонъ, пока не ушелъ 
гость, хотя мнв, хорошо знавшему его, ясно 
было, что ОНЪ глубоко взволнован. Въ ТОТЪ 
моментъ, когда широкая сипна Гильтона 
Кӧбитта исчезла за дверью, мой другъ бро- 
сился къ столу, разложилт, на немъ већ 0у- 
мажки еъ плятущими фигурками и углу- 
бился въ сложныя исчисления. Два часа на- 
блюдалъ я, какъ онъ покрывалъ листъ за 
листомъ фигурами и буквами, такъ сильно 
поглощенный своею райотою, что, очевидно, 
забылъ о моемъ присутствии. Иногда работа, 
его подвигалась, и тогда онъ свисталъ и 
пЪлъ; пногда же становился втупикъ и 
долго сидълъ, сморщивъ брови п разсБянно 
смотря вдаль. Наконецъ, вскрикнувъ отъ 
үдовольствія, онъ соскочилъ со стула и за- 
ходилъ по комнат, потирая руки. ЈатЪмъ 


Холмсъ нагнулся надъ этимъ чүднымъ 
рисункомъ и черезъ вћсколько мивутъ вско- 
чилъ на ноги съ восклицаніемъ удивлевія и 
отчаявія. Лицо его выражало страшную тре- 
Вог. 

— Мы допустили, чтобы это дБло зашло 
слишкомъ далеко, —сказалъ онъ: —НЪТЪ ли 
еще нофзда сегодня въ СЪверный Вальшамъ? 

Я посмотрълъ путеводитель. ПослЪдВій 
пофздъ тольго-что ушелъ. 

— Ну, такъ мы пораныпе завтра позавт- 
ракаемъ и отправимся съ первымъ пофздомъ: 
наше прпсутстііе тамъ крайне необходимо. 
А! Воть и ожидаемая телеграмма. Одну ми- 
нутку, миссисъ Гудсонъ: можетъ быть, иова- 
добится отвЪтъ. НЪть,— телеграмма такая, 
какую я ожпдалъ. Она еще болћъе требуетъ, 
чтобы мы не теряли ни одного часа, и что- 
бы Гильтонъ Аббитгь немедленно узналъ, 
какъ обстоять дфла, потому что нашъ про- 
стякъ норфолькекій сквайръ запутался въ 
страшной и опасной паутин%. 

Такъ это п оказалось, и когда я дошелъ 
до мрачнаго заклютевія петоріп, которая 
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{екусства и <Жауки 


ЧЕТЫРЕ приложенія отдЪль- 
ными книгами 


ИЗЪ НИХЪ 


вмъсть СЪ ЯНВАРСКОЙ КНИГОЙ ДВА 
ПРИЛОЖЕНИЯ: 


1) Баени и притчи Востока. 2922. 


туреџкаго собранія басенъ извЪстнаго подъ 


назвп. Гумайюнъ Нам“ и 2) Жизнь 
н сочиненія Максима Горькаго 
въ оцънкЬ занадно-европейекой 
критики; 


вмьсть СЪ ФЕВРАЛЬСКОЙ КНИГОЙ 
иллюстрированное издан!е 


| ХИРОСОФІЯ | 


ученіе о распознаніи по рукамъ физиче- 

скихъ и духовныхъ свойствъ каждаго 
человћВка; 

вмвсть СЪ МАРТОВСКОЙ КНИГОЙ 


иллюстрированный популярно - научный 


труд5 Фё (подроб- 
Т В оро „СОЛНЏЕ ное опи- 
сане происходяцтихъ на СолниуВ явленій, 


съ объясненіемъ ихъ). 


Подписчики въ разерочку получать всВ 
эти приложепія по уплат® послЪъдн. взноса. 





подцискћ и къ 1-му мая по 2 р. 50 к., съ пересылкой по 3 руб; є» а уан при подпискв 


9 р., къ 1-му марта —2 р., къ 1-му мая —1 р., съ пересылкою 2 руб.). 
бывш. Малая Морская) 9. 


шаться: Улица Гоголя 


Редакторъ-Издатель Ө. И. БУЛГАКОВЬ. 
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для старшаго возраста. (Съ англій- ХІП. Польская поввія. 1. Кучин. 
скаго перевелъ и ко вкусамъ рус- | скаго. (Съ вин.) ат 316 
скихь читателей приспособилъ ра Онаа Н 
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скаго переводъ К. К. Толстого). (Продолжене).. .....@..@..@..@........ 17—82 


НОВЪЙШЕ РОМАНЫ, ПОВЗСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
Сердечныя дфла композитора. Романъ Рихарда Вагнера. Соч. А. О. фонъ- 
Подзони. Съ нВмецкаго переводъ В. А. Магской. (Продолженіе). . . . . . . . 88— 48 
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ОКОНЧЕНО И ПОСТУПИЛО ВЪ ПРОДАЖУ НОВОЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНИЕ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 


АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. 


Первый полный русскій переводъ (по изданію Мардруса). Съ новфйшими кллюстраціями, (Ре- 
продук на мди картинъ Альберта Лечфорда на мыловой бумаг). 


ТОМЪ ПЕРВ совершенно законченный (520 стран. іп-8° большого формата). 


ЦЪна 8. р. 50 к., переплетЪ 8 р. 50 к. Пересылка 50 к. 

СОДЕРЖАШЕ ПЕРВАГО ТОМА.”О разсказахъ «Тысяча и одна ночь». (Отъ редакціп). Вступленіе: Исто- 
рія царя Шахріара и брата его царя земана. Разсказъ о томъ, что случилось съ воломъ и осломъ у од- 
ного хозяина.—Разсказъ о купцћ и ит. Разсказъ перваго шейха, хозяина газели. — Разсказъ второго 
шейха, хозяина черныхъ собакъ.—Разсказъ третьято шейха, хозяина ослицы.--Рыбакъ и эфритъ. Разсказъ 
о царё Юнанз и врач Руян%.—Разсказъ о сокол царя Синдабада.—(Ревнивый мужъ и попугай)—Разсказъ 
о царскомъ сын$ и ГулВ.—Разсказъ о заколдованномъ юношЊ и рыбахъ.—Разсказъ о носильщии® и трехъ 
сестрахъ. Равсказъ перваго саалука.—Разсказъ второго саалука.—Разскаязъ третьяго саалука. — Разсказъ 
Зобейды. — Разсказъ Ахины. — Разсказъ о зарфзанной женщинЪ, о трехъ яблокахъ и о негрЪ РиганЪ.—Раз- 
сказъ о визир Нуреддин%, о его братъ Шамзеддин® м о Гассан БадреддинЪ.—Разсказъ о томъ, что слу- 
чилось съ горбуномъ у портного, у врача-еврея, у поставщика двора султана и у купца-христіанина и ихъ 
приключенія, разсказанныя имн самими. Разсказъ христавина-купца.—Разсказъ поставщика двора султана. — 
Разсказъ врача-еврея. — Разсказъ портного, въ который включены: Разсказъ хромого юноши. — Разсказъ 
бегдалскаго цырюльника о шести его братьяхъ.—Разсказъ объ Али-Нуръ м Анисъ-аль-Джалнсъ.— Разсказъ о 
Ганемъ-бенъ-АюбЪ н о сестръ его Фетнъ. Разсказъ евнуха Сауаба. — Разскавъ евнуха Кафура.—Разсказъ 
евнуха Баката. — Исторія царя Омаръ-аль-Немана и его двухъ доблестныхь сыновей —Шаркама и Дауль-Ма- 
кана. Смерть царя Омара и удивительныя р%фчи пяти молодыхъ дБвушекъ и старухи. — Ализъ и Авиза.— 
Разсказъ о принцес сЪ Доньћ и прекрасномъ принц Д1адем%.—Приключен!я Каниакана, сына Дауль-Макана. 


ТОМЪ ВТОРОЙ, совершенно законченный (428 стран. ш-8° большого формата). 


Ц$на 8 р., въ переплетф 3 р. Пересылка 50 к. 

СОДЕРЖАНИЕ ВТОРОГО ТОМА. Занимательные разсказы о звъЪряхъ и птицахъ. Разсказъ о гусынф, 
павлин и пав. Разсказъ о пастухъЪ и молодой дЪвутк%. — Разсказъ о черепахв и птиц8-рыболов$.—Раз- 
сказъ о волк и лисв.—Разсказъ о ласкъ и мыши. — Разсказъ о воронв и цибетВ. — Разсказъ о воропъ и 
лис. — Исторія Али-Бенъ-Бекара и прекрасной Шамзеннахаръ. -- Исторія Камаральзамана и принцессы бу- 
дуръ. —Продолжене исторм Камаральзамана: Эль-Амшадъ и Эль-Азадъ.—Ніамъ и Ноама.—Исторя Ала Аль- 
Динъ Абу Аль-Шамата. — Исторія мудрой Симпатіи. — Исторія Синдбада-Мореплавателя. — Семь путешествій 
Сандбада-Мореплавателя. — Исторія прекрасной Зумурудъ и Али-Шара-Сына Славы. — Разсказъ о шести моло- 
дыхъ дфвушнахь разныхъ типовъ. — Удивительная исторія МЪднаго города. — Исторя Ибнъ-аль-Мансура и 
двухъ молодыхъ дЪвушекъ. —Исторія мясника Вардана и дочери визиря. —Исторя Ямлнки, царицы подземнаго 
царства. (Исторія Белукін.—Исторія печальнаго юноши). — Цвфтникъ ума и садъ любезности: (Горе Аль-Ра- 
шида. — Мальчикъ и его господинъ. — Волшебный мъшокъ.— Аль-Рашидъ судья. — Кому отдать предпочтеніе: 
юношЂъ ИДИ аралочу муат ры Седые волосы.—-РазрЪшенное недоразум$н!е.—Абу-Новасъ и купанье 
Сеттъ-Зобейды. — А”у- овесъг мипровиза сораи Осехь с ПИ Сеттъ-Зобейды. — Самецъ или самка?— 
Раздћлъ.— Учитель --Описавіе рубашки. Надпись на кубкв.—Калифъ въ корзин®.—Тряпичникъ.—Молодая 
дъвушка «Свћжесъь глезъ».—Отроковица или отрокъ?)—Странный калифъ. 


ТОМЪ ТРЕТІЙ, совершенно законченный (536 стран. іп-8° большого формата). 


Цна 3 „р; 50 к., въ переплетЪ $ р. 50 к. Пересылка 50 к. 

СОДЕРЖАНІЕ ТРЕТЬЯГО ТОМА. Исторія Розы въ чаш$ и Услады міра. — Волшебная исторія коня изъ эбе- 
новаго дерева. — Разсказъ о продфлкахъ Далилы-Пройдохн м дочери ея Зейнабъ-Плутовки съ Ахмедомъ-Коро- 
стой, Гассаномъ-Чумой и Али-Живое-Серебро. —Исторія Джудара-рыбака, или волшебный мфшокъ. —Исторя 
Абу-Кира и Абу-Сира.—Назидательные разсказы «Благоухающаго сада». (Подростокъ и растиральщикъ гам- 
мама). —Разсказъ объ АбдаллахЪ земномъ и АбдаялахЪ морскомъ. —Исторія желтолицаго юноши.—Исторя ЦвЪтка 
граната и Улыбки Луны.—Зимн# вечеръ Ишаха изъ Моссула.—Египетсюй феллахъ и его бЪлыя д%ъти. —Раз- 
сказъ о Калифъ и налифЪ.—Приключеня Гассана аль-Басри. —Совътъ веселыхъ и не соблюдающихь приличій 
людей. (Историческій выст .—Два шутника. — Женская хитрость. Сонъ ва яву.—Любовныя праклю- 
ченія Зейнъ-аль-Мавассивъ). — Разсказъ о молодомъ лЪнтяЪ, Абу-Магометф. — Исторія юнаго Нура и му. 
жественной франкской дЪвушки. —Уроки великодушія и знанія жизни. (Саладинъ и его визирь. Могила влю. 
бленныхъ.—Разводъ Хинды). — Чудесная исторія о зеркал дЪвственницъ. — Алладинъ и волшебная лампа, . 


ТОМЪ ЧЕТЕВРТЫЙ, совершенно законченный (478 . 1-8° большого формата). 


на 8 р. 50 к., въ переплет 3 р. 50 к. Пересылка 50 к. 

СОДЕР КАНЕ ЧЕТВЕРТАГО ТОМА. Притча объ истинномъ знаніи мизнн. —Фаризада Розовая Улыбка. — 
Разсказъ о Камар и свфдущей ХалииЪ. —Разсказъ о Бараньей Ногф.—Ключи судьбы.—Сборникъ легкаго ба- 
лагурства и веселой мудрости. Неизносимыя бабуши.—Бахлулъ, шуть Аль-Рашидя.—Нредложене всеобщего 
мира.—Истор!я двухъ любителей гашиша.—Истор!я кади Отца-Выстр%ловъ.—Оселъ-Кади.—Кади и осзенокъ. — 
Догадливый кади. —Урокъ знатока женщинъ. —Приговоръ потребителя гашиша. — Исторія царевны Нурениа- 
харъ и прекрасной джиннм.—Исторя Жемчужнаго Пучка.—ДвЪ жизни султана Махмуда.—Бездонное сокро- 
‚вище.—Сложная исторія привлекательнаго незаконнорожденнаго. Исторія обезьяны-юноши.—Разсказъ перваго 
сумасшедшаго. — Разсказъ второго сумасшедшаго. — Разсказъ третьяго сумасшедшаго. — Слова надъ девя- 
носто девятью отрубленными головами.—Козни женъ. Разсказъ пирожника.--Разсказъ продавца зелени. — 
Разсказъ мясника. —Разсказъ кларнетиста.—Али-Баба и сорокъ разбойниковъ. — Исторя фаворитки Эль-Ма- 
муна.—Ночное приключеніе калифа Гарунъ-аль-Рашида. Исторія слБпого Бабы-Абдаллаха.—Истор!я Сиди Ну- 
мана.—Нстор!я Хаджи Гасана, веревочника. — Исторія волшебника и молодого багдадскаго повара. — Герои- 
ческая исторія Адњиба, Хариба и Сахима.— Ангелъ Смерти передъ лицомъ царя и праведника. —Ангелъ Смерти 
и царь-богатей.—Ангелъ Смерти и царь дътей израилевыхъ.—Искандеръ-Цуль-Карнеинъ и царь, не ищущій 
благъ земныхъ.—Справедливый царь Ануширванъ. — Исторія царевича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль-Хав- 
васъ.— Исторія царя Вирдъ-Хана, сына царя аліада. Исторія кошки и мыши. —Смиренникъ и кувшинъ ма- 
сла.—Исторя о воровахъ и сокол. Закливатель зиЪй.— СлЪпой и хрохой. —Исторія о безразсудпомъ ры- 
бакъ. —Мальчикъ и воры. —Лисица и волкъ. —Пастухъ и воръ.—Исторія Тоуфатъ-эль-Кулубъ, невольницы ка- 
лифа Гаруиъ-аль-Рашида.—Исторія сапожника Мааруфа и жены его Фатимы.\ 

Каждый изъ этихъ томовъ представляетъ собою вполнЪ законченное џћБлое, такъ какъ разсказы ка- 
ждаго тома совершенно независимы отъ разсказовъ предшествуюціаго или послЬдующшоаго томовъ. 


Адресуюцие свои требованія непосредственно въ редакцію „Новаго Журнала Иностранной 
Литературы“ (Ө. И. Булгакова) С.-Петербургъ, улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9, 
за пересылку не платятъ. 











Символъ. 


(Съ картины Франка Дикси). 


Ж. ХХҮП.— | 





Февиксъ и драконъ. 
(Съ вышитой китайской ванавћски). 


ИМПЕРЯ БОГДОХАНА И МІРОВАЯ ПОЛИТИКА. 


Китай игралъ міровую роль, какъ только 
имъ овладъвали энергичныя личности. При 
монгольской династіпн богдоханы пмфли 
вліяніе ва Европу, Ивдію и на Японію; при 
манчжур:кой Катай пм%лъ столь грозное 
значене, что представатели европейскихъ 
державъ, представляясь богдохану, должны 
были становиться на колфни. Такое рабо- 
афиство продолжалось до 1870 года. Какъ 
бы ни были энергичны монголы и мавчжу- 
ры, о нихъ не зналъ бы міръ, если бы они 
не владёли (обственнымъ четырехсотмил- 
лоннымъ Китаемъ. Точно также и котайцы 
неспособны играть активную роль въ міровой 
политик самостоятельно, безъ эвергичныхъ 
руководителей, которыхъ они сами не мо- 
гүтъ выдвигать изъ среды своей, что под- 
тверждается двадцативъковой исторіей Ки- 
тая. Въ моемъ сочиненіп «Россія и Китай» 
точно выяснено, почему Китай не можеть 
играть активную роль въ мировой политик. 

ХХ вЪкъ, безъ сомнфая, создаетъ но- 
вую эру въ міровой политик. Со смертью 
Тайху, пмператрицы - матери, манжурская 
династия окончотъ свое существоване. Меж- 
ду князьями манчжурекаго дома возвик- 


нутъ распри; внутренне раздоры вельможъ 
богдохана заставятъ искать союзниковъ у 
различныхъ націй. Одни изъ инязей обратятся 
за помощью къ Яповіи, другіе—къ Авг2лій, 
къ Америк, къ Германи, къ Росси п къ 
другимъ державамъ. 

Которое изъ государствъ мудро, съ пол-. 
НЫМЪ пониманіемъ своего дъја ввикнетъ во 
внутреввія дла империя богдохана, то и 
возьметъ въ свои руки м!ровую политику. 

Европейская печать, за ней и русская, 
наполнена статьями, предсказывающими 
желтую опасность для Европы и павмонго- 
ЛИЗМЪ. 

Желтая опасность въ лиць четырех- 
сотмолліовваго китайскаго народа совершев- 
но безопасва для Европы, что подтверждает- 
ся исторей. 

Европейцы, къ сожалёню, сваливаютъ 
всфхъ азіатовъ въ одну кучу. 

Они думаютъ, что если было нашествіе 
гунвовъ, мовголовъ и османовъ, — значить, 
возможно вашествіе и китайцев. 

Сыфшивать трудолюбивыхъ и въ высокой 
степени культурвыхъ китайцевъ съ выше- 
названными докими племенами могүть лю - 
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Вдовствующая китайская императрица Тайху. 
(Съ картины китайскаго придворнаго живописца въ Пекин%). 


ди лишь совершенно незнакомые съ исторіей 
народовъ. Въ моемъ сочинени «Россія и 
Китай» вполе% выясненъ характеръ китай- 
скаго народа. 

Желтая опасность невозможна; какъ ру- 
ководитель міровой политики. 

Что касается павмовголизма, то Япо- 
вія слишкомъ изолирована, чтобы играть 
приписываемую ей роль на азјатскомъ Восто- 
кВ. Буддійскій Востокъ, въ лицф собственно 
монголовъ, тибетцевъ и бурятъ, равнодушенъ 


къ Японія; онъ пойметъ Японію только тогда, 
когда Японія проявить свое могущество и си- 
лу при состязаніи съ Россіей, и если предста- 
вители Японии сумБютъ войти во внутреннй 
міръ монголовъ, тибетцевъ и бурятъ и 6бу- 

дуть конкретно сочувствовать имъ во веЪхъ 
отношен1яхъ. 

Сл%довательно, Европ нечего бояться ка- 
кой-то желтой опасности и панмонголизма: 
она страдать отъ нихъ не будетъ. 

ДЪйствительно страдающимъ лицомъ въ 
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будущемъ можеть явиться русская дер- 
жава, если будетъ допущено активное влія- 
вів Япони, Америки, Англии, Франщи, Гер- 
мани, вообще европейцевъ, на имперію бог- 
дохана. 

Въ настоящее время, конечно, Росселя не- 
побъдима на Дальнемъ ВостокВ. Веякій изу- 
мляется рБшимости Яповіп начать войну 
съ Россіей: немногіе хорошо понимаютъ по- 
ложене дълъ монголо-тибето-китайскаго 
Востока, а также и мотивы, побудившіе Япо- 
нію начать войну противъ Россі. 

Въ 1895 году Японія во время войны съ 
Китаемъ была настолько слаба, что не см%- 
ла поднять оружіе на Россію, а между тъмъ 
она, посл взятія Портъ-Артура, заняла 
почти весь Ляодунсый полуостровъ до Мук- 
дена: Россія жевъ то время была тамъ слабће 
въ сто разъ, чЪмъ теперь. 

Въ эти девять лВть Японія сдђлала не- 
обычайные успЪхи во всфхъ отношеняхъ: 
она перетянула на свою сторону, тайно и 
явно, враговъ Росси въ Европ, Ази и въ 
Америк; устроила свои денежныя дЪла, рас- 
ширила торговлю, дажезаполонила наши вос- 
точныя окраины; увеличила флотъ и армію 
п отправляла отъ себя представителями въ 
различныя государства талантливыхъ, эвер- 
гичныхъ личностей, пользовавшихся пол- 


нымъ довЪремъ страны. Такими своими’ 


успћхами она, безъ сомнћвія, обязана исклю- 
чительно әвергіи отдЪльныхъ лицъ, на- 
электризовавшихъ всю націю. 

Әти отдфльныя лица отлично поняли, ка- 
кое важное значете имћетъ имперя богдо- 
хана для міровой политики. Поэтому япон- 
цы съ давнихъ поръ стремятся подчинить 
Китай своему вліянію при помощи госу- 
дарствъ, заинтересованныхь въ ослаблени 
Россш. Ови тотчасъ же начали войну съ Ки- 
таемъ, убъдившись, что Россія рЬшила со- 
единиться съ Владивостокомъ желъзной до- 
рогой. Но тогда Японія слишкомъ была сла- 
ба и при томъ настолько изолирована, что 
легко подчинилась русской нотъ. Теперь она 
почувствовала себя достаточно сильной и 
объявила войну Росаи, держав столь могу- 
щественной, что даже «желЪзный канцлеръ» 
Германской импери нашеть необходимымъ 
создать тройственный союзъ, опасаясь рус- 
ской силы въ Европ. 

Въ настоящій моменть Россія можеть 
только защищаться. Японскій флоть вры- 
вается къ намъ въ домъ. Русске, отчаянно 
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защищаясь, допускаютъ поврежденіе семи 
лүчшихъ судовъ нашей эскадры. 

Росси приходится быть довольной тъмъ, 
что японцамъ не удалось взять твердыню 
Портъ-Артуръ, созданную потомъ и кровью 
русскаго народа. Изъ столицы Кореи Японія 
удаляетъ нашего повћреннаго въ дфлахъ при 
корейскомъ корол%, и такимъ образомъ Во- 
рея попадаетъ совершенно въ руки япон- 
цевъ. Они высаживаютъ свои войска на бе- 
рега Корей безпрепятственно, въ присут- 
стаи нашего тихо-океанскаго флота. При 
этомъ Яповя даетъ совётъ вельможамъ бог- 
дохана быть нейтральными въ ихъ собствен- 
ныхъ интересахъ и посылаетъ ноту Китаю, 
возввщающую, что она начала войну не съ 
цЪлью захвата въ предёлахъ Китайской 
имперш. Нота блещетъ гуманитарными идея- 
ми, какъ бы въ пику Росан, позволившей 
себЪ захватить Манчжурію, и въ упрекъ 
Т8мъ немногимъ лицамъ, которыя допусти- 
ли негуманное отношенекъ населенію Манч- 
жури, то-есть къ китайцамъ, во время манч- 
жүрскаго похода. Очевидно, Японія забыла, 
что она посл войны съ Китаемъ требовала ` 
отдать ей Ляодунскій полуостровъ до Мук- 
дева. Если она вела себя прилично относи- 
тельно буддійскихъ святынь, то это объяс- 
няется тБмъ, что японцы сами-— буддисты. 

Нътъ никакого сомаћвія, что нынфшняя 
война возгорвлась не изъ-за Кореи, а изъ- 
за империи богдохана. 

Эта война, безспорно, откроеть карты за- 
интересованныхъ Китаемъ странъ. Резуль- 
татами этой войны воспользуются Японія, 
европейская государства и Америка. Они еще 
болЪе убЪдятся въ слабости Витая и озна- 
комятся съ сокровенными чувствами китай- 
скихъ вельможъ, да и Россія можеть обна- 
ружать свою слабую сторону. 

Въ худшемъ случаћ возможно, что Япо- 
нія водворится въ Корез, — все-таки одна 
Яцоня вамъ не грозна. 

Война съ Яповіей — это начало трагедии, 
которая должна разыграться на нашихъ вос- 
точно-азіатскихъ границахъ, отъ Портъ- 
Артура до Памира. 

Второй актъ этой трагедіи —занятіе Та- 
бета англичанами, которое непремънно вско- 
рь совершится, такъ какъ они понимаютъ 
важность Тибета для Азш и зваютъ, какъ 
легко имъ овлад%ть. 

Очень многіе у насъ высказываютъ оши- 
бочное мнЪше, что англичане боятся поте- 


ИМПЕРІЯ БОГДОХАНА И МТРОВАЯ ПОЛИТИКА 


рять Ивдію велёдстые наступательнаго дви- 
женя русскихъ къ границамъ ея а Аф- 
ганистанъ, и что будто бы племена Инди съ 
восторгомъ встрётять русскія войска. Это 
ошибочное мне основывается на томъ, что 
сами руководители авглійской политики ръзко 
раздъляются на дв совершенно противопо- 
ложныя парти. Одна изъ нихъ всегда ДЪй- 
ствуеть активно, а другая, строго критикуя 
дЪйствія первой, выставляеть на видъ все- 
возможныя препятствия, могущія затруднить 
достаженіе цфди, и указываетъ на русскихъ, 
которые легко могуть проникнуть въ ИЙн- 
дію и повредить Англии. 

Но слъдуетъ знать, во-первыхъ, что ан- 
гличане сумћли сдЪълать Ивдію недоступной 
для Россія со стороны Афганистана. Если 
бы русскому войску и удалось войти въ 
Пенджабъ черезъ горные проходы, чрез- 
вычайно умфло укрфпленные англича- 
нами, то ему почти невозможно овладфть 
богат8йшими английскими владЪвіями Ивдо- 
стана, такъ какъ англичанами заняты вс 
важнёйпие стратегическе пункты. Эти пун- 
кты ими оберегаются такъ же тщательно, 
какъ Гибралтаръ. 

Во-вторыхъ, всф дЪйствія англичанъ на 
Восток показываютъ, что не они боятся 
русскихъ, а, наоборотъ, русскіе должны ихъ 
бояться. Англичане уже являются господами 
въ Кашмир, куда они проникли съ запа- 
да, а въ настоящее время хотятъ завладфть 
Тибетомъ, проникая въ него съ востока. Ти- 
бетъ — ключь Ази со стороны Инди и въ 
то же время онъ господствуетъ надъ бога- 
тЪйшими англійскими владћвіями въ Индо- 
станз; его сосЪди, Бутанъ и Непалъ, еще 
не покоревы англичанами. Если англичане 
завладЪютъ Тибетомъ, то они вавладютъ 
Кукуноромъ и богатЬйшею провинщей Ки- 
тая Сы-Чуанью, на которую они обратили 
давно уже особенное внимане со стороны 
Тихаго океана. Завладвъ Кукуноромъ, авг- 
личане будуть им%ть огромное вліяніе на 
весь буддійскій міръ, не исключая и русскихъ 
буддистовъ, потому что въ КукунорЪ сосре- 
доточены већ буддійскія святыни. Завладъвъ 
Сы-чуанью, они будутъ имфть огромное вл1я- 
не на весь Китай, такъ какъ (ы-чуань — 
житница Китая -— имћетъ 80 миллюновъ 
жителей и по богатству превосходитъ самыя 
богатЪйшія страны въ мір%. Очевидно, англи- 
чане ясно сознаютъ, что они, завладЪвъ Ти- 
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бетомъ, черезъ Кукуноръ, Алашань и Мон- 
голію, будуть имЪть прямое вліяніе на За- 
байкалье, Туркеставъ и Манчжурію. Ко- 
нечво, они никогда не уйдутъ съ занятой 
ими позищи. Возбуждая противъ Росси весь 
буддійскій міръ, они въ дВйствительности 
сдълаются господами имперли богдохана. 

Разъ англичане займутъ Кукуноръ и (ы- 
чуань, то, конечно, мечта англичанъ испол- 
нится, ибо они и теперь долину Желтой рћ- 
ки считаютъ своею неприкосновенною соб- 
ствевностью, а въ скоромъ времени соеди- 
нять Шанхай желъзной дорогой на Чев- 
дефу, главный городъ провивціи Сы-чуань, 
и черезъ восточную провинщю Тибета Камъ 
съ васи: въ Оеким%. Такимъ обра- 
зомъ 200-милмонное васелевіе Индостава и 
такое же населеніе долины Желтой рёки 
объединятся подъ властьюангличанъ. Изв ст- 
но, что для англичанъ н$зтъ препятствий, 
имъ не придется искать денегъ для построй- 
ки этой огромной желфзной дороги. Япон- 
цамъ, американцамъи Германи они пообфща- 
ютъ већ сВверныя провивціи Китая и Манч- 
журію. Франція будетъ соверленно парали- 
зована въ Тонкинћ и, чтобъ его не потерять, 
должна будеть ухаживать за Авгліей, иначе 
можетъ повториться такая же исторія, какъ 
съ Фашодой. 

Такимъ образомъ, истинно русскіе люди 
должны серіозно понять ту опасность, кото- 

я неминуемо приближается къ Росси съ 

остока. 

Нашествіе монголовъ объединило разроз- 
ненную Русь, укрћпило православную цер- 
ковь, а нашестые Востока, подъ руковод- 
ствомъ европейцевъ, американцевъ и япон- 
цевъ, можетъ разрознить Россію, а право- 
славная церковь какъ опора единства Рос- 
сіи рискуетъ подвергнуться опасности. Пусть 
не думаютъ, что этотъ планъ трудно приве- 
сти въ исполнене, и что еще не скоро при- 
дется считаться съ событіями, здЪсь отм$- 
ченными: не пройдетъ и 10-ти лЪтъ, какъ 
эти события могуть наступить. 

Къ счастю, Россія, при напряженной энер- 
гіп и при разумныхъ мърахъ, можеть не 
только предупредить, но и устранить этп 
событія. Поэтому и цфль Росси совершенно 
ясно опредъляется: охранить Тибетъ и всю 
имперію богдохана отъ вліянія европейцевъ, 
амерпканцевъ и японцевъ. 

П. А. Вадмаевъ, 


= м—^ 





Джонъ Буль.— Война— 
это новые гешефты! 


Дядя Самъ.— Бери все, 
что плохо лежитъ! 


Сынъ Неба.— Откуда 
взтеръ дуеть? 


(Изъ карикатуръ Каранъ д’Аша). 


[0 ПОВОДУ РУССКО - ЯПОНСКОЙ ВОЙНЫ. 
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· Громадное міровое значене войны на 
Дальнемъ Востокф выступаетъ съ каждымъ 
днемъ все ярче и убфдительнфе. ЗловЬщая 
заря кровавыхъ событій грозить принять 
небывалые въ исторіи размфры. Насталъ, 
видимо, часъ новаго территоріальнаго раз- 
дЪла азіатскаго материка между болће мо- 
гущественными расами Стараго и Новаго 
Овъта. Зачинщиками предстоящей вселен- 
ской трагедіи являются японцы, за спинами 
которыхъ выглядываютъ, злорадно оскаливъ 
хищническіе зубы, «высококультурные» 
англосаксы. Предательское нападене дву- 
ногихъ желтокожихъ шакаловъ на русскую 
эскадру въ водахъ Портъ-Артура вызвало 
дикіе восторги на берегахъ Темзы и Гудзо- 
нова залива. Столь благопріятнаго для пре- 
словутыхъ минныхъ взрывовъ резонанса не 
ожидала, пожалуй, иевропейская дипломатія. 
Но в®тъ худа безъ добра. Въ настоящее 
время Россія знаетъ настоящую цъну англій- 
скимъ и американскимъ деклараціямъ на- 
счетъ соблюдевія нейтралитета этими объи- 
ми державами. Безпристрастіе правительствъ 
пхъ пмћетъ въ виду лишь совершенно нев%- 
роятный факть пораженія Росс, но ве 
фактъ разгрома Японш, такъ что, въ сущ- 
ности,мы ведемъ въ настоящее время войну 
съ авангардомъ англо-американскихъ сухо- 
путныхъ и морскихъ сялъ. 

Для ТБхъ, кто слЪдилъ въ течевіе хотя 
бы только послЬдняго десятил тя за хо- 
домъ политики, яВтъ ничего удивитель- 


наго или неожиданнаго въ подобномъ про- 
явлени къ намъ враждебныхъ чувствъ 
со стороны великой англо-саксонской расы. 
Британск!й имперіализиъ чүялъ въ могу- 
щественной Россіи самаго опаснаго про- 
тивника и никогда не упускалъ случая вре- 
дить вамъ елико возможно. При этомъ пу- 
скались въ ходъ разнообразнзйпия сред- 
ства, начиная съ открытаго вооруженнаго 
нападевія и кончая притворными увфревя- 
ми въ симпатии и даже дружбЪ. Русское об- 
щественное мн%віе, находящее отгодосокъ 
въ печати, поддавалось нерфдко обман- 
чивымъ звукамъ морской сирены, бла- 
го, послёдняя умъла подыскивать подходя- 
щій мотивъ. Еще очень недавно раздава- 
лись у насъ голоса, совЪтовавше сбли- 
зиться съ Англіей и заключить съ ней 
союзъ противъ общаго врага — Германии. 
Съ помощью хлесткой аргументации нЪкото- 
рые русскіе публицисты старались доказать 
всю выгоду такой политической комбинаціи. 
Они цитировали льстивые отзывы извфет- 
ныхъ англійскихъ писателей о Росии и 
впередъ уже чуть не захлебывались отъ во- 
сторга при одвой мысля будущаго франко- 
руссво-англійскаго союза съ придачею еще 
СЪверо-Американскихь Штатовъ. Вотъ-то 
начнемъ нЬмцевъ трепатьы Только одни 
клочья полетятъ Но вВмецъ сидитъ себВ 
спокойно, покуривая дешевую сигару и при- 
хлебывая пиво изъ кружки. ()въ понимаетъ 
отлично, что изъ этого ничего не выйдетъ: 
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ему хорошо извъстно, какъ Англія умфетъ 
водить за носъ своихъ мнимыхъ друзей и 
будущихъ союзниковъ; вздь и Германи дЪла- 
лись неоднократно заманчивыя предложения 
насчетъ совмфстныхъ дЪйствЙ противъ ка- 
кой-нибудь третьей державы. Очевидно, у 
руссквхъ политиканствующахъ журнали- 
«стовъ память плоха, а пваче они должны 
были бы помнить, что съ одинаковой ра- 
достью, съ какой встрфтила Англія изв%- 
спе о заключена тройственнаго союза, 
она привзтствовала и франко-русекое сбли- 
жене. Ей все на руку, лишь бы только по- 
‚ больше враждующихъ между собой лаге- 
рей на европейскомъ континент. Пользуясь 
твмъ обстоятельствомъ, что загипнотизиро- 
ванная пдеей о реванш Франщя ничего 
другого вокругъ себя не видить, Англія 
захватила Египетъ и начала обдфлывать 
разныя свой колоніальныя дћлишки, какъ, 
напримЪръ, въ Фашод$. Убъдевшись затъмъ, 
что Франція и Россія какъ бы застыла въ 
003 дружескихъ объятій, Англія приступи- 
ла къ подготовленю выгодныхъ для себя 
ръшевій вопросовъ въ Персш, въ Твбет® п 
на Дальнемъ Восток. Обладая только мо- 
гущественнымъ флотомъ, Англія была всегда 
сравнительно безсильной на сушВ. Въ силу 
этого она и вынуждена была искать себъ 
союзниковъ, способвыхъ вести сухопутную 
войну. Такимъ цённымъ соратникомъ яв- 
ляется теперь для нея Японія. 

Но что же толкаеть Съверо- Американскіе 
Штаты въ ряды явныхъ ведруговъ Росс? 
Да не что иное, какъ самые низменные раз- 
бойничьи инстинкты. Политика великой 
трансъ - атлантической республики лежа- 
ла всегда по ту сторону добра и зла, или, го- 
воря проще, она някогда не признавала до- 
бро, а зло ве считала таковымъ. Дядя Самъ 
руководился лишь едонственвымъ принци- 
помъ: бери, что плохо лежитъ. Когда 
открылись богатъйшія золотыя розсыпи въ 
Калифорнш, Вашингтонское правительство 
взяло да п отняло эту страну отъ Мексики; 
то же повторилось съ Техасомъ, а затЪуъ съ 
Кубой п Филиппинскими островами. Теперь 
дошла очередь до Камчатки, благо, тамъ есть 
чЪмъ поживиться насчетъ пушного и рыб- 
наго промысла, избытокъ отъ котораго мож- 
но продавать той же Росси и Яповіп. Аме- 
риканцы — народъ до крайности практичный, 
они не забываютъ азбучныхъ истинъ, въ ро- 
ДЬ тЬхъ, что аргументація, подкрфоленная 
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дубиной гораздо внушительн$е одвихъ словъ, 
а съ двумя револьверами въ рукахъ можно 
убъдить самаго строптиваго спорщика, воо- 
руженнаго только дубиной. Странно, что у 
насъ въ продолжен!е полъ-вёка трубилп ва 
ве лады о взаимной дружбЪ Россіи съ (%- 
веро-Американскими Штатами и о необычай- 
ной солидарности обфихъ державы Какое 
заблуждеше, какое непонимане характера 
народа и всего уклада его политической 
жизни! Говорятъ, что въ департамент ино- 
странныхъ дЪлъ въ Вашингтон8 вс высппе 
служащие, състатсъ-секретаремъ во главз, си- 
дать нерфдко безъ сюртуковъ, въ одвихъ 
жилетахъ и въ этомъ вид принимаютъ по- 
сЪтителей. Не знаемъ, насколько это правда, 
но что политика Вашингтояскаго кабинета 
восила всегда отпечатокъ наглой безцере- 
монности.—это не требуетъ особыхъ дока- 
зательствъ. .. 

Америка не содержитъ постояннаго вой- 
ска, могущаго по численности итти въ срав- 
нене хотя бы съ арміями третьестепен- 
ныхъ европейскихъ державъ. Это обстоя- 
тельство ставилось не разъ въ похвалу 
великой республики. Въ либерально - ради- 
кальныхъ лагеряхъ Стараго Овъта старались 
придать такому явлевію особое и высокое 
значене, въ немъ видёли торжество гума- 
нитарныхъ идей надъ отжившими варвар- 
скими воззрВніями отсталой Европы. Аме- 
рика презирает, дескать, милитаризиъ, какъ 
орудіе насилія, какъ величайшее зло. Въ. 
дЪйствительности же, Соединенные Штаты 
не держатъ большого войска изъ экономи 
п въ виду полнзйшей безопасности своего 
положенія. Зато флотъ они увеличиваютъ съ 
каждымъ годомъ и исключительно съ агрес- 
сивной цЪлью. Въ случа, если имъ понадо- 
бится сухопутная армія, они наберутъ ее въ 
самый вра ши срокъ въ любомъ коли- 
честв$. Въ Штатахъ проживаютъ миллоны 
всевозможныхъ общественвыхъ отбросовъ 
рода человћческаго. Избавиться отъ этихъ 
ошметковъ правительство сочтетъ за вели- 
чайшее благо, а потому ими и наполватъ 
ряды арміи. Нужды нЪтъ, что подобное во- 
оруженное отрепье будетъ всюду нещадно 
бито, —тёмълучше: отечество избавится разъ 
навсегда отъ такихъ милыхъ согражданъ. 
ВзамЪнъ же убитыхъ можно будетъ посы- 
лать все новыя и новыя полчища, — благо, 
имћется неизсякаемый псточникъ подобнаго 
пушечнаго мяса. 
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Если Росси суждено будетъ сражаться 
одновременно съ японцами и съ англичанами, 
и американцами, то война эта будетъ нео- 
бычайная по своей жестокости п безпощад- 
ности. Справедливое озлоблене русскаго на- 
рода, а съ нимъ выфстВ и войска, приметъ 
тогда ужасающіе разм%ры. Съ Авгліей необ- 
ходимо будетъ свести вЪъковые счеты, Америка 
же должна поплатиться свопмъ карманомъ 
такъ, чтобы о милліардерахъ тамъ не было 
больше и помину. Авось, п у насъ найдутся 
союзники, птогдадВломожетъ принять далеко 
не желательный для наглыхъ англо-саксовъ 
оборотъ. Денежные сундуки и желъзныя кас- 
сы Лондонскихъ и Нью-іоркскихъ фирхъ за- 
трещать по всћмъ швамъ отъ энергично ве- 
денной каперской войны на обоихъ океанахъ. 

Согласно правительственному сообщеню, 
война съ Яповіей застала насъ, вопреки хо- 
дячимъ въ обществ слухамъ, не подготов- 
ленными. Мы были почти увфрены въ воз- 
можности уладить мирнымъ путемъ возник- 
шій конфликтъ. Такой оптимизмъ основы- 
вался исключительно на формальныхъ со- 
ображеніяхъ, очень далекихъ отъ дъйстви- 
тельности. Благодаря пропскамъ той же Ан- 
глін, Японія была причислена къ вполив 
цивилизованнымъ стравамъ, то-есть равнымъ 
европейскимъ державамъ. Въ силу этого на- 
ше правительство и вело съ ней перегово- 
ры по давно выработанному шаблону, не по- 
дозрЪвая, что имћетъ дЪло съ вЪроломными, 
лживыми азіатами, способными на всякое 
правонарушете. Намъ сдается, что на на- 
шемъ мъст ни Англія, ни Америка, ви да- 
же Германія такъ бы не поступали съ япон- 
цами. вспомвимъ, напримъръ, съ какимъ на- 
пускнымъ негодованіемъ отнеслась русская 
печать къ словамъ императора Вильгельма [1 
«о бронированномъкулакЪ> ‚сказаннымъ 
передъ отправкой морской экспедици въ 
Китайсюя воды подъ начальствомь прин- 
ца Генриха. Сравнен!я съ Атиллой п но- 
вымъ нашествіемъ гунновъ ХХ столЬИя на 
«мпрныхъ» китайцевъ сыпались по адресу 
Германи п ея державнаго вождя. Какой 
фальшивый притворно - доктринерскій товъ 
взяла наша печать въ моментъ возникнове- 
нія кптайскихъ смутъ! Сколько крокодило- 
выхъ слезъ было пролито по поводу бъдныхъ, 
несчастныхъ, терпфливыхъ обитателей Не- 
бесной имперш, вытапливавшихъ пзъ жи- 
выхъ русскихъ желЬзнодорожныхъ рабо- 
чихъ и плЬвныхъ солдатъ сало на медлен- 
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номъ ог или вырзывавшиахъ ремни изъ 
ихъ кожи! 

Императоръ Вильгельмъ былъ тысячу разъ. 
правъ, грозя желъзнымъ кулакомъ; онъ нв 
на минуту ве забывалъ, что имфетъ дъло съ 
звфроподобными аз1атами. Во всей Росаи: 
нашелся едва лине единственный человЪкъ, 
одЪновшій справедливость словъгерманскаго- 
пмператора и отдавпий должную похвалу 
его дальновидвости. Эго быль покойвый 
Владпміръ Соловьевъ. Большинство же 
такъ называемаго образованнаго общества. 
никакъ не можеть отучиться отъ привычки: 
руководствоваться при обсуждена полити- 
ческпхъ событій однимъ чувствомъ, безъ 
малЬйшаго участия разума. 

Теперь уже пићются свёдЪе!я въиностран- 
ныхъ газетахъ о томъ, что въ нфкоторыхъ- 
европейскихъ городахъ публика устраивала. 
японцамъ оващи, поздравляя ихъ съ успћ- 
хомъ по поводу ночного нападенія на русскую 
эскадру подъ Порть-Артуромъ. Но подоб- 
ныя мавпфестаціп носили совершенно слу- 
чайный характеръ и не имли никакой ор- 
ганизацін. Грубыхъ безтёктныхъ людей сре- 
ди толоы найдется всюду не мало, и прида- 
вать такимъ выходкамъ значеніе быо бы 
опрометчиво. 

ное дБло—отвывы печати, какъ выра- 
зительницы общественнаго миня. Тутъ мы 
встрёчаемся съ интересными явленями. 
Что англійская и американская печать ва- 
ходится почти всецъло на сторовъ Я00- 
вій —это фактъ печальный, но неопровер- 
жимый. Дикое руссофобство англо-саксон- 
ской прессы тревожитъ ‚даже Сенъ-Джем- 
скій п Вашингтонскій кабинеты. Гермав- 
ская и австро-венгерская печать дЪлитса 
на два лагеря. Веъ газеты п журналы, 
находящиеся въ сврейскихъ рукахъ, отво- 
сятся, хотя недружелюбно, но довольно-та- 
ки прилично по тону къ Россіп. Абсолют- 
ную вражду проявляютъ лишь органы со- 
ціалистпческой партіп. Консервативвыя в 
либеральныя газеты различныхъ оттънковъ 
стоятъ безусловно за насъ п видять въ 
Россш оплотъ и защету противъ варвар- 
скаго панмонголизма. Славянская печать 
Австро-Венгрии чувствуетъ, конечно, одина- 
ково съ русской. Общественное мећніе Фран- 
цій сочувствует намъ горячо, хотя и тамъ. 
встръчаются пеключевія, въ лицъ такихъ. 
парламентскихъ дВятелећ, какъ Клемансо и 
Жоресъ. Французы говорятъ очень громкія 
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фразы и шумятъ изрядно, но намъ кажет- 
ся, что отъ словъ до дла у нихъ дистанція 
огромнаго разићра. Махая правой рукой, 
ови тБмъ крћпче прижимаютъ лъвую къ 
кариану. Чтобудетъвъ случа вмЪшательства 
Англии Америки въ русско-японскуювойну— 
пока трудно предвидЪть, но едва ли Франція 
и Германія останутся безпристраствыми зри- 
телями. Тогда и второстепенвымъ державамъ, 
какъ, напримъръ, Голландіи, Даши и Шве- 
ціи-Норвеглн едва ли можнобудеть сохранить 
желанный вейтралитетъ. Австро-Венгрія и 
Италія останутся, по всей ввроятности, до 
твхъ поръ въ сторон%, пока не разыграются 
двла ва Ближнемъ Восток, въ чемъ едва 
ли можно сомнзваться на случай коали- 
ціонныхъ войнъ между перечисленными 
державами. Тогда можетъ повториться пе- 
рюдъ безпрерывныхъ войнъ временъ первой 
французской революции вплоть до второй ре- 
ставраціи Бурбоновъ. Только раіономъ воен- 
ныхъ дВйствій будеть на сей разъ вся по- 
верхность Земного Шара. Погибнутъ при та- 
кой вселенской свалкћ, несомнЪнно, Турція, 
Японія и Китай. Англійской акулВ вы- 
шибуть при этомъ не мало зүбовъ, тог- 
да какъ дядя (амъ поплатится частью 
своихъ чрезмЪрно длинныхъ лапъ, чтобы впе- 
редъ не хваталъ ими до Азіатскаго материка. 

Для малодушныхъ, нервныхъ и изнЪжен- 
ныхъсверхгуманными, но несбыточными иде- 
ями лицъ, какими является слишкомъ значи- 
тельная частьрусскагоинтеллигентнагообще- 
ства, подобная перспектива покажется рав- 
носильной гибели всего культурнаго челов$- 
чества, и наши философы-кустари начнутъ 
охать и ужасаться и глотку драть на тему 
«не убій», или иди на встрфчу врагамъ съ 
любовью, кротостью и кувшиномъ розовой 
воды, тогда ты побфдишь ихъ непремфнно— 
черезъ 300 лтъ! Чтобы выйти съ честью 
изъ предстоящихъ намъ тяжелыхъ испы- 
таній, нужно, чтобы народъи всф руководя- 
щія имъ сферы были проникнуты одинако- 
вымъ духомъ твердости и рЬшимости. На 
денежныя пожертвованія, хотя бы самыя 
обильныя, можно купить только оружіе п 
прочая необходимыя принадлежности къ вой- 
НБ, ноотнюдь не качества выдержки, хладно- 
кровія и терпфливаго выжидавія. Обязатель- 
но слћдуетъ отбросить вс ложвыя надежды 
и чувства самоувлеченія относительно ско- 
рой помощи со стороны друзей. Послъдаіе 
явятся, когда ихъ интересы будутъ тоже- 
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ственны съ нашими, а ужъ никакь не изЪ-за 
нашихъ прекрасныхъ глазъ. 

Русской печати не мЪшало бы проявлять 
поменьше задора и голословныхъ ин- 
синуацій по адресу мнимыхъ нашихъ лю- 
тыхъ враговъ, а то за послЪднее время 
нмецъ и врагъ стали у васъ синонимами. 
Подобное предвзятое, слъпое оздоблені, вы- 
текающее исключительно изъ голословвыхъ 
обвинен! въ коварствё германской поли- 
тики по отношенію къ намъ, служатъ толь- 
ко подспорьемъ къ враждебнымъ дъйствіямъ 
встинныхъ, вЪковыхъ противниковъ Росси. 
Верхомъ такого нелфпаго отношпевія къ Герма- 
ни явилось, между прочимъ, недавнее увъ- 
рее одной столичной газеты, что «Герма- 
нія втравила насъвъвойну съ Япон1ей, 
дабы подъ шумокъ обдзлать свои дћ- 
лишки въ Малой Аз1и». Неужели такіе 
политики не понимаютъ, что подобныя су- 
ждешя прямо-таки оскорбительны для Рос- 
си? Что же это за великая держава, ко- 
торую можно ватравить, словно неразумное 
четвероногое животное, въ какую угодно 
сторону! Намъ кажется, напротивъ, что Рос- 
сія должна стремиться къ поддержан!ю са- 
мыхъ тЬсныхъ сношеній съ Германей, ибо 
интересы обфихъ державъ почти-что тоже- 
ственны, на случай вифшательства Англии 
Америки. Такое сближение вынудить и Фран- 
цію принять не только платоническое, но и 
активное участ1е въ дЪлћ отпора наглымъ 
притязавіямъ англо-саксонской расы. Разъ 
перейдетъ Германія открыто на нашу сто- 
рону, тогда послъдуютъ за ней тотчасъ же 
и Голландія и Дарія изъ чувства самосохра- 
невія. При такихъ обстоятельствахъ завћ- 
домо враждебно настроенная къ намъ Шве- 
ція не дерзнетъ принять участія въ англо- 
американской коалиціи. Въ случа нападе- 
вія англійскаго флота ва наше Балтийское 
побережье, британское правительство не за- 
думается, по примъру 1807 года, вару- 
шать датскюй нейтралитеть и устроить 
себъ въ Копенгаген операціонный базисъ. 
Противъ этого Германія возстанетъ съ чи- 
сто-тевтонской яростью, ибо она не можетъ 
допустить, чтобы англичане засфли у нея 
буквально ва носу. Остается, звачитъ, Шве- 
ція-Норвегія, лежащая еще ближе къ гра- 
ницамъ Россійской Имперти, но и тутъ Гер- 
манія запротестуетъ съ оружіемъ въ рукахъ. 
Что сӯуществуетъ нъчто похожее ва подоб- 
ную комбивацію со стороны враждебвыхъ 
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Росси державъ,— это доказывается загадоч- 
чымъ пребываніехъ бывшаго японскаго по- 
сланника въ Петербург%, барова Курино, въ 
Стокгольм. Поэтому нашему балтійскому 
флоту и береговымъ укрЪолевіямъ вдольФин- 
скаго залива, вплоть до Кронштадта слъдуетъ 
быть на-чеку, ране всякаго объявления вой- 
ны Англ, дабы не повторились сюрпризы, 
въ родВ вечаяннаго ночного взрыва у Ќров- 
штадтекихъ фортовъ нагружеяныхъ динами- 
томъ барокъ пли пароходовъ неигвЪстной 
нацюнальности. Соединенныя морскія силы 
Росси (Валтійскаго флота), Германія, Гол- 
ланди и Давіп могутъ съ успъхомъ отра- 
зить вападеніе Авгли. Если же къ нимъ 
присоединится еще французскій флотъ, то 
англичане, пожалуй, и не станутъ пытаться 
форсировать проходъ черезъ Зундъ. Амери- 
канскій же флотъ едва ли появится въ евро- 


пейскихъ водахъ, онъбудетъ дЪйствовать ис- 


ключительно ва Дальнемъ Восток% въ союзћ 
<ъ японцамі. 


# 
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Итакъ русскому православному народу 
предстоптъ, можеть быть, вотрфтить ве- 
личайшій свой праздвикъ (вътлаго Воскре- 
сешя Христова при грохот орудй съ 
востока, съ запада, съ юга и съ сћвера. 
Вфроломные язычники въ союз съ британ- 
скими ханжами, расиростравявшими без- 
платно милліоны экземпляровъ Свя- 
щеннаго Писанія въ отдаленнЪ йе 
уголки Земного Шара ради спасе- 
нія душъ, будуть стараться заглушить пу- 
шечными выстрћлами звонъ церковныхъ ко- 
локоловъ, раздающійея отъ Владивостока до 
Петербурга. Но, Богъ дастъ, аккомпанемевтъ 
этоть послужить только къ укръоленію рус- 
скаго народнаго духа и твердой ръшимости 
не положить оружие до тёхъ поръ, пока звонъ 
сотни . тысячъ колоколовъ православной 
Руси ве соединится съ ликующимъ ревомъ 
гигантскохъ орудій въ одивъ общий гулъ, 
который возвститъ о ниспосланной намъ 
Провидъвіемъ побъд%. 


М. Отаниолавок)й, 


Е 


х 


СТИХОТВОРЕВІЕ Кучинскаго. 


(Переведъ съ польскаго авторъ). 
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Изъ лучей я ткалъ востока 
Самоцвътный свой коверъ 

И на ташь, ва гладь потока 
Я волной его простеръ... 


Нъгой сказки, ворожбою 
ЗвЪздной ночи и ЛУНЫ 
()зарялъ я предь собою 
Путь локующей весны... 


Но смънялись безъ возврата 
Дни и лица чередой — 

Лучъ зарвицы... лучъ заката 
Въ дымк% дали голубой... 


П въ саду воспоминаний 
ЗапестрБло отъ могилъ... 
Грезу счастья день страданій 
Черной лентой перевилъ... 


Вихрь сомнћній скрылъ за тучей 
Нерушимой в®ры храмъ — 

П слезой проникся жгучей 
Чистый пЪсви өйміамъ... 


И теперь въ волвахъ потока 
Безнадежно ищетъ взоръ: 
ГдЪ алълъ въ лучахъ востока 
Самоцвътвый мой коверъ? 


аа оча 





ДЪТСТВО ВЪ КАРТИНАХЪ. 


гадости и горести дътства, навъ. Но все-таки остается несомнЪн- 
его красота п даже его ма- нымъ тотъ фактъ, что разные виды дт- 
ленькія слабости, — однимъ ской жизни вполнЪ понятны только для ма- 
словомъ, все, что связано съ терей. 
зарею жизни, пмЪетъсвою соб- Наша первая картина «Спитъ», француз- 
ственную, особую прелесть. скаго художника Шардрона, — своего рода. 


Можетъ быть, не 
Вводилось замъЪтить 
но въ непослуш- 
ной маленькой 0с0- 
6%, которая еже- 
минутно придумы- 
ваетъ что-нибудь 
новое, безпокоющее 
ея ближнихъ, да и 
не всякому прія- 
тенъ видъ дЪтей въ 
ИХЪ любимомъ С0- 
стояни перепач- 
каннаго счастия. Но 
глазъ художника 
видить все пначе. 
Его богатый вообра- 
жешемъ мозгъ вп- 
дить юморъ ихъ ма. 
ленькой самоув%- 
ренности и трога- 
тельную ‚сторону 
радости жизни да- 
же въ грязной ка- 


каждому изъ насъ до- шедевръ. Могутъ быть болЪе красивыя дЪти, 
глазами то,что живопис- чЪмъ изображенное на этой картин%, но 





«Спить». Съ картины Шардрона. 
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«Цвфтокъ вереска». Съ картины Швенцена. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


МА и РМА АА Т С н ТАТ тн о к 





Картина подъ назва- од 
вніемъ «Цвфтокъ вере- | 
ска», нфмецкаго худож- б 


ника Швенцена, тоже 
прелестный этюдъ. ДЂ- 
вочка бродитъ одна по 
цвътущей равнин%; 
впрочемъ, она не совеъмъ одна, такъ 
какъ ей сопутетвуетъ мохнатая собач- 
ка, держа въ пасти корзинку, изъ кото- 
рой торчитъ бутылка. Әта бутылка, ко- 
торая, какъ часто случается съ акеес- 
суарами картины, можетъ казаться, съ 
перваго взгляда, совершенно не важ- 
нымъ атрибутомъ, помфщена здЪсь не 
даромъ. Она разсказываетъ намъ, или, 
по крайней мЪрЪ, выясняетъ содержа- 
не картины. Дфвочка отнесла своему 
отцу 00%дъ и возвращается по цвфту- 
щей заросли, собирая въ передникъ 
цвъты. Вся картина,—солнцемъ зали- 
тый ландшафтъ, цвЪты, собака и ребе- 
нокъ, — полна въжной граціи и тонкой 
прелести. 

Нельзя обойти молчаніемъ три д®т- 
скія головки въ медальонахъ, пом%- 
щенныя надъ этой картиной. Верх- 
няя— работы Гэнсборо, и боле весе- 


естественная п безсознательная грація ма- лое и прелестное личико трудно себ вообра- 
ленькаго теплаго, розоваго тфльца здЪсь зить. Головка направо взята съ той же 


безпредъльво восхятительна. 


картины, и эти два ребенка названы Габ- 


Прелестно также личико въ иедальов беналь и Гандеретта. Головка въ лЪвомъ 
заголовка нашей статьи,--личико херувима, медальонъ взята съ портрета Джэмса, — 
который какъ будто охравяетъ ребенка, юнаго герцога Сольсбери, работы Кнеллера. 


спящаго подъ нимъ. Оно взято съ картины 
Бернардо Стропци. 


СлЬдующая, полная трогательнаго смы- 
сла картина: «Усталыя собирательницы ко- 








лосьевъ» — про- 
изведене извЪст- 
наго англійскаго 
художника, — 
Фреда Моргава. 
Какъ бъдны и 
грустны эти х0- - 
рошеньюмя, ма- * 
ленькія дБВочКи, 
познавиия на са- 
мой заръ своей 
жизни такъ мно- 
го труда и ли- + 
шеній! Старшая, — 
по - матерински, | 
ласково заботит- 
ся 0 своей млад- 
шей, болће сла- 
бой сестренк%; 
лицо ея выра- 
жаетъ самоотвер- 
женную покор: 
_ НОСТЬ жизни на- 
полненной любо- 
вью къ другим». 
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Маленькая, боле * 
красивая, чЪмъ ^ 
старшая ,одноизъ к 


ТЪхь существъ, 
` которымъ сужде- 
но во веБхъЪ 10- 
ложеніяхъ соста- 
влять предметъ 
любви и заботъ. 
Въ этихъ двухъ 
ДЪТСКИХЪ ЛИЧИ- 
кахъ ' разсказана, 
цзлая трогатель- 
ная исторя жизни, — прекрасная, 
грустная. 

Дътская головки, помфщенныя въ медальо- 
нахъ, иллюстрирующихъ настоящую статью, 
взяты съ наиболфе извЪстныхъ въ мірћ кар- 
тинъ. Невозможно, по ограниченности мЪста, 
дать подобающее поняте о красотћ и пре- 
лести, съ какими старые мастера увъков%- 
чили дЬтство, или, вЪриће сказать, младен- 
чество, такъ какъ ихъ пропзведенія изобра- 
жаютъ въ большинство случаевъ Младенца 
и Мадонну, и, хотя возрасть Его различенъ 
на этихъ картинахъ, начиная отъ иЪсколь- 
кихъ недћъль, однако же (въ рдко изобра- 
_жается старше одного года или двухъ лЪт». 
Это— этюды того, что можно вдвойн% назвать 
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«Усталыя собирательницы колосьевъ». 
Съ картины Фреда Моргана. 


божественностью дЪтства; ови очень отлича - 
ются одинъ отъ другого, въ зависимости отъ 
націовальности художника. Между англій- 
скими художниками мы можемъ назвать 
вЪсколькихъ, которыхъ, какъ, напримЪръ, 
Гәнсборо и Рейвольдса, никто не можетъ пре- 
взойти въ изображении дтской жизни и ха- 
рактера. Найдутся, однако же, люди, которые 
скажуть, что въ этомъ отношеніи никто ви- 
когда не превзошелъ италіавскихъ масте- 
ровъ. Голова Младенца-Христа, помЪщен- 
нал въ первомъ медальон наверху и взя- 
тая съ картины Рафаэля «Мадонна Альдо- 
брандини», будетъ во ве времена служить 
нераздльно иллюстращей Миссли вчно пре- 
краснаго, —достоинства невинности, свя- 
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кучкой вЪтки въ цвфту, а другою 0свобо- 
ждать платье отъ шиповъ,—какое это сча- 
стіе! А тамъ, какъ разънадъ головой, зали- 
вается бэби. Его высоко, надъ цвфтами п 
шипами, несетъ ва рукахъ сильная старшая 
сестра. Вотъ онъ слышенъ все ближе и бли- 
же. Онъ-то, навърное, васъ найдетъ! Возмож- 
но ли когда-нибудь въ послЬдующіе 
года испытать такой восторгъ, такое 
возбужденіе и такое ожиданіе? 

На картин «Для мамы въ день 
ея рожденія», Луизы Джоплингъ, дф- 
вочка несетъ 
вазу съ ЦВЗ- 
тами, до т0- 
го тяжелую, 
что еле мо- 
жетъ дер- 



























Игра въ прятки. 
Фреда Моргана. 


2 у 
У 


тостп любви. Поздвъе Рафаэля, Бер- 
вардо Строцци нарисовалъ человЪче- 
скаго она на рукахъ Пресвятой 
Дъвы. Его головка изображена въ пра- 
вомъ медальон%. Ея прелесть и улыбка 
крайне привлекательны. Түтъ мы 
имфемъ аллегорію Христіавства, а не 
аллегорію Божественаости, какъ въ 
головкъ младенца на Рафаәлевской 
картив%: «Мадовва Альдобрандиви». 

А вотъ еще этюдъ дётской жизни 
Фреда Моргава, этюдъ замфчательный 
по выраженному въ неъ неразмышляющему жать ее. Художница, написавшая эту 
п дезсознательному счастію. Имфть всего пять картину, —ввроятно, любительница дфтей; 
лЪтъ оть роду и играть въ прятки между цвЪ- только тотъ, кто чутокъ къ дЪтсквмъ пре- 
тущеми кустарниками, чувствовать, что они лестямъ, можеть съ такою точностью 
совершенно закрываютъ васъ, такъ, что вы уловитьихъ черты. вочка —такая чистевь- 
лыфете возможность только заглядывать кая и нарядная, ова такъ тщательно 
украдкой п вид%ть, что другіе проходятъ одфлась въ свое лучшее платье и обвяза- 
упмо вашего убфжища, отстравять одной ла лентой волосы, сдержанное возбуждене 


р 


«Для мамы въ день ея рожденія». Съ картины 
Луизы Джоплингъ. 
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и сознанте великой важности собы- 
пя такъ ясно выражены въ ея 
закрытомъ ротик% и пристальномъ 
взгляд» ея глазъ, что чувствуется, 
съ какимъ совершествомъ худож- 
ница уловила мимолетное на- 
строевіе. Въ слфдующ же мо- 
ментьбудутъ разрушены чары тор- 
жественности, когда мать приметъ 


даръ,заклю- 
ЧИТЪ ДЂВОЧ- 
ку въ свои 
объятія и 
расцћлүетъ 
ве; п когда 
ДЪвочка по- 
бъжитъ 00- 
ратно въ 
дВтскую въ 
припрыжку, а не т1- 
ми размъреввыми та- 
гами, съ какими ова 
изъ нея вышла, тогда 
выраженеея лачика, 
хотя и не менЪе дЪТ- 
ское, будетъ иное. 
Вернемся теперь 
въ область фантазии, 
ВЪ сказочную 
страну. по ко- ү 
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Красная шапочка. Съ картивы Хиддемана. 
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тивБ хХүдожЖниКъЪ. 
восхитительно вы- 
разилъ смъсь дов- 
рія къ волку и со- 
мнънія въсобствен- 
ной разсудительно- 
сти. Это одна изъ 
тъхъ картинъ, до- 
стоинство КОТО- 
рыхъ заключается 
ВЪ ТОМЪ, ЧТО ОВЂ 
бросаютъ новый 
свЪтъ на тотъ сю- 
жетъ, который ил- 
люстрируютъ. Вс 
дЪтИ, читавшія © 
приключеніяхъ 
Красной Шапочко, 
удивлялись, п0че- 
му она не испуга- 
лась при видъ вол- 
ка. А потому, что 
онъ быль настоль- 
ко уменъ, какъ по- 
казываетъ карти- 


торой мы вс когда-то странствовали. Кто на, что скрылъ свою настоящую природу, п 
изъ васъ не боялся и не дрожалъ за Крас- настолько хитеръ, что обваружилъ лишь 
ную Шапочку? Кто не ненавид®лъ отъ всей свое естественное сходство съ большою, 
души волка и не желаль предостеречь ее доброжелательною собакою, которой ребе- 
противъ его коварства? На прилагаемой кар- нокъ можеть свободно г довёриться, какъ 
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товарищу игръ, а 
викакъ не принять 
за врага. 

На картив% 
«Прилежане» Диф- < 
фенбаха нЪть, мо- 
жетъ быть, ника- б 
кой иной идеи, кромЪ той, и 
которая приходить въ го- \ 
лову съ перваго взгляда. 
Дъйствительнолидћвочка 
поглощена своими урока- 
ми или же назван1е карти- 
вы ироническое, идитя,на д2 
самомъ дъль, мечтаеть 2) 
по поводу какой-нибудь “2% 
волшебной сказки, между У 
тЬмъ, какъ учебника по - 
коятся сеоъ въ корзин- 
кБ, — это безразлично; читатель можетъ вы- 
брать любое толкованіе. По всей вЪроятно- 
сти, эта картина одна изъ тхъ, которыя 
пишутся исключительно только ради пре 
лести сюжета. Ц, дЪйствительно, она вся 
прелестна. 





ОлЬдующія двъ картинки выбраны ради 
ихъ замфчательнаго контраста. «Неожи- 
данная встрфча» изображаетъ крёпыша 
мальчугана. привфтствующаго съ восхи- 
тительнымъ выраженіемъ мужества лягуш- 
ку, какъ веселаго малаго. Эта картина— 
столь же натуральный этюдъ мальчише- 
ской жизни, сколько вторая картина върно 
характеризуеть противоположный полъ. 
Маленькая капризница стоптъ передъ нами 
въ скудномъ нарядЪ, который не есть на- 
чало ея утренвяго туалета, а просто ре- 
зультать ея... каприза. Но что все это 
значить? Если бы она, или вы, или я, мог- 


«Маленькій капризъ». Съ картины Элизы Кохъ. 


ли бы дать на это отвЪтъ, то это не было 
бы уже необъяснимой причиной дфтской 
души. Играя въ углу, никЪмъ везамћчев- 
ная, она вашла забавнымъ снять съ себя 
весь свой костюмъ, пока не дошла до того 
критическаго момента, который изобразилъ 
художнокъ съ такимъ юморомъ, съ такою 
жизненною оравдою. Вдругъ ей приходатъ 
въ голову, что не такъ-то забавно оста- 
ваться раздтой, но она не желаетъ одЪть- 
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ся, отчасти по той причин®, что не 
‘умЪетъ, а отчасти потому, что не зна- 
етъ въ точности: хочется ли ей снова 
быть одътой? Вотъ такъ горе! Она не 
желаетъ ни того, ни другого. Она, въ 
сущности, не знаетъ доподлинно, чего 
желаетъ, — состояніе души, которое, 
когда она станетъ женщиной, будетъ, 
весомнзнно, часто повторяться. 

«Сперва поцфлуй», — прелестная 
картина Мейера 
фонъ - Бремена. 
Мальчикъ стоптъ - 
съ ПОЛНЫМЪ созна- е7. 
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«Сперва поцфлуй». Съ картины Мейера фонъ-Бремена. 
























«Въ опасности». 
Съ картины Мейера фонъ-Бремена. 


житъ ее въ своей власти. А ова! 
Она— только женщина въ минатю- 
рь. Пусть ТЪ, кто хвастаются, что 
понимаютъ женщинъ, р шатъ: по- 
лучитъ онъ поцћлүй, или вътъ? 
Олъдующая картина крайне 
реальна и забавна, и врядъ ли м0- 
жетъ быть два миънія относительно 
ея очевидваго смысла, или, взр- 
не, ея двойного смысла. Худож- 
никъ вошелъ на минутку въ домъ, 
чтобы поболтать съ хорошенькою 
дЪвушкою,—слФфдовательно, овъЪ 
«въ опасности». Въ это время 
дЪти, возвращающіяся изъ школы 


нівмъ своей силы п мужского превосходства домой, останавливаются полюбоваться кар- 
передъ колодцемъ и не допускаетъ дЪвочку тиной и она тоже «въ опасности». Юный 
паполнить изъ пего свой кувшинъ. Его гла- гевій схватываеть кисть и н$фсколькпип 
зенки блестятъ увБренностью, что овъ дер- штрихамп прибавляетъ красокъ къ лад- 


Т. ХҮҮП.—2 
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«Бабочки». 
Съкартины Кэтъ Перуджини. 





шафту. Младшая сестренка его, ставъ на 
колвни, поощряеть художественное испол- 
нее, тогда какъ старшая высказы- 
ваетъ, вБроятно, свое мне о перспек- 
ТИВЪ. 

При взглядв на красивую дФвочку на 
качеляхъ, изображенную на картинЪ «Ба- 
бочки», Кэть Перуджини, сначала получает- 
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ся впечатлЪніе, 
что художница 
хотБла дать 
намъ «краси- 
вую вещь» безъ 
ВСЯКОЙ ИНОЙ МЫ- 
сли о дВтской 
забав, кром 
качелей. На са- 
момъ дБЛБ кар- 
тину можно бы- 
ло бы назвать 
«Три бабочки», 
потому что дћ- 
вочка въграціоз: 
НОМЪ КОСТЮМ%, 
такомъ же узор- 
чатомъ, какъ 
крылья бабо- 
чекъ, такая же 
бабочка, какъ и 
остальныя ДВ. 
Но въ картин% 
есть еще и дру- 
гая идея. Взгля- 
ните еще разъ.. 
ДБвочка цълит- 
ся дотронуться 
на лету своимъ 
пальчикомь ДО 
бабочки; при- 
| стальное выра- 
жене дЪтскаго личика показываетъ, что 
все ея вниман!е направлено на эту цфль. 
Это очень тонкая иллюстращя того факта, 
что дъти ръдко наслаждаются безцфльнымъ 
физическимъ движенемъ. Ихъ крошечный 
умъ постоянно работаетъ, имЗя въ виду свои 
маленькія цфли и, такимъ образомъ, рагри- 
ваетъ болђће крупныя. 

Изъ головокъ въ медальонахъ на по- 
слъдней страниц — лЪвая взята съ кар- 
тины Рейнольдса «Ангельсюй ребенокъ». 
Излишне говорить, что дфтеке этюды Рей- 
нольдса— одни изъ самыхъ лучшихъ, выхо- 
дившихъ когда-либо изъ-подъ кисти худож- 
ника. Правая верхняя головка взята съ 
картины Барталоццо «Мегіі» ‚ а нижняя —съ 
картины «Мальчикъ съ якоремъ» италіан- 
скаго художника Чипрани. 





Воть не угодно ли взглянуть, какъ ихъ кормятъ! 


ТЕРАЛЬДИЧЕСКОИ САДЪ. 


СКАЗКА ДЛЯ СТАРШАГО ВОЗРАСТА. 


(Съ англійскаго перевелъ и ко вкусамъ русскихъ читателей приспособилъ К. №.) 





Разъ находишься въ постоянныхь торго- 
выхъ сношевіяхъ съ извћстной американ- 
ской фирмой, то нельзя же не пригласить ея 
лондонскаго представителя на праздничный 
объдъ. Я такъ и сдёлалъ, хотя съ этимъ 
представителемъ, полковникомъ (они тамъ 
всБ, кажется, полковники) Хирамомъ Джиг- 
гльсвикомъ изъ Вашингтона, былъ едва зна- 
КОМЪ. 


За обвдомъ американець (высокій, худой 
человћкъ, не имЪвшій въ себъ ничего воин- 
ственнаго) разговорилея о старыхъ англій- 
скихь обычаяхъ, объ аристократическомъ 
строф нашего общества, о памятникахъ ста- 
рины, сохранившихся въ ЛовдонЪ, и о силь- 
номъ впечатлній, которое произвела эта 
старина на него, потомка первыхъ пересе- 
ленцевъ въ Америку. 
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Между прочимъ онъ разсказаль намъ 
сонъ, приснившійся ему посл% осмотра Сити 
и Гильдхолла. Вотъ этотъ сонъ. 

— Важу я, —говорилъ полковникъ,— 
будто бы вашъ бронзовый Грифъ — гербъ 
Сити — лично явился ко ми% въ гостиницу 


съ предложенемъ показать замъчательности 


города и главнымъ образомъ единственный 
въ Европ% садъ, въ которомъ, будто бы, на 
государственный счетъ содержатся гераль- 
дическія животныя съ гербовъ англійской 
аристократи, такъ какъ владъльцы этихъ 
животныхъ, при настоящей дороговигнћ, не 
въ состоянін прокормить ихъ. 

— Для полноты коллекцій — прибавить 
Грифъ,--мы держимъ тамъ и главнёйшихъ 
геральдическихъ животныхь всего міра. 


Не желая отказать такому любезному 
джентльмевү и надвясь повидаться въ саду 
съ вашимъ роднымъ американскимъ орломъ, 
я тотчасъ же согласился, надёть калоши, 
взялъ зонтикъ и мы ПОШЛИ. иди, лучше ска- 
зать, поБхали, такъ какъ Грифъ туть же, 
у крыльца, нанялъ извозчика: итти по ули- 
цамъ, волоча за собою длинвый бронзовый 
хвостъ съ золоченымъ копьемъ на конц%, 
было бы для него неудобно. 

Пра входћ въ садъ зонтикъ у меня ото- 
брали. По словамъ привратника, геральди- 
ческихъ животныхъ ничто такъ не раздра- 
жаетъ, какъ видъ этой эмблемы третьяго со- 
словія. «Если бы король Лун-Филипиъ не та- 
скалъ ее повсюду съ собою, —прибавилъ 
привратникъ, — такъ онъ бы, можеть быть, 
и досихъ поръ благополучно царствовалъ». 
(Я помню, что даже и во си мн} это пока- 
залось страннымъ: разв французы че были 
всегда демократами въ душЪ?) 

Садъ оказался, въ сущности, простымъ 
звфринцемъ, и даже не особенно хорошо со- 
держимымъ: полутемное громадное здане, 
въ род манежа, было по двумъ стВнамъ 
сплошь заставлено клћтками разныхъ раз- 
мћровъ, а посредив% оставался широкій про- 
ходъ, посыпанный песочкомъ. Воздухъ въ 
звъринцв быль до крайности удушливь— 
пахло плБсенью, старымъ пергаментоиъ и 
затхлой спЪсью. 

Первая клфтка, которую мы үвидали, 
была полна множествомъ геральдическихъ 
львовъ и леопардовъ «повышенныхъ» и «п0- 
ниженныхъ», «прямыхъ» и «обращевныхъ», 
«обрамленныхь» и ‹окруженныхъ», «съ ко- 
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ровами» и «безъ коронъ», съ различныхъ 
оружіемъ въ лапахъ и безъ оваго, по веъмъ 
правиламъ геральдики. Но животвыя эти 
были до такой степени худы, что могли дер- 
жаться въ приличныхъ позахъ только опи- 
раясь другъ на друга, и вс въ одинъ го- 
ЛОСЪ ВЫЛИ. 

— Вы бы и сами завылн, — сказалъ 
маъ Грифъ, — если бы васъ начать кормить 
только старыми грамотами да девизами. 
Вонъ не угодно ли взглянуть, какъ ихъ кор- 
МЯТЪ! 

«Въ эту минуту я дъйствительно үвидълъ 
древняго старичка, въ блестящемъ костюм 
герольда, расшитомъ золотыми львами и ли- 
рами, который рылся въ куч старыхъ пер- 
гаментныхъ листовъ, сваленныхъ въ углу, 
и, расправляя ихъ своими заскорузлыми паль. 
цами, прочитывалъ имя владъльца, а затЪмъ 
преподносилъ соотвфтствующему льву или 
леопарду. Старичекъ быль глухъ, какъ впо 
стћдетвій оказалось, и потому не зам тилъ. 
нашего прихода. | 

— Эй вы, старина! — криквуль ему 
Графъ, — подите-ка сюда! 

Старичекъ медленно обернулся, взгля- 
нуль на насъ изъ-подъ руки и, подойдя по- 
ближе, сказалъ Грифу: 

— Разв вы не знаете, что животнымъ 
воспрещается разговаривать съ герольдомъ? 
Да и позвольте васъ спросить, сэръ, по ка- 
кому праву вы изволили выйти изъ клћътки? 

— Воть чудакы — воскликнулъ Грифъ, 
обиженно размахивая своимъхвостомъ, —ужъ 
кому-кому, а вамъ-то слЪдовало бы знать, что 
я не животное, & представитель Сити и ни- 
когда въ клёткВ не сиживалъ! 

— Во всякомъ случаћъ потрудитесь подо- 
брать вашъ хвостъ, — возразилъ стари- 
чекъ, —а то вы имъ только пугаете моихъ 
звћрей. Прошу помнить, что вы не на бирж 
и не ва площади, а въ правительствевномъ 
учреждени. 

Сконфуженный Грифъ поспъшилъ взять 
хвостъ подъ мышку, при чемъ мн пришлось 
отскочитьвъ сторону чтобы небытьзадътыиъ, 
а львы въ ближайшей клЪткБ дЪйствительно 
шарахнулись къ противоположной стън%, п 
только одинъ изъ нихъ, самый обтрепанный, 
не двинулся съ ифста и сидзлъ, завистливо 
глядя на густо позолоченное копьецо въ 
хвост Графа. 

— Бфдняга! —-замътилъ герольдъ, — его 
давно не золотили! 


ГЕРАЛЬДИЧЕСКІЙ САДЪ 





— ТБиъстыдиће должно быть для васъ, — 
сказалъ Грифъ: — плохо содержите вашихъ 
животныхъ Кстати: почему это вы ихъ кор- 
мите только однзми старыми грамотами? 
Развъ не найдется что-нибудь посвЪжће? 

— Хорошо вамъ разсуждать, сәръ, — от- 
ввчаль герольдъ, — когда ү васъ въ Сити 
денегъ куры не клюютъ. СвЪжинка-то те- 
перь кусается. Встарину люди жизнью жер- 
твовали, чтобы вакормить своихъ гербовыхъ 
львовъ, а въ наше время норовятъ про- 
дать ихъ, чтобы самому быть сытымъ... 
Да, новыя птицы, новыя песни... Прежде 
чистили свои гербы, а теперь стараются 
очистить карманы ближнихъ... Кабы пра- 
вительство не позаботилось о бъдвыхъ жи- 
вотвыхъ, такъ висБть бы имъ надъ корч- 
мами да мелочными лавочками въ качествЪ 
ВЫВЋСОКЪ... 

— Что жъ, можетъ быть, это и лучше 
было бы, —гам%тилъ Грифъ, слегка смЪшав- 
ШИСЬ. | 

— Правда-то видно глаза колетъ, — про- 
ворчалъ герольдъ. 

Для того, чтобы предупредить начинав- 
шуюся ссору, я поспфшилъ перейти къ слъ- 
дующей клътЕ%, гдЬ сидфли едивороги. 

— Почему вы не посадите ихъ виЪстћ со 
львами? — спросиль я герольда, — ввдь на 
гербъ-то ови дружно поддерживаютъ щитъ 
и не ссорятся. 

— Да вотъ подите же, сэръ, –-отвћчалъ 
онъ,-—пока дъломъ завяты,такъ не ссорятся, 
а здБеь, на бездъльЪ, передрались не на жи- 
вотъ, а ва смерть. Правду пословица гово- 
ритъ, что праздность есть мать веБхъ поро- 
КОВЪ. 

— Почему же вы не займете ихъ какимъ- 
нибудь дБломъ? 

— Что жъ ихъ; спичками, что ли, торго- 
вать заставить пли тростниковыя корзиночки 
плесть? Кром% торговли да промышленвости 
теперь в®дь ничто больше дВломъ не счи- 
тается. 

— А тутъ держать, по вашему, —д%л0?— 
задорно спросилъ Грифъ. 

— Не во гнзвъ вашей милости, сэръ, да- 
же очень крупное. Вы вотъ вЪдь сами изво- 
лите состоять представителемъ Сити, и роль 
ваша считается немаловажной, а что же вы 
дЪлаете, какъ ве щитъ держите или, лучше 
сказать, красуетесь ва щит? 

— Эго совсЪмъ другое дБло! — восклик- 
нулъ Грифъ, — я прообразую собою права 
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Сати, мое присутстве ва печати свидвтель- 
ствуеть о добросовћстности и законности 
торговыхъ операдій!.. 

— Ну вотъ и мои животныя, поддержи- 
вая щиты, то же дЪлаютъ, —сказалъ ге- 
рольдъ, —тоже прообразуютъ собою развыя 
права и обязанности, тоже служатъ руча- 
тельствомъ за добросовветность, да не толь- 
ко торговыхъ операцій, а и великихъ дру- 
гихъ человвческихъ отвошеній, 

— Чудакъ!—шепнулъ мев Графъ, —въ 
дЪтетво впалъ отъ старости. 

33 клткой съ единорогами послвдо- 
вали другія, съ такими рёдкими экземпля- 
рами, что я отъ роду ве видывалъ. Помимо 
итицъ, отъ орла до воробья, и звърей, отъ 
льва до мыши, тутъ были и фениксы, и гар- 
ши, п сфинксы, п драконы разныхъ оор- 
товъ — очевидно, боле или менёе близке 
родственники моего провожатаго, который и 
затЪялъ съ ними безконечный разговоръ, 
даже, кажется, флиртъ, если судить по ужим- 
камъ, съ которыми онъ разсыпался въ лю- 
безностяхъ передъ какой-то молоденькой 
драконессой въ кокетливо надфтой коронк№. 

Пока онъ болталъ съ приятелями, я успълъ 
пересмотр8ть множество разныхъ уродовъ, 
хранившихся въ банкахъ со спиртомъ. Были 
туть отдфльныя птичьи и звћриныя головы, 
даже сростки ихъ, по двЁ и по три виЪстћ; 
были лапы и хвосты, были человъческія ру- 
ки съ саблями и стрёлами, были сердца, 
пылающія и коронованныя, а съ баронет- 
скими красными или кровавыми ладонями 
стоялъ цфлый чанъ, отъ котораго шелъ да- 
же не совсБиъ пріятный запахъ, такъ что 
герольдъ поспфшилъ отвести меня отъ него. 
Но я все-таки не упустилъ случая освВдо- 
миться (хотя признаюсь, что это было без- 
тактно съ моей стороны), отчего зависить 
такой дурной зацахъ? Неужели отъ плохого 
качества спирта? 

— Нћтъ, —отвфчаль старикъ, вЪсколько 
смутившись, —спиртъ намъ отпускаютъ са- 
мый лучшій, а это оттого, что руки-то были 
не совсвмъ чисты... Титулъ баронета, знаете 
ли, дается вЗдь безъ особенно строгаго раз- 
бора... Попадаются банкиры, дльцы разные, 
ну, понятно, что къ рукамъ у нихъ многое 
прилипало!.. 

Я поспъшилъ перемђвить разговоръ п 
обратился къ клъткамъ съ какими-то чудо- 
вищами — наполовину левъ, наполовину 
рыба. 
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— Очень трудно кормить ихъ, сэръ,—за- 
мЪтилъ герольдъ: — львиная половина не 
%стъ рыбы, а для рыбьей нужно припасать 
боченокъ сельдей ежедневно. 

— Авы бы попробовали крокодилье мясо, 
—сказаль я,— крокодилъ въдь сойдетъ и ва 
рыбу и за четвероногое. 

— Что вы, сэръ, — возразилъ герольдъ, — 
вЪдь это только слезы крокодиловы дешевы, 
а мясо-то стоитъ теперь на рынк% восемна- 
дцать пенсовъ за фунтъ. 

Пересмотръвъ массу диковинокъ, мы, на- 
наконецъ, наткнулись на заднюю часть еди- 
ворога, ухарски задравшую хвостъ кверху. 
Эго мн такъ понравилось, что я задумалъ 
было купить такой уникумъ и давалъ за 
него тысячу долларовъ (съ доставкой въ 
Америку). 

— Невозможно, сәръ, — отвфчалъ ге- 
рольдъ:— это принадлежность герба одной 
изъ самыхъ знатныхъ нашихъ фамилій. 0 
ней очень заботятся ,золотятъ каждый годъ, 
а для хвоста покупается самый лучшій кон- 
скій волосъ (свои-то у него, по правд ска- 
зать, давно уже вылћзли). Да что вы не при- 
сядете, сэръ, — прибавилъ онъ, зам тивъ, что 
мой провожатый далеко отсталъ отъ насъ. 

Я присълъ на какой-то ящикъ и спроилъ: 

— Атуть у васъ что такое? 

— Теперь тутъ ничего вЪтъ: это— инку- 
баторъ. 

— дачЪмъ вамъ инкубаторы? — спросилъ 
я съ удивленемъ. 


— Да какъ же, сэръ, надо же попробо-. 


вать воскресить рыцарство!.. Это, ужъ при- 
зваюсь, моя затфя. Я давно этимъ занима- 
юсь. Пробую скрещивать животвыхъ и вы- 
сиживаю ихъ яйца. 

— Ну и что же? 

— Да что— плохо... ничего не выходить. 
То есть ублюдки то появляютея, да недолго- 
вЪчные... ве живутъ почему-то. 

— Понятное дъло почему не жлвутъ: 
ублюдки всегда недолговъчны, да и все рав- 
но ве дали бы вамъ приплода. Но я не по- 
нимаю, зачћмъ онъ вамъ? Развъ создавъ но- 
выя разновидности гербовъ, вы воскресите 
рыцарство? Да и зачъм^ его воскрешать, ска- 
жите, пожалуйста? 

— Ахъ, сэръ, очень ужъ измошеннича- 
лись люди, ничего святого ве признаютъ: 
ни долга, нп чести, ни совети... Никому ни 
въ чемъ вЪрить нельзя, всякій за грошъ про- 
дастъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


— А ва то и щука въ мор, чтобы карась 
не дремалъ. Нельзя никому вћрить, такъ и 
не вёрьте никому, 

— Что вы, сэръ! Да этакъ и жить нельзя! 

— Дремать нельзя, скажите лучше, а это- 
тои оа Воть у васъ въ Америк... 

— У васъ въ Америк%, сэръ, люди те- 
перь только и думаютъ, что о нажув%, но 
ввдь однфми деньгами не проживешь... Кому 
какъ, впрочемъ, —иной, можетъ быть, и про: 
живетъ, только я такого человЪка не вы- 
соко ставлю... все одно, какъ собаку, кото- 
рая за кость готова продать хозяина. 

Въ сущности, я вполнё былъ согласенъ 
со старикомъ, но мн хотвлось его побћсить 


‚и потому я прибавилъ: 


— А рыцари то ваши, разв не изъ-за ко- 
стей дрались другъ съ другомъ, не изъ-за 
костей совершали звЪрства и обманы, назы- 
вавшіеся когда-то подвигами и вознагра- 
ждавшіеся гербами да грамотами? 

— Какъ же это вы можете такъ гово- 
рить, сэръ! — воскликнулъ старикъ, вскочивъ 
на ноги:— Когда же звретво и обманъ назы- 
вались подвигами? Развъ по ошибк%! Но если 
такихъ ошибокъ было и много, то все-таки 
не звЪрству же, не обману, не подлости, не 
насилию поклонялось и всегда будетъ покло- 
няться человЪчество, не за низость оно цз- 
нило лучшихъ своихъ людей и отличало ихъ 
отъ прочихъ! А если низкій человъкъ и поль- 
зовался иногда незаслуженвыми почестями, 
такъ только потому, что умълъ замаскиро- 
вать свой низкій поступокъ — представить 
его въ вид подвига! Это вотъ у васъ те- 
перь, въ вашемъ современномъторгашескомъ 
обществ, обманъ, хитрость, наглость, лов- 
кое мошенничество безъ всякой маски, сами 
по себЪ, признаются доблестями. Но мы еще 
поглядимъ, къ чему это васъ приведетъ! 
Какъ я ни старъ, а я еще надфюсь увидфть, 
какъ вы пожрете другъ друга!.. 

Старикъ такъ раскричался, что мой про- 
вожатый посифшилъ прервать свой флиртъ 
и присоединиться къ намъ. 

— Что? Что такое? Что случилось? — спра- 
шивалъ онъ, обращаясь то ко мн%, то къ ге- 
рольду. 

— Ничего особевнаго, — отвћчалъ я, —мы 
поспорили немножко: я пошутиль, а по- 
чтенный герольдъ принялъ шутку за чистую 
монету. 

— Такъ не шутятъ, сэръ, — сказалъ ста- 
рикъ боле покойнымъ тономъ, — простите, 
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если я былъ съ вами рћзокъ, но для меня 
этотъ вопросъ слишкомъ важен»... Да и для 
васъ тоже, только вы, къ несчастію, этого 
не сознаете. 

— Успокойтесь: созваю, вполнЪ сознаю, 
да и вс уже начинаютъ понемножку созна- 
вать, что звЪрекая борьба за существовавіе 
недостойна человЪка, что безъ взанмнаго 
довђрія нельзя жить, что люди не въ ав- 
ной степени его заслуживаютъ, и что заслу- 
живающіе должны быть выдёляемы изъ 
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тать 


моему уху, —Да вздь и правда: не стоитъ съ 
нимъ спорить. Изъ ума выжилъ старикъ. 

Не обращая на него внимая, я вновь 
обратился къ герольду. 

— Покажите же намъ теперь иностран- 
ный отдЪлъ вашего сада,—сказалъ я ему. 

— Не полонъ онъ у насъ, — отвЪчалъ 
старикъ, —за послЬднее столћтіе не успЪ- 
вали мнять животныхъ: походя ЂДЯТЪ 


другъ друга. 
СЪ этими словами онъ вынулъ изъ кар- 





Одна изъ его головъ вцВпилась въ шею другой. 


толпы. Мы, въ Америк%, горькимъ опытомъ 
дошли до такого вывода. Но я только думаю 
что общественное довВріе, вм$стф съ гер- 
бомъ, можетъ переходить по наслЪдству лвшь 
въ Томъ случа, когда наслвдники не ма- 
раютъ памяти предковъ... 

— А я что же говорю, сэръ? — живо пре- 
рвалъ меня старикъ, — вотъ и я то же гово- 
рю! Гербы надо золотить ежегодно, да не 
торговать ими, не продавать на вывћеки! 

— Хи, хи, хи! Какъ вы ловко его успо- 
коили! — замтилъ Грифъ, нагнувшись къ 


мава большой ключъ н отперъ имъ калиточ- 
ку въ глухой стЬн%, которою иностранный 
отдлъ былъ отгороженъ отъ внутренняго. 

Насколько послъдній напомивалъ простой 
звЪрпнецъ, настолько первый представлялъ 
собою настоящій садъ, при томъ обширный 
и прекрасно содержимый. Прежде онъ, оче- 
видно, былъ засаженъ дубами и липами, но 
эти деревья уже очень состарились и по мърБ 
вымиранія замЪнались тополемъ—деревомъ 
хотя и не очень прочнымъ, но красивымъ и 
быстро растущимъ. Между деревьями тамъ и 
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сямъ сверкала вода прудовъ, изъ которыхъ 
по берегу одного, самаго большого, были раз- 
биты цвзтники, сплошь засаженные однЪми 
развоцввтвыми хризантемами. 

— Красиво, но однообразно. — замфтиль 
я герольду:— Неужели нельзя было убрать 
садъ съ большимъ вкусомъ? 

— Не отъ мент это зависитъ, сэръ,—от- 
вћчалъ онъ:—Въ былые годы у насъ туть 
чего-чего не было —разныя породы деревь- 
евъ, розы, лилии... все побилъ морозъ. А те- 
перь приказано сажать только одивъ тополь. 
Красивое дерево да не прочно, ни на какія 
подфлки не. годптся. Ну, хризантемы, — это 
ужъ современный вкусъ, только въ текущемъ 
ГОДУ ВОШЛИ ВЪ МОДУ... 

По всему саду, тамъ п сямъ, были разбро- 
саны клфтка съ животными, построенныя 
въвидћ самыхъразнообразвыхъ павильоновъ. 
Въ первой изъ нихъ, огромной, ярко вызо- 
лоченной и похожей на готическую часовню, 
находился одинъ только безпокойно переле- 
тавшій съ мста на мето, черный, одно- 
главый орелъ. 

— Отчего это вы его держите въ такой 
большой клъткћВ? — спросилъ я у герольда: — 
туть бы, меъ кажется, хватило м%Ъста на 
всЪхъ орловъ Европы. 

— Прежде они и сидъли тутъ всЪ вмЪст®, 
—отвфчалъстарикъ, —апотомъ передрались. 
Этотъ воть — ужасный забіяка. Овъ уже за- 
клевалъ у насъ одного орла, тоже одногла- 
ваго, и тоже большого буяна. Хорошая была 
отаца, несмотря на то, что была молодая (ей 
п пятидесяти лЪтъ отъ роду не было); сва- 
чала-то она его обижала, какъ и другрхъ 
прочихъ, апотомъонъеезаклевалъ на смерть. 
Такой былъ переполохъ у насъ тогда: не 
знала, что п дфлать. Чуть было веЪ орлы не 
передрались. Пришлось разсадить по раз- 
нымъ клткамъ... А вВдь воть теперь ску- 
чаетъ, какъ оданъ-то остался, — продолжалъ 
старикъ, указывая на чернаго орла: —День- 
деньской воть такъ-то мыкается по клЪтк%, 
а ночью глазъ сомкнуть не можеть, смот- 
ритъ на луну п клокчетъ... Любимчикъ на- 
шего директора-то,—прибавилъ герольдъ, 
нагнувшись къ моему уху,— приказано кор- 
мить хорошенько, только къ добру это не 
поведетъ: боюсь, раскормимъ мы его, а онъ 
и вырвется когда-нибудь изъ клЪтки... боль- 
шихъ бъдъ надълаетъї — 

— ПеибеШала, репіѕеШапаі йђег АПез|.. 
Какого полка? — гаркнулъ вдругъ орелъ. 
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Мы посо%шили перейти къ другой клђт- 
КВ, въ которой сидЪлъ чрезвычайно растре- 
панный и пестрый двухглавый орелъ. Когда 
мы къ нему подходили, то одна его голова 
вцЪпилась въ шею другой, а та, свирћпо от- 
кинувшись назадъ, норовила клюнуть свою 
соперницу въ темя. Перья такъ и летали 
кругомъ. 

— Кшшьы Безобразники! —крикнулъ ге- 
рольдъ, замахнувшись на нихъ жезломъ: — 
Вы не повфрите, сэръ, какая мука съ этой 
птицей, —прибавилъ онъ обращаясь ко миф, 

‚ — ввчно воть такъ ссорятся! Того и гляди, 
одна голова заклюетъ другую, а потомъ за 
нахъ отвЪчай! Да и неблагородная птица, 
я вамъ скажу, совсмъ не орливый нравъ у 
нея: драться не горазда, а все норовитъ 
стащить что-нибудь исподтишка. Кто, кто 
ее ни билъ — ип тотъ заклеванвый, про кото- 
раго я вамъ разсказывалъ, и вотъ этотъ 
черный, а разъ даже одна голова совсзмъ 
было заклевала другую, да, спасибо, спасли... 
Я, знаете ли, сэръ, полагаю, что это не на- 
стоящій орелъ, а просто чучело, вабитое 
живыми птацами... Потому-то дв его головы 
и дерутся другъ съ другомъ, потому и нравъ 
у него не орлиный... Рано или поздно, я ду- 
маю, старая кожа лопветъ и птицы, въ ней 
зашитыя, разлетятся въ разныя стороны... 
Сказать вимъ по секрету, онъ даже клокчетъ- 
то непо орлиному— то въ родф сокола, тобуд- 
то воронъ. | 

— Азачеговитакое про меня говорите? — 
ввязался вдругь въ нашъ разговоръ орелъ. 


—- Ну воть, извольте послушать, на ка- 
комъ язык онъ объясняется! —сказалъ ге- 
рольдъ, —я даже ничего не повимаю. 


— ГдЪ же вамъ понимать языкъ буду- 
щаго! —важво ззявилъ мой Грифъ. 


— Геральцическимъ птпцамъ пристало 
говорить только на языкъ прошлаго, если 
вамъ угодно знать, —рзко отпарировалъ 
герольдъ,— всф грамоты написаны на д8- 
ТИНСКОМЪ. 


— Потому-то золото съ нихъ и облъзло, 
— ядовито замфтилъ Грифъ. 


Старикъ только сердито взглявулъ на него 
и повелъ насъ къ слфдующей клЪтк%, гро- 
мадной, массивной, каменной, съ толстой 
желЬзной ршеткою, но весьма бъдной съ 
виду— безъ всякихъ украшенй п безъ п080- 
лоты. Въ этой клЪткЪ, на гранитной скал%, 
сидфлъ огромный двуглавый орелъ, одной 


ГЕРАЛЬДИЧЕСКІЙ САДЪ 


головою обращенный къ западу, а другой къ 
востоку. 

— Это что за экземпляръ?— спросилъ я, 
подойдя къ клЪткЊ. 


— Да вотъ какъ видите... —-почему-то за- 
мявшись, отвфчалъ герольдъ,— птица могу- 
чая п нрава кроткаго... Когда всё орлы си- 
дълп выстЪ, такъ онъ никого не обижалъ, 
даже заступался за тъхъ, ва кого нападали. 
Й все-таки вс его почему-то не любят»... 
Два раза гуртомъ на него набрасывались... 
Ничего, отбился, хоть и потрепали немнож- 
ко. Драться мастеръ, это надо отдать ему 
справедливость! 

— Хорошая птица, стало быть,--зам%- 
ТИЛЪ Я. 

— Хорошая-то она, хорошая, только, я 
думаю, ей здћсь не мЪсто. 

— Почему же? 

— Да —какъ вамъ сказать — не геральди- 
ческая ова вовсе, я полагаю! 

— Какъ не геральдическая? Какая же 
иначе? 

— Настоящая, живая. 

— Сь двумя-то головами? 

— Это по недоразум%нію, должно быть. 
Слиткомъ она проста, естественна и измЪн- 
чива для геральдической птицы: никакихъ 
условныхъ приличй не соблюдаетъ, никаки- 
ми традиціями не руководствуется. Гераль- 
дическій орелъ, какъ хотите, долженъ вести 
себя сообразно своему званію и варужность 
им%ть, и позы принимать, и двигаться толь- 
ко по образцу, разъ навсегда геральдикой 
утвержденному. Видфли вы, какъ ведутъ себя 
наши львы и носороги? Какъ кого поставили, 
такъ онъ и стоитъ. А этотъ... онъ ужъ ва 
моей памяти нЪсколькоразъ измЪнятъ и позу 
и оперевіе. А двигается какъ-то порывами — 
то сидать по цфлымъ днямъ, а то летаетъ 
безъ удержу...Нътъ, онъ, воля ваша, живой... 
Да, и нечистоплотенъ ужасно: весь покрытъ 
паразитами: боюсь, какъ бы они его не заћли. 


— Небосы! —важно произнесъ орелъ. 


— Ха, ха, ха! Вотъ такъ манеры!-—вос- 
кликнулъ Грифъ, покатываясь со смЪху. 


— Брысь!—покойно возгласилъ орелъ, 
сопровождая свой возгласъ такимъ взгля- 
домъ, что Грифъ тотчасъ же стушевался. 


— Вотъ и извольте съ нимъ разговари- 
вать, —сказалъ герольдъ: — развћ геральди- 
ческая птица стала бы такъ выражаться?! 
Несдобровать ему, я полагаю; только гераль- 
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дическія животныя вЪчны, а живымъ гро- 
зитъ смерть. 

— Авосы —изрекъ орелъ. А 

— Зачёмъ же вы держите въ своемъ саду 
живыхъ отицъ? —спросилъ я, отходя отъ 
КЛВТКИ. | 

— Да кто же ихъ зваетъ: какая— живая, 
а какая— нфты Вс рекомендуются гераль- 
дическами. Вотъ у насъ еще одивъ такой же . 
сидитъ, — отвЪчалъ старикъ, указывая на ту 
сторову большого пруда. 

зглянувъ по указанному направленію, я 
уже издали узналъ нашего американскаго 
орла по его полосатому жилету. 

— А! Вотъ онъ, наконецъ|—воскликнулъ 
я, пойдемте къ нему поскорће. 

— Погодите, сэръ,—отвфчалъгерольдъ,— 
осмотрите прежде эту сторону пруда. 

— Богъ съ ней! На возвратномъ пути 
обойдемъ, —сказалъ я. ' 

— Конечно, на возвратномъ пути, —-под- 
держалъ меня Грифъ,—та сторона теперь 
самая интересная. 

— Вы, сэръ, должно быть особеннымъ 
образомъ понимаете слово «интересъ>? — 
ехидно замътилъ старикъ, видимо относив- 
шійся къ Графу съ нЪкоторымъ презръніемъ. 


-— Да ужъ, конечно, не по вашему! —8а- 
дорво отвфчалъ послъдній, —старыя могилы 
меня нисколько ве интересуютъ! 

— Дорогой! Пріятель! Дружище! Здорово, 
какъ поживаешь? — еще издали закричалъ 
я, подходя къ клЬткЪ американскаго орла. 


— Позвольте вамъ замЪтить, сэръ, что 
съ представителемъ великой импери такъ 
не разговариваютъ,—важно отвћчалъ овъ 
МНЗ. 

— Что ты, другъ любезный, какая вели- 
кая имперя? Въдь ты же, какъ и я, респуб- 
ликанецъ? Забылъ, что ли, «декларацію не- 
зависимости»? 

— Потрудатесь призвать этого джентль- 
мена къ порядку, —съ прежней важностью 
заявилъ орелъ герольду. 


— Вы съ нимъ, въ самомъ дЪл%, поосто- 
рожн%е, сэръ, — сказалъ маъ старикъ впол- 
голоса, —за послфднее время у него стали дъ- 
латься припадки мани велвчя. (въ тутъ 
довольно удачно пощипалъ кое-кого и съ 
тъхъ поръ такъ разлакомился, что бредитъ 
о всемірвомъ господствъ — оливковую вВтвь 
изъ правой лапы бросилъ и набираетъ въ 
нее стрёлъ, также какъ и въ лъвую. 
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Признаюсь, меня это въсколько опеча- 
лило. Пріятно, разумћется, быть членомъ 
великой имперіи, но все же не такъ бы я 
хотБлъ встрътиться съ соотечественникомъ 
на чужбив%. Да и вообще я не привыкъ къ 
тому, чтобы мною командовали. Всегда быдъ 
самъ себћ господинъ, въ любое время могъ 
пожать руку президента, обращаясь съ вимъ 
какъ съ раввымъ, а туть вдругъ... Но и 
пріятво отчасти: все жъ таки —Великая 

мперія... | 

— Ва Сомшыа! Е ріопібриѕв олиш Аме- 
рика —для американцевъ!-—воскликнулъ я 
вдругъ, самъ этого неожидая, подъвліяніемъ 
внезапно охватившаго меня восторга. 

— Для сБверо-американцевъ, — поправилъ 
меня орелъ и затёмъ внушительно произ- 
несъ: —Америка— это я! 

«Воть тебъ ва! Людовика ХГУ пароди- 
руетъ», мелькнуло у меня въ ум$... А воро- 
чемъ, что жъ Пора, пожалуй, и бросить всћ 
эти бредни о свободв и равенствЪ. Все хо- 
рошо въ свое время. Пусть Европа наса- 
ждаетъ у себя тополи, а мы начнемъ садить 
дубы да липы! 

« Тапкее 4004е сате о отт...» затянулъ 
было я старый амервканскій гимнъ. 

— Прошу молчать — строго заявилъ 
орелъ,— пора вамъ научиться вести себя въ 
публикђ приличн$е: не пфть непристойвыхъ 
пъсенъ, не задпрать ноги на столъ и не пле- 
вать поминутно. 

«Ну... съ этимъ не шути» , подумалъ я, по- 
веволъ вытягиваясь во фронтъ. 

— Шаго-омъ, маршъ! —- скомавдовалъ 
орелъ, и я машинально, точно подъ вліявіемъ 
гипноза, повиновался. 

Только уже отойдя на значительное раз- 
стоявіе, осм$лился я сначала пойти «воль- 
но», а потомъ даже оглянуться. Орелъ, стоя 
въ полоборота (при чемъ очень вапоминалъ 
Наполеона 1), разговаривалъ о чемъ то съ 
Грифомъ, который довольно-таки подобо- 
страстно вилялъ передъ нимъ своимъ хво- 
стомъ. Что касается старика герольда, то 
онъ шелъ слЬдомъ за мною и весело улы- 
бался. 

— Воть это такъ! Вотъ это я понимаю! — 
заявилъ онЪ мн тотчасъ же: —Вотъ орелъ 
хоть пока еще и живой, а изъ него выйдетъ 
прекрасная геральдическая птица со време- 
немъ. Припадкиу него отъ бездвятельности... 

— Ха, ха, ха! Хороша бездћятельность— 
воскликнулъ Графъ, который ‘усиль до- 
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гнать насъ п шелъ какъ разъ сзади, —мил- 
дарды долларовъ... 

— Брысы —воскликаүлъ герольдъ, обер- 
нувшись, —а то я тебъ напомню, что ты всего 
только вывфска изъ мелочной лавки! Долла- 
ры, доллары... ни о чемъ понятия не имЗетъ, 
кром долларовъ, а вмъшивается въ разго- 
воръ порядочныхъ людей между собою! . 

Къ величайшему моему изумленю, Грифъ 
сразу присмирћълъ и даже весьма любезно 
улыбнулся, не забывъ, однако же, подмигнуть 
мн однимъ глазомъ: что, дескать, взять 
со старика! | 

— Такъ воть, сэръ, я говорю, — продол- 
жалъ герольдъ, обращаясь ко мев, —припад- 
ки у вашего орла отъ бездъятельности, а 
дайте ему подходящія занятія, покормите 
его настоящими подвигами — характеръ уста- 
новится, нервность пройдетъ, и онъ навсег- 
да станеть геральдическимъ. 

— ЗачЬмъ же это нужно? Чему тутъ радо- 
ваться’ —сказаль я, усизвъ оправиться отъ 
гипноза, — сами же вы говорите, что овъ 
теперь живой! что жъ ему въ мумію, что ли, 
превратиться, чтобы стать геральдическимъ? 

— А какъ же, сэръ, конечно, въ мумію — 
въ НФчго, разъ навсегда опредъленное, въ 
представителя непзмЪнвыхъ традицій... Ива- 
че нельзя. Что же это было бы за гераль- 
дическое животное, если сегодня оно —орелъ, 
а завтра— какая-нибудь пентаграмма, какъ 
вотъ въ Бразилія, наприм%ръ... или простой 
внокъ съ буквами, какъ во Франціп!.. 

— Не повимаю, что туть хорошаго: пре- 
вратиться въ мумію, —замвтиль я съ недо- 
умЪніемъ. 

— Да то и хорошее, сэръ, что поклонять- 
ся можно только высокимъ подвигамъ, на 
которые вдохновляетъ только традиція! 

— Ну, позвольте, —прервалъ я геродь- 
да, — по-моему, это не такы.. 

— Разумћется, не такъ, —затараторилъ 
вдругъ Грифъ,—поклоняться надо сил%, а 
спла теперь привадлежитъ уму, а умъ... 

— Брысь, я теб говорю! —воскликнулъ 
герольдъ, замахнувшись жезломъ, — ступай 
набазаръ проповъдывать свой манія, а здЪсь 
я тебЪ и высказать ихъ не позволю!.. Изви- 
вите, сэръ,— прибавилъ онъ, обращаясь ко 
ми, —әто животное давно бы должно было 
содъть въ клътКЪ, такъ какъ вЪдь оно тоже 
геральдическое и тоже слүжитъ символомъ 
традицій... искаріотскихъ, такъ сказать, ио- 
тому что лучшимъ ихъ представителемъ слу- 
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Начался невообразимый переполохъ, изъ клЪтокъ выскочили всВ животныя. 


жить [уда предатель... но традищи эти за 
послЪдніе годы такъ усилились... пріобръли 
такое вліяніе... что посадить его въ клЪтку 
теперь не совсфмъ удобно... 

— Ну, вотъ видите, — сказалъ я,—-значитъ 
градиціи-то не всегда вдохновляют». У васъ 
ихъ тутъ полонъ садъ, да и не великъ бы 
былъ подвигъ засадить этого почтеннаго 
джентльмена въ клЪткү, а вы все-таки не 
можете съ нимъ справиться. 

Отарикъ видимо сконфузилея и, чтобы 
скрыть свой конфузъ, засВменилъ впередъ, 


какъ бы для того, чтобы показать мн до- 
рогу, что, впрочемъ, дзйствительно было 
необходимо, такъ какъ, обходя прудъ, мы 
зашли въ совершенно дикую, запущенную. 
часть сада. Деревья здЪсь стояли сплошной 
стфною; дорожекъ не было; трава, въ кото- 
рой все чаще и чаще ветрћтались дикія хри- 
зантемы, росла почти по поясъ. 

— ОсторожнЪй, сэръ, не споткнитесь!— 
сказалъ герольдъ остановившись надъ 95 мЪ- 
то, что издали показалось мн корявой ко- 
лодой. Подойдя поближе, я увидалъ, что это 
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ве колода, а извитой и уходящій въ 06% 
стороны хвостъ какого-то чудовища, въ родБ 
крокодила. 

— Это что такое? —спросилъ я, останав- 
лиВась. 

— Это драконъ, — сказалъ герольдъ, —не 
фезпокойтесь: онъ смирный. Мы его дер- 
жимъ на свободв. Не пускаемъ только въ 
обработанную часть сада. Онъ ужъ очень 
старъ и все спитъ больше. 

Грифъ потихоньку захихпкалъ, скрываясь 
отъ старика за моей спиною. 

— Разв это не правда?— спросить я у 
него вполголоса. 

— Воть мы скоро увидимъ, какъ онъ 
спптъ| — отвћчалъ представитель Сити:— 
«тъ всего сада ничего не осталось бы, если бъ 
мы не приняли свои мћры. Старикъ-то, я 
вамъ говорю, изъ ума выжилъ — ничего не 
понимает. 

— Да, сэръ,— продолжаль между твмъ 
герольдъ, —вотъ этотъ драконъ, между про- 
чимъ, можеть служить вамъ примЪромъ стой- 
кости традицій. )въ лежитъ туть съ незапа- 
мятныхъ временъ и все въ одномъ положе- 
ній! 

— А каке же за нимъ числятся под- 
виги? — спросилъ я не безъ ехидства. 

— Ну... подвиговъ-то вникакихъ, —при- 
нужденъ быть признаться герольдъ, — новсе- 
таки овъ, по-моему, лучше, чВмъ вонъ та 
Фезстыдвица, —съ ожесточеніемъ прпбавилъ 
старикъ, указывая на хорошенькую клЪткү, 
въ которой сидћла сирена, уже издали стро- 
ившая глазки всђиъ намъ тронмъ. 

Изъ запущенной части сада мы къ это- 
- му времени вышли и вновь находились на 
западномъ берегу пруда. Клётка сирены 
стояла какъ разъ посреди расчищенной и по- 
сыпанной песочкомъ площадки, со већхъ сто- 
ронъ окруженной цвфтвиками. Клфтка эта 
представляла собою затЬйливый павильон- 
чикъ въ новфйшемъ стил, увъшанный трех- 
цвътными флагами, фонариками, разнаго рода 
блестящими бездълушками. Спрева сидФла, 
рагвалясь, въ соблазнительной, поз передъ 
зеркаломъ и, очевидно, занималась расчесы- 
ваніемъ своихъ волосъ, густыми, вьющимися 
прядями падавшихъ на голыя плечи. Не ска- 
жү, чтобы она была очень хороша собой, но 
было въ ней что-то такое подмывающее, про- 
тивъ чего даже нашъ старикъ герольдъ едва 
ли бы устоялъ (не потому ли онъ съ такимъ 
ожесточевіемъ и говорилъ о ней?). Рыбій 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





хвостъ ея, переливая всБми цвћтами перла- 
мутра, какъ-то судорожно ежился и трепе- 
талъ... въ общемъ, все это было, пожалуй, 
даже и неприлично, въ особенности для та- 
кого серіознаго мёста, какъ геральдический 
садъ. . 
Вотъ полюбуйтесь, сэръ!|—сказалъ ге- 
рольдъ, — никому проходу ве даеть! Сто лътъ 
тому назадъ даже съ гидрой связалась и чуть 
всю геральдику не погубила! Спасибо еще, 
постоянства у нея нЪть никакого: кто не 
попъ, тотъ батька. То съ папой заигрывала, 
то съ гидрой связалась, а теперь вотъ за 
тЬмъ большимъ двуглавымъ орломъ ухажи- 
ваетъ, котораго я вамъ раньше показывалъ. 
Это однако жь, не мъшаетъ ей дЪлать глазки 
первому встрБчному. Посмотрите —ишь кон- 
чикомъ хвоста треплетъ по лап вашего Гри- 
фа. Тьфу, поганая! 

Сирена расхохоталась и сдфлала старику 
ручкой. 

— Вотъ погоди ты у меня!-— воскликнуть 
послЪдвій чуть не съ пъной у рта,—разска- 
жу директору, какъ ты передаешь записочки 
гидр! Запрутъ тебя въ погребъ, переста- 
нешь по цфлымь днямъ смотрёться въ зер- 
кало! 

— А что это такое — са Я. 

— Ќакъ, сәръ, вы не знаете? Тысячего- 
ловая гидра! Смертельный врагъ всякой ге- 
ральдики! Двоюродная сестрица вотъ этого 
господина, —сказалъ герольдъ, указывая на 
Грифа:—Я всякую минуту боюсь, что она 
ворвется въ нашъ садъ— долго ли передать 
поддфльный ключъ отъ калитки, —и прощай 
тогда всВ наши животныя. 

—- Не преувеличиваете ли вы, —сказалъ 
я, —В®дЬ гидра, сами вы говорите, —дама. 
Такъ какія же могутъ быть отношения... 

— Ахъ, вы и представить себЪ не можете, 
на какія гадости способна эта барыня!— 
прервалъ меня герольдъ, указывая на сире- 
ну. —ВЪдь ужъ разъ она въ такія отношеня 
съ гидрой входила. Даже съ ней первой и 
связалась-то, я вамъ скажу. Въдь, если бъ вы 
только знали, какая это печальная исторія! 
Было время, когда сирена считалась у васъ 
образцовымъ геральдическимъ животвымъ, 
состояла въ брак съ Баярдомъ—рыцаремъ 
безъ страха п упрека; была прекрасной же- 
ной и примфрной матерью. Но, что прикаже- 
те дфлать, романическая голова п при томъ 
непростительное легкомысле! Пока Баярдъ 
былъ молодъ, искалъ приключений и подвя- 
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говъ, такъ она всюду его сопровождала и 
была вВрной женой. А когда онъ состарил- 
ся, обрюзгъ немножко, да сталъ сидфть дома 
и точить отъ скуки замочки, такъ она и пу- 
стилась во већ тяжкія, да сразу, съ одного 
маху, что называется, и очутилась на са- 
момъ «ди» (Горькаго читали’). Ужъ чего, 
кажется, противыЪй гидры! А съ вей-то она 
съ первой и связалась. Ну, потомъ и пошло, 
и пошло... Нашелся было орелъ, который 
вновь забралъ ее въ лапы, да у него манеры 
оказались слишкомъ солдатскія, а мы этого 
не любимъ... Баярда-то все-таки иногда 
вспоминаемъ... Да и заклевали скоро наше- 
го орла, даже два раза заклевывали, при 
чемъ во второй-то разъ, кажется, п мы сами 
этому немножко помогали... И то сказать: 
дъло женское, —прибавилъ старикъ мев на 
ухо,--вельзя и ее не пожалћть. Дура-- баба, 
конечно, и развратная, а сердце у нея золо- 
тое... Если бы нашелся человъкъ, въ родћ по- 
койнаго Баярда— совсЁмъ бы другое было, 
да гдћ его теперь найдешь? Нл га какіе дол- 
лары ве купишь... 

Пока старикъ говорилъ, я смотрълъ 
на сирену. Сначала она вела себя попрежне- 
му вызывающииъ образомъ, но при восио- 
минани о Баярдв по лицу ея пробъжала 
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какъбудтотћнь, а на глазахъ показались сле- 
зы. Ворочемъ, можетъ быть, мяћ это толь- 
ко почудилось. 

— Зачъмъ же отчаиваться! —сказалъ я 
старику, — прежнее Баярды умерли, но мо- 
гутъ народиться новые. 

— Откуда они возьмутся? — горестно про- 
шепталъ старикъ,—вфдь вы же знаете, что 
опыты мои съ искусственнымъ разведеніемъ. 
не удались! 

— А почему жъ имъ не родиться есте- 
ственно, вотъ хоть бы отъ тёхъ орловъ, кото- 
рыхъ вы считаете живыми? | 

— Чтовы,сәры...—началъбыло старикъ, 


но въ эту минуту откуда-то послышался 


крикъ: 

— Гидра! Гидра! 

Начался невообразимый переполохъ, вс. 
животныя выскочили изъ клћтокъ, а я про- 
снулся... 

Долго мы сидфла молча, куря сигары. 

— Ну, такія вещи можно теперь видВть 
только во сеъ —сказалъ я, наконецъ,--на 
яву-то о вихъ и думать было бы стыдно. 

— Почемъ знать, — отозвался полков- 
никъ, — Міръ теперь, очевидно, стоитъ на пе- 
репутьии въ какуюсторону онъ повернеть— 
Богъ веть... 





Водяная нимфа. 





“Риг. 1. ТВневая фотографія, снятая Бекерелевскими лучами, испускаемыми радіемъ.” (Отпе- 
чатокъ-—повитивъ. Бодфе свЪтлыя части т, гдз Бекерелевскіе лучи были сильн%е. 
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Эрнеста Мерритта, 


профессора физики въ Корнельскомъ университет. 





Въ наши дви быстраго прогресса во већхъ 
отрасляхъ естественныхъ наукъ небольшое 
число изъ многихъ важныхъ открытій мо- 
жетъ надћяться обратить на себя всеобщее 
внимане. Великія открытія принимаются 
какъ должное. (тъ науки ожидають бы- 
страго развитія; ова бы не гармонировала 
съ вЪкомъ, если бы отставала отъ всемір- 
наго прогресса, 

Однако же, когда дълается какой-нибудь 
необыденно звачитель- 
чый шагъ впередъ, то 
обязательно обнаружи- 
вается интересъ публики 
жъ нему; доказатель- 
ствомъ тому служить 
сильный интересъ, воз- 
Фужденный несколько 
лЬтъ тому назадъ откры- 
тіемъ Ревтгеновскихъ лү- 
чей. И не только сенса- 
ціонная сторона откры- 
“пія возбудила этотъ ин- 
тересъ, а скорфе тоть 
фактъ, что найдено что- 
то абсолютно новое, что- 
то, о существовании чего 
раньше даже и не подо- 





Фиг. 2. Фотографія, иллюстрирующая, 
какимъ способомъ былъ полученъ сни- 
мокъ фиг. 1. Радій заключается въ 
стеклянной трубочк%, 
непосредственно надъ центромъ пда- 
стинки. ПослВдняя обернута въ чер- 
ную бумагу, совершенно непровица- 
емую для обыкновеннаго свЪта, 


зр8вали. Открыта новая область для изсл$- 
дованій, съ неограниченными почти надеж- 
дами на дальнЪйшее развитіе. Для оцзаки 
значевія такого открытія не требовалось 
никакихъ техническихъ званій физики. 
Такимъ же образомъ объясняется сильный 
интересъ, возбужденный новымъ элементомъ 
радіемъ. Этоть интересъ возникъ не только 
потому, что открыть новый элементъ (по- 
добныя открытія дфлаются черезъ проме- 
° жүтки немногихъ лЪтъ), 
но свойства радія такъ 
новы, что онъ самъ по 
себВ занимаетъ отдЪль- 
ное мЪсто; и не только ве- 
щество само по себћ за- 
мчательно, но каждый 
шагъ въ игелъдованіяхъ, 
приведшихъ къ его от- 
крытю, внесъ собою но- 
вый вкладъ въ науку, 
между тЬмъ какъ выд$- 
ленієе новаго ~элемента 
сдВлалось возможнымъ 
благодаря примфненюсо- 
вершенно новаго въ хи- 
мій способа анализа. По- 
этому неудивительно, что 


поставленной 
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Фиг. 3. Радіографы руки. ЛВвый быль снять Бекерелевскими лучами: экспозиція одинъ 
часъ Правый при помощи Рентгеновскихъ лучей. Они были сняты докторомъ Вольтеромъ 
изъ государственной лабораторіи въ Гамбург (Германія) 


интересъ къ радію распространился дальше левскими, которые дђъйствуютъ на фото- 
графическую пластинку, разряжають на- 

Радій—одивъ изъ трехъ элементовъ, ко- электризованныя тћла, возбуждаютъ фос- 
торые называются теперь радюактивными. форесценцію и производятъ многія другія 


научной сферы. 


Дрүгіе два, уранъ и то- 
рій, давно извзстны, хотя 


свойства ихъ, придающія 
имъ теперь спеціальный 
интересъ ,ыли открыты 
ТОЛЬКО недавно. ·Суще- 
ствоване другихъ радіо- 
активныхъ элементовъ, 
хотя и ввроятное, не мо- 
жетъ еще быть положи- 
тельно удостовзрено. 
Однако же, радій обла- 
даеть отличительными 
свойствами радіоактивно- 
сти въ такой опред$лен- 
ной степени, что является 
несравненно ваиболће 
важвымъ элементомъ въ 
этомъ класе%. 

Хотя радіоактивныя ве- 
щества во многихъ отно- 
шеніяхъ сильно отлича- 
ются другъ отъ друга, 
однако же имЪютъ и одно 
общее имъ всЁмъ свой- 
ство: они самостоятельно 
испускаютъ особенные 
лучи, названные Бекере- 





Фиг. 4. Г$невая фотографія, полу- 
ченная посредствомъ Бекерелевскихъ 
лучей, выдћляемыхъ окисью урана. 
Окись, въ вид порошка, насыпали 
на ключи такъ, чтобы образовалась 
кучка въ центр пластинки. Непо- 
средственное соприкосновеніе съ 
пластинкой было предупреждено чер- 
ною бумагою. Пластинка подверга- 
лась дЪйствію лучей въ теченів со- 
рока восьми часовъ. Отпечатокъ — 
позЗитивъЪ. 


значительныя явленя.[о- 
добно иксъ-лучамъ, Беке- 
релевскіе лучи способны 
проникать до извЪстной 
степени сквозь већ веще- 
ства; но чЪиъ плотн%е 
вещество, тБмъ сильнће 
препятствия для ихъ про- 
никновевія. Лучи эти не 
могутъ быть собравы въ 
фокусъ выпуклымъ стек- 
ломъ; поэтому фотогра- 
фи, снятыя съ ихъ 00- 
мощью, неизбьжно тёне- 
выя, какъ и т, которыя 
сняты при помощи Рент- 
геновскихъ лучей. Фиг. 1 
даетъ образчикъ такого 
снимка, а способъ, ка- 
кимъ 0яъ былъ сдЪланъ, 
показанъ ва фиг. 2. 
Источникомъ Бекерелев- 
скихъ лучей былъ одивъ, 
приблизительно, гранъ 
хлористаго радія, заклю- 
ченный въ маленькую 
стеклянную трубочку. 
Снимокъ показываетъ 


_ ыР. 
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намъ, что даже металлы не препятствуютъ 
вполнф прохожденію лучей, такъ какъ средняя 
часть пера, на которую прям$е всего падали 
лучи, почти вовсе не бросаетъ тъни. Извф- 
стно, что лучи отъ почти чистаго радія про- 
никаютъ сквозь желфзо, имёющее болће 
дюйма въ толщину. 

Сходство между тЬневымъ рисункомъ 
фиг. 1 и подобными же фотографіями, сня- 
тыми при помощи Рентгеновскихъ лучей, 
поразительно. Когда радій былъ впервые 
открытъ, всё думали, что его лучи скоро 
замфнятъиксъ-лучи при изслъдованіи костей 
и внутреннихъ органовъ. Если бы кусочекъ 
радія могъ замфнить сложный апЯаратъ, 
необходимый для полученія иксъ-лучей, то, 
конечно, это было бы громаднымъ удоб- 
ствомъ для хирурпи. Къ несчастію, Бекере- 
левскіе лучи проходятъ почти такъ же 
свободно черезъ кости, какъ черезъ мускулы, 
такъ что нельзя получить рёзкихъ тЪне- 
выхъ снимковъ. Два радіографа одной и 
той же руки на фиг. З иллюстрирують это 
препятствіе. Снимокъ, полученный при по- 
мощи Бекерелевскихъ лучей, лучшій изъ 
већхъ, каке мев приходилось видЪть, но 
онъ совершенно не показываетъ костей и по- 
тому оказалъ бы незначительную пользу 
при хирургическомъ діагнозћ. 

Вслъдетвіе своей рфдкости и трудности 
очистки отъ руды, радій крайне дорогъ. Ку- 
сочекъ, давший снимокъ фиг. 1, былъ нечи- 
стый, съ большою примЪсью барія. Но ры- 
ночная его цвна — около семи долларовъ 
гравъ, т. е. болће чЪмъ въ сто разъ дороже 
чистаго золота. Къ счастію, есть боле про- 
стыя вещества, дающія тотъ же эффектъ, 
хотя при этомъ требуется несравненно болће 
продолжительное дъйствіе лучей. ТЪневой 
снимокъ, показанный на фиг. 4, былъ по- 
лученъ при помощи лучей отъ окиси урана; 
всякія другія соединевія урана дадутъ 
тоть же результатъ. Фиг. 5 приводить яв- 
леніе радіоактивности еще ближе къ повсе- 
дневной жизни. Эготъ рисунокъ показываетъ 
отнечатокъ, сдфланный на фотографической 
пластинкъ кускомъ сЪтки отъ Вельсбахской 
горћлки. Главную составную часть этихъ 
сътокъ составляетъ окись торія, которая, 
подобно радію и урану, обладаетъ зам%- 
Чательнымъ свойствомъ постоянно испу- 
скать Бекерелевскіе лучи. Если положить 
сфтку на чувствительную пластинку, то 
ова сама себя восиропзводитъ, испуская 
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изъ себя самой необходимые Бекерелевскіе 
лучи. = 

Бекерелевскіе лучи были впервые откры- 
ты благодаря ихъ фотографическому дЪЙ- 
ствію. Въ сущности, вся история радоактив- 
ности началась, можно сказать, со слабаго 
туманнаго пятнышка на фотографической 
пластинк%. Какъ счастливы были бы фото- 
графы, если бы каждая туманная пластинка 
оказывалась бы насголько интересной! Какъ 
и всБ абсолютно новыя открытія, это от- 
крытіе произошло случайно; иваче и не 
могло быть, такъ какъ существованіе этяхъ 
новыхъ лучей даже и не подозрЂвалось. 

Изслъдованія, имвшія результатомъ 0б- 
наружеше Бекерелевскихъ лучей, начались 
вскор® посл открытія иксъ-лучей и были 
твено съ нимъ связаны. Въ первые дни Рент- 
геновскихъ лучей имфля и%фсто мнопе фак- 
ты, наводившіе на мысль, что фосфоресцен- 
ція имзетъ въкоторое отношеве къ испу- 
скавію этихъ лучей. НЪсколькимъ француз- 
скимъ физикамъ пришло въ голову, что 
можно было бы получить иксъ-лучи, если 
ре фосфоресцирующя вещества 
вліянію Солнца, а ве электрическому ДВй- 
ствію Круксовой трубки. Еще въ 1896 году, 
всего нвсколько мЪсяцевъ спустя послћ от- 
крытія пксъ-лучей, профессоръ Парижскаго 
университета, Анри Бекерель дђлалъ опыты 
для провёрки этого предположения. Въ числъ 
веществъ, которыми онъ пользовался для 
этихъ опытовъ, было одно, содержавшее въ 
себЪ металлъ уравъ. Бекерель положилъ его 
на фотографическую пластинку, обернутую 
предварительно въ черную бумагу для за- 
щиты отъ свфта. Посл того, какъ пластин- 
ка пролежала подъ яркамъ солнечнымъ 
освъщеніемъ въ течевіе нъсколькихъ часовъ, 
съ нея была снята черная бумага и она была 
проявлена. Были найдены, какъ Беке- 
редь п ожидалъ, слабые знаки фотографи- 
ческаго дъйствія на тъхъ частяхъ пластин- 
ки, которыя находились непосредственно 
подъ ураномъ. Ясно было, что тутъ дЪйство- 
вали какіе-то лучи, которые были способны 
провиквуть сквозь черную бумагу. Такъ 
какъ тогда были извЪстны только одни иксъ- 
лучи, обладавшіе этой силой, то казалось, 
что вопросъ объ испускавш солнечнымъ 
свЪтомъ иксъ-лучей былъ рЬшенъ. 

ЗатЬмъ произошелъ счастливый случай. 
Когда было приготовлено нёеколько пласти- 
вокъ съ цфлью подвергнуть ихъ дЪйствію 
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соднечнаго свёта, поднялась буря—и при- 
Ншхось отложить опыты на нћсколько дней. 
Когда Бекерель снова принялся за работу, 
пластинки такъ долго пролежали въ темной 
комватВ, что могли испортиться, и казалось 
небезопасвымъ воспользоваться ими для 
опытовъ. Къ счастію, Бекерель, вмћъсто того, 
чтобы просто бросить, проявилъ ихъ, думая, 
что, можетъ быть, въ темвотъ произошло 
какое-нибудь явленіе. Въ ревультатћ сним- 
ки оказались лучшими, чЬмъ когда-либо. 
Солнечный свзтъ, считавшійся необходи- 
мымъ для успћха прежнихъ опытовъ, оказы- 
вался вовсе непричастнымъ къ дёлу. Суще- 
ственнымъ было присутстве урана, и фото- 
асаа дЪъйствіе было произведено не 
Х-лучами, а Бекерелевскими лучами. При- 
ходилось сдВлать еще много большихъ и 
трудныхъ шаговъ для достиженія даже на- 
шего вастоящаго несовершеннаго зная 
предмета; но этотъ счастливый случай поло- 
жилъ начало длинной серіи опытовъ, кото- 
рые уже привели къ открытію новаго эле- 
мента радія и которые много объщаютъ въ 
смыслъ переворота н%которыхъ, самыхъ 
основвыхъ, физическихъ и химическихъ кон- 
цепцій. 

Одно время думали, что лучи урана —та- 
кого же рода, какъ и лучи свфта, только, 
что волны ихъ настолько коротки, что не 
могутъ быть видимы. Но оказалось, что ови 
не отражаются и не преломляются при пере- 
ход изъ одной среды въ другую; однимъ 
словомъ, въ нихъ совершенно отсутствуютъ 
самыя основныя свойства свЪтовыхъ волиъ. 

Сходство новыхъ лучей съ Рентгеновски- 
ми лучами боле поразительно. Они не 
только проходять черезъ плотныя веще- 
ства, какъ Рентгеновскіе лучи, но и пре- 
вращаютъ воздухъ въ проводникъ электри- 
чества, такъ что, если поднести уранъ близ- 
ко къ наәлектризованвымъ тБламъ, то 
послђднія разряжаются. Это тоже одно изъ 
характерныхъ свойствъ Рентгеновскихъ лу- 
чей. Съ научной точки зрћнія, эта сила раз- 
ряженя —одноизъсамыхъважныхъ свойствъ 
Бекерелевскихъ лучей, такъ какъ она не- 
сравненно чувствительнће, чВмъ всВ извћ- 
стные до сихъ поръ способы, даетъ средство 
открыть ихъ присутстве. 

ерезъ всколько только лътъ посл от- 

крытія Бекереля была обнаружена разница 

между этими двумя классами лучей. Те- 

перь же известно, что нфкоторые изъ Беке- 
т. ххүп.—8 
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релевскихъ лучей несутъ съ собою отрица- 
тельное электричество и что, проходя близъ 
магнита, они не продолжаютъ слъдовать по 
прямому направленію, а идутъ по кривой 
лини. Ни то, ни другое не свойственно ни 
свЪту, ни Рентгеновскимъ лучамъ. Действие 
магнита на лучи иллюстрировано на фиг. 6. 
Въ настоящее время полагаютъ, что Беке- 
релевскіе лучи состоятъ отчасти изъ крайне 
малыхъ заряженныхъ отрицательнымъ элек- 
тричествомъ частицъ, боле даже мелкихъ, 
чмъ атомы, выбрасывающихся изъ актив- 
наго вещества со скоростью почти равною 
скорости свЪта. 

керелевскіе лучи, испускаемые ураномъ, 
крайне слабы. Для того, чтобы съ ихъ по- 
мощью получать фотографическіе снимки, 
необходимо подвергать пластинки ихъ дЪй- 
ствію въ теченіе очень продолжительнаго 
времени, измъряемаго часами или даже дня- 
ми, а не минутами или секундами; для изу- 
чевія же ихъ свойствъ потребовался бы слож- 
ный аппаратъ физической лабораторіи. Если 
бы уранъ оказался единственнымъ радіоак- 
тивнымъ веществомъ, то я сомнзваюсь, что- 
бы этотъ вопросъ возбудить такой общий 
ивтересъ. Даже въ научной сфер открытіе 
болће активныхъ элементовъ много способ- 
ствовало привлеченію внимавія на эту 0б- 
ласть изслвдованій. Научный изслћдователь 
вовсе не лишенъ склонности къ чему-нибудь 
сенсаціонвому. Озеро интересвъе пруда даже 
для самаго кропотливаго географа; только 
онъ желаетъ убъдитъся- -дБйствительно ли 
это озеро, а не миражъ только. Открыт ра- 
дія дало источникъ для Бекерелевскихъ лу- 
чей въ милліонъ разъ болће сильный, чъмъ 
уранъ или торій. Хотя свойства радія, по 
существу своему, неотличаются отъ свойствъ 
урана, но у него они въ боле крупномъ мас- 
штабв. Они и не могли не возбудить болће 
сильнаго интереса. 

Не мало интереса представляетъ одинъ 
фактъ, находящийся въ связи съ этимъ един- 
ственнымъ элементомъ, а именно, что его 
первоначальнымъ открытіемъ мы обязаны 
трудамъ женщины—ш-ше Складовской-Кю- 
ри, которая, въ силу своихъ изслфдованй 
въ этой области, занимаетъ теперь мЪсто въ 
ряду самыхъ выдающихся ученыхъ нашего 
времени. М-ше Кюри начала свою работу въ 
1897 году систематическимъ изученіемъ 
большого числа извъстныхъ веществъ, съ 
цЪлью опредълить —в%тъ ли между ними ра- 
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діоактивныхъ. Оказалось, что соединенія то- 
рія развиваютъ Бекерелевскіе лучи съ такою 
же почти силою, какъ уравъ. Тогда ш-ше 
Кюри принялась за изучене различныхъ 
минераловъ, заключающихъ въ себВ уранъ 
и торій. Обнаружился поразительный фактъ, 
что вкоторые изъ этихъ минераловъ боле 

діоактивны, чћиъ самъ металль уранъ. 

отчасъ же возникло подозръніе, что въ с0- 
единевіяхъ урана и торія присутствует ка- 
кое-нибудь другое активное вещество и что 
это вещество сильнће всякаго извъстнаго до 
сихъ поръ элемента. М-те Кюри задалась 





Фиг. 5. Снимокъ съ куска сВтки Вельсбахской 

горВлки, полученный благодаря ея собствен- 

нымъ Бекерелевскимъ лучамъ. СЪтка была по- 

ложена прямо на пластинку и оставлена на 

ней на сорокъ восемь часовъ въ темной ком- 
натз. Отпечатокъ — позитивъ. 


цлью выдЪлить это новое вещество и опре- 
дълить его свойства. 

Въ своемъ изслвдовани радіоактивныхъ 
минераловъ ш-ше Кюри прибъгла къ испы- 
танію электричествомъ, которое гораздо чув- 
ствительнће фотографія. Однако же, фотогра- 
фическій методъ, иллюстрированный на фиг.7, 
иметь нфкоторыя преимущества. Рисунокъ 
этотъ показываетъ отпечатки, оставленные 
на фотографической пластинк% кускоиъ ми- 
нерала гуммить и маленькимъ кусочкомъ 
чистаго уравія. Каждый изъ нихъ самъ вос- 
проязвелъ себя посредствомъ Бекерелевскихъ 
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лучей, которые онъ испускаетъ. Но отпеча- 
токъ, оставленный минераломъ, гораздо силь- 
вве отпечатка урана; очевидно, что гуммить 
содержитъ въ себъ н®что, — вЪроятно, ра- 
дій, — выдфляющее гораздо болће сильные 
Бекерелевскіе лучи, чёмъ т, которые испу- 
скаетъ уранъ. 

Фотографический методъ не только указы- 
ваетъ на присутствіе какого-то радіоактив- 
наго вещества, но также говоритъ намъ, въ 
какой части минерала оно находится. Двъ 
стьдующія фигуры иллюстрируютъ этотъ 
фактъ. Первая (фиг. 8) — обыкновенный 
снимокъ съ куска урановой смоляной руды; 
выбранъ этотъ минералъ потому, что изъ не- 
го былъ впервые добыть радій. Фиг. 9 —сни- 
мокъ при помощи Бекерелевскихъ лучей 
того же самаго куска. Каждая трещина 
и жилка, въ которой есть радій, оставила 
свое изображение, между тъмъ, какъ простая 
глыба, въ которой лежитъ руда, не остави- 
ла никакого слВда. 

Трудъ, взятый на себя т-ше Кюри, вы- 
дълить радій изъ смоляной руды былъ н%- 
сколько сходенъ съ трудомъ сыщика, разы- 
скивающаго подозрительнаго преступника 
въ уличной толп. Урановаясмоляная руда — 


° одинъ изъ самыхъ сложныхь минераловъ; 


она содержитъ отъ двадцати до тридцати 
различныхь элементовъ, въ очень разнооб- 
разныхъ соәдиненіяхъ. Химическія свойства 
заподозрЁннаго новаго элемента были совер- 
шенно неизвестны; въ сущности, за исклю- 
ченіемъ единственнаго его свойства радіоак- 
тивности, вовсе ничего не было о немъ из- 
вфетно. Задача была крайне трудная; но она 
им ла за себя все очароване путешествия въ 
неизвзданную страну. 

ВскорЪ посл того, какъ начались розы- 
ски новаго элемента, профессоръ Кюри бро- 
силъ свои опыты и примкнулъ къ женъ въ 
ея работахъ надъ рёшетемъ новой задачи. 
Способы, какими была рьшена задача, хотя 
и очень интересны для ученаго химика, 
слишкомъ техничны, чтобы быть описанны- 
ми здЪсь. Достаточно сказать, что т-те Кю- 
ри и ея мужъ были, въ концъ концовъ, воз- 
награждены открытіемъ не только одного 
новаго элемента, но двухъ. Одинъизъ нихъ— 
полон, хотя и гораздо боле активный, 
ч8мъ уравъ, никогда не быль добыть въ 
достаточно чистомъ вид для обширныхъ 
опытовъ. Другой — радій есть то зам ча- 
тельно вещество, дальнћйшее изучене кото- 
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раго объщаетъ способствовать прогрессу поч- 
ти воБхъ естественныхъ наукЪъ. 

Радій не былъ еще до сихъ поръ вполн® 
возстановленъ. Все, что оказалось возмож- 
нымъ получить, — это нфсколько его болће 
простыхъ соединёній, да и ТБ только очень 
недавно стали получаться въ чистомъ видћ. 
На что будеть походить чистый металлъ и 


каковы будуть его свойства, — это вопросы | 


будущаго. 

Хлористый радій — соединеня радя и 
Хлора—самая обыкновенная форма, въ ка- 
кой получается новый элемент. Это свро- 
ватый порошокъ, похожій на крупную пова- 
ренную соль. Видъ его ничуть не даетъ воз- 
можности предполагать въ немъ такія за- 
мЪчательныя свойства. Для того, чтобы до- 
быть гранъ этого порошка, нужно употре- 
бить въ ДфЛОо полъ-тонны смоляной руды. 
Потому и неудивительно, что радій дорогъ. 
Но сознане, что щепотка этой невинной съ 
виду соли стоитъ болће тысячи долларовъ, 
производитъ какое-то особенно ощущеніе. 
Въ вастоящее время можно получать чистый 
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Фиг. 6. Снимки, показывающ!е отклоненіе 





магнитомъ лучей радія. Радій заключался: 


въ цилиндрическомъ отверстіи, сдфланномъ 
въ кускВ мди. Лучи проходили черезъ дв 
узкія трещины въ металл, направо и валъво, 
слегка только касаясь поверхности пластинки. 
А —снятъ безъ вліянія магнита; В—съ однимъ 
подюсомъ электромагнита подъ пластинкою 
и непосредственно подъ радіемъ. Въ С—маг- 
нить былъ сильнБе. Слёдуеть замЪтить, что 
лучи, направленные вправо, изогнуты вверхъ, 
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Фиг. 7. Снимокъ съ куска радіоактивнаго 

минерала гуммитъ и съ маленькаго кусочка 

урана, полученный благодаря ихъ собствен- 

нымъ Бекерелевскимъ лучамъ. Оба были по- 

ложены непосредственно на пластинку и 

оставлены на ней въ темной комнатВ въ те- 
ченіе 48 часовъ. 


бромистый радій съ активностью приблизи- 
тельно въ два милліона разъ сильнфйшею, 
чЬиъ активность урана, принимаемаго обык- 
новенно за мёрило. Әтотъ бромистый радій 
стоить десять тысячъ рублей гранъ или 
около семй милліоновъ рублей фувтъ. До по- 
ствднихъ мЪсяцевъ нельзя было купить чи- 
стыхъ солей радія ви за какія деньги. Про- 
фессоръ и т-те Кюри, бывше долгое время 
единственными обладателями существую- 
щихъ чистыхъ препаратовъ радія, оказали 
крайнюю любезность, одолживъ образчики 
ихъ другимъ научнымъ работникамъ. 

Мы уже сказали о фотографическохъ дЪй- 
стаи радюактивныхь веществъ и 0 ихъ спо- 
собности превращать воздухъ въ проводникъ 
электричества.Чистыясоли радія оказываютъ 
эти вліянія съ большою интенсивностью. Фо- 
тографическіе снимки получаются менће,чЪмъ 
въ одну минуту; наэлектризованное же т$- 
ло разряжается подъ вліяніемъ лучей въ 
долю секунды. Но въ новохъ элементћ ясно 
обнаруживаются и другія свойства, еле за- 
мЬтныя въ уран. Лучи радія заставляють 


& лучи, направленные влћво, изогнуты внизъ. другія вещества напримъръ, брилліантъ, свъ- 
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Фиг. 8. Образчикъ смоляной руды, изъ которой 


былъ добыть радій. 


титься. Вътемной комватћ настоящий брилл- 
антъ блеститъ яснымъ фосфорическимъ свъ- 
томъ, если поднести къ нему близко полоній 
или радій, между тёмь, какъ отдБльные қам- 
ни остаются невидимыми. (Соедивенія радія 
фосфоресцируютъ подъ вліяніемъ своихъ 
собственныхъ Бекерелевскихъ лучей и по- 
тому сами суть свътящіяся вещества. Овътъ 
отъ нихъ бываетъ иногда до того ярокъ, что 
можно читать при немъ. Лучи производятъ 
въ нъкоторыхъ твлахъ химическя. изм не- 
нія. Стекло пробрётаеть подъ вліяніеиъ 
Бекерелевскихъ лучей фіолетовый цвћътъ, а 
кристаллы поваренной соли — голубой. 000- 
бенно замётно дЪйствіе лучей на живыя 
ткани. Извъстны случаи серозныхъ язвъ, 
причиненныхъ вліяніомъ въ теченіе всего 
пяти минутъ лучей сильнаго радія. Доволь- 
во странно то, что въ такикъ случаяхъ дъй- 
ствіе обваруживалось не тотчасъ, а язвы 
развивались черезъ нЪеколько дней. При 
опытахъ съ низшими животными лучи при- 
чивяли параличъ и смерть. Вактер!и иногда 
совершенно убиваются, иногда же развятіе 
вхъ замедляется. 

Два радіоактивныя вещества, радій и то- 
рій, не только способны сами испускать Бе- 
керелевске лучи, но могутъ передать эту 
силу и другимъ тёламъ. Всякій предметь, 
изъ какого бы онъ ви былъ матеріала, по- 
ложенный близъ радія, самъ дћлаетея радіо- 
активнымъ и сохраняеть свою активность 
въ течевіе нсколькихь дней. Даже человъче- 
ское тћло воспринимаетъ эту возбужденную 
активность. Это обстоятельство причиняло 
иногда значительныя неудобства, такъ какъ 


результаты точныхъ опытовъ легко 
могутъ быть испорчены дъйствіемъЪ 
лучей, исходящихъ изъ платья и 
рукъ экспериментатора. 

Возбуждаемая активность имћетъ 
псточникомъ радіоактивные газы, 
которые выдъляются радемъ и то- 
ріемъ. Тфло, приведенное въ сопри- 
косновене съ однимъ изъ ЭТИХЪ Га- 
зовъ или выдфлешй, пріобрътаетъ и 
сохраняетъ на короткое время, спо- 
собность испускать Бекерелевске 
лучи. Тфла, заряженныя отрицатель- 
нымъ электричествомъ, пріобрв- 
таютъ возбужденную активность го- 
раздо скорће, чћмъ тВла, заряжен- 
ныя подожительнымъ әлектриче- 
ствомъ. Повидимому, въ атмосферћ 
постоянно находится какой-то радіоактив- 
НЫЙ газъ, сходный по своимъ свойствамъ 
сь выдћлевіями радія и торя, потому 
что, если оставить ва воздух въ тече- 
не вЪсколькихъ часовъ какой-нибудь ме- 
таллъ, заряженный отрицательнымъэлектри- 
чествомъ, то окажется, что онъ пруобрёлъ 
временную радіоактивность. СвЪже-выпавпий 
дождь и снёгъ тоже активны. Если вескипя- 
тить, немного дождевой воды до полнаго ея 
испаревія, то посуда, въ которой она кийя- 
тилась, будеть испускать Бекерелевскіе лу- 
чи, хотя и не осталось въ ней никакого ви- 
димаго осадка. Въ дЪйствительности, теперь, 
когда найдены чувствительные способы обна- 
ружевія Бекерелевскихь лучей, начинаетъ 
казаться, будто радоактивность — очень 
обыкновенное свойство материи. За нЪсколько 
послфднихъ мЪсяцевъ найдены доказатель- 
ства, что, въ сущности, вс$ металлы слегка 
радюактивны, а вся поверхность земли ис- 
пускаетъ Бекерелевскіе лучи въ небольшомъ, 
но измЪримомъ количеств%. 

Рёдкость и стоимость радія служили до 
сихъ поръ серіозвымъ препятствіемъ для 
изученія его свойствъ. Но со временемъ, на- 
вфрное, изобрётутъ болЪе простые и деше- 
вые способы добывавія новаго элемента; а 
также отыщутся, можеть быть, боле 00- 
гатыя руды. Что для этого замъчательнагове- 
щества найдется практическое примъненіе,— 
въ этомъ едва ли можно сомнфваться, ибо 
никогда не дЪлалось въ естественныхъ на- 
укахъ открытія, которое бы не способство- 
вало, тъмъ или инымъ путемъ, человћъческо- 
му прогрессу. Предсказать, какое оно будетъ 
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имть практическое примфнене — это во- 
просъ другой. Если судить по истори вели- 
кихъ открытій въ прошломъ, то, ВВроятно, 
самая крупная польза ‘ращя, которая ока- 
жется въ будущемъ, вын% даже и не подо- 
зр® вается. | | 
Въ настоящее время, повидимому, иедици- 
на представляетъ собою наиболће многообћ- 
щающую область для практическаго при- 
мъненія радіоактивныхъ веществъ. Мы уже 
упомянули о дЪйствіи лучей радія на орга- 
ническія ткани и на бактерій. Уже дЪлают- 
ся безчисленные опыты съ цфлью опредћ- 
лить, какимъ образомъ воспользоваться 
әтӣмъ дЪйствіемъ для лЪчешя болћаней, и 
опыты эти имфють уже значительный 
үсоъхъ. Пока писались эти строки, появились 
свЪдЪнія о двухъ случаяхъ рака, излћчен- 
ныхъ лучами радія. Если подтвердится дЪъЙ- 
ствительная сила радія въ лъченіи этой 
страшной болъзни, то это одно стоитъ мно- 
гихъ лЪтъ терпъливыхъ изелЪдованій. 
Практическое приим%ъневіе радія—д%ло бу- 
дущаго; велико или мало будеть его зивче- 
в1е,—әтого еще нельзя предсказать. Но въ 
важномъ научномъ значении радіоактивныхъ 
веществъ невозможно сомнћваться. Прими- 
рить ихъ свойства съ раньше привятыми 
взглядами —очень трудное дђло, и до сихъ 
поръеще не выработано никакого вполв% удо- 
влетворительнагообъясневія новому явленію. 
Что радіоактиввое вещество даетъ самосто- 
ятельно Бекерелевскіелучи, — само по себЪ за- 
мЬчательно; но еще удивительн%е 
тотъфактъ,что оно продолжаетъ · 
ихь испускать. Круксова трубка не 
дастъ иксъ-лучей, если мы не про- 
пустимъ черезъ нее тока; лампа не 
дастъ свВта, если мы не нальемъ 
въ нее горючаго матеріала; уранъ 
же и радій продолжаютъ давать 
Бекерелевскіе лучи день за днемъ, 
годъ за годомъ, безъ всякаго сти- 
мула извнз и съ интенсивностью, 
которая, повидимому, не ослабз- 
ваетъ. Этоть фактъ сильнће всего 
остального придаетъ раліоактив- 
вымъ веществамъ такой крупный 
научный интересъ. Въ чемъ заклю- 
чается источникъ энергіи ихъ лу- 
чей? Если на этотъ вопросъ не бу- 
деть дано удовлетворительнаго от- 
вЪта, то самый основной прин- 
циоъ физики—принциоъ сохра- 
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вевія энерми будеть подвергнуть с0- 


Является еще другое заїрудненіе, почти 
столь же важное. Уже было ‘установлено, 
что 'Векерелевскіе лучи состоятъ отчасти изъ 
меленьнихъ частицъ, заряженныхь отрица- 
тезьнымъ эйектричебтвойъ, которыя выбра- 
сываютея изъ радюактивнаго вещества съ 
почти невћроятною бкоростью. Кеть основа- 
нія думать, чтб`положительныя частицы '?0- 
же постоянно выдВляются и Что’ въ нВК0- 
торыхъ случаяхъ развивае?ся газъ. Матер - 
алъ, постоянно выдвяяющийся такимъ: обра- 


вомъ, не возмвщается изъ окружающаго 


воздуха, ибо, если пометить радій въ без- 
вовлушное пространство, овъ продолжаетъ 
съ точно такою же силою испубкать Векё- 
релевске лучи. Поэтому слъдовало бы ожӣ. 
дать, что радюактивное вещество будетъ по- 
степенно терять всъ и. Въ концф концовъ 
совершенно исчезнетъ. Радій, конечно, не мо- 
жетъ создавать частицы, которыя онъ выЫ- 
дъляетъ, но до сихъ поръ тщетны были већ 


попытки обнаружить потерю въ Бев. 


Эти два препятствия, стоящія на пути 
какого-нибудь объясненія радоактивности, 
поглощали вниманіе ученыхъь въ теченіе 
боле пяти лёть. Вопреки сенсацюннымъ 
свЪдвніямъ, ‘появлявшимся иногда въ газе- 


тахъ, никогда серіозно не возникали сомв%- 


нія въ истинъ основныхъ принциповъ. Радій 
не создаетъ энергію, необходимую для 
испусканія лучей, а также онъ не выраба- 





Снимокъ Бекерелевскими лучами куска смо- 
ляной руды, показанной на фиг. 8. Кусокъ этотъ былъ 
положенъ своею плоскою стороною непосредственно на 
пластинку. ОднЪ только жилки радія оставили отпе- 
чатокъ. 
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тываеть изъ ничего матеріальныя частицы, 
которыя выдЪляетъ. _ е 
_ Задача найти объясвенів свойствамърадія, 
кажется, Паста наконецъ, къ своему 
рћшенію. По крайней мър%, одна особенность 
урана, впервые обнаруженная сэромъ Вилья- 
момъ Круксомъ, даеть много объщаюдий 
ключь къ этому рвшенію, Посредствомъ 
сравнительно простого химическаго про- 
цесса, Круксу удалось раздвлить уранъ на 
двЪ части, одна изъ которыхъ была сильно 
радіоактивна, между тъмъ, какъ другая по- 
ати вовсе не проявляла активвости. Актив- 
вая часть, названная уранъ-иксъ, была чрез- 
вычайно мала, такъ мала, что ее съ трудомъ 
можно было взвћсить. ЗатЁмъ быль замћ- 
ченъ любопытный фактъ, что уравъ-иксъ по- 
степенно утратилъ свою способность испу- 
скать Бекерелевскіе лучи и сдлался, нако- 
нецъ, совершенно веактивнымъ; виВстћ съ 
тЬмъ, простой уранъ одновременно медленно 
прюбр®талъ вновь свою утраченную актив- 
ность и черезъ нЪеколько мЪсяцевъ сталъ 
_ попрежнему активенъ. ПослЪ этого опытъ 
быль повторенъ и получилось столько же 
урана-иксъ, какъ и первоначально. ; 

Эти факты наводятъ на мысль, что про- 
исходить постоянный переходъ изъ простого 
урана въ уравъ-иксъ. Очевидно, чтои уранъ- 
иксъ также подвергается какому-то измВне- 
вію, такъ какъ постепенно утрачивается его 
активность. Нъчто подобное замфчено было 
и съ торіемъ н радіемъ; въ дЪйствительно- 
сти, въ каждомъ случа радюактивности 
есть доказательства, что постепенно проис- 
ходить какая-то перемфна въ активномъ 
веществв. 

На этомъ факт основано то, что теперь 
кажется самымъ удовлетворительнымъ изъ 
всфхъ предложенныхь до сихъ поръ объ- 
ясневій радіоактиввости. Полагаютъ, что 
радій, въ томъ вид, въ какомъ мы его 
добываемъ, находится не въ постоянномъ 
состоянии, и что въ немъ происходитъмедлен- 
ное самостоятельное измћненіе. Во время 
этого измненія онъ испускаетъ Бекерелев- 
скіе лучи. Въ силу такого взгляда, энергія 
лучей существовала до ихъ происхожденія 
въ радюактивномъ веществ, точно. такъ, 
какъ әвергя пули запасена первоначально 
въ порох, который приводитъ ее въ дви- 
женіе. Въ сущности, взрывчатыя вещества 
представляютъ хорошую, хотя и грубую 


МК Им 


аналогію съ радюактивными веществами. 
Динамитъ непостояневъ и, если его под- 
вергнуть матъйшему сотрясенію, онъ почти 
мгновенно измЪняется въ другую форму, 
дающую лучи сввта и тепла въ теченіе этого 
измфнешя. Радій, насколько намъ извЪстно, 
не требуетъ никакого сотрясенія для начала 


своего измЪненія; овъ даетъ не только 


свътъ и тепло, но также и Бекередевскіе 
лучи; и изм неше его длится не долю се- 
кунды, а совершается въ течеше нћсколь- 
кихъ сотъ, а, можетъ быть, и тысячъ лЪтЪ. 

Трудность обнаружить. это изићненів и 
заключается въ медленности его процесса. 
Радій, вЪроятно, теряетъ вфеъ. Большин- 


ство физиковъ убъждены въ этомъ. Но если 


онъ способенъ существовать н$еколько 
тысячь лЪтъ, то провдеть цБлое поко- 
лЬніе прежде, чъмъ обнаружится вћсомая 
потеря. | | | 

Трудно составить себ повятіе о крайне 
малой величин%ъ частицъ, выдћляемыхъ ра- 
діемъ. Способъ ихъ выдъленія доказываеть, 
что онъ должны быть несравненно меньше 
самаго малаго атома. Но ш-ше Кюри нашла, 
что атомный вфеъ радія = 225; слћдова- 
тельно, атомъ радля—самый крупный изъ 
всфхъ извфстныхь атомовъ.. Какъ можеть 
әлементъ производить частицы мельче сво- 
ихъ собственныхъ атомовъ? Тутъ, кажется, 
можно выбраться изъ затрудненія однимъ 
только путемъ, а именно, предположивъ, 
что самъ атомъ дфлимъ. Выражалось пред- 
положеше, что въ ради мы имћемъ случай 
медленнаго атомнаго раздЪлевія; что совер- 
шается сильное сотрясевіе, которымъ самъ 
атомъ разрывается на мелкія частицы п 
которое выбрасываетъ послднія со страш- 
ною скоростью въ окружающее простран- 
ство. Ели дальнъйшя изслдованія под- 
твердятъ истину этого предположенія, то 
его значевіе для хими будеть неоцънимо. · 
Если атомы могуть быть разорваны, то 
почему частицы не могли бы снова быть 
соединены? И развЪ невозможно будетъ 
скомбинировать ихъ иначе, такъ, чтобы по- 
лучить атомъ, несхожій съ первоначаль- 
нымъ? Если такъ, то осуществится мечта 
алхимиковъ. 

Вышеприведенное объяснене радюактив- 
ности не слЪдуетъ считать окончательно 
установленнымъ; оно скорфе показываетъ 
настоящее направлеше научной мысли. 


нА МАА 


«Стремленге 

ние жить, сохра- 
МАЙ нять свое здоровье, 
АЙ, удовлетворять сво- 
ИМЪ ИНТИНКТАамъ И 
координировать 
ИХЪ, — ГОВОритъ 
проф. Мечниковъ, — уже на первыхъ стадіяхъ 
сознательной жизни заставило человћъка изо- 
брътать средства противъ несовершенствъ 
своей ватуры», изъ коихъ самымъ выдаю- 
щимся является ея непрочность, эфемер- 
ность, подвластность смерти. 

Стремясь согласовать требованя жизнен- 
ваго инстинкта съ неизбёжностью разруше- 
нія организма, первобытные люди поспёши- 
ли создать анимистическую гипотезу, то- 
есть предположить, что за видимой и посто- 
янно разрушающейся матерей всюду стоитъ 
невидимый, неразрушимый и вЪчный духъ— 
субстанція (выражаясь языкомъ современ- 
ной философии), по отношенію къ которой 
все существующее представляеть с0б0ю 
лишь акциденціи. Изъ этой гипотезы, по 
словамъ автора, развились вс религіи и фи- 
лософскія системы міра, не потерявшія зва- 
ченія и до сего времени. 

Установивъ такимъ образомъ главный 
исходный пунктъ религи и философіи, проф. 
Мечниковъ посвящаетъ всю вторую часть 
своего сочиневія поверхностному обзору ихъ 
постепенной эволюции: слъдитъ за развитіемъ 
идеи вЪчной жизни въ язычествВ, буддизм 
(при чемъ останавливается надъ разъясне- 
ніємъ понятія о нирван%), юдаизм%®, конфу- 
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1) См. «Нов. Журн. Ин. Литер.» 1904 г., 


ПРИРОДА И СУДЬБЫ ЧЕЛОВЪКА 
ПЕРЕДЪ СУДОМЪ ТОЧНОЙ НАУКИ. 
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шанствъ, христіанств%, въ учевіяхъ Плато- . 
на, Аристотеля, стоиковъ, Спинозы, Канта, 
Шопенгауэра, Гартмана и проч. и проч., при 
чемъ указываетъ, какъ неблагопріятно влі- 
яла эта идея на дЪйствительную жизнь, и 
какъ она свелась, мало-по-малу, къ совре- 
меннымъ пессимистическимъ ВвгляДамъ, въ 
сущности, отрицающимъ всякую возмож- 
ность загробнаго существовавія и рекомен- 
дующимъ человъку тупую покорность неумо- 
лимой и безсмысленной судьбз. 

Все это вполнъ вфрно, поскольку отно- 
сится къ философскимъ ученіямъ, то-есть, въ 
сущности, къ наукћ, такъ какъ вЪдь фило- 
софія всегда была синтезомънаучныхъ знаній 
даннаго времени и во всякомъ случа$ пред- 
ставляетъ собою созданіе чистаго разума. 
Әтотъ послдній, въ самомъ дълЬ, никогда 
не могъ примирить требовавія инстинкта 
ВЪЧНОЙ жизни съ дЪйствительностью въ токъ 
ВИД, въ какомъ она ему представляется. 
Въ былые годы философія и наука, считав- 
шіяся «служанками» теологіи, изъ силъ вы- 
бивались, стараясь угодить своей госпожћ 
подыскивашемъ неопровержимыхъ логиче- 
скихъ доказательствъ къ тъмъ положеніямъ, 
которыя она принимала на вру. Но посл 
эмансипаціи разума, о которой я говорилъ 
выше, наука отказалась унижаться такимъ 
обравомъ, открыто призвала требованія тео- 
логін неудовлетворимыми и замћнила ми- 
стическое міропониманіе, свойственное рели- 
гіозвымъ ученіямъ, своею собственной кос- 
мологіей, въ которой мистик не оказалось 
мЗста. 


№№ 1и2. 
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Вотъ эта-то научная космологія, претен- 
дующая на абсолютную точность, отразив- 
шись на философскихъ учевіяхъ прошлаго 
столътія, дъйствительно привела ихъ къ 
безвыходному пессимизму. 

Что же касается учешй религіозныхъ, 
мистическихъ, то они и теперь далеки отъ 
этого послћдняго, какъ всегда были (не 
исключая и нирваны, которая вовсе не есть 
отказъ отъ жизни вообще, а только отъ 
жизни плотской), и теперь служать един- 
ственной поддержкой и утъшеніемъ девяти 
десятымъ народонаселевія Земного Шара. 
чему самъ же проф. Мечниковъ приводитъ 
примъры. «Многіе изъ первобытныхъ на- 
родовъ, —говоритъ онъ, цитируя Леббока,— 
питаютъ абсолютную вру въ догматы 
своей религіи и смотрятъ ва обфщане за- 
гробной жизни, какъ на несомн®нную дъй- 
ствительность. Такъ, туземцы острововъ 
Фиджи убфждены, что возродятся, за гро- 
бомъ, какъ разъ въ томъ состояніл, въ ко- 
торомъ покинули этоть м!рь», почему и 
стремятся умереть въ полномъ расцвътЬ 
силъ и способностей. А такъ какъ трудно 
сохранить то и другое до старости, то, чув- 
ствуя приближене послЪдней, «они или са- 
ми себя убиваютъ, или возлагаютъ эту 3а- 
боту на своихъ дътей». Обычай этотъдотакой 
степени распространенъ, что «есть города со 
многими ‘сотнями жителей, ‘изъ коихъ ни 
одинъ не дожилъ до сорока лЪтъ»... «По- 
вятно, что при такой горячей вЪръ, — доба- 
вляеть авторъ,--люди нисколько не боятся 
умереть». 

Разумфется, вполнв понятно. Но вЪдь 
это-то и требовалось доказать, какъ гово- 
рится. ВБрна или нфтъ концепція загроб- 
ной жизни у фиджійцевъ, ова, во всякомъ 
случа%, достигаетъ цЪли, то-есть вполнћъ удо- 
влетворяеть требованіямъ жизненнаго ин- 
стивкта и үустравяетъ изъ земной жизни 
кошмаръ, преслълующій цивилизованныхъ 
европейцевъ нашего времени. Не только 
объщаетъ, но и даетъ полное успокоеніе. 

Да вздь и не одни фиджійцы или вообще 
первобытные народы такъ вфруютъ, а вс, 
собственно говоря, искренно религіозные 
люди, къ какой бы религии они ви принад- 
лежали. 

Человъкъ, въ сущности, всегда былъ ми- 
стякомъ '), какъ авторъэто блистательно до- 


1) «Какъ бы глубоко мы ни погружались 


казываетъ по отношенію даже къ такииъ 
расамъ (евреи, китайцы, индусы), которыя 
считались до сихъ поръ чуждыми мистициз- 
ма, покрайней мър%, въ вопросахъ обезсмер- 
ти души и загробной жизни. Мистакомъ 
овъ былъ, мистикомъ и теперь остался, не- 
смотря на то, что современная наука, үста- 
ми проф. Мечникова (да и не его одного, ко- 
нечно), вазываетъ мистическія концепци 
вселенной «ребяческими и ошибочными», 
придуманвыми для того, чтобы сгладить дис- 
гармоничность натуры человзка, и теперь 
окончательно отвергнутыми. 

Съ тъмъ, что, несмотря ва это, родъ чело- 
вВческій и до сихъ поръ остается мисти- 
комъ, согласенъ и самъ авторъ. Цитируя 
слова Спенсера: «Надо признаться, что... п0- 
чти всБ, если ве всћ, питають твердую или 
смутную увёренность въ воскресевіе мерт- 
выхъ (йа допре де Рвошше тогі)», овъ и 
отъ себя прибавляетъ: «Безполезно доказы- 
вать ложность того мня, что треть чело- 
ввчества исповёдуеть матеріалистическія 
убъжденія, въ которыхъ нфть мћста для 
иден загробной жизни. Совершенно ясно, 
вапротивъ того, что громадное большинство 
людей вполнћ взруетъ въ то, что смерть не 
есть конецъ существованія, и что земная 
жизнь представляетъ собою только пере- 
ходную ступень, за которой слъдуетъ жизнь 
вЪчная». А въ ІХ главъ своей книгъ онъ 
указываетъ и на то, что «въ современномъ 
человъчествв неоспоримо замЪчается стре- 
мленіе вернуться къ вЪрћ»... «Люди броса- 
ются въ мистицизмъ, думая, что изъ него 
можно добыть что-нибудь менфе угнетаю- 
щее, ч8ыъ полное уничтожение, предлага- 
емое людьми науки». 

Если приходится «возвращаться» или 
вновь «бросаться», то, значитъ, рёчь идетъ 
о ТЬХЪ, КТО «үшелъ» отъ мистики, то-есть 
о позитивистахъ и матеріалистахъ, пожалуй, 
даже о представителяхъ той самой науки, 
которая считаетъ мистику окончательно пе- 


въ исторію индо-европейской расы, —говоритъ 
Фюстель-дө-Куланжъ, — изъ которой вышди 
племена греческія и италійскія, мы не оты- 
щемъ свидВтельства, что было когда- либо 
время, когда эта раса в%Врила, что все Бон- 
чено для человЪка послВ этой краткой земной 
жизни. Самыя древнія поколн1я, задолго до 
появлен!я кавихъ-либо философовъ, вЪровали 
во вторую жизнь послВ смерти», и вћра эта, 
говоритъ онъ далфе, была результатомъ непо- 
средственнаго инстинкта. 


ПРИРОДА И СУДЬБЫ ЧЕЛОВЂКА 


й челов®чествомъ и :похороненной. 

и совершенно справедливо. Развъ не 

мистиками, хотя и агностическими, оказы- 

ваются не только философы послъдняго вре- 

мени — имъръ, Тейхмюллеръ, Гюйо, 

Спенсеръ и ше, ноитакіе ученые, какъ 
Крукеъ, Уоллесъ, Вутлеровъ и проч? 

Что же это значитъ, однако? Что значить 
такое упорное коснЪніе рода челов ческаго 
въ невћжествъ? Почему человъкъ не можеть 
разстаться если не съ вВрованіями, то съ 
настроенемь, которое безвозвратно и, по- 
видимому, вполиъ справедливо осуждено его 
разумоиъ? Да не только не можетъ разстать- 
ся, а даже разставшись, даже совсёмъ не 
будучи знакомъ съ нимъ (у многихъ совре- 
менныхъ людей и привычки къ мистик% не 
было, такъ какъ молодежь на Запад давно 
ужъ воспитывается безъ религіи), вновь за 
нихъ хватается, вновь пхъ изобрћтаетъ? 


По-моему, это именно и значить, что ми- 
стическія вфровашя основаны на непобъди- 
момъ иИНСтинктВ, на непосредственномъ 
ощущени, безъ всякаго опыта и доказа- 
тельствъ утверждающемъ, во-первыхъ, един- 
ство вселенной, какъ сознательнаго, на- 
ходящагося подъ контролемъ Высшаго Ра- 
зума и Высшей Воли организма, а во-вто- 
рыхъ, неотдвлимость человћка отъ этой 
вселенной и вфчное участіе матеріальныхъ 
и психическихъ элементовъ его натуры во 
вселенской жизни, 


Понятное дъло, что на такомъ общемъ и 
неопредфленномъ фон разумъ и воображе- 
нів челов ка могутъ выводить любые узоры. 
Понятное двло, также, что узоры эти впол- 
нћ зависятъ оть умственнаго и нравствен- 
наго развитія того. кто ихъ выводить, а 
потому могутъ быть даже уродливыми; но 
за узорами нельзя не видЪть фона и, отри- 
цая первые, нельзя отрицать второй, какъ 
Данный въ инстинкт, тЬмъ боле, что при 
абсолютномъ его отрицаніи, по собствен- 
нымъ словамъ автора, люди становятся пес- 
симистами, не находятъ смысла въ жизни и 
спфшатъ отъ нея отдЪлаться. 


Правда, на это можно возразить, что, во- 
первыхъ, инстинктъ, о которомъ я говорю, 
не абсолютно всеобщъ, такъ какъ все же 
есть люди, повидимому, имъ не обладающіе— 
вотъ хоть бы тв же позитивисты, изъ коихъ 
пока далеко еще ве вс стали пессимиста- 
ми, а, во-вторыхъ, что распадевіе человћ- 


ческой индивидуальности на матеральные 
и психическе элементы (если бы даже вю- 
слъдніе и могли существовать отдћльно), во 
всякомъслүча%, раврушаетъ нидивидуухъ,— 
слъдовательно, прекращаетъ и его участів въ 
жизни вселенной. 

Но въдь инстинктами люди вообще на- 
дЪлены не одинаково, а ужъ въ особенности 
высшими. Есть люди, у которыхъ и поло- 
вой инстинктъ такъ слабо развитъ, что по- 
чти не проявляется, а такихъ, у которыхъ 
слабо развиты инстинкты семейный и обще- 
ственный, даже очень много. Наконецъ, и 
при нормальноиъ развити ивстинкта, окъ 
можеть быть временно или постоянно 38- 
глушаемъ какъ другими безотчетными стре- 
мленіями, такъ и разумомъ. Даже животный 
инстинктъ самосохраненія —одинъ изъ са- 
мыхь сильныхъ-—-сплошь и рядомъ заглу- 
шается семейнымъ, общественнымъ, поло- 
вымъ, а то и просто идеей. | 

Въ былыя времена—во времена господ- 
ства мистической вБры—пистинктъ вЪчной 
жизни, яоддерживаемый разумомъ и тог- 
дашней наукою, былъ всеобщимъ и заглу- 
шалъ всё прозіе. Изъ-за него люди стано- 
вились аскетами, морили себя голодомъ, от- 
казывались отъ доловыхъ наслажденій, шли 
на плаху и на костеръ. Да и теперь еще, 
мЪстами, мы видимъ то же самое. Давно ли, 
ваприм%ръ, религозные сектанты на Ю!% 
Роса зарылись живыми въ землю, чтобы 
не принять «антихристовой печати» и не 
погубить своей души? 


Но въ европейскомъ цивилизованномъ 
обществЪ разумъ, съ нЪкотораго времени, 
лишилъ своей поддержки мистическую вёру и 
даже, какъ мы видимъ, отрицаетъ суще- 
ствованіе мистическаго инстинкта или, пө 
крайней м®рв, его право на существованіе. 
Ослабленный, такимъ образомъ, даже боле 
того—преслдуемый, инстинктъ этотъ лег- 
ко теперь заглушается другими стремленія- 
ми, въ большой части случаевь чисто ма- 
теріальными, хотя мстить за свое заглуше- 
ніе видимымъ одичаніемъ цивилизованнаго 
общества *) и развитемъ въ его средъ без- 
просвътнаго уныня или уродливаго, болВз- 
неннаго мистицизма (спиритизмъ, черныя 
мессы и проч.). Вотъ потому-то теперь такъ 


1) Которое даже Спенсеръ отм$тилъ въ све- 
ихъ <БЕасізѕз апі союттепіз». 


‚ много развелось безпринципныхъ эпикурей- 
‚ вевъ, кончающихъ самоубійствомъ, и тор- 
гашей, поклоняющихся одному лишь 80л0- 
тому тельцу. Поэтому же и философская 
‘мысль додумалась до обоготворевія торже- 
ствующей свиньи, въ лиц Цезаря Борджіз — 
веселаго, бВлокураго животнаго, ничёмъ не 
етъсняющагоея. 

Но все это только крайности---пъна на 
волнахъ взбаломученнаго моря умовъ чело- 
вћческихъ, а въ глубин его все тихо—гро- 
мадное большинство людей, какъ это мы 
видвли выше, обладаетъ инстинктомъ вч- 
ной жизни и старается жить согласно съ 
его требованіями. 

Воть что касается распадешя индиви- 
дуальности и отдъльнаго существованія пси- 
хическихъ элементовъ человЪка, при уча- 
сти ихъ въ жизни вселенной, какъ особаго 
‚духовнаго недћлимаго, — этого дЪйствитель- 
но, современная наука не только понять 
или объяснить, но даже допустить не мо- 
жетъ, такъ какъ духъ, или, что все равно, 
силу, энергію, ова допускаетъ только въ 
форм$ свойства или атрибута матеріи (въ 
данномъ случа — организованной). Въэтомъ 
и лежить главный поводъ къ разладу между 
инстинктомъ и разумомъ. ПослЪдній, осно- 
вываясь на всВхъ накопленныхъ имъ до 
настоящаго времени знавіяхъ, въ самомъ 
дЪлЪ не видитъ возможности признать чая- 
нія инстинкта основательными и соотвт- 
ствующими дЪйствительности. 

Но вздь, во-первыхъ, инстинктъ вовсе нє 
предрЬшаетъ формы, въ которой человЪче- 
ская индивидуальность должна участвовать 
въ вЪчной жизни вселенной; онъ только 
утверждаетъ, что такое участе неизбъжно, 
обязательно. А, во-вторыхъ, мало ли чего 
илохо освћдомленный разумъ человъческій 
не могъ допустить въ былые годы и что, 
‘однако же, впослЪдствін оказалось дЪйстви- 
тельностью. Было время, когда и шарообраз- 
ная форма Земли и движеніе ея вокругъ 
Солнца казались ему недопустимыми нел%- 
постями; было время, когда Гальвани, от- 
крывшаго ту энергію, при помощи которой 
человъкъ управляетъ своими мышцами, на- 
зывали «танцмейстеромъ лягушекъ»; было 
время—ли я его помню—-когда умъ человћ- 
ческій не могъ допустить передачи мыслей 
ва разстояніи безъ всякихъ проводовъ (хо- 
тя телеграфъ уже существовалъ). На моей, 
также, памяти извъстную стигматичку Луи- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА` 


зу Лато:) всВ считали обманщицей, такъ 
какъ вћЬковћчная способность наша къ само- 
внушевію оставалась еще незамћченной на- 
укою. Не дальще, какъ лътъ десять тому на- 
задъ, человЪка, увфрявшаго, что онъ мо- 
жетъ получить фотографическое изображе- 
не въ абсолютной темнот%, всё бы призна- 
ли сумасшедшимъ. Наконецъ, даже всего 
только три года тому назадъ, наука не мог- 
ла бы допустить возможности проявленія 
свътовой энергии въ форм$ потока матераль- 
ныхъчастицъ, такъ же, какъ траты ея, пови- 
димоиу ,безъ всякаго эквивалентнаго вози%- 
щенія откуда-либо, а вотъ теперь мы ви- 
димъ то и другое на примър% радия. 

Вообще ни сущность матеріи и энергии, 
ни ихъ первоначальныя причины, ни взаим- 
ныя отношеня между вими до сихъ поръ 
наукЪ неизвЪстны, да врядъ ли когда-нибудь 
и ставуть вподнЪ извЪстными. Надо же, нако- 
нецъ, сознаться, что разумъ нашъ, постояв- 
но обогащаясь знамями, все-таки никогда 
не можеть считать себя исчерпавшимъ без- 
конечный ихъ запасъ — подмЪтившимъ вее 
безконечное разнообразие явлевій, совершаю- 
щихся или им$ющихъ совершиться во все- 
ленной — существующиль въ возможно- 
сти. Ему самому извЪфетно, что есть на 
свТВ многое, чего онъ не способенъ видъть 
и никогда не увидит. Онъ самъ говорить, 
ато я еѕё іп :піеПесім, дно поп 
ртіиѕ [мег іп ѕепѕи, а ѕепѕиѕ нашъ, 
какъ мы тоже хорошо знаемъ, весьма несо- 
вершененъ. СлЪдовательно, разумъ человъче- 
ск навсегда обреченъ оставаться сравни- 
тельно плохо освфдомленнымъ и можеть 
только поручиться за логическую правиль- 
ность свояхъ заключеній, а отнюдь не за 
точность и полноту данныхъ, на которыхъ 
эти заключенія основаны. 

Но разъ это такъ, то разумъ не имћетъ 
права категорически не допускать чего-либо, 
противорфчащаго его выводамъ: какъ бы 
ни былъ правильно построенъ силлогизмъ, 
а вовыя посылки всегда могутъ изм нить 
его заключение. 

Что же касается этихъ вовыхъ посылокъ, 
то вБдь ОН далеко не всегда добываются 
самимъ разумомъ, съ предвзятой цћълью 
разъяснить или доказать что-либо, какъ это 
дЪлаетъ наука. Случай, инстинктъ, вообра- 

1) У которой по пятницамъ появлялись 


кровоточивыя язвы на мћъстахъ, соотвЪтствую- 
щихъ равамъ [исуса Христа. 


‚ жене весьма часто подсказываютъ разуму, · 


вія. Я не ошибусь, пожалуй, если скажу, . 


ПРИРОДА И СУДЬБЫ ЧЕЛОВВКА 


навоцятъ его на новые пути для изолъдова- 


ЧТо НОВЫЄ-То ЦУТИ, именно, всегда и отЕрыЫ- 


. ВАЮТСЯ съ помощью воображенія или случая. 


‚ Что, какъ .не случай, подхваченный вообра- 


< 


женіемъ, помогъ намъ открыть гальваниче- 


скіе токи, силу пара, рентгеновске И Катод: 


ные лучи, радій и проч. и проч.? Развъ не 


„на воображеши основаны были первобытная 
- астровомя, физика химія? Развъ не на немъ 


построена сама математика, и не на немъ 
строятся научныя гипотезы, то-есть, въ сущ- 
ности, все позитивное (такъ же какъ и вся- 


‚ кое другое) міровозгрћніе? 


Точное звавіе служитъ въдь только фун- 
даментомъ для такихъ построекъ, а над- 
страиваются овъ и расширяются почти 
исключительно по милости случая, да по за- 
казу инстинктовъ и воображенія. Разумъ 


‚является лишь паотникомъ и каменщикомъ 


‚ищущия, 


въ наук% (не говоря уже про жизнь вообще); 
архитекторомъ же служитъ воображеніе, 
тогда какъ заказчиками, хозяевами, всегда 
были, есть и будуть непосредственныя тре- 
бованія человЪческой натуры, выражаю- 
щіяся въ формЪ инстивктовъ. 

И если каменщикъ можетъ иногда докла- 
дывать черезчуръ увлекающемуся архи- 


‘тектору, что проектъ, созданный посл днимъ, 


невыполнимъ, то командовать хозяевами онъ 
не имфетъ права. Онъ можетъ только отка- 
заться отъ выполнешя ихъ требованій, подъ 


.предлогомъ невыполнимости послЪднихъ при 


помощи тћхъ средствъ, которыя находятся 
въ его рукахъ, но для признанія ихъ навћки 
невыполнимыми никогда не будетъ обладать 
достаточнымъ количествомъ данныхъ, такъ 
какъ самъ не знаетъ, какія средства ока- 
жутся въ его распоряжении завтра. 

Но если разумъ не имћетъ права призна- 
вать требовавія натуры навЪки. невыполни- 
мыми, то тЬмъ мен%е у него правъ отрицать 
ИХЪ ЗАКОННОСТЬ, считать дисгармоничными, 


‚ подлежащими отмЪн%, такъ какъ въ этомъ 
‚ДВЛЬ онъ совсћиъ не судья. Требованія на- 


туры суть ея неотъемлемыя свойства, хотя, 


‚можеть быть, не всегда достаточно опредв- 


ленно выраженныя, а потому постоянно 
такъ сказать, свой объектъ и 
весьма часто при этомъ исканін ошибаю- 
щіяся. Роль разума состоитъ въ томъ, чтобы 
помогать имъ въ этихъ искавіяхъ и устра- 


нять ошибки. 
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Итакъ, въ данномъ случаЪ, опираясь на 
точную науку, разумъ докладываетъ инстинк- 
ту ввчной жизни, что созданныя ему въ уго- 


ДУ предиоложевія объ устройств вселенной 


недопустимы, а потому и чаянія, на этихъ 
предположевіяхъ основанныя, слздуеть счи- 
тать иллюзорвыни. 

Совершенно вёрно. Но ВДЬ, во-первыхъ, 
вадо ещезвать, достаточно зи разумъ компе- 
тентенъ, чтобы давать такія категорическія 


„заключенія, а во-вторыхъ, если бы компе- 


тентность его была ваћ всякаго сомн® пя, то 
изъ этого слћдовало бы только, что нужно 
создать новыя предположения, болће соотв%т- 
ствующія дъйствительности, такъ какъ са- 
мыя-то требовавія инстинкта — не иллюзія. 

Они отмЪнены не будутъ и быть не могутъ, 

какъ не можетъ быть отиЪненъ голодъ или 
половой интинктъ, хотя бы въ виду цодной 
невозможности ихъ удовлетворевія и даже 
совершенной ихъ неосновательности съ точ- 
ки зрБнія разума. СлЪдуетъ помнить, что 
вЪдь было же время, когда голодъ и половой 
ИНСТИНКТЪ на самоиъ дълћ считались подяе- 
жащими заглушенію, какъ несоотвётетву- 
ющіе дъйствительнымъ пъЪлямъ жизни —дис- 


гармоничные. Христіанекіе и буддійскіе аске- 


ты до сихъ поръ смотрятъ на нихъ такииъ 
образомъ, а все-таки совершенно отмЪнить 
или заглушить ихъ не уепъли. 

Но у аскетовъ, по крайней мёрз, матері- 


альные ивстинкты заглушаются инстинктомъ 


же— безотчетнымъ стремленіемъ спасти ду- 
щу. Тугъ идетъ совершенно естественная 
борьба между равноправными членами одной 
и той же правительствующей, психической 
коллеги, при чемъ беретъ верхъ сильнЪйшій 
въ данное время, остальные же подчиняются 
добровольно, а потому, несмотря на крайвія 
ственен1я, на постоянный ропотъ, дъло весь- 

ма рёдко доходить до открытаго бунта. А 
когда инстинктъ стЬсняется извић —житей- 

скими обстоятельствами, напримЪръ, или пло- 
хо освздомленнымъ, ошибающимся, государ- 
ственнымъ совЪТОКЪ души — разумоиъ, то 
бунтъ, въ форм% ли бурной реакци, или въ 
форм%Ъ полнаго отказа оть жизни, неизоћ- 
женъ. Какъ прежде люди бросались во већ 
тяжкія или стрёлялись и взшались отъ не- 
удовлетвореннаго полового инстинкта, такъ 
теперь они распутничаютъ, стрёляются п 
въшаются отъ неудовлетворенности ин- 


<тинкта вёчной жизни — отъ ошибочнаго 
убвжденія въ его абсолютной неудовлетво- 
фимости. И при томъ именно въчной, такъ 
жакъ временная, земная, обставлена у 
этихъ распутниковъ и самоубійцъ (въ боль- 
шей даже части случаевъ) лучше, чёмъу кого- 
нибудь другаго. «Жить не стоитъ!» — вотъ 
єликъ, все чаще и чаще теперь срывающій- 
<я съ устъ не успввшихъ даже прикоснуть- 
‹я къ кубку жизни. 

Да вздь и дВйствительно не стоитъ. Ну— 
«ытъ, ну—пьянъ, ну—трехъ фравцуженокъ 
<одержу, ну—знаменить, какъ ученый или 
общественный дћятель, даже благодфтель 
челов чества (того самаго, которому, соглас- 
но весьма въроятнымъ предсказатямъ точной 
науки, суждено не въ очень далекомъ буду- 
щемъ безслљдно исчезнуть, виВстћъ со всћ- 
ми моими благодвяюями и съ землей, на ко- 
торой оно обитаетъ). Ну, пожалуй, даже со- 
дЪйствовалъ появленію сверхъ- человћка 
или саиъ имъ сталъ, но вЪдь и сверхъ - че- 
ловвкъ тоже не великая шишка для вселен- 
ной и не безсмертенъ. Приписать ему само- 
дВльное земное безсмерте, самодъльное все- 
могущество и самодъльное безконечное со- 
вершенствованіе значило бы, пожалуй, пой- 
ти дальше фиджійцевъ по пути къ нелъпо- 
сти, такъ какъ ничто существующее въ #з- 
вњотныхь матеральныхь и простран- 
стввенныхљь предълахь не можетъ стать без- 
конечнымъ и безпредвльнымь. А разъ 
сверхъ-человЪкъ будеть все-таки несовер- 
шенъ и смертенъ, разъ смерть для него, какъ 
н для насъ, окажется полнымъ үничтожені- 
емъ— сведешемъ къ нулю —какъ индивиду- 
ума, такъ и всБхъ дълъ его (земля-то тоже 
вВдь уничтожится, а вселенная-то есть вЪДЬ 
лишь хаосъ, для котораго рашительно все 
равно, какъ протекли отдЪльные его эпизо- 
ды), то стоитъ ли огородъ городить? Не пре- 
вратится ли при этомъ все величіе сверхъ- 
человћка въ мыльный пузырь, а вс его тру- 
ды и усилія —въ простое толченіе воды или 
въ сказку про бълаго бычка? Стоютъ ли већ 
прелести жизни той работы, которая тратит- 
ся ва ихъ пріобрътевіе, и того горя, ко10- 
рымъ онъ обыкновенно сопровождаются? Не 
лучше ли запить или застрЪлиться? 

И жизнь, какъ посмотришь съ холоднымъ 
вниманьемъ вокругъ, 
Такая пустая и глупая шутка! 

Конечно, пустая и глупая— для того, кто 

смотритъ на нее, какъ на нфчто цъльное, са- 
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мо себъ довлъющее. Если посмотрћть такимъ 
образомъ на солнечную систему, то и она по- 
кажется пустой и глуцой шуткой: бћгаютъ 
остывшіе шарики вокругъ раскаленнаго, Богъ 
вЪсть зачћмъ! Но вёдь если посмотреть та- 
кимъ образомъ и на маховое колесо парови- 
ка большой ткацкой фабрики или даже на 
самый этотъ паровикъ, отдћльно взятый, то 
иони покажутся глупыми игрушками. Одно— 
вертится неизв стно зачћиъ, а другой —пых- 
тить и тужится безъ всякаго смысла. Для то- 
го, чтобы увидать смысть въ ихъ работ, 
нужно обозрВть всю фабрику, да и этого ма- 
ло —нужно им тьпонят!е о торгово-промыш- 
ленной дЪъятельности челов чества, такъкакъ 
иваче безконечное тканье все одного и то- 
го же ситца опять-таки покажется 608- 
сиысленнымъ. 

Оъ другой стороны, жизнь, конечно должна 
показаться «пустой и глупой шуткой» тому, 
кто смотрить на нее съ однимъ только «х0- 
лоднымъ вниманіемъ», потому что послЪд- 
немуйдоступны лишь виъшвія формы явленій, 
не имвющя смысла безъ внутренняго со- 
держанія, постигавмаго только при помощи 
чувства. Попробуйте -ка взглянуть съ од- 
НИМЪ ТОЛЬКО «ХолоДдНЫМЪ вниманіемъ» на 
виёшнія проявлевія любви, напримъръ, хо- 
тя бы на поцълуй... 

Такъ воть, звачитъ, заглушать жизнен- 
НЫЙ ИНСТанктъ, считать его незаконнымъ, 
дисгармовичнымъ,несоотвътетвующимъдћй- 
ствительнымъ нуждамъ натуры, наука не 
иметь ни права, ни основаній. Но что ка- 
сается фориъ, въ которыхъ этотъ инстинктъ 
воплощаетъ свои чаянія—тЪхъ космологи- 
ческахъ концепцій, которыя созданы ему въ 
угоду, тБхъ узоровъ, которые выводятся 
воображенемъ на фон инстинктивной по- 
требности, то къ нимъ наука, конечно, 
имЂетъ право относиться критически. 

Для того, однако же, чтобы критика была 
основательна, нужно, во-первыхъ, строго 
отграничить то, что ей подлежить, отъ того, 
чтоне подлежитъ; а, во-вторыхъ, нужно, что- 


бы исходные ея пункты— тотъ аршинъ, ко- 


торымъ наука измфряетъ достовзрность ми- 
стическихъ концепцій вселенной, самъбылъ 
завёдомо достов5ренъ п непогрёшимъ. 
Самый ивстивктъ вВчной жизни, какъ 
мы выше видЪли, научной критикћ не под- 
лежитъ. Наука должна привять его какъ 
фактъ (съ чВмъ и профессоръ Мечниковъ, ка- 
жется, согласенъ), какъ нЪчто данное при- 
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родою и подлежащее только изученю и 
разъясненю. Но въ чемъ же, именно, со-. 
стоить неподлежащая критик сущноеть 
этого инстинкта? Въ чемъ наука не сићетъ 
отказывать челов честву, подъ угрозой по- 
ниженя живненности послъдняго и развитія 
въ его средъ <общаго недомогания › ? 

Въ чистомъ видВ, освобожденный отъ 
всякихъ узоровъ, созданныхъ въ угоду ему 
воображешемъ и плохо освъдомленныиъ ра- 
зумомъ, инстинктъ вћчной жизни, какъ мы 
вадЪли, требуеть призвавія, что земная 
жизнь челов ка не есть случайный, беземыс- 
ленный и безолЪдный эпизодъ въ истори 
безначальнаго, безконечнаго, безпвльнаго, 
бевдушнаго и слёпого хаоса, а есть необхо- 
димое звено въ цћпи событий, составляю- 
щихъ осмысленный вселенский процессъ; что 
вемвыя дћянія человзка не безразличны для 
этого процесса; что сущность натуры чело- 
вћческой — будетъ ли то созвавіе, или воля, 
или совокупность всВхъ психическихъ спо- 
собвостей, или, наконецъ, та безсознатель- 
вая сила, которая строить его организиъ 
по извЪстному плану и обусловливаеть већ 
безотчетныя его стремленія—что эта сущ- 
ность есть особая форма міровой энергіи н 
неразрушима, какъ таковая '); что человъкъ, 
однимъ словомъ, есть вћчный, пусть даже 
самый незначительный участникъ хотя бы 
непонятной для него, но все же осмыслен- 
ной, живой и разумной оргавизацін. 

Короче: мн® нужно оправдать разумомъ 
безотчетное мое ощущенів принадлежности 
къ такой организащи. Заковво или незз- 
конно, но твердо и неуклонно вфровало п 
до сихъ поръ вёруетъ въ это большинство 
людей, даже аша а0зитапш. А, разъ увъро- 
вавъ, человзкъ легко мирится со смертью, 
обфщающей ему, вмъсто безконечной и без- 
смысленной сказки про благо бычка, при- 
правленной все однимъ и тъмъ же «счасті- 
емъ», хотя бы трудовое и самое незначи- 


1) На вс претенвіи такого рода въ наук 
принято отвЪчать, что психика челов ческая 
есть функція нервныхъ кл$ВтокЪ, а такъ какъ 
послВднія не въчны, то и функція ихъ не мо- 
жеть быть взчною. Но вЪдь и гальваническій 
токъ можно разсматривать какъ функцію. ба- 
тареи или динамо-машины, а онъ, тБиъ не 
мензе, есть часть міровой әнергіи, которая 
считается неразрушимою. Разбивъ стеклянный 
экранъ, фосфоресцирующій подъ рентгеновски- 
ми лучами, мы не уничтожимъ этимъ самые 
лучи, а только сдВлаемъ ихъ невидимыми. 


` 
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тельное, но въчиое и раввообравное участіе 
въ полной смысла жизни вселөнной. 

Человъку нужно безсмертіе, но отнюдь ве 
земное, съ взчнымъ сохраненіеиъ все одной 
и той же психо-фивической организаци № 
все съ тъмъ же именемъ «Ивана Иваныча». 
Быть вачвымъ Иванъ Ивавычемъ я не со- 
глашусь, если бы даже наука гарантировала. 
мнЪ, виъстћ съ ввчной молодостью (которая, 
кстати сказать, для матеріальнаго и про- 
странственнаго существа невозможна по 
тъмъ же причинамъ, по которымъ невозмож- 
но регрешит тобе), и рябчиковъ, и фран- 
цуженокъ, и зване благодБтеля человћче- 
ства, и даже безконечное усовершенствова- 
ніе моей натуры. Что сталъ бы я тогда дћ- 
лать съ моимъ безконечно больпимъ про- 
шлымъ, переполневнымъ фактами—причина- 
ми, обязывающими меня выполнять акты — 
слЬдствія? Вздь одно только безконечно 
большое количество женъ и дзтей моихъ, 
наприм%ъръ, или наложило бы ва меня без- 
конечно большое количество различныхъ 
обязательныхъ къ нимъ отношеній (связавъ. 
меня по рукамъ и ногамъ), или заставило 
бы меня отказаться отъ всякихъ понятій о 
родственной связи, о любви (сколько-нибудь. 
превышающей простой половой позывъ), 0 
долг, о чести, о совфсти, да и вообще 0тъ. 
какихъ бы то ни было прочныхъ нравствен- 
ныхъ отношен1й къ кому или чему бы то 
ни было. Свело бы меня, однимъ словомъ, 
на уровень животнаго, и даже не млекопи- 
тающаго и не насћкомаго (вовъ у пчелъ и 
у муравьевъ есть такія отвошевія), а какого- 
нибудь одноклёточнаго организма. Но въдь. 
на такую жизнь даже Ө. П. Карамазовъ не 
согласится. 

Что касается безконечнаго совершенство- 
ванія моей натуры въ земной жизни, то, не 
говоря уже про его невозможность въ мате- 
ріальныхъ и пространственныхъ предћлахъ, 
я все-таки никогда бы не достигъ ви пол- 
наго совершенства, ни полваго званія все- 
ленной, а потому постоянно чувствовалъ бы 
себя игралищемъ непонятной для меня судь- 
бы и вновь оказался бы недовольнымъ пес-. 
симистомъ, вновь бы. воскликнулъ, что 
жизнь есть «пустая и глупая шутка». 

Между тъмъ, эта самая шутка, эта сказка. 
про бълаго бычка, кончающаяся смертью, 
сразу прюбрётаетъь для меня и глубокій 
смыслъ, и вполив удовлетворяющее жиз- 
ненному инстинкту значение, разъ я взгляну 
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ва нее такъ, какъ подсказываеть этотъ 


инстинктъ, то-есть, какъ на необходимое 
звено въ цћпи событій, составляющихъ 0с- 
мысленный. вселенскій процессъ — какъ на 
маховов колесо или даже самый незначи- 
тельный винтикъ въ паровикћ громадной 
фабрики, хотя бы смысла работы этой фаб- 
рики я и не повималъ, за невозможностью 
сразу обозръть ее. а. 


ХІ. 


Им%етъ ли право точная наука воспре- 
тить мВ такой взглядъ на дъло? По-моему, 
на основании собственныхъ законовъ разума, 
пе имЪетъ. 

Изучая вселенную, она, правда, не успъла 
еще открыть въ ней ни опредъленныхъ цћ- 
лей, ни даже цвлесообразвой координаци 
явлений, свойственной осмысленному орга- 
ническому процессу. Въ наук принято ду- 
мать, что природа не отв чаетъ на вопросъ: 
«для чего»! а отв чаетъ только на вопросъ: 
«почему»? Но это, во-первыхъ, несправед- 
ливо, а, во-вторыхъ, если бы и было спра- 
ведливымъ, то отрицательныя доказатель- 
<тва ничего не доказываютъ. 

Несправедливо это потому, что пълей мы 
не видимъ только въ природћ неорганиче- 
<кой, да и то, можетъ быть, благодаря нашей 
неспособности обозрёть ее всю сразу. Мы не 
можемъ, въ самомъ дъЪл%, сказать, для чего 
остывппіе мячики вертятся вокругъ раска- 
леннаго, или для чего металлъ калій не хо- 
четъ соединиться съ азотомъ, но вЪдь, если 
фы мы, спятъ-таки, изъ всей ткацкой фаб- 
рики видъли только одно маховое колесо 
паровика, то тоже не могли бы сказать, для 
чего оно вертится. Причину его вращенія— 
поршень —-мы, однако же, скоро бы замътили 
при внимательномъ изучени, а продолжая 
это изучене далће — въ предълать для 
нею доступныхь, то-есть не выходя- 
щить изь поля нашею зрњнія въ ту и 
Фруую стороны — мы наткнулись бы на 
цВтый рядъ причинъ и дошли бы по нимъ 
до топки паровика. Әтотъ послЪъдВіЙ пред- 
сталь бы тогда передъ нами въ видћ весьма 
стройной и подчиненной незыблемымъ зако- 
намъ причинности машины, но для чею 
вертится маховое колесо и почему въ топкз 
горятъ дрова, мы такъ бы и не узнали, ибо 
цзаь причинъ и слёдств уходила бы отъ 
часъ въ недоступную для нашего глаза даль. 


Наткнувтись въ обоихъ концахъ нашего 
изслЬдованія на «невъдомое» , мы непремЪн- 
но раздълились бы на парти изъ койхъ одна 
видЪла бы повсюду только пъли, а другая— 
только причины. Но такъ какъ ни та, ни 
другая не могли бы довести своего и8слћ:: 
дованія до конца, то первую причину и 
конечную цзль каждой изъ нихъ пришлось 
бы 'изобрЪтать, при чемъ сторонники при- 
чинъ принуждены были бы сослаться на 
случай, а сторонники цзлей— на первую по-. 


віеиъ. Первые сказали бы, можетъ быть, что 
въ топкЪ паровика случайно скопились 
дрова, а такъ какъ тамъ случайно была, 
высокая температура, то они и загорћлись, 
обусловивъ этимъ все дальнъйшее; тюслъд- 


нів же нашли бы, пожалуй, соотвътетвіе 


 павшуюся мечту, подсказанную воображе-' · 


между вращетемъ махового колеса и пого- · 


дой, — сказали бы, что отъ него зависятъ 
дождь и вВтеръ. 
Разв% не такими, именно, путями развива- 


лась космологія въ сознавіи человвчества? · 


РазвЪ не таковъ смыслъ разнорћчія, суще- 
ствующаго между мистиками и позитиви- 


стами, спиритуалистами и матеріалистами? 


Разнорћчіе это, однако же, является по- 
нятнЫыМъ ЛИШЬ ДО ТВХЪ поръ, пока дъло 
идетъ о природ неорганической, о макро- 
косм, объ устройствЪ вселенной, въ кото- 
рой мы наблюдаемъ лишь одинъ ничтожный 


уголокъ-—даже не паровикъ на фабрик, а. 


всего только, можетъ быть, одинъ винтикъ 
въ маховомъ колесћ. Но по отвошенію къ 
микрокосму, къ существамъ организован- 
нымЪ, къ Числу которыхь принадлежимъ 
мы сами, такому разнорћчію, казалось бы, 
не должно быть мЪста. Поскольку не орга- 
низованная природа не отвъчаетъ на во- 
просъ: «для чего»? —постольку же органи- 
зованная упрямо не хочетъ отвћчать на во- 
просъ: «почему?» 

«Для чего» у меня глаза, носъ, ротъ, 
зубы, кишечный каналъ, мозгъ, нервы, 
мышцы, руки, ноги и проч. —я ясно вижу и 
вижу даже, что трудно бы было устроить 
все это съ большею цфлесообразностью (не 
во гнвъ будь сказано профессору Мечни- 
кову, который уже самой своей критикой 
человфческой натуры показываетъ, что ви- 
дить ея цфлесообразность). Но «почему» 


все это развилось такъ, а не иначе — объ. 


этомъ я могу только гадать боле или ме- 
нфе приблизительно. Въдь для объясневія 
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у 


причинъ такого, а не иного, развитія орга- 
низмовъ мы лишь недавно придумали весьма 
красивую, но шаткую, въ сущности, теорію 
эволющи путемъ подбора и борьбы за су- 
ществованіе, которая и теперь уже трещитъ 
по швамъ, повсюду допуская безпричинные 
скачки, какъ это мы видЪли выше, и на 
всякомъ шагу предлагая объясненія чисто 
гадательныя — возможныя, допустимыя (при 
настоящемъ состояніи науки), но не под- 
крёпляемыя ни опытомъ, ни наблюденемъ. 
Просто по аналогии !). '"Звачить, если бы 
наука не задалась предвзятой мыслью *) до- 
казать отсүтетвіе цћлей въ природф, то она 
могла бы даже туть, на землв, увидать ихъ 
образчикъ на частномъ примфр8 организо- 
ванныхъ существъ, не только цфлесообразно 
созданныхъ, но и цзлесообразно дъйствую- 
щих. А отъ частнаго примфра, по той же 
аналоги, легко бы было заключить и о цз- 
лесообразности вселенной, признавъ по- 
слЬдяюю за осмысленный организиъ, хотя, 
конечно, ни о форм%, ни о предназначеюи, 
ни 0 дфятельности этого оргавизма ни- 
какого повятія мы все-таки поить не 
могли бы. 

Во всякомъ случаћ, изъ предыдущихъ 
разсужденій слЬдүетъ, ми кажется, что 
основныя положенія мистиковъ и спиритуа- 
листовъ, не только данныя въ ИНСТИНЕТВ, 


1) Соъшу оговориться: отрицая повсемВст- 
ную приложимость теоріи эволюціи, я этимъ 
вовсе не хочу сказать, что считаю ее совсЁмъ 
неприложимой — напротивъ! Все въ природћ, 
очевидно, измЪняется, подъ вліяніемъ изм%- 
няющихся условій, и такое измВнен!е есть, ко- 
нечно, эволющя. Но вВдь, во-первыхъ, для 
того, чтобы измъняться, нужно предваритель- 
но существовать; а во-вторыхъ—всякому ив- 
мВненію есть предЪлъ: кристаллъ горнаго хру- 
сталя ни при какихъ условіяхъ, я полагаю, 
не превратится въ таракана. Эволюцщи!ей, сл- 
довательно, никакъ нельзя объяснять ни 
первоначальнаго возникновенія чего бы то ни 
было, ни такихъ различій, которыя существен- 
но измБняють характерныя свойства пред- 
мета. МнЪ, напримъръ, кажется, что даже 
обезьяна едва ли могла быть родоначальницей 
челов$ка (да это еще съ полной точностью и 
не доказано), а вЪдь мы теперь свободно тол- 
куемъ о происхожденіи всего животнаго и 
растительнаго міра не только изъ простой влћ- 
точки, а даже изъ неорганическихъ веществъ. 

2) Происхожденіе этой предвзятости вполић 
понятно: въ былые годы наука слишкомъ 
много терпБла отъ мистиковъ и спиритуали- 
стовъ, такъ что теперь поневолћ увлеклась 


реакціей. 
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но даже подкръоляемыя прямымъ наблюде- 
темъ—если только производить послъднее 
безъ предвзятой мысли—никакъ не могүтъ 
считаться иллюзорными, нарочно сочинен- 
ными — какимъ-то добросовёстнымъ (еще и 
за то спасибо!) обманомъ, филантропиче- 
скимъ шүлерствомъ, а суть попытки, хотя, 
можетъ быть, и неудачныя, рёшить вопроєъ 
по догадкамъ и аналогі, то-есть точно 
такъ же, какъ поступаетъ и сама наука въ 
нъкоторыхъ случаяхъ. 

Такимъ образомъ, отказъ науки признать 
основательными чаянія инстинкта вЪчной 
жизни въ чистомъ его вид, то-есть безъ 
опредЪлевнія формъ этой жизни, есть злоупо- 
треблевіе авторитетомъ съ ея стороны, точ- 
но такъ же, какъ отказъ догматики иЂКОТО- 
рыхъ религий (не религознаго инстинкта, 
однако же!) въ признаніи законности поло- 
выхь стремленій. Если мы не можемъ опре- 
дЪлить ни первовачальныхъ причинъ, ни 
конечныхъ плей въ природ® (можеть быть, 
только временныхъ— для извёстнаго періо- 
да), то это еще не значитъ, чтобы ихъ не 
было. Если наука теперь не видитъ ника- 
қихъ освованій къ тому, чтобы признать 
вселенскій процессъ органическимъ, осмыс- 
левнымъ и цфлесообразнымъ, то это еще не 
значить, чтобы овъ не былъ такимъ на са- 
момъ дълћ и чтобы наука завтра же, можетъ 
быть, сама съ этимъ не согласилась, въ виду 
открытія новыхъ давныхъ (или боле пра- 
вильнаго освЪщенія старыхъ, давно извћст- 
ныхъ, прибавлю я въ скобкахъ). 

Но къ опредфленнымъ формамъ космоло- 
гическихь концепций она, конечно, можетъ 
относиться критически, потому ЧТО ВЪ ИН- 
стивктъ онъ не даны. 

Посмотримъ, одвако же, насколько точенъ, 
достовъренъ и вообще пригоденъ къ дВлу 
тотъ аршинъ, съ которымъ ова подходить 
къ вышеупомянутымъ концешщіямъ. 

Не дальше, какъ лётъ сорокъ тому на- 
задъ, весьма многимъ изъ адептовъ точной 
науки казалось, что тайнъ для нея въ при- 
родъ больше нзтъ, что суть космическаго 
процесса ею уже уловлена и что впредь намъ 
придется открывать только подробностя 
этого процесса, легко подводимыя подъ из- 
вЪстные уже законы и классифицируемыя 
по изученнымъ уже категоріямъ. Всего де- 
сять двфнадцать лётъ тому назадъ, Гюйо. 
въ своей « Г7773730п ае Гатепіг» пИСалъ, 
что «хотя вселенная и безконечна, а, стало 
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быть, и матеріалъ для изучевія тоже бев- 
нонеченъ, но что твиъ не менфе вселенная 
управляется небольшимъ количествомъ очень 
простыхъ законовъ, которыми мы все боле 
и боле овлад®ваемъ» . Не думаю, чтобы проф. 
Мечниковъ, при всей его вБр8 во всемогу- 
щеетво науки, решился теперь повторить 
эти слова. Мя кажется, что теперь едва ли 
кто-нибудь усомнится въ томъ, что мы не 
только не успЪли еще изучить и понять 
космическій процессъ, но даже и ве присту- 
пали къ такому пзучевію. Мы судимъ объ 
уєтройствЪ вселенной лишь по аналоги съ 
уетройствомъ того маленькаго клочка ея, 
который доступенъ нашему наблюденію, хо- 
тя и этого клочка еще, какъ сл$дуетъ, не 
изучили. 

Разъ мы не знаемъ точнаго числа пла- 
нетъ и астероидовъ (каждый годъ откры- 
ваются новые), съ ихъ взаимными другъ къ 
другу отношенями: ве знаемъ, изъ чего они 
состоять, въ какихъ условіяхъ живүтъ, 
васелены или нътъ;.не можемъ предсказать 
появленія новыхъ кометъ; не объяснили се- 
6в движеня солнечной системы къ созвћз- 
дію Геркулеса и проч. и проч., то, значить, 
мы не знаемъ, какъ слёдуетъ, ни анатомии, 
ни физіологіп этой системы. Разъ мы не 
знаемъ, изъ чего состоить ядро земли, не 
можемъ предсказывать землетрясеній и вул- 
каническихъ изверженій, не знаемъ допод- 
длинно, чмъ обусловливается подняте и 
опусканіе почвы въ развыхъ м%Ъстахъ Зем- 
ного Шара, викогда не видали его полюсовъ, 
плохо изучили даже его поверхность, не по- 
нимаемъ, какъ образовались нЪкоторыя ча- 
сти его коры (нефть, наприм%ръ, или гиЪз- 
довыя желЪзныя руды), едва лишь успвли 
замЪтить его электромагнитную жизнь и 
проч. и проч., то мы, звачитъ, не знаемъ 
ни его анатоми, ни физіологіи. Разъ мы 
не знаемъ, зачвмъ человћку волосы и 
зубы, толстая кишка и червеобразный 
отростокъ, также какъ и множество дру- 
гихъ подробностей въ устройств его ор- 
ганизма (мовжечекъ, напримръ); разъ 
мы не можемъ объяснить себЪ достаточ- 
но основательнымъ образомъ не только 
механизма его психическихъ способностей 
(памяти, напримъръ), но и механизма пита- 
нія тканей и проч. и проч., то, значить, мы 
не знаемъ ни анатомш, ни физіологіи чело- 
ввка. Разъ мы безпрестанно встръчаемся съ 
такими сюрпризами, какъ открытіе гелія, 


неона, криптона, радія, катодныхъ лучей 
й проч. и проч., то, значитъ, не усп$ли еще 
замтить ни весЬхъ формъ матери, ни вевхъ 
формъ энергии, существующихъ и функцо- 
нирующихь на томъ маленькомъ кдочкВ 
вселенной, который доступенъ нашему на- 
блюденію. 

‚ Вообще, при ближайшемъ разсмотрћніи, 
свъдЪнія наши объ этомъ клочкъ оказыва- 
ются хотя безспорно точными, но въ выс- 
шей степени отрывочными и неполными, а 
мы на нихъ уже успъли построить космоло- 
гію, претендующую на полноту и точность. 

Но если бы даже мы могли быть үврены, 
что подићтили и изучили въ солнечной си- 
стем все, доступное нашимъ чувствамъ и 
разуму, то кто же намъ поручится, что въ 
природ, насъ окружающей, и даже въ васъ 
самихъ не совершаются явленія ни первымъ, 
ни послћднему недоступныя? Кто поручит- 
ся, что наши чувства, вооруженныя всћии 
апаратами, которыми можетъ снабдить и 
вооружить пхъ разумъ, могутъ подмЪтить 
всъ явленія, какія только существуютъ и 
даже прямо на насъ вліяютъ, какъ катод- 
ные лучи, ваприм%ръ, которые мы, подвер- 
гаясь ихъ вліявнію десять тысячъ лътъ, вче- 
ра только замЪтили? 

Представимъ себ, однако же, что мы не 
только до матћйшихъ подробностей изучили 
природу солнечной системы, но и вполиЪ 
увзрены, что ничего для насъ неизвъстнаго, 
неожиданнаго, опрокидывающаго всё наши 
концепцій, относительно ея жизни и устрой- 
ства, въ ней положительно нћтъ и быть не 
можетъ. Кто же, все-таки, поручится намъ, 
что законы природы ва всемъ пространств 
вселенной одинаковы, или, лучше сказать, 
что въ ней нЪтъ такихъ законовъ, которые 
не находятъ на землћ приложения? Въдь мы 
даже ва этой посл»дней, до появленія на 
ней челов$ка, обязаны допустить существо- 
ваше такихь условій, которыхъ теперь на 
ней не встрћчаемъ и о которыхъ не можемъ 
имъть никакого понятия. Откуда, напримЪръ, 
и при какихъ условіяхъ, на голомъ, только- 
что прокаленномъ гранит или сіенит%, по- 
крытомъ стерилизовапной при Богъ ввсть 
какой высокой температур» водой, въ при- 
сутствіп только-что образовавшагося в08- 
духа или угольной кислоты, могла образо- 
ваться жизнь? При чемъ тутъ эволюція, ког- 
да эволюціонировать было еще нечему? 

А разъ даже на земл мы принуждены 


МАММА учи 


допустить существовавіе въ прошломъ та-. 
кихъ условій, какихъ никогда не ваблюдали 
и понять не можемъ, то что же говорить о 
вселенной? ВЪдь, въ ней могутъ быть такіе 
уголки, въ которыхъ самые основные зако- 
ны нашей земной физики нарушаются, бла- 
годаря особымъ усдовіямъ обстановки. По- 
чему ве допустить, ванримЪръ, что гдЪ-ли- 
$0, можетъ быть, недальше, какъ на нашемъ 
Соляц, существуеть такой жаръ или х0-, 
лодъ, такое высокое или низкое давлене, 
вообще — такія условія, при которыхъ мате- 
рія исчеваетъ, сплошь превращаясь въ энер- 
гію или наоборотъ? Почему не допустить 
даже, что то и другое исчезаетъ безслдно 
или возникаеть ‘изъ ничего, то-есть, въ 
сущности, изъ «невЪдомаго»? ‘). 

Въдь мы пугаемся такикъ допущений: 
осключительно въ силу привычки (всего 
линь столвтней) думать, что матерія и энер- 
тія неразрушимы, — привычки, обусловлев-- 
ной только отрицательными доказательства- 
ми, да научнымь взглядомъ на вселенную, 
въ свою очередь такую привычку обуслов- 
ливающимъ (реййо рипери), а для разу- 
ма, человзческаго разума, повсюду ищуща- 


го причинъ п цфлей, во всемъ видящаго во- 


лю, такое допущене почти неизбёжно. Оно 


сразу дало бы намъ п первыя причины и ко-. 


нечныя цЪли, такъ какъ самопроизвольное 
зарожденіе, или довремеиное существование 
свободной п разумной воли — «въ началћ 
0% слово» —пожалуй, гораздо повятиће са- 
мопроизвольнаго зарожденія или довремен- 
наго существованя инертной матерія и под- 
законной энерми. Разумную-то волю мы 
в®дь видимъ въ насъ самихъ, а разъ она 
есть въ насъ, то должна быть и во вселен- 
ной, такъ какъ мы суть часть послдней. 

Все әто я говорю лишь къ тому, чтобы 
указать, какъ ничтожны еще наши знанія о 
природ% и до какой степени шатко, стало 
быть, основанное на нихъ научно-космоло- 
гическое міровоззръніе, несмотря на полную 
точность фактовъ и логическую нравиль- 
ность идей, послужившихь для него мате- 
ріаломъ. Слишкомь мало этихь фактов, 
слишкомь узки и коротки эти идеи— 
вотъ въ чемь бњда. 


1) Я писалъ эти строки, еще не будучи зна- 
комъ съ эдектронной теорей, вполнЪъ подтвер- 
ждающей обыкновенную мысль. Лоджъ прямо 
говорит», что «матерія есть явленіе временное». 


Т.ХХҮП.—4 
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А между твмъ это самое міровоззрЪніе 
претендуетъ на абсолютную незыблемость п 
служить аршиномъ при оцфнк$ или крити- 
кф разныхъ мистическихъ и епиритуали- 
стическихъ концепцій вселенной. Сл$дуетъ 
признаться, положимъ, что, будучи созданы 
во времена сравнительваго младенчества ра- 
зума, онЪ, въ большивств% случаевъ, и такой 
критики не выдерживаютъ, особенно въ 
томъ, что касается разработки подробностей. 
Но изъ этого еще не слЗдуетъь, чтобы мисти- 
ка вообще была недопустима инесовмВсти- 
ма съ наукою, чтобы она была только «насъ 
возвышающимъ обманомъ». Согласно требо- 
ваніямъ инстинкта вЪчной жизни, разумъ, 
по-моему, обязанъ создать өе, какъ онъ со- 
вдаетъ теперь различныя соціологическія ги- 
потезы въ угоду инстинкту общественному 
или семейному. Для того, чтобы наука ужи- 
лась рядомъ съ мистикой, она должна толь- 
ко отказаться отъ излишней узости, прямо- 
линейности и предвзятыхъ идей, по крайней 
мЪрБ, въ тёхъ случаяхъ, когда дъло идетъ 
о созданіи всеобъемлющихъ гипотезъ, со- 
ставляемыхъ при участии чувства и вообра- 
женя. Мистик же придется тогда быть нъ- 
сколько сдержавн%е и дать въ своихъ кон- 
цещіяхъ мЪсто разуму, вооруженному поло- 
жательвыми знавіями, которымъ эти кон- 
цепціи отнюдь не должны противорћчить. 
Мистика, однемъ словомъ, начнется тамъ, 
гдЪ кончается наука, то-есть именно ва гра- 
ницахъ извЪстваго съ «невфдомымъ». ()на 
должна стать рабочей гипотезой науки, при 
чемъпосдЪдняя, игъ «служанки» въ прош- 
ломъ и довольно - таки грубой, деспотиче- 
ской госпожи въ настоящемъ, превратится 
въ равноправную сотрудницу и помощницу · 
мистики. Идя врозь, какъ теперь, другъ 
друга ве признавая, онъ до истины никогда 
не доберутся, и ковцепціи, создаваемыя ка- 
ждою изъ нихъ въ отдфльности, всегда будутъ 
оказываться односторонними, не удовлетво- 
ряющими то разуму, то чувству—вполнь 
равноправнымъ орудлямъ познаван1я истины. 

Примфромъ можетъ служить вотъ хоть 
бы то рётене въкоторыхъ ољчнылъ вопро- 
совъ, которое предлагаетъ проф. Мечниковъ 
въ третьей частп своей книги. 


ХІІ. 


| { 

Первая глава этой части посвящена срав- 
ненію заслугъ религи и точной науки ие- 
редъ человфчествомъ. 
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Пытаясь сгладить дисгармоничность на- 
туры челов ка, проявляющуюея, между про- 


чимъ, въ наклонности организма къ порч%, 


къ заболВваню, вс религіи, съ древнЪй- 
шихъ временъ, заботились о мЪрахъ къ пре- 
дупрежденію болзней—создавали гипену и 
діэтетику, основанныя на догмахъ и вводи- 
мыя въ ритуалъ; предписывали людямъ 
воздержане отъ всякаго рода излишествъ и 
страстей, особенно сильно разрушающихъ 
здоровье, и даже выработали особую тера- 
шю, которая, однако же, ве шла далће 
жертвоприношеній, молитвъ и разнаго рода 
мистическихъ актовъ, направленныхъ къ 
изгнанію изъ больного злыхъ духовъ, отъ 
которыхъ болЪзни считались зависящими. 
Съ тъмъ, что въ гигіеническихъ предпи- 
саніяхъ различныхъ вроучителей ветр%Ђ- 
чается много весьма разумнаго, основаннаго 
на опытћ, согласенъ и самъ авторъ, но 
мистическая терапія и таковая же сани- 
тарія, по его ма%вію, принесла человћ- 
честву больше вреда, чЪмъ пользы, такъ 
какъ спасти людей отъ смерти не могли, а 
развитію научной тераши и санитарии пре- 
пятствовали. (епа, проказа, холера и, въ 
особенности, чума опустошали когда-то Ев- 
ропу, и только послъ эмансипацш вауки, 
приложившей свои методы къ ихъ изсл$до- 
ванію, могли быть прекращены. Въ настоя- 
щее время мы уже не боимся этихъ бичей 
человЪ чества. такъ жекакъ ивсякихъ другихъ 
пнфекцонныхъ заботћваній (дифтерита, ва- 
примЪръ, а также гнилостныхь процессовъ, 
сопровождающихь роды, травматическія 
поврежденія всякаго рода и проч.), а кром 
того, можемъ надћяться и на то, что наука 
сладатъ, наконецъ, и съ тВми болЪзнями, ко- 
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торыя до сихъ поръ ускользали отъ ея воз- 
дЪйствія (ракъ, туберкулозъ и проч.). 

Все это правда, конечно, и за все это— 
какъ и за многое другое — человъчество 
должно быть въчно благодарнымъ точной 
наук, Но благодарность не исключаетъ кри- 
тики, такъ какъ иначе она превратилась бы 
въ слъпое обожаніе. Сама наука, основав- 
ная на критик и сомнЪниш, не можетъ этого 
для себя требовать. Какъ ни много сдълала 
она для человЪчества, но, должно быть, самое 
‘лавное позабыла — иначе люди не испы- 
тывали бы теперь «общаго недомоганя» и 
не стремились бы отдЪлываться отъ жизни, 
устроенной, повидимому, такъ раціонально 
и счастливо. 

Авторъ и самъ это сознаетъ. Передавая 
свтовашя Ж. Ж. Руссо, Л. Н. Толстого и 
Брюветьера на то, что наука не выполвила 
своихъ объщаній — разъ навсегда, самымъ 
неоспоримымъ образомъ р8ёшить для чело- 
вВка ТЬ въчные вопросы, безъ рышеня 
которыхъ онъ жить не можетъ, профессоръ 


 Мечниковъ соглашается, что это правда, и 


даже спрашиваетъ себя: «Не лучше ли бу- 
деть остановить разрушительное движевіе 
науки впередъ», такъ какъ «стремлевіе 20- 
дей къ свёту звавія столь же вредно для 
вихъ, можетъ быть, какъ стремлевіе ноч- 
ныхъ бабочекъ къ огню». 

Прежде чъмъ отвфтить на такой вопросъ, 
онъ считаетъ нужнымъ, однако же, изучить 
факты, относящіеся къ дълу, что и выпол- 
няеть въ двухъ сл8дующихъ главахъ, пред- 
ставляющихъ высокій научный интересъ, 
почему я ограничусь простой передачей ихъ. 
содержания. 

К. Толстой. 


(Окончаніе будеть). 


ОЧАГЪ. 


СТИХОТВОРЕНЕ Тора Хедберга. 


(Со шведскаго). 





Любовь свфтила вамъ, — очагь живой и 
ясный, 


Но я боюсь, увы, что черезчуръ посишно 
Закрыли мы каминъ —сгорћло тамъ не все. 


И въ сумерки предъ нимъ мы грёлися душой; Еще смъешься ты, но берегись угара, 
Намъ было хорошо, п замковъ рой воздушный Что въ душу мнё проникъ я отравилљ ее. 


На угляхъ золотыхъ мы строили съ тобой. 





Е. М. Отуденская. 





ЛУЩА БОТОВЪ. | 


ч 
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= РаФы 


РОМАНЪ Герберта Джорджа Уэлльса. 


Съ англійскаго переводъ К. Константиновича. 


(Съ илаюстрашями). 





Ш. 


Гигантекія крысы. 
а? 


Когда экспедиція подкрёпила свои силы, 
было уже совершенно темно. Звёзды на не- 
6$ ярко блистали, и блёдный свфть надъ 
холмами возвъщалъ появлеше луны. Стра- 
жа у крысьей норы бодрствовала, но часо- 
вые перешли на холмъ, повыше, чтобы 
стрёлять было удобнфе. Они сидфли скор- 
чившись на росистой травћ и, чтобы не по- 
страдать отъ сырости, усердно тянули виски. 
Остальная компанія, ви%стБ съ главными 
руководителями экспедицін, засЪдала въ 
домик, обдумывая ночной набЪгъ на оси- 
выя газда и тоже щедро подкръпляя свои 
силы спиртными напитками. Луна поднялась 
надъ горизонтомъ къ полуночи, и какъ 
только лучи ея освфтили долину, такъ Кос- 
саръ поветь своихъ соратниковъ къ логови- 
щамъ непріятелей. 

Закупорить большую часть выходовъ въ 
эти логовища оказалось задачей удивитель- 
но простой, хотя и сопряженвой со смертель- 
ной опасностью, если бъ непріятель проснул- 
ся раньше времени. Закупоривъ часть дыръ, 
передъ другими навалили кучи сВры съ се- 
литрой, зажгли ихъ почти одновременно и 
затЬмъ, какъ бы по уговору, вся компанія, 
кромЪ Коссара, бросилась бфжать съ холма 


ВЪ долину, къ лћБсу, ГДВ и остановилась въ 
тъви деревьевъ. Черезъ двъ или три минуты 
изъ осиныхъ гифздъ послышалось глухое 
жужжанье, вскорћ, однако жъ, прекратив- 
шееся. 

— Неужели все кончилось? —епросилъ 
Бенсингтонъ шопотомъ. 

Никто ему не отвътилъ. Ночь стояла ти- 
хан и свфтлая. Скатъ холма съ осиными 
гнфздами быть залить лучами луны, и кус- 
ки пластыря на отверстіяхъ блестёли, какъ 
жестяные. 

Силуәтъ Коссара двивулся по направленію 
къ ЛЬСУ. 

— Повидимому...— началъ было Коссаръ, 
но былъ прерванъ выстрёломъ, раздавшим- 
ся со стороны крысьей норы. 

— Әточто такое/—спросилъ Бенсингтонъ. 

— Крыса, должно быть, показалась, — 
отвфчалъ кто то. 

— А вбдь мы ружей-то съ собой не взя- 
ли, замфтиль Редвудъ. 

— Они тамъ, около мъшковъ. 

Вся компавія потихоньку опять направи- 
лась къ холму. 

— Бацы — раздался опять выстр8лъ въ 


саду. 


1) См. «Новый Журн. Иностран. Литер.», 1904 г., № Ти 2. 
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— Эго нав%рво крысы, — еказалъ Бен- 

СПНГТОНЪ. 
` — Обязательно! — прибавилъ Коссаръ, 
грызя ногти. 

Краткая пауза. 

Два выстрёла, одинъ за другимъ, затЬмъ 
громкій, отчаянный крикъ. еще три выстр%- 
ла и трескъ сучьевъ въ лЬсу. Вс эти звуки 
рёзко и отчетливо выступали среди ночной 
ТИШИНЫ. 


Нъеколько мгновен!й — ничего кром смут- 
наго шума въ сторон норы, затЪмъ опять 
отчаянный крикъ... Вся компанія инстин- 
ктивво п полубезсознательно бросилась за 
ружьями къ лЪсу, гдЪ оставлены были мЪш. 
ки съ горючимъ матеріаломъ. 


Тёмъ временемъ послышались еще два 
выстрЪла. 


Бенсинтонъ опомнился уже съ ружьемъ 
въ рукахъ, пробпраясь, велъдъ за другими, 
сквозь густой сосновый лЬсъ. Странно, что 
первою его мыслью въ это время было же- 
лане, чтобы кузина Дженъ могла видЪть его 
въ такой обстановкЪ, хотя воинственная 
красота послЪдвей была вЪсколько испорче- 
на гримасой, которую Бенсивгтонъ долженъ 
былъ дфлать, чтобы очки не соскочили съ 
носа, да манерой сго держать ружье за ко- 
нецъ ствола, какъ простую палку. 

Н%еколько минутъ спустя, на шедшаго 
впереди всфхъ [оссара наткнулся одинъ 
изъ часовыхъ при крысьей норф. Онъ 6%- 
жалъ сломя голову и бєзъ ружья. 


— Стой! — воскликнулъ Коссаръ, хватая 
его за руки:— Что случилось? 

— (в выскочили сразу вс, — отвЪчалъ 
часовой. 

— Крысы? 

— НУ да, конечно, крысы. Цфлыхъ шесть, 
ШТУКЪ. 

— А гд же Флякъ? 

— Флякъ упалъ. 

— Что, что? Въ чемъ дБло?—спросиль 
подосизвиий Бенсингтонъ. 

— Да вотъ, крысы выскочили вс заразъ, 
а Флякъ упалъ. 

— Какъ үпалъ? 

— Такъ и ушалъ. Я выстрЪлилъ изъ 
двухъ стволовъ, а Флякъ тоже стр8ёляль и 
потомъ упалъ. 

— Вы его, звачитъ, бросили? 

— Но вфдь крысы-то на насъ канулнеь. 

— Пдемъ!-—воскликнулъ Коссаръ: — Вы 


ми м- 


_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ии 


пдите тоже съ нами. Покажите, гдЪ вы оста- 
вили Фляка. 

Вея партія тронулась впередъ, п дорогою 
бъжавшій со своего поста часовой продол- 
жалъ передавать товарищамъ подробности 
происшествия. 

— ГдЬ же теперь крысы? 

— Должно быть, ушли назадъ, въ нору. 
Когда я побъжалъ, такъ онъ бросились къ 
нор». 

— 'Го-есть какъ же это? Вы, стало быть, 
ихъ преслЪдовали? . 

— Мы епд®ли около норы. Увидавъ, что 
онв выходятъ, мы, знаете ли, попробовали 
преградить имъ путь. 0н$ вдь выпрыгивали 
совсфмъ какъ кролики. Ну, мы выстрёлили. 


`ОвЪ разбъжались было сначала, а потомъ 


бросились на насъ.. 

— Сколько же ихъ было? 

— Шесть пли семь. 

Коссаръ, дойдя до опушки лФса, остано- 
ВИЛСЯ. 

— Что жь он съфли, что ли, Фляка? — 
спросилъ кто-то. 

— Одна крыса сидфла уже ва немъ. 

— Что же вы не етръляли? 

— Какъ же можно было стр®лять, когда 
Флякъ лежалъ подъ крысой? 

— Ружья заряжены? — отрывието спро- 
силъ Коссаръ, не оборачиваясь. 

ВеБ промычали утвердительно. 

— Но какъ же Флякъ... — произнесъ 
КТО-ТО. 

— Можно ли стрБлять, когда Флякъ...— 
подтвердилъ другой. 

— Надо его вайтя, —сказалъ Редвудъ. 

— Времени терять нельзя, —сказалъ Кос- 
саръ п затБиъ криквулъ: 

— Флякъ! 

Весь отрядъ гуськомъ двинулся по напра- 
вленію къ нор, бфжавиий часовой немного 
позади другихъ. Проходя черезъ разроспий- 
ся хмфль, наткнулись на трупъ крысы. Око- 
ло него выстроились въбоевой порядокъ— въ 
одну, слегка изогнутую ливію, а затЪмъвзяли 
ружья «на руку» нстали пристально вгляды. 
ваться вдаль. Ружье, брошенное бъжавшимъ 
часовымъ, были поднято кЪмъ-то тутъ же. 

— Флякы —кричалъ Коссаръ:—Флякъ 

— Онъ отступить за крашиву и тамъ 
үпалъ, — отозвался оЪжавиий часовой. 

— Гдъ, въ какомъ мЪстЪ/ 

— Да вонъ тамъ. 

— Га же пменно? 


ПИЩА БОГОВЪ 





Ра а 


Часовой поколебалея немного, осматри- 
ваясь вокругъ, а потомъ повелъ всю комиа- 


_ Ню влфво, но, проведя вћеколько шаговъ, 


вновь остановился, оглядВлся и сказалъ: 

— Зіђсь, кажется. 

— Такъ вдь вотъ теперь его нътъ здЪбь. 

— Нъту. 

— Даже и ружья-то его не видать. 

— Не утащили ли ов% его въ нору? 

— А ружье-то какъ же/ 

— Ахъ, чортъ возьми! — вос- 
кликнулъ Коссаръ:— Куда же онъ 
дъвался? 

Затъмъ, пройдя несколько ша- 
говъ по направленю КЪ ходмику, 
въ котаромъ находилась нора, онъ 
вновь остановился и вновь выру- 
гался. | 

— Что, если ов%ъ въ самомъ дъдЪ 
его утащили’.. 

Вся компанія стояла въ глубо- 
комъ раздумьи. Очки Бенсингтона 
блестфли, когда онъ поворачивалъ 
голову изъ стороны въ сторону. 
Лица присутствующихь то ярко 
освфщались луною, то скрывались 
во мрак, смотря по тому, куда при- 
ходилось глядфть. Већ пробовали 
„заговаривать, но никто не кончалт, 
‚ начатой фразы. Вдругъ Коссаръ пе- 
решелъ опять къ лихорадочной дЪя- 
тельности, началъ суетиться и раз- 
давать приказанія. Прежде всего 
овъ веллъ принести экипажные 
фонари. Веё бросились исполнять 
это приказате, кромф самого Кос- 
сара. 

— Вы хотите л®зть въ нору! — 
спросилъ Редвудъ, уходя. 

— Обязательно! 
Коссаръ. 

Взявъ одинъ изъ фонарей, Бен- 
сингтонъ первый сталь возвра- 
щатьея по тропинк, мамо колодца. Взгля- 
нувт въ бокъ, онъ үвпдълъ могучую фигуру 
Коссара уже передъ самой норой. 

«Какъ это мы могли оставить Коссара, 
одвого!», подумалъ онъ, но түтъ же ут$- 
шился тЬмъ соображевіемъ, пто Коссаръ 
сумфеть постоять за себя. 

Въ ту же минуту около него раздался 
слабый пискъ, и три крысы, выскочивъ изъ 
густой заросли хмЪля, бросплись на Коссара. 
Послдвій сначала ихъ не замћътилъ, а по- 


отвВчалъ 





зы 29? 
томъ проявилъ изумительную дЪятельность. 
Стрёлять онъ не сталь, потому, вЪроятно, 
что не успфлъ прицзлиться, а просто уда- 
рилъ первую пзъ нападавшихъ крысъ при- 
кладомъ по голов, при чемъ она переверну- 
лась вверхъ ногамп и осталась недвижимой. 

Фигура Коссара исчезла на минутку за 
кустами, а потомъ вновь появилась, энер- 
гично размахивая ружьемъ. [8% оставшіяся 
въ жпвыхъ крысы крупвыми прыжками бро- 





Речи 


Когда я побъжалъ, то крысы бросились къ норћ. 


сились къ нор, а храбрый предводитель 
экспедищи слЪдовалъ за вими. 

Все вышеописанное произошло въ теченіе 
нфеколькихь секундъ. Лүнвый свЪть, при 
легкомъ туман, увеличивавшемъ размры 
участниковъ трагедш, которую могъ наблю- 
дать одивъ только Бенсингтонъ, придавалъ 
всей сцен фантастаческій характеръ. Фи- 
гура Коссара по временамъ казалась гро- 
мадной, а по временамъ совсёмъ пропадала 
изъ вида. Крысы то прыгали гигантскими 


СУ Т е НН т къ АР щих , 





прыжками, то какъ бы плавно скользили по 
воздуху. Бевсингтонъ, издавъ слабый крикъ, 
бросился на помощь Коссару, но подосплъ 
уже тогда, когда крысы скрылись въ нор. 


— Әге, — сказалъ Коссаръ совершенно 
покойвно, какъ будто бы ничего не случи- 
лось: — Вы уже пернулись? А гд же фонарь? 
Крысы теперь всЪ въ нор. Я тутъ одной 
голову проломилъ. Гдъ бишь она’ Да вонъ 
ова лежитъ. 


Бенсингтонъ молчалъ. Онъ быль слиш- 
комъ взволнованъ для того, чтобы поддер- 
живать разговоръ. 

Между тёмъ стали подходить п другіе 
компаньоны съ фонарями. (Сначала вдали 
показалась яркая свфтовая точка, бросаю- 
щая отъ себя желтоватые лучи на траву и 
деревья; за нею слБдовала маленькая, тем- 
ная фигурка, отбрасывавшая большую тънь 
назадъ; наконецъ, нфсколько такихъ фигу- 
рокъ стали сходиться и перекликаться ме- 
жду собою. Чаще всего слышалось при этомъ 
имя Фляка. 


— (въ заперся начердакъ, —разъяснилъ, 
наконецъ, кто-то. 

Выслушавъ это сообщеніе, Коссаръ молча 
наклонился и полЪзъ въ нору. На заднемъ 
планЪ сцены, освфщенной теперь фонарями, 
оказались однё только подошвы его сапогъ! 


Полгъ онъ на четверенькахъ, таща за 
собою по обоимъ бокамъ два ружья, привя- 
завные къ ремню, который держалъ въ зу- 
бахъ. За нимъ поползъ, съ фонаремъ въ 
рукъ, самый преданный изъ его друзей — 
маленькій, черноволосый человћъчекъ съ се- 
ріозвымъ лицомъ. Все это было продћлано 
быстро и вполн% рефлекторно, какъ въ при- 
падк лунатизма, но оказалось весьма цф- 
лесообразнымъ. Въ самомъ дёлЪ, пока кры- 
сы ползли въ нор задомъ къ Коссару, ов 
не могли принести ему никакого вреда, а 
если бы повернулись къ нему мордой, то овъ 
увидать бы ихъ свЪтящіеся глаза и могъ 
стрфлять прямо въ лобъ. Уйти он%, такимъ 
образомъ, никуда не могли. Помощникъ 
Коссара запасся даже веревкой, чтобы вы- 
таскивать изъ норы трупы крысъ; конецъ ея 
онъ взялъ съ собою, а клубокъ велёлъ дер- 
жать одному изъ присутствовавшихъ. 

Обдумавъ п повявъ все это, Бенсингтонъ 
вдругь замфтилъ, что держитъ въ рукахъ 
шелковую шляпу Коссара. Какъ она ү него 
очутилась! 


ТАРА 
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У каждаго изъ выходовъ норы поставили 
по фонарю, вокругъ которыхъ разместились 
охотники, при чемъ одинъ изъ нихъ стоялъ 
на колЬнахъ, держа ружье наготов%, чтобы 
стрёлять въ отверете, если изъ него что- 
нибудь покажется. 

Наступило продолжительное ожиданіе, по- 
казавшееся безконечнымъ. Наконецъ, въ 
вор® послышался первый выстрёлъ Коссара. 
Вс встрепенулись. Затёмъ: бацъ! бацъ! 
бацъ посыпались выстрёлы въ выскочи- 
вшихъ изъ отверстій крысъ и двъ изъ нихъ 
оказались убитыми. Въ то же время чело- 
вфкъ, державшій веревку, почувствовать, 
что ее дергаютъ. 

— Должно быть, Коссаръ убилъ одву 
крысу въ нор, —скагалъ Бенсивгтонъ. 

Веревка, при фантастическомъ освъщени 
похожая на змфю, поползла въ отверсте, а 
затфмъ остановилась. Опять вЪсколько ми- 
нутъ томительнаго ожиданія. Наковецъ, въ 
отверстін появилось в®что, показавшееся 
Бенсингтону какимъ-то чудовищемљ, но при 
ближайшемъ разсмотрфни оказавшееся по- 
мощникомъ Коссара, маленькимъ инжене- 
ромъ, а велъдъ за нимъ показались сначала 
подошвы Коссара, а потомъ и его ярко освъ- 
щенная фоваремъ спина. 

Теперь оставалась въ живыхъ только одна 
крыса, скрывшаяся въ самомъ отдаленномъ 
үголк норы до тъхъ поръ, пока Косеаръ 
вновь туда не слазалъ и не убиль ее. Въ 
конц концовъ, этоть бравый малый, пре- 
вратившійся на время въ хорька, проползъ 
по всъмъ ходамъ норы, чтобы убъдиться, что 
тамъ ничего уже не осталось. 

— Прикончили! — сказалъ онъ своимъ 
товарищамъ, водворившись окончательно въ 
ихъ средЪ: — Только если бъ у меня въ голов 
быль мозгъ вифето соломы, такъ мн бы 
слвдовало лзть туда голымъ. Обязательно! 
Пощупайте, Бенсингтонъ, если не противно: 
я весь промокъ отъ грязи и поту. 


ҮІ. 


Въ течене этой богатой фантастическими 
приключеніями ночи Бенсингтону неодно- 
кратно казалось, что онъ созданъ именно 
для такихъ приключеній. Особенно ярко 
мысль эта блеснула въ его умЪ посл доб- 
раго стакана виски. 

— Я не вернусь больше на Слоавъ- 
Стритъ! —конфидевціально заявилъ онъ вы- 
сокому, красивому инженеру. 





Все это было продфлаво быстро и вполв рефлекторно, какъ въ припадкВ лунатизма. 
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— Развз/ 

— Будьте ув$рены! —отвфчаль Бенсинг- 
тонъ, мрачно кивая Головой. 

Усилия, употребленныя имъ на перетаски- 
ванте семи мертвыхъ крысъ къ ипогребаль- 
ному костру, устроенному въ краиив%, до- 
вели его, что называется, до седьмого пота, 
и заставили опять прибъгнуть къ виски во 
избъжаніи неминуемой простуды. 

Перетащивъ крысъ, вся компанія собра- 
лась въ кухн, для того, чтобы отдохнуть 
немножко и подерЪпиться, но черезъ пол- 
часа Коссаръ опять пригласилъ всфхЪ до- 
канчивать начатое. 

— Нужно вс слёды замести, — сказалъ 
овъ:— Обязательно! Ни шума, ни скандала! 
Все въ одну ночь будетъ изглажено. 

Предположено было разрушить ферму п 
сжечь что можно. Согласно этому предпо- 
доженю, већ мелкія деревянныя постройки 
были сломаны, сложены въ одинъ костеръ 
среди крапивы и покрыты вырубленныхъ 
хмћлемъ, на который взвалили трупы крысъ, 
а ВЪ ковцъ концовъ пропитали все это го- 
рючими веществами — парафиномъ и керо- 
СИНОМЪ. 

Бенсингтонъ работалъ съ остервевъніемъ. 
Часа въ два ночи, рубя топоромъ хм%Ъль, онъ 
почувствовалъ такой приливь радостной 
энергій, что сосфдямъ пришлось держаться 
отъ него подальше. Потеря очковъ временно 
отрезвила ученаго, но они скоро нашлись въ 
задвемъ карман его же собственнаго сюр- 
тука, хотя какъ они туда попалп— и до сихъ 
ть никто не знаетъ. 

округъ него толпились мрачно-озабочен- 
ные, энергичные люди. Коссаръ двигался 
среди нихъ, подобно богу разрушения. 

Бенсингтонъ упивалея тъмъ чувствомъ 
товарищества на жизнь и на смерть, кото- 
рое совершенно незнакомо добропорядоч- 
нымъ горожанамъ, а служить исключитель- 
нымъ достояніемъ солдатъ въ военное время, 
разбойниковъ при набъгћ, вообще— группы 
людей, соедивившихся для опаснаго пред- 
пріятія. Онъ не чувствовалъ усталости и ко 
всфмъ окружающимъ относился съ суровой 
НЫЖнНоСТЬюЮ. 

— Жгате все, — командовалъ Коссаръ, 
расхаживая между работавшими:—(Съземлей 
надо сравнять это крысье гаъздо! 

При слабомъ свт утренней зари его 
массивная фигура, съ выдающейся нижней 
челюстью п съ пукомъ горящаго валежника 
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въ рук$, произвела на Бенсингтона впеча- 
тлБвіе навзки неизгладимое. 

— Посторонитесь, —сказалъ кто-то уче- 
ному, дернувъ его за рукавъ. 

Маленькій красноватый огонекъ, пока- 
завшись въ одномъ мЪстъ при основания 
костра, сталъ быстро перебЪгать по сучьямъ 
и вЪткамъ, а затфмъ втругъ весь костеръ 
вспыхнулъ яркимъ пламенемъ. Удушливый 
дымъ, трескъ горящихъ сучьевъ п цёлые 
потоки искръ, осыпавшихъ окрестность, за- 
ставили членовъ экспедищи захватить свой 
ружья и отойти подальше. Сзади вехъ, 
медленной походкой, шелъ Госсаръ. 

Одвовременно съ костромъ подожженъ 
былъ и домикъ фермы. Издали все это пред- 
ставляло замЪчательно красивую картину, 
п особенно когда пзъ оконъ жилища Скинне- 
ровъ показалась языки пламени. 

Въ тихомъ утреннемъ воздух столбъ 
дыма поднялся на значительную высоту надъ. 
лвсомъ и привлекъ къ себ ввиманіе обыва- 
телей Хиклиброу, которые высыпали на 
холмъ въ ночныхъ костюмахъ и были за то 
вознаграждены не только зр8лищемъ по- 
жара, но и честью привзтствовать усталыхъ. 
члевовъ экснедици, подъ предводитель- 
ствомъ Коссара и съ ружьями на илечахъ 
торжественно выходившихъ изъ, лса. 

Бенсингтонъ впалъ въ полубезсозватель- 
ноесостояніе отъ усталости п шелъ совершен- 
но машивально, при чемъ машинально же въ. 
голов его проскальзывали обрывки мыслей. 
Взглянувъ назадъ, на огонь, онъ вдругъ 
вспомнилъ чрезвычайно знакомую фразу, но 
викакъ не могъ сообразить, къ чему пменво 
она относится. 

— Милостпвые государи! Сегодня мы 
зажгли... Сегодня мы зажгли... Что, бишь, 
такое зажгли?.. Ахъ, да! Это Лятомеръ го- 
ворилъ... да п многіе говорили... н всегда 
такъ говорится: сегодня мы зажгли свЪтъ, 
который никто уже не потутитъ... А Кос- 
саръ! Вотъ человъкъ!... Да-а-а!... Это— че- 
ловъкъ!... Горжусь тфмъ. что держалъ его 
шляпу... Да, сэръ— горжусь! Несмотря ва то, 
что онъ занимается всего только ирпклад- 
ными вауками! 

И Бенсингтонъ съ глубокимъ уважевіемъ, 
чтобы не сказать восхищенехлъ, взглянулъ 
впередъ на медленно переваливавшуюся пе- 
редъ нимъ спину Коссара. 

Лакъ разъ велЬдъ за этимъ на него 
вдругъ напала дрожь, неудержимая ззвота 


аас ^^^ щЩщЩщ^ фае Ча ЧОЧ А 


и желане поскорВе ‘улечься въ постель, за- 
кутаться потеплће и выпить кофе, который 
такъ хорошо варила кузана Дженъ (до тъхъ 
поръ онъ о ней и не думалъ). е" 

Ца и какъ же иначе? За послдее трид- 
цать три года онъ въ первый разъ провелъ 
ночь безь сна, на чистомъ воздух% и при 
такой усиленной физической работ$. 


УЦ. 


А пока восемь искателей приключенй 
сражались съ крыбамп около Хиклиброу, въ 
девяти миляхъ оттуда, въ ЧизингВ, ста- 
рушка съ длинвымъ носомъ, при свЪтЪ ма- 
ленькаго огарка, употребляли вс усилія, 
чтобы открыть жестяную коробку съ Гера- 
клеофарбіей № 4. Вооружившись нарочно 
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къ тому ириспособленными щипцами, она, 
кряхтВла, соп8ла и царапала себ руки, 
очевидно, рВпитвшись побъдить или умереть. 
Слабый голосокъ ея внука, новорожденнаго 
Каддльса, раздававшійся изъ-за тонкой пе- 
регородки, ягралъ въ данномъ случаћ роль 
ситнальнаго рожка, напоминавшаго ей о не- 
обхоҳимости самопожертвованія. 

— Ишь, бъдняжка, заливается! сказала 
мистрессъ Скиннеръ и, закусивъ нижнюю 
губу единственнымъ остававшимея во рту 
зубохъ, понатужилась. | 

На этотъ разъ старания ея увънчались 
полнымъ успёхомъ: крышка отскочила, и 
богатый запасъ Пащи боговъ былъ готовъ 
къ услүгамъ новаго отпрыска почтенной 
семьи Скиннеровъ. | 


[У. 


Гигантскія дЪти. 


ЈальнЪйшая судьба разрушенной, но не 
вполнВ еще уничтоженной фермы, съ ея гп- 
гантской врапивой, гигантскими грибами и 
насъкомыми, должна теперь, на время по 
крайней мЪр%, выйти изъ поля нашего зрћ- 
нія. Не станемъ мы также распространяться 
и объ участи двухъ гигантекихъ цыплятъ, 
попавшихъ въ циркъ п осужденныхъ прове- 
сти остатокъ своей жизни во славъ, но при 
полномъ отсутствш семейныхъ радостей, 
какъ это, впрочемъ, всегда бываетъ съ тёми, 
кто занимаеть выдающееся въ обществ по- 
ложевіе. Читателю, желающему познако- 
миться съ малЪйшими подробностями по 
даннымъ вопросамъ, мы можемъ только по- 
совЪтовать обратиться къ газетамъ того 
времени, а сами займемся псключательно 
мистеромъ Бенсингтономъ и его присными. 

Овъ вернулся въ Ловдонъ знаменитымъ 
человЪкомъ. 88 ночь весь міръ перемъвилъ 
свои къ нему отношенія. Ве знали, что слу- 
чилось-—и кузина Дженъ, и народъ на ули- 
цахъ, и народъ въ домахъ, а что касается 
газетъ, такъ онЪ знали даже и то, чего со- 
всвмъ не случалось. Бенсивгтонъ боялся, 
конечно, встрётиться съ кузиной Дженъ, во 
встрћча эта обошлась сравнительно благо- 


получно. Почтенная д%вица поняла, нако- 
нецъ, что есть обстоятельства, которымъ 
даже ей приходится покоряться. Не будучи 
въ состоянія отрицать Пищу боговъ, она 
признала послЪднюю существующей, но кл, 
поведевію Бенсингтона—къ бъгетву его изъ 
родного дома—не могла отнестись иначе, 
какъ съ негодовавіемъ. Негодовавіе это ей 
приходилось, однако же, скрывать, въ виду 
псеобщаго внимавія къ ея ученому другу, а 
потому она, какъ и сл8дуетъ настоящей хри- 
станк, рЬшилась отистить ему за 310 до- 
бромъ. Съ этой цвлью она принялась на- 
стойчиво ухаживать за его здоровьемъ — 
успокоивать отъ усталости, которую овъ 
давно позабылъ, илЪчить отъ простуды, ко- 
торой не было. Купивъ ему какую-то 0с0- 


бую гигіеническую фуфайку, надћвавшуюса 


задомъ вапередъ и шиворотъ навыворотъ, 
при чемъ нельзя было обойтись безъ помощи 
нвсколькихъ ассистентовъ, она заставила 
своего друга носить этү фуфайку ежедневно, 
хотя онъ не могъ въ ней свободно двагаться 
п даже думать. Несмотря на это, Бенсивгтонъ 
все-таки, пользуясь минутами отдыха отъ 
фуфайки и кузины Дженъ, продолжалъ даль- 
нфйшее изслфдоване своего открытія. 
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Во инзни публики онъ, почему-то, явил- 
ся единственнымъ отвЪтственнымъ лицомъ 
за это открытіе и за вс его послъдствія. 0 
Редвудв и Коссаръ какъ бы позабыли. Не 
успфлъ Бенсингтонъ опомниться, какъ сталъ 
уже притчей во языцфхъ. Его описывали въ 
газетахъ, о немъ говорили на лекціяхъ, 
его плфшь, красное лицо и золотыя очки 
сдвлались общественной собственностью. 
Предорінмчивые молодые люди, обладавшіе 
фотографическими аппаратами и достаточ- 
нымъ запасомъ самоув8ренности, пользова- 
лись всякимъ удобнымъ и неудобнымъ слу- 
чаемъ, чтобы снимать его во всевозможныхъ 
положеніяхъ п при дневвомъ свътћ, и при 
вспышкахъ магнія, а затЬмъ помЪщали 
свои снимки въ иллюстрированвыхъ журна- 
лахъ. Друпе предприимчивые люди, разнаго 
пола и возраста, во всякое время дня и ночи 
осаждали его разспросами о Пищф для Ре- 
кламы, какъ прозваль Гераклеофарбію 
«Пончъ», и потомъ печатали эти интервью, 
приписывая свои собственныя мифнія Бен- 
сингтону. Особенно быль невыносимъ попу- 
лярный юмористъ Бродбимъ. Ничего не по- 
нимая въ открытш знаменитаго учеваго, 
онъ изъ всЪхъ силь старался высмЪять это 
открытіе—печаталъ памфлеты, шлялся по 
клубамъ и говорилъ всъмъ, кого только могъ 
ухватить за пуговицу: 

— У этихь ученыхъ, знаете ли, умъ за ра- 
зумъ заходитъ. (Ови шутки не понимают. 
Ни малёйшей наклонности къ юмору! Я васъ 
ув8ряю. Наука убиваетъ, знаете ли, какъ 
здравый смыслъ, такъ и здоровый смВхЪ. 

Предпріимчивое литературное агентство 
ирислало Бенсингтону отдфльный оттискъ 
ругательной противъ него статейки, пом%- 
щенной въ уличной газеткЪ, съ предложе- 


віемъ доставить сотню такихъ оттисковъ за 


одну гинею. Двъ очаровательныя молодыя 
лэди, совершенно ему незнакомыя, явились 
съ визитомъи, несмотря на видимое негодо- 
ваше кузины Дженъ, остались пить чай, а 
потомъ прислали свои альбомы, съ просьбой 
объ автограф%. 

Вообще Бенсинттонъ долженъ быль при- 
ВЫКНҮүТЬ ВИДЗТЬ свое имя въ газетахъ ря- 
домъ съ самыми нелЪпыми идеями, ему при- 
писываемыми, и читать объ интимности съ 
нимъ такихъ людей, о которыхъ онъ нп- 
когда не слыхивалъ, такъ что мечты его о 
пріятности славы должны были оковчатель- 
но и навсегда разсћвяться. 


Надо замЪтить, однако же, что обществен - 
ное мнъніе вовсе не относилось къ Бенсинг- 
тону враждебно (если не считать Бродбима). 
Публика просто забавлялась по поводу Ге- 
раклеофарбли, полагая, что она окончательно 
похоронена, вмЪстВ съ гигантскими осами 
и крысами, такъ что впредь никогда уже 
больше о ней помину не будетъ. Блеснулъ 
мыльный пузырь и лопнулъ. Особенно потъ- 
шали публику карикатуры на выдающихся 
людей эпохи (въ томъ числЪ и на самого 
Бенсингтона), якобы нафвшихся Гераклео-. 
фарби— Пищи для Рекламы. 0 появлении гя- 
гантскихъ дћътей и вообще о какихъ-нибудь 
дальвЪйшихъпослЪдствіяхъ великаго откры- 
тія никто и не думалъ. 


Вв% большой публики нашлись, однако же, 
люди болЪе дальновидные, пугавшіеся этихъ 
послфдствЙ. Молодой Катергамъ, напри- 
м8ръ, родственникъ графа Пьютерстона, 
одинъ изъ многообфщавшихъ публицистовъ, 
рискуя прослыть чудакомъ, написалъ даже 
длинную статью въ «Лтописи девятнадца- 
таго и прочихъ столћтій>, гдъ рекомендо- 
валъ совершенно воспретить выдвлку Пищи 
боговъ. Такого же миЪнія держался, соб- 
ственно говоря, и самъ Бевсингтонъ. 


— Они, повидимому, не совсёмъ хорошо 
повимаютъ, ч5мъ это все можетъ кон- 
ЧитЬся...—сказалъ онъ однажды Коссару. 


— Разумћется, не понимаютьъ. 


— А что же мы-то съ вами? Какъ поду- 
маешь о будущемъ... Маленькій Редвудъ... 
да и вашихъ трое... Вздь они, пожалуй, бу- 
дуть ростомъ футовъ въ сорокъ... Ужь про- 
должать ли намъ опыты? 


— Продолжать ли? —воскликнулъ Кос- 
саръ въ глубочайшемъ удивленіи и самой 
а= фистулой: — Обязательно продолжать! 

то же мы съ вами иначе будемъ дЪлать? 
Карамельки, что ли, сосать между завтра- 
комъ и объдомъ? 

— Серіозвыя послвдствія! —продолжалъ 
овъ, послв небольшой паузы. 

— Ну, конечно, серіозныя послћдетвія! 
Обязательно! Изъ-за чего же иначе рабо- 
тать, какъ неизъ-за серіозныхъ послъдствій? 
Въ кои-то вЪки разъ въ ваши руки попала 
возможность добиться серіозвыхъ посл$д- 
ств, а вы намфрены отступать? Это было 
бы безчестно, позвольте вамъ сказать! Прямо 
безчестно! 

Коссаръ задыхался отъ негодованія. 


ПИЩА БОГОВЪ 





Бенсингтонъ, однако жъ, не могъ больше 
работать въ своей лаборатории съ прежнимъ 
увлечевіемъ. Серіозвыя послъдствія не со- 
блазняли человъка съ такими скромными 
вкусами, какими обладалъ онъ. Открыт, 
конечно, великое, но...не довольно ли и тъхъ 
плодовъ, которые ово уже принесло? Ферма 
въ Хиклиброу, несмотря на то, что она со- 
всмъ разрушена, поднялась теперь въ пив 
до девяноста фунтовъ за акръ, а что ка- 
сается славы, такъ ее больше, чёмъ нужно... 
Богъ съ ней совсфмъ! 

Не всегда, впрочемъ, Бенсингтонъ такъ 
думалъ. Работая чисто по привычк%, этотъ 
малевькій челов чекъ, въ очкахъ и стоптан- 
ныхъ туфляхъ, по временамъ вновь начиналъ 
мечтать о серіозныхъ послъдствіяхъ своего 
открытія—0о новомъ мірћ; о гигантскомъ 
человвчествЪ, являющемся новою силою во 
вселенной; о результатахъ вмЪшательства 
этойсилы во вселевскія дфла, и проч. , и проз. 
Но ве такія мечтанія кончались обыкно- 
венно реакціей —еще большимъ упадкомъ 
духа, болфе мучительными опасевіями... 


П. 


Тъмъ временемъ, во виЪшнемъ для Бен- 
сингтона мірћ, создававшемъ его славу, по- 
явилась блестящая фигура, сконцентрировав- 
шая на себЪ всеобщее внимаше. Это былъ 
докторъ Винкльсъ—тоть молодой практикъ, 
черезъ посредство котораго Редвудъ началъ 
давать Гераклеофарбію своему сыну. Пища 
боговъ, очевидно, заинтересовала его еще 
раньше, чёмъ превратилась въ Пищу рекла- 
мы, и появленіе гитантскихъ осъ только уве- 
личило этотъ интересъ. 

По наружному виду, манерамъ, поступ- 
камъ и нравственнымъ понятіямъ, Винкльсъ 
принадлежалъ къ числу тъхъ людей, кото- 
рыхъ называютъ «изъ молодыхъ, да ранни- 
ми». Восходящее свётило въ средъ врачей- 
практиковъ, онъ представлялъ собою стат- 
наго, красиваго человёка съ сухими, бы- 
стрыми, проницательными глазами аллюми- 
віеваго цвћъта, чисто выбритымъ, мускули- 
стымъ лицомъ, болфе чёмъ бълокурыми во- 
лосами и ловкими, энергичными движеніями. 
()дътъ онъ быль всегда во фракъ и черномъ 
галстук, съ толстой золотой цъпочкой по- 
перекъ жилета, украшенной большимъ коли- 
чествомъ жетоновъ и подвЪсокъ разнаго 
рода. Особаго покроя шляпа придавала ему 
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болће значительный видъ, чЬмъ у кого бы 
то ни было. 

Овъ съ самаго начала сдЬлался горячимъ 
сторонникомъ Бенсингтона, Редвуда и Пащи 
боговъ, а по временамъ проявлялъ такой 
авторитетный тонъ по отношеню къ вели- 
кому открытію, что даже самому Бенсин- 
гтону приходилось отступать передъ нимъ 
на задній планъ. 

— Вс» эти мелочи нячего не звачатъ, — 
заявить онъ въ отвътъ на сомнЪнія Бенсин- 
гтова относительно опасности продолжать 
опыты надъ людьми: —РЬшительно ничего 
не значатъ: Важно открытіе. Обращаясь съ 
нимъ умло, толково контролируя дъйствіе 
нашей Пищи, мы будемъ имъть въ ней могу- 
щественное средство для воздЪйствія ва 
жизнь вообще. Надо зорко слёдить за дћ- 
ломъ. Мы не должны ни бросать его, ни вы- 
пускать изъ своихъ рукъ. 

Я онъ, дъйствительно, не выпускалъ. У 
Бенсингтона онъ бывалъ тедерь.. каждый 
день. Въ опредёлевный часъ карета его не- 
измВнно подкатывала къ крыльцу дома на 
Слоанъ-Отритъ и черезъ невъроятво ма- 
лый промежутокъ времени онъ уже нахо- 
дился въ гостиной, съ какими-нибудь но- 
выми свЪдЪніями или предложениями. 


— А знаете ли, —говорилъ онъ, напри- 
мъръ,—вчера Батергамъ толковать о на- 
шей Пищ% въ Церковной ассощацуи. 


— Вздь онъ, кажется, родственникъ пер- 
ваго министра, не правда ли’—-спрапивалъ 
Бенсингтонъ. 

—- Да, они въ родствф, — отвъчалъ 
Винкльсъ: — Способный молодой человЪкъ, 
очень способный. Реакціонеръ, правда, сби- 
тый съ толку, упрямый, но все же очень та- 
лантливый. (въ, повидимому, намВренъ со- 
ставить себъ капиталецъ на борьбв съ на- 
шимъ открытіемъ. Очень горячо принялся. 
Вчера говорилъ о нашемъ предположени 
ввести Пищу въ элементарныя школы... 


— Какъ въ элементарныя школы? У ко- 
го же было такое предположене? 


— Да я какъ-то проговорился на этотъ 
счетъ въ Политехникум%... такъ мамохо- 
домъ. Пытался разъяснить благотворное 
вліяніе Гераклеофарбіи; доказывалъ, что она 
вполя безвредна, несмотря на нзкоторыя 
случайности, которыя говорили противное, 
но больше ужъ не повторятся... понятно, 
если препаратъ будетъ вполи чистъ... Ну, 
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а Катергамь и подхватиль нечаянно бро- 
шенное мною слово. 

— Что же вы сказали? 

— Да пустяки! Такъ-—съ языка сорва- 
10сь! А онъ, какъ видите, привялъ это въ 
серюзъ, говоритъ, что на элементарныя шко- 
лы и безъ того тратится много денегъ; 
вепомниль извфстную исторію съ уроками 
музыки. Знаете, конечно? Никто, говоритъ, 
не препятствуетъ дётямъ низшихъ классовъ 
народа получать образование, соотв тствую- 
щее ихъ общественному положеню, но кор- 
мать Пищей такого рода звачило бы уви- 
чтожить въ нихъ всякое чувство‘ соразир- 
ности... На этотъ счетъ особенно распро- 
стравялся. Зачёмъ, говорить, это нужно, 
чтобы бъдвые люди достигли тридцати семи 
футовъ роста’... (Онъ вЪдь въ самомъ дълЪ 
вВритъ, знаете ли, что они дорастутъ до 
тридцати семи футовъ,— прибавплъ Ванкльсъ 
съ улыбкою. · 

— Да и дорастутъ, если кормить ихъ Ге- 
раклеофарблей аккуратно ,-—сказалъ Бенсин- 
гтонъ:— Но вфдь виктоэтогонепредвидитъ... 

-- Ну, я-то предвижу. 

— Такъ какъ же вы, дорогой Винкльст... 

— Я то-знаю, что они вырастутъ гораздо 
больше — прерваль Вивкльсъ съ такимъ 
авторитетнымъ видомъ, какъ будто онъ го- 
раздо лучше Бенсингтона знаетъ, о чемъ го- 
воритъ:— Несомнфнно больше!.. Но послу- 
шайте, что онъ говорить далће. Что же, го- 
воритъ, будуть они отъ этого счастливће? 
Слышите? Курозъ, не правда ли? Будутъ 
отъ этого лучше’ Будутъ они съ большимъ 
уваженіемъ относпться къ собственности и 
законнымъ властямъ? Да, наконецъ, будетъ 
ли это справедливо по отношеню къ ихъ 
родителямъ и семьямъ? — Какъ вамъ по- 
кажется? Такого рода люди всегда очень за- 
ботятся о справедливости. — Даже теперь, 
говоритъ, многе родители не въ состояни 
кормить и одфвать сворхъ дЪтей, а что же 
будетъ тогда’... Каково! 

— Онъ, какъ видите, поймалъ меня на 
неосторожно сказанномь слов%... Ну, за- 
тъмъ овъ началъ вычислять, сколько будутъ 
стоить брюки для подростка двадцати стиш- 
комъ футовъ ростомъ. По самой дешевой раз- 
цвикћ, говоритъ. десять фунтовъ... Чудакъ 
этотъ Катергамъ! Ужасно мелоченъ... Пла- 
телыцики податей, говоритъ, должны съ 
этимъ считаться. Да, наконецъ, говорить, 
нужно же имфть въ виду п родительскую 
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власть... Вотъ это все тутъ-—два столбца, — 
прибавилъ Винкльсъ, подавая Бенсингтону 
газету:—Каждый отецъ, говорить, иметь 
право воспитывать своихъ дЪтей въ соот- 
вЪтственвыхъ его званію разиърах». 
Пройдясь по комватъ, Винкльсъ продол- 
жалъ: у 

--- А потомъ Катергамъ перешелъ къ во- 
просу о приспособлени школьныхъ зданй 
и обстановки, о стоимости даже хотя бы од- 
ной только школьной мебели. И все это съ 
цифрами... Ну и чего же, говорить, мы до- 
бьемея? Создадимъ пролетаріатъ, состоящий 
изъ голодныхъ гигантовъ? Вообще, гово- 
ритъ, если это дикое предложеніе относи- 
тельно школъ и не пройдетъ, то все-таки 
Гераклеофарбія есть вещество вредное: разъ 
вы его попробовали, то ужъ не въ состон- 
віи будете безъ него обойтись... 

— Да оно такъ и есть, -—вставилъ Бен- 
СИНГТОНЪ. 

— ... а тутъ еще, говоритъ. съ вимъ 
обращаются неосторожно и плодятъ гигавт- 
скихъ животныхъ. Короче—онъ предлага- 
етъ основать Національное общество охра- 
неня нормальныхъ разифровъ человћческа- 
го организма! Кур1озъ— не правда ли’ А 
вдь вотъ ва такіе-то кур!озы публика п 20- 
ВИТСЯ. 

— Но что же они собираются дћлать/— 
спросилъ Бевсивгтонъ, 

— Основать общество и шумъть, — отвъ- 
чалъ Винкльсъ, пожавъ плечами: —()ви хо- 
тать добиться воспрещенія выдЪлки, пли хо- 
тя бы свободной ородажи Гераклеофарііи. Я 
ужеписалъ объэтомъ немножко. Доказывалъ, 
что Катергамъ [слишкомъ преувеличиваетъ 
значевіе нашей Пищи, но это никого не убъ- 
дило. Удивительно, какъ вс возстаютъ 
противъ васъ. Воть и Надіональное общество 
трезвости образовало отдёлъ умфренности 
по отношеню къ росту. 

— Гм —-произнесъ Бенсингтонъ. 

— Положимъ, надо было ожидать чего- 
нибудь гюдобваго, посл већхъ этихъ проис- 
шеств!й...—-прибавилъ Винкльсъ, берясь за 
шляпу: — Слишкомъ ужъ необычны ови были. 

Поколебавшись немножко, овъ, наконецъ, 
ушелъ. 

Бенсингтону ясно было, что у Винкльса 
есть какая-то очень важвая для него, задняя 
мысль, которую онъ боится высказать, но 
разъ, при Редвуд%, эта мысль проскользнула 
въ разговор. 


ПИЩА БОГОВЪ 
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— Ну что, какъ дла’ — спросилъ 
Винкльсъ, входя и потирая руки. 

— Да, вотъ, мы вдвоемъ готовимъ докладъ. 

— Королевскому обществу? 

— Королевскому обществу. 

— Гы! — сказалъ Винкльеъ задумчиво, 
направляясь къ камину:— Гм. Но... слЪду- 
етъ ли это? 

— ОлБдуетъ ли— что? 

— Публиковать о вашемъ открытии. 

— Какъ же иначе? Мы в%ъдь не въ сред- 
те вЪка живемъ,-—сказалъ Редвудъ. 

— Такъ-то оно такъ... 

— И Коссаръ говоритъ, что это для на- 
уки обязательно. 

— Въ большинетвЪ случаевъ—-разум%ет- 
ся! Но в%дь это случай исключительный. 

— Мы обязаны изложить все подробно 
Королевскому обществу, —сказаль Редвудъ, 
п Ванкльсъ на этотъ разъ не сталъ наста- 
ивать, но воспользовался первой подходящей 
оказіей, чтобы возобновить разговоръ. 

— Ваше открытіе во всЪхъ отвошеніяхъ 
пеключительное, — сказалъ онъ. 

— Эго все равно, —отвЪчалъ Редвудъ. 

— Ну, знаете ли, имъ легко злоупотреб- 
лять даже съ преступными цфлями, какъ 
полагаетъ Катергамъ, а потому слъдовало 
бы хранить въ тайнЪ составъ Пищи... 

Редвудъ молчалъ. 

— Даже простая небрежность и то, какъ 
мы видфли... Не лучше ли сконцентрировать 
выдЪлку Гераклеофарбли въ однЪхъ рукахъ и 
назначить наблюдательный комитеть изъ 
лицъ, достойныхъ дов%рія... 

Редвудъ, сь тайвымъ неудовольствіемъ, 
заявилъ ему, что не видитъ пока надобно- 
сти въ ӘТОМЪ. 

Въ публикЪ, между тзмъ, Винкльсъ сдф- 
лался главнымъ авторитетомъ по вопросу о 
ПищЪ рекламъ, несмотря на свое неполное 
съ нею знакомство. Онъ писалъ письма и 
статьи о ея употребленіи, дЪлалъ въ ме- 
дицинскихъ обществахъ и въ клубахъ до- 
клады, говорилъ въ частныхъ кружкахъ, 
всюду выставляя себя главвымъ иниціато- 
ромъ и вождемъ всего дфла. Въ брошюр 
своей: «Правда о Пищ% Рекламъ» (съ легкой 
руки «Понча» теперь већ ее такъ называли), 
овъ свелъ всф хиклиброуескія происшествя 
почти къ нулю и доказываль, что значене 
Пищи слишкомъ преувеличивается, что дъти 
отъ нея растутъ, дБйствительно, но что 
глупо бы было считать этотъ ростъ безгра- 


305 


чим 


ничнымЪ. до тридцати семи футовъ никто 
не дорастетъ, конечно; это —гипербола. 

Въ интимномъ кружкъ Бенсингтона всћ, 
ваконецъ, ясно поняли, что Винкльсъ доби- 
вается сохравенія состава Гераклеофарбіи въ 
тайн и двятельнаго участія въ ея приго- 
товленій и продажћ. И Редвуду, и Бенсин- 
гтону овъ постоянно говорилъ, что Пища 
Боговъ—великое дъло, что она открываетъ 
широкія перспективы, но что «надо же, на- 
конецъ, обставить ея приготовленіе надле- 
жащимъ обравомъ». Въ одинъ прекрасный 
день онъ даже рБшился прямо спросить: 
какъ приготовляется Гераклеофарбія? 

— Мы обдумали ваши слова, — сказалъ 
Редвудъ. 

— Ну и что же?’ — сиросилъ Винкльсъ: 
видимо обрадовавшись. 

— Вы правы: Гераклеофарбія есть веще- 
ство, которымъ легко злоупотреблять. 

— Но... но какое же отношеше имћетъ 
это къ моему вопросу? — спросилъ опъши- 
вой Винкльсъ. | 

— Прямое отношеніе, — сухо отвЪтилъ 
Редвүдъ. 

Дня два Винкльсъ обдумывалъ этотъ от- 
втъ, а на третій явился къ Редвуду и за- 
явилъ, что не можетъ кормить его сына по- 
рошками, состава которыхъ не знаетъ. Әто 
было бы равносильно размахиванію ножемъ 
въ темнот%. 

Теперь Редвудъ, въ свою очередь, заду- 
мался. 

— А слышали вы, — сказалъ ВинкльсЪ, 
перемвивъ предметъ разговора, — что 00- 
щество борьбы съ Пищей для Рекламъ со- 
стоить уже изъ нВеколькихъ тысячъ чле- 
новъ? но теперь редижируетъ билль (про- 
веденіе котораго охотно взялъ на себя мо- 
лодой Катергахъ), а тъмъ временемъ обра- 
зуеть мЪстяые комитеты, чтобы вліять на 
избирателей и кандидатовъ. Этимъ биллемъ 
они хотятъ добиться воспрещевія пригото- 
влять и продавать Гераклеофарбію безъ спе- 
ціальнаго дозволеня, а кромф того ови тре- 
буютъ тюрьмы для всякаго, кто рискнетъ 
давать Пищу Рекламъ (вы знаете, что они 
такъ ее называють’) лицамъ, не достигшимъЪ 
двадцати одного года... Но в8дь кромЪ этого 
Общества есть еще и другія, самыя разнооб- 
разныя. Говорятъ, Общество охраневія нор- 
мальныхъ размровъ намфрено выбрать 
предсвдателемъ Фредерика Гаррисона, того, 
который напасалъ противъ насъ брошюру, 
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гдЪ доказываетъ, что Пища Рекламъ не со- 
вмЪстима съ общепринятыми теперь взгля- 
дами Огюста Конта на челов чество. Мысль 
объ этой Пищф, говорить онъ, достойная 
самыхъ темныхъ періодовъ семнадцатаго 
столътія, и въ голову не приходила Конту, 
что можетъ служить неопровержимымъ до- 
казательствомъ ея зловредности. Кто хоро- 
шо понялъ Конта, говоритъ онъ... 

— Но вВдь не хотите же вы сказать... — 
перебилъ Редвудъ, порядочно струсившій, 
несмотря на свое презрћніе къ Винкльсу. 

— 0, они, конечно, ничего не добьются, — 
прервалъ послдай,-—но вЪдь съ обществен- 
нымъ маЪвіемъ все-таки шутить не прихо- 
дится. Большинство голосовъ имфетъ свою 
цЪну. ВсЪмъ извъстно, что вы открыли до- 
вольно-таки опасное вещество, а къ опасно- 
сти, какъ вы знаете, нельзя относиться ин- 
дифферентно. Никто не вритъ, разумћется, 
въ тридцатисеми-футовыхъ гигантовъ, ко- 
торые не войдутъ не только ни въ одинъ 
домъ, но даже и въ церковь, а все-таки 
нельзя объ этомъ не подумать. Вы видите, 
что въ вашемъ открытін есть нЪъчто... ВЪЧТО 
необыкновенное, исключительное... 

— Да в%дь это есть во всякомъ откры- 
пи,— сказалъ Редвудъ. 

— Ну, какъ бы то ни было, публика 
безпокоится. Катергамъ не упуститъ случая 
вапасть на насъ, если еще выйдетъ какой- 
нибудь казусъ. По-моему, этого не должно 
быть. 

Винкльсъ прошелся по комнат%, какъ бы 
желая опять поднять вопросъ о тайвћ, но 
потомъ, должно быть, раздумалъ и ушелт. 

Ученые молча глядфли другъ на друга, оче- 
видно, и безъ словъ понимая, въ чемъ дћло. 

— Будь что будетъ,—сказалъ, наконецъ, 
Редвудъ спокойнымъ и ръшительнымъ то- 
номъ, —а я стану кормить моего Тедди на- 
шей Пищей изъ собственныхь руЕЪ. 


Ш. 


Н®сколько дней спустя, Редвудъ прочелъ 
въ газетахъ, что первый министръ соби- 
рается назначить Королевскую комиссію 
для разсмотрёвя вопроса о Пищ%ъ для Рек- 
ламъ, и тотчасъ же побъжалъ съ этимъ из- 
вЪстіемъ къ Бенсингтону. 

— Винкльсъ, кажется, старается вахъ 
гадить, —сказалъ онъ,— играя въ руку Ка- 
тергама съ компаніей. Онъ только пугаетъ 
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публику своей болтовней. Этакъ онъ можетъ 
помфшать нашему изслёдованю. Ужъ и те- 
перь онъ надђлалъ мев не мало хлопотъ съ 
МОИМЪ МАЛЬЧИКОМЪ... 

Бевсингтонъ выразилъ соми%ніе въ зло- 
наифренности Винкльса. 

— А вы замфтили, съ какимъ удоволь- 
ствіемъ овъ называетъ Гераклеофарбію Пи- 
щей для Рекламъ? —вовразилъ Редвудъ. 

— МнЪ не нравится это названіе, —ска- 
залъ Бенсингтонъ. | 

— А Винкльсу, должно быть, нравится. 

— Не самъ же онъ его выдумалъ. 

— Выдумалъ не самъ, но считаетъ, вћ- 
роятно, вполнз подходящимъ. 

— Если эта безсмысленная, нев жествен- 
ная, сићшная агитація не прекратится... — 
началъ было Бенсивгтовъ. 

— Я только знаю, что мой мальчикъ не 
можетъ обойтись безъ Лищи, — прервалъ 
Редвудъ,— и что бы ни случилось... 

Легкій шумъ заставилъ друзей замЪтить, 
что среди комнаты стоитъ Винкльсъ, по 
обыкаовевію, потирая руки. 

— Вамъ бы слёдовало постучаться, — 
сказалъ Бенсингтонъ съ негодованіемъ, гля- 
дя на золотую цъпь съ жетонами. 

Вивкльсъ разсыпалея въ извиненіяхъ, а 
затёмъ обратился къ Редвуду. 

— Очень радъ, что застаю васъ здЪсь,— 
сказалъ онъ,—ДВло въ томъ... 

— А читали вы васчетъ Королевской ко- 
миссіи? — прервалъ Редвудъ. 

— Қакъ же, какъ же! 

— Ну, что жъ вы объ этомъ думаете! 

— Прекрасная вещь — воскликнулъ 
Винкльсъ: —Прекратитъ већ толки. Венти- 
лируетъ наше д%ло. Заставитъ замолчать 
Катергама... Но я не за тёмъпришелъ, Ред- 
вудъ. ДБЛО ВЪ ТОМЪ... 

— А маЪ Королевская комиссія не нра- 
вится, —-прервалъ Бенсингтонъ. 

— Увряю васъ, что все обстоитъ благо- 
получно! —воскликнулъ Винкльсъ: —Я, ка- 
жется, могу сказать, не нарушая дов®рія, 
— Гм!.. — произнесъ Редвудъ, глядя ва 
Бенсингтона. 

— ...что все устрою къ лучшему. Во-пер- 
выхъ, докажу, что Пища есть вещество впол- 
в опредъленное, изученное и точно дози- 
руемое, а, во-вторыхъ, берусь убЪдитькомис- 
сю, что Хиклиброусская катастрофа повто- 
риться не можетъ. По словамъ авторатет- 
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ныхЪ лицъ, отъ васъ только этого и потре- 
буютъь. Ну, конечно, я могъ бы говорить съ 
большимъ знавіемъ двла, если бы... Но это 
въ сторону. Я теперь пришелъ по другому 
поводу... Кхе, кхе... Маъ нужно посов%то- 
ваться съ вами, Редвудъ... ДВло въ томъ, ВИ- 
дите ли... Гм!.. Да... Я теперь нахожусь въ 
затрудненіи и вы могли бы маф помочь. 

Редвудъ сь тайной радостью взглянулъ 
въ аллюминіевые глаза Винкльса. 

— Но д%ло... очень, очень конфиден- 
ціальное. 

— Бенсингтовъ намъ не помъшаетъ, — 
сказалъ Редвудъ. 

— МЕ, видите ли, недавно довзрили л%ъ- 
чевіе ребенка одной... одной очень высоко- 
поставленной особы... — Винкльсъ кашля- 
нулъ. | 

— Что жь дальше? 

— Я долженъ сознаться, что обязанъ 
этимъ вашимъ порошкамъ и... и слухамъ 
объ успфхв лЬченя вашего ребенка... Не 
могу скрыть, что встрётилъ большую оппо- 
зицію въ окружающихъ, но съ образован- 
ными людьми всегда можно мало-по-малу 
сойтись... Въ дл ея высочества... то-есть, 
вотъ, этой моей маленькой пащентки, ини- 
ціаторомъ была сама мать, иначе я ни- 
когда бы... 

— Да вдь вы, кажется, сомнЪфвались въ 
допустимости употреблять наши порошки, — 
сказалъ Редвудъ, видимо, наслаждаясь сму- 
щевіемъ Винкльса. 

— 0, это было мимолетное сомн%віе! 

— Такъ, значить, вы не откажетесь... 

— Продолжать лЬчене вашего сына? Ра- 
зумЗется, вътъ! | 

— По-моему, это было бы предвамрен- 
нЫмЪ убійствомъ. 

— Разв могъ бы я ръшиться на такой 
поступокъ! 

— Такъ вы получите запасъ порошковъ. 

— Ая думаль, что вы не... 

— Напрасно думали. Я вамъ самъ ихъ 
сдълаю. 

— Очень, очень благодаренъ! — сказалъ 
Винкльсъ, уставившись на Редвуда съ уди- 
вленемъ.— А я думалъ... ну, простите, отъ 
души васъ благодарю. 


[У. 


По уходъ Винкльса, Бенсингтонъ съ улыб- 
кой взглянулъ на Редвуда и сказалъ: 
— Ея высочество! Скажите, пожалуйста! 
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— Да-а! Ея высочество! 

— Это вёдь, должно быть, принцесса Ве- 
зеръ-Трейбургская. 

-— Надо думать. 

— А что, Редвудъ, — сказалъ Бенсинг- 
товъ, помолчавъ: — Какъ это ни странно, но 
вядь Винкльсъ, должно быть, ничего не по- 
нимаетъ. 

— То-есть, какъ ничего не понимаетъ/ 

— Не понимаетъ ни смысла, ни значеня 
нашего открытія. Если бы онъ понимать, 
такъ едва ли бы рБшилея кормить нашей 
пищей члева семьи... вотъ эту свою новую 
паціентку...—продолжалъ Бенсингтонъ, по- 
низивъ голосъ и поглядывая на дверь, — 
члена семьи, вс представители которой 
всегда были такъ сказать ниже... ниже... 

— Обыкновеннаго роста? 

— Ца, Да и вообще ни въ какомъ отно- 
шени ничфиъ не отличались. А ВВДЬ ОНЪ 
рискуетъ создать августёйшую персону вы- 
дающихся размфровъ. По-моему, это есть въ 
нфкоторомъ родЪ оскорблеше величества. 

— Алянусь Юпитеромъ! — воскликнулъ 
Редвудъ съ необычайной горячностью: — 
Әтотъ человёкъ ничего не понимаетъ. (Онъ 
и неспособенъ ничего понать. И когда былъ 
студентомъ— ничего не понималъ. Положи- 
тельно ничего. Это его отличительная черта. 
Онъ прекрасно выдержалъ экзамены, память 
у него хорошая, но дЪйствительныхь зна- 
вій, пониманя, у него было столько же, 
сколько вонъ у вашего вращающагося шкаф- 
чика съ книгами. И теперь онъ ничего не 
понимаетъ. Онъ-—-Винкльсъ и навсегда оста- 
нется Винкльсомъ, не способнымъ усвоить. 
чего-либо, не имёющаго прямого отношеня 
къ нему самому. Онъ абсолютно лишенъ во- 
ображеня, а потому и не способенъ пони- 
мать. Безъ этой неспособности онъ не могъ 


—— 


бы такъ хорошо держать экзамены, такъ 


изысканно одћваться и имзть такой успЬхъ 
въ практик%. Это вћрно. Несмотря на по- 
стояввыя съ вами сношенія, несмотря на то, 
что ОВЪ видить и слышить, у него не со- 
ставилось ни малЬйшей идеи о томъ, куда 
мы идемъ и къ какимъ результатамъ при- 
ведетъ ваше открытіе. Да ему это и не 
нужно. Онъ прирожденный рекламистъ, а 
потому для него Гераклеофарбія является 
дЪйствительно только Пищей для Рекламъ. 
Вотъ теперь его кто-то ввелъ въ королев- 
скую семью, и онъ нисколько не задумы- 
вается создать, ради рекламы, тридцатисеми- 
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футовую принцессу. Да что я говорю: «не 
задумывается»! Онъ просто не знаетъ, не по- 
нимаетъ, не предвидитъ этого! 

— Большой скандалъ можетъ выйти, — 
сказалъ Бенсингтонъ. 

— Да, такъ черезъ годикъ или около 
того, когда они увидятъ, какъ она быстро 
растетъ. 

— Если только раньше не замнуть какъ- 
нибудь скандала. 

— Какъ его замвешь? 
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вамъ бы надо было объ этомъ подумать, Ред- 
вудъ. Не лучше ли было бы предостеречь 
Винкльса, постепенно отучить вашего сына 
отъПищи и удовольствоваться теоретической 
разработкой вопроса! 

—— Желалъ бы я, чтобы вы провели съ 
полчасика въ моей дфтской, Бенсингтонъ, 
когда Пища немножко запоздаетъ, — ска- 
залъ Редвудъ съ оттёнкомт отчаявія въ го. 
1065: — Вы бы тогда такъ не говорили. А 
кром% того... предостеречь Винкльса! Попро- 
буйте сами это сдфлать! Нёть ужъ, 
видно, бросился. въ воду, такъ п 
ПЛЫВИ. 

— Пожалуй, что намъ при- 

дется плавать, —сказалъ Бен- 
сингтонъ, задумчиво гля - 
дя на кончики своихъ ва- 
погъ: —"Да, при- 


ПТ 


Для прогулокъ сдфланъ быдъ автомобиль силы восьмт лошадей. Имъ управляла 
мускулистая молодая нянька. 


— Ну, что-нибудь да сдълають. Удалять 
ее куда-нибудь. Такія дЪла бывали. 

Редвудъ прыснулъ со смЪху. 

— Посадятъ въ самую высокую башню 
Везеръ - Дрейбургскаго замка, — сказалъ 
онъ,—и будутъ ломать потолки по м®р% ея 
роста!.. Да, но вфдь не надо забывать, что 
п я въ такомъ же положени, и Аоссаръ съ 
его тремя мальчиками... Да, да!.. 

— Крупвый скандалъ можетъ выйти, — 
сказаль Бенсингтонъ вполвъ серіозно, — 





дется, должно быть. И вашему сыну и Кос- 
саровскимъ мальчикамъ — онъ вЪдь веВхъ 
ихъ кормитъ. У Коссара всегда такъ или 
все, пли ничего! А теперь вотъ еще поплы- 
ветъ и ея высочество. П это еще только на- 
чало... Кто знаетъ, чЬмъ дЪло кончатся... 
Удивительныя вещи могуть произойти... Я 
даже, признаюсь вамъ, иногда думаю, что 
Катергамъ-то, пожалуй, и правъ. Отчасти, 
по крайней мъръ. Наше открытіе дЪъйстви- 
тельно нарушить пропорціональность въ 


ааай 


природ%... измЪнивъ размёры одной только 
ея части... 

— Что бы оно ни измВнило, — сказалъ 
Редвудъ, — а мой сынъ безъ Пищи обхо- 
диться не можетъ. 

Въ это время на лёстницВ послышались 
поспвшные шаги, и почти тотчасъ же голова 
Коссара просунулась въ дверь. 

— Әге! Въ чемъ дфло? — скагалъ онъ, 
входя въ комнату. 

Пріятели разсказали ему о пранцесс$. 

— Усложняющее обстоятельство! Затруд- 
вительный вопросъ! Какъ это говорится въ 
дипломатическихъ вотахъ, — воскликнулъ 
овъ: —И все пустяки! Ну, и вырастетъ она, 
п ваши дЪти вырастутъ, и већ другія, кото- 
рыя будуть Ъсть Пищу. Что жъ изъ этого? 
ЧЪуъ плохо? Въ чемъ бъда? 


Ученые попробовали объяснить ему —въ 
чемъ ова и передали свое предположене 
прекратить опыты. | 

— Прекратить? — воскликнулъ онъ: — Да 
вы въ своемъ умЪ? РазвЪ вы можёте теперь 
прекратить опыты? ВФдь вы для того только 
и на свЪтћ-то существуете, такъ же какъ 
Винкльсъ. Именно такъ. Я прежде не зналъ, 
зачЪмъ существуетъ Винкльсъ, а вотъ те- 
перь вижу. Тенерь это ясно... Нарушатъ 
пропорціовальность? Обязательно! ИзмЪнитъ 
размъры? ЧЪмъ больше, тъмъ лучше! А глав- 
ное — пусть поскорће опрокиветъ већ чело- 
въческіе разсчеты... И непремфнно опроки- 
нетъ... Ясно, какъ день! Хотъли бы остано- 
вить, да поздно. Это вашъ удфлъ— опазды- 
вать. И хорошо, что такъ... Благодарите-ка 
лучше Бога, что (Онъ на что-нибудь васъ 
үпотребилъ! 


—— Но вдь борьба! — сказалъ Бенсинг- 
тонъ:-- Какія усиля на, все это потребуются! 
Я не знаю, в®рно ли вы оцфниваете... 


— Ая знаю, что вамъ бы сл довало быть 
какимъ-нибудь лишаемъ или водорослемъ, 
Бенсингтонъ. Вотъ изъ ТФхъ, что растутъ 
на подводныхъ камняхъ. Обязательно! Далъ 
вамъ Богъ такія способности, а вы только и 
думаете о томъ, чтобы сидфть смирненько, 
да кушать сладенько. Разв міръ-то созданъ 
для старыхъ бабъ, которыя бы его оплаки- 
вали?.. Ну, да ладно! Теперь ужъ вамъ от- 
ступать нельзя. Волей-неволей должны итти 
впередъ! | 

— МнЪ кажется, намъ слфдовало бы по- 
немножку... 

т. ххуп.— 6 
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— Ничего не понемножку! Никакого по- 
немножку! — крикнулъ во все горло Кос- 
саръ: — Никоимъ образомъ! ДЪлайте все, что 
можете п какъ только можете скоро! Не 
тащитесь, а прыгайте. Вотъ такъ! 

Пародируя кривыя Редвуда, Коссаръ сдЪ- 
лалъ рукою широкій размахъ кверху и при- 
бавилъ: 

— Воть такъ поступайте, Редвудъ. По- 
нимаете? Вотъ такъ! 


ль 


Если есть предфлъ материнской гордости, 
то предълъ этотъ, несомвънво, былъ достиг- 
нутъ женою мистера Редвуда въ тотъ день, 
когда сынъ ея, на шестомъ мъсяцъ своей 
земной жизни, сломалъ свою колясочку пре- 
восходвой работы и былъ доставленъ въ те- 
лЪжкБ молочника, 

Юный Редвудъ вЪсилъ въ это время пять- 
десятъ девять съ половиной фунтовъ, под- 
нималъ около пятидесяти фунтовъ,а ростомъ _ 
былъ ровно въ четыре фута. Наверхъ, въ 
ДБтскую, его несли двое— поваръ и горвич- 
ная. Поса$ этого, конечно, материнская гор- 
дость скоро должна была превратиться чуть 
не въ отчаяние. 

Возвратившись однажды изъ лабораторія 
домой, Редвудъ нашелъ свою жену въ сле- 
захъ. 

— Что вы съ нимъ сдфлали? — восклик- 
нула она, бросаясь къ мужу:— Скажите ми%, 
что вы съ нимъ сдфлали? | 

Редвудъ осторожно подвелъ свою супругу 
къ дивану. 

— Успокойтесь, моя дорогая, — сказалъ 
онъ,— ужаснаго ничего н®тъ; ВЫ слашкомъ 
переутомились. Колясочка была очень плоха, 
а воть мы теперь сдЪлаемъ ему болђе проч- 
ную. Я уже заказалъ ему желћзное кресло 
на колесахъ. 

Мистрессъ Редвудъ даже отшатнулась. 

— Для ребенка кресло на колесахъ? — 
воскликнула она. 

— Почему же нтъ? 

— Ца что онъ, калка, что ли? 

— Какой же калка— молодой гигантъ, 
душа моя! Вамъ нечего его стыдиться. 

— Но вдь вы ему давали что-то такое, 
Данди. признайтесь, что давали! 

— Что бы я ему ни давалъ, но во вся- 
комъ случаъ вреда это ему не принесло, 
какъ видите, — отвфчалъ Редвудъ. 
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— Да какъ же не принесло, Данди?! Въдь 
онъ прямо чудовище! — воскликнула ми- 
стрессъ Редвудъ, прижимая платокъ къ гла- 
замъ. 

— Что за вздоръ! Какое же чудовище, 
когда онъ-—здоровый, кръпкій и сильный 
мальчикъ, которымъ всякая мать могла бы 
похвастаться. Что вы въ немъ находите чу- 
довищнагоѓ 

— А ростъ? 

— Ну, что жъ ростъ Развъ лучше быть 
такимъ пигмеемъ, какъ вс дЪти, которыхъ 
мы видимъ кругомъ? Полноте, онъ прекрас- 
ный ребенокъ... 

— Да ужъ черезчуръ, — прервала ми- 
стрессъ Редвудъ сквозь слезы. 

— Но въдь онъ больше расти ве ста- 
нетъ, — свазалъ Редвудъ, кривя душою: — 
Овъ теперь остановится. 

Ростъ, однако же, не остановился. Къ 
году ребенокъ выросъ еще на одиннадцать 
дюймовъ и вЪсилъ уже полтораста фунтовъ. 
Овъ теперь паза по величин® съ херу- 
вимами (в. Петра въ Ватикав%, а сила, съ 
которою онъ вцЪплялся въ волосы лицъ, 
подходившихъ слишкомъ близко, сдВлалась 
легендарной въ цЪломъ квартал. Дома его 
возвли въ желзномъ креслћ на колесахъ, 
а для прогулокъ сдфланъ быль на заказъ 
восьми-сильный автомобиль, которымъ упра- 
вляла мускулистая молодая нянька, только- 
что кончившая курсъ въ національной шко- 
д. У Редвуда, къ счастію, всюду были зна- 
комые. 

По словамъ лицъ, ежедневно видавшихъ 
его на прогулкахъ въ Гайдъ-Парк%, юный 
Редвудъ дЪйствительно былъ во већхъ отно- 
шеніяхъ прекраснымъ ребенкомъ, если толь- 
ко не обращать вниманя ва его громадные 
разивры. Всегда веселый, не нуждающийся 
въ томъ, чтобы его забавляли, онъ катался 
по улицамъ съ огромной гремушкой въ ру- 
кахъ и весьма любезно перекликался съ кон- 
дукторами омнибусовъ и полисменами, назы- 
вая ихъ « |яддя> или «Бабба». 

— Воть опять Ъдетъ нашъ великанъ, — 
говорилъ обыкновенно кондукторъ. 

— Здоровый мальчикъ, — отзывался пас- 
сажиръ съ крыши. 

— Съ рожка кормили. Говорятъ, по цё- 
лому галлону выпиваетъ. 

— Зато и выкормили! —восклицалъ пас- 
сажиръ. 
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Когда мистрессъ Редвудъ убБдилась, что 
ростъ ребенка ве прекращается, то впала въ 
отчаяв1е. Она заявила, что никогда больше 
не войдетъ въ дћътскүю; что желаетъ уме- 
реть; желаетъ, чтобы умеръ ребевокъ; же- 
лаетъ, чтобы ве умерли; желала бы никогда 
не выходить замужъ за Редвуда; желала бы, 
чтобы никто, никогда, ни за кого не выхо- 
дилъ замужъ. ЗатЬмъ она хлопнула дверью 
и удалилась въ свою комнату, гдъ просидћ- 
ла безвыходно три дня, питаясь однимъ 
только куринымъ бульономъ. Когда Редвудъ 
пытался ее успокоить, то она швыряла по- 
душками, плакала и рвала на себ волосы. 

— Да вдь онъ же совсёмъ здоровъ, — 
говорилъ Редвудъ: — ВЗдь лучше же, что онъ 
такой большой. Разв вы хотЪли бы, чтобъ 
онъ быль меньше другахъ дфтей? 

— Яхотвла бы, чтобы онъ былъ похожъ 
на другихъ дфтей! Не больше ихъ и не мень- 
ше! Я хотЪла бы, чтобы онъ былъ такимъ 
же, какъ Джорджина, и я хотВла вырастить 
его надлежащимъ образомъ, а вотъ онъ те- 
перь,—добавила несчастная женщина пре- 
рывающимся отъ слезъ голосомъ, —носитъ 
четвертый нумеръ башмаковъ для взрослыхъ 
и катается на кө-ке-кероси-и-ияк%! 

— Я не могу его любить! — прибавляла 
она, рыдая: — Никогда не полюблю! ()въ слиш- 
комъ воликъ для меня. Я ве могу быть ему 
такой матерью, какой хотЪла бы! 

Въ конц концовъ, она, однако жъ, согла- 
силась пойти въ дЪтскую, гдз Әдуардъ Мов- 
совъ Редвудъ (кличка «Пантагрюэля» была 
дава ему уже послВ) катался на е. 
смъясь и болтая по-ребячьи: «Гу-у», «Ву-у», 
«Дяддя», «Мамма». Сердце мистрессъ Ред- 
вудъ растаяло при этомъ, она взяла сына 
на колеи и вновь расплакалась, пригова- 
ривая: 

— Съ тобой сдБлали что-то, моя радость, 
ты будешь все расти и расти, но я употреблю 
већ усилія, чтобы воспитать тебя какъ слф- 
дуетъ, что бы ни говорилъ твой отецъ. 


И Редвудъ, много содЪйствовавиий при- 
миреню матери съ сыномъ, вышель изъ 
комнаты съ значительно облегченнымъ серд- 
цемъ. 


(Унизительная вещь быть мужемъ... та- 
кихъ жевщинъ, какими онъ бываютъ въ 
большинств случаевъ). 


(Продолженіс будет»љ). 


МАМАМА МАА УМ 






< 


го 





Э 
А 






) 











Зра чае 


ИЗЪ МЕМУАРОВЪ 
БЛОВИЦИА. 













А 
ма 


62 
< А 




















С——3 


< 





= 










д“ 


377” - бека 


«Отставка Бисмарка» или журналистъ и дипломатъ. 


Свой разсказъ я могъ бы озаглавить такъ: 
«Затрудненія, которыя встрътилъ журна- 
листъ, пожелавшій поддержать хорошія от- 
вотеня съ дипломатомъ»>. 

И я пишу это не ради того только, что- 
Фы воспроизвести одинъ случай изъ совре- 
менной истори, въ которомъ я былъ заи%ћ- 
зпанъ, но также для того, чтобы разсказать 
© тЬхь удивительныхъ препятствіяхъ, не- 
®жиданныхъ противорВчіяхъ и неслыхан- 
чыхь трүдностяхъ, которыя приходится 
журналисту преодолъвать на своемъ жизнен- 
чюмЪ ПУТИ... 

Въ 1891 году представителемъ Германи 
въ Париж былъ графъ (позже князь) Мюн- 
стеръ, одинъ изъ наиболЪе выдающихся 
еъмцевъ, съ которыми мн когда-либо при- 
ходилось встрёчаться. Онъ отличался той 
холодной, нЪеколько педантичной медлитель- 
чостью, которая такъ свойственна нёмцамъ, 
вообще склоннымъ къ размышленію. 

Одна, его внушительнзя фигура уже гово- 
рила о его нравственномъ облик. Графъ 
`Мюнстерь былъ посломъ въ Париж% въ 
очень тяжелое время. Отношеня между 
Франщей и Герианіей были тогда далеки отъ 
тБхъ, какими они сдълались позже; чувство- 
валась натянутость. 

Миссія Мюнстера представлялась тъмъ б0- 
фе сложной еще потому, что у императора 
Вильгельма П начались крупныя ссоры и не- 
аріятности съ его желъзнымъ канцлеромъ, 


княземъ Бисмаркомъ. Въ воздух носились 
слухи о его отставке, и вЪмецкіе диплома- 
ты за-границей не знали, получаютъ ли они 
инструкщи съ М1ћетвіавѕе отъ владыки 
прошлаго или будущаго. 

Наковецъ, точно громъ на голову, въ мар- 
тв 1890 года была объявлена отставка канц- 
лера. Већ подчиненные Бисмарка неүдомЪ- 
вали, означаетъ ли его удалене отъ власти 
и ихъ падевіе, или же нътъ?.. 

Графъ Мюнстеръ, по прибытіи въ Парижъ, 
приложилъ стараніе понравиться всёмъ и 
каждому и доказалъ, что үмћетъ дфйство- 
вать примирительно. 

Онъ нъеколько разъ приглашалъ меня въ 
посольство, много говорилъ инв о трудности 
своей миссіи и неудовлетворительности вза- 
имныхъ международныхь отношеній. (въ 
всегда очень радушно привътствовалъ меня 
и настаивалъ на моихъ посвщеняхъ; зна- 
комился, благодаря мн, съ настроеніемъ 
общества и пользовался нћкоторыми моими 
совзтами, которые я считалъ полезными для 
поддержания мирныхъ отношевій между 0бо- 
ими государствами... 

13 марта 1891 года, годъ спустя посл 
отставки Бисмарка, я прочелъ, съ большимъ 
изумлевіемъ, въ нФсколькихь газетахъ 
телеграмму изъ Берлина о томъ, что 
на мфето германскаго посла въ Парижф, 
графа Мюнстера, назначается другой дипло- 
матъ... 
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Я немедленно же отправился въ посоль- 
ство и сиросилъ графа, насколько можно до- 
вЪрять этому сообщеню. Посолъ былъ в%- 
сколько нервенъ и взволнованъ. 

— (ви мстятъ меъ, — сказалъ онъ,— не 
могутъ простить того, что въ ссор императо- 
ра съ кавцаеромъ я былъ на сторовЪ моего 
государя. Положеніе не у длъ не даетъ 
князю Бисмарку покоя и своимъ собствен- 
нымъ паденіемъ ему хочется столкнуть и 
другихъ... 

— Простите, — прервать я,— но я думалъ, 
что кавцлеръ, наоборотъ, отнесся къ своему 
уходу виолнф философски и былъ радъ пз- 
бавиться отъ бремени власти. 

— Я былъ того же маня, — отвфчалъ 
Мюнстеръ, —но только въ продолженіе полу- 
часа. Не прошло еще тридцати минутъ, 
какъ мои иллюзии разсвялиеь и я уже по- 
нялъ, въ какомъ онъ расположении духа... 

Не успфлъ я и слова сказать, какъ графъ 
Мюнстеръ, съ оттЬвкомъ ирови въ голос, 
началъ слъдующій разсказъ: 

— Въ среду, 19 марта прошлаго года я 
прЊхалъ въ Берланъ. Первый мой вигитъ 
былъ Бисмарку. Я еще ничего не зналъ о 
томъ, что недавно произошло. 

Послъ перваго обмфна ирив%ътствій князь 
сообщилъ маф, что подалъ въ отставку. Ска- 
залъ онъ это, повидимому, совершенно спо- 
койно, съ улыбкой, радуясь возможности во- 
зобвовить прежвюю деревенскую жизнь, къ 
которой такъ былъ привязанъ, побродить по 
любимымъ лЂсамъ и полямъ и остатокъ сво- 
ихъ дней принадлежать исключительно са- 
мому себъ. Словомъ, онъ былъ спастливъ, 
что можно будетъ, наконецъ, проводить вре- 
мя безъ постоянныхь хлопоть и безио- 
койствъ. Я очень удивился этой новости и 
привелъ н$сколько возраженй, но скоро 
уступилъ, такъ какъ выражение лица квязя, 
тонъ его разговора произвели на меня боль- 
шое впечатлЪніе, скажу больше, заставили 
меня восхищаться пмъ. Въ словахъ Биемар- 
ка я открылъ много философскаго, увидЪлъЪ 
въ немъ человЪка, который совершенно лег- 
ко, съ твердой ръшимостью, отстравяется 
отъ почестей и власти и, съ сознаніемъ до- 
бросовЪетно выполненнаго долга, удаляется 
на заслуженный покой. 

Я спрашиваль себя, кто могъ бы запять 
постъ этого выдающагося дЂателя, и не по- 
нималъ, какъ, въ виду того положевія, ко- 
торое онъ до послБдней мпнугы долженъ 
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былъ бы занимать, молодой императоръ р*- 
шален взять на себя отвфтственность съ 
нимъ разстаться? 

Уже сколько самообладанія проявлялъ 
онъ въ такой критаческій моментъ — пока- 
зывало, какія серьезныя ‘услуги еще могъ бы 
овъ оказать своему государю. 

Да, признаюсь, чёмъ больше поведеніс 
Бисмарка возбуждало во ма восхищения, 
Тфмъ меньше могъ я оправдать рЬшевіе им- 
ператора и тфмъ затруднительнћъе казался 
миъ выборъ его замфстителя. 06 эти мысли 
преслЪдовали меня во время бесфды съ кня- 
земъ и вдругъ, какъ это часто случается при 
подобныхъ обстоятельствахъ, миъ совершен- 
но ясно вспомнились двё сцены, свидВтелемъ 
которыхъ я быль, два разговора, слышанные 
мною. И съ этой мивуты, слушая Бисмарка, 
я понялъ, какъ у императора могла заро- 
диться и осуществиться мысль объ отстав- 
къ канцлера, и уже звалъ заранфе, кто бу- 
детъ его замЪстителемъ. · Все стало для ме- 
ня яснымъ. Ма было отдячно извЪстно бла- 
гоговф не, съ которымъ императоръ относил- 
ся къ своему дъду; п это благоговћвіе я со- 
поставилъ съ первымъ разговоромъ, припо- 
мНИВШИМСЯ мн%. 

За годъ до своей смерти старый имиера- 
торъ присутствовалъ на одномъ Пуе 0’с10сК 
(еа. Во время продолжительнаго разговора 
съ какой-то дамой онъ, возвысивъ голосъ 
такъ, чтобы слышали окружающіе, провз- 
несъ слъдующія зваменательныя слова, ко- 
торыя запечатллись въ моей памяти: «Да, 
үвъряю васъ, вы не смотрите на вещи съ 
моей точки зръвія, но Бисмаркъ сталъ очевь 
упрямъ и мнв нужна вся моя сила воли, что- 
бы съ намъ ладить. Но когда онъ меня до- 
ведеть до крайности и я почувствую, что 
дальше такъ идти нельзя, то выборъ его пре- 
емнпка меня не затрудватъ. Я уже рышил- 
ся. Эго будетъ генералъ Каприви!». 

Въ виду того, что дама казалась нфсколь- 
ко удивленной этому пменп, императоръ про- 
должалъ: «Әтотъ человЪкъ довольно мало 
извЪстевъ, но онъ былъ моимъ близкимъ 
подчавеввымъ, мвъ часто проходилось съ 
нимъ говорить, и могу васъ увфрить, что его 
назначене будетъ самымъ удачнымъ, въ слу- 
чаъ если придется разстаться Бпсмаркомъ». 

Припомнивъ эти слова, я былъ почти уб$- 
жденъ, что генерал, Каириви станетъ но- 
вымъ канцлеромъ, потому что достаточво 
хорото знадъ Вильгельма [, чтобы не сомеъ- 
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ваться въ томъ, что онъ все это разскажеть 
своему внуку, которому имълъ обыкновеніс 
передавать содержание своихъ разговоровъ и 
перэдалъ, вЪроятно, и настоящий разговоръ. 

Продолжая слушать Бисмарка п въ то же 
время все болће и боле удивляясь тому спо- 
койствію, съ которымъ онъ говорилъ о сво- 
ей отставк%, я вдругъ вспомнилъ другой раз- 
говоръ покойнаго императора; и удивленіе 
мое мало-по-малу уменьшилось. Дъло въ слћ- 
дующемъ: 

Какъ-то нывЪшній императоръ устроилъ 
въ честь офицеровъ всфхъ частей пуншъ. 
На этомъ пунш присутствовалъ и Вяаль- 
гельмъ [, здоровье котораго тогда еще не 
внушало опасеній. Незадолго до этого Бис- 
маркъ назвачилъ своего сына графа Гербер- 
та министромъ иностранныхъ дЪлЪ п сдВ- 
лалъ статсъ-секретаремъ. Покойный иипера- 
торъ, между прочимъ, сказалъ въ присутст- 
вій всфхъ офицеровъ: «Нельзя не сознаться, 
что молодой графъ Герберть необычайно 
быстро пошелъ по службв подъ руковод- 
ствомъ своего отца. Воть примЗръ величай- 
шаго проявленія непотизма въ политик®!..» 

Я позволилъ себъ замЪтить императору: 

— Но какъ же случилось, что ваше велп- 
чество сами не дали ему этого понять, ука- 
завъ, что такое назначеніе есть лашь знакъ 
вашего къ нему расположенія. 

— Но ве могу же я въ данную минуту 
разстаться съ княземъ. Онъ нуженъ странъ 
и пока еще нуженъ мев. Я охотно скавалъ 
бы ему это, но разсудилъ, что разъ онъ не 
сознаетъ всей незаконности такого неумЪст- 
наго назначеня, то п не вынесетъ хладно- 
кровно моего зам чаня, п могутъ выйти по- 
слЬдствія серьезнће, чфмъ мы ожидаемъ. 

Чвуъ болЪе думалъ я объ этихъ словахъ 
Вильгельма [тъмъ менЪе меня удивляла от- 
ставка Бисмарка и ръшеніе молодого импе- 
ратора, такъ какъ я видЬль, что, привявъ 
отставку Бисмарка п пм$я даже въ виду его 
замфстителя, онъ слЪдовалъ лишь указа- 
ніямъ и оппрался на авторитетъ своего по- 
койнаго дъда. Мотивы эти дали ему бодрость 
и энергію боле чЪмъ поспЬшно разстаться 
съ великимъ канцлеромъ. 

Я веталъ п заявилъ князю, что миъ пора 
Ъхать въ засћданіе. нязь отвћчалъ: 

— Подождите минуту. Я надфну мундаръ 
и отправлюсь вмЪстЬ съ вами. 

Бисмаркъ вышель изъ комнаты, и я услы- 
шалъ, какъ онъ громко и возбужденно заго- 
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ворилъ о чемъ-то съ женой. Съ четверть ча- 
са длился пхъ разговоръ, по окэнчавіи кото- 
раго князь вернулся въ комнату не пере- 
одфтый. Онъ держалъ въ рукахъ распечатан- 
ное письмо. Лицо его было блёдно и взволно- 
ванно. Онъ подошелъ ко ми и сказалъ: 

— Я не могу сопровождать васъ. Сю 
минуту я получплъ письмо отъ этого мо- 
лодого человъка, въ которомъ онъ меня изв$- 
щаетъ, что жалуеть мы» титуль герцога Ла- 
уэнбургскаго. Эго ясно доказываетъ, что 
уходъ мой р5шенъ безповоротно! Но я не мо- 
гу принять этой позорной отставки... (въ 
скоро увидитъ, что Бисмарка такъ не уволь- 
НЯЮТЬ..> 

Туть онъ въ страшномъ гнВвВ сталъ хо- 
дить взадъ и впередъ по комнатз, посылая 
проклятія, обвиняя все п вся, изливая 
брань на своихъ враговъ п тёхъ интрига- 
новъ, которые подготовили его паденіе. Я 
тогда понялъ, что въ то время какъ Бис- 
маркъ съ такимъ философскимъ спокой- 
ствіемъ и достоинствомъ разсуждалъ о своей 
отетавкЪ, овъ еще не вврилъ ея возиож- 
ности и былъ убфжденъ, что императоръ 
начнетъ просить его возвратиться къ остав- 
ленному поету. 

Долженъ сознаться, что я быль непріятно 
пораженъ. Я простился съ человвкомъ, ко- 
торый за вземя одного визита такъ ръзко 
перемъвился ВЪ МОИХЪ ГЛазахъ... 

Свой разсеказъ графъ Мюнстеръ закон- 
чилъ еще одной ‘довольно любопытной по- 
дробностью: послЪ свиданя съ канцлеромъ 
онъ пожелалъ засвидвтельствовать свое по- 
чтевіе княгиня Бисмаркъ. 

Адъютанть императора, проходивший въ 
это время мимо, узналъ Мюнстера и сказаль: 

— Я не думаю, ваше превосходитель- 
ство, чтобы теперь былъ благопріятвый мо- 
ментъ для визита киягив%... Вотъ вамъ до- 
казательствоея расположенія духа: незадолго 
до вашего прихода я привезъ ей портретъ 
пмператора, прасланный его величествомъ 
князю Бисмарку на память. При вид пор- 
трета княгиня закричала: — «усть его от- 
несуть въ ЕЁлпейгісһгоће и поставятъ въ ко- 
НЮШНЮ|> 

Туть графъ Мюнстеръ, обращаясь ко мн%, 
сказалъ: 

— Теперь вы видете, почему я пмЪю осно- 

ваше в®рить, что Бисмарк не примирился 
со своимъ паденемъ, и я убфжденъ, что онъ 
не можеть простить мав того, что я не по- 
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слЬловаль за нимъ. Такъ что извЪстіе о 
моехгь уходЪ, распространенное за-границей 
его друзьями, не дзйствительно, но только 
выражаеть желавіе ех-канцлера. 

ечерохъ я телеграфироваль въ «Т!- 
тез» замВтку объ этомъ достопамятвомъ 
интервью и на слђдующій день она уже бы- 
ла напечатана; а еще черезъ день замЪтку 
перепечатали газеты всего міра, такъ какъ 
это извЪст!е проникло по телеграфу на са- 
мыя отдаленныя окраины Земного Шара. Под- 
нялись разнообразные толки: нЪкоторыя га- 
зеты комментировали статью въ ирониче- 
скомъ тов%, другія негодовали, большинство 
же сићялось. А одна англійская газета, на- 
печатавшаяся статью полностью, прибавила 
въ конц отъ себя: «Мопвівиг де-Бловитцъ 
лишній разъобваружилъсвою нескромность». 
Здъеь, мимоходомъ, миъ хотЪлось бы кос- 
нуться вопроса, который я принимаю близко 
къ сердцу. Въ течеше моей продолжительной 
двятельности, въ качеств журналиста, фра- 
за, которую я только-что вамъ приводилъ, 
неоднократно печаталась по моему адресу. 
Не разъ обвиняли меня въ нескромности и 
эпитетъ «болтува» украшалъ моеимя. Нач- 
ну съ того, что изъ всћхъ господь, обвиняв- 
шихъ меня въ болтливости, никто не могъ 
привести хотя бы одного примфра, чтобы я, 
давъ честное слово молчать и ве повторять 
слышанваго мною, нарушилъ свое объща- 
ще. Предлагаю кому-нибудь указать на та- 
кой случай|.. 

Когда покойный папа Левъ ХШ, во время 
продолжительнаго разговора со мною сдз- 
лалъ насколько такихъ замЪчаній, которыя 
навёрное взволновали бы публику, и затъмъ 
просилъ меня, черезъ кардинала Якобини, 
дать честное слово, что я не сдБлаю извЪст- 
нымъ нашъ разговоръ, то я далъ его; и не 
только сохранилъ тайну, но даже уничто- 
Жиль замътки, которыя составлялъ во вре- 
мя бесБды съ папой... 

Но если считать вескромностью повто- 
реше въ печати словъ, сказанвыхъ ме%, 
журналисту, лицами, которыя не просили 
меня скрывать ихъ, если считать недедпкат- 
ностью старавіе разузнать новости о теку- 
щихъ событіяхъ и длиться съ публикой тћ- 
мп извЪъстіями, которыя случайно пріобр%- 
таешь, то я могу польстить себ, что дЪЙ- 
ствительно бывалъ нескроменъ. 

Я хвастаюсь, горжусь этимъ и яиЪю 060- 
бое основавіе гордиться. ДВло въ томъ, что 


журналисть прежде всего слуга своего жур- 
нала или газеты и публики. Онъ можетъ. 
остановиться только передъ одвимъ зако- 
номъ— закономъ чести. · 

Какъ часто люди, подчасъ даже высокаго- 
положенія, приходили ко миъ и говорили: 

— Мы разскажемъ вамъ кое-что очень 
интересное, но подъ условемъ, что вы объ 
этомъ и словомъ не обмолвитесь въ вашей 
газет%. 

И я всегда отвфчалъ: 

— Тогда лучше ничего мн не говорите 
и держите вашъ разсказъ при себ. Я любо- 
пытенъ не ради себя самого, а ради своей 
газеты, и миё нисколько не патересно узна- 
вать новости, если я не могу посвятить въ. 
нихъ публику. Я журналистъ, а не исповЪъд- 
НИКЪ... 

Однако возвратимся къ разсказу. Когда 
графъ Мюнстеръ, который не предупредилъ. 
меня о секретности нашего разговора, про- 
челъ въ «Тішеѕ» отъ 30-го юня 1891 года 
переданный пмъ мн% разсказъ объ отставкЊ. 
Бисмарка, то сначала онъ не выказаль ив 
удивлевія, ни протеста. Но черезъ три дня, 
когда онъ получилъ въсколько вырфзокъ изъ 
германскихъ газетъ, въ которыхъ неодобри- 
тельно отзывались о его откровенномъ раз- 
сказЪ, то неудовольствие его начало прояв- 
ляться; когда же, вслфдъ за выр%зками, 
стали приходить письма отъ друзей Бисмар- 
ка, написанныя въ угрожающемъ тон, то 
неудовольствіе Мюнстера перешло въ серьез- 
ную досаду. Лишь теперь взвёсилъ онъ свов 
слова, ипослЪдствія нашего разговора силь- 
но его обезпокоили. Въ виду чего, 810 
дней спустя посл выхода въ свфть моей 
замфтки, Мюнстеръ прислалъ ко мнЪ секре- 
таря посольства, который сказалъ мв%: 

— Посолъ очень сожалћетъ, что въ вашей 
стать, въ которой ве свЪдънія совершение 
правильны, вы упомянули имя княгини Бие- 
маркъ. Онъ опасается, чтобы толки, вызван- 
ные ватей статьей, не принесли ему круп- 
ныхъ неприятностей. Поэтому онъ поручилъ. 
мн передать вамъ, что, для прекращения 
этихъ разговоровъ, онъ намъренъ просить 
телеграфное агентство Вольфа сдЪлать заяв- 
ленте, что въ его бесЪдЪ съ вами, опублико- 
ванной въ газет «Типеб», газета внесла 
кое-что отъ себя. Онъ надъется, что вы не 
истолкуете этого въ дурную сторону и при- 
пишите такую поправку неудачно сложив- 
шимся обстоятельствамъ. 





ИЗЪ МЕМУАРОВЪ БЛОВИЦА 





Я отвёчалъ совершенно просто: 

— Скажите графу Мюнстеру, что если 
огласка его разговора со мною дёйствительно 
можеть доставить ему безпокойство, тоя не 
обращу ни мал8йшаго вниманія на сдвланное 
опроверженіе и не стану протестовать. 

Посланный Мюнстера сердечно меня по- 
благодарилъ и на другой день агентство 
Вольфа выпустило оффиціальное сообщете, 
въ которомъ говорилось, что въ стать объ 
отставкЪъ Бисмарка, напечатанной въ гаветћ 
«Тев» , вкралась вћкоторая доля вымысла. 
Согласно объщанію, я не возражалъ. Одна- 
ко, какъ ни странно, это оффиціальное со- 
общеніе, виъсто того, чтобы успокоить га- 
зеты Бисмарковской партія, только еще боль- 
ше ожесточило ихъ. (въ заявляли, что въ 
этомъ разъясненіи можно видъть лишь под- 
твержен!е злополучной статьи, самымъ гру 
бымъ образомъ обвиняли германскаго пос- 
ла въ Париж%, требовали, чтобы онъ 
взялъ обратно свои слова; украшали его имя 
такими эпитетами, которые равнялись руга- 
тельствамъ —словомъ, злоба ихъ и негодова- 
вів лились широкой рћкой. Весь этотъ по- 
токъ брани вывелъ, наконецъ, Мюнстера изъ 
себя и, уже безъ моего вдома, онъ прика- 
залъ напечатать новое опроверженіе, въ та- 
кой форм: «Мы уполномочены графомъ 
Мюнстеромъ, который въ настоящее время 
находится въ своемъ помвстьћ, въ Дерне- 
бурга, близъ Ганновера, заявить, что ин- 
тервью съ нимъ, напечатанное въ газеть 
«Тітев», неимћетъ никакого значенія, такъ 
какъ появилось въ печати помимо его вЪ- 
дома. Въ виду этого онъ слагаетъ съ себя 
всякую отвътственность за его содержаніе».. 

Но такъ какъ буря обвиневій все-таки не 
утихала, а продолжалась все съ большей и 
большей силой, то графъ Мюнстеръ, уже не 
помня себя отъ страха за свою участь (это 
одно, что можетъ служить ему извиненіемъ), 
дошелъ до того, что написалъ графу Гербер- 
ту Бисмарку письмо, которое начиналось 
слфдующими словами: «Прошу васъ передать 
князю, что я возмущенъ выдумками это- 
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го... Бловитца и глубоко сожалћю, что мое 
имя было ошибочно примЪшано къ этой ис- 
торіи». Многотоще въ этой фразъ обозна- 
чаетъ соотв тственный эпитетъ, о которомъ 
«Натбитрег М№асһтісһќеп» предпочли умол- 
чаты... 

ӘдЪеь я ставлю точку и не стану разби- 
рать поступокъ человћка съ извЪстнымъ и 
почтеннымъ именемъ, который, удостов ривъ 
правильность заявления имъ сдфланнаго, за- 
тЬмъ попросивъ разръшенія, по частнымъ 
причинамъ, внести въ него нзкоторыя ого- 
ворки и написать, что печать передала его 
разсказъ съ нЪъкоторой долей вымысла, давъ 
все-таки понять, что въ немъ много правды, 
взявъ объщаніе, что опровержене не пове- 
детъ за собой разъясненій, забылся до того, 
что рёшился написать подобное письмо. 
ТЬмъ не менфе я былъ болће чЪмъ отмщенъ: 
общественное мне прекрасно отнеслось къ 
этому событію и ни на минуту не усомнилось 
въ томъ, КТО сказалъ правду: дипломатъ ли, 
который защищался, или журналисть, кото- 
рый молчалъ, ибо шесть мЪсяцевъ спустя 
дружественные Бисмарку органы возобнови- 
ля ‘свои нападки на Мюнстера, показывая 
этимъ, какую цёну они придаютъ опровер- 
женіямъ посла. Да и самъ ех-канцлерь 
сказалъ:— Я ему никогда этого не забуду — 
изъ чего ясно можно было заключить, чьей 
стороны онъ держался... 

Мнз очень хотћлось написать все это для 
того, чтобы показать, чему подвергаетъ се- 
бя корреспондентъ, когда онъ желаетъ зна- 
комить публику со всеми текущими собы- 
тіями, а также, чтобы показать, какъ почти 
невозможно журналисту и дипломату быть 
другъ съ другомъ въ хорошихъ отношеняхъ. 

того, чтобы имъ жить въ мирё, первый 
долженъ молчать о томъ, что онъ зваетъ, а 
второй — говорить лишь о томъ, относитель- 
но чего не имфеть никакого понятія. Какъ 
только одинъ нарушитъ свою тайну, а дру- 
гой этимъ воспользуется, —случай, бывшій 
со мной, можетъ повториться. 








ПОЛЬСКАЯ 
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Несомн®нно существуеть и возрастаетъ 
въ русскомъ обществъ интересъ къ богатой 
польской литератур. Но прошлое и даже 
недавнее прошлое этой литературы знакомо 
мало. 

Польская поэзія ХІХ столЪтія, которой 
особенно въ правЪ гордаться поляки, выдви- 
нула рядъ имевъ, до настоящаго времеви въ 
Россін мало извЪстныхъ. 

Въ краткой и сжатой замЪткЪ я хочу 
дать понят!е о роств польской поэзи въ ея 
нанболће цвётущий перюдъ отъ конца ХУ Ш 
столътія до восьмидесятыхъ годовъ ХІХ -го. 

Замътка эта совершенно самостоятельная, 
и, составляя ее, я не пользовался никакими 
источникам. 

Избъгая сухого перечня именъ, я упоми- 
ваю лишь тЪхъ поэтовъ, имЪть поняте о 
которыхъ необходимо всякому, желающему 
им%ть повятіе о польской поэзии. 

Если сравнительно съ громаднымъ значе- 
ніемъ Мицкевича говорю о немъ мало, то 
это потому, что онъ одинъ достаточно зна- 
комъ образованному русскому обществу. 
Какъ известно, имфется даже переводъ 
большинства его произведений (изданіе 
Вольфа). 


Ҷо Мицкевича, то-есть до двадцатыхъ го- 
довъ ХІХ столЪтія, вся польская поэзія на- 
ходилась подъ вліянісмъ классиковъ, осо- 
бенво латинскихъ и французскихъ. Парал- 
лельно съ Державинымъ при дворЪ Екате- 
рины П, камергеръ Станислава Августа, 


Трембецкій, сочинялъ звучныя октавы въ 
честь короля и его приближенныхъ. Впро- 
чемъ, стихъ Трембецкаго много естествеви%ће , 
чЪмъ Державинскій. Другой поэтъ при двор 
короля, обладавшій ве меньшимъ талан- 
томъ —это Венгерскій. Но овъ къ дарованю 
своему относился небрежно, а популярностью 
своей, которая удерживается довын%, обя- 
занъ въ высшей степени скабрезнымъ, въ 
меньшей — остроумнымъ стихотворенямъ. 
По части скабрезности овъ до сихъ поръ за- 
нимаетъ первое мфсто и, пожалуй, не въ 
одной польской литератур%. 

Въ начал ХІХ столътія выдваались: 
плодовитый сатирикъ и баснописецъ епи- 
скопъ Красицюй (басни его п до сихъ поръ 
не потеряли значения и составляютъ неотъ- 
емлемую привадлежность хрестоматій, хотя 
на много уступають гораздо боле позднимъ 
Крыловскимь въ русской литератур), а 
также пЪвецъ савтиментальныхъ романсовъ, 
расифваемыхъ съ гитарой не только въ го- 
стиныхъ, но и въ дъвичьихъ шаяхетскихъ 
дворовъ, Францъ Карпинский. 

Его двъ молитвенныя пени: «Кледу гаппе 
үѕіаја 2053е» п «М5туѕіае позе іліеппе 
зітауу» вошли въ молитвенники, довыв% за- 
учиваются наизусть и поются въ костелахъ. 
Он составляютъ первообразъ естествен- 
ности и глубокаго чувства въ польской 
009311. 

Такъ же, какъ /ћуковскій былъ предше- 
ственникомъ Пушкина, предвъетникомъ Миц- 
кевича, хотя въ гораздо болће скромномъ 
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масштабз, явился Бродзивскій. Онъ авторъ 
первой поэмы изъ народной сельской жизни 
«Веславъ», которую и теперь можно бы ре- 
комендовать для перевода на русскій языкъ. 
Поэма представляеть первую удачную по- 
пытку сбросить узы классицизма. Вирочемъ, 
взамЪнъ этого, ова отдаетъ сантиментализ- 
момъ францугскихъ пасторалей. 

Такимъ образомъ, Мицкевичъ имфль уже 
въ вЪкоторомъ родф путь расчищеннымъ. 
Твмъ временемъ въ польсюе передовые 
кружки проникало свъжей струей вліяніе 
первыхъ западныхъ ромавтаковъ, особенно 
нЪмецкихь, и изънихъ, гзавнымъ образомъ, 
Шиллера. Романтизмъ виталъ въ воздух» и 
ждалъ своего воплощевія въ слово. И это 
воплощеніе совершилъ Мицкевичъ. Огра- 
ничься онъ первыми двумя томиками своихъ 
стихотворевій, изданными въ Вильн% 1822 
года, онъ все-таки повернулъ бы польскую 
поэзію на новые пути, открылъ бы передъ 
нею новые широке горизонты. До него 
никто такой глубины чувства не соединять 
съ такой художественно-естественной пере- 
дачей его. До него, быть можетъ, никто не 
подозрёвалъ, что польскій стихъ можетъ 
быть такъ звученъ, такъ гпбокъ и пъвучъ. 
До него казалось слишкомъ смфлымъ ду- 
мать, что всему, увлекающему поляковъ въ 
міровой литератур, ве только можно подра- 
жать, но и можно создавать равноцфнное ва 
собственной почв, одухотворять собствен- 
нымъ нацональнымь духомъ. ПослЪдняго 
слова ни въ смысл подъёма и глубпны чув- 
ства, ни въ смыслЪ ваЪшней отдълки стиха, 
его звучности и мелодіп, Мицкевичъ ни эти- 
ми, ни послфдующими своими пропзведе- 
ніями не сказалъ. Мысль, чувство, вообще, 
и паціонально-патріотическое въ частности, 
глубже у Прасинскаго, стихъ безукоризнен- 
нфе и мелодичвъе у Словацкаго и его та- 
лантливЪйшихъ преемниковъ. 

Въ «Дзядахъ» Мицкевичъ поднимается, 
какъ поэтъ-пророкъ, на «вершины горнія», 
но не недосягаемыя Кром% того, я лично ни- 
какъ не могу считать за шедевръ поэти- 
ческаго творчества то, что лишено художе- 
ственной цзльности, что составляетъ безпо- 
рядочный рядъ картинъ, не связанныхъ во- 
едино. Я думаю, что послфднее слово, кото- 
рое сказалъ Мкцкевичъ и котораго даже на 
много тише не повторптъ никто, это на- 
родвый эпосъ: «Панъ Тадеушъ». Никто изъ 
не-поляковъ имъ восхищаться въ должной 
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степени не можетъ. Чтобы понять и под- 
даться на всю жизнь обаявію этого, по исти- 
в, единственнаго произведевія нацюналь- 
наго генія, недостаточно знать подльскій 
языкъ и даже польскіе нравы и жизнь; для 
этого надо чувствовать по-польски, имЪть 
«святое святыхъ» общее съ поляками. И 
уже послБ всего этого слфдуетъ быть вос- 
прішмчиво-тонкимъ цфнителемъ поэзии, умфть 
сливаться во-едино съ воплощаемыми ею 
образами. 

При этихъ условіяхъ «Панъ Тадеушъ» 
играетъ для поляка роль народной Библіи, 
перечитываемой съ одинаковымь удоволь- 
ствіемъ изъ года въ годъ, изо дня въ день. 

Изъ остальныхъ произведеній Мицкевича 
ваиболфе высоко стоить въ художествен- 
номъ отношени «Конрадъ Валленродъ». 
МЕБ кажется, что пока идея этой поэмы не 
была выдвинута тенденціозно на первый 
планъ, она почти не обращала внимавія на 
себя въ польскомъ обществъ; по крайней 
мърБ, нЪтъ слБдовъ этого. Она казалась, 
быть можетъ, оригивальной, во вполн% есте- 
ственной на мрачномъ фон$ средвевћковыхъ 
ужасовъ: измфнъ, тайныхъ подземелій и пр. 
Совершенно гармонируя съ духомъ поэмъ 
времень Шиллера п Байрона, не шоки- 
ровала она въ тъ годы и’ русскихъ, 
наприм$ръ, Пушкина, бравшагося пере- 
водить ея отрывки. Коснусь кстати вопро- 
са, возбуждающаго равно русскихъ, какъ и 
поляковъ, вопроса несомн$нно празднаго, 
но тЬмъ не менће, время отъ времени, под- 
нимаемаго: кто выше, Пушкинъ или Мицке- 
вичъ? Понятно, могу лишь передать свое 
субъективное впечатлъніе. Впечатлћніе это 
говорптъ мнф, что талантъ Пушкина ни въ 
какомъ случа не уступаеть таланту Миц- 
кевича. Но во внутренней жизни народа 
польскаго временъ Мицкевича, и въ его соб- 
ственной внутренней жизни, воображене, 
поэзія несомнЪано: играли гораздо большую 
роль, поглощали гораздо болће духовныхъ 
силъ, ушедшихъ въ себя, благодаря атро- 
філ политической самостоятельности, чЪмъЪ 
въ русскомъ обществ вообще, и въ жизни 
Пушкина въ частности. И поэтому, въ 0б- 
щемъ, сила, подъемъ чувства, въ поэзіи Миц- 
кевича глубже. Но, какъ поэты-художники, 
оба стоятъ другъ друга. 

Графъ Сигизмувдъ Красивскій, рожден- 
ный, воспитанный к проведшій всю свою 
жизнь въ тепличной великосвЪтской атмо- 
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сферъ, скитающійся, исключая самую ран- 
.вюю юность, вдали отъ родины, въ погонь 
за здоровьемъ, издающій лучшія свои тво- 
ревія въ ограниченномъ количествЪ экземп- 
ляровъ и безъ подписи, никогда не знавшій 
никакой цензуры, кромВ своей собственной, 
по содержанію и глубин$ своихъ произведе- 
ній исключающій всякую возможность сдћ- 
латься общепонятныиъ и популярнымъ, на- 
тура исключительно цфльная, бевъ малЪйћ- 
шихъ уклоненій въ сторону модвыхъ тече- 
ній, графъ Красинскій, несмотря на все это, 
сталь непосредственно за Мицкевичемъ въ 
ряду польскихъ поэтовъ. И подняла его на 
эту высоту не довольно небрежная по отно- 
шенію къ нему и поверхностная польская 
критика, но здравый, нелицепріятный ин- 
стинкть польскаго народа, до болфзненности 
чуткій на все возвышенное и прекрасное. 
Мало того: если въ сред лучшихъ поль- 
скихъ цфнителей поэзіи заявите, что, въ 0б- 
щемъ, ставите Красинскаго выше Мицкеви- 
ча, съ вами могутъ не согласиться, но къ 
ватнему мнЪнію отнесутся съ уваженіемъ п 
почти съ симпатей. 

Какимъ чудомъ этотъ глубоко религіоз- 
ный и, казалось бы, всецъло привадлежащій 
своей обособленной средЪ аристократъ до- 
стагъ всего этого? (въ, который даже фор- 
мой стиха въ надлежащей степени овладълъ 
лишь къ концу своей недолгой жизни и ко- 
торый свои шедевры написалъ прозой? 

Это чудо — мысль, въ вдохновенномъ 
экстазъ обнимающая міровые горизонты, 
чувство, проникающее до тёхъ предъловъ, 
за которыми уже чудится проблескъ иного, 
безплотнаго міра. У Красивскаго много об- 
щаго съ библейскими пророками. Его слово 
такъ же приподвято, такъ же громовержно, 
глубоко продумано п прочувствовано. Для 
боле выпуклаго выраженія своей мысли 
овъ не задумывается создавать множество 
вовыхъ словъ, въ большинств$, очень удач- 
ныхъ, обогативтихъ польский языкъ, но 
иногда звучащихъ и теперь ново и странно. 
Такъ же, какъ пророки, онъ то громитъ свой 
народъ, то, гораздо чаще, —страдаетъ виЪетЪ 
съ нимъ, то, поднимаясь на вершины Синая, 
указываеть на обЪтованную зарю будуща- 
го, то, отчаявшись въ ней, почти богохуль- 
ствуетъ и видитъ гибель «послфднихЪ за- 
щитниковъь послВдней церкви». На 21-мъ 
году жизни онъ создаетъ лучшее свое про- 
изведенте «Небожественную Комедію», кото- 
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рую вачалъ писать, какъ самъ говорить въ 
то время: «въ защиту вЗры и славы минув- 
шихъ дней». Но воля человЪческая 663- 
сильна не только на полћ сраженй—какъ 
учить Толстой —но и на вершинахъ Парна- 
са. Точно такъ же какъ изъ задуманнаго не- 
большаго разсказа совершенно неожиданно 
создался у Мицкевича «Павъ Тадеушъ», 
такъ п изъ тенденщозной защиты «вЪры и 
прошлаго» —подъ напоромъ вдохновенія— 
выросла широкая картина борьбы прошлаго 
съ настоящимъ, аристократи съ демокра- 
тіей и, вопреки личнымъ сиипатіямъ авто- 
ра. вырожденіе защитниковъ прошлаго изо- 
бражено безпощадно ярко. 

Но и тріумфаторъ настоящаго, грязными 
руками черни повергшій въ прахъ воћ бы- 
лые кумиры, оказывается лишеннымъ свлы 
созидательной, и, не находя въ видЪніяхъ 
будущаго, которыя проносятся вадъ нимъ, 
пощады для себя, падаетъ со словами: «Га- 
лилеянинъ! Ты побъдилъ!» Это послћдвія 
слова «Небожественной Комеди». Въ от- 
дЪльныхъ дивныхъ картинахъ и въ цвломъ 
изображенш борьбы двухъ силъ, поэтъ про- 
зрълъ многое, что уже посд%ъ него соверши- 
лось (поэма написана около 1833 г.). Впо- 
слЪдствій онъ ваписалъ несколько неокон- 
ченныхъ и не вополић отдЪданвыхъ сценъ, 
изъ которыхъ имла составиться первая 
часть «Небожественной Комедіи». 

Во второй поэм «Иридіонъ» изображена 
борьба сына порабощенныхъ народовъ, гре- 
ка и германка, съ разлагающимся Римомъ 
временъ Геліогабала. И здЪсь прозръніе пси- 
хологической и нравственной правды побъж- 
даетъ вс личныя симпатии и антипатіи ав- 
тора. Римъ не можетъ еще пасть, такъ какъ 
онъ силенъ идеей законности и государст- 
венности, Иридюнъ не можетъ побЗдить, 
такъ какъ средства, которыми пользуется, 
безнравственны и антихристіански. Но п0- 
бъжденный уснетъ ва долгіе годы и прос- 
нется, «когда ва Форум будутъ только 
прахи, когда въ циркЪ будуть только кости 
и когда на Капитоли будетъ только позоръ». 
Въ Катковскомъ «Русскомъ ВЪстникћ», ког- 
да въ вемъ печатались Толстой, Тургеневъ, 
можно найти переводъ «Иридіова» или «Не- 
божественной Комедш», не помню, такъ 
какъ книгу имёлъ въ рукахъ лътъ 16 назадъ. 

КромЪ того отрывки изъ ен Я 
читалъ въ переводъ Берга. Какъ всВ его 
переводы, и эти не бол%е, какъ посредствен- 
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ны. Хорошихъ переводовъ изъ Красинскаго 
русская литература въ прав ожидать. Этому 
ившаетъ отчасти то обстоятельство, что всъ 
его произведеня, гд затронута Польша — 
не цензурны. «Мы дёти {убитой матери, — 
говоритъ поэтъ.—-Мы, которые никогда не 
чувствовали на себъ ея любовнаго взгляда, 
мы блуждаемъ, какъ привидъвія, по крова- 
вымъ слЪдамъ прошлаго, съ върою, что вы- 
молимъ у Бога то, что отъ Бога» (т.-е. то, 
что составляетъ даръ Божій, не людской: 
свободу). Отъ этой в8ры онъ не отступилъ 
ви на шагъ. 

Кромъ двухъ указанныхъ поэмъ, имЪю- 
щихъ право ва мъсто въ міровой литерату- 
рв, Красинскій является авторомъ многихъ, 
полныхъ глубокаго чувства лирическахъ 
стихотвореній. Къ концу своей недолгой 
жизни онъ сталъ владфть стихомъ вполнћъ 
свободно. Жеватый ва гр. Бравицкой, имя 
отъ нея дфтей, онъ обрълъ свою платони- 
ческую Беатриче въ лиц Дельфины Потоц- 
кой, несчастной жены Мечислава Потоцка- 
го, грязными продзлками котораго полны 
вс мемуары того времени. 

Дельфина Потоцкая ућхала отъ мужа за 
границу и провела остатокъ своей жизни 
въ кругу лучшихъ людей того времени, сдЪ- 
лавшись интимаћйшимъ другомъ Красив- 
скаго, Шопена, который на ея рукахъ, ка- 
жется, и скончался, и пользуясь всеоб- 
щимъ уваженіемъ. Это одинъ изъ выдаю- 
щихся типовъ польской женщины. Ей по- 
священы мног!е стихи Красинскаго, къ ней 
онъ обращается въ вачальныхъ строфахъ 
одной изъ своихъ поэмъ, какъ къ «ангелу, 
который удержаль его надъ бездной отчая- 
нія», КАКЪ къ «Подобной Беатриче, но бо- 
лће хриспанской», какъ къ «небесному 
вЪствику мира, котораго рука не обагрится 
кровью борьбы». 

0 послфднемъ изъ троицы великихъ поль- 
скихъ поэтовъ, Юли Словацкомъ, скажу 
немного. 

Это мастеръ слова, колористь въ поэзии, 
двинувиий впередъ технику стиха. Фантазія 
его богата, отливающая веВми цвЪтами ра- 
дуги, но умъ и чувство поверхностны. 

Если бы Словацюй удовольствовался 
«искусствомъ для искусства», если бы не 
жаждалъ славы пророка, его первоклассный 
талантъ, развиваясь въ естественномъ на- 
правленш, производилъ бы болфе цфльное 
впечатл$ не. Но онъ болЪзненно жаждалъ 


славы, а въ то же время повималъ, что лег- 
че расшевелить чувства толпы, чъмъ по1- 
вять ее до ионимавнія чистаго искусства. 
Онъ ударился въ мистицизмъ, сталъ ‚про- 
возглашать что-то туманное, расплывчатое; 
въ его творчеств этого періода зам чается 
не только патологически приподнятое со- 
стоявіе духа, но и неряшливость, регрессъ 
формы стиха. Этотъ упадочный періодъ его 
дћЊятельности сталъ впослдстви исходной 
точкой польскаго декадентизма. 

Онъ объясняется физическимъ ведугомъ, 
чахоткой, постепенно подтачивавшей већ 
силы поэта и сведшей его въ могилу на 
40-мъ году жизни. 

Въ общемъ Словацкій дополняетъ Мицке- 
вича и Красивскаго, хотя на ряду съ ними 
поставлены быть не можетъ. 

Его лучшія произведевія: « Балладина» — 
фантастическая драма временъ языческой 
Польши, «Марія Стюартъ» п «Мазепа» — 
историческія драмы, «Въ Швейцаріи» — поэма 
безплотной любви, «Отецъ зачумленвыхъ» — 
разсказъ араба о смерти всей его семьи отъ 
чумы. Наконецъ, много мелкихъ лирическихъ 
стихотворевій, шедевровъ стихотворнаго 
искусства. Большинство молодыхъ поэтовъ 
на немъ учатся писать стихи, такъ какъ, по- 
внятно, легче подражать ему, чЪмъ Мицкеви- 
чу или Красинскому. 

Сынъ ввмца и полуфранцуженки, полу- 
польки, Викентий Поль, появившійся ва хи- 
тературвомъ горизонт послъ 1830 г., дол- 
гое время пользовался самою большею, по- 
слф Мицкевича, популярностью и ставился 
выше Красинскаго и Словацкаго. Воспитан- 
ный въ н%мецкихъ школахъ, издавшій даже 
книжку нёмецкихъ стихотвореній, онъ око- 
ло 1830 г. всецёло перевоплотился въ по- 
ляка, участвовалъ въ возстани и бћжалъ 
за гравипу. Какъ поэть — это талантъ 
самородвый, свъжій, бодрящий. 

Нъкоторыя его произведевія сдфлались въ 
полномъ смысл слова народными, какъ, ва- 
прииъръ, «ШЊсвь о нашей землЪ», гд зам%- 
чательно яркими, своеобразвыми красками, 
въ выражевіяхъ до нельзя сжатыхъ п образ- 
ныхъ, иослЬдовательно представлевы всЪ 
бывшія земли Польши. Вотъ, напримћръ, на- 
чало описанія горъ Татровъ (въ Галиции): 


ТаЕ роќори зуіаїа ѓа1е, 
Х/атготопе м змойп Шера, 
Зіоја раріе Таїгу п зшеви, 
Ву ртгапіс2пу зќир 2исһмаје. 
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Віоіга Таїго\ Іаѕ оѕіапіа, 
Ропа@ плен вёоі стога, 

А ро Һаіасһ маг ргхевапіа 
Стошопе ог 1е рібга... 

Благодаря сжатости, нфкоторыя строки 
его стихотворевій, стали народными посло- 
вицами, какъ, напримъръ: 

‹Кіеду 20гојпіе—їо 2е зғађа, 
Кіеду 2 тіра, 10 јог 2 јла, 
ЮКейу јсійліс?, 40 јог ѕарпа, 
Ке4у зха]ес’, {0 2а рапра».. 

Вообще мужественный, жизнерадостный 
стихъ Поля, вЪрно попадающій въ тонъ на- 
роднаго слова и темперамента, какъ полная 
противуположность господствовавшаго въ 
то время романтизма, вливалъ въ польскую 
поэзую свфжую, здоровую струю. ДЪятель- 


хх 


и т. д. 


ность Поля, какъ поэта, распадается на, два 


періода, рћако отличающіеся другъ отъ дру- 
га. Убъжденный народвикъ, Поль во время 
бунта крестьянъ 1848 г. былъ изувфченъ п 
едва не растерзавъ чернью. Надломленный 
физически п нравственно, онъ круто повер- 
нуль въ противоположную сторону, сталъ 
создавать поэмы, а точвће, хроники и быто- 
выя картины изъ прошлаго польской шлях- 
ты. Особенно выдфляется въ этомъ род 
«Могортъ». Но въ общеиъ этоть перодъ— 
періодъ упадка. Шляхетгкія поэмы Поля 
отражаютъ вЪрно характеръ эпохи, но сами 
по себъ скучны п, какъ поэтическія произ: 
веденія, слабы. 

Послъдній изъ велакихъ поэтовь временъ 
возрождевія польской поэзш, то-есть годовъ 
1822—1850, это пфвецъ У крайвы Богданъ 
Залскій, къ которому Мицкевичь взывалъ 
издалека: «Мой соловей, лети п пой!». Это 
дъйствительно соловей, поющій потому, что 
поется, что въ мір есть весна, цвзты, лю- 
бовь, что по широкимъ степямъ Украйны 
олуждаютъ родныя тЬни былыхъ ея гетма- 
новъ, тфни Сагаёдачнаго, Золотаренки, ко- 
торый такъ, напримЪръ, сидя въ Варшав, ме- 
чтаетъ: 

Мой дворецъ среди бурьяновъ, 
Величавый стражъ степей — 
Два лимана... Цфпь вургановъ— 
И табунъ аихихъ коней... 
ВЪтеръ пб степи гуляеть— 


Дик конь узды не знаеть— 
Все мое!.. чъмъ я не папъ?.. 


(«Думы Золотаренки> — переводъ мой). 
Поль п ЗалЪеюмй скончались оба въ ире- 


кловвомъ возраст, оба потерявъ задолго 
передъ смертью зрёше. 


МЫ А л ми 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Послъ столь напряженнаго подъема чув- 
ства и фантазш, въ шестидесятыхъ годахъ 
замЪчается въ польскомъ обществ вполнЪ 
естественное переутомлене. Проникающее 
все глубже въ поэзію народничество пони- 
жаетъ ея тонъ.Въ Царетвъ Польскомъ Ленар- 
товпчъ мастерски подражаеть безыскүс- 
ственвымъ мотивамъ народной пони и со - 
здаетъ свой особый скромный жавръ. На Лв- 
тв Кондратовичъ (Сырокомля) пользуется 
громадной мЪстной популярностью п любо- 
вью, какъ ндупий въ уровень съ толпою 
пъвецъ мелкой шляты п народолюбецъ. 

Его роль въ польской поэзія почти тоже- 
ственна съ ролью Ожешковой въ роман$. И 
его, и ее немыслимо вообразить отторгну- 
тыми оть родной почвы. (јтихійная любовь 
къ родному гн$зду, глубоко гуманное чүв- 
ство ко всему слабому и даже жалкому —вотъ 
источникъ той глубокой симпатии, которую 
питаетъ къ нимъ польское п, какъ мн% ка- 
жется, также русское общество. Переводы 
Сырокомли на рускомъ языкъ я встрёчаю 
часто, и переводы тщательные, хороше. 

Третье имя того же времеви, которое обой- 
ти молчавіемъ нельзя, — это имя Уейскаго 
изъ Галищи, автора многихь патріотиче- 
СКИХЪ стихотворений, поэмы «Мараеонъ» и 
дивваго «Похороннаго марша» — шедевра въ 
своемъ род. Овъ писалъ немного п недолго, 
но, какъ поэтическій талантъ, несомн®нно 
выше и Ленартовича п Сырокомли. 

Къ восьмидесятымъ годамъ польская поэ- 
зія дЪлаетъ опять шагъ впередъ въ смыслћ 
дальвъйшаго совершенствовавія формы стп- 
ха, уже, казалось бы, до иредВловъ возмо- 
жнаго. Самые крупные представители этого 
времени —Совинскій, Асныкъ, Ковопницкая. 
Въ смыслЪ популярности наименве посча- 
стловилось изъ нихъ Совинскому. 

Между твмъ, по силЪ своего таланта, онъ 
безусловно выше Асныка п нисколько не 
уступаеть Конопнацкой. Для одареннаго 
эстетическимъ вкусомъ читателя стихи его 
истинное наслаждене. По гармонии, вообще, 
по блестящей форм%, они не уступаютъ луч- 
шимъ произведеніямъ польской 109318. 
Добавлю, что Совинсюй —авторъ очень хо- 
рошей истори польской литературы, теперь 
составляющей библіографическую рЪдкость п 
поэтому незнакомой молодому поколЪнію. 
Ве послътующіе историки литературы да- 
леко не обладали его понимавіемъ п умћ- 
ніемъ передавать красоты поэзии. 


ПОЛЬСКАЯ ПОЭЗЯ 


== — === М АМАН 


Второй изъ упомянутыхъ поэтовъ, Асныкъ, 
заигрывавиий съ новыми теченями, добился 
широкой популярности. Онъ въ мЪру либера- 
ленъ, всегда цензуренъ, чуть-чуть подер- 
нуть легкой дымкой мечтательности — сло- 
вомъ, идеальный поэть уровня буржуазныхъ 
салоновъ. Какъ рЬдкое исключеше, и въ 
немъ, впрочемъ, прорывается спла, —напри- 
мръ устами нумидскаго царя говоритъ: 

Когда народт, плВненъ измЪной, 
Къ побфднымъ гнется стремевамъ, 


Го участи своей презрЪнной, 
Достоинъ самъ! 


Конопницкая — зам чательно разносто- 
ронняя поэтическая организація. Она то ме- 
чется бъшено, какъдикій конь по безбрежной 
степи, то сизокрылой ласточкой вьется надъ 
роднымъ селомъ; то во образъ громовержца 
вызываетъ на бой небо и землю, то поетъ 
безыскусственно, звовко, голосисто, чи- 
стымъ, удивительно чистымъ соловьивымъ 
голосомъ. 

_ Въ общемъ, я думаю, какъ женщина- 
поэтъ, она едва ли имЪетъ равныхъ себЪ въ 
міровой литератур. 

Нельзя не упомянуть еще объ одномъ со- 
вершенно обособленномъ, но чрезвычайно 
своеобразномъ явления въ области польской 
поэзіи. На закат дней Мицкевича, къ нему 
донеслись звуки удивительныхъ импровиза- 
Ц семнадцатилётней барышни, которыми 
она поражала избранное варшавское обще- 
ство, собиравшееся въ гостеприимномъ домЪ 
ея родителей. «Это не боязливое круженье 
жаворовка». говоритъ въ стихахь къней Ми- 
цкевачъ: «Это увћренный взмахъ орлиныхъ 
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крыльевъ,стремящихея въ заоблачную высь». 
Юная ипровизаторша поразила и Красин- 
скаго: «У нея невъроятвная эрудащя, само- 
обладавіе, память, —писалъ онъ,— но чувства 
никакого. Отъ ея стиховъ вВетъ холодомъ». 
Это была Деотыма (Лущевская), впосл%д- 
ствіп всю жизнь проведшая дфвственницей, 
въ тБсномъ, замкнутомъ кругу фрака и 6%- 
лыхъ галстүховъ, живя въ центрь Вар- 
шавы, но далекая отъ жизни и ея тре- 
волневій, точно жительница необитаемаго 
острова. Чуждая и незнакомая масс, Део- 
тыма, тЬмъ не менће представляетъ собою 
очень крупное поэтическое даровавіе. Углу- 
бляясь въ ея многочисленныя историческля 
поэмы, отчасти лишь изданныя, чуветву- 
ешь себя точно въ сказочной сталактитовой 
пещер%, съ дивнымя самоцвЪтными сводами, 
таинственными видфтями и призраками, 
блуждающими во образ изваявій, со зву- 
ками, мелодично, но глухо доносящимися 
издалека. ИП жутко, и хорошо здесь, но 
какой-то внутренний голосъ зоветъ васъ 
скорБе на свЪжій воздухъ, къ лучамъ 
солнца. Все у Деотымы есть: и дароваше, и 
фантазія, и умъ, нётъ одного — чувства. И 
поэтому холодомъ, холодомъ сказочныхъ, 
ледяныхъ дворцовъ вфетъ отъ ея создавій. 
Когда иногда, очень ръдко, на мгновевіе 
заговоритъ въ ней что-то въ родъ чувства, 
поражаешьея величественвымъ взмахомъ ор- 
линыхъ крыльевъ, по какой-то фатальности 
пригвожденныхъ къ земл%. 

Исключительное, совершенно обособлен- 
ное въ поэтической польской литератур яв- 
леніе. 


І. Кучинокій, 


ИМ И ^^^ 


УТЪШЕНІЕ. 


СТИХОТВОРЕВІЕ Тора Хедберга. 


(Со шведскаго). 


Твоя рука оковы валожила 

МнЪ на руки. Ты видишь здесь ихъ слЪдъ/ 
И дверь тюрьмы за мвой ова закрыла, 

Гдъ я провелъ такъ много тяжкихъ лЪтъ. 


Твоя жъ рука весетъ маъ избавленье 


И вновь свободу плЪвноку даритъ,—- 
И дашь одно я вижу утЬшенье: 
Не знаетъ ручка, что она творитъ. 


Е. М, Студенская, 


зем 





Симфонія въ бЁломъ. 
(Съ картины Уистлера). 


ДЖӘМСЪ МАКНЕЙЛЬ УИСТЛЕРТ. 


Въ теченіев всей своей художественной 
карьеры, т.-е. въ продолжевіе сорока пяти 
лътъ ведаввосковчавшійсяавглійскійхудож- 
Уистлеръ былъ необыкновенно выдающеюся 
личностью въ художественномъ мірћ.Егозам%- 
чательный, блуждающий талантъ, его удиви- 
тельная, странная индивидуальность сразу же 
привлекли къ нему гораздо больше внимания, 
чфмъ его обыкновенно удфляють художнику, 
который дерзаетъпринять независимое вапра- 
влене. Ему никогда ве приходилось, подобно 
столь многимъ, признаннымъ впослъдствін за 
мастеровъ, работать въ безвъстности и неему 
суждено было провести значительную часть 
своей жизни въ борьбВ за то, чтобы быть 
призваннымъ. Ни на одной изъ ступеней его 
карьеры нельзя было незам$ титьего:его про- 
изведенія были слишкомъ поразительны по 
своему характеру и онъ самъ слишкомъ гром- 
козаявлялъосебћ, чтобы егосуществовавіе не 
стало общензвьстнымъ. Годами ссорились 





изъ-за него люди, преклонявшіеся передъ 
его творевіями, какъ передъ доказатель- 
ствомъ самаго рБдкаго таланта, и люди от- 
казываются смотръЪть на него иваче, чБмъ 
на шарлатана, который возмћщаетъ нахаль- 
ствомъ недостатокъ таланта, а Уистлеръ 
былъ настолько үменъ, что замЪтилъ, на- 
сколько этотъ антагонизмъ для него цзненъ, 
какъ источникъ извзстности, и поддержи- 
валъ его безчисленными остроумными спо- 
собами. Немногіе умъли такъ тонко оцћ- 
нить пользу рекламы и играть такъ ум- 
но на увлеченіи публики. Уистлеръ съ са- 
маго начала рЬшилъ, что онъ будетъ изв$- 
стенъ, п, пока его зваченіе было признано 
въ мір, онъ былъ крайне равводушенъ къ 
чувствамъ публики относительно себя. 

Но эта усердная реклама не служила спо- 
собомъ скрасить бездарность, какъ это ча- 
сто бываетъ съ другими. Уистлеръ безспорно 
былъ мастеромъ, хүдожникомъ, не им%в- 


ДЖЕМСЪ МАКНЕЙЛЬ УИСТЛЕРЪ 


шимъ соперника между современниками въ 
тЬхъ границахъ, которыя онъ опредълилъ 
себъ, иему, по справедливости, можноотвести 
мЪсто между крупными исполнителями, име- 
на которыхъ сохранились въ истори искус- 
ства. И дЪйствительно,о немъ слЪдуетъ су- 
дить превмущественно, какъ объ исполни- 
телЪ: онъ безспорно никогда не былъ плодо- 
ВИТЫМЪ На ВЫМЫ- 
слы, идейнымъ ху- 
дожникомъ. Его 
ЦБЬЛЬЮ, оть КОТО- 
рой онъ ни разу 
Въ ЖИЗНИ не 0т- 
ступалъ, было пе- 
редать въ совер- 
шенствъ тончай- 
шія градаціи тона 
и самыя красивыя 
модуляціи кра- 
сокъ. Уистлеръ 
былъ изумительно 
наблю дателенъ; 
эта способность да- 
вала ему возхож- 
ность схватывать 
художественную 
сторону того, что 
можно назвать 08- 
нальностью совре- 
меннаго м!ра, ионъ 
вполнз удовлетво- 
рялся развитіемъ 
этой способности, 
викогда не пы- 
таясь уклоняться 
въ сторону отвле- 
ченности, для ко- 
торой требуется 
скорБе интеллек- 
туальная, чЪмъ 
зрительная спо- 
собность. Әтимъ 
объясняется то, 
что Уистлера 

включаютъ въ число импрессіонистовъ; его 
искусство можетъ быть опредћълено, какъ 
точная передача впечатлъвій, воспринятыхъ 
имъ оть окружающей его среды, какъ рв- 
шене темъ, заданныхъ ему обстоятельства- 
ми. (въ вдохновлялся чисто случайно, но 
обладалъ безошибочнымъ инстинктомъ схва- 
тывать самый удобный случай и зналъ, какъ 
имъ воспользоваться художественно. 





Уистлеръ. 
(Съ портрета, писаннаго Больдини). 
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Можно съ увфренностью сказать, что са- 
мыя существенныя черты его работъ не 
были результатомъ какой-нибудь системы 
воспитанія его въ юности. Годъ и мЪсто ро- 
жденія Уистлера не извъстны въ точво- 
сти: онъ родился въ 1834 или 1835 году 
въ Росси или въ АмерикЪ и происходилъ 
отъ американской вътви старой англійской 
фамиліи, жившей 
въ пятнадцатомъ 
вЪкЪ близъ Гарин- 
га на Темзъ. Онъ 
быль сыномъ ин- 
женера и, можетъ, 
быть, унаслВдо- 
вать отъотца с08- 
дательную способ- 
НОСТЬ, — ЭТОТЪ 
Ц8нный крае- 
угольный камень 
въ работахъ ху- 
дожника. Сначала 
ему какъ - будто 
предстояла воен- 
ная карьера, такъ 
какъ онъ воспи- 
тывался въ Воен- 
ной Академии (0е- 
диненныхь Шта- 
товъ въ Вестъ- 
Поинт; но въ 
1855 или 1856 гг. 
ОНЪ ПОЛУЧИЛЪ 
правительствен- 
ное м$Ъсто гравера 
картъ. Әта ра- 
бота, однако, окон- 
чилась въ 1857 г. 
ссорою съ однимъ · 
ИЗЪ начальниковъ; 
Уистлеръь отпра- 
вился въ Парижъ 
и постүпилъ ВЪ 
студіюГлейра.Отъ 
этого  сантимен. 
тальнаго классика онъ могъ научиться 
грамматик рисовавія и ничему другому. 
Уистлеръ, вЪроятно, самостоятельно вы- 
бралъ свое направлеше, а, можетъ быть, 
въ этомъ руководили имъ До нзкоторой 
степени такіе художники, какъ Дегасъ, 
Фантанъ-Лятуръ и Бракмондъ, бывшіе са- 
мыми близкими его друзьями въ годы его 
ученія. 
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Во всякомъ случаЪ, когда Уистлеръ впер- 
вые явился въ качеств экспонента, овъ уже 
рЪшилъ, на какой форм остановиться, и при- 
держивался ея почти безъ измЪвеній въ те- 
чеше всей своей жизни. Прежде всего пуб- 
лика увидвлза его гравюры, и очень скоро 
Уистлеръ доказалъ, что въ этомъ очарова- 
тельномъ искусствЪ онъ— одинъ изъ самыхъ 
талантливыхь экспонентовъ. Гравюры, ко- 
торыя онъ издалъ въ Париж% въ 1858 го- 
ду, и гравюры Темзы, которыя онъ вачалъ 
издавать вскорф посл своего прі%зда въ 
Лондонъ въ 1859 году. были привфтствовавы, 
вакъ работы необыденнаго значеня, п п020- 
жили основан!е репутащия Уистлера, какъ 
гравера, репутащи, которую не дерзали 
оспаривать даже самые строгіе критики его 
картинъ. Но приговоръ любителей искусства 
вообще и художниковъ въ частности далеко 
не былъ единодушнымъ относительно до- 
стоинства его холстовъ. Одни немедленно 
пришли въ восторгъ отъ поразительнаго ин- 
дивидуальнаго исполневія Уистлера и гото- 
вы были безъ колебавій признать его, такъ 
какъ видЪли, что, благодаря прекрасному 
рисунку, удивительно выразительной кисти, 
совершенной гариовіи прелестнаго колорита 
и самаго тонкаго распредълевія нЪжныхъ 
тоновъ, онъ въ свовхъ этюдахъ обыденной 
природы выказывалъ художественный ин- 
стивктъ, столь же въ совершенствъ уравно- 
въшенный, сколько и необычайный по сво- 
ему характеру. Многіе же другіе, судя объ 
Уистлеръ по принятой мърк%, не оказывали 
ему никакого уважен!я только потому. что 
имъ не нравилось то, что они называли его 
эксцентричностью, и эта нелюбовь дЪлала 
ихъ слЬпыми къблагородвымътехническимъ, 
качествамъ, лежавшимъ въ основав его 
работъ. Но ни подчасъ необдуманная хва- 
ла его друзей, ни Ъдкій антагонизиъ его вра- 
говъ не могли сбить Уистлера съ того, что 
овъ счоталъ своею настоящею дорогою. Онъ 
обладалъ въ полной мърЬ тъмъ высокимъ 
самодовольствомъ, которое, если оно соеди- 
вено съ истинвымъ талантомъ, помогаетъ 
художнику совершать великя творенія, и 
тщеславе Уистлера, хотя и дЪлало его не- 
нормально задорнымъ со всякимъ, кто не 
смотрълъ его глазами, было, однако же, зна- 
чительнымъ факторомъ въ его горячей 
үбЪжденности. 

На образовавіе стиля Уистлера вм%лп, 
повидимому, главное вліявіе Веласкесъ и 
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мастерскіе японскіе рисовальцики. Отъ ве- 
ликаго испавскаго художника Унстлеръ прі- 
обрвлъ благородство аранжировки и любовь 
къ не-рёзкимъ тонамъ; отъ японцевъ—де- 
коративное распредъленіе лин1й и колорита, 
которое всегда нравится въ его произведе- 
віяхъ. Нъкоторыя изъ первыхъ картинъ 
Упстлера наводятъ на мысль, что его слег- 
ка вдохновлялъ Россетти; одно время онъ 
находился подъ очевидвымъ вліяніемъ Аль- 
берта Мура, единственнаго почти англійска- 
го художника, которымъ овъ откровенно 
восхищался. Уистлеръ до того даже дошелъ, 
что вацисалъ одну или дв картины, нам%+- 
ренно подражая особенному способу выра- 
женя Альберта Мура. Но чему бы Уистлеръ 
ни научился у другихъ, онъ передфлывалъ 
и прим нять все къ своей собетвенной точ- 
къ зрёшя. (въ былъ слишкомъ независимъ, 
чтобы быть послъдователемъ какого-нибудь 
мастера, какъ бы послЪдвій ви былъ великъ; 
и онъ былъ слишкомъ ·.убъждевъ въ пра- 
вильности своего собствевнаго суждения, 
чтобы допүстагь, что какой-нибудь другой 
художникъ имфетъ въ. искусствв больше 
знанія, чЪмъ онъ самъ. Кром% того, Уист- 
леръ имЪлъ, къ счастію, здравый смыслъ 
ВИДТЬ, что истинвая ивдивидуальность въ 
искусств есть дъло темперамента и что, 
сколько бы человзкъ ни изучалъ признан- 
ные авторитеты, онъ долженъ, что бы изъ 
этого ви вышло, полагаться, при составле- 
нін себъ карьеры, лишь на самого себя. Подчи - 
вевіетрадицін поринятіе ходячихъ догматовъ 

анализа и безъ спора было дБломъ нс- 
возможнымъ для новатора столь безпокой- 
наго и вмЪстъ съ ТВМЪ столь послВдова- 
тельваго. 

Было ли благотворвымъ, вліяніе Уист- 
лера на другихъ — вопросъ очень спорный. 
Подобво большивству другихъ художнп- 
ковъ съ поражающими методами п посто- 
янвою претензіею ва непогрышимость, 
Унстлеръ собралъ вокругь себя цЪлый 
строй ‘послЪдователей, готовыхъ сдфлать 
какъ разъ то, чего бы онъ самъ не сдћ- 
лалъ, и слЬпо подражать всёмъ его фо- 
кусамъ и манервости. Мортимеръ Мениссъ, 
въ свонхъ воспоминаніяхъ объ Уистлер®, го- 
воритъ, что нЪсколько человъкъ, загиинотп- 
зированныхъ его подавляющею личностью, 
столпились вмъстЪ и составили армію, един- 
ственною жизненною цфлью которой было 
сражаться за Уистлера и поставить его на 
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подобающее ему мЪсто на ряду съ такими 
мастерами, какъ Веласкесъ и Рембрандтъ. 
Они называли себя «послъдователями Уист- 
лера» и совершено серіозно относились къ 
своей задач. «Это было лучшее въ насъ и 
Ввмвстъ съ тЬмЪ самое печальное», говоратъ 
Менисъ. «Мы киџъли энтузамомъ. Мы нио 
чемъ недумали, кромЪ какъ объ Упстлерв. Мы 
ни очемъ неговорили, кром какъ объ Уист- 
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и должно было быть. Какъ могли мы пред- 
полагать, чтобы такой великій человъкъ 
разоблачилъ себя? Мы были ему очень бла- 
годарны за то, что онъ сдфлалъ для нзкото- 
рыхъ изъ васъ свою студію до извфетной 
степени доступною. Мы бывало прокрадыва- 
лись въ нее и дБлали эскизы съ его палитры, 

а затћиъ обсуждали комбинацию его красокъ, 

желая вникнуть въ тайну мастера. Мы, ко- 
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Мать художника. 


(Съ картины Уистлера). (Въ Люксембургскомъ музе въ Париж%). 


лер. Мы жили только для Уистлера. Мы 
не имфли времени ва настоящую работу, все 
оно уходило на борьбу за учитедя. Посл$до- 
ватели поклонялись ему молча п втайн%, 
и на почтительномъ разстоявін. Мы чув- 
ствовали, что учитель обладаетъ страшными 
тайнами относительно искусства, но мы ня- 
когда не переступали границу сдержанности 
и тайны, въ которую онъ облекъ свою истин- 
ную индивидуальность художника. Но такъ 





нечно, жили въ то время нзсколько лихора- 
дочно, ноя ве сомнЪваюсь, что это принесло 
намъ много пользы. Ошибка наша заключа- 
лась въ томъ, что мы вдавались въ крайно- 
сти.» Немногіе изъ послЪдователей У истлера, 
одаренные силою разума выше посредствен- 
ной, выпутались изъ толпы копировщиковъ 
И выработали при помощи уроковъ Уистлера 
самостоятельные художественные методы, но 
остается еще не мало художниковъ, которые 


ДЖЕМСЪ МАКНЕЙЛЬ УИСТЛЕРЪ 


считають, чтоединственная ихъмиссія въмірћ 
заключается въ томъ, чтобы подражать его 
эксцентричности п переряживаться въ его не- 
зависимость. Такому учителю, какъ Уист- 
леръ, нельзя подражать. Его техника при- 
надлежитъ ему одному; ова явилась слБд- 
ствівиъ его образа мыслей и даже его физи- 
ческихъ особенностей, и онъ выработалъ ее 
ботВе или менфе безсознательно, подчиняясь 
требованіямъ своего темперамента. 

Кром% того, ограниченность работы Уист- 
лера красками дфлаеть ее неудобной для 
кошй. Правда, Уистлеръ прибавилъ круп- 
‚ ную личность къ числу прославленныхъ ху- 
дожниковъ. Но онъ показалъ намъ одну 
только сторону искусства и весь его талантъ 
былъ истраченъ въ очень ограниченной об- 
ласти. Если онъ быль безусловно правь, то 
всћ остальные мастера, о которыхъ пов$- 
ствуетъ исторія, должны быть отвергнуты, 


какъ плохіе руководители, заслуживающие . 


скорће осуждевія, чЪмъ уваженя. Теперь, 
когда Уистлеръ умеръ, надо откровенно при- 
зваться, что будетъ къ лучшему, если, такъ 
называемое, видимое вліявіе Упстлера умретъ 
выъствсънимъ. Всякому усялію сохранитьего 
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живымъ при помощи людей настолько недаль- 
новидныхъ, чтобы воображать, что его, ман- 
тія упала на ихъ плечи, суждено погибнуть. 

Однако же, при изучени произведеній 
Унстлера можно внести одинъ урокъ, которо- 
му долженъ внимать всякій хүдожникъ, 
стремящийся стать крупнымъ. У истлеръ без- 
спорно доказалъ, какое обширное поле для 
художника представляють банальные пред- 
меты. Красота, повседневной жизни была од- 
нимъ изъ его глубокихъ убъждевій, и нико- 
гда не измЪняла ему его способность нахо- 
дить подходящій матеріалъ для крупныхъ 
картинъ. Ему никогда не приходилось ухо- 
дить далеко отъ дома на поиски за сюжета- 
ми; онъ бралъ то, что попадало ему ва гла- 
за, н освъщалъ видънное свЪтомъ своего та- 
ланта, пока самыя банальныя явленія не 
производили художественнаго впечатлЂнія. 
Его р®дкій декоративный инстивктъ спасъ 
его отъ веудачъ и всегда правильно руково- 
дилъ имъ въ пользовани рессурсами его 
искусства. Если художники, старающіеся 
равняться съ нимъ, дадутъ должную оцфнку 
этому фактору въ успфх$ Унстлера, то, зна- 
читъ, овъ не напрасно работалъ. 
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ОЧЕРКИ 


ЯПОНИИ. 


|. 


Краткій очеркъ 


Еще совсВиъ недавно, какихъ - нибудь 
10—15 л®тъ вазадъ, наши владнія на 
берегахъ Тахаго океана представлялись 
одними изъ самыхъ глухихъ русскихъ захо- 
лустій. Терминъ «Дальній Востокъ» возникъ 
только въ самое послъднее время. Японо-ки- 
тайская война, аренда Квантуна, возстаніе 
боксеровъ въ Кита%, заняте нами Манчжу- 
ріш, —словомъ, цвлый рядъсамыхънеожидан- 
ныхъ событій совершенно измфнили полити- 
ческую карту Дальняго Востока и постави- 
ли насъ лицомъ къ лицу съ маленькимъ, но 
храбрымъ, подвижнымъ и предпримчивыиъ 
соперникомъ. Онъ не побоялся поднять мечъ 
противъ Росси и на первыхъ же порахъ до- 
казаль, что мы имфемъ дЪло съ назойливымъ 
противникомъ. Понятенъ поэтому интересъ, 
который возбтждаетъ теперь Японія во воЪхъ 
кругахъ русскаго общества. Откуда взялся 
этотъ народецъ, какъ жилъ онъ прежде? И 
откуда набрался онъ той силы, которая дала 
ему смЪлость потягаться со своимъ велика- 
номъ -сосъдомъ? На эти вопросы можеть 
дать отвътъ только исторія этой стравы Вос- 
ходящаго Солвца, исторія ея политическаго 
развитія, которую мы и постараемся изло- 
жить въ той форм%, какую дозволяють намъ 
разры журнальной статьи. 

Японцы пришли на тотъ архипелагъ 
острововъ, который они нын% занимаютъ, 


исторіи Японіи. 


въ начал нашей эры, съ азіатскаго мате- 
рика, ввроятно, черезъ Корею. Острова были 
тогда уже заселены другими племенами, 
жившими здЪеь съ незапамятныхъ временъ. 
И воть въ то самое время, когда Европа пе- 
реживала великое переселеше народовъ со 
всвми его послЪдствіями, въ Японш новые 
пришельцы покоряли, оттёсняли или асси- 
милировали прежнихъ обитателей. Одинако- 
выя причины всегда влекутъ за собой и оди- 
ваковыя слЪдствія. Тамъ, гдз воинственное 
племя подчиняетъ себ другія мирныя пле- 
мена, болЪе многочисленныя, чЪмъ ихъ за- 
воеватели, тамъ всегда обнаруживаются 
явленя феодальной системы. Такъ было въ 
Европ въ средніе вЪка, то же самое слу- 
чилось и съ Японіей. Земля мало-по-малу 
подзлена была между нЪескодькиии князьями, 
которые раздавали ее въ ленъ своимъ дру- 
жинникамъ, принадтежавшимъ къ одному съ 
вими роду. Возникшая изъ такихъ родствен- 
выхъ связей единица, «ганъ», получила 
территоральную организацю. Занятія чле- 
новъ этого «гава» состояли, кромъ войны, 
еще въ управленін данной областью. Земле- 
дъльцы, осЪдлые туземные обитатели, долж- 
ны были платить подати, на счетъ которыхъ 
и содержался господствующій классъ. Во 
глав князей стоялъ микадо. Онъ почитался 
потомкомъ богини солвца Аматеразу и, какъ 








АА чины. 


таковой, считался священной особой. Одна- 
ко, какъ всегда бываеть при господствъ 
феодальной системы, власть его надъ князья- 
ми фактически была ничтожна. 

Вторымъ ближайшимъ слћдствіемъ заня- 
пя архипелага японцами было этнографи- 
ческое смяне побъдителей и побъждеввыхъ. 
Въ западной части страны процессъ ассими- 
лящи прошелъ, повидимому, очень быстро. 
На сЗверо-востокз, напротивъ, онъ произо- 
шель уже въ историческая времена. На са- 
момъ дальнемъ сћвер% архипелага, на остро- 
ВВ Іессо, мы встрёчаемъ еще и теперь пер- 
воначальныхъ обитателей страны — айно, ко- 
торые сохранились въ совершенно неизмЗн- 
номъ видф. Въ другихъ же частяхъ Яповін 
только неяпонскя названія рћкъ и горъ 
свидётельствуютъ 0 томъ. что здћсь нфкогда 
жилъ другой народъ. При этомъ сліявіи, 
однако, прежняя этнографическая разница 
племенъ легла въ основу политически 0бо- 
собленныхъ кастъ. ПобЪжденные остались, 
какъ и прежде были, просгонародьемъ, 
«гейминъ». Завоеватели стали называться 
«самураями». Эти самураи, какъ владзтели 
гана, были данниками князя, «ДаиМ10>, 
стоявшаго во главЪ области. Шаткое един- 
ство страны охранялось слабой властью 
микадо, за которымъ оставлено было право 
раздавать лены. 

Настоящий историческій періодъ въ Лпо- 
віи начинается съ 6-го столћтія нашей эры, 
когда въ Яповію проникла, опять-таки 
чрезъ Корею, китайская культура, а съ нею 
вмЪстЪ буддизмъ и буддійская письменность. 
Старёйшая японская кнага, дошедшая до 
насъ, историческая лћтопись, относится къ 
712 г. Китайскія ремесла, искусство, лите- 
ратура и наука водворились въ Японии и 
стали заполнять досуги населенія, оставав- 
шіеся ему отъ войны. Въ самомъ дЪлВ, вой- 
ны почти не прерывались. Одновременно съ 
водвореніемъ феодальной системы въ юго-38- 
падной части страны продолжались завоева- 
нія на сфверо-востокЪ; тамъ же, гдъ не бы- 
л0 туземныхъ враговъ, отдВльные князья 
воевали другъ съ другомъ, стараясь оття- 
гать у сосВда лишній кусокъ земли. Посто- 
янная война имла слВдствіемъ то, что бо- 
ле сильные князья со своими родичами 
пріобрътали все большую и большую власть, 
до того, что нЪкоторые изъ нихъ стали мо- 
гущественвће, чёмъ самъ микадо, и стали 
пользоваться имъ, какъ орудіемъ для унич- 
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тоженія своихъ враговъ. Въ ХИ столЪтій 
особенно усилились двое такихъ князей, ко- 
торые вступили между собой въ борьбу изъ- 
за гегемоніи. Борьба эта кончилась въ 
1192 г. твмъ, что одинъ изъ князей, [ори- 
томо, получилъ отъ микадо титулъ «шогу- 
на», Т.-е. вВЧТО въ род мажордомовъ фран- 
цузскихъ королей, или генералиссимуса, 
такъ какъ онъ быль главнокомандующичъ 
въ войн съ туземцами сфверо-восточной 
части страны. Власть шорРуновъ еще болће 
возросла посл отраженія въ 1274—1281 г. 
нашествия монголовъ, когда тогдашей шо- 
гүнъ во глав японскаго войска уничтожилъ 
монгольскую армію и флотъ. Первый шо- 
гувъ получилъ отъ микадо новыя области, 
часть которыхъ его потомки роздали въ ленъ 
своимъ подчиненвымъ. Такимъ образомъ, 
создались новые вассалы, совершенно неза- 
висимые отъ микадо. Съ помощью ихъ-то 
шогунамъ удалось подчинить всю юго-за- 
падную часть страны съ ея князьями. Номп- 
нально страной продолжалъ править мика- 
до; фактически же правителемъ быль шо- 
гунъ. Онъ жилъ въ своей резиденщи Теддо 
(нын$ Токіо) и постепенно завладълъ веБми 
прерогативами микадо, предоставивъ послъд- 
нему исполнять въ своей столицћ Кіото по- 
чти только одев обязанности верховнаго 
жреца. Этоть васлъдственвый шогунатъ 
послЪдовательно переходилъ въ руки раз- 
ныхъ фамилій, которыя постепенно все уси- 
ливали свою власть. Такія политическія 
условія господствовали вплоть до середины 
ХІХ столЪтія, когда, почти одновременно съ 
возникновевіемъ внфшнихъ сношеній, про- 
изведенъ былъ цћлый рядъ внутреввихъ ре- 
фориъ. 

Собственно, первая встрфча японцевъ съ 
европейцами произошла въ 1542 г., когда 
португалецъ Мендецъ Пинто занесенъ былъ 
бурею къ японскимъ берегамъ. Непосред- 
ственно за этимъ случайнымь открытіемъ 
послЗдовала попытка завязать съ Японей 
коммерческая сношеня. По стопамъ же куп- 
цовъ въ страну проникли и португальские 
миссіоверы. Однако, японцы недолго терпфли 
этихь шонеровъ европейской цивилизации. 
Въ 1587 г. они были изгнаны тогдашнимъ 
шогуномъ, а вмъетъ съ вими и вс вообще 
чужеземцы за исключеніехъ кптайцевъ и 
голландцевъ. Въ 1603 г. шогунатъ пере- 
шелъ въ руки фамили Токугава, которая 
явилась ярой защитницей буддизма, и потому, 
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конечно, не вернула миссіоверовъ. Әта фами- 
лія сохранила за собой власть вплоть до се- 
редины ХІХ столЪтія, и все это время Яповія 
оставалась почти внЪ всякаго чужеземнаго 
вліявія. Небольшая торговля съ Езропоё 
производилась черезъ посредство голланд- 
скихъ купцовъ, и поэтому никто въ Европз, 
за исключевіемъ этихъ нфеколькихъь гол- 
лавдцевъ, ве имлъ о Япони почти ника- 
кого представленія. 

Въ 1854 году американскій командоръ 
Перри, начальнакъ военной американской 
эскадры изъ трехъ судовъ, добился отъ шо- 
гува согдасія на заключене договора, въ 
силу котораго были открыты для торговли 
нфеколько гаваней въ Японш, и американ- 
цамъ дано было право селиться въ этихъ 
гаваняхъ. ВелЬдъ за этимъ договоромъ по- 
добные же трактаты заключены были съ 
Англіей, Франціей и Россіей. Правительство 
шогуна въ Једдо, лично убъдившееся въ пре- 
восходствЪ оружія и познавій чужеземцевъ, 
не могло, конечно, поступить иначе. Не такъ, 
однако, обстояло дъло въ южвыхъ провин- 
ціяхъ. Здфсь уже издавна обваруживалась 
склонность къ націоналистическимъ тенден- 
ціямъ, которая шла здЪсь рука объ руку со 
стремленіемъ освободиться отъ оковъ китай- 
ской культуры. Для этихъ тенденцій откры- 
те страны иностравцамъ представлялось не- 
желательнымъ и опаснымъ. Шогунъ поте- 
рялъ здЪсь точку опоры, ибо глаза всЪхъ 
обратились къ микадо. Его стали считать 
символомъ національности, а шогуна—узур- 
паторомъ. Возстановлене власти микадо 
сдфлалось тутъ предлогомъ къ тому, чтобы 
этимъ сломать гегемонію сфверо-востока, 
присвоить себЪ главную власть п уничто- 
жить договоры шогуна съ иностранными го- 
сударствами. 

Въ 1867 году шогунъ былъ фактически 
отръшенъ отъ должности, и посл н$кото- 
рой борьбы вся страна опять перешла подъ 
власть микадо, который перенесъ свою ре- 
зиденцію въ Токіо. Съ падешемъ власти шо- 
гува, веБ князья юго-запада, зависвшіе 
только отъ него, стали теперь самостоятель- 
ными. Они тотчасъ поняли, что удалевіе 
пвостравцевъ болће невозможно. Уже рань- 
ше двоз ихъ собратій понесли чувствитель- 
ное поражене отъ иностранцевъ; было оче- 
видно, что всякое сопротивлене имъ въ дан- 
ное время безнадежно. Чтобы оградить себя 
въ будущемъ отъ ихъ посягательствъ, необ- 
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ходимо было заимствовать ихт военную так- 
тику и сиособъ вооруженія. Результатомъ 
этихъ соображеній явилось боле тфеное 
сближение съ иностравцами. При этомъ сбли- 
женш импульсивный японецъ выучился не 
только военному искусству, но и многому 
другому, и будучи отъ прароды своей страст- 
нымъ политикомъ, прежде всего обнаружилъ 
стремленіе заимствовать у европейцевъ ихъ 
учреждевія. Әтотъ иереворотъ въ воззр®- 
ніяхъ произошелъ, повидимому, непосред- 
ственно и внезапно; авалогичнаго явлевія 
не найти ни въ какой другой истории. 

Въ 1870 году начались главнфйпия ре- 
формы, которыми феодальная система была 
разрушена, и правительство централазовано 
по европейскому образцу. Даиміи отказались 
отъ своихъ провинщй и княжескихъ правъ. 
Прежнее ленное управлене было замВнево 
окружнымъ и уъзднымъ управленіями. Цен- 
тральвое управлене непосредственно попало 
прямо въ руки микадо: конечно, и при этой 
новой форм сохранилось вляне юго-запад- 
пыхъ князей въ качеств совЪтчиковъ. Туть 
одинъ указъ слЪдовалъ за рругимъ, а за- 
тъмъ послЪдовалъ цЪлый рядь предпріятій, 
осуществлявшихся на средства государствен - 
ной казны. Зданіе реформъ было увЪнчано 
въ 1889 году провозглашеніемт конститу- 
ци, вступавшей въ дЪйствіе въ слЪдую- 
щемъ году. Такимъ образомъ Японія, въ 
промежутокъ времени, всего въ 20 тъ, 
освободилась отъ феодализма, вошедшаго 
въ пее вмЪстћ съ китайской культурой, и 
превратиласьвъконституціонное государство 
по европейскому образцу. 

ПослЪ сказаннаго, нЪтъ ничего удиви- 
тельнаго въ томъ, что за такимъ быстрымъ 
превращевіемъ послЪдовала реакція. Форси- 
рованное экономическое развитіе вызвало 
хозяйственный кризисъ въ стран%; въ по- 
слЪднемъ особенно виноваты были кредит- 
ные бавки, основанные по европейскому 06- 
разцу. Европейскіе и американские инжене- 
ры, врачи, профессора, которые сначала въ 
большомъ числ съЪхались въ Японію, при- 
влеченные доходными мЪстами, въ половинъ 
80-хъ годовъ, по большей части отправлены 
были обратно и замфневы пхъ японскими 
учениками. Въ то же время все боле и 60- 
лЪе обнаруживалось движене, возникшее 
уже за нЪсколько времени передъ тъмъ и ва- 
правленное противъ договоровъ, предоста- 
влявшихъ чужеземцамъ особыя права. Какъ 
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мы видБли уже, для ивостранцевъ открытъ 
былъ цёлый рядъ гаваней, въ которыхъ они 
могли пріобрћтать земельную собственность 
и вести свободно торговлю; при этомъ они 
были освобождены отъ платежа какихъ бы 
то ни было пошлинъ въ японскую казну и 
подчинены были суду только собствевнаго 
консула. Напротивъ, веб иностранцы, кото: 
рые хотБли путешествовать по Яиовіп. ввћ 
этахъ гаваней, въ каждомъ данномъ случаћ 
делжны были испрашивать разръшенія пра- 
вптельства и во всёхъ мЪстахъ, гдф только 
они затћмъ появлялись, обязаны были предъ- 
являть свой японскіе паспорта; но при этомъ 
онї не имфли права производать внутри 
страны торговлю. Въ настоящее время это 
дозволеніе почти всегда дается безпрепят- 
ственно, такъ что фактически вся страна 
открыта для туристовъ, а евронейске п аме- 
риканске коммерсанты, находящіеся въ га- 
ваняхъ, пмЪютъ возможность черезъ свопхъ 
японскихъ агентовъ доставлять свои товары 
въ любой уголокъ страны. Фактически, та- 
комъ образомъ, вся Японія открыта для ино- 
земныхъ путешественвиковъ и иностранной 
торговли. Несмотря на это, ви одинъ ино- 
стравецъ не можетъ быть привлеченъ къ 
отвътственности передъ японскимъ судомъ, 
а въ слузаВ совершенія имъ какого-либо 
преступлевія, подлежитъ компетенщи кон- 
сүльскаго суда, состоящаго при одной изъ 


торговыхъ гаваней. Әкстеррвторіалитетъ 


иностранцевъ и по сіе время еще нисколько 
не суженъ. Понятно, что при такихъ усло- 
віяхъ слишкомъ частые конфликты между 
туземными властями и иностранцами не воз- 
‚никають только потому, что большинство 
проживающихъ въ Яцовіп иностравцевъ при- 
надлежать къ образованному классу. Впол- 
НЪ, однако, естественно, что такое положе- 
віе дълъ возмущаетъ націовальную гордость 
японцевъ. Они произвели полное раздъленіе 
судебной и административной власти, орга- 
низовали судопроизводство на европейскій 
ладъ, кодифицировали свои правовыя от- 
ношенія по тому же европейскому образцу, 
а между тЬмъ въ сношеняхъ съ державами, 
Яповія попрежнему считается какъ бы несо- 
вершеннол$тней. Такъ думаютъ японцы, но 
иностранцы не вполнЪ довфряють ихъ ре- 
формамъ. Многое въ странъ еще далеко не 
созрвло, и суды также. 

Какъ упомянуто выше, экстерриторали- 
тетъ влечетъ за собой для иностранцевъ и 
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свободу отъ налоговъ. Это обстоятельство 
тоже является какъ бы бЪльмомъ на глазу 
у туземцевъ. Далће, въ договорахъ съ ино- 
странными державами, былъ принятъ отча- 
сти устарћлый тарифъ, который, однако, не 
можетъ быть измфненъ безъ соотвЪтствен- 
наго измЪненія другихъ пунктовъ догово- 
ровъ. Между тћмъ, этотъ тарифъ въ высшей 
степени противорёчитъ нын®шней тенденции 
японцевь къ установленю покровитель- 
ственной таможенной системы. Съ другой 
стороны, японцы не охотно допускають эко- 
номическое равенство иностранцевъ съ ту- 
земцами, такъ какъ боятся, что въ силу 
него иностранные купцы и предпринима- 
тели, со своими капиталами и стремлевјемъ 
къ захватамъ, совершенно задавятъ вс$ ту- 
земныя предпріятія. Нердко уже заходила ` 
ръчь объ измфнени договоровъ съ держа- 
вами, но до сихъ поръ безрезультатно. Для. 
этого необходимо согласе всфхъ державъ. 
Интересенъ ‚однако, слфдующий случай. Одна 
изъ державъ —Португалія—въ 1892 году 
потеряла свое право ва продолженіе догово- 
ра, такъ какъ въ течене цфлаго ряда лћтъ 
не исполняла въ надлежащей мъръ его усло- 
вій. По новому договору, который она должна 
была заключить съ Яповніей, португальскіе 
купцы подчинены компетенцій японскаго 
суда. Әтотъ случай доказываетъ, что японцы 
научились лучше понимать свои интересы. 
Словомъ, Лпоня становится совершенно- 
лътней. Конечно, не већ ея учреждевія 
вполвъ созрЪли. Ковститудія ея на словахъ 
превосходна, но ей недостаетъ главной 
опоры, а именно неограниченнаго распоря- 
женя финансами. ВслЪдстне этого важнаго 
недостатка, она каждую минуту можеть быть 
нисировергнута. Первые 17 параграфовъ 
конституцій точно излагаютъ права импе- 
ратора. Параграфы 18 — 32 представляютъ 
своего рода Набеаѕ Сотриз японскихъ под- 
данныхъ. Слъдующіе параграфы опред%- 
ляютъ въ общихъ чертахъ форму и права 
парламевта и правительства. Тутъ идетъ 
рёчь о наслЪдственныхъ и назначевныхъ 
членахъ верхней палаты, выборныхъ чле- 
нахъ нижней палаты, компетенціп тБхъ и 
дрүгихъ, дале, отвЬтетвенности министровъ 
передъ императоромъ, независимости судовъ 
и т. д. Но коренной пунктъ японской. кон- 
ституцін, по которому можно судить обо 
всъхъ прочихъ, заключается въ параграфь- 
67, который гласитъ: «Тв уже установлен- 
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ные закономъ расходы, которые на основа- 
ни конституция включены въ область коро- 
левской власти, а также тв, которые воз- 
никли вслЪдствів закововъ или представля- 
ютъ собою законныя обязательства пра- 
вительства, не могутъ быть ни отклонены, 
_ ни сокращены парламентомъ, если только 
правительство не дасть на то своего со- 
гласія». 

Изъ первыхъ параграфовъ вытекаетъ, что 
въ область императорской власти входятъ 
ВсЪ ТВ, заковомъ уже установленные, расхо- 
ды, которые относятся къ различнымъ от- 
раслямъ управленя, къ содержанію армія и 
флота, или сдЬлаются необходимыми въ си- 
лу договоровъ съ иноземцами. Законныя 
обязательства правительства обнимають со- 
бою также длинный списокъ расходовъ, въ 
родв процентовъ по національному долгу и 
тому подобное, которые, разъ будучи уста- 
новлены, не подлежатъ ужё болёе въдънію 
парламента. Параграфъ 64 гласитъ, во- 
обще, что приходы и расходы, въ форм 
проекта ежегоднаго бюджета, должны быть 
представляемы на одобревіе парламента. Но, 
какъ мы видЪли выше, по смыслу другихъ 
параграфовъ констатущи, поправки, кото- 
рыя имфетъ право вносить парламентъ къ 
проекту бюджета, могутъ заключаться толь- 
ко въ үвеличевіи или въ введевіш новыхъ на- 
логовъ и расходовъ; что же касается нало- 
говъ и расходовъ ранзе существовавшихъ, 
то ихъ онъ не можетъ отм$нить, если этого 
не пожелаетъ правительство. Отсюда выте- 
каеть, что на почвъ бюджета парламентъ 
не въ состояніи низвергнуть министерство. 
Существующий размъръ армія й флота, су- 
ществующая администрація и всё обыкво- 
венные, прежде установленные подати и на- 
логи являются, слЬдовательно, по японской 
конституции, независимыми отъ манія пар- 
ламента; онп существуютъ до тъхъ порь, 
пока этого желаетъ правительство. 

Въ дълБ составлевія бюджета министры, 
такимъ образомъ, являются отвЪтственными 
только передъ микадо. Поэтому въ Лпони 
не можетъ быть рёчи о парламентскомъ кри- 
зис, пока ДЪло не касается введев1я новыхъ 
законовъ. Въ случа%ћ, если кабинетъ не по- 
лучитъ необходимаго большинства годосовъ, 
то результатомъ такого голосованія будетъ 
не отказъ въ существующихъ расходахъ, а 
лишь то, что правительство ве будетъ вно- 
сить вовыхъ законопроектовъ и что такимъ 
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ен наступить застой въ законодатель- 
ной дВятельности. Наоборотъ, если парла- 
ментъ желаетъ настоять на своемъ, оно мо- 
жетъ попытаться помочь себф новыми вы- 
борами; если же и эти выборы окажутся не- 
благопріятными, оно можетъ, въ случа не- 
обходимости, удовлетворяться существую- 
щими рамками своей дзятельности, предо- 

ставивъ парламенту будировать, сколько онъ 
хочетъ. 

Нельзя не упомявуть и о состав опио- 
зиціи противъ столь невыгодныхъ для Япо- 
ній договоровъ съ иностранными держа- 
вами. Оппозищя эта исходить изъ наж- 
ней палаты, большинство членовъ кото- 
рой принадлежить къ прежнему классу 
самураевъ. Этотъ классъ больше всЪхъ. 
другихъ былъ затронуть реформами но- 
ваго времени. ЗемдедЪлецъ, который прежде 
платиль подати даиміо, теперь платить 
ихъ правительству; положеніе и занятія 
его остались ТЬ же самыя; онъ лишь 
нъсколько освободился отъ произвола. Иное: 
отношеве къ реформамъ имћетъ положе- 
нів бывшихъ самураевъ. Прежде они жи- 
ли при дворЪ своего леннаго владфльца- 
князя и служили въ его свитЬ или дру- 
жив. Теперь это невозможно. Прежніе 
феодальные князья обратились въ про- 
стыхь помфщиковъ, которые въ эковомиче- 
скомъ отношени едва сводятъ концы съ 
концами. Большинство самураевъ посл% ре- 
формъ должно было, поэтому, искать новыхъ 
источников доходовъ. Многіе изъ нахъ 
стали правительственными чиновниками; 
мене счастливые удовольствовались низ- 
шими должностями полицейскихъ, солдатъ. 
и т. п. Нъкоторые пытали счастіе въ про- 
мышленныхь предпріятіяхъ; иные, нако- 
нецъ, обратились въ простыхъ работниковъ 
и слугъ. Конституція создала для наиболће 
способныхъ изъ нихъ возможность прило- 
жить своп силы на политпческомъ поприщф. 
Воть этоть самый классъ, котораго наибо- 
лће коснулись внутреннія реформы, те- 
перь стремится поставить Японію на раввую 
ногу съ прочими державами. Такииъ обра- 
зомъ, воинственныя стремления микадо и его 
совфтниковъ ваходятъ себ сильную поддер- 
жку среди этого мвогочисленнаго класса. 
Въроятно, әтямъ единодушіемъ между пра- 
вительствомъ, парламентомъ и значительной 
частью населения и объясняется решимость 
Япони вачать войну съ Россіей. 
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Ц. 
Японекій парламентъ 


Микадо, или японскій императоръ, не 
является, какъ извстно, неогравичевнымъ 
властелиномъ страны. Власть его ограниче- 
ва парламентомъ, который японцы већми 
силами старались устроить по европейскому 
образцу, нокоторый конечно, отличается отъ 
своихъ западныхъ собратий . многими харак- 
терными чертами. ` 


Своему существованію японскій парла- 
ментъ васчитываетъ всего 14 лфтъ: офи- 
ціальвое его открытіе состоялось 11-го но- 
ября воваго стиля 1890 года. Однако, зачат- 
ки этого учреждевія замфчаются гораздо 
раньше. Уже въ присят%, произнесенной въ 
1867 году вывъшнимъ микадо, при вступле- 
ній его ва престолъ своихъ предковъ, за- 
ключались знаменательныя слова о его на- 
мЪренія «править въ полномъ согласіи съ 
общественвымъ миъніемъ п прислушиваясь 
къ голосу народа», — слова, которыя могли 
быть истолкованы, какъ выраженіе его же- 
ланія перейти къ конституціовному образу 
 правленія. И, дЪйствательно, черезъ два года, 
когда производились первыя главныя ввут- 


ренвія реформы, долженствовавшія покон-. 


чить вавсегда съ феодальнымъ строемъ 
«стравы Восходящаго Солнца» и положив- 
шія начало «новой Японіи» , образовано было 
нзчто въ родъ парламента. Въ составъ это- 
го учрежденя входило 276 лицъ. ВсЪ они 
принадлежали къ наслёдетвенному дворян- 
ству и были посланы изъ веБхъ феодальныхъ 
округовъ Япоши въ Токіо для совЪщаній по 
вопросамъ внутренней и внфшней полотаки 
стравы. Собраше это съ самаго начала при- 
вяло чисто реакціонный характеръ. Оно не 
только не шло навстрЬчу задуманнымъ ре- 
формамъ, а, напротивъ, всячески имъ проти- 
водфйствовало. Нфть ничего удивительнаго, 
что реформащюнное правительство скоро его 
распустило. 


Прошло въсколько лЪтъ, и воть въ 1872 
‚ году, послЪ окончательнаго крушевія фео- 
дальнаго режима, сформированъ былъ се- 
нать. ()въ состоялъ, однако, всключительно 
изъ чиновниковъ. Это учрежденіе, замнвяв- 
шее собою парламентъ, существовало тоже 
недолго. Уже черезъ нфеколько лћтъ въ То- 
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кю созванъ быть новый парламентъ. (Онъ 
состоялъ тоже изъ чиновниковъ и занялся 
главнымъ образомъ изданіемъ узаконевій о 
народвыхъ и земскихъ собраніяхъ. Узако- 
невія эти въ 1879 году вошли въ силу и, 
такимъ образомъ, сдёланъ былъ и первый 
шагъкъ создавію парламента, который могъ, 
до въкоторой степени, служить отражевіемъ 
общественнаго мнЪшя страны. 

Одвако все это были только зачатки. 
Между тЬмъ развите политической жизни 
шло быстрыми шагами впередъ, п во всхъ 
слояхъ общества поднялась агитація въ 
пользу создавія настоящаго народнаго пред- 
ставительства. Движене это приняло, нако- 
нецъ, такіе обширные размфры, что импера- 
торскимъ рескриптомъ, въ октябръ 1881 г., 
народу было обфщано создане такого учре- 
жденія. Выполненіе этого обфщаня, однако, 
заставило себя долго ждать. Потребовалось 
болђће восьми лътъ для выработки новой кон- 
стптуціи въ Японш. Удовлетворительнымъ 
выполненемъ этой. чрезвычайно трудной за - 
дачи Японія главнымъ образомъ обязана 
дфятельной иниціативћ своего выдающагося 
государствевнаго двятеля, маркиза Ито, ко- 
тораго японцы охотно сраввиваютъ съ Бис- 
маркомъ или съ Ришельё. Новая конститу- 
ція и, съ нею виЪстћ, законъ о выборахъ 
изданы были 11-го февраля 1889 года, во 
только чрезъ 21 мъсяцъ посл этого созванъ 
былъ, какъ мы видфли выше, первый пар- 
ламентьъ. 

Первымъ президентомъ совЪта министровъ 
былъ Ямагата, впослъдствіи маршалъ. Пер- 
вые, внесенные кабинетомъ, законопроекты 
касались увеличеня арміи и флота, а потому 
въ первый же годъ произошелъ ковфликтъ 
между парламентомъ и кабинетомъ. Ямагата 
вышелъ въ отставку и его преемникъ, Мацу- 
ката, бывшій японскій посланникъ въ Брюс- 
селЪ, началъ свою дфятельность съ того, что 
распустилъ парламенть. Әтотъ конфликть 
чрезвычайно интересенъ по тому участю, 
которое принимали въ немъ дв крупныя по- 
литическія парти Японія, своего рода япон- 
скіе западники и славянофилы, а потому мы 
на немъ нЪсколько остановимся. 

Посл% распущенія парламента, правитель- 
ство стало производить большое давлене на 
новые выборы, результатомъ чего явилась 
масса столкновенй, завершившихся даже 
кровопролитіеиъ. Въ ма% 1892 года парла- 
ментъ собрался въ экстренное засћдавіе съ 
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цфлью протеста противъ насилій на выбо- 
рахъ. Мацуката вышель въ отставку и пе- 
редалъ свой президентскій портфель маркизу 
Ито. Несмотря на популярность Ито, парла- 
ментъ отказалъ и ему въ разр шевіи увели- 
«евныхъ ассигнованій ва армію и флотъ. 
Тогда микадо велълъ объявить, что безопас- 
ность страны требуетъ новыхъ вооруженій, 
и, если парламентъ будетъ упорствовать, 
овъ, микадо, объявить по всей империи сво- 
бодную подписку на военныя нужды. Самъ 
овъ, первый, вноситъ на сей предметъ одну 
десятую часть полагающагося ему отъ го- 
сүдаретва содержания (которое составляеть 
З милліова 1енъ, то-есть почти столько же 
рублей). Многе дворяне подписали также 
больтія сумшы. Въ конц концовъ, маркизъ 
Ито добился согласія и парламентъ обВщалъ 
ему большія уступки въ вопросъ о выбо- 
рахъ. Но главвымъ образомъ успъхъ марки- 
за Ито обязанъ поддержкЪ, оказанной ему 
партіей «Кокумивъ». 

Слово «Кокумивъ» значить собственно 
«землякъ»; полное вазваніе парти «Коку- 
мивъ Коцвай» можно перевести слЪдова- 
тельно выражевіемъ < патріотическій союзъ». 
Партія эта существуетъ уже съ 80-хъ го- 
довъ. Главной задачей союза является охра- 
неніе нащюональныхъ особенностей отъ асси- 
мвляши ихъ иностранными нравами, обы- 
чаями и культурой, а также забота о рас- 
простравевін японскаго владычества среди 
другихъ державъ міра; словомъ, тенденщя 
парии въ отношени Японш нЪсколько на- 
поминаетъ панславистскія или славянофиль- 
«кія иден въ отвошевіи славянскаго міра. 
Въ настоящее время во главъ партіп стоитъ 
Шинагава, бывшій министръ внутренвихъ 
дВлъ, вын директоръ желЪзнодорожвыхъ 
ляній острова [ессо. Косугоро Иноше, одного 
изъ лучшихъ ораторовъ Японія, извъетнаго 
своимъ мЪткимъ остроумемъ п свонми сар- 
казмами, можно (продолжая сравневіе со 
славянофилами) назвать Аксаковымъ этой 
парти. ћокумпяы поддерживали Мацукатү, 
а потомъ, первое время, и маркиза то. Но 
когда правительство не сдержало давныхъ 
имъ объщаній, партія перешла въ оппози- 
цію и соединилась съ прогрессистамп, Ка- 
негивто, несмотря на развость свопхъ поли- 
тпческихъ убЪжденій. «То; значить партія, 
< Кавегявъ» — обновлевіе, слЪдовательно,но- 
вые союзники японскохъ ‹славянофиловъ» 
могуть быть названы пар пей реформъ. Они 


соотвфтствують нашимъ «западникамъ», 
такъ какъ японская реформа, по ихъ миЪ- 
вію, должна состоять всецфло въ полномъ 
усвоевій западво-европейской культуры. Во 
глав% этой партіи стоить графъ Окума, ко- 
торому пять лътъ тому вазадъ оторвала ногу 
дивамотвая бомба, брошенная ваемнымъ 
убійцей. Графъ Окума ве принадлежать къ 
феодальной, наслъдственной аристократии. 
Въ молодости онъ былъ очень бЪденъ, и 
своимъ возвышеніемъ онъ всецфло обязанъ 
своимъ личнымъ Талантамъ и заслугамъ. 
Вист съ маркизомъ Ито онъ является вы- 
дающимся государственнымъ дћятедемъ со- 
временной Японін. Во главЪ своей партии, 
овъ всю жизнь энергично боролся противъ 
остатковъ феодализма, протявъ этикета, си- 
некуръ, непотизма и другихъ злоупотреб- 
леній, свившихъ себф прочное гнЪздо въ 
прежнемъ государственномъ организм Япо0- 
вій. Понятно, что онъ важалъ себф мно- 
го враговъ, въ особенности, среди быв- 
шей феодальной аристократии, чъъ и объ- 
ясняется вышеупомянутое покушевіе на его 
ЖИЗНЬ. 

Японскій парламентъ, по образцу европей- 
скихъ (главнымъ образомъ, прусскаго), со- 
стоить изъ двухъ палатъ: палаты господъ и 
палаты представителей. Палата господъ со- 
стоить изъ членовъ императорской фамилии, 
высшаго дворянства, изъ лицъ,назначаемыхъ 
сюда по волъ императора за разныя заслу- 
ги ихъ предъ отечествомъ, и, наконецъ, изъ 
депутатовъ, избранныхь 15-ю наибол%е 
крупными плательщиками налоговъ въ ка- 
дой провинщи. Члены двухъ послъднихъ ка- 
тегорій составляютъ приблизительно по0л0- 
вину общаго числа членовъ этой верхней 
палаты, а именно 155 на 325. Общее число 
точно не опредфлено, п императору принад- 
лежить право въ любой моментъ ввести въ 
палату вовыхъ членовъ. Особенность палаты 
господъ состоптъ въ томъ, что въ ней су- 
ществүетъ вЬеколько мелкихъ политическихъ 
групоъ, но ви одной большой политической 
парти. Палата господъ почти всегда стоитъ 
ва сторонЪ правительства и поддерживаетъ 
всБ его законопроекты. 

Гораздо большій интересъ представляетъ 
нижняя палата, состояшая изъ выборныхъ 
депутатовъ. Право участвовать въ выборахъ 
въ течеше первыхъ десяти лЪтъ существо- 
вавія парламента предоставлено было, въ 
сущности, очень ограниченвому кружку изби- 
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рателей. Право голоса имълъ только тотъ, 
кто платилъ ежегодно не мевће 15 іенъ 
{1ева почти равняется нашему рублю) пря- 
мыхъ валоговъ. Велъдствіе такого ограни- 
ченія, изъ 200.000 жителей округа Іокогама 
только 180 челов къ участвовали въ выбо- 
рахъ! Въ 1900 году избирательный цензъ 
былъ пониженъ до 10 іенъ. Такимъ обра- 
зомъ теперь каждый житель Японія, достиг- 
ций 25-тилвтняго возраста и щатящій ВЪ 
годъ не мев%е 10 1енъ прямыхъ налоговъ, 
можетъ участвовать въ выборахъ. Право бал: 
лотироваться на выборахъ иметь всякій, 
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Еще вЪсколько лЬтъ тому назадъ доми- 
нирующее положеніе въ нижней палат% за- 
нимали представители интересовъ провинцій 
и сельскаго хозяйства. Вь настоящее же 
время, подъ вліявіемъ изиЪневія экономи- 
ческой жизни страны, а именно, волъдствіе 
все болће и болће сильнаго роста городовъ, 
развитія промышленностя и торговли, въ 
парламент% замътно усиливается вліяніе де- 
путатовъ отъ городскихъ, коммерческихъ и 
промывіденныхъ круговъ: ихъ мећнію все 
чаще и чаще дезжны бываютъ подчиняться 
провинціальвые депутаты. Послъднее ѕам%- 


Японскій парламенть, открытый микадо. 


достигшій 30-тилЪтняго возраста, даже если 
онъ не платить никакихъ налоговъ. Эти но- 
вЪйшія реформы значительно увеличили чи- 
сло избирателей и придали больше интереса 
выборамъ. Другимъ не мевће важнымъ улуч- 
шеніемъ является увеличеше числа пред- 
ставителей отъ отдфльныхь городовъ, зна- 
чевіе которыхъ сильно поднялось за послъд- 
нів годы велЪдетв!е колоссальнаго роста про- 
мышленности и торговли Японія. Общее чи- 
сло депутатовъ нижней палаты, составляв- 
шее до 1900 года 300 человъкъ, теперь уве- 
личено до 376; каждый депутатъ получаеть 
годовое жалованье —2.000 1енъ. 


чаніе въ особенности справедливо по отно- 
шенію къ вопросу о повышевіи земельвыхъ 
пошливъ, съ цълью, главнымъ образомъ рас- 
ширевія кредита на флотъ и армію, вопроса, 
который, какъ мы видъли выше, возбудилъ 
такія серіозныя пренія и былъ даже причи- 
ною распущенія парламента въ первые же 
годы его существования. | 

Партія аграріевъ и партія торгово-про- 
мышленная сталкиваются, слЪдовательно, 
между собою въ Яповіи такъ же, какъ и въ 
Европ%. Есть, однако, и разница. (ва заклю- 
чается въ томъ, что политическія партін въ 
Яоовія далеко не такъ рёзко разгравичевы, 
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какъ въ ЕЁвропћ. РазвЪ возможно было бы у 
насъ такое соглашение между славявофизами 
и вападниками какое мы видёли выше между 
аналогичными имъ японскими партіями? 
Между тъмъ, въ Яповіи такіе примфры вовсе 
не р5дки: представители тЬхъ пли иныхъ 
идей и интересовъ зачастую примыкаютъ къ 
другимъ партіямъ, и вообще тотъ, кто при- 
надлежить къ какой-нибудь одной партии, 
не стоитъ, какъ это бываетъ въ Европф, въ 
непримиримомъ противорёчи съ представи- 
телями другихъ партій. Въ Япони вътъ ни 
крайней правой, ви крайней лЪъвой. Вс пар- 
ламентскія партін, несмотря на различе 
идей, давшихъ нЪкогда толчокъ къ образо- 
ванію каждой изъ нихъ, в одинаково про- 
грессивны и либеральны, и идеаломъ већхъ 
ихъ является взаимное объединеше въ одну 
большую конститущонную партію. 
Посмотримъ теперь, какъ примфняеть 
японская палата депутатовъ свои полвомочія, 
какой контроль имћетъ она надъ дъйствіями 
правительства? Члены такъ называемыхъ 
нейтральныхъ, ‘или независимыхъ, партій 
всегда почти являются приверженцами пра- 
вительства, если не считать нЪсколькихъ 
мелкихъ группъ. Съ помощью ихъ прави- 
тельству легко добиться большинства. На- 
противъ, нп «славянофилы ›, ни «западни- 
ки» въ одиночку викогда вичего не могутъ 
добиться. Отлично понимая это, они, въ слу- 
чаъ надобности, и теперь всегда соединяются, 
если требуется противопоставить правитель- 
ству сильную оппозищю. Однако, въ состоя- 
ни ли даже это соединенвая оппозящя кон- 
тролировать дЬйствія правительства? На во- 
пресъ - этотъ практика отвВчаетъ: «ићтъ». 
Министры излагаютъ предъ императоромъ 
СВОИ ВЗГЛЯДЫ И ЯВЛЯЮТСЯ «ОТВфТСТВенными» 
лицами, какъ гласить $ 55 японской кон- 
ституцію. Фактически, однако, они не отвЪт- 
ственны передъ парламентомъ, хотя подоб- 
ное требовавіе давно уже настойчиво предъ- 
является имъ приверженцами английской 
парламентской системы. Палата имфетъ 
право дЪълать запросы, и этимъ путемъ ей 
удается иногда свергнуть какого-либо мави- 
стра, но отнюдь не цфлый кабинетъ. Пала- 
та можеть выразить свое недовъріе мини- 
стерству особымъ постановленемъ или по- 
дачей соотвЪтствевваго адреса императору. 
Но наиболфе вфроятнымъ результатомъ та- 
кого протеста является всегда распущене 
налаты. [осл$ этого распущеня, если ово 
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произошло изъ-ва бюджетнаго вопроса, пра- 
вительство больше не запрашиваетъ парла- 
ментъ о бюджет, такъ какъ, по японской 
конституціи, въ такомъ случа прямо всту- 
паетъ въ силу бюджетъ предыдущаго года. 
Во время прекращенія парламентской дз- 
ятельности микадо имћетъ право, «въ слу- 
чаяхъ настоятельной необходимости» , изда- 
вать императорскіе эдикты, имћющіе силу 
законовъ, «для сохраневія общественнаго 
порядка и предотвращеня смутъ». Раву- 
мЪетоя, по созыв новаго парламента, әти 
эдикты должны быть предъявлены ему въ 
первомъ же засданіи, и въ случа%, если 
парламентъ ихъ не одобритъ, правительство 
въ тотъ же день обязано объявить ихъ от- 
мзненвыми. До созыва же парламента, пра- 
вительство «въ случаяхъ настоятельной но- 
обходимости» можетъ дЪлать все, что оно 
захочетъ. Правда, проекты подобныхъ импе- 
раторскихъ эдиктовъ, предварительно вы- 
пуска ихъ въ свЕтъ, представляются сенату, 
якобы для обсуждевя, но сенатъ всегда 
почти принимаетъ ихъ безпрекословно. Съ 
другой стороны, общество сомнЪвается, и не 
безъ основавія, что японскія политическія 
парти далеко еще не созрЪли для успъшвой 
борьбы съ абсолютизмомъ микадо, и потому 
не приходить въ особое возбуждеше, какъ 
это замфчается въ западно-европейскихъ 
парламентскихъ стравахъ, когда парламент- 
ская партія потерпитъ поражене. Этимъ 
отношеніемъ общественнаго мићнія къ пар- 
ламентскимъ событіямъ и объясняется, ва- 
примъръ, та легкость, съ которою мини- 
стерство графа Кацуры распустило въ де- 
кабр истекшаго года японскую палату де- 
путатовъ. Несмотря на это, палата депу- 
татовъ, хотя и не имЪетъ никакого контро- 
ля вадъ дъйствіями правительства, тъмъ не 
мензе все же окавываетъ на него значи- 
тельное вліяніе. 

При такомъ положени дфлъ долгое вре- 
мя любимымъ методомъ правительства было 
полное игнорированіе парламентскихъ пар- 
тій. Но мало по-малу оно увидъвло себя вы- 
вужденвымъ считаться съ настроенемъ и 
ными партій. Самъ графъ Кацура, ны- 
нЬшній министръ-президентъ, котораго вра- 
ги его обвиняють даже въ цезаризм%, и 
тотъ сдвлалъ въ 1902 году все возможное, 
чтобы достигнуть, до открытия парламента, 
соглашеня между правительствомъ и ли- 
беральной партіей, во глав которой стоялъ 


пищи. 


тогда маркизъ Ито. Конечно, успЪху въ дан- 
номъ случа содъйствовала, главнымъ обра- 
зомъ, самая личность маркиза Ито, но все- 
таки данная попытка сама по себъ является 
яркимъ прииъромъ того, что японское пра- 
вительство обнаруживаеть  несомнфнное 
стремленів обезпечить себЪ большинство пу- 
темъ предварительнаго соглашевія съ тми 
или иными политическими партіями. 
Словомъ, мы видимъ, что, хотя яповскій 
парламентъ далеко еще не можетъ быть на- 
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можетъ явить зрёлище такого благороднаго 
патріотизма, какой показалъ въ іюн% 1898г. 
маркизъ Ито, рекомевдовавшій, при выходъ 
въ отставку, въ свои замфстители своихъ 
политическихъ противниковъ, вождей оппо- 
зицій графовъ (Окума и Итагаки. Японія 
положительно можеть гордиться, что въ ря- 
дахъ ея государственныхъ дфятелей есть 
люди, обладающіе такой благородной тре- 
звостью убъжденій. Къ сожалБнію, такой 
трезвостью. повидимому, не обладаютъ люди, 





Маркизъ Ито (<японскій Бисмаркъ») и маркизъ Ямагата (маршалъ). 


(Съ японской фотографіи). 


званъ парламентомъ въ егоистивномъ значе- 
ній, тЬмъ не мев%е, японскій народъ посте- 
пенно начинаетъ приспособляться къ этому 
совершенно чуждому его учреждению. `Въетой 
способности приспособляться лежитъ одна 
изъ тайнъ тёхъ быстрыхъ успфховъ, кото- 
рые сдЪлала Лпошя въ послВдне годы. Дру- 
тая тайна лежить въ способности самопо- 
жертвованія и въ патріотизмъ, которымъ 
проникнуты всё безъ исключенія парти, 
всВ государственные дЪятели, всЪ граждане 
отъ мала до велика. Рёдкое государство 


нын% стояще у кормила правлевія въ Япо- 
нія. Толкая Японію ва путь сомнительной 
военной авантюры, они едва ли доказали 
свою -политичеекую зрвлесть. 

‚ Не претендуя на полноту, этотъ очеркъ 
имлъ цвлью дать вћкоторыя общія точки 
отправлевія для сужденія о значени парла- 
мента въ политической жизни современной 
Лоовій и о возможной его роли въ исторш 
нывъшней войны. 


Ш. 
О японекомъ язык. 


Изучевіе японскаго разговорваго языка 
представляеть очень большія трудности. 
Главное затрудвеніе заключается, однако, 
вовсе не въ иныхъ корняхъ словъ и иномъ 
выговор, чЬмъ у насъ: въ этомъ от- 
ношени японскій языкъ не трудвће 
дая насъ, ч8мъ любой изъ европейскихъ 
языковъ. Основное затрудвевіе заключает- 
ся въ томъ, что японецъ не только го- 
воритъ, но и мыслитъ совершенно иначе, 
чЪМЪ МЫ. 

Въ то время, какъ мы довольствуемся 
общимъ изложевіемъ идей, яповецъ тре- 
буетъ, чтобы мысль его покоилась на чув- 
ственвомъ воспріятіи реальныхъ предме- 
товъ. (Онъ мыслить своими пятью чувства- 
ми. Поэтому, чтобы выразить свою мысль, 
онъ, для ея иллюстраціи, съ необыкновен- 
ной находчивостью беретъ какой-нибудь 
подходящий предметъ изъ окружающей его 
обстановки. По этой причинф языкъ япон- 
скй— языкъ очень живой, но онъ хватаетъ 
скорће вширь, чфмъ вглубь. 

Видимая дЪйствительность — вотъ сфе- 
ра мысли японца; пытливое проникновене 
ВЪ самую суть вещей, абстрактвое фило- 
софское изелБдоваюе нисколько не влечетъ 
къ себБ жизнерадостнаго жителя страны 
Восходящаго Солнца. 

Въ соотвтствіе съ вышесказаннымъ, 
японскій языкъ до настоящаго времени со- 
хранилъ свой первобытный характеръ наив- 
наго изображевія предметовъ и дЪйствій. 
Әто— языкъ изобразительный, и то, что не 
укладывается въ рамки чувственныхь вос- 
пріятій, осталось ему совершенно чуждымъ. 
Въ этомъ отношеши дЪло заходить такъ 
далеко, что японскому языку вовсе незна- 
комы ПОНЯТИЯ: НИЧТО, никто, никакой, ви- 
ГД, никогда и Т. д.; ВЪ ЯПОНСКОМЪ ЯЗЫКЂ Н 
ть эквивалентовъ ддя отвлеченныхъ по- 
нят!й: природа, искусство, истина. красота, 
ит. п., ибо это не суть предметы, суще- 
ствующе въ реальной дЪйствительности. 
Кром% того, такъ какъ событія, которыя 
еще только совершатея въ будущемъ, то- 
же не реальны, то японскимъ глаголамъ не- 
достаетъ формъ будущаго времени, а равно 
и такихъ понятий, какъ бояться, надћять- 
ся, долженствовать и Т. П. Нанвному духу 
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японскаго языка свойственно также то об- 
стоятельство, что личныя мъстоименія «я», 
«ТЫ», <МЫ» И Т. Д. употребляются только 
въ ТЬХЬ случаяхъ, когда безъ нихъ могла 
бы пострадать ясность смысла. Подобно 
начинающему говорить младенцу, не до- 
стигшему еще полнаго самосозванія и по- 
тому выражающемуся про себя безлично 
или въ третьемъ лицф, напримъръ, «ЗВсть» 
или «Коля хочеть ФСТЬ», МЫСЛЬ И ЯЗЫКЪ 
японца избираютъ для своего выраженія 
безличную форму. Вмфсто «теперь я иду 
гулять», японецъ говоритъ «теперь итти 
Гулять». 

Изъ предыдущаго само собой понятно, 
что имена существительныя въ японскомъ 
язык ве имютъ рода. Яповцу кажется 
сузшнымъ и нел5пымъ приписывать родъ 
неодушевленнымъ предметомъ. По той же 
причин%, японцу кажется непонятной и ту- 
манной всякая аллегорія, вапримъръ, даже 
аллегорическая фигура какого-нибудь наро- 
да или государства, и совсёмъ уже не укла- 
дывается въ рамки его языка такое выра- 
жене, какъ, наприм$ръ, Әразмовская «по- 
хвала глупости». 

Такъ какъ японскій языкъ является пря- 
мымъ выраженіемъ трезваго, наивно-меха- 
ническаго мировоззрћнія, то глаголъ, то-есть, 
что происходить, какъ выраженіе движе- 
нія, составляетъ истинный центръ фразы, 
подлежащее же отодвигается на задній 
планъ. Японецъ, .с1ъдовательно, мыслить’ 
безлично, онъ мыслить о дъйствіяхъ, а ве 
о томъ, кто эти дЪйствія совершаетъ: ясное 
доказательство младенческаго характера 
языка. 

Къ указаннымъ выше свойствамъ япон- 
скаго языка присоединяется еще одно, со- 
вершенно своеобразное и, такъ сказать, 
случайное, а именно, стремленіе къ изы- 
сканной вЪжливости, стремленіе, находя- 
щее себћ историческое объясненіе въ преж- 

немъ кастовомъ устройствъ Яповіи. 

Теперь постараемся на нвсколькихъ при- 
иЪрахъ посмотрёть, какія преимущества, и 
каке недостатки свойственны ребяческому 
характеру японскаго языка или, правиль- 
нзе говоря, какія рамки поставили японцы 
своему собственному развитію, вслЪдетвіе та- 
кой исключительности языка. 

Сила японскаго языка заключается въ 
наглядности и ясности выражевія. Япо- 
нецъ говоритъ такъ, какъ онъ восприни- 
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маетъ, и хотя грамматика оказала на пись- 
менный, литературный языкъ нзкоторое вос- 
питательное и облагораживающее вліяніе, 
обыденный яповскій языкъ сохранилъ всю 
свою наивность и естественность вплоть до 
нашихъ дней. Виъсто того, чтобы сказать: 
«овъ былъ убить выстрёломъ», японецъ 
предпочитаетъ сказать: «онъ умеръ, пора- 
женный огнестръльнымъ оружіемъ». Висто 
того, чтобы сказать: «опыть учить насъ, 
что добро вознаграждается, а зло наказы- 
вается», японецъ говорить: «если мы раз- 
смотримъ положеніе вещей въ нашемъ м1- 
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болфе быстрому обиъну мыслей, какъ-то: 
когда, въ то время, какъ, если, который и 
т. п., всевозможныя вводныя объяснитель- 
ныя предложенія совершенно чужды япон- 
скому языку: подобная конструкція была бы 
слишкомъ для него легка. Ол®дствіемъ же 
этого, до мелочности проведеннаго. стремле- 
нія къ точности при составленіи фразы 
является постановка пояснительныхъ словъ, 
всегда впереди поясняемыхъ. Часто фраза 
уже совсёмъ закавчивается, когда вы, на- 
конецъ, узнаете, о чемъ именно идеть рћъчъ. 

Но главная трудность пониманія языка. 
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р®, то узваемъ, что добрый человъкъ воз- 
награждается, а злой терпитъ наказане». 
Слъдетвіемъ такой чрезмърной точности вы- 
ражений является нВкоторая растянутость 
рВчи. 

Слабость японскаго языка заключается 
въ стремлеви вездф. гдЪ только есть къ то- 
му какая-нибудь возможность, выражаться 
безлично. Примъры этого мы приводили уже 
выше. Другими недостатками языка являет- 
ся его уклонене отъ абстрактныхъ понятий 
и его стБенительныя синтаксическія прави- 
ла. Строгая конструкція имфетъ, правла, 
ствдствіемъ очень гармоническое строе- 
віе японской фразы, но зато въ интересахъ 
ясности приходится прибћъгать къ досадному 
многословю. Ве обороты, способствующие 
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заключается ‘не въ духћ его собственно, а 
приноснтся въ него извнф. Это именно— 
предпочтительное употреблене вычурныхъ. 
выражений. На практик% оно заходить такъ 
далеко, что изложеніе истины въ ея голой 
простотЬ считается въ высшей степени 
неприличнымь. Әтотъ странный этикетъ 
языка искусно разработанъ до мельчайшихъ. 
подробностей. Происхождевіе его объяс- 
няется исторически очень легко. (Онъ есть. 
не что иное, какъ порождеше прежняго ка- 
стоваго устройства Японии. Только тамъ, гд%. 
сглажены рамки между сословіями, и гдЪ 
проснувшаяся индивидуальность начинаеть 
заявлять свои права, только тамъ человз къ, 
сознавшій свое «я», становится личностью, 
только тамъ исчезаютъ изъ обращеня унл- 
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женно-льстивые обороты фразъ разговор- 
ной рВчи. НЪтъ ничего удивительнаго, по- 
этому, что и реформировавная Японія стре- 
мится въ настоящее время къ упрощенію 
языка, изъятію изъ обращевія випеватыхъ 
оборотовъ, двлающихь языкъ слишкомъ 
тяжеловфснымъ. Сколько трудностей при- 
дется преодолъть японцамъ при этой рефор- 
МВ своего языка, можно судить по тому, что 
въ настоящее время вы, въ зависимости отъ 
того, говорите ли вы о себф, или о своемъ 
собесЪдник%, пли о третьемъ лиц, должны 
употреблять даже для такихъ простыхъ по- 
вятій, какъ: знать, видъть, ходить, дЪлать 
и т. п., въ каждомъ давномъ случаз совер- 
шенно разныя слова. У потребляя въ разго- 
вор даже простыя формы вЪжливаго обра- 
щевія, которыя сами по себ ничего не зна- 
атъ, вы должны руководствоваться стро- 
жайшими правилами. Даже незначительные 
неодушевленные предметы получають ти- 
түлъ, если только онв принадлежать дру- 
гому. Й ко всёмъ этимъ фразамъ присоеди- 
няется еще самая сложная мимика. Воть, 
напримђръ, вамъ картинка съ натуры. 

Мы входииъ въ японскую чайную. Чтобы 
дать знать о своемъ приход, мы ударяемъ 
нЪсколько разъ въ лацоши. Появляется мо- 
лоденькая дБвушка, прелестная, живая кук- 
ла, она бросается передъ нами на колЬви, 
1бомъ касаясь земли и говорить привЪт- 
ствіе, произносимое непремённо протяжнымъ 
тономъ по всБиъ правиламъ японской вЪж- 
ливости. Мы не можемъ удержаться, чтобъ 
не пожать ручку, въ знакъ отвЬтнаго при. 
вЪтствія, этому прелестному маленькому со- 
зданію. Японочка, пораженная этимъ неви- 
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данвыхъ способомъ обращевія, сначала хи- 
хикаетъ украдкой въ кулачекъ, но, нако- 
нецъ, разражается неистовымъ смзхомъ. Но 
будемъ японцами. Мы снимаемъ сапоги, и 
наша прелестная куколка вводитъ насъ по 
узенькой лЬстницћ въ комнату безъ всякой 
мебели; тамъ мы занимаемъ иЪсто на чи- 
стомъ полу, покрытомъ мягкими цыновка- 
ми. Подають чай, но, конечно, безъ сахара. 
Какъ получить его? И воть мы обращаемся 
къ нашей очаровательной прислужницћ съ 
такими словами: «Достопочтенная сестра, 
имфется ли въ вашемъ уважаемомъ домВ 
благороднВйпий сахаръ? —БлагородиЪйшаго 
сахара желаетъ ваша милость? — Да, досто- 
любезная госпожа. —-Миніатюрный ротикъ 
нашей изящной прислужвицы произносить: 
«хә», что значитъ, приблизительно: пони- 
маю, сейчасъ принесу. Посл вевхъ этихъ 
церехоній на подносф является сахаръ. 

Когда вы говорите съ къмъ-нибудь о сво- 
ихъ родвыхъ, вы должны по отношеню къ 
вимъ употреблять уничижительныя прозви- 
ща: мой глупый отецъ, мой скверный братъ, 
моя отвратительвая сестра. Если же разго- 
воръ коснется родственниковъ вашего со- 
бесфдника, вы должны говорить: вашъ до- 
стохвальный отецъ, вашъ благородный сывъ, 
ваша очаровательная сестра. 

Таковъ японскій языкъ. Всф упомянутыя 
его особенности показываютъ, что здЪсь мы 
имћемъ дБло съ какямъ-то инымъ мірожъ, 
инымъ племенемъ, нисколько не похожинъ 
на васъ. Много еще нужно времеви, чтобъ 
желтолицые сыны страны Восходящаго Солн- 
ца стали не только по вызшности похож 
ва европейцевъ. | 

(Продолженае будет»). 
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О геройствЪ на войн®%. 


Усовершенствованіе военнаго искусства 
шло всегда параллельно съ развитіемъ 
культуры. Боевая сила государства на- 
ходилась въ прямой зависимости отъ 
духовной мощи народа. Геній предше- 
ствовалъ всюду физическимъ качествамъ 
и послЪднія были только орудіемъ въ его 
рукахъ. Вся древняя исторія служитъ 
тому доказательствомъ. сключитель- 
ные эпизоды, въ родф нашествія вар- 
варовъ на Римскую имперію и монго- 
ловъ на средневЪковую Европу, носили 
характеръ случайныхъ, стихійныхъ б$д- 
ствій, отъ которыхъ цивилизащя быстро 
оправилась, при чемъ сами варвары рас- 
плавились и растворились въ грфющихъ 
лучахъ культуры, какъ снЪгъ отъ солнеч- 
ныхъ лучей. Никто не станетъ спорить, 
что въ ТБ отдаленныя времена личная 
храбрость, отвага и геройское самопо- 
жертвованіе играли выдающуюся роль 
во всъхъ сраженіяхъ, ибо бой происхо- 
дилъ при условіяхъ не только допуска- 
вшихъ, но и кончавщихся обязательно 
взаимной схваткой врага съ врагомъ. 
Физическая сила, ловкость и умЪнье 
владфть оружіемъ имли при этомъ гро- 
мадное, а нерБдко рёшающее значеніе, 
но только не всегда. Искусные полко- 
водцы и опытные военоначальники древ- 
нБйшихъ эпохъ поняли, что геройство 
сила, отвага и ловкость встрЬчаются и 
въ рядахъ противника и что одними этими 
акторами нельзя обезпечить себЪ по- 

Ъду. Тогда обратили внимане на, тех- 
ническое то-есть тактическое усовершен- 
ствованіе боя и на строжайшее подчи- 
неніе отдЪльнаго лица вол начальника, 
введена была боевая дисциплина, тре- 
бующая, раньше всякаго проявленія лич- 
ной храбрости и смЪлости, безпрекослов- 
наго повиновенія. Начало дисциплинЪ и 
тактик положили греки изобрЪтеніемъ 
фаланги. Мужество и сила умножались 


посредствомъ формированія отдфльныхъ 
частей, дБйствующихъ, какъ олинъ не- 
раздЪъльный, но подвижной организмъ, 
одухотворенный волей начальника. Нахо- 
дясь въ строю фаланги, греческій воинъ 
не могъ выдБляться отъ своихъ това- 
рищей храбростью, да никто и не требо- 
валь отъ него проявленія личнаго муже- 
ства; все сводилось къ тому, чтобы по- 
слЬднее выражалось въ коллективномъ 
стремленіи массы, скованной дисциплиной. 
Лучше веЪхъ поняли это римляне. СлБды 
ихъ военной организаціи видны до сихъ 
поръ во всфхь современныхъ армяхъ. 
Воинскій уставь Юлія Цезаря можетъ 
скоро отпраздновать 2000-лЪтій свой юби- . 
лей. О личномъ геройствБ Юлія Цезаря 
намъ очень мало извЪстно, между тБмъ 
онъ одерживалъ самыя блестяция побЪды 
надъ врагами, превосходившими его чис- 
ленностью и не уступавшими его легіо- 
намъ въ храбрости. Геройскіе подвиги от- 
дфльныхъ лицъ цфнились римлянами 
очень высоко, но главное вниманіе полко- 
водцевъ было обращено все-таки на раз- 
витіе пассивнаго героизма, массъ, на вы- 
держку, на стоицизмъ въ бою. Хладнокро- 
ве, смЪтливость, бдительность и безпре- 
кословное повиновеніе замъняли успфш- 
но львиную, но большею частью и без- 
разсудную храбрость. Періодомъ расцвф- 
та геройскихъ подвиговъ были времена 
крестовыхъ походовь и посл$довавшей 
за ними эпохи средневЪковаго рыцарства, 
выработавшаго настоящий кодексъ хра- 
брости, отваги и самопожертвованія безъ 
всякой пользы для дЪла, лишь для сни- 
сканія славы. | 

Съ изобртеніемъ огнестрЪльнаго ору- 
жія понятіе о геройствЪ подверглось не- 
вольной переоц$нкЪ и отодвинуло преж- 
нюю безпред$льную личную храбрость 
въ область историческихъ преданій. Пуля 
не щадила ни труса, ни храбреца, а, глав- 
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ное—то, что первый могъ безнаказанно 
сразить второго. Съ этимъ рыцарство 
никакъ не хотфло мириться и знамени- 
тый Баярдъ отдавалъ приказъ вфшать 
всЪхъ попадавшихся въ плфнь аркебу- 
сіеровъ (воиновъ съ огнестрфльнымъ ору- 
жіемъ), какъ подлыхъ убійцъ изъ-за угла. 
БеззавЪтная личная отвага перестала 
играть рёшающую роль въ сраженіяхъ: 
она спасала только честь оружія. Что 
помогла, напримфръ, французскому ко- 
ролю Франциску П его доблестная льви- 
ная храбрость въ битвЪ при Павіи. Онъ 
былъ разбитъ и взятъ въ плЬнъ против- 
никомъ, извБстнымъ въ исторіи своей 

усостью и коварствомъ. Находясь въ 

спаніи въ олЪну, Францискъ при неожи- 
данной встрЬчБ съ Карломъ сказалъ 
насмЬшливо: «Ваше величество мож- 
но всюду встр$тить, только не на 
пол брани». 

Съ т6хъ поръ, какь организовались по- 
стоянныя армии, отдЪльные геройскіе под- 
виги не могли вліять на ходъ военныя 
событій. Еще во времена 30-ти-лЪтней 
войны, когда Густавъ-Адольфъ, явившій- 
ся впервые съ правильно организован- 
нымъ войскомъ, состоявшимъ не изъ 
случайно набраннаго сброда, а изъ на- 
стоящихъ солдатъ, военное искусство 
подверглось полному пересмотру, въ смыс- 
ль тактическаго значенія боевой дисдипли- 
ны. Войска католической лиги подъ на- 
чальствомъ Тилли и самого Валенштейна, 
не уступали ни на іоту шведамъ въ храбро- 
сти и боевой опытности, но были, несмотря 
на численное превосходство, всюду биты. 
Личнойотвагой герцогъ Фридляндскій пре- 
восходилъ, несомнфнно, Густава-А доль- 
фа, ибо послЪдній былъ убить при Лю- 
цен вслЪдствіе несчастной случайности, 
но стойкость шведовъ взяла все-таки 
верхъ надъ активной храбростью войска 
Валенштейна. 

Общественное мн5ше любитъ прида- 
вать чрезмфрное значеніе генію полко- 
водца въ минуту сраженія, какъ будто 
геній можетъ творить чудеса даже съ пло- 
хой армей. НЪтъ, геніальность воена- 
чальниковъ проявляется главнымъ обра- 
зомъ въ подготовкБ и организацін под- 
чиненныхъ ему массъ. Онъ долженъ на- 
править вс свои старанія къ развитію 
и поднятію въ войскБ психическихъ ка- 
чествъ, чтобы, напримЪръ, солдаты не 
падали духомъ при неизбфжныхъ порою 
неудачахъ. Требовать во что бы ни стало 
геройскихъ подвиговъ никто не въ пра- 
в, это дБло чисто индивидуальныхъ ка- 
чествъ, но исполнить свой долгъ обя- 
занъ каждый. Въ этомъ отношеніи Нель- 
сонъ далъ классическій примЪъръ передъ 
сраженіемъ при ТрафальгарЪ: «Англія 
надЪется, что сегодня каждый ис- 
полнитъ свой долгъ» — гласила его 
краткая рфчь сигналированная съ адми- 
ральскаго корабля всей эскадрЪ. Онъ не 


говорилъ о геройскихъ подвигахъ, о са- 
мопожертвованіи до послфдней капли кро- 
ви предоставляя понимать каждому по- 
своему значеніе этого приказа. 

У насъ любятъ восторгаться удаль- 
ствомъ, отвагой и геройствомъ, не входя- 
щимъ въ программу ДЪЙствЙ, но зато 
мало цфнять чувство. долга. Воинъ, не 
исполнившій предварительно возложен- 
ныя на него обязанности, не искупаетъ 
свою провинность послЬдующимъ безраз- 
суднымъ удальствомъ, — это необходимо 
внушить каждому солдату. Что, напри- 
мЪръ, толку въ томъ, что караулъ будетъ 
спать, а проснувшись затЬмъ, полЪзетъ 
буквально .въ жерло поставленныхъ пе- 
редъ нимъ непріятельскихъ пушекъ. Въ 
нашихъ современныхъ многомилліонныхъ 
арміяхъ не могутъ быть поголовно вс$ ге- 
роями, но исполнять добросовЪстно и по 
мЪр% силъ свои обязанности можетъ каж- 
дый, а, это придастъ такую гигантскую 
силу и точность всему военному организму, 
что геройство отдБльныхъ лицъ явится 
ненужной роскошью, такъ какъ вся армія 
будетъ представлять собой героевъ долга 
и добросовЪстнаго исполненія своихъ свя- 
щенныхъ обязанностей. А этого боле, 
ч$мъ достаточно. 

М. 0. 


Къ столЪтію смерти Әмануила 
Канта. 


Эмануилъ Кантъ родился 22-го апрЬ- 
ля 1124 г. въ КёнигебергЪ. Онъ быль 
сыномъ сфдельнаго мастера; получилъ 
очень строгое религіозное воспитаніе, на- 
ложившее отпечатокъ на всю его жизнь. 
Отбросивъ потомъ догматическую под- 
кладку, Кантъ навсегда остался глубоко 
религіознымъ; его вра никогда не вхо- 
дила вь разладъ съ наукой. Въ 1740 г. 
онъ поступилъ въ университетъ, гд осо- 
бенно ревностно занимался математикой, 
физикой и философей. Пробывъ затЬмъ 
девять лътъ домашнимъ учителемъ, онъ 
въ 1755 г. защитилъ докторскую диссер- 
тацію и началъ чтеніе лекцій въ каче- 
ствъь приватъ-доцента. Только черезъ 
15 лЬтъ получилъ онъ каөедру. Изъ 
двухъ вакантныхъ каөедръ, математики 
и философи, онъ выбралъ философію и 
читалъ ее до глубокой старости. Кантъ ни- 
когда не покидалъ родного города, хотя 
всегда интересовался ов. Его 
чрезвычайно популярныя лекщи по ан- 
тропологіи и физической географ!и соби- 
рали всегда громадную аудиторію и слу- 
жили лучшимъ доказательствомъ того, что 
глубокое изучене и живая фантазія мо- 
гуть часто замфнять непосредственный 
опытъ, прюбрЪтаемый путешествиями. Кб- 
нигбергцы чтили, какъ государя, своего 
маститаго философа. Всюду почтительно 
вслушивались въ малфйшее его слово, 


КЪ СТОЛВЂТІЮ СМЕРТИ ЭМАНУИЛА КАНТА 


заботились о мал6Йшихъ его удобствахъ. 
Когда, однажды, во время своей обычной 
. прогулки Кантъ утомленно присловился 
къ садовой оград, то на другой же день 
на этомъ мЪстЬ уже стояла скамейка 
для отдыха великаго философа. — Са- 
мой насущной потребностью Канта 
былъ солаш порядокъ въ занятіяхъ 
и во всЪхъ ежедневныхъ отправленіяхъ 
жизни. Въ 5 часовъ безъ 5 минуть утра 
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и прикрывалъ стаканъ листочкомъ бу- 


маги (онъ выпивалъ вино посл супа); 


ровно въ часъ подавался обфдъ. Если 
были гости, то до обфда въ кабинетЪ 
можно было говорить только о погод%; 
злобы дня и политику полагалось обсу- 
ждать лишь за столомъ, и притомъ одно 
за ир и съ обстоятельными деба- 
тами. любилъ видЪть вокругъ се- 
бя друзей и былъ самъ чрезвычайно сим- 


Әмануплъ Канть. 


его будилъ его довфренный слуга Лампе. 
Ровно въ 5 часовъ Кантъ уже сидфлъ за 
чаемъ, причемъ выкуривалъ единствен- 
ную въ день трубку, обдумывая свои лек- 
щи и трактаты. Начиная съ 7 часовъ 
утра шли лекціи и письменныя занятія. 
Въ 3/4 1-го онъ кричалъ своей кухаркЪ: 
«Уже три четверти!», послЪ чего она тот- 
часъ являлась съ бутылкой вина. Кантъ 
наливалъ себЪ въ столовой полъ-стакана 


патичнымъ собесфдникомъ. Строгій къ 
себъ, онъ былъ полонъ снисходительно- 
сти къ другимъ, всегда радъ помочь со- 
вЪтомъ и поученіемъ, чуждъ всякимъ 
интригамъ и сплетнямъ. Терпфливо и 
мягко разъяснялъ онъ все непонятное 
его слушателямъ. Между 4-мя и 5-ю ча- 
сами со стола убирали, и Кантъ отпра- 
влялся на свою ежедневную прогулку. Съ 
6 до 10 часовъ вечера онъ читалъ и об- 
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думывалъ работу слфдующаго дня. Въ 
10. часовъ ложился спать. Эта пунктуаль- 
ность доходила (особенно въ старости) 
до педантизма. Наприм%Ъръ, въ сумерки 
Кантъ усаживался размышлять около 
печки, при чемъ взоръ его при этомъ 
всегда покоился на видимой въ окнЪ 
башн$. Но случилось такъ, что въ со- 
сфднемъ саду подросли тополя и закрыли 
отъ него любимую башню. Это разстроило 
Канта въ его размышленіяхъ, и онъ до 
тЬхъ поръ не успокоился, пока его со- 
сБдъ, изъ любезности къ нему, не сру- 
билъ верхушекъ у докучныхъ тополей. 
Всякія перестановки въ его комнатЪ, да- 
же только на письменномъ стол, раздра- 
жали его настолько, что приходилось не- 
медленно приводить все въ прежній по- 
рядокъ. 

Онъ ненавидфлъ всякое оригинальни- 
чанье. Его девизомъ было: лучше быть 
дуракомъ по мод, чфмъ противъ мо- 
ды. Онъ любилъ со вкусомъ сшитое 
платье; въ сочетанін красокъ считалъ 
нужнымъ сообразоваться съ тЪмъ, что 
даетъ намъ природа въ своихъ разнооб- 
разныхъ и пышныхъ цвфтахъ. Достоин- 
ство и приличіе ставилъ онъ очень вы- 
соко. 

Онъ часто хвалился, что путемъ раз- 
сужденія и силы воли овъ заставлялъ 
себя не думать о разныхъ непріятныхъ 
болзненныхъ ощущеніяхъ. Онъ терпЪть 
не могъ докторовъ и медицину, и былъ 
самъ своимъ врачемъ. Онъ увЪрялъ, что 
только благодаря своимъ методамъ на- 
блюденія и лЪченія могъ онъ настолько 
продлить свою жизнь, несмотря на сла- 
бую отъ природы комплекцію. Свои 
основныя душевныя качества: простоту, 
скромность и строгую любовь къ истинъ 
Кантъ внесъ и въ свои труды. Онъ не 
говоритъ ни одного необоснованнаго сло- 
ва; онъ требуетъ отъ философа вдумчи- 
вой истины, ясно-опред$ленныхъ поня- 
тій; никакихъ фантазій, ничего туман- 
ваго, нелогичнаго. (Не слфдуеть забы- 
вать, что Канть быль выдающимся ма- 
темматикомъ и естественникомъ). Всякое 
личное мнЪніе должно отсутствовать, 
ибо оно только убЪждаетъ, а не до- 
казываетъ. Всякій личный авторитетъ 
долженъ исчезнуть. Даже его полемика 
не касается личностей; онъ разбирает» 
общія ошибки сужденія противника и, 
раскрывая неправильность его критики, 
даетъ плодотворное, поучительное разъ- 
ясненіе Въ соціальныхъ и политиче- 
скихъ своихъ взглядахъ онъ быль р%- 
шительнымъ сторонвикомъ свободы, од- 
нако, покорно подчинялся приказаніямъ 
начальства, даже вопреки своему глубо- 
кому убЪжденю. Когда появилась его 
«Религія въ границахъ чистаго разума», 
Фридрихъ - Вильгельмъ П издаль въ 
1794 году указъ, запрещавиий всъмъ тео- 
логамъ и философамъ доцентамъ Кёнигс- 
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бергскаго университета читать объ этомъ 
трактатБ лекціи, Канту былъ объявленъ 
выговоръ за искаженіе и униженіе хри- 
стіанства. Въ своей отвЪтной брошюрЪ 
Кантъ отказался говорить или писать 
публично что-либо о религіи и только 
посл смерти Фридриха Вильгельма 
счелъ себя вновь свободнымъ отъ этого 
обЪщанія. 

‚ Со времени полученія профессуры и до 
появленія въ свфть перваго изъ важнЪЙ- 
шихъ трудовъ Канта, «Критики чистаго 
разума» прошло еще около 10 лЪтъ. Зато 
почти тотчасъ за своимъ появленіемъ 
философская система Канта была при- 
нята всей Европой. Она оказала, колос- 
сальное вліяніе на всЪ отрасли человЪ- 
ческаго знанія, на вс выдающіеся умы 
и личности того времени. (Между про- 
чимъ, особенно Шиллеръ и отчасти Гёте, 
лично не знавшіе Канта, были подъ его 
вліяніемъ, какъ, впрочемъ, и веЪ мысли- 
тели новаго времени). Передать ее въ не- 
большой замфтк$ немыслимо, можно 
только обозначить ея основныя черты. 

Кантъ раздфляетъ всЪ способности ду- 
ши на три категоріи: способность позна- 
нія, способность желанія, способность 
ощущенія. 

Первую онъ кромъ того называетъ 
теоретической, вторую практической, 
третью эстетической. Сообразно этимъ 
тремъ способностямъ, въ видахъ разсмо- 
трфня каждой изъ нихъ въ частности, и 
явились три знаменитыя «Критики» Канта: 
Критика чистаго разума, Критика 
практическаго разума и Критика 
способности сужденія. 

1) Критика чистаго разума опре- 
дфляеть размфры, границы и происхо- 
жденіе человфческаго познанія. Всякое 
познаніе составляется изъ сужденій; они 
бываютъ апостеріорныя (когда свой- 
ство заключается въ самомъ предмет) 
и апріорныя (когда оно въ немъ не 
заключается). Первыя сужденія только 
поясняютъ уже видимое свойство, вто- 
рыя—вносятъ новое, даютъ знан!е. Кантъ 
принимаетъ, какъ постулать, что понятія 
необходимости и общности—незави- 
симы отъ опыта. Всякое опытное знаніе 
является сочетаніемъ впечатлЪній, по- 
лученныхъ нами извн съ нашей позна- 
вательной способностью. Первыя 
есть матерія, вторая—форма всякаго 
опыта. (Поэтому понятія души, міра, 
Бога не могутъ быть предметами позна- 
нія разума). Познавательная способность 
дБлится на чувственную, разсудокъ 
и разумъ. Какіе же въ каждомъ есть 
апріорные элементы? 1) Въ чувственной 
способности такими являются понятія о 
пространств и времени. 2) Въ раз- 
судк$ апріорны 12 формъ сужденія—ка- 
тегорій (количества, качества, отноше- 
нія и модальности). 3) Въ разум% апрі- 
орны идеи души, міра, Бога (хотя суще- 


КЪ СТОЛЂТІЮ СМЕРТИ ЭМАНУИЛА КАНТА 


ствованіе этихъ идей еще не можетъ быть. 


взято, какъ доказательство существова- 
нія самихъ этихъ объектовъ). Мы не мо- 
жемъ познать истинную сущность ве- 
щей, вещи въ себЂ, она намъ недо- 
ступна; мы знаемъ вещи лишь таковыми, 
какими онъ нами воспринимаются. При- 

ода есть сумма нашихъ впечатл%Ъній. 

еобходимость, общность, послЪдова- 
тельность явленій лежитъ тоже лишь въ 
насъ, какъ время и пространство. Все 
это, однако, не уничтожаетъ реальности 
міра, ибо, хотя мы видимъ не вещи, а 
только ихъ проявленія, мы всф (люди) 
видимъ ихъ одинаково, а потому это не 
сонъ, а дЪйствительность. 

2) Критика практическаго разу- 
ма ищетъ такихъ же апріорныхъ поня- 
тій для способности желанія. Такими 
являются цонятія объ общезначущемъ 
п необходимомъ. Только такія мак- 
симы будутъ нравственны, которыя мо- 
гуть быть приняты вообще, безъ вся- 
кихъ оговорокъ. Такія максимы Кантъ 
называетъ категорическимъ импера- 
тивомъ, который онъ формулируетъ такъ: 
Поступай такъ, какъ если бы максимы, 
изъ которыхъ вытекаютъ твои поступки, 
должвы были стать всеобщими законами 
природы. (Значитъ, при этомъ само-собою 
исключаются всякіе эгоистичные или 
корыстные мотивы, понимая ихъ даже 
въ самомъ широкомъ смысл). Идеи ду- 
ши и Бога, не разръшимыя для чистаго 
(теоретическаго) разума, являются въ 
практическомъ разумЪ необходимыми по- 
стулатами; иначе невозможно дости- 
жене добродфтели и счастья. ВЪдь на 
земл мы не видимъ ни совершенной 
добродЪтели, ни совершеннаго счастья, 
ни даже часто простой связи между до- 
бродфтелью и счастьемъ. СлЪдовательно, 
надо допустить вру въ безсмертіе ду- 
ши, когда она достигнетъ этого совер- 
шенства, и вру въ Бога, который соче- 
таетъ добродфтель со счастьемъ. 
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3) Критика способности сужденія 
ищетъ такихъ же апріорныхъ элементовъ 
для способности сужденія, какъ дв пер- 
выхъ‹Критики» искали ихъ для познава- 
тельной и желательной способностей. Та- 
кимъ элементомъ является здБсь понятіе 
о цБлесообразности. Есть ли она въ 
самой природ —мы не можемъ знать. Мы 
знаемъ только, что наше суждене пред- 
полагаетъ цфлесообразность въ явленіяхъ 
природы. 

Вокругъ этихъ трехъ сочиненій груп- 
пируются всф его остальные трактаты, 
имБя къ нимъ боле или менфе близкое 
отношеніе. 

Критика Канта произвела переворотъ 
во всемъ мыслящемъ мір. Онъ разру- 
шилъ догматизмъ, признававшій за че- 
ловБческимъ разумомъ способность по- 
стигать предметы, находящіеся по ту 
сторону опыта, и тфмъ навсегда уни- 
чтожилъ метафизику, съ ея туманвыми 
и произвольными теоріями. Но вмЪст% съ 
тБмъ онъ отнесся критически и къ скеп- 
тицизму, который отрицалъ всякое по- 
знаніе, выходящее за предфлы точнаго 
опыта, и доказалъ, что во всякомъ опытЪ 
имфется апріорный элементъ. 

Одни (догматики) слишкомъ переоц$- 
нивали силу человческаго разума, дру- 
гіе (скептики)—значеше нашего опыта. 
И ни тЪмъ, ни другимъ не пришло въ 
голову заняться изученіемъ самой по- 
знавательной способности, ея раз- 
мЪровъ, границъ и происхожденія. Въ 
этомъ-то простомъ и великомъ откры- 
тіи—міровая заслуга Канта, и потому-то 
его философія нашла себЪ откликъ во 
всБхъ областяхъ человфческаго зная, 
повліяла на вс дальнъйшія работы и 
открытія, не только въ области филосо- 
фіи, но и математики, физіологіи, есте- 
ственныхъ наукъ, даже искусства. 


Е, 0. 











Герцогиня де-Шуазель. 


Въ 1801 году въ одномъ изъ бЪднЪЙ- 
шихъ кварталовъ Парижа проживала 
одинокая дряхлая старушка, извстная 
всему околотку подъ фамиліей граждан- 
ки Кроза или, какъ ее звали запросто, тё- 
ге Кроза. Ежедневно по утрамъ выходи: 
ла она съ маленькой корзинкой въ ру- 
кахъ за покупкой необходимыхъ жизнен- 
ныхъ припасовъ, состоящихъ, въ виду ея 
крайне скудныхъ средствъ, исключитель- 
но изъ хлЪба, картофеля и дешевыхъ ово- 
щей. Никто изъ обывателей квартала не 
интересовался судьбой бЪдной старушки, 
но ве питали къ ней невольную симпа- 
тію за ея тихій, ы нравъ и за от- 
печатокъ глубокой скорби, лежащій не- 
измЪнно на ея блфдномъ исхудаломъ ли- 
цЪ. Поселилась старушка въ означенной 
местности тотчасъ же посл$ знаменатель- 
наго 9-го Термидора, занявъ въ одномъ 
изъ старыхъ мрачныхъ домовъ убогую 
каморку подъ самой крышей. Въ начал 
пер ивалась она кое-какъ, зарабатывая 

Ъ скудное пропитаніе различными ру- 
кодБліями, но съ каждымъ годомъ поло- 
женіе ея становилось печальн%е. Преклон- 
ность лЪтъ и разстроенное здоровье отра- 
жались сугубо на ея трудоспособности, 
такъ что вскорЪ несчастная обитательни- 
ца чердачнаго помфщен!я впала въ пол- 
ную нищету. Даже лучшій поваръ въ мі- 
рБ—голодъ и тотъ отказался служить ей, 
не находя что готовить. Въ то время Бо- 
напартъ былъ первымъ консуломъ и вотъ, 
однажды, получаетъ онъ анонимное пись- 
мо, въ которомъ извЪфщають его, что про- 
живающая въ такой-то улиц подъ фа- 
милей гражданки Кроза особа погибаетъ 
отъ всевозможныхь лишен. Поражен- 
ный этимъ сообщеніемъ, грозный дикта- 
торъ Франщи спфшитъ на помощь бЪд- 
ной страдалицЪ; онъ шлетъ черезъ ми- 
нистра полищи крупную сумму денегъ 
съ приказаніемъ перевести старушку въ 
одинъ изъ пригородныхъ замковъ Пари- 
жа и окружить ее самымъ изысканнымъ 
комфортомъ. Но командированные по это- 
му случаю комиссары застаютъ граждан- 
ку Кроза умирающей —ей уже ничего не 
нужно; она благодаритъ перваго консула 


и отходить спустя трое сутокъ въ вЪч- 
ность. Комиссарамъ ничего не остается 
дБлать, какъ распорядиться насчетъ при- 
личнаго погребеня умершей и сообщить 
министру рапортомъ, что гражданка 
Кроза сі-деуапїі Луиза Гонорина 
герцогиня де-Шуазёль, урожденная 
маркиза дю-Шатель, скончалась на 
68-мъ году. Әтимъ печальнымъ финаломъ 
закончилась одна изъ безчисленныхъ 
главъ человъческой трагикомедіи, име- 
нуемой исторіей. Супруга бывшая перва- 
го министра и могущественваго времен- 
щика Людовика ХУ, первая по знат- 
ности посл королевы и принцессъ дома 
во всей Франщи, прежняя обитательница 
роскошныхъ дворцовъ,гдЪ болЪе 300 слугъ 
въ золоченыхъ ливреяхъ ждали ея при- 
казан, умираетъ нищенкой въ помфще- 
ши едва пригодномъ для жилья. Велича- 
вая по своему трагизму картина безвин- 
наго сощальнаго паденія герцогини де- 
Шуазёль производитъ впечатлЪн!е дажена 
дикихъ санкюлотовъ временъ террора, они 
поражены ея смиреннымъ героизмомъ и 
молча, т. е. безъ обычныхъ насмЬшекъ и 
издЪвательствъ пропускаютъ старушку 
при отвод ея въ тюрьму черезъ свои ря- 
ды. Въ этой маленькой и хрупкой, какъ 
фарфоръ, женщин оказался неисчерпа- 
емый запасъ мужества и духовной силы. 

Луиза Гонорина дю-Шатель родилась въ 
1734 году въ очень богатой семьЪ. ДЪдъ 
ея былъ извфстный въ свое время финан- 
систъ-милліонеръ Кроза,получившій толь- 
ко впослЪдствіи титулъ маркиза дю-Ша- 
тель. Достигнувъ 16 лЪтняго возраста, она, 
занесена была въ списокъ не только бо- 
гатЬйшихъ, но и красивъйшихъ невЪстъ 
во всей Франціи. Женихи не замедлили 
явиться цБлыми толпами, но участь Луи- 
зы Гонорины была уже ръшена заранЪе, 
и она, не успфвъ вполнЪ расцвЪсть, вы- 
шла замужъ за 30-лЪтняго полковника 
Этенна Франсуа герцога де-Шуазёль или, 
вЪрн$е за графа де-Стенвиль, какъ имено- 
вался онъ еще въ ту пору. Исторія этой 
женитьбы имЪетъ довольно пикантную и 
романтическую подкладку. ДЪло въ томъ, 
что графъ де-Стенвиль былъ любовником 
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старшей сестры Луизы Гонорины, марки- 
зы де-Гонто-Биронъ. Весь Парижъ зналъ 
объ этомъ, но въ тЬ времена адюльтеръ 
считался какъ бы узаконеннымъ велико- 
свЪтскими обычаями явленіемъ. Въ эпо- 
ху рококо каждая дама высшаго обще- 
ства должна была быть на готов услы- 
шать вопросъ: Кто вашъ любовникъ? Мар- 
киза де-Гонто-Биронъ была предана гра- 
фу до самозабвенія, ея пылкая ревнивая 
страсть не допускала мысли о какой-ли- 
бо соперниц. Но внезапная катастрофа 
положила преждевременный конецъ нъж- 
нымъ отношеніямъ влюбленныхъ. Марки- 
за забол$ла опасно и безнадежно. Чув- 
ствуя приближеніе смерти, она призвала 
свою младшую сестру и взяла съ нея 
торжественное обЪщаніе, что она ни за 
кого другого не выйдетъ замужъ, кромЪ 
графа де-Стенвиля. Луиза Гонорина дала 
умирающей слово исполнить ея желаніе 
и сдержала его безъ особеннаго насилія 
надъ собой въ виду того, что нареченный 
ей женихъ не былъ ей противенъ. НевЪ- 
ста имфла свыше 120,000 франковъ еже- 
годнаго дохода, что вмЪстЪ съ состояніемъ 
графа давало молодой пар возможность 
жить соотвЪтственно ихъ высокому по- 
ложеню. Бракъ Луизы Гонорины съ гра- 
фомъ де-Стенвиль нельзя было назвать 
счастливымъ. Онъ представляль собой 
скорЪе явленіе нормальное, если принять 
во вниманіе духъ и нравы времени. Пе- 
р1одъ страстнаго увлеченія юной краси- 
вой женой проходитъ у супруга сравни- 
тельно скоро, спустя какихъ-нибудь 2—8 
года, послъ чего онъ, не стесняясь, за- 
водитъ новыя любовныя интриги, но при 
этомъ графъ продолжаетъ относиться къ 
обиженной супруг съ изысканной любез- 
ностью и внимашемъ. Онъ въ восторг 
отъ ея ума и цБломудрія, ибо жена не 
проявляетъ ни малБӣйшихъ поползнове- 
ній слЪдовать примфру мужа и награ- 
ждать его рогами въ отместку за очевид- 
ную неврность. 

Въ этомъ отношеніи герцогиня де-Шуа- 
зёль была рБдкимъ и прямо неслыхан- 
нымъ въ ту пору исключеніемъ. Никто 
не осмфливался упоминать ея имя въ 
связи съ какой-нибудь скандальной исто- 
рей. Самые злые языки должны были 
замолчать, когда разговоръ касался ха- 
рактера и поведенія герцогини де-Шуа- 
зёль. Безупречная нравственность супру- 
ги перваго министра Людовика ХУ каза- 
лась многимъ лицамъ высшаго общества 
чЪмъ-то ненормальнымъ. Лучшая ея по- 
друга г-жа дю - Деффанъ сокрушалась 
искренно, что въ душ%Ъ герцогини слиш- 
комъ много свЪта и нЪтъ ни малЪйшей 
тЬни.«—– «Она воплощенная добродЪтель 
безъ малЪйшаго упрека, мнъ было бы 
пріятнЪе видфть въ ней не только ангела, 
но и женщину» —поговаривала она нерЪд- 
ко. Даже знаменитый англичанинъ Валь- 
поль, осуждавшій въ свое время такъ стро- 


го и огульно всфхъ дамъ высшаго париж- 
скаго общества, называлъ герцогиню дю- 
Шуазёль наисовершеннъйшимъ типомъ 
женскаго пола. — ‹Это красивъйшая и 
остроумнЪйшая Титанія, настоящая 
царица фей» —поговаривалъ онъ въ са- 
лонахъ. ъ герцогь Шуазёль писалъ 
Вольтеру: «Моя жена обладаетъ умомъ, 
и, что удивительнфе всего, она не украша- 
етъ мою голову рогами»›—(еШе пе ше {ай 
аз соси), какъ гласила его характерная 
раза. 

Вступивъ на дипломатическое поприще, 
герцогь былъ послдовательно послан- 
никомъ въ Рим и въ ВЪнЪ. Въ обфихъ 
столицахъ пріобрЬлъ онъ репутацію вы- 
дающагося политика и перворазряднаго 
волокиты. Әтотъ избранный представи- 
тель Францін преуспвалъ во всБхъ 
отношеніяхъ. Любовные романы смЪня- 
лись одинъ за другимъ. Съ береговъ Ду- 
ная его сопровождала вплоть до Пари- 
жа графиня Кинская, уступившая тот- 
часъ же по прибытіи въ столицу родины 
герцога мсто другой возлюбленной и 
такъ безъ конца. сли бы возможно бы- 
ло устроить торжественное шествіе всЪхъ 
дамъ высшаго свЪта, состоявшихъ въ 
различное время въ амурныхъ отноше- 
ніяхъ съ первымъ министромъ Людови- 
ка ХУ и главой аристократической Фран- 
ши, то шелестъ безчисленныхъ шелко- 
выхъ юбокъ походилъ бы на ураганъ. И 
вотъ среди такого разврата, окружавша- 
го ее со всфхъ сторонъ, молодая очаро- 
вательная Луиза Гонорина сумЪфла со- 
хранить чистоту нравовъ и снискать об- 
щее уважеше. 

Съ удивительнымъ достоинствомъ дер- 
жала она въ почтительномъ разстоя- 
ни всфхъ своихъ пламенныхъ поклон- 
никовъ, никто изъ нихъ не дерзалъ 
придавать своему ухаживанію тоть обыч- 
ный недвусмысленный оттБнокъ, ко- 
торый считался не только дозволен- 
нымъ въ избранномъ обществ%, но и какъ 
бы обязательнымъ со стороны свЪтскаго 
кавалера. Похожденія супруга по части 
адюльтера глубоко оскорбляли герцогиню 
де-Шуазёль, но она таила свои чувства 
и не выставляла ихъ напоказъ. Одно 
время она думала даже объ удаленіи въ 
монастырь—не въ качествЪ монахини, для 
этого она была слишкомъ свободомысля- 
щей въ религіозномъ отношеніи, а такъ, 
ради уединенія. Въ тъ времена большин- 
ство раст женскихъ монасты- 
рей имли въ вид пансіоновъ или оте- 
лей комфортабельно устроенныя отдфле- 
нія, куда многія свтскія дамы удаля- 
лись съ цфлью успокоенія души и тЪла, 
хотя бы только на время. 

Съ возведеніемъ герцога Шуазёля на 
постъ перваго министра Луиза Гонорина 
стала второй королевой, даже маркиза 
де-Помпадуръ не могла затемнить ее. Вся 
аристократическая Франція толпилась въ 
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салонахъ супруги всемогущаго времен- 
щика. Дворъ герцогини былъ, поотзывамъ 
лЬтописцевъ, гораздо оживленн%е и инте- 
реснфе, нежели королевский, въ немъ рЪ- 
шалась судьба страны и участь милліо- 
новъ жителей. Сама герцогиня получала 
ежедневно до 300 прошеній. Среди по- 
стоянныхъ ‹«супликонтовъ» былъ и ста- 
рый фернейскій отшельникь Вольтеръ. 
Әтотъ деп Воштте де 1а сватге ди Коу 
занимался помимо философіи и литера- 
туры еще весьма: прозаическими промыш- 
ленно - комерческими дБлами. Устроивъ 
въ своемъ помЪстьъ шелко-прядильную и 
ткацкую фабрику, онъ обратился для наи- 
лучшаго рекламирован!я своихъ издЪлій 
къ герцогин$ де-Шуазёль, прося прислать 
ему одинъ изъ ея миніатюрныхъ башмач- 
ковъ. Желая подшутить надъ знамени- 
тымъ писателемъ-мыслителемъ, герцогиня 
шлетъ ему деревенскій башмачекъ съ дере- 
вянной подошвой и длиною въ добрый 
футъ. Въ отвЪтъ на это Вольтеръ подно- 
ситъ ей пару шелковыхъ чулокъ самаго 
маленькаго размЪра, прибавляя при этомъ, 
что означенные чулки онъ вязалъ вм$стф 
съ сыномъ несчастнаго Жана Калиса. При 
`восшествіи на престолъ новаго папы Кли- 
мента ХІУ (Ганганелли), Луиза Гонорина 
спрашиваетъ Вольтера, не желаетъ ли 
онъ черезъ посредничество мужа испро- 
сить у папы какое-либо одолженіе себВ. 
Лукавый философъ отвЪчаетъ, что если 
папа хочетъ оказать ему вниманіе, то 
пусть пришлетъ въ Ферней уши великаго 
инквизитора. Спустя нъкоторое время гер- 
цогиняпишетъ Вольтеру, что Климентъ ХІУ 
просилъ передать ему, что, пока онъ, т. е. 
Ганганелли будетъ занимать престолъ 
первосвященника, у великаго инквизито- 
ра не будетъ ни ушей, ни глазъ. 

Въ 1770 г. герцогъ де-Шуазёль впалъ 
въ немилость и вынужденъ былъ оставить 
постъ перваго министра. Гнфвъ короля 
былъ настолько великъ, что герцогу не 
дозволялось даже дальнфйшее пребываніе 
въстолиц%, и онъ поселился въодномъ изъ 
свонхъ чудныхъ замковъ въ ТуренЪ. Но 
королевская немилость не повліяла на 
общественное мнЪніе Франщи. Всяаристо- 
кратія стала на сторону павшаго вельмо- 
жи-министра и въ Шатолу началось на- 
стоящее паломничество недовольныхъ эле- 
ментовъ. Насколько оппозищя была силь- 
на, видно изъ того факта, что даже новые 
овари короля находили нужнымъ 

дить на поклонъ въ Шатолу. Время 
изгнанія было самое счастливое въ жиз- 
ни герцогини де-Шуазёль. Замокъ былъ 
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всегда полонъ гостей, веселыя прогулки, 
охоты, пикники, театры и концерты ни- 
когда не прекращались. ЗдЪсь разыграл- 
ся и единственный минатюрный романъ 
герцогини. Учитель музыки привелъ од- 
нажды 13-лЪтняго мальчика-чудо, игра- 
вшаго великолБЬпно на фортепіано. Ге- 
ніальный подростокъ влюбился съ сти- 
хійной безотчетной страстью въ краси- 
вую хозяйку замка и требовалъ отъ нея 
ласки и поцлуевъ, но Луиза-Гонорина 
отшучивалась отъ притязаній мальчика, 
тогда послБдній бросился въ отчаяніи 
на полъ и, заливаясь слезами, не хотБлъ 
вставать до тЪхъ поръ, пока его просьба 
не будетъ исполнена. По настоянію взвол- 
нованныхъ и тронутыхъ гостей герцоги- 
ня должна была не только позволить 
мальчику обнять и расцловать ее, но и 
отвЪтить ему той же нБжной лаской, 
посл чего маленькій виртуозъ сЪлъ за 
фортепіано и сталъ играть съ такимъ 
огнемъ и увлеченіемъ, что вся публика 
пришла въ неописуемый восторгъ, а гер- 
цогиня поцфловала на этотъ разъ уже 
добровольно юнаго артиста, по имени— 
Моцарта. 

Такъ текла беззаботная жизнь въ зам- 
кБ Шатолу до 1785 года, когда скончал- 
ся герцогъ де-Шуазёль. ПослЪ его смерти 
вдова нашла дла крайне разстроенными. 
Долговъ накопилось свыше 6 милліоновъ. 
Тогда Луиза Гонорина превращается въ 
настоящую героиню. Она распускаетъ 
весь пышный дворъ и заботится лишь 
объ уплатБ долговъ. Черезъ 5 лЪтъ ей 
удалось погасить уже болЪфе половины, 
какъ вдругь вспыхиваетъ революція и 
уничтожаетъ всякіе дальнЪЙше счеты. 
Она теряетъ послдніе остатки имуще- 
ства и становится простой гражданкой 
Кроза. Друзья и родственники гибнутъ 
на гильотинЂ, при чемъ и она сама под- 
вергается неоднократнымъ арестамъ. Но 
даже кровожадныя гіены террора не мо- 
гутъ найти тфни ея вины, если не счи- 
тать аристократическаго происхожденія. 
Если бы не 9-тый Термидоръ, то Луиза 
Гонорина пала бы навЪрно жертвой раз- 
нузданныхъ страстей; хотя, съ другой 
стороны, освобождене было для нея ни 
чъмъ инымъ, какъ медленной казнью. 
Нищета, голодъ и всевозможныя лишенія 
на старости лЪтъ являлись черезмЪрно 
жестокимъ, ничфмъ не заслуженнымъ 
наказаніемъ для женщины, не дБлавшей 
всю жизнь ничего кром% добра. 


М 0. 





Мученикъ самообожествленія и любви «Ното Ѕаріепѕ» въ роман 
Пшибышевскаго ‘). 


1. 


Удивительный романъ съ удивитель- 
нымъ заглавіемъ: «Ното Заріепѕ»— мудрый 
человъкъ. Въ ХХ въкъ художественное 
воплощеніе мудреца! Кого стали называть 
мудрецомъ въ наши дни? Невольно при- 
ходитъ на память и Заратустра, и «сверх- 
человЪкъ», и всякіе «геніи рода», выведен- 
ные на арену мятущейся мысли современ- 
нымъ философомъ, несчастнымъ Нитцше. 
Теорія Дарвина повфдала образованному 
міру о трансформаціи зоологическихъ 
явленій. Книга «Происхожденіе видовъ» 
выдвинула теорію эволюціи. Геологія, 
повъствуя о формаціяхъ и переходахъ, 
подерживала ту же идею. Дарвинисты бо- 
лЪе слфпые и боле отдающіеся фантазіи 
намфчали уже образованіе въ послЬдую- 
щихъ эпохахъ высшаго типа челов$че- 
ской природы «сверхчелов$ка>, который 
будетъ превосходить современную чело- 
въческую расу такъ, какъ современная 
человъческая раса превосходить человЪ- 
ка-обезьяну эпохи давно минувшей. Фи- 
лософы стали разгадывать эту заманчи- 
вую загадку, художники стали ее воспро- 
изводить. Всеобщее внимане и увлечеше 
молодыхъ умовъ было наградою за ихъ 
поиски. И воть Пшибышевскій современ- 
ный талантливый польскій романистъ съ 
новыми премами творчества, больше, од- 
нако, внБшними, чБмъ внутренними, взвол- 
новалъ умы своимъ новымъ романомъ; 
онъ зажегъ сердца анализомъ души и 
проповфдью высшаго типа. Читатель съ 
перваго раза пораженъ и озадаченъ фор- 
мою изложен!я. Онъ введенъ прямо «Ш 
тейіаѕ гез», въ сердцевину кипучей жизни. 
Н$сколько штриховъ, касающихся дфт- 
ства героя, нъсколько намековъ на его «но- 
вое» направленіе въ области искусства — 
и передъ читателемъ, какъ озаренная 
молніей, раскрывается его жизнь. Фалькъ 
(герой романа) талантливъ, онъ поэтъ, 


онъ уменъ, онъ образованъ, геніаленъ, 
онъ диво міра и «һото поуиѕ». Онъ сып- 
летъ новЪйшими тирадами новъйшихъ 
доктринъ; любимый его философъ, конеч- 
но, Нитцше, любимые его перлы искусства, 
конечно, новое искусство, любимое имъ и 
покровительствуемое. Онъ могъ бы быть 
продуктивенъ, но ничего не произвелъ, 
онъ глубокъ, но не разрфшилъ ни одного 
философскаго вопроса, онъ игнорируетъ 
все прошлое, потому что онъ человъкъ. 
«выше» всего прошлаго. Его окружаетъ 
ореолъ, онъ «новая культурная сила», его. 
товарищи передъ нимъ пассуютъ, жен- 
щины преклоняются передъ нимъ, онъ 
сравниваетъ себя не иначе, какъ съ Напо- 
леономъ и въ этомъ его сходство съ Рас- 
кольниковымъ, гдф Достоевскій предвос- 
хитилъ нитцшеанскую теорію и развЪн- 
чалъ жестокое ученіе о культБ «свободной 
отъ эпохи личности». Фалькъ не знаетъ 
преградъ и препятствій, все отступаетъ 
передъ нимъи, подобно сказочному принцу, 
онъ центръ внимания, и вс жадно ждуть, 
что онъ скажетъ, всЪ опускаютъ знамена, 
передъ нимъ. Люди всегда остаются дфть. 
ми во многихъ отношеніяхъ и какъ дЪти 
любятъ сказочнаго героя, который «все 
можетъ», которому «все дозволено», кото- 
рый пусть будетъ чародЂемъ и обольсти- 
телемъ, но пьедесталъ, хоть созданный 
изъ пороковъ и разнузданности, долженъ 
непремЪнно приподнимать «героя» надъ 
всЪми. Фалькъ человЪкъ неуравновъшен- 
ный, но вдь это артистъ. Фалькъ чело- 
вЪкъ съ расшатанными нервами, экзальти- 
рованный,—но вЪдь это тонкая «хрусталь- 
ная», исключительная натура. Фалькъ 
это многозвучный органъ въчно смЪняю- 
щихся настроеній, чувствъ, быстрыхъ пе- 
реходовъ мысли, но вфдь это мудрецъ 
ХХ взка. Что для него «совфсть», «честь», 
«благо людей»! — это для него забытыя 


') Рефератъ, читанный въ Литературно-Художествевномъ кружЕВ въ Москвћ. 
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слова. «Личность свободна» — провозгла- 
шаетъ «геній мудрости» — и доказываетъ 
это для медиковъ ссылкою на «]еѕ 1013 йе 
Ја пабиге>; для философовъ ссылкою на 
теорію «Нитцше», такъ же и на искупле- 
ніе терзаніями за огорченія и несчастія, 
которыя онъ вноситъ въ жизнь, а затЬмъ 
идетъ рядъ разсужленій о психическихъ 
особенностяхъ организаціи «сверхчело- 
вка», который долженъ умножить коли- 
чество «умниковъ», — это уже для психо- 
логовъ. Нфты Фалькъ всегда правъ, по- 
тому что это «онъ» ДЪлаетъ, «онъ» гово- 
ритъ,—«онъ» это свободная личность — 
«индивидумъ», который долженъ быть 
центромъ мірозданія и жизни. ГдЬ бы не 
появлялся Фалькъ везд онъ вноситъ го- 
ре, мучеше даже самоубійства — но вЪдь 
онъ сила разрушенія, онъ могучъ, какъ 
ураганъ, и неотвратимъ, какъ вихрь. Его 
другъ дЪтства «Микита», вполн$ счастли- 
вый женихъ, котораго нЪжно и трогатель- 
но любитъ нЪжная и трогательная Иза,— 
ясный образъ изящной, довфрчивой, не- 
устойчивой, поэтичной женщины— польки. 
Но воть появляется Фалькъ, его това- 
рищъ дБтства, съ которымъ они въ юно- 
сти ДЪЛИЛИ «калачи», передавали другъ 
другу чудовищные разсказы, наполняю- 
ще воображеніе дивнымъ матерьяломъ,— 
это были рБдкіе друзья, связанные вну- 
тренними нитями взаимнаго пониманія и 
довЪфря, ихъ объединяютъ многія воспо- 
минанія школьной жизни. Но тфмъ лучше! 
ВЪдь можно положиться на вкусъ такого 
товарища и кому же, какъ не всесильному 
Фальку согнать его съ дороги, хоть черезъ 
трупъ, а овладфть прелестною Изою, — 
это будетъ только лишнимъ сходствомъ 
Фалька съ Наполеономъ, который своими 
силами шелъ путемъ насильственныхъ 
ообЪдъ, путемъ, въ которомъ вс$ изгибы 
дорогъ устланы трупами. Да что думать 
Фальку объ этикЪ! Надо сум%Ъгь, а за- 
тЬмъ поскорБе забыть. И Фалькъ сумЪлъ, 
но забыть не могъ. Счастье невозможно. 
Это было бы «обыденно», а кромВ того 
Фалькъ носитъ «муку жизни» въ своей 
душ%, а эту «муку жизни» онъ долженъ 
заглушать Ему необходимы женщины, 
какъ ультра-эротической натур, ему 
вужны побБды, какъ завоевателю. Онъ 
несчастливъ, — это правда. Если въ той 
длинной галлереф портретовъ, куда легко 
помЪстить Фалька, Ловас оны разно- 
образны, то Фалькъ не походитъ ни на 
одного изъ нихъ. Испанская легенда съ 
восточными мотивами о каменной десни- 
цЪ, повЪствующая о «вЪчномъ жид» 
чувственной страсти, только намфтила 
типъ сначала повЪсы, волокиты, а за- 
тБмъ, въ драматической форм%, творче- 
ство Тирсо-ле-Молино въ «Севильскомъ 
обольститель» уже осложнило психиче- 
скую структуру «поклонника» женщинъ, 
«завоевателя слабыхъ сердецъ», но еще 
безъ философскаго обоснованія. Каждый 
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вЪкъ, каждая эпоха, почти каждая страна 
создали своего «Донъ-Жуана». и 
его изображалъ моралистъ Мольеръ, то 
этотъ типъ онъ предаваль осмфяню и 
осужденію, если изображалъ Байронъ, то 
у него этоть типъ сливался съ типомъ 
вЪчно разочарованнаго Гарольда, на фонЪ 
яркихъ картинъ, приключеній на океанЪ 
и суш, среди морскихъ и житейскихъ 
бурь. Если Пушкинъ һасался этого сю- 
жета, то «страсть», какъ Шекспировская 
сила, какъ античная «судьба», опредЪля- 
ла и характеръ и поступки и вс прояв- 
ленія жизни типа. Идеалистъ, томящійся 
въ поискахъ воплощенія на землЪ духов- 
ной и тфлесной красоты, Донъ-Жуанъ— 
у Мюссе и у Алекс$я Толстого—мученикъ, 
скорбящій о несовершенствъ женщинъ, 
представителей лучшаго пола. Но не та- 
ковъ Фалькъ. У него, конечно, имфются 
черты, общія съ Донъ-Жуаномъ всіхъ 
вБковъ,—стремленіе къ разнообразію безъ 
продолжительной остановки чувственныхъ 
впечатл%Ъній, отвага и смЪлость, красота 
и мужество, рискъ и удачи безъ конца. 
Фалькъ эстетическій типъ, какь вс 
Донъ-Жуаны. Нэ специфическая его чер- 
та,—Ээто «мука души», которую онъ заглу- 
шаетъ мгновеньями сильной, знойной стра- 
сти, а рядомъ съ этимъ въ немъ торже- 
ствуетъ духъ разрушенія, духъ насилія. 
Любовь его зарождается самовнушеніемъ: 
«Внушенія, которыми онъ хотфль на жен- 
щину подфйствовать, сдфлались дфйстви- 
тельностью, или, по крайней мЪр%, приня- 
ли форму дЬйствительнаго чувства. Сло- 
ва, которыя онъ раньше находилъ только 
въ мозгу, пріобръли теперь чувственную 
теплоту: онъ такъ часто игралъ въ чув- 
ство, что оно, наконецъ, въ самомъ дЪл%, 
зародилась въ немъ». Фалькъ психологъ 
и его обольщенія Маритъ, католички-дф- 
вушки, подруги его дЪтства, мечтательной 
поклонницы его пъ дфтскихъ лЪтъ, на- 
помияаютъ по психологическому такту 
медленныхъ завоеваній ея воли изобра- 
жене въ романЪ «Іе йізсіріе» Поля Бур- 
же. И у Грелу, героя франнузскаго рома- 
на, проповъдующаго теорію детерминизма, 
и у Нитцшеанца Фалька нфтъ опредЪлен- 
ныхъ руководящихъ жизненныхъ прин- 
циповъ, а взгляды на жизнь опредъля- 
ются ихъ внутренними влеченіями. На 
служб у инстикта и порывовъ находится 
въ обоихъ случаяхъ недюжинный умъ, 
разносторонняя образованность, большое 
знане жизни, тонкое пониманіе людей, 
умЪнье руководить ихъ волею и изъ ни- 
чего, по выраженію Бомарше, создавать 
факты. У нихъ все тонко предусмотрфно, 
все предугадано, все предотвращено. И въ 
результатЪ всегда полная побЪда. Маритъ 
«разрушена» въ моментъ полнаго довърія, 
когда она переходитъ отъ тщетной мо- 
литвы къ самооборон%, подобно Лермон- 
товской Тамар%, и, наконецъ, къ само- 
убійству. Художникъ - психологь новой 
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польской литературы изобразилъ ве$ пе- 
реходныя стади паденія. Онъ остановил- 
ся на «вчномъ» сюжетЪ, въ которомъ 
никто не превзошелъ, однако, Гёте въ 
картинахъ обольщенія Гретхенъ Фау- 
стомъ. Но тамъ разрушеніе концентриро- 
валось въ воплощеніи темныхъ началъ въ 
Мефистофел+; —здфсь же одинъ Фалькъ, 
тотъ Фалькъ, который наканунф$ пишетъ 
нфжное письмо любимой, «черезъ трупъ» 
у друга захваченной супругЪ. Это все 
противорфчія человЪческой натуры, сво- 
бодной личности, которой «все дозволено», 
которая является «сверхчеловЪкомъ», въ 
которомъ сильнфе всего «шопотъ пола». 
Воля Фалька — вотъ законъ для міра и 
она подчиняетъ все въ мірЪ. Сила любви 
женщинъ къ Фальку обваруживается у 
легкомысленной Янины, этой веселой без- 
заботной пташки, которая и щебечет+ъ, не 
помышляя о завтрашнемъ днћ. 


П. 


Покойный Н. К. Михайловскій въ 
«Рус. Бог.» № 4, характеризуя Фалька, ви- 
дЪлъ въ немъ типъ отрицательный: Фи- 
Зіологи сказали бы, что въ геро романа 
Пшибышевскаго относительно бездӣ- 
ствуютъ высшіе нервные центры сознанія 
и воли, лежашіе въ сЪромъ веществЪ 
мозговыхъ полушарій, вслЪдствіе чего на 
всей своей вольной вол не контролиру- 
мые и не регулируемые, усиленно рабо- 
таютъ низшіе центры, заложенные въ 
спинномъ мозгу и въ другихъ подчинен- 
ныхъ частяхъ нервно-мозговой системы 
и завЬдующіе рефлексами и инстинктами. 
Есть насфкомое, изъ прямо крылыхъ, такъ 
называемый Богомолъ (Мапііз Ке!ісіоѕа), 
въ которомъ центры, непосредственно 
управляющіе половою дфятельностью, до 
такой степени независимы отъ высшихъ 
центровъ, что если ему отрЪзать голову, 
онъ ищетъ самку, находитъ ее и совер- 
шаетъ половой актъ. Герой Пшибышев- 
скаго есть нЪчто въ род этого насЪко- 
маго. То въ его «тЪлЪ», что одно властно 
контролируетъ и регулируетъ всЪ наши 
позывы и инстинкты, иобъединяетъ истин- 
ное я, въ немъ подавлено въ угоду, фи- 
гурально выражаясь, по самой природЪ 
вещей подчиненнымъ я. Между тЪмъ, 
именно высшее, центральное и объеди- 
няющее я и есть мЪрило личнаго достоин- 
ства человЪфка и естественный судья въ 
случаяхъ душевныхъ конфликтовъ. ЗдЪсь 
же терминъ «Ното Ѕаріепѕ» берется ооа 
тикомъ въ зоологическомъ смыслЪ. Это 
справедливо относительно физіологиче- 
ской основы. На физ!ологической основ 
параллельно развивается психологическая 
сторона; какъ ботаникъ долженъ знать все 
растеніе, такъ критикъ долженъ оцфни- 
вать весь типъ. И изучать растеніе толь- 
ко путемъ изсл$дован!я корней, не раз- 
сматривая цвЪты и ихъ соединяюще 
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стебли, едва ли правильно. А психологія 
Фалька довольно сложная. Въ немъ есть. 
черты дЪйствительно чарующія: и при- 
влекательныя: именно его ненависть къ 
0886: обыденности и его «муки души», 

о онъ, подобно кораблю, лишенному ба- 
ласта, мечется по жизненному морю до- 
ступный разрушительнымъ дйствіямъ. 
бурныхъ стихій. Но эти бурныя стихи 
въ немъ самомъ, въ немъ и разрушитель- 
ная ихъ сила. Фалькъ лишенъ задержи- 
вающей внутренней воли и является ири- 
мЪфромъ импульсивнаго характера, лежа- 
щаго на основЪ сангвиническаго темпе- 
рамента. Нитцшеанская теорія создала 
внутреннія условія для односторонняго 
развитія его индивидуальности. Въ цфпи 
причинъ и слЪдствій его интеллектъ не 
представляетъ фактора. 

Въ «Ното Ѕаріепѕ» нитцшеанство пред- 
ставлено односторонне, исключительно въ 
сфер отношеній половъ. Несмотря на зна- 
чительный ЕН Е этой стороны жизни 
и ея проявленій, во всякомъ случаЪ не 
только въ этой сфер проявляется жизнь 
людей, а сложный комплексъ отношенід 
оставленъ Пшибышевскимъ совершенно 
не изображеннымъ, даже не затронутымъ. 
Въ этомъ отношени Донъ - Жуанство 
Фалька мЪстами доминируетъ надъ его 
нитцшеанствомъ,и только послф дня главы 
выводятъ Фалька изъ этой сферы, чтобы 
представить его въ другихъ отношеніяхъ 
и съ другими терзаніями. Но здфеь уси- 
ливается психіатрическій элементъ и 
многое во Пи Ш части кажется продук- 
томъ ненормальной экзальтащи Фалька 
и мЬстами даже психоза. Лишь одинъ 
пунктъ тянется доминирующей нотой и 
въ дЪтствЪ, и въ юности, и въ мужествен- 
номъ періодЪ его жизни. Эта именно «му- 
ки души». ЭТИ «муки души» и ненависть 
къ пошлости и буржуазной жизни и эта 
ненависть къ условной традищонный мора- 
ли обусловливаютъ эротоманію и возвы- 
шаютъ Фалька до степени лица, которое 
можетъ вызвать и состраданіе, и даже со- 
чувствіе. Это примиряетъ со многимъ въ 
его художественной личности. Если къ 
этому присоединить энергію, отвагу, силу 
и ‘мощь этого мученика любви, то его 
образъ окутается яркимъ ореоломъ не- 
обычнаго; и въ его натур нЪтъ меркан- 
тильныхъ и пошлыхъ началъ. Осужденія 
заслуживаютъ многіе его поступки. Но 
многія свойства его психики не вполнЪ 
подходящи къ мркамъ строгой обычной 
моралн, и заслуживаютъ пристальнаго 
вниманія, они возбуждаютъ значительный 
интересъ. «Твсрчество Пшибышевскаго,— 
говоритъ \УПвет ЕеЧтап въ «\У’зро|з- 
тепеѕпа Шегабига ро]зКа» (Варшава 
1903 года) само по себЪ безцльно; оно 
не изображаеть идеаловъ, но суровый, 
неумолимый, отомщающій за каждую ви- 
ну фатумъ, показывающій свой грозный 
обликъ въ каждой его драм. далеко не 
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ведетъ къ тому, чтобы щадить грБхъ и 
безстыдство».Психологическая основа пер- 
вой части романа Пшибышевскаго пере- 
ходитъ въ психіатрическій анализъ во 
второй. РазвЬнчаніе Фалька слабе воз- 
веденія его на пьедесталъ, въ этомъ нЪтъ 
завлекающаго художественнаго воспро- 
изведенія жизни; конецъ романа не 

нсуеть ярко очерченныхъ картинъ. 

озможно ли художественно изображать 
раскаивающагося, мятущагося, самообви- 
няющаго и самооправдающаго Донъ- 
Жуана въ моменты его внутренней ги- 
бели? Нтъ ли въ этомъ психологическа- 
го противорЪчія? Не даромъ ни одинъ изъ 
многочисленныхъ драматурговъ и компо- 
зиторовъ, передБлывавшихъ «вфчный 
сюжетъ», не ршался измЪнить тради- 
ціоннаго восточнаго мотива о «каменномъ 
гостЪ>. Критика обвиняла за это поэтовъ 
въ художественномъ пріемЪ «Пецѕ ех та- 
<Шпа»и требовала «мотивированнагоғ «на- 
казанія» за «разрушеніе» женщинъ. И 
вотъ романъ Пшибышевскаго во второй 
части и представляеть эту душевную 
агонію «страдальца любви», — мученика 
идеи «свободной личности». Много здЪсь 
горячихъ интересныхъ страницъ, но мало 
живого воспроизведенія реальной дЪй- 
ствительности! Лучшее—изображеніе ду- 
ховнаго одиночества, перехода отъ тяже- 
лой экзальтащи къ полной слабости ду- 
ховныхъ силъ. Разговоры Фалька въ 
стиль Гофмана о мрачныхъ тайнахъ, о 
смерти и о судьбЪ, встрЪча съ самоубій- 
цами наканунЪ ихъ смерти, все это должно 
трогать читателя, но, однако, многіе стра- 
ницы оставляютъ его холоднымъ къ нимъ. 
Это понялъ самъ Пшибышевскій, исклю- 
чившій въ польскомъ изданіи 2 главы 
3-Й части. 

Многія частности въ изображеніи вну- 
треннихъ терзаній Фалька не затроги- 
ваютъ струнъ сердца. Авторъ создаетъ, 
дфйствительно, мрачную атмосферу. На 
темныхъ тонахъ ночи ярче виденъ блескъ 
огненныхъ полосъ грозы. Изображена во 
второй половинЪ романа внутренняя гро- 
за въ душ Фалька, его терзанія послЪ 
увлеченія Маритъ, затфмъ наступивший 
психозъ съ выкриками, съ припадками, съ 
буйственными проявленіями сгорающей 
души. Проникая во внутренній духовный 
міръ Фалька, Пшибышескій судитъ о 
немъ какъ бы со стороны, не «заражая», 
однако, читателя мученіями его совЪсти, 
этого «когтистаго звБря», противъ кото- 
раго протестуеть мысль Фалька. Расхо- 
лаживаетъ общее впечатлЬніе обиліе 
<«разсужденй» и появлеше новыхъ лич- 
ностей,точнЪе, схематическихъ силуэтовъ, 
о которыхь говорится только мелькомъ, 
но которыя ведутъ между собою нескон- 
чаемые дебаты и бурные контраверсы. 
Характернымъ м5стомь является споръ 
‹алька съ мистикомъ и защитникомъ 
христанскихъ и сощальныхъ основъ мі- 
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росозерцанія Черскимъ, у котораго Фалькъ, 
въ экстаз раскаянія, цБлуетъ руку. Ве 
эти разговоры безъ конца—не плодъ, од- 
нако, художественнаго творчества, а ри- 
торическая и потому слабая въ художе- 
ственномъ отношеніи часть романа. Пси- 
хіатрическій анализъ мученій Фалька не 
можетъ замЪнить психологическаго ана- 
лиза, который слабе въ 3-Й части срав- 
нительно съ 1-й, представляя скорће плодъ 
ума и холодныхъ наблюденій, а не отра- 
женіе самой кипучей жизни «сердца го- 
рестныхъ замЪтъ». 


Ш. 


Вторая черта Фалька — это его обоже- 
ствленіе своей личности. Разрушивъ бо- 
жественный законъ, обитающий въ храмЪ 
человфческой души, переступивъ черезъ 
границы, оберегаемыя совестью, въ конц 
концовъ, Фалькъ остается одинокимъ. 
Сестра его Ольга предаетъ его осужденію, 
жена его Иза отталкиваетъ и покидаетъ 
его,онъ, поруганный одними, проклинаемый 
другими, истерзанный и полубезумный, 
можетъ предаваться только мучительной 
агоніи. Въ его душ сталкиваются въ 
бурный хаосъ неразрЬшимые конфликты. 
Все это трагическія слЬдствія его без- 
граничной, освобожденной отъ мораль- 
ныхъ началъ личности и результатъ тБхъ 
жизненныхъ коллизій, которыя созданы 
его освободительной теорей. Но Фалькъ 
упорствуеть вь самозащит$Ъ, возводитъ 
себя на пьедесталъ законодателя и бо- 
жества и въ этомъ упорств напоминаетъ 
героя разсказа Андреева «Мысль». Какъ 
докторъ Керженцевъ, такъ и художникъ 
Фалькъ люди не вполнф нормальные; у 
чихъ повышенная чувствительность; пси- 
хическій ритмъ ихъ внутренней жизни 
нарушенъ столкновеніями и традиціями 
прошлаго и того, что вложено воспита- 
ніемъ, воспринято отъ «среды», внЪдрено 
природою въ ихъ человфческую натуру. 
Они оба вфчно протестуютъ противъ эти- 
ческихъ основъ. Оба признаютъ себя 
выше этики, наконецъ, обожествляютъ 
свою личность н дискредитируютъ на 
этомъ основаніи этическія начала, жизни. 
Въ конц концовъ, чрезъ безвыходные 
страданья, убЪдившись на опытъ въ ду- 
ховномъ крах теоріи обожествленія лич- 
ности, Керженцевъ проклинаеть «мысль». 
Фалькъ чувствуетъ жажду вЪры, развЪ- 
рившись въ силЪ «мозга». Отрицательное 
отношеше Керженцева къ мысли про- 
является въ его дневник. ВначалЪ онъ 
восторгается завоеваніями мысли. «Изъ 
всего удивительнаго, непостижимаго, чмъ 
богата жизнь, самое удивительное и не- 
постижимое — это человфческая мысль. 
Въ ней божественность, въ ней залогъ 
безсмертія и могучая сила, не знающая 
преградъ. Люди поражаются восторгомъ 
и изумленемъ, когда глядятъ на снЪж- 
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ныя вершины горныхъ громадъ: если бы 
они понимали самихъ себя, то больше, 
чЪмъ горами, больше, чфмъ всЪми чуде- 
сами и красотами міра, они были бы по- 
ражены своей способностью мыслить». 
Стр. 143. 

Взлет въ въ заоблачные выси въ этомъ 
воздушномъ полет, Керженцевъ удалился 
отъ жизни. Жизнь покарала его, и онъ 
проклялъ то, чему поклонялся и сжегъ 
свои воздушные корабли. Стр. 144. «Я 
размышлялъ обо всемъ. Я и моя мысль, 
мы словно играли съ жизнью и смертью 
и высоко, высоко парили надъ ними». 
Стр. 145. «Никогда ясность моего созна- 
нія не достигала такой высоты и силы, 
никогда не было такъ полно ощущеніе 
многограннаго, стройно работающаго я. 
Точно Богъ—не видя, я видфлъ, не слу- 
шая—я слышаль, не думая я сознавалъ». 
Вотъ черта самообожествленія. Стр. 158. 
«Но и я не вфрю себЪ, ибо кому въ себЪ 
я буду вЪрить? Подлой ничтожной мысли, 
лживому холопу, который служить вся- 
кому. Онъ годенъ лишь на то. чтобы чи- 
стить, а я сдБлалъ его своимъ другомъ, 
своимъ богомъ! Долой съ трона, жалкая, 
безсильная мысль!» Это отчаяніе вмЪняет- 
ся новымъ преклоненіемъ предъ мыслью. 
Стр. 157. «РазвЪ, какъ, исполинъ, не боро- 
лась она со веъмъ міромъ и его заблу- 
жденіями? На вершину высокой горы 
взнесла она меня, и я видЪлъ, какъ глу- 
боко внизу копошились людишки съ ихъ 
мелкими животными страстями; съ ихъ 
вфчнымъ страхомъ передъ жизнью и 
смертью, съ ихъ церквами, обЪднями и 
° молебнами». «РазвЪ я не былъ и великъ, 
и свободенъ, и счастливъ? Какъ средне- 
вБковый баронъ, засЪвшій, словно въ 
огромномъ гнЪздЪ, въ своемъ неприступ- 
номъ замк, гордо и властно смотритъ на 
лежащія внизу долины —такъ непобфдимъ 
и гордъ былъ я въ своемъ замкЪ — за 
этими черепными костями. Царь надъ 
самимъ собою, я былъ царемъ и надъ 
мромъ>. ПослЪ этого наступають взрывы 
проклятия. «И мнЪ изм$нили. Подло, ко- 
варно, какъ измфняютъ женщины, холо- 
пы и— мысли. Мой замокъ сталъ моей 
тюрьмой. Въ моемъ замкЪ напали на меня 
враги—гдф же спасене? Въ неприступно- 
сти замка, въ толщинЪ его стБнъ моя 
гибель. Голосъ не проходить наружу —и 
кто сильный спасегъ меня? Никто. Ибо 
никого нфть сильнЂе меня, а я—я и есть 
единственный врагъ моего «я». 

Три главы, изъ которыхъ состоитъ ро- 
манъ Пшибышевскаго, носятъ характер- 
ныя заглавія. Сначала, Фалькъ находится 
«на распутьи», и въ немъ замЪчаются 
броженія. Затъмъ «мимоходомъ» онъ под- 
дается своимъ чрезмрнымъ влеченіямъ 
чувственности и самовнушенію. Въ конц 
концовъ, онъ гибнеть «Въ Мальстрем%Ъ». 
«Видите, — неожиданно сказалъ онъ, — 
теперь мой мозгъ опять солгалъ. Онъ 


ищетъ, Богъ 'вБсть гдв, причинъ того 
факта, что я уже погибъ. Причины ле- 
жатъ въ другомъ, совершенно въ другомъ. 
Жена моя со мною; а я все-таки погибъ... 
Знаете вы, что такое Мальстремъ? Да, 
конечно, это водоворотъ, вихрь, это... Во- 
да вздымается въ какую-то гору и снова, 
кружась, извергается въ бездонную про- 
пасть... А знаете, что происходитъ, когда 
человЪкъ попадаетъ вь Мальстремъ? Онъ 
втягиваеть и увлекаетъ его съ ‘собою 
внизъ, потомъ снова, какъ щепку, выбра- 
сываетъ наверхъ, потомъ опять втяги- 
ваетъ и снова выбрасываетъ... Я видЕлъ 
это, да —странно! Я видфлъ это во время: 
моего свадебнаго путешествія. Въ такой 
Мальстремъ я попалъ. Я теперь безвоз- 
вратно втянутъ въ это теченіе, меня мо- 
жетъ еще тысячу разъ выбросить, но. 
потомъ снова втянетъ--мн% не выйти изъ 
круга этого ужаснаго водоворота. Я по- 
гибъ безвозвратно. Хе, хе... это странно. 
Мученія Фалька во многомъ анаголичны 
съ мученьями Керженцева. Его самообо- 
жествленіе выражается также опред%- 
ленно и онъ также сознаетъ себя самого 
виновникомъ собственной гибели. «Такъ 
какъ я есть я,--говоритъ Фалькъ Из, — 
т.-е. Богь, ибо каждый, кто подчиняетъ 
себЪ все окружающе — есть Богъ, а во- 
кругъ меня все подчинено мн%, то я, слЪ- 
довательно, совершилъ преступленіе про- 
тивъ Бога, т.-е. святотатство. Фалькъ 
признается, что въ душ $ его, въ этомъ 
удивительномъ синтез, образовалась тре- 
щина, благодаря особеннымъ отврати- 
тельнымъ ощущеніямъ. Фалькъ прихо- 
дить къ сознанию, что есть что то такое, 
«что лежитъ по ту сторону мозга — со- 
всБмъ, совсфмъ по ту оторону». У него, 
какъ и у Керженцева не хватаетъ болЪе 
силъ, онъ чувствуетъ, что сходить съ ума; 
онъ видить отца Маритъ въ своемъ во- 
ображеніи, который кричи гъ ему «убійца!». 
Холодная дрожь, пароксизмы, лихорадки, 
скитаніе Фалька по улицамъ какъ во 
снЪ, переходы отъ восторженнаго экста- 
зу къ холодному ужасу мстами ярко и 
сильно характеризуетъ близкое къ безу- 
мію состоян1е Фалька. Подъ нимъ рушат- 
ся всБ основы его внутренней жизни, и 
онъ сознаетъ это крушеніе, какъ сознаетъ 
и Керженцевъ. Въ теоретическомъ сочи- 
неніи объ искусгтвЪ которое носитъ слф- 
ды вліянія трактата Шелли ‹о поэзіи» и 
которое называется «Афоризмы и прелю- 
ди», такъ какъ чуждо системЪ, Стани- 
славъ Пшибышевскій даетъ рядъ поло- 
женій, опредБляющій общую задачу и 
пріемы творчества. Онъ требуетъ аммо- 
ральности въ искусств и въ этомъ схо- 
дится съ Леонидомъ Андреевымъ, но какъ 
и у Леонида Андреева, моральное освЪ- 
щеніе всегда проникаетъ творчество, такъ 
и у Пшибышевскаго «отмщающій за ка- 
ждую вину Фатумъ не ведетъ къ тому, 
чтобы щадить гръхъ и безстыдство». Но 
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у русскаго и у польскаго романиста это 
бываетъ тогда, когда ихъ творчество до- 
стигаетъ силы, и вдохновеше, а не пред- 
взятое мн55ёше, руководить ими. «Искус- 
ство, —говоритъ Пшибышевсюй,—какъ мы 
его понимаемъ, не знаетъ случайной клас- 
сификащи проявленій души на добрыя и 
злыя, не знаетъ никакихъ основъ нрав- 
ственныхъ или общественныхъ; для ху- 
дожника — вс$ проявленія души имБютъ 
равное значеніе, онъ не справляется съ 
ихъ случайнымъ достоинствомъ, не счи- 
тается съ ихъ случайно-дурнымъ или 
хорошимъ вліяніемъ на человка или 
общество, а цфнитъ его лишь на основа- 
ніи силы, съ которою оно сказывается». 
Вотъ здБсь уже польсыЙ художникъ, на- 
силуя свою душу, предписывая ей быть 
амморальной, не различая добра отъ зла, 
эдфсь онъ нарушаетъ свое же опред$лен!е: 
«искусство есть проявленіе души». 
Чувство добра и зла, сознаніе хорошаго 
и дурного, совъстьъ и ея требованія— суть 
свойства души, и если творецъ слЬдуетъ 
ея внушеніямъ, то онъ не можетъ отрЪ- 
шиться отъ ея свойствъ, какъ не можетъ 
мореплаватель отрЪшиться отъ предста- 
вленій о фарватер. иначе онъ собьется 
съ пути. Независимо отъ своей теоріи, 
даже въ противорЪчіи съ ней, творчество 
Пшибышевскаго и творчество Леонида 
Андреева, амморальное по внфшности и 
по кодексу ихъ эстетики, исповЪдуемой 
этими художниками, — въ глубин своей 
и въ лучшихъ ихъ проявленіяхъ тфмъ 
не менЂе истино-морально. «Гони природу 
въ дверь, она влетитгь въ окно»—такъ и 
случается съ героями Андреевской «Мыс- 
ли» и «Ното Ѕаріепѕ» — Пшибышевскаго. 
Судъ совфсти надъ ними произносить 
ихь душа, и они въ мучительной борьбЪ 
съ ней на жизнь и смерть при посредствЪ 
СИЛЫ «мысли» не могутъ одолфть душу, 
и она произноситъ надъ ними свой власт- 
ный приговоръ. Разбитый на всЪхъ пунк- 
тахъ Фалькъ восклицаетъ съ жестокой 
ироніей надъ самимъ собою, съ грызу- 
щимъ и язвительнымъ смЪхомъ: «үіүе 
Ритап Це»—въ сознаніи своего безсил я. 
ЧрезмЪрно возвеличивъ «мысль», Кер- 
женцевъ упрекаетъ ее въ измЪн$: «Подлая 
мысль измфнила мнЪ, тому, кто такъ 
вЪрилъ въ нее и ее любилъ. Она не стала 
хуже: та же свфтлая, острая, упругая, 
какъ рапира, но рукоять ея уже не въ 
моей рук%. И меня, ея творца, ея госпо- 
дина, она убиваетъ съ тБмъ же тупымъ 
равнодушіемъ, какъ я убивалъ ею дру- 
гихъ». Такъ говоритъ Керженцевъ.«Легкія 
мозга, — говоритъ Фалькъ,--вЪра сгнили, 
изъБдены». «Когда есть принципы, то не 
умирають (духовно). Но, чтобы имфть 
ихъ, нужно вЪфрить, вфрить>. И докторъ 
Керженцевъ и Фалькъ начинаютъ разу- 
вЪряться въ мысли. Логическая способ- 
ность въ ея неуклонномъ развитіи пред- 
ставляетъ только слфпую силу, но куда 


будетъ направлена эта сила —зависитъ 
отъ душевныхъ напряженій. Для холод- 
ной логической мысли безразлично, къ 
какому объекту направлена она. «Чфмъ 
отличается, говорить Фалькъ, ваше же- 
ланіе осчастливить человфчество отъ мо- 
его, когда я, чтобы забыть муку своей 
жизни, двлаю несчастной какую-нибудь 
Маритъ или Янину». «Я природа, говоритъ 
Фалькъ, я разрушаю и даю жизнь. Я 
шагаю черезъ тысячи труповъ, потому 
что я долженъ... Я природа; у меня нтъ 
совБсти, нея также нЪтъ ея. Да: я 
сверхчеловъкъ». Такъ же разсуждаетъ и 
Керженцевъ, также разрушившій Бога въ 
храмЪ души и поставившій себя на пьеде- 
сталъ божества. «Я—одинъ, я—уменъ, я— 
геній, я—Богъ». И вотъ, когда та великая 
божественная душа, которая отъ природы 
вложена въ человЪка, та внутренняя сила 
совести и добра, которую заглушали они, 
проснулась, и они, гордившіеся тБмъ, что 
свободны отъ нея, почувствовали ея 
присутствіе, то оба героя ХХ вЪка, влю- 
бленныхъ въ себя до самообожествленія, 
Фалькъ и Керженцевъ, стали протесто- 
вать противъ ея непрошеннаго вступленія 
въ обиходъ ихъ душевной жизни, гдЪ 
они считали себя полновластными хо- 
зяевами, и вотъ съ этого момента начи- 
вается та мучительная, внутренняя рабо- 
та души, которая, въ концф концовъ, 
какъ самумъ опустошаетъ цвЪтушій вну- 
тренній міръ. Докторъ Керженцевъ запу- 
тывается въ силлогизмахъ и, наконецъ, 
разрушаетъ и самую теоретическую ткань 
построеній ума. Онъ доходить до само- 
о мысль объ этомъ увлекаетъ его. 

та же мысль преслфдуеть Фалька. 
Только въ одномъ этомъ отношеніи эпи- 
куреецъ и артисть Фалькъ близокъ къ 
аскету и раціоналисту доктору Кержен- 
цеву. Подъ конецъ оба приходятъ ко тому 
выводу, что мысль подобна трупу, кото- 
рый можно гнуть то въ ту, то въ другую 
сторону, смотря по желаню, и мозгъ есть 
ненужный придатокъ. «Моя раса выми- 
раетъ, говоритъ Фалькъ, отъ психической 
чахотки». Это больное психическое со- 
стояніе, изображаемое современной лите- 
ратурой, и приводитъ человЪка къ пси- 
хозу, въ которомъ находится и Фалькъ и 
докторъ Керженцевъ. Разсужденіе о томъ. 
что, испытывая такія мученія, человъкъ 
находитъ въ нихъ «искупленіе» противъ 
совершеннаго имъ по отношенію къ дру- 
гимъ людямъ зла, и поэтому долженъ 
считать себя правымъ, представляется 
софизмомъ, который едва ли, однако, мо- 
жетъ заразить своею убЪдительностью 
читателя. ЗдБсь дБло только въ сил 
діалектики и въ хитросплетеніи, понятій. 
РазвЪпчаніе Фалька во второй чисти ро- 
мана, однако, не является безусловнымъ. 
Оно не прочувствовано авторомъ, оно 
искусственно. Мысли героя запутываются, 
онъ превращается въ психіатрическаго 











субъекта, но психіатрическій анализъ не 
приведенъ въ окончательную ясность, и 
именно это слабая сторона романа. Не- 
сомнфнно одно, что теорія индивидуализ- 
ма, проводимая Раскольниковымъ, Фаль- 
комъ и Керженцевымъ и Ставронинымъ 
въ романЬ «БЪсы» и получающая свою 
обоснованность въ ХХ вЪкЪ въ учени 
Нитцше, въ крайнихъ степеняхъ не про- 
водить душевная силы въ гармонію, и 
вызываетъ рядъ дг -гонансовъ, которые 
дЬйствуютъ разрушительнымъ образомъ 
на весь психическій міръ человъка. Къ 
этому міровозрнію, повидимому, авторъ 
переходитъ, уже находясь въ стадіи этого 
перехода. о: неясностью и неокон- 
чательнымъ разръшеніемъ проблемъ, по- 
ставленыхъ самимъ ходомъ жизни, и ту- 
манностью, неопредЪленностью и безфор- 
менностью отличается конецъ произведе- 
нія, увлекательнаго частностями, но не 
достаточно сильнаго въ цфломъ. 

Въ высокоталантливомъ произведеніи 
польскаго романиста Генриха Сенкевича — 
въ роман «Безъ догмата» выведенъ 
эстетическЙ типъ съ надломленною во- 
лею и съ гамлетовскою рефлексіею. Без- 
вольный панъ Плошовскій, какъ харак- 
теръ, представляетъ значительный конт- 
растъ съ энергичнымъ и сильнымъ волею 
Фалькомъ. Но при всей р$зкой разницЪ 
между ними много общаго. У людей 
«Безъ догмата», нфть продуктивности; 
безъ общей идеи, безъ Бога въ душ%, 
нельзя быть цльнымъ 
«Я думалъ, пишетъ въ дневник Пло- 
шовскій, объ этой «1'ітргойисїіуіёё Зауе» 
цфлую ночь. Не глупый человЪкъ форму- 
лировалъ такое поняте. Въ насъ есть 
что-то такое, есть какая-то жизненная 
неспособность извлекать изъ себя все, 
что въ насъ заключается. Можно сказать, 
что Богь даль намъ лукъ и стр$лы, 
только отказалъ въ способности натяги- 
вать этоть лукъ и пускать стрЬлы». 
Фалькъ же обладаетъ способностью на- 
тягивать этотъ лукъ и пускать стр$лы; 
только онъ пускаетъ стрълы лишь по 
внушенію чувственнаго божества, Эрота, 
которое передаетъ ему свой колчанъ. 
«Люблю ли я искусство? — пишетъ Пши- 
бышевскій:—да; нужно ли оно мнЪ? тоже 
да! Но они (истинные артисты) по-настоя- 
щему любили его, а я отношусь къ нему, 
какъ дилетантъ, оно мн нужно. какъ 
дополненіе къ другимъ впечатлЪніямъ 
жизни. Оно принадлежитъ къ числу ве- 
щей пріятныхъ мнЪ, но не къ числу мо- 
ихъ страстей. Я не могу обойтись безъ 
искусства въ жизни, но и жизни за него 
не отдамъ.» Әтотъ диллетантизмъ характе- 
ризуетъ и Фалька и является его третьею 
характерною чертою. Если бы Фалькъ 
обладалъ духовными идеалами, любилъ 
истинною любовью искусство, въ творче- 
ствЪ видф$ль задачу жизни, въ женщин 
вдохновительницу, воспламеняющую серд- 
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це паөосомъ, необходимымъ подъемомъ 
внутреннихъ силъ, то не пришлось бы 
ему, сжигая муки души въ пламени чув- 
ственныхъ страстей, сжигать и свою ду- 
шу и, вырвавши изъ нея истиннаго Бога, 
обожествлять самого себя и съ мнимыхъ 
высотъ — ринуться въ бездну. Чернымъ 
дымомъ, Бдкимъ угаромъ захвачена вся 
жизнь Фалька, и его страстная «непро- 
дуктивная» натура проявилась лишь въ 
прожиганіи натуры въ бурныхъ сценахъ 
и губительныхъ дЬйствіяхъ. Плошовскій 
и Фалькъ польской беллетристики про- 
явили свою индивидуальность въ сферЬ 
невозвышенной и тщетной. Великіе перво- 
обравы меланхолическаго Гамлета, какъ 
вфтеръ волнующагося принца, по выра- 
женію Гете, и ненасытнаго въ своей чув- 
ственности поклонника женской красоты, 
протестанта противъ скудной человЪче- 
ской природы, вЪчнаго искателя Донъ- 
Жуана — всегда обаятельны для человЪ- 
чества. Польскіе герои — только хрупкіе 
людишки, хотя и головой выше современ- 
никовъ. Въ противоположность въчнымъ 
прототипамъ у одного рефлексіи и жрецу 
любви у другого, ни Плошовскій, ни 
Фалькъ не бросили людямъ ни мысли 
плодовитой, ни геніемъ начатаго «труда». 
Это документы «банкротства» интелли- 
генщи въ я талантливыхъ представи- 
теляхъ. Можетъ быть, историческія усло- 
вія Польши; можетъ быть. ослабленіе ду- 
ховныхъ ея силъ; можетъ быть, общее 
направленіе современной философіи, — но 
только въ итогф романа грустное и 
безотрадное явленіе. Сенкевичъ обладаетъ 
большимъ талантомъ, большей тонкостью 
мысли, большимъ художественнымъ да- 
ромъ изобразительности, должно быть, 
большею образованностыо, сравнительно 
съ Пшибышевскимъ, у котораго больше 
огня, метафизичностью стиля, ослЪпи- 
тельной яркостью и неимовЪрной быстро- 
той изображенія. Но не въ силу этого 
только Сенкевичъ стоитъ неизмфримо 
выше Пшибышевскаго. Толстой въ ха- 
рактеристикЪ Гью-де- Мопассана ставить 
главнымъ достоинствомъ французскаго 
новелиста, что «не въ одной половой 
любви онъ видитъ внутреннее противо- 
рЪъчіе между требованіями животнаго и 
разумнаго человъка, онъ видитъ его во 
всемъ устройствъ мірағ. То же самое 
можно было бы сказать о Сенкевич%, но 
этого нельзя сказать о Пшибышевскомъ, 
который все вниманіе сосредоточилъ на 
вопрос отношеній половъ. Толстой ста- 
витъ три требованія къ истинно-художе- 
ственному произведенію: 1) правильное, 
т.-е. нравственнсе отношеніе автора къ 
предмету. 2) Красота формы. 3) Искрен- 
ность т.-е. любовь къ тому, что описы- 
ваетъ авторъ. Въ исполненіи всъхъ этихъ 
трехъ основныхъ требованій Сенкевичъ 
безупреченъ. Пшибышевскій нарушаетъ 
каждое изъ этихъ требованій въ различ- 
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ной мЪрЪ. Первое требоване—нравствен- 
ное отношеніе къ предмету изображенія 
нарушено въ томъ смыслЪ, что основное 
положеніе низведенія Фалька съ пьеде- 
стала — выполнено только наполовину, 
причемъ основная идея, — протестъ ду- 
шевнаго мира противъ ложной теоріи 
самообожествленія, не проведена съ все- 
объемлещею силою, художественною ясно- 
стью и наглядностью. Второе требованіе, 
Толстого, красота формы изображенія, не 
выполнено, вслдствіе условныхъ пріе- 
мовъ, принятыхъ авторомъ. Стремясь впе- 
едъ съ силою быстро несущейся жизни, 
аиби севокій игнорировалъ вс драго- 
цф$нныя стороны истинно художественна- 
го изображенія и только мБстами возвы- 
шается до истиннаго паөоса, до истиннаго 
творчества. Его др\гіе образы то одно- 
сторонни, то схематичны, то мимолетны. 
Лучше ему удаются женскіе типы, отли- 
чающіеся у него необыкновенною воздуш- 
ностью и изяществомъ. Образы мужскіе 
исключая «Ното Заріепѕ», представляютъ 
схематичныя фигүры, набросанвыя лишь 
смотря по надобности разъяснить основ- 
ной типъ Фалька. Все внЪшнее въ изо- 
браженш намЪренно пгнорлрустоя Пши- 
бышевскимъ. Въ роман нЪтъ изображе- 
ній природы, нфтъ описаній обстановки 
дЬйствія, нтъ колоритныхъ картинъ 
внфшней жизни. Но быстрый потокъ жиз- 
ненныхъ измЪненій можетъ, однако, быть 
и тогда предметомъ вниманія, когда на- 
блюдатель видитъ его берега, вЪдь изъ 
полноты впечатл$нШЙ только можеть и 
основное изображеніе стать болЪе опре- 
дфленнымъ. Нарушаетъ красоту произ- 
ведения и обиліе риторическаго матеріала, 
особенно не у лицъ, а у сплуэтовъ, кото: 
рые вертятся около главнаго лица и глав- 
наго дЪйствя. Въ виду этой особенности 
формы, гдф все только намчено, гд 
субъективное сливается съ объективнымъ 
и мЪстами неизвЪстно, гдф говоритъ ав- 
торъ, а гд Фалькъ. Иныя страницы ро- 
мана нерфдко вызываютъ неудом%ніе. 
Ц$лыя, какъ бы газетныя, передовыя 
статьн попадаются въ роман%, и иной 
разъ лишь для того, чтобы обнаружить 
героя, передъ которымъ должна склонить- 
ся новая жертва. Вторая часть произве- 
денія поэтому мало художественна. Третье 
требованіе Толстого требованіе искрен- 
ности не выполнено Пшибышевскимъ, въ 
особенности въ послЪдней части, такъ 
какъ авторъ очевидно, самъ не устано- 
вилъ и, во всякомъ случа%, не обнаружилъ 
севоихъ симпатій п антипатій, и его искрен- 
нее отношеніе проявляется лишь въ нЪ- 
которыхъ лучшихъ мстахъ, главнымъ 
образомъ, первой части романа. Всф тЪ 
страницы, гдБ преобладаеть холодный 
психіатрическій анализъ, мфстами лише- 
ры искренности, мало прочувствованны 
и многія главы читаются безъ сочувствія 
къ мученику самообожествленія и любви, 


такъ какъ авторъ, желая быть безпри- 
страстнымъ, становится безстрастнымъ, 
и нЪтъ мЪста, для его искренности и нЕтъ 
теплоты душевной въ изображен!и жизни. 
Во всякомъ случаЪ, этотъ романъ при- 
влекаетъ заслуженное вниманіе. Обрисо- 
вывая типъ «Ното Зар!еп$», Пшибышев- 
скій изобразилъ оскверненіе храма души 
вакханаліей чувственности и вытравленіе 
вЪчнаго Бога маленькими слабостями. Его 
герой не выношенное въутроб% творчества 
художественноесогданье. Основная идея — 
духовное разрушеніе личности, лишенной 
идеаловъ, обнаруживается слабо,онанедо- 
статочно оформилась въ горнил% внутрен- 
няго созерцанія. Типъ Нарцисса ХХ въЪка, 
влюбленнаго въ себя и гибнущаго духов- 
но въ моментъ самообожествленія, намЂ- 
ченъ интересно и соотвЪтствуетъ тЪмъ 
современнымъ людямъ, которые проник- 
нуты новыми философскими нитцшеански- 
ми идеями. Отраженіе типа современнаго 
Донъ - Жуана мученика, для котораго 
побЪды «страсти нъжной» являются тщет- 
нымъ стремленіемъ заглушить « Шопотомъ 
пола», муки жизни и стоны души, осво- 
божденной отъ общественныхъ идеаловъ 
и нравственныхъ руководящихъ идей —въ 
началь романа, дЪйствительно, обрисо- 
ванны огненно-ярко и сильно, а въ концБ 
концовъ впечатлЪнія развЪнчанія героя, 
попавшаго въ Мальстремъ, не получается 
окончательно, можетъ быть, отчасти бла- 
годаря черезмърному сочувствію автора 
къ Фальку. Романъ затрогиваетъ т во- 
просы жизни, которые волнуютъ совре- 
менную живую мысль. ДЪЙствіе въ немъ 
является въ полномъ соотвЪтствін съ 
философскими, соціальными, психологи- 
ческими и художественными запросами 
общества. Въ этомъ отношеніи авторъ 
находится апѕ Ја соџгѕ де 1а ме то- 
дегпе. 

Методъ, которымъ пользуется Пшибы- 
шевскій въ своемъ романЪ, опред$ляется 
имъ самимъ въ «Афоризмахъ и прелю- 
діяхъ»ғ: это —воспроизведеше и раскрытіе 
чувствъ, мыслей, впечатлЪній, сногъ, ви- 
дБній, непосредственно, такъ какъ 
они даютъ знать себя въ душ, безъ ло- 
гическихъ связей, во всфхъ ихъ внезап- 
ныхъ скачкахъ и сочетаніяхъ. Такъ го- 
ворить Пшибышевскій. Это искусство 
вытекаетъ, очевидно, какъ реакція про- 
тивъ натурализма, съ которымъ Пшибы- 
шевскій ведетъ борьбу и теоретическую, 
н художественную. Представитель новаго 
искусства, говоритъ авторъ «Ното ба- 
ріепѕ», ръшительно отворачивается отъ 
этого внфшняго, какъ отъ обстоятельства, 
случайнаго, измБняющагося, и входитъ 
внутрь самого себя, схватываетъ въ своей 
душ% вещи, словомъ неизъяснимыя, ищеть 
за обманчивымъ образомъ такъ называ- 
емой дЪйствительности всю мельчайшую 
сть побужденій. вліяній и взаимныхъ 
воздЪйствій, какія существуютъ между 
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всей природой и человъкомъ, — не даетъ, 
однимъ словомъ, ослБпить себя конечно- 
му знанію, а ищетъ всЪъхъ причинъ за его 
предълами. Такъ защищаетъ Пшибышев- 
скій новаго творца, раскрывающаго свое 
состояніе души. И противополагаетъ его 
прежнему творцу, который раскрывалъ 
ТОЛЬКО «вещи». Пшибышевскій вполнъ 
правъ, когда онъ характеризуеть общія 
чергы искусства современнаго творца, 
но, когда онъ возводитъ ихъ въ законъ, 
онь глубоко не правъ. Изъ этого ху- 
дожественнаго догматизма вытекаютъ не- 
достатки эстетическіе; такъ же какъ изъ 
его догматизма амморальнаго и антиоб- 
щественнаго вытекаютъ неясности и не- 
полнота его художественнаго воспроизве- 
денія человфческой души. НамЪренно 
игнорируя все внфшнее, онъ впадаетъ 
местами въ художественный аскетизмъ и 
нарушаетъ гармонію художественной ком- 
позиціи, такъ же какъ искусство тенден- 
ціозное нарушаетъ эстетические законы и 
свободу творчества во имя соображений, 
непосредственно къ искусству не относя- 
щихся. Пшибышевскій сходится тогда со 
своими противниками и раздфляеть ихъ 
ошибки, вытскающія изъ стфенитель- 
ныхъ взглядовъ на искусство. 

Лучшее, что можно рекомендовать совре- 
меннымъ творцамъ, это отсутствіе доктри- 
нерстваи догматизма. Если теорія состоитъ 
изъ отрицательныхъ требованій, то она 
этимъ налагаетъ узы, столь же тя:келыя. 
какъ если бы она состояла изъ требованій 
и положительныхъ. Въ обоихъ случаяхъ 
нЬтъ свободы творчества, безъ которыхъ 
не можетъ существовать истинное искус- 
ство, такъ, какъ не можетъ дышать жи- 
вое существо безъ воздуху. Сбрасывая 
однф цфпи нельзя сковывать искусство 
другими цфпями. Законы искусства— это 
законы свободнаго вдохновенія. Законы 
личности—это законы его души, его со- 
вЪсти, и требовать уклоненія оть этого 
пути означаетъ сбиваться съ истинныхъ 
дорогъ и направляться по ложнымъ до- 
рогамъ доктринерства, лежащимъ вн% пу- 
ти истиннаго искусства — какъ художе- 
ственнаго проявленія души. Въ этомъ 
кроются всЪ слабыя стороны сильнаго 
романа «Ното Зар!епв>. 


Үвгеній Жураковокій. 


Сильвіо Пеллико. 


31-го января исполнилось 50 лЪтъ со 
дня смерти извфстнаго италіанскаго пи- 
сателя и патріота, Сильвю Пеллико. 

Сильвіо родился 24-го іюня 1789 года 
въ Салуццо. Его отецъ вскорБ получилъ 
мЪсто чиновника въ Турин, куда и пе- 
реселился съ семьей. Онъ тоже былъ по- 
этомъ. Слабый и болфзненный Сильвіо 
былъ отправленъ къ роднымъ въ Ліонъ, 
когда ему исполнилось 17 лфтъ. ЗдЪсь 
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прожилъ онъ четыре года, усердно изу- 
чая французскій языкъ и литературу. 
Вернувшись въ 1810 году, онъ поселился 
въ Милан, куда тЪмъ временемъ пере- 
брались его родители, и получилъ здесь 
сто преподавателя французскаго языка 
въ военной сиротской школ%. За это вре- 
мя онъ успфлъ завязать отношенія со 
многими писателями и особенно подру- 
жился съ Уго Фоскало. ЗдЪсь же написалъ 
онъ свои первыя трагедіи «Лаодичеа»> и 
Е да Римини». Эта послЪдняя 
имБла громадный успфхъ и обошла ве 
италіанскія сцены. Трагедія эта, какъ и 
вс послБдующія произведенія Пеллико, 
написана въ романтическомъ дух%, съ 
сильной патріотической окраской. 

Италіанскіе ромянтики не были похожи 
на нмецкихъ: они тоже искали своихъ 
идеаловъ въ среднихъ вфкахъ, но именно 
эти-то вка были для Италін временемъ 
расцвЪта ея славы и самостоятельнаго 
значенія ея культуры. Понятно, поэтому, 
что битву при Леньяно они считали слав- 
нЬйшимъ подвигомъ италіанскихъ рес- 
публикъ, и искали причину ихъ упадка 
въ ихъ несогласіяхъ, вредной борьб$ пар- 
тій и вмфшательств$ чужестранцевъ. А 
отсюда непосредственно вытекала необ- 
ходимость борьбы со всфми чужими эле- 
ментами. 

Въ 1818 году Пеллико вмЪстЪ съ Ман- 
цони, Берше и другими началъ изда- 
вать либеральную газету «П СопсіПіа- 
їоге», долженствовавшую поднять нрав- 
ственный уровень наши и приготовить 
освобожденіе Италіи. Но уже черезъ годъ 
газета была прекращена австрійскимъ 
правительствомъ. Также третья трагедія 

еллико «Эуфемю ди Мессина» встрЪтила 
массу цензурныхъ придирокъ и была раз- 
ръшена къ печати единственно съ усло- 
віемъ никогда не ставить ее на сцен. А 
между тЬмъ въ этой трагедін «чүжестра- 
нецъ» еще скрывается подъ маскою са- 
рацина! Въ «Леоньеро да Дертона» уже 
прямо изображена борьба съ Барбарос- 
сой; даже любовная трагедія «Франческа» 
не свободна объ политическихъ намековъ. 

Посл$ паденія Наполеона, Пеллико (въ 
1816 году) поступилъ воспитателемъ къ 
дфтямъ графа Порро, въ домф котораго 
онъ познакомился съ т-те Сталь, Шле- 
гелемъ, Байрономъ и другими. Графъ Пор- 
ро былъ, между прочимъ, и издателемъ 
«СопсШафоге». Когда былъ раскрытъ за- 
говоръ карбонаріевъ, то правительство 
поспфшило захватить въ свои руки Пел- 
лико, давно доставлявшаго ему много не- 
пріятныхъ минутъ. Межд мъ, какъ 
ясно изъ актовъ и признанія сямого Пел- 
лико, онъ не былъ еще членомъ общества, 
13-го октября 1820 года, когда его схва- 
тили, а далъ лишь свое согласіе на всту- 
пленіе туда. Онъ считалъ себя настолько 
невиннымъ, что черезъ два мБсяца еще 
ждалъ своего скораго освобожденія. Но 
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австрійское правительство не спфшило. 
Въ февралЪ 1821 года подсудимыхъ пере- 
вели изъ Милана въ Венецію и здБсь 
лишь черезъ 16 мсяцевъ ожиданія былъ 
имъ 21-го февраля 1822 года объявленъ 
приговоръ, послЪ цфлаго года пребывая 
въ ужасныхъ «свинцовыхъ камерахъ», 
которыя были, однако, только «цвЪточка- 
ми», по сравненію съ тЪмъ, что ожидало 
осужденныхъ. Здесь Пеллико могъ еще 
написать двф трагедіи и многое другое; 
онъ написалъ бы и больше, если бы не 
недостатокъ въ бумагЪ, которую онъ могъ 
получать только хитростью или цЪной 
тяжелыхъ лишеній; ему случалось отда- 
вать тюремщику свой обЪдъ за десть бу- 
маги. Пеллико и его другъ Марончели 
были приговорены къ смертной казни, но 
приговоръ смягченъ до 15 и 20 лЪтъ 
тяжелаго одиночнаго заключения. Однако, 
и тутъ Пеллико не терялъ надежды, что 
срокъ будетъ сокращенъ вполовину; такъ 
онъ и написалъ своимъ родителямъ, про- 
славляя милость монарха, надБясь на 
хорошее съ нимъ обращеніе и благодаря 
Бога за то, что ему суждено жить въ столь 
гуманный вЪкъ. 

10-го апрБля Пеллико былъ привезенъ 
въ Шпильбергь (надъ Брюнномъ), гд 
пробылъ 8 лЪтъ! Первый годъ просидфлъ 
онъ въ ужасной подземной камер, едва 
освфщенной, прикованный къ стЪнЪ тя- 
желыми цфпями. Только его тяжелая бо- 
лЪфзнь принудила въ концф года его 
жестокихъ тюремщиковъ перевести его 
въ жалкую камеру въ первомъ этаж%Ъ 
крЪпости. По коридору, въ который вы- 
ходили двери камеръ, неустанно шагали 
часовые, обязанные слфдить за тЬмъ, 
чтобы между заключенными не было 
никакого сообщенія. Обо ве$хъ ужа- 
сахъ своего заключения Пеллико добро- 
совфстно и просто разсказываетъ въ своей 
знаменитой книгБ «Ге тіе рилош?> (Мои 
тюрьмы), книг, которая нанесла австрій- 
скому владычеству въ Италіи гораздо 
больший вредъ, ч6мъ всъ трагещи Пел- 
лико и вс заговоры, въ которыхъ онъ 
могъ бы участвовать. Книгу эту онъ на- 
писалъ ради утЬшенія другихъ несчаст- 
ныхъ, какъ призывь къ любви, состра- 
данію и чести—и вотъ эта-то религіознығ 
и нравственная книга, по словамъ Вейо, 
повредила Австрии больше, чЬмъ проигран- 
ное сраженіе. И при этомъ Пеллико не 
употребляетъ никакихъ громкихъ фразъ, 
никакого пафоса, никакихъ преувеличе- 
ній. Самыя ужасныя вещи излагаетъ онъ 
съ трогательной простотой. Наприм%ръ, 
заключеннымъ не полагалось освЪщенія; 
сарою Беллингхаузенъ, узнавъ это, по- 
объщалъ это устроить,и дЪйствительно че- 
резъ годъ они уже получали ночничекъ, 
при которомъ, однако, читать было невоз- 
можно! Съ любовью отмЪчаетъ. Пеллико 
всякую черту мягкости и состраданія, 
встрЪченную имъ въ эттотъ періодъ своей 
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жизни; но какъ мало можно было ему 
помочь, когда на всякую мелочь требова- 
лось разрЪшеніе изъ ВЕны. Даже отвЪта, 
на просьбу о разръшеніи ампутировать 
Марончелли больную ногу пришлось 
ждать 8 дней, а сколько времени до того 
таскалъ онъ на больной ногъ тяжелыя 
цфпи. Когда узнали, что благодаря со- 
страданю директора Смерчека у за- 
ключенныхъ были оставлены кое-какія 
мелочи (карточки, коробочки, деревянные 
ножи и вилки, тарелки, и даже, —о ужасъ!— 
у одного клистирная кружка!), то всЪмъ 
служащимъ была задана жестокая голо- 
вомойка. А заключенныхъ приказано бы- 
ло ежемБсячно обыскивать, причемъ ихъ 
раздЪвали до нага, обыскивали даже вс 
швы въ ихъ одежд, вытряхивали ихъ 
соломенные матрацы! Съ 1824 по 1827 гг. 
отъ нихъ были даже отняты всЪ книги. 

Только въ 1830 году Пеллико и его то- 
варищи были помилованы, особенно бла- 
годаря хлопотамъ графа Пралорисо, сар- 
динскаго посланника въ ВЪНЂЪ, и 17-го сен- 
тября Пеллико прибылъ въ Туринъ къ 
своимъ родителямъ. Но онъ вернулся ту- 
да совсБмъ другимъ, надломленнымъ, 
смирившимся! Вс послБдующія 20 лЪтъ 
своей жизни онъ провелъ вдали отъ по- 
литической жизни, ни во что не вмЪши- 
вался и почти ничего не писалъ. Онъ 
сталъ еще боле религіознымъ и смирен- 
но-кроткимъ. Любовь почти не играла 
роли въ его жизни,--во всякомъ случа%, 
кром% актрисы Маркіонаи, никакое другое 
женское имя не связано съ его судьбой, 
а ту онъ любилъ лишь въ дни своей 
юности. 

Такъ прожилъ онъ въ тфни, но върный 
своимъ идеаламъ, до 31-го января 1854 г., 
когда умеръ посл кратковременной бо- 
лЪзни. Его многочисленныя трагеди на- 
писаны въ дух Альфіери, но гораздо 
слабЪе; мягкость и чувствительность — 
ихъ отличительныя черты, точно такъ же 
какъ и въ его повфстяхъ и стихахъ. Так- 
же (особенно въ послЪдніе годы) о 
очень ярка религіозная окраска (Рсеѕіе 
іпеаібе; Піѕсогѕо еі дохегі йе5]і поп). 


ПослЪдніе годы Викто ›а Гюго. 


Недавно появилась! книжка «УМісіог 
Нисо іпите», написанная женою долго- 
лфтняго секретаря Гюго — Лесклида, 
имфвшей полную возможность обстоя- 
тельно знать именно личную, интимную 
жизнь великаго поэта. Не давая ничего 
новаго въ освЪфщен!и духовной личности 
и нравственной мощной фигуры поэта, 
книжка эта изобилуетъ мелкими подроб- 
ностями, отдфльными мелочными черточ- 
ками, сильно смахивающими на дамскія 
сплетни, но не лишенными н$котораго 
интереса, какъ все, что касается такого 
великаго челов$ка. 


ПОСЛВДНШ ГОДЫ ВИКТОРА ГЮГО 
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Когда Гюго въ 1870 году вернулся изъ 
изгнаня, то, несмотря на недовЪріе къ 
нему въ политическихъ кругахъ и враж- 
дебное отношене католическихъ орга- 
новъ, его слава была такъ велика, что 
его чтили, какъ полубога. Письма, при- 
сылаемыя ему, скоплялись прямо въ ужа- 
сающемь количеств. Помимо его ча- 
стной корреспонденціи, тутъ были без- 
конечныя просьбы автографовъ; обру- 
ченные просили приличнаго случаю сти- 
хотворенія, точно также, какъ плачу- 
ше — надписи на могил дорогого чело- 
вка. Города просили изреченій для па- 
мятниковъ, политическія группы — рефе- 
рата, рБчи, или хотя бы симпатизирую- 
щаго письма. Сюда присоединялись на- 
чинающіе авторы, заваливавшіе столъ 
Гюго своими рукописями, съ просьбой 
критики, рекомендаціи къ издателю или 
краткаго предисловія. До 40 томовъ въ 
день присылалось ему писателями, жа- 
ждавшими его одобренія! И, разумЪетси, 
вс$ письма при этихъ объемистыхъ по- 
сылкахъ неизмнно начинались со словъ: 
«Майге! Я знаю, какъ дорого ваше вре- 
мя!» Особую рубрику составляли письма 
съ просьбами о денежныхъ пособіяхъ; 
однажды въ 10 дней ихъ накопилось на 
сумму въ #40 тысячъ франковъ! 

Къ счастію, все это не доходило до 
Гюго, и не могло мЪшать его титаниче- 
ской работ. За этимъ строго слЪдила 
п-те Друэ, его возлюбленная, которая 
со смерти его жены въ 1868 году оконча- 
тельно съ нимъ поселилась и вела все 
его хозяйство. Она направляла вс пись- 
ма кь секретарю, а въ болфе важныхъ 
случаяхъ помогала ему сама. 

Несмотря на то, что Гюго было далеко 
за 70 лЪтъ, число ежедневныхъ письмен- 
ныхъ объясненій въ любви скорЪе уве- 
личивалось, чфмъ уменьшалось. Но Гюго, 
конечно, ихъ не читалъ и оставлялъ безъ 
вниманія, хотя случалось, что иногда на 
основаніи письма завязывалось мимолет- 
ное знакомство. Гюго былъ вее еще очень 
юнъ душою, за что вынесъ не мало ядо- 
витыхъ упрековъ отъ своей старфющей 
подруги. Въ первые годы ихъ связи, 
т-те Друэ не мало причинила горя же- 
нф поэта, безконечно кроткой и любящей 
его женщин$. Она примирилась съ т- те 
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Друэ лишь въ 1852 году, когда та своей 
смБлостью и заботливостью спасла, если 
не жизнь, то свободу Гюго, за поимку 
котораго была назначена премія въ 25 ты- 
сячъ франковъ. Она послЬдовала за Гюго 
въ изгваніе, и когда онъ окончательно 
поселился на островЪ$ Гернсей, она ку- 
пила себЪ домъ прямо противъ него, 
такъ что послЪ обфда у Гюго, пригла- 
шенные часто шли пить кофе къ т-ше 
Друэ. Но, несмотря на всю свою любовь 
къ поэту, ш-ше Друэ весьма деспотиче- 
ски имъ управляла; съ каждымъ годомъ 
она устраивала ему все болфе тяжелыя 
сцены, становилась требовательн%е, при- 
дирчивЂе и ревнивЪе. Достаточно было 
самаго ничтожнаго повода, завядшаго 
букета, клочка бумаги съ незнакомымъ 
женскимъ именемъ, чтобы буря ревности 
разразилась надъ головой поэта. 

Трогательнымъ силуэтомъ выдЪляется 
въ эту послЬднюю эпоху жизни Гюго его 
смиренная возлюбленная Бланшъ (быв- 
шая горничная т-те Друэ), любившая 
его съ трогательной преданностью и без- 
завътнымъ обожаніемъ. Она буквально 
молилась на Гюго и считала его боже- 
ствомъ. Но т-те Друэ до того отравляла 
жизнь Гюго изъ-за несчастной Бланшъ, 
что онъ вынужденъ былъ не видЪться 
съ нею, а когда въ 1878 году его увезли 
въ Гернсей поправляться посл$ бывшаго 
съ нимъ удара, то онъ и вовсе разстался 
съ нею навсегда. Съ тфхъ поръ она ста- 
ла ходить къ его знакомымъ, лишь бы 
имЪть возможность говорить о немъ, услы- 
шать какія-нибудь свЪд%фнія. Когда онъ 
вернулся въ Парижъ, она часами про- 
стаивала на тротуарЪ противъ его дома, 
надБясь видЪть хоть его тфнь въ окн%, 
поймать хоть одинъ его взглядъ. Но она 
была замЪчена не имъ, а т-те Друэ, не 
преминувшей, конечно, сдЪлать поэту бур- 
ную сцену. 

Посл смерти ш-те Друэ въ 1883 году, 
Гюго сразу осунулся и постар$лъ; и прі- 
обрЪтенное имъ спокойстве не могло его 
больше радовать: такъ велика сила при- 
вычки! Два года, прожитыхъ имъ еще 
посл смерти своего домашняго тирана, 
были самыми грустными и безцвтными 
въ его жизни. 








Тосифъ Израэльсъ. 


АУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Госифъ Израэльсъ. 


27 января въ Голланли чествовалось 
80-ти-лЪтіе извЪстнаго художника Іосифа 
Израэльса. Онъродился 27-го января 1821г. 
въ Гронингенъ въ многочисленной семьЪ 
биржевогомаклера.Съраннихъ лътъюный 
юсифъ долженъ былъ помогать отцу въ 
контор. Но ему это не нравилось, его 
привлекала живопись. Однако, эта профес- 
сія не пользовалась въ то время особен- 
нымъ уваженіемъ, въ виду проблематич- 
ности доставляемаго ею заработка. ТБмъ 
не мен%е, отецъ осифа, посовЬтовавшись 
съ друзьями, ршилъ не противиться 
склонности юноши, хотя его тогдашний 
учитель рисованія не ожидалъ отъ это- 
го ничего путнаго: «(Онъ никогда ничему 


не выучится, онъ слишкомъ безалабер- 
ный малый!» —говорилъ онъ. Посл% заня- 
тій въ родномъ городЪ, въ академии «Ми- 
нерва», юный Израэльсъ сталъ жаждать 
чего-нибудь лучшаго, и по протекщи одно- 
го изъ друзей своего отца былъ принятъ 
амстердамскимъ художникомъ Крузема- 
номъ въ его мастерскую (съ 1842 по 1846 г.). 
Въ 1846 г. онъ снова началъ искать 
другихъ руководителей и поБхалъ въ 
Парижъ, гд$ проработалъ два года у Пи- 
ко. Вернувшись на родину, онъ поселил- 
ся въ АмстердамЪ и со страстью, съ не- 
утолимой энергіей принялся за работу. 
Сначала его прельстила историческая 
живопись и библейскіе сюжеты. Но его 
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лучшая большая картина «Ааронъ и его 
сыновья» успЪха не имЪла. Публика, со- 
чла автора полной бездарностью. Это бы- 
ло трудное время для художника. Ему 
приходилось писать портреты, маленькія 
литографіи за несколько флориновъ; онъ 
ничфмъ не могъ пренебрегать, ибо надо 
было жить и' заработывать. Потребова- 
валось не мало времени, чтобы пручить 
публику къ своему жанру, чтобы карти- 
ны были поняты, оцфнены, а главное — 
оплачены, какъ слЪдуетъ. Всего важн$е 
въ то время былъ сюжетъ; особеннымъ 
усп$хомъ пользовались сцены изъ народ- 
ной истори. Нагое тло было вовсе не 
въ фаворЪ, и картина Израэльса «Оо]се 
{ах піепїе», изображавшая дфвушку, ле- 
жащую на дюн въ короткомъ плать%, 
открывавшемъ ея босыя ноги—возбуди- 
ла въ Гронинген цёлый скандалъ. 
Первымъ успфхомъ художника явилась 
его картина Грёзы» —мечтающая у ручья 
дфвушка (въ 1859 г.). Въ слБдующемъ го- 
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ду на выставкЪ въ БрюсселЪ Израэльсъ 
получилъ большую золотую медаль и про- 
далъ всъ четыре выставленныя имъ кар- 
тины. Съ этого времени характеръ его 
творчества вполнф опредвлился. Съ осо- 
бенной любовью пишетъ онъ сцены изъ 
жизни голландскихъ рыбаковъ, оттЬняя 
съ большимъ чувствомъ ея серіозныя, ча- 
сто трагическія стороны. Въ послЪдніе 
годы онъ дошелъ въ этомъ направленіи 
до крайняго реализма, особенно остана- 
вливаясь на тяжелыхъ сценахъ непосиль- 
наго труда, горя, отреченія. Особенною 
популярностью пользуется Израэльсъ въ 
Англіи, гд$ обратилъ на себя впервые 
вниманіе своей картиной «ПотерпЪвшіе 
крушеніе» (1862). Съ любовью изобража- 
етъ онътакже дЪтей, все вътой же близкой 
ему обстановкЪ морского побережья. Съ 
1371 г. Израэльсъ переселился въ Гаагу, 
гдБ и живеть теперь. Его искусство ока- 
зало большое вліяніе на современную ви- 
дерландскую школу. 
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Стоимость войнъ въ ХІХ етолЪтіи ‘). 


Война между Россіей и Японіей неволь- 
но выдвигаетъ вопросъ о матеріальныхъ 
жертвахъ, необходимыхъ для современ- 
ныхъ вооруженныхъ столкновеній. Из- 
учен!е стонмости прежнихъ войнъ мо- 
жетъ дать болфе или мене врное пред- 
ставленіе о тфхъ колоссальныхъ затра- 
тахъ, которыя придется понести вою- 
щимъ сторонамъ. Мы будемъ говорить 
только о прямыхъ расходахъ, падающихъ 
на государственныя казначейства, оста- 
вляя въ сторонъ вс огромные убытки, 
которые приходится терпЪть самому на- 
селенію отъ гибели имущества, сокраще- 
нія промышленности и торговли, пониже- 
нія курсовъ, безработицы и другихъ эко- 
номическихъ потрясеній и которые, не- 
сомнЪнно. значительно превышаютъ не- 
посредственные военные расходы госу- 
дарства. 

Расходы Россіи на войну съ Франщей 
въ 1812 — 1815 гг. составляли, по отчету 
Барклая де-Толли, представленному импе- 
ратору Александру І, всего 155'/2 мил- 
ліоновъ руб. Но въ дЪйствительности они 
были несравненно значительн%Ъе. По сло- 
вамъ цитируемаго нами изданія, выпуски 
ассигнацій составили 259 милл. руб. и 
долги вслдствіе займовъ, какъ изъ заем- 
наго банка, такъ и изъ капиталовъ Вос- 
питательныхъ домовъ увеличились на 
153 милл. руб.; кромЪ того израсходованы 
были суммы, поступившія отъ частныхъ 
жертвователей,—деньгами и натурой, —до 
100 милл. руб., а также полученныя отъ 
Англіи субсидіи. Вторая въ истекшемъ 
столЪтіи война потребовала уже значи- 
тельно большихъ расходовъ, несмотря на 
территоріальную ея ограниченность. Чрез- 
вычайные расходы, вызванные крымской 
войной, составили для Россіи 4,000 мил- 


ліоновъ франковъ (въ 1853 — 1856 гг. де- 
фициты, покрытые «временными» выпу- 
сками кредитныхъ билетовъ и займами, 
достигли 797 милл. руб., въ 1857—1858 гг. 
покрыто было дефицитовъ на 89 милл.), 
то-есть почти столько же, сколько для 
всфхъ союзниковъ, вмфст$ взятыхъ: Ан- 
гли обошлась война въ 1,855 милл. фран- 
ковъ, Франціи—1,660 милл., Австріи —843, 
Турція и Сардиніи — 642 милл. франковъ. 
Всего воюющія стороны израсходовали 
8,500 милліоновъ франковъ. Междоусобная 
война въ СЪверной АмерикЪ потребовала 
колоссальныхъ средствъ. Въ теченіе че- 
тырехъ лЪтъ сфверные штаты выставили 
2.656,000 волонтеровъ, а южные —1.100,000, 
причемъ Сверъ издержалъ на эту борь- 
бу 14 милліардовъ франковъ и около той 
же суммы издержалъ Югъ. Если принять 
въ разсчетъ, что объ стороны истратили 
на войну болЪфе 25-ти милліардовъ фран- 
ковъ, то невольнопридется согласиться съ 
Леруа-Болье въ нераціональности этой 
войны, такъ какъ при средней цфн$ не- 
вольника въ 1,000 франковъ достаточно 
было истратить 4 милліарда м 
для полюбовнаго ръшенія спора. Прусско- 
австрійская война 1866 года потребовала 
около 1,650 милл. фр., а мексиканская, ки- 
тайская и кохинхинская экспедищи обош- 
лись Франціи въ 1 милліардъ франковъ 
Франко-прусская война потребовала отъ 
Франщи огромныхъ жертвъ: 3,864 человЪ- 
ка дезертировавшихъ, 310,449 были взяты 
въ плЪнъ, 4,756 отпущены за негодностью 
къ службЪ, 21,430 пали на полБ битвы, 
14,398 умерли отъ ранъ и 223,410 человЪкъ 
выбыли вслфдетые разныхъ причинъ 
(включая и болЪзни); денежные же рас- 
ходы и потери Франщи составили: воен- 
ное вознагражденіе и возвратъ расходовъ 


!) Для настоящей замфтки «Рус. ВЬдом.», откуда мы беремъ эту справку, пользовались 
данными пятитомной работы И. С. Бліоха «Будущая война». Спб. 1898. Т. 1У. 
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на оккупацію — 5,628 милл. франковъ, а 
вмфст$ съ контрибушей въ пользу Гер- 
маніи общіе расходы достигли 12,667 мил- 
ліоновъ франковъ. Что касается до чрез- 
вычайныхъ расходовъ, вызванных ь рус- 
ско-турецкою войной 1877 — 1878 гг., то 
они составили для Россіи 1,075 милл. руб. 
Распредленіе чрезвычайныхъ расходовъ 
по отдфльнымъ статьямъ позволяетъ рас- 
крыть очень интересныя ихарактерныя по- 
дробности, на первый взглядъ поражаю- 
щія своею неожиданностью. Наибольшій 
расходъ, въ 248 милл. руб., приходится на 
провіантское и приварочное довольствіе 
войскъ и на содержаніе больныхъ, около 
131 милл. руб.—на фуражное довольствіе, 
123 милл. руб. — на вещевое довольствіе 
войскъ, лазаретовъ и госпиталей, — сло- 
вомъ, на провіантское, вещевое и фураж- 
ное довольстве потребовалось въ рус- 
ско-турецкую войну свыше 500 милл. руб., 
или 49% всфхъ расходовъ (разсчетъ про- 
изведенъ на общую сумму расходовъ въ 
1,021 милл. руб.). ЗатБмъ уже шли мень- 
шія статьи: расходы ця денежное доволь- 
стые войскъ — 110 милл., на перевозку 
вещей и припасовъ — 101 милл., на, пере- 
возку войскъ по желфзнымъ дорогамъ — 
68,5 милл. руб., на устройство сообщеній 
для арми—55 милл.; расходы же на соб- 
ственно военную часть достигли сравни- 
тельно очень скромной цифры: на покупку 
оружія и огнестрЪльныхъ припасовъ — 
14 милл., на разныя потребности флота — 
19,5 милл., на приведеніе крБпостей и 
границъ въ оборонительное положеніе — 
15 милл. руб., на экстраординарные рас- 
ходы главнокомандующихъ и другихъ 
начальствующихъ лицъ — 41 милл. Для 
пониманія подобнаго распредЪленія рас- 
холдовъ надо прежде всего помнить, что 
значительная часть расходовъ на воору- 
женіе, заготовку боевыхъ припасовъ и 
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т. д. производится въ мирное время. До- 
статочно сказать, что по балансу Фран- 
цузскаго военнаго министерства за 1889 г. 
артиллерійскій матеріалъ арміи оцфни- 
вался выше 11,2 милліарда франковъ, об- 
мундированіе илагерныя приспособленія— 
466 милліоновъ франковъ и т. д. Опера- 
ція перевооруженія русской арміи скоро- 
стрфльными винтовками, продолжавшаяся 
12 лЪть и закончившаяся къ 1902 году, 
стоила казнф, по офиціальнымъ дан- 
нымъ, около 270 милл. руб. Съ другой 
стороны, данныя русско-турецкой войны 
показываютъ, какую огромную роль игра- 
ютъ въ военное время продовольствіе и 
перевозка войскъ. 

При дальности разстоянія, отдфляю- 
щаго Манчжурію отъ Европейской Рос- 
сін, при дороговизнф продольствія въ 
малонаселенной окраин, расходы на 
продовольствіе (въ широкомъ смысл 
слова) и перевозку должны теперь силь- 
но возрасти. Въ общемъ содержаніе одно- 
го солдата, въ одинъ день обходилось въ 

'сско-турецкую войну въ ё р. 50 к. 
(0рра эта можеть служить основной 
для разсчета тЬхъ минимальныхъ рас- 
ходовъ, хоторыхъ потребуетъ отъ Рос- 
сіи теперешняя война. За 25 лЪтъ протек- 
шихъ со времени русско - турецкои вой- 
ны, и цфны на вс предметы значи- 
тельно поднялись (въ 1814 году содержа- 
ніе одного солдата въ годъ стоило въ 
мирное время 25 руб., а въ 1896 года — 
376 руб.), да и вс условія веденія войны 
въ Манчжури мене благопріятны съ 
экономической точки зрЪнія. РазумЪется, 
величина расходовъ зависитъ и отъ дру- 
гихъ двухъ фактеровъ — длительности 
войны и численности войскъ на театрЪ 
военныхъ дЪйств!@,—но эти двЪ величины, 
разумЪется, не могутъ быть теперь опре- 
дБлены. 
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Къ истори цензуры. 


(Лемке. Очерки по истор!и русской ценвуры и журналистики ХІХ вЪка). 


Знаменитый французскій философъ и 
историкь Ипполитъ Тэнъ, оставивший, 
между прочимъ, посл себя блестящую 
исторію англійской литературы, выста- 
вилъ въ этомъ труд цфлую методологи- 
ческую теорію научнаго изучешя литера- 
туры. Въ числ требованій, предъявлен- 
ныхь имь ко всякому изелфдователю 
произведен духовной жизни народа, не 
послфднее мфсто занимаетъ основатель- 
ное изученіе, такъ называемой, среды. 
Подъ этимъ словомъ Тэнъ разумфлъ не 
только физическія вліянія, дЪйствуюция 
на психическій складъ народа, но и его 
политическія и соціальныя условія, отъ 
которыхъ литература всегда находится 
въ сильнЪйшей зависимости. 

Не будетъ, слЪдовательно, натяжкой 
считать однимъ изъ элементовъ, соста- 
вляющихъ «среду», и административныя 
мЪры, такъ или иначе регулирующія по- 
явленіе печатнаго слова. При изученіи 
дЪла съ этой стороны, историку прежде 
всего приходится сталкиваться съ за- 
конодательствомъ страны о печати, ко- 
торое въ сущности все сводится къ цен- 
зуръЪ въ той или другой ея формЪ. До по- 
явленія въ прошломъ столфт1и свободной 
печати цензура повсюду была не только 
фильтромъ, гдЪ задерживались произве- 
денія печатнаго станка, но подчасъ и 
тяжелымъ прессомъ, подъ давленіемъ ко- 
тораго они измънялись въ своей «(орм 
и содержаніи. 


Естественно поэтому, прежде чфмъ го- 
ворить о полной исторіи литературы 
даннаго народа за тотъ или другой пе- 
ріодъ, надоосвфтитьи закулисную сторону 
дла, выяснить ТБ стБсненія, среди кото- 
рыхъ развивалась эта литература, и т 
измнчивыя теченія, къ которымъ, волей 
неволей, ей приходилось приспособли- 
ваться. 

Вотъ почему изслЪдователи судебъ на- 
шей русской словесности все чаще и 
чаще обращаются къ истори воздЪй- 
ствій на прессу административныхъ мЪро- 
пріятій. Чуть не каждый мЪсяцъ то въ 
томъ, то въ другомъ изъ нашихъ исто- 
рическихь журналахъ встрЬчаются и 
объемистыя статьи, и небольшія, замътки 
о прошломъ нашей цензуры. На книж- 
номъ рынкЪ есть уже и нЪсколько цфль- 
ныхъ работъ по этому вопросу, въ род 
труда г. Скабичевскаго или недавно по- 
явившейся книги г. Энгельгардта. Къ этой 
спеціальной исторической литературЪ 
принадлежитъ и только - что изданная 
книга г. Лемке. Замфчательно, что вс 
указанные нами авторы давно уже рабо- 
таютъ на журнальномъ поприщф. Оче- 
видно, современное положеніе журналисти- 
ки, въ концЪ концевъ, настоятельно за- 
ставляегь всякаго журнальнаго работ- 
ника обращаться къ истори цензуры. 

Когда затрогивается совершенно новая, 
до сихъ поръ еще не вполн доступная 
область историческаго изслЪдованія, всег- 
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да бываетъ такъ, что сначала дБло огра- 
ничивается собиранемъ и опубликова- 
ніемъ документальныхъ матеріаловъ. Отъ 
этого работы по истори. цензуры стра- 
даютъ пока нфкоторой дЪловойсухостью, 
заключая въ себ, въ большинств$ слу- 
чаевъ лишь перепечатку отдЪльныхъ, до- 
ступныхъ изслЪдователямъ, администра- 
тивныхъ распоряженій. Съ другой сторо- 
ны, цензурный аппаратъ всегда страдаетъ 
отсутствіемь системы, приспособляемо- 
стью къ измфнчивымъ обстоятельствамъ 
минуты. Естественно, что и исторія его 
будетъ носить характеръ эпизодичности 
и анекдотичности. 

Г. Лемке далъ поэтому совершенно пра- 
вильное назване своей книгЪ, озаглавивъ 
ее «Очерки по исторіи русской цензуры». 
Его работа составилась изъ нЪсколькихъ 
очерковъ, напечатанныхъ первоначаль- 
но въ нБкоторыхъ нашихъ толстыхъ жур- 
налахъ. Въ первой части своего труда 
авторъ касается цензурныхъ злоключеній 
нашихъ сатирическихъ журналовъ, а во 
второй захватываетъь послЪдніе годы 
царствован1я Николая І, ту эпоху, когда 
даже такой преданный журнальному длу 
человЪкъ, какъ Сенковскій (баронъ Брам- 
беусъ) серьезно подумывалъ о томъ, что- 
бы бросить перо и открыть табачную 
фабрику. Въ концф книги приложенъ 
историческій очеркъ подвиговъ типич- 
нЪйшаго продукта цензурныхъ воздЪйЁ- 
ствій той эпохи, знаменитаго Өаддея 
Булгарина. 

Не ограничиваясь пересказомъ о без- 
численныхъ выговорахъ, запрещеніяхъ, 
внушеніяхъ и даже засаживаніяхъ на 
гауптвахту (какъ, напримЪръ, случилось 
съ директоромъ Саратовской гимназіи, 
пропустившимъ сборникъ народныхъ пЪ- 
сенъ, найденныхъ въ высшихъ сферахъ 
неприличными), авторъ «Очерковъ» даетъ 
возможно полныя характеристики лицъ, 
отъ которыхъ зависли судьбы нашей 
прессы, въ широкомъ смысл%Ъ слова. Осо- 
бенно много приходится ему останавли- 
ваться на дфятельности знаменитаго ко- 
митета 1848 г. (такъ называемаго Бутур- 
линскаго), которому поручено было, ме- 
жду прочимъ, п наблюдать, соблюдаютъ ли 
журналы данныя ими программы. За шесть 
лфть диктатуры комитетъ этотъ произ- 
велъ не мало опустошеній въ рядахъ ли- 
тераторовъ, Салтыковъ очутился въ Вят- 
кБ, славянофилы были разгромлены, По- 
годинъ только и дфлаль, что безпрестан- 
но строчилъ объяснительныя записки и 
оправданія. Безвредный и чуждый поли- 
тики Даль нежданно-негаданно быль 
переведенъ въ Нижній-Новгородъ и р%Ъ- 
шилъ совсфмъ отказаться отъ печатанія, 
чтобы хоть спать спокойно. Краевскому 
и «Современнику> оказывалось особенное, 
жуткое вниманіе. Пришлось унимать даже 
самого Өаддея Булгарина, подвигавша- 
гося по служебной стниц$ и продол- 
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жавшаго подавать безчисленные доносы. 
Скоролитература наша уподобилась «тому 
лицу въ Моцартовой «Волшебной флейт», 
которое поетъ съ замкомъ на губахъ. 

Но одной репрес сіи показалось мало. 
Считали возможнумъ путемт, воздЪӢ- 
ствій заставить литераторовъ перем нить 
самый образъ мыслей, заставить ихъ го- 
ворить именно то, что считалось нужнымъ 
въ данную минуту. 

Съ этою цфлью, уже въ начал$ царство- 
ванія сараар Александра 11, на м$сто 
закрывшагося Бутурлинскаго комитета 
былъ образованъ новый подъ предсЪда- 
тельствомъ гр. Адлерберга. Тутъ пре- 
слЬдовалась уже не только отрицатель- 
ная задача не пропускать и предупре- 
ждать, но и положительная. Желали при 
помощи объясненій съ редакторами дать 
опред$ленный тонъ всей литературћ. 
Буферомъ между комитетомъ и писателя- 
ми былъ избранъ Никитенко, очень не- 
охотно принявшій на себя столь щекот- 
ливыя обязанности. Какъ и сл$довало 
ожидать, изъ этой попытки толку не вы- 
шло и черезъ годъ комитетъ былъ за- 
крытъ. 

Особенно любопытенъ въ книг г. Лем- 
ке первый очеркъ, посвященный судьбЪ 
нашихъ сатирическихъ журналовъ эпохи 
«обличительнаго жара» (1857—1864), 

Вопросъ о нашихъ сатирическихъ жур- 
налахъ, кажется, совершенно еще не 
разработанъ. Насколько намъ извЪстно, 
его слегка коснулся органъ Русекаго 
Библіологическаго общества «Литератур- 
ный Въстникъ» по случаю бывшаго въ 
позапрошломъ году юбилея нашей печати. 
ПовБствуя о злоключеніяхъ «Искры», «Ве- 
сельчака, «Развлеченія», «Гудка»и др. ав- 
торъ сообщаетъ массу анекдотическихъ 
подробностей, свидБтельствующихъ о 
трусости и необыкновенной узости взгля- 
да тогдашней цензуры. Читая перепеча- 
танныя г. Лемке юмористическія статьи, 
шутки и пародіи, положительно недоум%- 
ваешь, чъмъ онЪ могли казаться опасны- 
ми и вредными, при тогдашнемъ слабомъ 
распространеніи журналовъ. 

Кто не рылся самъ въ старыхъ жур- 
налахъ, тому книга Лемке можетъ дать 
хорошее поняте о томъ высокомъ уровн%, 
на которомъ держалась тогланаша обще- 
ственная сатира. Сколько остроумія вкла- 
дывалось въ осмЪяніе невфжества, боязни 
гласности, взяточничества и другихъ 
золъ, унасл$дованныхъ отъ дореформен- 
ной крЪпостной Россіи! Какимъ комизмомъ 
вћетъ отъ самаго рисунка! И какъ дале- 
ки отъ «Искры» наши теперешніе юмори- 
стистическія и сатирическія изданьица, 
избравшія вБчной мишенью своего деше- 
ваго остроумя пшютовъ, тещъ, моло- 
лящихся старичковъ и т. п. ‹персонъ!» 
Только «Шутъ» пытается еще сохра- 
нить общественную жилку, да и тотъ 
принужденъ стрБлять изъ пушекъ по 
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воробьямъ. Къ тому же карикатуры 
представляютъ какія-то шарады, для 
разгадки которыхъ необходимо основа- 
тельное знаніе петербургскихъ дБлишекъ 
и силетенъ. Остальные же обломки нашей 
общественной карикатуры превратились 
въ простую ИЦМегайите ӣе сћетіпѕ де ег. 


Изъ области ламаизма !). 


Мы удивительно безцечны и нелюбо- 
пытны. Сколько времени было извфстно 
о крайне обострившихся отношеніяхъ 
нашихъ съ Японіей, сколько времени но- 
сился въ воздух грозный признакъ вой- 
ны, а между тЬмъ, что знаемъ мы о Япо- 
ши, имфеть ли большинство изъ насъ хо- 
тя какое-нибудь представлеше о народ%, 
съ которымъ намъ теперь приходится 
имть дъло? Мы гоняемся за послЪдними 
словами науки, беремъ напрокатъ, въ ка- 
честв$ фундамента для міросозерцанія, 
формулы, снятыя съ чужой жизни, и, ко- 
гда оказывается, что онъ не совсъмъ 
подходятъ къ русской дъйствительности, 
намъ мало извфстной, съ отчаяніемъ бро- 
саемъ Маркса и набрасываемся на Нитц- 
ше, отъ Нитцше ищемъ спасенія въ идеа- 
лизмЪ, отъ идеализма въ реализм% и т. д. 
Мы не хотимъ замЪтить своей безпочвен- 
ности и упорно отворачиваемся отъ вся- 
кой книги, говорящей о дЪйствительной, 
неприкращенной Росаи. 

Натравивъ на насъ Японію, Англія ло- 
мится теперь въ Тибетъ, въ страну Да- 
лай-ламы. Какъ извстно по газетнымъ 


1) Кн. Э. Ухтомскій. Изъ области ламаизма. 
Къ походу англичанъ на Тибеть. 1904 г. 
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извЪстіямъ, Россія заявила противъ без- 
церемонной экспедищи протестъ. Хот$ли, 
значитъ, что-то отстоять, направить въ 
свою сторону какую-то силу. Но опять- 
таки, что мы знаемъ о Тибет Англи- 
чане, предвидя даже малъйшую возмож- 
ность столкновенія съ народомъ, не те- 
ряютъ времени и стараются изучить его 
жизнь вдоль и поперекъ. Результаты та- 
кихь наблюден!Я и изучен! не остаются 
у нихъ втунЪ, а усвоиваются всЪми, ко- 
му о томъ вЪдать надлежитъ. Намъ слу- 
чалось бесЪдовать съ извфстнымъ авто- 
ромъ книги о Россіи, Мэкензи Уоллесомъ; 
приходилось говорить и съ г. Бирбе- 
комъ, хлопотавшимъ когда-то о соедине- 
ни церквей. Просто удивляешься, до ка- 
кихъ подробностей знаютъ они нашу 
бытовую жизнь И, конечно, ихъ знанія 
пригодятся при случа%. У насъ предпо- 
читаютъ дфйствовать иначе. 

Въ этомъ году вышла небольшая книж- 
ка кн. Э. Ухтомскаго «Изъ области ла- 
маизма». Не слыхать, чтобы о ней много 
говорили въ нашей печати. А между 
тфмъ, ламаизмъ—большая сила, центръ 
которой въ ЛхассЪ и которая хватаеть 
далеко и въ наши сибирскія окраины. 
Въ Монголіи и ЗабайкальЪ, среди бу- 
рятъ, ламаизмъ есть живая движущая 
сила. Знай мы хорошенько эту силу и 
нити, которыя связываютъ нашихъ ино- 
родцевъ съ далекимъ Тибетомъ, то, быть 
можетъ, дЪйЙствовали бы гораздо осмо- 
трительнЪе и выгодн%Ъе для себя. 

ИмЪть свЪдЪнія о томъ, что происхо- 
дить на нашихъ окраинахъ, по нынфш- 
нимъ временамъ, крайне необходимо. 
Вотъ почему мы и обращаемъ вииманіе 
читателей на небольшую и недорогую 
книжку кн. Ухтомскаго. 
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всЬхъ его цвлей было бы обезпечено. Но овъ 
играль съ поляками и потеряль удобный 
случай, который никогда уже не предста- 
ВИТСЯ. 

Россія готовилась къ Священной вой; 
патріотическій энтузіазмъ оживилъ инерт- 
ныя до того времени массы бодрымъ вацю- 
нальнымъ духом^. 

Война съ Турщей была круто оборвана, 
Вухарестскимъ пеи (май 1812.г.), 
давшимъ Россіи Бессарабію и часть Молда- 
вій, съ Прутомъ и нижнимъ Дунаемъ въ ка- 
чествъ границъ; Молдавія и Валахія и Сербія 
остались подъ протекторатомъ султана. 
Әтотъ усифхъ позволилъ Александру пере- 
вести свою южную армію поближе къ театру 
будущей войны. Были у него и союзники. 
Австрія и Пруссія, слишкомъ слабыя для 
того, чтобы отказать Наполеону въ военномъ 
контингент, старались все же быть по воз- 
можности бездъятельными. Швеція прамкну- 
ла къ Росси изъ-за подачки: Норвегія бы- 
ла предложена Бервадоту, ставшему кронъ- 
принцемъ. Увъренвый въ его моральной под- 
держкз, Александръ наџравилъ вс свои силы 
противъ вторгшагося въ предълы Россін не- 
пріятеля. Три армій охраняли границу на 
протяженіи шестисотъ миль. Барклай де-Тол- 
ли, военный министръ, стоялъ на Н%ман%; 
Багратонъ—около Варшавы; Тормасовъ — 
ва границ съ Галиціей, а финляндская и 
молдавская арміи стояли на флангахъ. (амъ 
Царь находился при главной квартирВ, въ 
Вильн, вмЪстЬ съ барономъ фонъ-Штей- 
номъ, спасителемъ Пруссіи и ожесточеннымъ 
врагомъ Наполеона. 

Узнавъ, что французы перешли черезъ 
Н%манъ, главныя силы русской армии отету- 
пили по лини Двфира и заняли Смоленскъ, 
на дорогъ къ МосквЪ. По совзту Штейна, 
для предстоящей кампанш принята была 
тактика Фабія-Кунктатора. Предлагаемыхъ 
битвъ предположено было избћгать, потому 
что Наполеонъ всегда бралъ верхъ на полф, 
имъ самимъ выбранномъ. Но отступающія 
войска, также какъ крестьяне, имущество 
которыхъ разграблялось непріятелями, во- 
пили объ изиЪв%, и потому Барклай-де-Тол- 
ли, вопреки своему желанію, долженъ былъ 
дать битву подъ (/моленскомъ, при чемъ 
былъ разбитъ. ПослЪ него команда перешла 
къ Кутузову, который встрътилъ непріятеля 
подъ Бородинымъ (въ сентябрЪ 1812). Боро- 
динская битва была повтореніемъ Прейсишъ- 
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Әйлаусской. Фравцузы удивлялись стойко- 
сти, съ которою русскія войска выдержива- 
ли повторвыя атаки ихъ кавалеріи и жесто- 
кій орудійный огонь. Только по заход% солн- 
ца Кутузовъ въ полномъ порядк отступилъ 
за Москву, оставивъ древнюю столицу без- 
защитной. | 
Наполеонъ достигь Москвы 14-го сентяб- . 
ря. Онъ страшно желалъ и надвялся, что 
отцы города выйдутъ къ нему навстрёчу 
съ заявленями покорности, но Москва ока- 


залась брошенной жителями, въ ней остались 


только одни мародеры. Наполеонъ, поэтому, 
въђхалъ въ городъ безъ. всякой помпы и 
остановился въ Кремлђ, мучимый дурвыми 
предчувствями. Да и въ самомъ дълЪ тогда 
уже можно было считать его гигантское. 
предпріятіе неудавшимся, такъ какъ дисцип- 
лива французекихъ войскъ видимо падала. На 
другой день, въ разныхъ м8стахъ Москвы, — 
застроенной преимущественно деревянными 
здатями, вспыхнули пожары, въ общемъ 
уничтожившіе до 12.000 домовъ, помимо 
дворцовъ и церквей. Впечатл%ніе, произве- 
денное сдачей и пожаромъ Москвы на всю 
Россію, было неописуемо, потому что Москва 
не только столица, но и палладій Империи, 
ТВено связанный со већми выдающимися 
событіями въ ея истори. Совётники Царя 
пришли въ отчаяніе. Аракчеевъ, канц- 
леръ Румянцевъ, Императрица-мать, великій 
князь Константинъ умоляли Александра 
принять мирныя предложеня Наполеова. 
Но въ душ Царя произошелъ переворотъ. 
Ему казалось, что онъ видитъ руку Прови- 
дЪнія, поддерживающую Русское государство 
въ моментъ гибели, и потому онъ заявилъ 
Бервадоту, что «скорёе погибнетъ самъ 
подъ развалинами Империя, чЪъмъ будетъ пе- 
реговариваться о мирћ съ новымъ Аттилою». 

Посл гибельной для него пятинедвльной 
остановки въ МосквЪ, Наполеонъ долженъ 
былъ со стыдомъ вернуться вспять (октяб- 
ря 19). Отступлене его деморализованной 
армій вскорћ . превратилось въ настоящее 
бъгство, при чемъ суровая зима, настигшая 
ее еще передъ Смоленскомъ, явилась могу- 
чимъ союзникомъ русскихъ. Но невозмож- 
ность составить съ этим'ь союзникомъ общий 
планъ дЪйствій дала Наполеону случай вос- 
пользоваться небольшимъ успъхомъ при Бе- 
резин% (ноябрь, 1812) и позволила марша- 
ламъ Нею и Виктору спасти остатки вели- 
кой арми отъ плћва. Тъмъ не мене, въ 
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рукахъ русскихъ осталось 20.000 плённыхъ, 
1000 пушекъ и 300 знаменъ, а покрытая 
свъгомъ равнина, простирающаяся отъ Мо- 
сквы до Нъмана, представляла собою какъ 
бы берегъ моря, покрытый обломками раз- 
битыхъ судовъ. Декабря 8-го Наполеонъ 
одинъ въ почтовой карет перезхалъ черезъ 
границу, направляясь въ Парижъ, а четыре 
дня спустя Вутузовъ занялъ Вильву и овла- 
дЪлъ громадными складочными магазинами 
французской армии. 

Побъда стоила, однако жъ, Россіи очень 
дорого. Финансы ея пришли въ хаотическій 
безпорядокъ; западныя губервіи были опу- 
стошены, а волны народнаго энтузіазма п- 
теряли силу. Совзтники Александра едино- 
гласно умоляли его заключить миръ съ На- 
полеономъ и удовольствоваться Вислой въ 
качествъЪ западной границы государства. Но 
рыцарскій духъ Русскаго Государя не могъ 
помириться на этомъ. У Царя были виды бо- 
лЪе далекіе. Расплывчатый деизмъ, въ кото- 
ромъ онъ былъ воспитанъ, смфнился горя- 
чей вфрою въ Провидвше. «Пожаръ Мо- 
сквы, —пибадъ онъ, —освЪтилъ мой умъ и 
наполнить сердце горячей върою. Я тогда 
научился познавать Бога». Одобривъ смиъхую 
политику Штейна, онъ повелёлъ своей ар- 
мій вступить на прусскую территорю и въ 
Калиш заявилъ свое намфрене «даровать 
миръ и независимость народу, готовому на 
всякое самопожертвоване, чтобы достичь 
этой цВли». 

Войдя въ переговоры о союз съ Фридри- 
хомъ-Вильгельмомъ Ш, онъ встрётилъ, од- 
нако же, со стороны послъдняго нер&шимость 
поставить на карту оставшіяся ему влад%- 
нія. Штейнъ думалъ, какъ бы то ни было, 
что государя его слъдуетъ силою заставить 
примкнуть къ новому союзу. И дЪъйствитель- 
но, переставъ слушать трусливыхъ совЪт- 
никовъ, прусскій король заключилъ съ Рос- 
сей наступательный союзъ протавъ врага 
всей Европы, составленный и подписанный 
въ течение 24 часовъ (февраль, 1813). Ве- 
ликобритавія присоединилась къ этому сою- 
зу формальнымъ актомъ, ратификованнымъ 
посл въ Пешервардейнъ (іюль, 1813), но 
Австрія отказалась и концентрировала свои 
войска въ Галиціи, для того, чтобы своевре- 
менно пристать къ сильнЪйшей сторон или 
вообще вмЪшаться въ войну лишь тогда, 
когда это будетъ для нея выгодно. Въ мар- 
тв Фридрихъ-Вильгельмъ объявилъ войну 
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Франція, а два дня спустя Бреелавльская 
конвенція, разрушивъ Рейнскую конфедера- 
дію, пригласила возстать всю Германію. 

Наполеонъ отнесся къ этому національ- 
ному движенію по-свойски, то-есть очень рћ- 
шительно. Оставивъ половину свойхь силъ 
гарвивономъ ва (Одер и ВислЪ, онъ вдругъ 
появился съ 180.000 войскомъ ва берегахъ 
Әльбы. Но войско это было уже не то, что 
прежде, такъ какъ состояло изъ молодыхъ, 
необетръленныхъ рекрутовъ. Старая Гвардія 
и превосходная кавалерія Мюрата остались 
лежать въ снфгахъ Росси. Поэтому, хотя 
овъ разбилъ союзниковъ ири Люценв (2 
мая) и Бауцев% (21 мая 1813), но преслћ- 
довать ихъ не могъ. Потеря двухъ сражевій 
подћйствовала, однако же, угнетающимъ 
образомъ ва пруссаковъ, и даже усталыя 
войска Александра съ грустью поглядывали 
нагадъ, къ родвымъ очагамъ. Насталъ че- 
редъ дъйствовать Аветрш. Она добилась 0тъ 
Наполеона перемирія, дозволившаго союзни- 
камъ перевести духъ, и собрала въ Прагъ 
конгрессъ, съ цёлью выработать үсловія, 
которыя могли бы быть предложены Франціи, 
а виЪстЬ съ тъмъ и для того, чтобы имфть 
предлогъ для присоединевія своего къ коа- 
лиці. Этотъ шагъ былъ сдфланъ ею волЪд- 
стве тайной Рейнхенбахской конвенціи (іювя 
27), ратификованной потомъ въ Теплицв 
(сентября 9, 1813). 

Союзники выставили три большихъ армии. . 
Свверная, подъ командой Бернадота, дЪЙ- 
ствовала на рЪкЪ Гавелъ; вторая, подъ коман - 
дой Блюхера, занимала (Силезію; третья, 
богемская, подъ предводительствомъ Швар- 
ценберга, стояла около Праги. Ни одного 
главнокомавдующаго не было изъ русскихъ, 
но Александръ былъ душою всего дла и 
направлялъ какъ военныя дЪйствія, такъ и 
политику коалицін. Войска Наполеона устре- 
мились отъ Лигница къ Дрездену, гдћ они 
аттаковали Шварценберга (26 и 27 августа) 
и отбросили его съ большими потерями. Въ 
виду этого обстоятельства, союзники рЪши- 
ли изб%гать столкновеній съ самимъ Напо- 
леономъ, а имЪть дЪло только съ его мар- 
шалами. Первый успъхъ выпалъ на ихъ д0- 
лю30-го августа. Русске, подъ начальствомъ 
Барклая-де-Толли, окружили Вандама подъ 
Кульмомъ и взяли его въ плЪънЪ съ полови- 
ной всего отряда. СЪть все крпче охваты- 
вала французовъ. (Октября 16-го союзники 
захватили ихъ подъ Лейпцигомъ. ЗдЪСЬ 
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«Битва народовъ» длилась три дня. На второй 
изъ нихъ саксонцы измфнили Наполеону, а 
на трегій онъ долженъ было очистить го- 
родъ, при чемъ потерялъ свой аріергардъ 
велъдствів преждевременнаго взрыва моста 
на Әльстерв. Туть погибъ благородный Поня- 
товскій, а вмъстћ съ нимъ и послёдняя на- 
дежда на возстановленіе Польши подъ по- 
кровительствомъ Наполеона. Лейпциг сталъ 
могилою господства французовъ въ Герма- 
нін. Разбитый императоръ бросился назадъ, 
къ Рейну, раздавивъ дорогою измфиниковъ 
баварцевъ, хотёвшихъ загородить ему путь, 
подъ Гавау (октября 30-го). 

Союзные монархи съъхались на конгрессъ 
во Франкфурт» для того, чтобы сообща опре- 
дЪлить планъ дъйствій, при чемъ скоро вы- 
яснилось, что они преслъдуютъ разныя ц$- 
ли. Австрія, боясь преобладанія Росси, ве 
желала окончательной погибели Наполеона. 
Великобританія стремилась поскорће окон- 
чить войну, разорительную для ея торговли 
и государственныхъ финансовъ. Бернадотъ, 
не довольствуясь шведскимъ трономъ и при- 
соединетемъ Норвеги, мечтатъ замЪнить 
своего бывшаго государя на трон Франціи. 
Одинъ только Александръ заботился глав- 
нымъ образомъ о спасеніи Европы, въ чемъ 
его поддерживали Штейнъ, Блюхеръ и Гней- 
зенау. Нелады между союзниками повели къ 
предложенію очень милостивыхъ үсловій На- 
полеону — сведенія его имперш къ ея есте- 
ственнымъ границамъ, Рейну п Пиренеямъ. 

Когда это предложеніе не было принято, 
то союзники рЬшились вторгнуться во Фран- 
цію тремя колоннами, долженствующими сой- 
тись подъ Парижемъ. Сфверная армія, подъ 
начальствомъ кронъ-принца шведскаго, на- 
воднила Голландію и Бельгію; богемская пе- 

скла Швейцарію, направляясь на городъ 
руа, силезская, перейдя черезъ Рейнъ ме- 
жду Мангеймомъ и Кобленцомъ, сконцент- 
рировалась около Нанси. По вступлени на 
французскую почву, Александръ издалъ обра- 
щенную къ его войскамъ прокламацю, ды- 
шащую благороднЪйшими чувствами. «(0л- 
даты,—писалъ онъ,—мы спасли нашу ро- 
дину п дали Европ независимость. Остает- 
ея завершить это дЪло долго жданнымъ ми- 
ромъ и возстановить въ каждомъ государ- 
ствЪ его собственные законы, правленіе, ре- 
лигію, науки, художества и торговлю. Въ 
этомъ состоитъ наша цзль, а не въ продол- 
женіи войны. Непріятель вторгся въ наши 
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предълы и причинить много зла, но овъ 


былъ за это жестоко наказанъ. Не будемъ 
подражать его прим%ру. Забудемъ его зло- 
дЪянія и заплатимъ ему ве мщеніемъ и не- 
навистью, а дружбой и предложеніемъ мира. 
Солдаты! Я в%рю, что вы увфнчаете ваши 
подвиги, сохранавъ вашу славу незапятнан- 
ной—славу храбраго и богобоязненнаго на- 
рода!» 

Никогда военный геній Наполеона не про- 
являлся такъ ярко, какъ во время кампаніи 
1814 года. Онъ могъ вывести въ поле не 
боле 200.000 человъкъ, по большинству 
рекрутовъ, а у союзниковъ было полмилліо- 
на. Кром того Веллингтонъ, разбивъ его 
маршаловъ въ Пспавіи, переходить уже че- 
резъ Пиренеи. Положеніе французовъ каза- 
лось безвыходнымъ, но оно было улучшено 
молніеносными ударами, нанесенными Напо- 
леономъ каждой изъ нападающихъ армій. 
Силезскую армію онъ разбилъ при (евъ- 
Дизье и Бріэнв%, а 1-го февраля 1814 года 
вапалъ на Блюхера и Шварценберга при 
Ляротьер%. Это сраженіе было ръшено Але- 
ксандромъ, пославшимъ свопхъ гренадеровъ 
на помощь сильно тЬснимомү Блюхеру и взя- 
вшимъ ключъ французской позиціи руко- 
пашной схваткой. Наполеонъ отступилъ на 
лЬвый берегъ Сены, и если бы не разно- 
гласіе въ средф союзниковъ, то они могли 
бы итти прямо на Парижъ. 

5-го февраля конференція была пере- 
несена изъ Франкфурта въ Шатильонъ, и 
союзники теперь соглашались на миръ толь- 
ко при условіп сведевія Франщи къ грани- 
цамъ 1791 года. Несмотря на то, что Ля- 
ротьерская битва дала возможность силез- 
ской и богемской арміямъ соединиться, онъ 
все-таки поли ва Парижъ порознь: одна — 
по берегу Сены, а другая—Марны. Орлиный 
ваоръ Наполеона тотчасъ же увидалъ ошиб- 
ку. Французы напали на лъвый флангь Блю- 
хера при Шампобер%. Русскй отрядъ, 0бо- 
дренвый орисутетвіемъ своего Императора, 
встрЬтилъ стремительную атаку кирасировъ 
Наполеона стойкимъ карэ и удалился съ 
поля сраженія, не отдавъ въ плЪнъ ни одно- 
го человћка, но Шампоберская битва все же 
была проиграна союзниками, отступившими 
на Шалонъ. Такіе рЪшительные и быстрые ` 
удары были наносимы Наполеономъ еще в%- 
сколько разъ. Блюхеръ вновь былъ побить 
при Монмиралё и Вошав% (11—14 февра- 
ля), послЪ чего отступилъ къ сфверной ар- 

ож 


20 

мш. ЗатВмъ послдовало еще вБсколько по- 
бъдъ Наполеона вадъ отдфльными отрядами 
союзниковъ, такъ что они начинали уже со- 
ма%ваться въ возможности дойти до Парижа. 

Шварценбергъ, дЪйствительно, настаивалъ 
на общемъ отстүплевін, но Александръ за- 
явилъ, что онъ скорБе отдЪлится отъ коа- 
лищи и пойдетъ къ намЪченной цфли одинъ 
съ своими войсками, чЪмъ согласится отету- 
пить. Увлеченный высокимъ мүжествомъ 
_ своего друга, Фридрихъ-Вильгельмъ Ш р%- 
шился дЪлить его судьбу, но австрийцы от- 
ступили въ Лангръу ждать подкръоленій. 
Европа была спасена твердостью Александра 
и военными талантами Блюхера. Съ помощью 
ста тысячъ человћкъ, присоединившихся къ 
нему, во время перемирія, отъ сБверной 
армій, старый фельдмаршалъ взялъ въ 
плЪнъ Суассона (3 марта), и повервулъ сча- 
сте на сторону союзниковъ. Затфмъ овъ до- 
бился частнаго успЪха противъ самого На- 
полеона при Краонф (4 марта) и разбилъ 
Мартова при Ляон% (9 марта), при чемъ 
атака была ведена русскими. 

Стараясь привести переговоры о мир% къ 
концу, Александръ послалъ къ Наполеону, 
въ качествъ своего представителя, графа 
Разумовскаго, заклятаго врага французска- 
го императора. Союзники продолжали на- 
станвать на границахъ 1'791 года. А когда 
делегатъ Наполеона, Коленкуръ, отказался 
сдать Антверпенъ — вЗчный колъ въ боку 
Англи— и предъявилъ еще другія нелфпыя 
контръ-предложенія, то конференція распа- 
лась. Предвидя такой исходъ союзники за- 
ране вошли въ Шомонскій договоръ (1 мар- 
та), ратификованный затЪмъ въ ВЪн%. Әтотъ 
договоръ представляетъ собою весьма важ- 
ное звено въ цЬпи обязательствъ, связыва- 
вшихъ Европу для борьбы съ Наполеономъ. 
Калишъ, Рейхенбахъ и Теплицъ объединяли 
только Россію, Австрію и Прусею, а по Шо- 
монскому договору въ коалицію формально 
вступила Англія, образовавъ, такимъ обра- 
зомъ, четверной союзъ. Каждая изъ державъ 
обязывалась выставить въ поле 150.000 
войска, а Великобритавая объщала поддер- 
жать общее дћло щедрыми субсидлями. Но 
Шомонскій договоръ былъ разсчитанъ не 
только на благополучное окончане войны, 
овъ обязывалъ союзниковъ помогать другъ 
другу въ теченіе цфлыхъ двЪнадцати лътъ, 
а отдфльная тайная конвенція объединяла въ 
особый союзъ всю Германію и соединяла Гол- 
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лавдію съ Бельгіей, подъ управленіемъ прин- 
ца Оранскаго. 

За такимъ серюзнымъ соглашеніемъ по- 
слЬдовала радикальная перемъва стратегіи 
союзниковъ. Александръ давно уже выра- 
жалъ недовольство системой ведевія войны, 
дозволявшей Наполеону разбивать союзныя 
армій по частямъ. По его предложенію, си- 
лезская армія была соединена съ богемской, 
что, въ общемъ, составило 200.000 чело- 
вкъ — силу, которой Наполенъ не могъ 
преградить дороги на Парижъ. Первымъ пло- 
домъ новаго плана кампани была побъда 
союзвиковъ подъ Арси - сюръ - Объ (мар- 
та 20). Тогда Наполеовъ, вмъсто того, чтобы 
отступить къ Парижу, двинулся въ тылъ 
наступающей армін, къ Сенъ-Дизье, нам$- 
реваясь прервать сообщеня союзниковъ съ 
Рейномъ. Они ва минутку задумались. Бар- 
клай-де-Толли совътовалъ попятное движе- 
ве, вслъдъ за Наполеономъ, но Александръ 
настояль на движеніи впередъ, прямо къ 
Парижу. Не обращая внимавія на маленькія 
побфды, одерживаемыя Наполеономъ въ ихъ 
тылу, русскіе и пруссаки шли впередъ. 30-го 
марта 1814 года они увидФли куполъ Инва- 
лидовъ, свЪже-вызолоченный Наполеономъ, 
по примвру куполовъ московскихъ церквей. 
Тъмъ временемъ маршалы Мармонъ и Мортье 
укрћиились на Монмартр съ 35.000 войска 
и 130-ю оруд1ями. У союзниковъ возникаетъ 
вопросъ: ждать ли отставшихъ австрійцевъ? 
Александръ рЪшается брать столицу Фран- 
цузской импери немедленно, такъ какъ на- 
селенів ея вооружено и можетъ настроить 
баррикадъ, взятіе которыхъ дорого обой- 
дется союзникам”. 

Царь былъ душою атаки, успхъ которой 
всецБло былъ рЬшенъ русскими войсками. 
Казаки первые проникли въ Сентъ-Антуан- 
ское предм®стье. На высотахъ взятаго Дель- 
вилля было поставлено 300 орудій, эбстр8- 
ливавшихъ городъ. Защитники послфдняго, 
задавленные численностью непріятеля, сда- 
лись на его добрую волю и 31 марта, въ 
2 часа утра, битва прекратилась. Марша- 
ламъ позволено было выйти изъ Парижа 
съ остатками пхъ войскъ, что, конечно, 
было вполнф благоразумно, такъ какъ 
20.000 обезкураженныхъ французовъ ве 
могли причинить нвкакого вреда трехсотъ- 
тысячной армій, овладъвшей Парижемъ. 

Въ то же утро союзники вступили въ сто- 
лицу Франщи среди привътственныхъ кри- 
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ковъ населешя. Русская армія была подчи- 
нева строжайшей дисциплин, и солдаты 
расхаживали по бульварамъ, щедро распла- 
чиваясь за свои покупки, какъ англійскій 
матросъ на чужомъ берегу. А надо зам%- 
тить, что за знаменами Б%лаго Царя сл%ъ- 
довали, между прочимъ, и народы Дальняго 
Востока. Сэръ Вальтеръ Окоттъ видЪлъ 
между ними конницу, вооруженную луками 
и стрвлаии, вћроятно, отъ подножія Китай- 
ской Великой СтВны. Память о разрушевіи 
Москвы была еще свЪжа тогда въ русскихъ 
«ердцахъ, и только одно присутствіе Царя 
удерживало войска отъ мщевія. Франціи 
приходилось стыдиться за своего импера- 
тора и за его систему грабежа покоренныхъ 
земель. Надо помнить, что теперешней, бо- 
хће цивилизованной формой веденія войны 
Европа обязана Александру. Узнавъ, что 
центромъ наиболзе просвфщенной части 
французскаго общества былъ салонъ Тал- 
лейрана, помъщавіпійся въ улиц С. Фло- 
ронтэнъ, Александръ личноотправился туда, 
чтобы узнать желаніе страны относательно 
будущаго ея государственнаго устройства. 
Онъ публично заявилъ, что Франщя должна, 
подать примъръ ковституціовальной сво- 
боды, что эра войвъ и набъговъ, черезъ ко- 
торую Европа прошла за послЪдвіе годы, 
недостойна девятнадцатаго вфка п напомн- 
наеть самые мрачные періоды варварства. 
Реставрація Бурбоновъ ему была непріятна, 
такъ какъ онъ зналъ, что они ничего не 
забыли и ничему не научились. Но согла- 
шев!е съ Наполеономъ было еще мене же- 
лательно. Безграничное самолюбе этого 
искателя приключений опять зальетъ Европу 
кровью, какъ только Франщя соберется съ 
силами. 

Ръшевіе вопроса о будущемъ государ- 
ственномъ строз было предоставлено Але- 
ксандромъ французскому сенату, изъ кото- 
раго онъ образовать временное правитель- 
ство. Вотъ түтъ-то и развернулись диплома- 
тическія способности Таллейрава. Онъ убъ- 
дилъ союзныхъ монарховъ въ томъ, что сво- 
бода Франціи лучше всего будетъ обезпечена 
принцемъ, проученнымъ личными несчастя- 
ми. (въ убъдилъ сенатъ провозгласить свер- 
женіе династіи Наполеона и призвавіе фран- 
цузскимъ королемъ Людовика ХУШ, съ тъмъ, 
чтобы послдвій присягнулъ конституцій 
1791 года. 


Лишенный престола императоръ д%лалъ, 
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тЬмъ временемъ, нечеловъческія үсилія, что- 
бы повернуть колесо фортуны въ свою сто- 
рону. Послв неудавшейся попытки отвлечь 
союзниковъ отъ Парижа, онъ остановился съ 
остатками своей армш въ Фонтенебло. (т- 
туда онъ послалъ къ Александру Коленкура, 
уполномочивъ его принять всякія үсловія, 
дозволяющія удержать корону за его пове- 
лителемъ. Но Коленкуру заявили, что время 
переговоровъ прошло. Узнавъ о постановле- 
ніи сената, Наполеонъ рЬшился атаковать 
Парижъ, но маршалы его убъдились уже, 
что нельзя жертвовать общими интересами 
ради одного человъка, и потому проектиро- 
ванное нападене не состоялось. Съ глубо- 
кимъ отчаянемъ Наполеонъ послалъ сенату | 
отреченіе отъ трона, за себя и за свою ди- 
настію (11 апръля 1814 г.). Александръ 
поступилъ съ павшимъ врагомъ въ высшей 
степени великодушно. Союзники требовали 
ссылки Наполеона въ Корфу, на Корсику 
или (в. Елену, но Александръ настоялъ на 
оставленіи за нимъ императорскаго титула, 
съ властью надъ островомъ Эльбой и съ 
ежегоднымъ содержаніемъ во 100.000 фув- 
товъ. Наполеонъ былъ перевезенъ въ свои 
новыя влад%нія подъ охраною графа Шува- 
лова, котораго Царь предупредилъ, что онъ 
отв$чаетъ своей головою за каждый воло- 
сокъ, упавшій съ головы сверженнаго имие- 
ратора. 

3-го мая Людовикъ ХУШ торжествен- 
но въфхаль въ Парижъ. Александръ тот- 
часъ же сдёлалъ ему визатъ и убъждалъ 
признать конститущю. Убфжденя эти при- 
няты были, однако же, весьма холодно. Но- 
вый король отказывался подписать хартію, 
представленнуюему сенатомъ. Но Александръ 
настаивалъ. Онъ желалъ, чтобы хартія была 
подписана раньше его отъфзда изъ Парижа. 
Посл% безплоднаго протеста, король долженъ 
былъ уступить, хотя и весьма неохотно. 

Веслъдъ за установленіемъ образа правленія 
во Франція, вужно было заключить съ нею 
трактаты. Туть Александръ опять высту- 
пилъ въ роли друга своихъ бывшихъ вра- 
говъ. Австрія и Пруссія вастаивали на воз- 
можвомъ унижевіи Франци; австрійскій 
императоръ желалъ даже получить Эльзасъ 
и Лотаривію, какъ свою долю добычи, но 
Александръ видфлъ, что непомфрное ослаб- 
лене Франщи можеть нарушить европей- 
ское равновзе и его чисто государственные 
взгляды взяли верхъ. Парижекимъ тракта- 
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томъ (30 мая 1814) Франція была сведена 
къ границамъ 1791 года, какъ по Шомон- 
скому договору, при чемъ этотъ договоръ 
былъ дополненъ образовавіемъ высшаго три- 
бунала для разбора международныхъ дЪлъ. 
Посл дн параграфт, Паряжекаго трактата 
обязывалъ державы, въ немъ участвовавшя, 
учредить конференцію, долженствующую 
обсуждать мвры къ поддержавію общаго 
мира и къ процвътанію всћхъ націй. По тре- 
бовавію Англіи, вс члены „семьи Бонапар- 
товъ навсегда были признаны устраненными 
отъ трона Франщи. 

Великодуппе Александра сдфлало его ку- 
миромъ французскаго народа. Да и дЪйстви- 
тельно трудно оцънить вадлежащимъ обра- 
зомъ энергію и стойкость, выказанныя имъ 
во время компавіи 1814 года. Обычная его 
вервшительность исчезла передъ созваніемъ 
отвътственности, и онъ твердой рукою велъ 
событія. Обыкновеннаго человЪка опьянила 
бы возможность продиктовать условія мира 
властителю всей Европы въ его собственной 
столиц, но Александръ нравственно стоялъ 
выше всфхъ своихъ современниковъ, завидо- 
вавшихъ матеріальной сил, которая была 
сконцевтрировава въ его рукахъ, и потому 
считалъ долгомъ быть великодушнымъ. 

2-го іювя онъ выфхалъ изъ Парижа 
въ Лондонъ. Низшіе классы народа въ этомъ 
городъ встрвтили его съ энтузіазмомъ, да и 
вообще онъ побфдилъ сердца всъхъ своей 
прекрасной виъшностью и очаровательнымъ 
обращенемъ. Не переставая заниматься го- 
сударственными дълами своей страны ,преслћ- 
довавшими его повсюду, онъ вставалъ раво 
и всякій свободный часъ посвящалъ осмотру 
учрежденй страны, съ исторіей которой 
былъ хорошо знакомъ. Депутація отъ обще- 
ства квакеровъ оживила его мечты о все- 
общемъ мир%, а депутація Библейскаго обще- 
ства убЪдила въ необходимости миссіонер- 
ства и распространеня Священнаго Писа- 
нія въ сред его подданныхъ. Принцъ-Ре- 
гентъ, однако же, произвелъ на Александра 
неблагопріятное впечатлЪн1е, оставшееся на- 
всегда; да и ва самомъ дБл%ъ онъ быль пря- 
мой антитезой своего гостя: постоянныя 
пиршества въ Гарльтонъ-Хоузь не могли 
нравиться послЬднему. 

Справедливо сказано кЪмъ-то, что Рус- 
скій Царь долженъ какъ можно рёже вы- 
Ъзжать изъ своей Импеи, такъ какъ во 
время его отсутствія въ ней замираетъ вся- 
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кая общественная и политическая жизнь. 
Когда Александръ вернулся въ Петербургъ, 

то всЬ классы общества встрътили его съ 

живзйшей радостью, а Сенатъ поднесъ ти- 

тулъ «Благословеннаго», который былъ имт, 

съ надлежащей скромностью отвергнуть. 

Вс дБла онъ нашелъ запущенными, а за- 

падныя губерніи не успъли еще оправиться 

отъ раззоревія. 

Первой заботой Александра было ввести 
хоть тЬвь порядка въ администрацію. Вев 
долги каза, превышающие 2000 рублей, 
были прощены, а съ разоренныхъ губервій 
снята подушная подать. Пребываше Царя 
въ его столицф было скоро прервано, одва- 
ко же, необходимостью отправиться на кон- 
грессъ, созванный въ ВЪн% согласно Параж- 
скому трактату. Графъ Румянцевъ, старый 
меценатъ, исполнявийй обязанности миви- 
стра иностранныхъ дЪлъ, долженъ бы быль 
сопровождать Александра въ этомъ путеше- 
ствій, но,будучи сильно замъшанъ въ Тиль- 
зитской политик%, передалъ свой портфель 
графу Нессельроде и Каподистрія. Первый 
изъ нихъ—отпрыскъ благородной рейнской 
фамилии, былъ искусный политикъ, но сла- 
бый и уступчивый человћкъ, а товарищь 
его, корфіотъ по происхождению, . заботился 
по преимуществу о судьбахъ Греціи. Дру- 
гими совфтниками Александра на Вънскомъ 
конгресс являлись: Адамъ Чарторыйскій, 
графъ Разумовскій и Поццо-ди-Борго—кор- 
сиканецъ, страстно венавидъвшіӣ Наполеона 
и боле содЪйствовавшій падевію послБд- 
няго, чЬмъ даже Таллейранъ. Но талантъ 
его къ веденію политическихь интригъ па- 

зовался недостаткомъ личнаго значения. 
акимъ образомъ, въ предстоящей борьбв 
съ искуснфйшими дипломатами Европы Аае- 
ксандръ могъ положиться только на свои 
собственныя силы. 

Конгрессъ открылся тотчасъ же по его 
прибытии въ ВФву, 1-го ноября 1814 года. 
Горолей и дипломатовъ, собравшихся рЁ- 
шать судьбы Европы, ветрЪтилъ блестя- 
щий успъхъ при ВЪнскомъ дворъ. Хозяиномъ 
этого двора былъ императоръ Францъ, отли- 
чавшійся болБе семейными добродЪтелями, 
чЪмъ умомъ, но его роль, на самомъ дъл%, 
исполнялась австрійскимъ министромъ ино- 
стравныхъ дЪлъ, княземь Меттернихомъ. 
Глубокое знаніе дфла искажалось въ этомъ 
государственномъ человзкЪ тайной склон- 
ностью къ феодализму, въ которомъ онъ 
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былъ воепитанъ; дипломатія его основыва- 
лась на уверткахъ. За время его долгой 
службы внутренняя политика Австрии была 
фанатически-консервативной, а во внфшней 
господствовала зависть къ Россіи. 

Въ Шарль МорисБ Таллейравћ, князЪ 
Беневентскомъ, делегатв Фравціи, Меттер- 
нихъ встрвтилъ сроднаго по духу товарища. 
Въ исторів не ветр8чалось еще болће зага- 
дочнаго характера. Непреклонный патріотъ 
и въ то же время: себялюбивый взяточникъ, 
замъчательно умный и прекрасно знающий 
всв государетвенныя и придворныя тайны, 
а вићстъ съ тъмъ легковьрный и склонный 
къ ошибкамъ въ своихъ заключеніяхъ-—-0нъ 
былъ скопищемъ всёхъ добродфтелей и по- 
роковъ своего сословія. Достойная другъ 
друга пара дипломатовъ скоро разгадала 
преобладающую ‘слабость третьяго— полно- 
мочнаго посла Великобритами, виконта 
Кәстльри, и получила постоянную под- 
держку, играя на его тщеславіи. Съ прут 
стороны, слабаго и веръшительнаго Фрид- 
риха-Вильгельма естественнымъ обравомъ 
привлекла къ себъ сила императора Але- 
ксандра. | 

Либеральныя стремленія русскаго царя 
привели его къ поддержкЪ чаяній герман- 
скаго народа. Германія не успъла еще тогда 
оправиться отъ ударовъ, нанесенныхъ трид- 
цатилЬтней войной. и потому политическе 
идеалы низшихъ классовъ ея народа дале- 
ко отставали отъ идеаловъ культурнаго об- 
щества, но брожение, начатое французской ре- 
волюціей, ужеоказывало своевляне. Госуда- 
ри объщали своимъ подданнымъ введеніе сво- 
бодныхъ үчрежденій въ награду за помощь въ 
борьбъ съ Наполеономъ, но когда этотъ кош- 
маръразсъялся, то и объщанія были забыты. 
Еще передъ отъћздомъ въ Вънү, Александръ 
үзвалъ отъ своего посла въ Берлин, что 
Гермавія представляетъ собою вулканъ, го- 
товый къ изверженю, и что ова разечиты- 
ваетъ на Вънскій конгрессъ, какъ на защи- 
ту отъ тираній мъстныхъ государей. Раз- 
счеты эти, однако жъ, не сбылись, благодаря 
интригамъ Меттерниха. (нъ убъдилъ сво- 
ихъ коллегъ, что старые порядки, разрушен- 
ные революціей, должны быть возстановлены 
во всемъ своемъ объем%. Да и дЪйствитель- 
но Европа не была еще готова къ воплоще- 
нію либеральныхъ идей. Великобританія, 
правда, кровью и слезами завоевала себЪ по- 
литическую свободу, во надъ остальными 


государствами Запада висфлъ еще среднев%- 
ковый түманъ. 

Конгрессъ, поэтому, представлялъ собою 
печальную картину жадности и лицемћрія. 
За тщательно выработанвымъ церемовіаломъ 
и красивыми фразами, въ которыхъ были из- 
ложевы его акты, проглядывало страстное 
желавіе захватить себъ какъ можно поболь- 
ше изъ добычи, взятой у побъжденнаго. 

Нри самомъ началь засћданій, знамени- 
тый Штейнъ напомнилъ Александру о дан- 
ныхъЪ имъ въ Калиш объщаняхъ и умо- 


‚ляль притти на помощь Германи. Союзныя 


державы, по его мићвію, должны были дать 
ей гражданскую свободу и ограничить свое- 
воліе маленькихъ мЪстныхъ тирановъ. Але- 
ксандръ былъ тронутъ краснорвчіемъ Штей- 
на. Понимая, что вяутреннія реформы долж - 
ны предшествовать проявленію силы вовивш- 
нихъ сношеніяхъ, онъ поддержалъ выста- 
вленный на конгрессв проектъ устройства 
международнаго суда, долженствующаго 
обезпечить прочный миръ. 

Но эти мечты о мир должны были отету- 
пить на задній планъ передъ польскимъ во- 
просомъ. Александръ обфщалъ ветерану Кос- 
цюшкъ дать Польш® свободу и автономію, а 
Чарторыйскій убздилъ его возстановить ее 
въ прежнемъ величін, при чемъ ръчь заходи- 
ла о возвратъ Литвы, Волыни и Подоли, 
отвятыхъ у Польши военной силою или по 
договорамъ. На Польш, между прочимъ, 
Александръ хотлъ, должно быть, испытать 
ТБ свободныя учрежденія, которыя собирался 
дать Росаи. Но помимо всего этого, были у 
него и другія побужденія. Знай Александръ 
заранзе, какую зависть возбудить его пре- 
обладаніе въ сердцахъ союзниковъ, онъ 
не поднялъ бы Германи противъ ея угнета- 
теля и не оставилъ бы распоряжевіе окон- 
чательной борьбой въ рукахъ австрійцевъ. 
Но разъ все это случилось, то герцогство 
Варшавское, оставаясь подъ иноземнымъ 
вліяніемъ, всегда служило бы дверью для 
вападеня на Росеію. Александру ничего 
больше не оставалось бы, какъ возстановить 
Польское королевство, и, присоединивъ его къ 
Росеін, обезпечить свою западную границу 
оть вепріятельскихъ вторжений. 

Нострастное заступничество Царя за Поль- 
шу было въ высшей степени непопулярно 
среди его подданныхъ. Эти послЪдвіе ве 
могли не помнить, что предки ихъ когда-то 
много терпфли отъ поляковъ. Неужели же 
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теперь этотъ традиціонный врагъ, еще не 
успЪвшій залъчить раны, полученныя имъ 
при новомъ вторженіп въ Россію, будетъ 
пользоваться большей свободою, чЪмъ они 
сами? Но Александръ не устуналъ. Ему лег- 
ко было сговориться съ прусскимъ королемъ, 
который радовался возможности избавиться 
отъ мятежныхъ подданныхъ, навязанныхъ 
ему послЪдвимъ раздъломъ Польши. Предло- 
жене вознаградить его на счеть Саксоніи, 
приверженность которой къ Наполеону еще 
не забылась, было принято Фридрихомъ- 
Вильгельмомъ съ благодарностью. Но Тал- 
лейранъ и Меттернихъ употребили већ уси- 
дія, чтобы воспротивиться какъ этому проек- 
ту, такъ и возстановленю Польши. Царь, 
однако жъ, упрямо вастаивалъ на, своемъ и 
въ спорЪсъ Меттернихомъ ироявидъ даже го- 
рячность, совершенно несвойственную его 
деликатной натур. Къ оппозиши, между 
тћиъ, присоединился лордъ Кэстльри, уси в- 
шій поколебать пруескаго короля. Но Але- 
ксандръ напомнилъ послфднему, что пере- 
шелъ въ 1813 году Вислу, вопреки совз- 
тамъ всфхъ окружающихъ, единственно для 
того, чтобы спасти Пруссю. Фридрихъ-Виль- 
гельмъ сдался ва убъжденія своего друга и 
объщалъ ему поддержку. Разсчитывая на 
послЪднюю, Царь рЬшился разеъчь Гордіевъ 
узелъ мечемъ, приказавь князю Репнину, 
временно управлявшему Саксоніею, сдать ее 
пруссакамъ, а самому итти въ Варшаву. Ту- 
да же былъ посланъ и цесаревичъ Вонстан- 
тинъ, съ поручевіемъ поднять Польшу ва 
защиту ея новорожденной свободы. Покло- 
няясь своему брату, Константинъ оспћ- 
вилъ исполнить его поручеше, придылъ въ 
Варшаву 24 декабря 1814 года, собралъ 
магнатовъ, прочелъ имъ конституцію и про- 
возгласилъ Александра королемъ Польскимъ. 
А въ результатБ получился секретный 
союзъ (январь, 1815 г.) Великобритания, 
Австрии, Фравщи, Голланди и Южной Гер- 
манін, направленный противъ Росси. Ёвро- 
па оказалась наканунћ общей войны. 
Извъете о бЪгств5 Наполеона съ Эльбы 
пришло въ Взну 5-го марта 1815 года. Какъ 
громовой ударъ подЪйствовало оно на участ- 
никовъ конгресса и заставило ихъ забыть 
разногласія въ виду общей опасности. Але- 
ксандръ объявиль, что удовольствуется 
частью древняго Польскаго королевства; не 
желая быть превзойденнымъ въ великоду- 
шій, и Фридрихъ-Вильгельмъ отказался отъ 
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уступки ему всей Саксонш. Герцогъ Вел- 
лингтонъ, смёнивиий Вэстльри, былъ увле- 
ченъ личностью Александра, и благодаря 
его вліянію натянутыя отношения съ Анг- 
лей измЪнились къ лучшему. Проектъ раз- 
дъла Польши, предложенный Меттернихомъ, 
прошелъ единогласно, а разработка под- 
робностей была возложена на коммисію. 

Тъмъ временемъ успъхи Наполеона и 6%г- 
ство его соперника изъ Тюльери увеличили 
панику въ Вънћ. Союзвики горько сВтовали 
на Александра, неумъстное великодуппе ко- 
тораго дозволило общему врагу поселиться 
такъ близко отъ Франции. Но они понимали, 
что участе Россія въ общемъ дълћ было не- 
обходимо, а кром% того боялись обнаружевія 
враждебнаго ей секретнаго договора. ДЪло 
въ томъ, что во время своего поспфшнаго 
бъгства изъ Тюльери Людовикъ ХҮШ оста- 
вилъ на своемъ столф экземпларъ этого до- 
говора, который ‘и былъ препровожденъ На- 
полеономъ русскому повфренному въ дълахъ, 
съ цвлью перессорить союзниковъ. Але- 
ксандръ не могь скрыть негодованія, воз- 
бужденнаго въ немъ этимь открытемъ, но 
овъ понималъ, что въ виду наступившаго 
кризиса приходится забытьвсяюя обиды. На- 
рушитель европейскаго мира долженъ попла- 
титься за свои злодћявія; никакое согла- 
шеніе съ нимъ невозможно. Державы, по- 
этому, трактатомъ, подписаннымъ 25 мар- 
та, вновь обязались дДЪйствовать сообща. 
Стыдъ, по поводу открытія ихъ тайной из- 
мны, заставилъ враговъ Александра съ 
большой готовностью выполнять его жела- 
вія и не тратить времени на обсуждение кар- 
ты Европы. Внеюмй конгрессъ былъ за- 
крытъ 9-го 1юня 1815 года общимъ актомъ, 
по которому Великое Герцогство Варшавское, 
съ двумя милліонами жителей, становилось 
автономнымъ королевствомъ подъ скипе- 
тромъ Александра: Познань и Данцигъ от- 
ходили къ Пруссши; Австрія получала Вос- 
точную Галицію, а Краковъ дзлался рес- 
публикой, подъ покровительствомъ Австрии. 
Новому королю Польши предоставлялось са- 
мому устроить ея судьбу, а онъ далъ ей кон- 
ституцію, двухлътніе сеймы, свободу печати 
и отдЪльнүю армію. Кром% того, онъ наето- 
ялъ на томъ, чтобы въ трактатахъ было 
упомянуто о даровани представительныхь 
учреждений польскимъ провинціяиъ, отходя- 
шимъ къ Австрии и Пруссіи. 

Къ Прусаи также отошли 7720 квадрат- 
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ныхъ миль территории Саксонскаго королев- 


ства и вкоторыя другія провавціи, съ 00- 


щимъ населенемъ въ 5.362.000 душъ. Лом- 
бея, Венеція, Далмація и ‘Тироль, съ 
10.000.000 жителей, перешли подъ власть 
дома Габебурговъ. Другія перемъны никако- 
го значенія для Россіи не имЪли. Достойно 
замфчаня, что Имперія, наиболфе содфйст- 
вовавшая укрощеню Наполеона, получила 
гораздо меньше выгодъ отъ этого, чћиъ ка- 
кая-нибудь другая держава. Правитель ея 
признаваль, что полная независимость ма- 
хенькихъ германскихъ государетвъ несбвмћ- 
стима съ европейскимъ равновзаемъ, такъ 
какъ эти государства были слишкомъ слабы 
и враждебны другъ другу для ‘того, чтобы 
противостоять давленію Франціи. Онъ стре- 
мился, поэтому, образовать въ Центральной 
Европћ большую ииперію, которая могла бы 
противостоять набфгамъ будущихъ Наполе- 
оновъ, и удовлетворить республиканскимъ 
вожделъніямъ нЪмецкаго народа ‚обезпечивъ 
либеральную конституцію каждому отдёль- 
ному государству, входящему въ составъ 
этой имперіи. Но эти взгляды были слиш- 
комъ прогрессивными для его современни- 
ковъ, да и преслЪдовались они не съ такой 
настойчивостью, которая одна только даетъ 
үспВхъ. — 

Конгрессъ разъћхался, не постановивъ 
окончательнаго рёшеня относительно вну- 
ренняго устройства Германи. Онъ основать 
только Германскую конфедерацію — весьма 
непрочнвй союзъ государствъ, лишь въ 06- 
щихъ чертахъ основанный на сираведливо- 
сти и воль народовъ. Никакихъ гарантій, 
обезпечивающихь то и другое, отъ Фст- 
выхъ государей не требовалось, такъ что 
несчастные ихъ подданные были оставлены 
на произволъ безжалостной репрессін. 

Таковы оказались результаты ввискихЪ 
переговоровъ. Они носятъ на себћ слЪды не- 
умБстной поспъшности, освованы скорће на 
династическихъ, чвмъ этнологическихъ ив- 
тересахъ и пропитаны нполу-феодальнымъ 
духомъ предшествующаго столЪтія. Но, не- 
смотря на все это, Вънскій конгрессъ 
доставиль Европ тридцати-трехъ лтвій 
миръ, почти ни разу не нарушевный. Пона- 
добилась борьба за гегемонію между Пруса- 
ей и Австрией, для того, чтобы превратить 
Герианскій союзъ въ имперію, явившуюся 
гораздо большей грозою для европейскаго 
мира, чВиъ ея предшественникъ. 
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Ш. 
Колебанія. 


Еще раньше оковчанія конгресса, Але- 
ксандръ, вићстъ съ Фридрихомъ-Вильгель- 
момъ, 'Веллингтономь и Шварценбергомъ, 


выработалъ планъ общей борьбы съ Нано- 


леономъ. Союзныя войска онять должны бы- 
ли перейти черезъ Рейнъ: англичане и прус- 
саки пойдутъ черезъ Бельмю, авотрійцы и 
руескіе—черезъ Майнцъ, и већ сойдутся подъ 
Парижемъ. Мая 26 Царь уъхалъ изъ Вены въ 
Гейдельбергъ, къ своимъ тремъ армейскимъ 
корпусамъ. Во время остановки въ Гейль- 
броннъ онъ встрЬтился съ дамой, которой 


‘суждено было сыграть крупвую рөль въ ис- 


торш Европы. Варонесса Юля Криденеръ по 
рюжденшю принадлежала къ Ливонскому дво- 
рянству и была вдовою дипломата русской 
службы. Въ 1815 году ей шелъ уже 51-й 
годъ, но слфды рБдкой ея красоты еще не 
совершенно изгхадились. Она была несо- 
инзнно очень умна и прославилась, какъ 60- 
чинительница  сантиментальнаго романа, 
удостоившагося похвалы Гёте. Когда красо- 
та ея стала увядать, то баронесса обрати- 
лась въ горячую филантропку. Примквувъ къ 
нъмецкижъ евангелисткамъ, она заразилась 
отъ нихъ мистицизмомъ и проводила дни и 
ночи въ молитвћ. За нею всюду слВдовали 
толпы народа, смотрћвшаго на нее, какъ на 
вдохновенную пророчицу. 

Александръ прибылъ въ Гейльброннъ въ 
очень незавидномъ состояніи духа. Онъзналъ, 
что Европа единодушно порицаетъ его Цовъ- 
Кихотское великодулие къ Наполеону, вос- 
подьзовавшемуся этимъ великодушіемъ для 
того, чтобы бъжать; политический горизовтъ 
быль покрытъ грозовыми тучами; ршимоеть 
Царя освободить Польшу возбудила сильное 
неудовольстве въ Росс; симпатія его къ 
германскому народу не принесла никакихъ 
плодовъ: а помимо всего этого онъ былъ не- 
здоровъ, такъ какъ утомительная борьба въ 
ВЪнЪ подточила аго силы, уносившіяся бевпре- 
ставно повторявшимися припадками рожи и 
лихорадки. Находясь въ такомъ состояніи, 
больной духомъ и тфломъ, онъ быль особен- 
но воспріимчивъ къ религіознымъ впечатлћ- 
ніямъ. Воспитанникъ волтерьянца Лагарпа, 
онъ позналъ Бога при свъЪтЬ московскихъ 
пожаровъ и теперь почти не разставался съ 
Библией. Но душа его, измученная сомв%нія- 
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ми, не находила үтъшенія въ словахъ па- 
стырей его Церкви, а потому онъ радъ былъ 
получить таковое отъ госпожи Криденеръ. 
При первомъ свиданіи она отнеслась къ не- 
му крайне строго. Ова упрекала Императора, 
всея Росси въ суетной гордости и говорила, 
что овъ не найдеть мира душ своей, пока д 
не повергнется передъ Крестомъ. Сношенія 
съ англійскими квакерами подготовили Але- 
хсандра къ проповзди новой пророчицы; онъ 
смиренно принялъ ея упреки и говорилъ по- 
сл Императриц8 Елизаветв, что госпожа 
Криденеръ успокоила сомићнія, мучившія 
его душу. 

На другой день поел етого перваго сви- 
давія Царь уфхаль въ Гейдельбергъ, гдз на- 
ходилась главная квартира русской арм. 
Новая Әгерія послБдовала за нимъ и посе- 
дилась въ хижин%Ъ земледъльца, въ которой 
потомъ у вея были частыя молитвенныя 
собранія. Посл одного изъ нихъ Александръ 
признался г-жь Криденеръ, что сомнЪвается 
въ необходимости предстоящей войны. Рос- 
сія ве была прямо заинтересована въ ея 
исход, во Царю страстно хотълось обезпе- 
чить Европ прочный миръ. 

Зная по горькому опыту, что Наполеовъ 
попытается разбить ихъ по частямъ, союз- 
ники рЬшились отложить походъ на Парижъ 
до тЬхъ поръ, пока силы ихъ сконцентри- 
руютёя. Александръ ждать прибытия своей 
гварділ въ Гейдельбергъ, подъ прикрытемъ 
Рейна. Но составленный союзниками планъ 
кампани былъ разрушенъ Наполеономъ, 
быстро двинувшимся впередъ и атаковав- 
шямъ ближайшую къ нему белычйскую 
армію, надћясь разбить сначала ее, а потомъ 
и рейнскую. Исторія говорить намъ, какъ 
это отчаянное предпріятіе было прервано 
Ватерлоосской битвой (18-го іюня 1815 года) 
благодаря стойкости британскихъ войскъ и 
своевременному прибытію Блюхера. Эта ка- 
тастрофа открыла союзникамъ дорогу 
Парижъ. [юля 10-го Александръ вету- 
пилъ въ Елисейскй дворецъ, гдф узналъ 
о попЫыткЬ своего кровнаго врага 0%- 
жать изъ Франщи моремъ и о сдачв его 
на милосердие принца-регента Великобри- 
тани. 

Тъмъ временемъ .Іюдовикъ ХҮШ вер- 
нулся изъ своего убъжища въ Гевт и за- 
вялъ престолъ своихъ предковъ. Съ Але- 
ксандромь онъ встретился совершенно ужъ 
не такъ, какъ въ первое свое возвращение 


въ Парижъ. Разсыпавшись въ извиненяхъ, 
онъ выражалъ готовность во всемъ слЪдо- 
вать совЪътамъ своего покровителя. Такая 
сговорчивость „Людовика обусловливалась 
созваніемъ, что народъ его не любитъ, а 
пруссаковъ, занявшихъ его столицу, слћ- 
дуеть бояться больше, чёмъ самого Напо- 
лвона: ови слишкомъ много натерићлись 
отъ послЪдняго, чтобы не желать теперь вы- 
местить свое унижевіе на его несчастныхъ 
подданныхъ. Бзюхеръ заявилъ, что ваклады- 
ваетъна Парижъ контрибуцію въ 40.000.000 
фунтовъ, разрушить Вандоискую колонну 
и взорветъ Іенскій мостъ. Отъ послЪдвяго 
дћявія онъ былъ удержавъ Царемъ, носта- 
вившимъ свой полкъ на мосту. Русскимъ и 
англійскимъ войскамъ строго запрещено 
было грабить, и они вели себя рыцарски, про- 
щая обиды и щадя бевпомощнаго врага. Но 
вся прусская армія тащила изъ побвжден- 
ной страны, что могла, а Австрія прислала 
теперьво Францію даже ‘больще войска, ЧВИЪ 
въ 1814 году, съ единственной цёлью ото- 
брать у несчастной страны какъ можно 
больше. Фридрихъ-Вильгельмъ Е 
Эльзаса и Лотарингіи; императоръ „ав 
желалъ получить кусокъ французской Флан- 
дріи; голландскій король, не довольствуясь 
пріобрътевіеиъ Бельгіи, вастаивалъ на уступ- 
кВ ему Восточной Пакарди — однимъ СЛ0- 
вомъ, всБ державы, кромъ Россі, желали 
получить возвагражденіе, ураввовъшиваю- 
щее какъ военныя издержки, такъ и тотъ 
вредъ, который нанесенъ быль амъ фран- 
цузскими вашествіямя. Британское прави- 
тельство поддерживало эти претензии, кром8 
Велжингтона, который вполн® соглашался 
съ Александромъ, что не слёдуетъ слишкомъ 
ослаблять Францію, такъ какъ пребыване 
ея въ числЪ великихъ державъ было важно 
для сохраненія европейскаго равнов%сія. 
Съ другой стороны, для Россі было бы ве 


въ особенно выгодно, если бъ Пруссія получила 


слишкомъ грозную и обезпеченную границу 
на Западъ, потому что Цари уже больше 
столт!я старались имфть вліяніе ва Цен- 
тральную Европу въ качествъ покровителей 
маленькихъ государствъ, связанныхьеъ ними 
матримовально. Александру хотВлось, что- 
бы Фридрихъ-Вильгельмъ нуждался въ его 
помощи и сознавалъ свою зависимость. Онъ 
далъ слово .Іюдовикү ХҮІІ, что Эльзасъ и 
Лотарингія не будутъ ОТЕЯТЫ ү Франц. 
(еб овъ не требовалъ ничего, говоря, что 


э 
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Россію ничёмъ нельзя вознаградить за раз- 
тромъ Москвы. 

По ри Парижекому трактату (20-го 
ноября 1815 гола) Франція опять была све- 
дева къ границамъ 1791 года съ прибавкой, 
маленькаго Венессенскаго (Үепаівѕіп) окру- 
та, завоеваннаго въ самомъ началћ револю- 
ци. Военная контрибущя въ 32.000.000 
фунтовъ, затребованная союзниками, была, 
уменьшена, по настояню Александра, до 
23.000.000.ВъвидЪ ручательства заисправ- 
ность платежа, 15. 050 русскихъ, прусса- 
КОВЪ, австрійцевъ и англичанъ Должны 
были занять, на пять дфтъ, вс крёиости 
по сфверной и восточной границамъ Фран- 
ди. Срокъ этотъ могь быть уменьшенъ до 
трехь лтъ, если обстоятельства окажутся 
бзагопріятными. Охрана Шампани и Лота- 
ринги поручена русскому корпусу, подъ 
командой Воронцова. Сокровища искусства, 
награбленныя Наполеономъ въ Германи и 
Италии, возвращены владъльцамъ. ПлЪнный 
императоръ порученъ Англи и, согласно 
трактату, подписанному державами 2-го ав- 
густа, сосланъ на отдаленвый островъ (в. 
Елены, въ сопровожденін комиссаровъ отъ 
всфхъ союзныхъ государствъ, обязанныхъ 
доставлять ему всяческій комфортъ. 

Участе Росси во веъхъ этихь важныхъ 
происшествіяхъ было совершенно непропор- 
щонально ея слабо развитымъ средствамъ. 
Одна ова никогда бы не справилась съ «ро- 
ковой личностью», но безъ нея Европа не 
возстала бы на своего угнетателя. Только 
стойкость Александра привела союзниковъ 
въ Парижъ, какъ разъ въ то время, когда 
они начинали уже отчаиваться въ усиЪх%. 
А когда бЪгство Наполеона съ Эльбы по- 
требовало отъ нихъ новыхъ усилій, то Царь 
опять-таки сталъ душою предпріятія. Побъ- 
да, купленвая его мужествомъ и настойчи- 
востью, была увёнчана великодушемъ, до- 
стойнымъ героя. Въ теченіе короткаго пе- 
рода онъ былъ суперъ-арбитромъ Европы, и 
всЬ взоры обращались къ нему. Безстраш- 
ный въ минуту опасности, онъ териъть не 
могъ войны и, сознавая то зло, отъ котора- 
го страдали вс, рёшился посвятить остатокъ 
своей жизни на ихъ облегчеше. Интриги 
Меттерниха на Въвскомъ конгрессЪ и ве- 
ожиданное бЪгство Наполеона помфшали 
выцолненю этого рЬшенія, но себялюбивыя 
и ретроградныя стрөмленія, зам%чевныя 
Александромъ въ ВфнЪ, не разсЗяли его ве- 
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ликодушвныхъ иллюзій, такъ что онъ все 
еще надћялся дать Евроо% прочный миръ и 
либеральныя учрежденя. 

Такой душевный строй Александра полу- 
чилъ поддержку во вліянін, оказанномъ на 
него г-жею Криденеръ, которая послъдова- 
ла за союзниками въ Парижъ и заняла 
квартиру недалеко отъ Елисейскаго дворца. 
Эта квартира сдфлалась центромъ, въ кото- 
ромъ собирались сторонники мира, состав- 
лявшіе цвфть тогдашияго общества. Аде- 
ксандръ тоже бывалъ на молитвенныхъ с0- 
бравіяхъ г-жи Криденеръ и разъ, въ пылу 
религознаго восторга, задумадъ сдфлать 
шагъ, ставшій какъ бы поворотнымъ пунк- 
томъ въ истори міра. 

Имя въ виду, что души современниковъ 
глубоко потрясены драмой, начавшейся съ 
Французской револющи и оконченной паде- 
віемъ первой имперіи вмЪстъ съ тЬмъ, что 
ею создано, Александръ пришелъ къ за- 
ключенію, что настало время публично и 
торжественно признать существование Выс- 
шей Воли, Высшаго Разума. Большинство 
нац погрязло, правда, въ религозномъ 
индифферентизм$ или нетерпимости, но Гре- 
ческая Церковь сохранила еще свою жизнен- 





_ ВОСТЬ Настолько, чтобы признавать духовное 


родство между людьми и единство рода че- 
ловЪческаго. Александръ ръшился, поэтому, 
воспользоваться своимъ могуществомъ не 
съ личными или національными цВлями, 
какъ поступають заурядные монархи, а съ 
цълью замЪнить господство феодальныхъ и 
династическихь интересовъ въ международ- 
ной жизни господствомъ принциповъ, осно-. 
ванвыхъ на вфчной правдЪ. Находясь въ 
экзальтированномъь состояни, онъ издалъ 
торжественную декларацію этихъ принци- 
повъ и убъдалъ своихъ союзниковъ подпи- 
саться подъ нею. Этоть актъ, впослЪдствіи 
ставпий извЪствымъ подъ именемъ Священ- 
наго (Союза, и помфченный 26-мъ сентября 
1815 года, составленъ въ слЬдующихъ ВЫ- 
раженіяхъ: 

«Импе КА Аветрійскій, король Прус- 
скій и Пмоераторъ Всероссійскій, въ виду 
великихъ переворотовъ, совершившихся за 
послЪдее три года, особенно же въ виду 
благодъявій, которыя Богу угодно было ни- 
спослать вародамъ, возлагавшимъ надежду 
на Него одного, пришли къ заключенію, что 
взаимныя. ихъ отношенія должны быть ру- 
ководимы возвышенными истинами, заклю- 
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° чающимися въ учени Господа Спасителя 
нашего. Поэтому они торжественно заявля- 
ютъ, что единственная цфль настоящаго 
акта состоить въ утверждеви, предъ ли- 
цомъ всей вселенной, ихъ неуклоннаго ва- 
м%®рен1я основывать свои поступки какъ по 
отношенію къ ихъ подданнымъ, такъ и въ 
сношеніяхъ международных на Божествен- 
номъ учевіи — на ученін мира, милости и 
правосудія — не въ одной только частной 
жизни, но въ жизни общественной и госу- 
дарственной, во воёхъ свонхъ дъйствіяхъ и 
иБропріятіяхъ, какъ на единственномъ проч- 
номъ фундаменть человћческихъ учрежде- 
ній и единственномъ средетвћ исправить 
ихъ несовершенства»... 

«Параграфъ І. Согласно словамъ Священ- 


наго Писаня, повелъвающаго людямъ смо- · 


трёть другъ на друга, какъ на братьевъ, три 
договаривающихся монарха будутъ продол- 
жать свов единевіе въ фори истиннаго 
братства. Смотря другъ на друга, какъ на 
соотечественниковъ, они будутъ взаимно 
помогать другу другу и оказывать содЪй- 
ствіе во всякое время и на всякомъ мвст%. 
‘Смотря на себя, какъ на отцовъ семейства, 
въ отношетяхъ къ своимъ подданнымъ и 
войскамъ, они будуть управлять ими въ 
томъ же самомъ дух% братства»... 

«Параграфъ П. Принимая оказавіе взаим- 
ной помощи и отнотевіе ко всёмЪ людямъ, 
какъ къ членамъ одной и той же христіан- 
ской наци, за основной принципъ сношеній 
другъь съ другомъ и со своими подданными, 
союзные монархи смотрятъ на себя, какъ на 
делегатовъ Провидвія, посланныхъ для 
того, чтобы управлять тремя отраслями 
одной и той же христіавской семьи, дЪЙ- 
ствительнымъ главою и Монархомъ которой 
можетъ быть только [исусъ Христосъ.» 

Въ третьемъ параграфв говорится, что 
подписавппеся подъ актомъ монархи съ ра- 
достью будуть привътствовать присоедине- 
не къ союзу другихъ европейскихъ госу- 
дарей. | 

Александръ предложилъ подписаться подъ 
этимъ актомъ сначала императору Францу, 
а потомъ королю Фридриху - Вильгельму. 
Императоръ, согласно мнфню Меттерниха, 
полагалъ, что это есть лить взрывъ санти- 
ментальной философии подъ религозной ма- 
ской, но видя, до какой степени Царь увле- 
ченъ своимъ проектомъ, и боясь нанести ему 
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кровную обиду, все-таки подписался, хотя 
и не безъ колебавій. Прусекій король под- 
писался болће охотно, и затћмъ союзные мо- 
нархи обратились къ Великобритании. Но 
британская конститущя не дозволяетъ сво- 
пиъ государямъ входить въ подобнаго рода 
договоры, да, если бы и дозволяла, то принцъ- 
регенть былъ бы, вВроятно, остановленъ 33- 
мчаніемъ лорда Кэстльри, что этотъ дого- 
воръ есть лишь простое провозглашевіе 
Библейскихъ принциповъ, которое вернуло 
бы Англю ко временамъ Кромвелля, съ 
его «святыми» круглоголовыми. Людо- 
викъ ХҮШ, однако же, охотно примкнулъ къ 
союзу, также какъ и веъ остальныя хри- 
стіавскія державы, за исключеніемъ Велихо- 
британіи. 

Обвародовавіе этого курьезнаго докумен- 
та подняло пълую бурю сплетенъ и клеветъ. 
Англійскі виги заподозрћли въ немъ заго- 
воръ противъ свободы человъчества. Мно- 
гимъ государствевнымъ людямъ на конти- 
нентв онъ показался предзнаменоватемъ 
занятія Константинополя русскими. Даже 
самъ султанъ выразилъ подозр®не насчетъ 


‘трактата, изъ котораго былъ исключенъ. 


Но ве эти сомнфия и подозръвія разећ- 
ялись по обвародованіи циркуляра, разослан- 
наго русскимъ министерстномъ иностран- 
ныхЬ дБлъ въ март 1816 года, гдъ было 
сказано, что союзный актъ основанъ на чи- 
сто хриспанекихъ догмахъ. 

Будучи плодомъ искреннаго и добросов%- 
стнаго желанія основать управленіе народа- 
ми ва религіозно-ковституціовальныхъ ва- 
чалахъ, Священный Союзъ не замедлиль 
сдБлаться орудіемъ реакціи въ рукахъ Мет- 
тервиха. Одивъ Александръ твердо держал- 
ся настоящаго его значентя. Онъ одинъ при- 
знавалъ себя обязаннымъ «оказывать союз- 
никамъ солБйствіе во всякое время и на вея- 
комъ МЪСТ$». По его же стопамъ слВдоваль 
и Николай І, васлъдовавшій брату на Рус- 
скомъ Престолъ. Священный Союзъ почти 
полстолЪтія слүжилъ тайной цвпью, связы- 
вающей Росоію съ другими военными Дер- 
жавами. 

Тәмъ временемъ Россія соскучилась по 
своемъ долго отсутствовавшемъ государ. 
Путешествие его по Европ было одной 
сплошной оваціей. Въ Берлин къ нему при- 
соединился великій князь Николай, помолв- 
ка котораго съ прусской принцессой Шарлот- 
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той была объявлена Фридрихомъ-Вильгель- 
момъ на придворномъ балу. НевЪста служи- 
ла единственнымъ утёшешемъ королевы 
Луизы въ ея несчастіяхъ и, обладая боль- 
шими достоинствами, гораздо боле подхо- 
дила къ предвазначенному ей судьбою подо- 
женію,чћмъ застЪнчивая Императрица Ели- 
завета. Сообщая одному изъ родственниковъ 
о помолвк% брата, Александръ сравниваетъ 
его судьбу съ своей собственной. «Меня же- 
нили, —говоритъовъ, —п0чти отрокомъ, такъ 
что я не понималъ всей важности совершав- 
шагося акта. И хотя жена моя прелестное 
существо, но сердца моего она ве привлекла. 
Не я выбралъ ее подругой на всю жизнь— 
это сдфлала бабушка... У Екатерины были, 
ввроятно, серіозвыя политическія причины 
для этого, но мы съ императрицей были 
принесены въ жертву.» 

По успокоевіи Европы, первой мыслью 
Александра была забота о благосостояния 
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да, чтобы дать Полын% оправиться послЪ 
изнурительныхь войнъ. .Печать объявлена 
была свободною; дворянство получило право 
выбирать своихъ маршалковъ; въ городахъ 
введенъ муниципальный строй. Косцюшк® 
предложили санъ намфстника и командова- 
ше армей, но онъ по старости отказался. 
Чарторыйскій разсчитывать ва этотъ постъ, 
но принужденъ быдъ удовольствоваться и%- 
стомъ въ СовЪтЬ министровъ, управаявшемъ 
страною въ отсутствін короля. Въ томъ же 
совЪтЪ получалъ кресло и родственникъ его, 
Новосильцевъ, единственный русскій членъ 
этого үчреждевія. Первымь вамЪстникомъ 
сдълался генералъ Зайончекъ — посфдфлый 
въ бояхъ воинъ и патріотъ, а комавдованіе 
аржшіей, подчиненной гражданской власти, вру- 
чено было цесаревичу Константину. Однимъ 
словомъ, все было едВлано для того, чтобы 
дать Польш полное благосостояще въ ка- 
чествЪ ограниченной монархии, п Александръ 


Польши. Чарторыйскій и Новосильцевъ пр!-!уфхаль изъ Варшавы въ Петербургъ впол- 


хали въ Варшаву заранЪе, чтобы вводить 
новую конституці:. Русскіе чиновники мало- 
по-малу замфнялись поляками. Польская 
армія получила организацію, какой никогда 
не пользовалась-подъ знаменами Наполеона. 
Прибывъ въ Варшаву (10 ноября 1816 г.), 
. вовый Польскій король былъ встрфченъ съ 
восторгомъ: веъ классы населенія, наперерывъ 


Дрүгъ передъ другохт, старались почтить. 


въ его 0600$ возстановителя политическаго 
существованія ихъ родины. Но, ко всеобще- 
му разочарован!ю, Александръ не сталъ ко- 
роноваться польской короною, а отложиль 
эту деремовію до вступленя на престолъ 
его наслёдника, который и долженъ былъ 
стать первымъ королемъ Польскимъ, коро- 
нованнымъ въ Варшав$. Конституція была 
обнародована. Отдавая высшую власть въ 
руки Моварха, она была разсчитана на то, 
чтобы предупредить анархію, возникавшую 
въ древнемъ королевств изъ разладовъ ме- 
жду магнатами. При Моварх% состояли Се- 
натъ и Сеймъ. Пожизненными членами пер- 
ваго были епископы и магнаты, назначаемые 
короною, а второй составлялся изъ депута- 
товъоть феодальной аристократіа и общинъ. 
06ъ эти палаты должны были собираться 
разъ въ два года, для того, чтобы вотиро- 
рать законы и утверждать бюджетъ. На пер- 
вый разь, по соглашенію Александра съ его 
совЪтвиками,Сеймъ откладывался на три го- 


в% увБренный, что благородная попытка его 
увЪнчается успЬхомъ. 

Происшествія 1813—1815 годовъ подня- 
ли пресъджъ Россш до небывалой высоты, во . 
никогда ви одна имперія не платила тақъ 
дорого за высокое положеше. Въ матеріаль- 
номъ отношени Россія пострадала болће, 
чЪмъ какая-нибудь другая держава въ Евро- 
оф. Въ течепіе семнадцати л®тъ она и одно- 
го мЪсяца не пользовалась полнымъ миромъ, 
центральныя и южныя гүберыіи были совер- 
шенно опустошены, всЪ рессурсы народа 
истощились въ борьбъ съ непріятельскимъ 
нашествіемъ. А между тёмъ возстановлевіе 
этихъ силъ не могло совершиться въ Росс 
съ такою же быстротою, какъ въ другихъ 
государствахъ Европы. Порты ея въ течене 
полугода были заперты льдомъ; нностранцы 
не путешествовали по ея городамъ и не 
разбрасывали тамъ бъшевыхъ денегъ. (лз- 
вянскій характеръ способенъ къ титаниче- 
скимъ взрывамъ, п0сл% которыхъ ваступаетъ 
реакція. При возвращенш Александра, сре- 
ди всеобщихъ ликованій, слышался и ро- 
потъ. Его пристрасте къ ПольшЪ вызывало 
среди русскихъ неудовольстве, усиливаемое 
ошибочнымъ пониманіемъ основъ Свящев- 
наго Союза, а намЪреніе поддерживать Са- 
модержавную власть во всей ея сил заста- 
вило ихъ усомниться въ искренности его ли- 
берализма. Это сомн%віе было подтверждено 
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назначенемъ графа Аракчеева на важный 
военный постъ. 

Съ течевіемъ времени этотъ человёкъ 
үспълъ захватить въ свои руки почти вс 
отрасли администраши. Онъ овладълъ довћ- 
ріеиъ Александра благодаря преданности па- 
мяти его отца, Павла І, и безграничному ува- 
женію къ талантамъ сына. Въ числу его д0- 
стоинствъ принадлежить рдкая способность 
къ работ и любовь къ дисциплин%, впо- 
слЪдствія дошедшая до педантизма. Но онъ 
совершенно не годился для того, чтобы ру- 
ководить политикой Империи, такъ какъбылъ 
прирожденнымъ врагомъ свободныхъ идей, 
фанатическимъ проповфдникомъ абсолютной 
власти и пассивваго повиновенія. При от- 
талкивающей вн шности, онъ обладать хо- 
чодными, хитрыми и неблагородными мане- 
рами. Задерживая своимъ вляшемъ либе- 
ральныя реформы, Аракчеевь по-немногу 
душилъ прирожденную любовь русскихъ къ 
Царю и подготовлять почву для движеня, 
весьма опаснаго для его родины. 

Устроивъ польскія дла, Александръ обра- 
тилъ свое внимане на финансы. Имперія 
стонала подъ гнетомъ бъдствій, обусловлен: 
ныхъ принудительнымъ курсомъ бумажныхъ 
денегъ. Война заставила выпустить ассигна- 
цій на 83.600.000 рублей, по номиналь- 
ной цЬнВ, а ходили онъ съ дисконтомъ въ 
15°/о. Торговля была убита; правительствен- 
ные чиновники, оплачиваемые обезцфненны- 
ми деньгами, бдствовали. Указомъ, дан- 
нымъ въ 1817 году, основанъ въ Петербур- 
гБ коммерческій банкъ съ авансомъ въ 
30.000.000 рублей. Такая помощь торговл 
была поддержана значительнымъ вывозомъ 
зерна въ голодающую Западную Европу, 
дозволившимъ министру торговли ликвиди- 
ровать заемъ въ 20.000.000 рублей, аван- 
сированный Государственнымъбанкомъ. Ука- 
зомъ, даннымъ въ апрфлЬ 1817 года, вдвое 
столько же было ассигновано изъ казны и 
личныхь доходовъ государя на покрытіе 
займовъ, заключенныхъ во время непріятель- 
скаго нашествія. Въ томъ же месяц былъ 
успћшно проведенъ заемъ въ 150.000.000 
рублей, п вынуты изъ обращенія ассигнаціи 
на такую же сумму. При этомъ разсчитыва- 
лось, что бумажки, остающіяся въ рукахъ 
публики, поднимутся въ цЪвЊ и налоги ста- 
нутъ поступать исправнзе, но разечетъ не 
оправдался: бумажный рубль даже упалъ 
немного, а вмЪсто безпроцентнаго долга 
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появился шестипроцентный. Таково начало 
національнаго долга, Россіл, дозволившаго ей 
справляться съ дефпцитами и покрыть Им- 
перію сфтью желъзныхъ дорогъ. Въ 1819. 
году, новый заемъ, помЪщенный въ Голлав- 
ди, былъ предназначенъ для выкупа, ассиг- 
націй и 38.000,000 бумажныхъ рублей бы- 
ли публично сожжены. Въ то же самое время 
правительство дало объщаніе не прибфгать 
болЪе къ выпуску необезпеченныхъ положи- 
тельными цфиностями ассигнацій. 

Содержане армій тяжелымъ гнетомъ л0- 
жилось на государственный бюджетъ. По 
оковчаніи войны съ Наполеономъ, подъ зна- 
менами находилось 560.000 человъкъ, да въ 
запас 260,000, не считая громадааго коли- 
чества полу-обученной милиці (ополченіе). 
Уменьшить численность войска значило бы 
переполнить страну безработными людьми и 
усилить г который безъ того сопут- 

вуетъ всякой войн, да и политическя 

оятельствазаставляли поддерживать вой- 
ско въ постоянной готовности. КромВ того, 
Александръ питать наслъдственную любовь 
къ военнымъ торжествамъ и тратилъ мно- 
го времени на парады и разводы. Зависть со- 
юзниковъ, ярко выказавшаяся въ 1814 го- 
ду и на Вънскомъ конгресс, убВдида его, 
что положеніе Росси въ ряду европейскихъ 
державъ всецфло зависить отъ ея арм. 

Отолкновевіе съ Турщей казалось неиз- 
бъжнымъ. Бухарестскій договоръ (1812), 
дававшій Царю право поддерживать дорогу по 
берегамъ Чернаго моря, для снабженія веъЪмъ 
необходимымъ цфлаго ряда крЬпостей, не 
былъ еще ратификованъ султаномъ. Россія, 
въ свою очередь, не исполнила 6-го пара- 
графа этого договора, которымъ обязывалась 
возвратить нБкоторыя захваченныя ею 
укрёпленныя м%Ъста. Споръ объ этомъ тща- 
тельно поддерживался и три года спустя по 
смерти Александра вызвалъ войну съ Тур- 
цей. 

Гуманные мотивы постоянно, однако же, 
работали въ сложной натур Александра. 
Уничтоженте крЪпостного права было меч- 
той всей его жизни, и каждый рабъ, отда- 
ваемый въ солдаты, 1рѕо (асю становился 
свободвымъ. Учреждентемъ школъ при пол- 
кахъ Александръ пробовалъ бороться съ 
невъжествомъ, задерживавшимъ развите 
страны. Въ 1818 году 46.000 солдатскихъ 
дЬтей воспитывались. ва счетъ государства, 
а кром того при каждомъ корпус были 





‚школы и для верослыхъ. Научная подго- 
товка офицеровъ производилась въ госу- 
дарственныхъ школахъ и скоро сдла- 
ла русскую армію въ этомъ отношеніи 
` образцомъ для другихъ военныхъ госу- 
даретвъ. Благодаря настойчивости Алексан- 
дра и безпощадной строгости Аракчеева, 
военные госпитали скоро достигли совершен- 
ства, нигдв неслыханнаго. 

Таллейранъ, однажды, зам тилъ, что глав- 
ная разница между Россіей и Европой со- 
стоить въ томъ, что первая работаетъ для 
будущаго, а сосЪди вя только для настоя- 
щаго. Й дёйствительно главной заботой 
Александра было обезпечевіе мира и благо- 
денствія для своихъ потомковъ. Въ август 
1817 года, учреждая своимъ указомъ пер- 
вое военное поселене, овъ вфрилъ, что за- 
кладываеть фундаменть дешевой и превос- 
ходной армии. Надо признаться, что идея во- 
_ енныхъ поселений была не только теоретиче- 
ски безупречна, но и основана на народномъ 
инстинкт. Первобытный коммунизмъ былъ 
еще живъ въ войскахъ и народ, такъ какъ 
по деревнямъ періодически производились 
передЪълы земель, уступленныхь помъщика- 
ми крестьянамъ, а солдаты продовольство- 
вались на артельныхъ началахъ (уғеге жопі 
ќо расе Мет ріапсев іп а соштоп бодй). 
Казачья организащя, служившая защитой 
Импери отъ нашествия съ юга, выработа- 
лась изъ военной республики. Въ виду всего 
этого, немудрено было принять за аксому, 
что колонизащя пустыхъ земель войскомъ, 
совершаемая систематически подъ офиціаль- 
нымъ контролемъ, будетъ содВйствовать 


күльтүр% этихъ земель и значительно умень- 


шить какъ стоимость, такъ и неудобства 
перехода рекрутовъ черезъ громадныя про- 
странства, да еще въ зимнее время. А кро- 
м того, сосъдніе съ поселеніями крестьяне 
научатся порядку, пріобрътутъ нъкоторыя 
знанія, да и разлука родителей съ дБтьми, 
поступающими въ армію, будетъ менће му- 
чительна. Со временемъ военныя поселенія 
избавятъ даже Россію отъ потерь, обусло- 
вливаемыхъ отрываніемъ молодыхъ людей 
отъ ихъ гражданскихъ занят. Они облег- 
чать дисциплинированіе арміп, такъ какъ 
дадутъ послЬдней контингентъ рекрутовъ, 
наслБдственно привыкшихъ къ порядку и 
подчиненю. 

Опытъ производился въ деревняхъ, при- 
надлежавшихъ коронф. Каждому крестья- 
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Нину, достигшему вятидесятил тняго воз- 
раста, присвоивалось зван1е «старшаго по- 
селянина» (Мавќег (510118). Ему давалась 
хорошая кирпичная изба и нФеколько го- 
ЛОВЪ СКОТА. каждой семь былъ посе- 
левъ солдатъ, обязанный помогать своему 
хозяину въ работ, для чего освобождался 
отъ всякихъ военныхъ обязанностей на ра- 
бочее время. Еели старшій поселенецъ быль 
бездЪтевъ, то солдатъ наслБдовалъ его фер- 
му и, въ свою очередь, принималъ къ 

въ товарищи солдата. Поселенцы были 0сво- 
бождены отъ подушной подати, деревни ихъ 
снабжены церквами, школами, больницами 
и хорошей питьевой водой на казенный 
счетъ. Вев дъти, рождавшіяся въ военномъ 
поселени, признавались‘ принадлежащими 
къ батальону, который занималъ его, но- 
сили форму и обучались военному строю. 
Взрослые обязаны были посфщать полковую 
школу, и все поселеніе состояло подъ коман- 
дой офицера. 

Первый полкъ, расквартированный такимъ 
образомъ, быль гренадерский, стоявшій въ 
Вовгородћ, а затВмъ новая система бы 
распространилась на западныя губернии, 
такъ же какъ и на южныя, гдћ она столкиў- 


лась съ особой казачьей организаціей. 06- 


щественное мићніе, съ самаго начала, было 
противъ этой системы, хотя самые строгіе 
ея критики не могли не сознаться, что чи- 
стота, тишина и благообразіе въ поселеніяхъ 
замћтно отличають ихъ отъ простой русской 
деревни. Нужна была вся настойчивость 
Александра и готовность его жертвовать 
интересами частныхъ лицъ во имя интере- 
совъ государственныхъ, чтобы военныя по- 
селешя продержались достаточное для опы- 
та количество времени и оказались до нз- 
которой степени успъшными. 

Къ концу царствованія 60,000 человъкъ 
и 30,000 лошадей были расквартировавы 
среди четырехсоттысячнаго крестьянскаго 
населенія. По самымъ скромнымъ разсче- 
тамъ, Россія, черезъ тридцать тётъ, должна 
была обладать тремя милліовами военныхъ 
поселенцевъ. Но иниціаторъ всего дла, при 
своей страсти къ реформамъ, забылъ при- 
нять въ разсчетъ народный характеръ. Рус- 
скій мужикъ былъ упрямо консервативенъ; 
всякій надзоръ, кромъ мірского и пом%- 
щичьяго, былъ для него невыносимъ, а лЪНЬ 
овъ считалъ большимъ благомъ, чфмъ даже 
свобода. Между тъмъ у Аракчеева не хва- 
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тало такта, который одинъ только могъ бы 
побъдить упрямство крестьянъ. 

Будучи въ этомъ дЪл%, какъ п во веЪхъ 
прочихъ, правою рукою Царя, онъ своею 
_ жестокостью и мелочностью сумЪлъ сдф- 
лать поселенія ненавистными для народа. 
Старше поселяне приходили въ отчаяніе 


отъ необходимости разставаться со своими. 


бородами и надфвать мундиръ вмЪсто ар- 
мяка. Они возмущались военнымъ устрой- 
ствомъ ихъ интимной жизни и необходимо- 
стью давать отчеть во вефхъ хозяйствен- 
ныхъ мелочахъ. Общее угнетеніе высказа- 
лось ВЪ ОТВЪТЪ, давномъ однимъ изъ цосе- 
ленцевъ священнику, стращавшему его ад- 
скими мучешями: «Чего ихъ бояться, —отвъ- 
чалъ мужикъ,—намъ и на землф живется 
хуже, чЪмъ въ аду». Пока Аракчеевъ былъ 
въ силБ, сопротивленіе поселенцевъ остава- 
лось пассивнымъ, но по восшестви на пре- 
столъ Николая 1 (1833 г.) бунты военныхъ 
поселеній заставили его задуматься о прак- 
тичности мЪропріятія, придуманнаго Але- 
ксандромъ. Военвыя поселенія продолжали, 
одвако жъ, кое-какъ существовать, до тьхъ 
поръ, пока окончательный ударъ былъ на- 
несенъ имъ реформами Милютина, военнаго 
министра при Александрв (1. 

Вліявіе Аракчеева привело Александра 
къ столкиовенію съ Римской Церковью. Во 
время наполеововскихъ войнъ 1езуиты стали 
твердой ногою въ обЪихъ русскихъ столи- 
цахъ и обратили въ католическую вЪру мно- 
гихъ личностей изъ высшей аристократии. 
Хотя Греческая Церковь есть по привципу 
нанболфе терпимая въ свЪтЪ, но и ея тер- 
пЪніе было истощено, наконецъ. увБревіями 
незванвыхъ гостей, что спастись можно 
только при ихъ помощи. Духовникомъ Арак- 
чеева состоялъ архимандрить Юрьевскаго 
монастыря въ Новгород, Фотій, % пиЪвшій 
громадное вліяніе на узкій, суеврный умъ 
своего духовнаго чада. По его настоянію, 
въ Россіи предпринята была войва съ іезуи- 
тами, которая началась указомъ (январь 
1816 г.), изгонявшимъ ихъ изъ Петербурга. 
МЪра эта была проведена въ высшей сте- 
иени деликатно: правительство позаботи- 
лось 0 комфортЪ отцовъ-1езуитовъ и купило 
всю ихъ недвижимую собственность по на- 
стоящей цън%. Въ март 1820 г., однако же, 
вышелъ другой указъ, изгонявшій ихъ изъ 
предъловъ Имперш. Въ этомъ указЪ говори- 
лось, что они злоупотребили терпимостью 
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русской церкви, совращали въ катодичество 
ввъряемыхъ имъ д%тей, вели дВятельную 
пропаганду между въмецкими колонистами 
на югв, евреями и даже воспитанниками 
казенныхь гимназій. Имущество ихъ, на 
этотъ разъ, было конфисковано въ пользу 
римско-католической церкви. 

Такая строгость отдалила отъ Царя круп- 
ную фракцію дворянства, по личному опыту 
и воспитанвію симпатизировавшую западвымъ 
идеаламъ; съ другой стороны, и старо-рус- 
ская или консервативная партія была не- 
пріятно озадачена покровительствомъ, ко- 
торое Царь оказывалъ Англ скому Виблей- 
скому обществу еще со времеви пребыванія 
своего въ ЛондонЪ, въ 1814 году. Спустя 
нфеколько недфль послЪ перваго изгнаня 
1езуитовъ, рескриптомъ Святёйшему Синоду, 
Царь повелвлъ перевести священное писа- 
не съ мало понятнаго народу старо-славян- 
скаго языка на понятный русскій. Издане 
этого перевода было такъ жадно раскупле- 
но, что издержки, на него произведенныя, 
болъе ч5мъ окупились. Среди покупателей 
оказалось много различныхъ сектантовъ, 
что и было причиною ропота господствую- 
щей церкви на покровительство, оказыва- 
емое послЪднимъ. Въ теченіе нЪеколькихъ 
льтъ Библейское общество завело до 280-ти 
филјальныхъ отдЪленій въ Империя и шот- 
лавдскіе миссіоверы, на казенный счеть, 
обращали въ христіанство сибирскихъ языч- 
никовъ. Такая поддержка инославному ис- 
повъданю возмутила фанатика Фотія и по- 
будила его къ энергичному Шоу таз 
что Царь долженъ былъ пріЪхать въ Юрьев- 
скій монастырь и замаливать тамъ свой 
грЪхъ, виЪстЬ съ Фотіемъ и Аракчеевымъ, 
что очень характерво для его личности. Не- 
смотря на это, Александръ старался под- 
держать миръ между спорящими и борящи- 
мися другъ съ другомъ богословами. Широ- 
кая терпимость его служила защитою про- 
тестантамъ и раскольникамъ противъ напа- 
докъ крайней фракши государственной 
Церкви. 

лавнЪйшимъ изъ оощественвыхъ во- 
просовъ, занимавшихъ внимаше Александ- 
ра, было освобождевіе крестьянъ. Онъ по- 
нималъ, что Россія не можеть имфть сво- 
бодныхъ үчрежденій до тЬхъ поръ, пока 
40.000,000 ея сывовъ остаются безправ- 
ными рабамп. КрБпостное право было тогда 
үчрежденіемъ сравнительно новымъ и значи- 


СЕРДЕЧНЫЯ ДЂЛА КОМПОЗИТОРА 


Ръзко оборвавъ игру, Лорецца захлопну- 
ла крышку инструмента и встала. 

Рихардъ съ удивлешемъ посмотрълъ на 
нее. 

— Вы, кажется, сегодня не въ духћ, ми- 
дый другъ?—еп росилъ онъ, 

— Вы находите? Я только-что играла 
отрывки вашей оперы «Га йопһа зегреще». 

— Это не комилиментъ для меня, —отвЪ- 
твлъ Рихардъ. 

— Почему же нтъ? 

— Потому что вы бросили играть ее, а 
откровенно говоря, какъ она вамъ нравится? 

— Вы ждете похвалы? Напрасно, жен- 
щины и такъ избаловали васъ. Да, кстати, 
знаете ли вы, что о насъ говорять уже за 
кулисами. Моя служанка забыла спустить 
зававЪси у окна въ день моего рожденія, и 
насъ, кажется, видВли съ улицы, какъ мы 
обвимались. 

— Такъ что же изъ этого! —страстно 
воскликнулъ Рахардъ. 

— Вакъ, что? 

— Пусть зваютъ, что я васъ люблю, бого- 
творю васъ! 

Лорецда улыбнулась и отошла отъ Ри- 
харда, который собирался обнять ее. Вдругъ 
она остановилась и смущенно взглянула на 
свой башмачекъ. 

— Ахъ, — воскликнула она— у меня раз- 
вязалея шнурокъ на башмак, не будете ли 
вы такъ добры, милый другъ, завязать его? 

— Съ восторгомъ!— воскликнуль Ри- 
хардъ Вагнеръ и опустился на одно колЪно 
передъ Лореццой. Балерива поставила ему 
ногу на колЪно и слегка приподняла платье; 
необъяснимое чувство охватило молодого 
человћка, когда онъ үслышалъ шелестъ 
ослъпительно бћлой вышитой юбки и уви- 
дЪлъ шелковый чулокъ на прелестной ножк%. 

— Но вздь вы смотрите на меня, а не на 
мой башмакъ, я увфрена, что вы такъ за- 
тянете узелъ, что вечеромъ я не буду въ 
состояніи развязать его. 

И кақъ бы нечаянно Лорецца пошевелила 
ногой, и шорохъ накрахмаленной юбки, ко- 
торая при этомъ поднялась еще немного 
выше и обнажила ажурную часть чулка, не 
иреминулъ, конечно, оказать свое дЪйствіе 
на Рихарда. 

— 0, Лорецца, какъ я люблю БВ 
воскликнулъ овъ. 

— Довольно, довольно, мой другъ: 
узелъ, кажется, будетъ держаться теперь, — 

РИХАРДЪ ВАГНЕРЪ. 
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воскликнула Лорецца, отдергивая ногу СЪ КО- 
лЬна Рихарда. 

— Вы похожи на взрослаго ребенка, ко- 
торому нельзя довфрять, — прибавила она 
смЪясЬ, 

— Чамъ я заслужиль такое недовъріе, 
Лореццаѓ 

— Я недовъряю и въ то же время в рю, 
когда смотрю въ эти глаза, въ которыхъ 0т- 
ражается ваше сердце. 

— Оно твое!- страстно воскликнулъ Ри- 
хардъ, обнимая Лореццу. 

— И всегда имъ останется’— прошептала 
Лорецца тихо. 

— Всегда! А ты будешь любить меня 
такъ же, какъ я тебя? 

— Не спрашивай меня объ этомъ, мой 
другъ,——отвётилаонанЪжно, — И вотъ этимъ 
поцфлуемъ. который свидћътельствуетъ объ 
искренности моего чувства, я хочу начать 
свою власть надъ твоей душой и хочу вла- 
д®ТтЬ ею вЪчно... вЪчно! 

— Въчно! — повторилъ Рихардъ съ вос- 
торгомъ обнимая ее. 

Лорецца закрыла глаза и не противилась, 
когда онъ наклонился, и губы ихъ встрёти- 
лись въ долгомъ поцЪлућ. Онъ притянулъ 
ее къ себъ и осыпалъ ея лобъ, глаза, щеки 
и губы цфлымъ градомъ жгучихъ поцЪлуевъ, 
на которые она отвфчала со свойственнымъ 
ея натур$ жаромъ. 

Рихардъ былъ очень занятъ приготовле- 
ніями къ опер «Цампа», въ которой онъ, 
въ первый разъ въ жизни, долженъ былъ 
самостоятельно управлять оркестромъ. Ему 
приходилось заставлять сыгрываться по 
несколько разъ, такъ какъ музыканты 
сильно облфнились, и поэтому, какъ его ни 
тянуло къ прелестной итальянк%, онъ забЪ- 
галъ къ ней всего на нфсколько секундъ, 
такъ какъ долгъ службы призывалъ его въ 
театръ. Наконецъ, вечеромъ передъ пред- 
ставленіемъ, въ которомъ должна была вы- 
ступить въ послъдній разъ Гедвига, и въ 
послёднемъ актЬ котораго участвовала и 
Лорецда, Рихардъ пришелъ къ балерин%, на 
боле продолжительное время. 

Они сидфли рядомъ на софъ. Лорецца то 
и дБло, то ссорилась, то мирилась и ласка- 
лась къ Рихарду, держа его въ вћчномъ 
возбуждении. Посл продолжительной ссоры 
Лорецца становилась всегда очень мила и 
любезна и Рихардъ съ своей стороны стано- 
вился тоже неотразимо привлекателенъ. Ри- 
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хардъ Вагнеръ всегда былъ любимцемъ жен- 
щинъ. Его сдержанное вначалЪ обращете, 
производившее впечатльне заствнчивости, 
его н-жный юношескій голосъ обаятельно 
дЬйствоваля на женщинъ. 

Въ то время, какъ влюбленные мирно о 
чемъ-то бесБдовали, появилась хозяйка и 
объявила, что пришелъ директоръ театра и 
спрашиваетъ, не можеть ли онъ увидзть 
господина Вагнера до начала представления. 

— Я сейчасъ приду, —сказалъ Рихардъ и, 
обращаясь къ Лорецц, послћ ухода хо- 
зяйки, онъ прибавилъ: 

— Я просилъ назначить оркестру еще 
пятую репитицію и это директору очень не 
повравилось, оркестръ тоже сталъ проти- 
виться этому, но я продолжалъ настаивать 
на своемъ и вћроятно директоръ принесъ 
ми} теперь отвЪтъ, состоится ли пятая репе- 
тиц я. Я хочу, чтобы первый дебютъ мой, 
какъ капельмейстера, прошелъ бы блестяще. 
Да къ тому же черезъ два дня я долженъ 
Ъхать въ Лейпцигъ, гд, вЪроятно, при по- 
мощи моихъ друзей мн удастся получить 
мЪсто капельмейстерапри городскомъ театрћ. 

— А ты знаешь, почему фрейлейнъ Сом- 
меръ просила директора, чтобы ты дирижи- 
ровалъ оперой, въ которой она выступить 
въ послЪдніЙ разъ/ 

— ВВроятно, чтобы доставить ми% удо- 
вольствіе. 

— 0, Ътъ ФрейлейнъСоммеръ увъряетъ, 
что қапельмейстеръ Мельхеръ, управлявшій 
оркестромъ въ «Цамиъ», нарочно взялъ во 
время представленя боле скорый темпъ, 
чЪмъ во время репетиція, чтобы выбить ее 
изъ колеи, что ему и удалось, такъ какъ 
публика начала свистать и шикать. 

— Да, я тоже замтилъ, что капельмей- 
стеръ Мельхеръ взялъ почти бъшеный темпъ, 
совсЪмъ иначе, чЪмъ на репетиции. 

— Истинная артистка никогда ве расте- 
ряется отъ ускореннаго темпа. Вчера я слы- 
шала, что фрейлейно Зомиеръ утверждаетъ, 
будто Мельхеръ мой поклонникъ и я подбила 
его на подобный поступокъ. 

Рихардъ сталъ внимательно прислуши- 
ваться. 

—- Эго вВроятно сообщилъ ей Зодлинтъ, 
чтобы отдалить ее отъ меня. По всей вЪро- 
ятности, у него есть на то свои причины. Ну, 
завтра фрейлейнъ Соммеръ узнаетъ, насколько 
она любима публикой! 

— Почему завтра’— спросилъ Рихардъ. 
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— Ну, вБдь если такая любимица публики 
выступаетъ въ послдвій разъ, ей вёрно 
устроютъ оваціи. Въдь много есть лицъ, ко: 
торыя не могутъ простить Золлингу, что онъ 
избралъ себф въ подруги жизни—артистку, 
дочь суфлера, 

Быстрымъ движетемъ Рихардъ 0свобо- 
дился изъ объятий балерины. 

— Ты сердишься? — прошептала Лорец- 
ца, испуганно прижимаясь къ нему, такъ 
какъ почувствовала, что слишкомъ ясно вы- 
казала свою невависть къ Золлингу и его не- 
вЬстЬ:—Надћюсь, ты не вЪрищшь, что я сго- 
ворилась съ Мельхеромъ и что въ угоду ма%... 

— (Оставь это, — недовольно замётить 
Рихардъ. 

Но молодой челов8къ еще не зналъ Ло- 
реццы. Она быстро поднялась съ иста, 
встала на цыпочки и принялась гладить его 
рукой по лбу. 

— Прошу безъ этихъ морщинъ, разъ ты 
находишься у меня! 

— НадБюеь, Лорецца, этоть слухъ не 
имћетъ основан1я? 

Лорецца разсмъялась. 

— Я ничего отъ тебя не скрываю и я не 


разъ говорила теб, что Мельхеръ любить 


меня. Пусть онъ меня любить, тебя это не 
касается, — пока я тебя люблю. Развћ я 
виновата, если капельмейстеръ изъ любви 
ко ми хотћълъ устроить провадъ фрейлейнъ 
Соммеръ? 

— Такъ,звачитъ, Мельхеръ нарочно уско- 
рилъ темпъ въ «Цамо%>, чтобы Гедвягъ 
обилась’ Но вЪдь это же безобравіе, это под- 
лость! И если онъ вто сдъладъ, чтобы уго- 
дить теб, онъ заслуживаетъ... | 

— Ты ужасво заботиться о фрейлейнъ 
Соммеръ...Такъ, значить, правда, будто раз- 
сказываютъ, что ты былъ любовникомъ при- 
мадонны, которая теперь изъ твоихъ рукъ 
переходитъ къ Золлингу? 

Рихардъ въ ярости вскочилъ съ иъста и 
схватилъ Лореццу за руку... 

— Сейчасъ возьми назадъ то, что ты 
сказала, —закричальонъ већ себя, —сейчасъ 
бери назадъ свои слова, или я потащу тебя 
къ ГедвигЪ Соммеръ и заставлю тебя на ко- 
лЬняхъ просить у нея прощене. 

Дрожа отъ ярости, Рихардъ держалъ за 
руки Лореццу, которая напрасно силилась 
вырваться отъ него; когда ей это не уда- 
лось, она крикнула, блфдная какъ смерть, 
высоко поднявъ голову: 


СЕРДЕЧНЫЯ ДЗЛА КОМПОЗИТОРА 


— Убей меня, я буду очень рада, если 
ты избавишь меня отъ этой ненавистной 
ЖИЗНИ. 

Рихардъ, только-что стоявшій передъ ба- 
лериной, какъ грозный богъ мести, выпу- 
стиль ея руки, съ презрћвіемъ взглянулъ 
на вее и выщелъ изъ комнаты. 

Когда Рихардъ вернулся къ себћ, онъ 
засталъ у себя въ комнатћ Александра З0л- 
линга. 

— Чему я обязанъ такииъ высокимъ по- 
сфщенемъ, — шутливо привътствовалъ онъ 
гостя. 

— Серьезному дълу. Во всемъ город% го- 
ворятъ о томъ, что готовится скандалъ въ 
театр во время послЪдняго дебюта моей 
невесты; многе не иогүтъ мнф простить, 
что я женюсь на актрисъ. Говорятъ, и вы, 
милый другъ, учавствуете въ заговор%ъ про- 
тивъ Гедвиги... 

— Господивъ Золлингъ!! 

— Будьте спокойны и поймите меня. Что 
вы не Согласитесь на подлость, въ этомъ я 
могу ручаться головой. Но я навърное могу 
сказать, что Лорецца Кастони заклятый 
врагъ Гедвиги. 

— Совершенно вёрно. Во-первыхъ, это я 
узналъ нћсколько часовъ тому назадъ, ова 
любить васъ, а, во-вторыхъ, она завидуетъ 
популярности Гедвига Соммеръ, которая 
үмевываетъ ея собетвенный үспъхъ. И та- 
кимъ образомъ она вдвойв% ревнуетъ бъдную 
ДВВУШКУ. 

— Меня причины ея ненависти не интере- 
суютъ, но я знаю, что она всячески пресл- 
дуетъ Гедвига и что ее тВыъ болће надо ола- 
саться, чЬмъ мевће моя невЪфста можетъ от- 
личить личину расположешя отъ искренней 
сердечности. Говорятъ, что послћ того, какъ 
я и Гедвига настояли на томъ, чтобы упра- 
вленів оркестромъ въ послёдн!й ея дебютъ 
былъ предоставленъ вамъ, а не Мельхеру, — 
эта хитрая женщина постаралась завлечь 
васъ въ свои сЪти. | 

— Совершенно вврно, мрачно —замътилъ 
Рихардъ. 

— Она умна, но она тщеславна, и это 
заставляетъ ее дЪлать глупости; она въ 
этомъ случа$ разсчитывала, что вы сдълае- 
тесь простымъ орудіемъ въ ея рукахъ. 

— Разечитывала — можеть быты 30- 
ливгъ, я интересовался Лореццой. Почему? 
_ Она красива, я молодъ. Но даже въ ми- 
чуту страстнаго возбуждевія я не забылъ 
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завћтовъ чести относительно себя и своихъ 
друзей. 

Золингъ воталъ, пожаль Рихарду руку 
и проговорилъ коротко: | 

— Влагодарю васъ, мой другъ. 

— Постарайтесь устроить антидемонстра- 
цію. Я ручаюсь за свой оркестръ и поддержу 
ГД» надо Гедвигу, остальное устроится само 
собой. Гедвига славная дввушка, въ ея семьћ 
и такъ уже было много горя и потому ова 
имфетъ полное право быть любимой и сча- 
стливой, Золлингъ. 

— Я постараюсь доставить ей счастье, 
котораго она заслуживаетъ, Вагнеръ, 

Когда Золлингьподошелъ уже къ дверямъ, 
Рихардъ крикнула ему въ догонку: 

— Гедвига говорила вамъ, что насъ съ ней 
связываетъ только дружба съ дЪтства? 

— Да. Й я в®рю ей и вамъ 

— Й хорошо дълаете, ручаюсь въ этомъ 
честнымъ словомъ. 

Они протянули другъ другу руки, пожали 
ихъ и разстались друзьями, какъ всегда. 





Вев билеты были проданы. 

Уже за два дня до представления вез мъ- 
ста были разобраны. 

`Котда Гедвига появилась на сцен ‘въ ро- 
ли Камиллы раздался громъ рукоплесканій. 
И вдругъ со веъхъ сторовъ раздались свист- 
ки и шип%нье. Въ эту же минуту Рихардъ 
Вагнеръ сдёлалъ знакъ музыкавтамъ замол- 
чать и повернулся лицомъ къ публикћ. 

Ошеломленная этимъ внезапнымъ переры- 
вомъ и увидя, что капельмейстеръ смотритъ 
ва нее, публика снова зааплодировала. Снова 

ыло раздались свистки, но Вагверъ взмах- 
нулъ палочкой и оркестръ заигралъ тушъ. 
Въ залЪ раздались бъшеныя рукоџлескавія , 
Со всъхъ сторонъ къ ногамъ Гедвиги, близ - 
кой къ обмороку, полетъли цвЪты и вЪнки. 
Артисты и служащіе наперерывъ подавали 
ей привошевія, которыя она принимала со 
слезами благодарности на глазахъ, и все 
громче и громче раздавались аплодисменты, 

Наконецъ Гедвига оправилась и запла. 
Каждая арія ея сопровождалась рукоплеска- 
ніяма и она вышла побфдительницей изъ на- 
правленной противъ нея интриги. 

Вгорой актъ долженъ былъ начаться. 

На сценз съ нетери®емъ ожидали по- 
явления балерины, которой все еще не было 
въ театрБ. Разъяренный режисеръ Креге 
уже собирался надћъть фракъ и выйти объ- 
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явить публик, что балетъ не состоится за 
отсутствіемъ Лореццы Кастони, какъ вдругъ 
прибъжалъ капельмейстеръ съ радостнымъ 
извЪстіемъ, что сильфида поднимается уже по 
лБстницЊ. 

Лорецца нарочно запоздала сегодня, она 
изъ осторожности не хотёла присутствовать 
при поражевія своей сопернацы, которое 
устроила при помощи своихъ друзей и поклон- 
‚ виковъ. Когда она узнала отъ капельдинера, 
какой успъхъ им%ла Гедвига, и какъ быстро 
прекратились свистки и шипћніе, она ис- 
кусала себ губы до крови. Сначала она 
хотёла сказаться больной, но потомъ, 
чтобы отклонить отъ себя всякое подозр не, 
что она устроила эту демонстрацію изъ за- 
висти, она поспЪшила въ театръ. 

— (корће, скорће, — шептала она одћва- 
ясь, и когда настала ея очередь она съ лихо- 

адочной посиъшностъю выбъжала на сцену. 
умные аплодисменты, которыми ее награ- 
дили уже изъ за одного ея роскошнаго туа- 
лета, не произвели на нее никакого впеча- 
тльшя; по крайней мър%, она не поблагода- 


рила за нихъ и лицо ея нисколько не пере- . 


мнилось, только изр5дка она съ ненавистью 
взглядывала на Рихарда, спокойно дирижи- 
ровавшаго оркестромъ и не обращавшаго на 
нее внимания. 

Фанданго самъ по себв спокойный и ров- 
ный танецъ, но Лорецда съ первыхъ же так- 
товъ придала ему какой-то неровный, лихо- 
радочный характеръ и возбужденно порхала 
взадъ и впередъ по сцен$. Рихардъ все уско- 
ралъ темпъ и Лорецца какъ бы желая пока- 
зать, что ее не такъ легко выбитьизъ такта, 
какъ примадонну Соммеръ, все быстрће ‘п 
быстрће носилась по сценф. Что-то неесте- 
ственное, устрашающее чувствовалось въ ея 
движеніяхъ, красота ихъ не радовала, а пу- 
гала зрителей, казалось, это была фурля, а не 
балерина. И все скорће становился темпъ п 
все быстрће слЬдовали другъ за другомъ пи- 
руэты и прыжки, отъ которыхъ пестрћло въ 
глазахъ. Шумъ кастаньетъ производилъ еще 
болће одуряющее дЪйстве. 

Силы Лореццы стали изиЪнять ей. Еще 
разъ овладћла она собой п продолжала тан- 
цовать все быстрЂе и быстрће, слЪдуя темпу, 
все ускоряемому Вагнеромъ. Оркестръ едва 
поспзвалъзанимъ и, наконецъ, въту минуту, 
когда фавданго сразу обрывается и танцов- 
щица застываетъ въ красивой пов, — Ло- 
рецца не выдержала и безъ чувствъ свали- 
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лась на руки одного изъ подхватившихь ее 
хористовъ. Музыка, по мановеню Рихарда, 
сразу оборвалась. 

Сначала публика не поняла, въ чемъ дъло, 
и удивилась странному концу фанданго, но 
потомъ раздались отдЪльные аплодисменты, 
которые, однако, были сразу же заглушены 
шиканіемъ противниковъ. Безчувственную 
Лореццу унесли со сцены, а Рихардъ Ваг- 
неръ подалъ знакъ музыкантамъ продол- 
жать. Представлене окончилось оваціями 
для Гедвиги и пораженіемъ Лореццы Кавдони. 

Когда, по окончаніи оперы, Вагнеръ явился 
на сцену, чтобы поздравать Гедвигу съ 
шумнымъ успЪхомъ, онъ прямо наткнулся 
ва Лореццу, которая выходила изъ своей 
уборной уже вполвъ оправившаяся отъ 
обморока. Онъ хотВлъ пройти мимо, но Ло- 
рецца оставовила его, говоря: 

— Вы сегодня унизили меня, вы ногами 
топтали меня. 

— Мы очень часто считаемъ жестокими 

тБхъ, которые м5Ьшають нашему удоволь- 
ствію, фрейлейнъ Канцони. 
— ()чень возможно, что я подобно вашему 
возлюбленному взялъ тоже слишкомъ ско- 
рый темпъ для вашего танца, но не за- 
будьте, что вы сказали, что истинная артп- 
стка никогда не растеряется. Къ сожальню, 
вы растерялись сегодня. 

— Этого позора я не забуду, и вы когда- 
нибудь отвЪтите за него. 

И съ полвымъ ненависти взоромъ бале- 
рина оставила сцену. 

ДвЪ недвли спустя состоялась свадьба 
Александра Золлинга и пёвицы Гедвиги 
Соммеръ. 

Это романическое начало должно было 
имфть трагическое послъдствіе въ супру- 
жеской жизни. 


Ш. 


Тотъ, кто читалъ безчисленныя бюграфи 
Рихарда Вагнера, долженъ составить себЪ 
мв%ніе о немъ, какъ объ очень серьезномъ 
человЪк%, уже съ дЪтства задумывавшемся 
надъ великими произведевіями, которыми 
овъ впосаЪдотвія удавилъ міръ. Въ дћй- 
ствительности же дзло обстояло совсВмъ 
иначе. Рихардъ Вагнеръ былъ всегда крайне 
благодаренъ за каждую доставленную ему 
веселую минуту, любилъ сићхъ и Шутки и 
въ дружескомъ обществ, особенно въ 
юныхъ годахъ, бываль веселъ почти до 
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разнузданности, причекъ всегда пользовался 
большимъ успъхомъ у женщинъ. 

Въ женщинахъ онъ видћлхъ свое счастье 
и ов оправдывали всегда его надежды. 
Приводимъ здъсь въсколько фразъ изъ его 
писемъ, характеривирующихь его взглядъ на 
женщинтъ. 

— МЕБ всегда удавалось затронуть 
сердца женщинъ своей музыкой, и я думаю, 
что происходитъ это оттого, что, несмотря 
на поголовную испорченность нравовъ, жен- 
щина все же не такъ очерствЪла, какъ 
мужчины. Женщины —это музыка жизни; 
ов все впитываютъ въ себя легко и сво- 
бодно и своимъ сочувствіемъ все обхагора- 
живаютъ. Женщины, которыя остались тъмъ, 
чЬмъ были при рождевши, могутъ поучать 
насъ, мужчинъ, и безъ нихь мы бы давно 
погрязли въ тинф. Женщины всегда помо- 


гали мн найти сюжеты для моихъ оперъ.. 


‚ Имъ я обяванъ всёмъ, поэтому я уважаю 
ихъ-— даже больше, имъ я посвящаю свой 
трудъ и свои мысли, конечно только изъ 


благодарности, и ничего больше. Да сохра- 


нитъ маъ небо юношескую силу и эластич- 
ность, чтобы я могъ посвящать ихъ жен- 
щинамъ. Он являются единственными свът- 
лыми промежутками въ нашей скучной обы- 
денной жизни. 

Нечего и говорить, что Рихардъ Вагнеръ 
очень быстро забыть свой романъ съ пре- 
лестной Лореццой Канцони и вспоминалъ о 
немъ только въ часы досуга и скуки. 

Еще до окончанія театральнаго сезона въ 
Вюрцбург, Рихардъ ућхалъ оттуда и отпра- 
вился въ Лейпцагъ съ готовой партитурой 
своей первой оперы «Феи». Первымъ дол- 
гомъ онъ отнесъ ее къ директору театра 
Рингельгардту. Розамя сопровождала его 
пра этомъ, такъ какъ пришла въ восто 
отъ этого произведенія своего брата. 
мать была тоже глубоко тронута тЪми 
отрывками, которые онъ сыгралъ ей изъ 
своей оперы. 

— Ты видишь, изъ него все же что-ви- 
будь да выйдетъ,— прошептала она на ухо 
Розами, покаРихардъ игралъ. Рянгельгардтъ 
просмотрёлъ партитуру, пришелъ отъ нея 
въ восторгъ и обфщалъ поставить эту оперу 
въ самомъ скоромъ времени и даже обЪ- 
щалъ принять Рихарда на м%ето второго 
капельмейстера. Нечего и говорить, какъ 
радовалась этому вся семья Ватнеровъ. Ро- 
залія даже такъ раещедрилась, что предло- 
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жила Рихарду денегъ на поёздку въ Теп- 
лицъ для отдыха, вмиЪстЪ съ матерью. 

Когда Рихардъ вернулся изъ этой позздки, 
онъ свова · отправился къ Рингельгардту, 
удивляясь, что опера его все еще.не поста- 
влена. Изъ разговора съ директоромъ онъ 
убфдился, что тоть водить его только за 
носъ и не только не поставить оперы, во и 
не дастъ ему объщаннаго иста. Разъярен- 
ный Рихардъ ръшилъ тогда принять другое 
мото, которое уже давно предлагали ему. 

Магдебургскомъ театр освободилась 
вакансія перваго капельмейстера и Рихардъ, 
несмотря на предостережевія Розалін, ко- 
торой были извЪстны дфла дирекщи этого 
театра, рёшился поступить туда ва жало- 
вавіе 30 талеровъ въ мћсяц»ъ. 

Сейчасъ же по пріЪздЪ въ Магдебургъ, 
Рихардъ представился своему новому дирек- 
тору Бетману и просилъ его о выдач% 06%- 
щанныхь ему 10 талеровъ за профздъ и 
20 авансовъ. 

— Молодой человЪкъ,—отвВтилъ ему 
Бетмавъ съ обычной ему сухостью, — если 
бы у меня въ карманВ было тридцать тале- 
ровъ, я не былъ бы директоромъ Магдебург- 
скаго театра. Но я могу вамъ дать сто би- 
летовъ по 15 серебряныхъ грошей каждый. 
Попробуйте продать эти билеты гражданамъ 
Магдебурга и вы получите черезъ это двой- 
ную выгоду, во-первыхъ, деньги, во-вто- 
рыхъ—ераву ближе познакомитесь со всВми. 

Сначала Вагнеръ былъ пораженъ подоб- 
вымъ гонораромъ; но потомъ спокойно взялъ 
его. Когда Вагнеръ хотълъ нанять комнату, 
хозяйка спросила у него, какъ у «музыкан- 
та», три талера впередъ. Вагнеръ сейчасъ 
же далъ ей 6 билетовъ по 15 грошей каж- 
дый. Хозяйка съ негодованіемъ отвергла по- 
добную плату. То же случилось и въ другихъ 
мЬстахъ, и Вагнеръ не долго думая отпра- 
вился въ ратушу и велвлъ доложить о себъ 
городскому головъ Фравке. 

— Вы городской голова, —сказалъонъ,— 
и въ то же время председатель театраль- 
наго комитета, позвольте вамъ представить- 
ся: я новый капельмейстеръ городскаго 
театра Рихардъ Вагнеръ. До сихъ поръ я 
не могъ найти себ® комнаты, денегъ на 
обратную дорогу въ Лейпцигъ, откуда я 
прфхалъ, у меня тоже нзть и потому про- 
шү примънить ко инф законъ и указать 
мев убъжище, гдЪ я могу склонить свою 
голову, или же прикажите послать меня за 
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счетъ города обратно на родину. А въ ВИДВ 
гарантін я готовъ оставить вамъ 20 биле- 
товъ въ театръ по 15 грошей каждый. 

Городской голова, веселый малый и 
страстный любитель музыки, разсмЗялся ва 
это и самъ занялся пріисканіемъ квартиры 
Рихарду и всегда впослъдствіи старался, гдъ 
могъ, услужить ему. 

-Вагнеру предстояло въ МагдебургВ озна- 
комиться ближе со сценой и изучить искус- 
ство управленя оркестромъ. (Онъ началъ съ 
того, что сразу подтянулъ оркестръ, заста- 
вилъ увеличить оверный составъ труппы и 
выбирать лучпля произведевія для представ- 
левія. Все это было далеко не легко добить- 
ся отъ директора Бетмана, который имфлъ 
въ воду лишь одиъ практическія дли и В0- 
все не заботился объ искүсствћ. 

Когда Вагнера впослъдствіи кто-то по- 
хвалилъ за знане сцены и ея требованій, 
овъ прямо сказалъ на это: 


— Вздь я никогда не учился музык%, но 
не удивительно, что я хорошо знакомъ со 
всфми ея отраслями посл% того, какъ былъ 
капельмейстеромъ въ Магдебург. Въдь маъ 
приходилось тамъ работать девь и ночь, 
чтобы замВнить недостающие голоса соотвът- 
ственными партіями и устроить такъ, чтобы 
опера отъ этого не страдала; я обязанъ Маг- 
дебургскому театру знашемъ сцевы. а также 
своей женой — прибавилъ Вагнеръ, смФясь. 

Слова эти вполи% справедливы, такъ какъ 
дЪйствительно, благодаря тому, что Вагнеръ 
во что бы то ни стало хотълъ поставить 
оперу «Маскарадъ» и для этого ему при- 
шлось привлечь къ участію въ оперћ и дра- 
матическія силы театра, ему удалось ио- 
знакомиться ближе съ примадонной театра 
фрейлейнъ Минной Планеръ—его первой 
женой. 


Должны были поставить оперу «Маска- 
радъ» Обера и недоставало одной исполви- 
тельницы на женскя роли. Вагнеръ пошетъ 
къ директору и спросилъ, кто будетъ ить 
эту партію. | 

— Вычеркните эту роль совеъмъ, — былъ 
отвфтъ Бетмана. 


— Но она необходима. Неужели у васъ 


въ драматической трупоъ нфть никого, кто 
бы могъ сизть эту партію? 


— Да, фрейлейнь Минна Планеръ изъ 
Дрездена —учевица шадаше Мевіусъ и Эмпля 
Девріенъ, но она приглашена исключительно 
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на драматическая роли и не захочетъ вы- 
ступить какъ пъвица въ оперъ. Фрейлейнъ 
Пзанеръ очевь горда и считается любимицей 
публики. 

— Ну, мы посмотрииъ что можно будетъ 
сдвлать, я увфренъ, что фрейлейнъ Планеръ 
не откажется сдВлать мн8 эту маленькую 
любезность. Я попрошу нашего режиссера 
пойги со мной и представить меня ей. Я 
үввренъ, что ова не откажетъ въ просьб 
своему земляку. | 

Впослёдетви жена Вагнера разсказывала 
слфдующее объ этой ихъ первой встрћч%: 

— Я часто видала молодого капельмей- 
стера нашего театра, но такъ какъ я была 
очень завята изученіемъ своихъ ролей, а 
овъ своимъ оркестромъ, то намъ почти не 
приходилось сталкиваться съ нимъ. Я жила 
въ это время въ домъ столяра, сынъ кото- 
раго игралъ въ театрВ въ оркестрћ. Однажды 
молодой человъкъ пришелъ ко мн и объ- 
явилъ. что меня спрашиваеть капельмей- 
стеръ Рихардъ Вагнеръ, который въ сопро- 
вождеши режиссера ждеть меня внизу въ 
мастерской или просить меня принять его у 
себя, такъ какъ овъ долженъ передать меф. 
поручевіе отъ директора театра. Я попросила 
обоихъ подняться ко миъ наверхъ п 
векорв затъмъ они оба вошли ко миф въ ком- 
вату. Капельмейстеръ Вагверъ явился ко маъ 
просить отъ лица директора принять участіе 
въ опер Обера «Маскарадъ» и саЪть н%- 
сколько тактовъ въ роли придворной дамы. 
Овъ пришелъ самъ просить меня объ этомъ, 
такъ какъ узналъ, что я драматическая ак- 
триса и не обязана участвовать въ оперз. 
Я, конечно, высказала сомнћвія, что врядъ 
ли мой небольшой голосъ будетъ способевъ 
удовлетворить его требованіямъ, но Вагнеръ 
разсъялъ мои опасенія и очень любезно пред- 
ложилъ маф помочь разучить мою партію. 
Такъ и случилось. Вагнеръ помогъ маъ вы- 
учить партію, и когда все было уже готово, 
опера не состоялась, такъ какъ одвяъ изъ 
пъвцовъ нарушилъ ковтрактъ и у%фхалъ. 
Послв репетицій, Вагнеръ провожалъ мевя 
всегда до дверей моего дома и по дорогћ ка- 
пельмейстеръ жаловался мнђ, какъ трудво 
справляться съ оркестромъ, какъ сзабъ и 
нерзшителенъ Бетманъ. Потомъ онъ разска- 
зывалъ мн о своихъ планахъ и проектах». 
Мы обмзнивались впечатлЪвіями, какъ это 
вполн$ понятно между двумя земляками на, 
чужой сторовъ. Въ коваћ концовъ наша 
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разговоры привели насъ къ помолвке, —за- 
кончила улыбаясь фрау Вагнеръ. 

Шесть недъль спустя, послЪ перваго по- 
същенія артистки по порученію дирекщи, 
хард Вагнеръ писалъ своему брату Аль- 

рту: 

— По всей въроятности, я скоро женюсь 
на фрейлейнъ Миннз Планеръ: это—един- 
ственное существо, сум8вшее мећ, до сихъ 
поръ, внушить интересъ; я расположенъ 
къ ней отъ всей души и вБроятно женюсь 
на ней, если только она пойдетъ за меня, 
чего я еще не знаю, такъ какъ она не давала 
миъ рёшительнаго отвЪта. 

Альбертъ Вагнеръ сейчасъ же отвћтилъ: 

«Моя жена н я, мы ужаснулись при 
извЪстіи, что ты намфренъ жениться. Въ 
Вюрцбургъ еще до сихъ поръ говорятъ о 
твоей связи съ Лореццой Канцони, которая 
послћ своего неудачнато фавданго въ ‹ Цамп$ > 
подала въ отставку, и не прошло еще и в%. 
сколькихъ изсяцевъ, какъ ты сообщаешь 
намъ о новой привязанности, на этотъ разъ 
настолько серіозной, что она грозить кон- 
читься женитьбой. Въ твои годы и въ твоемъ 
положени не женятся. Подумай объ этомъ 
серьезно, раньше чБмъ сдБлать рёшитель- 
ный шагъ». Дальше, между прочимъ, въ 
пиеьм%ъ говорилось, что: «Мужъ Гедвиги на 
дняхъ пріъзжалъ изъ Парижа и восторженно 
говорилъ о счастливой семейной жизни. (та - 
ова Оомиеръ живетъ съ ними въ Париж%. 

еоргъ, Франциска Соммеръ и друге братья 
и сестры служатъ въ Дрезден, НенигебергВ 
и другихъ городахъ.—Ну, а теперь, милый 
Рахардъ, до свиданія, влюбляйся сколько 
хочешь, только, ради Бога, не женисы» 

Подобныя же предостережения и совЪты 
Рихардъ получилъ отъ матери и отъ сестеръ. 

Рихардъ отвътилъ своему брату Альберту 
слъдующее: 

«Напрасно ты думаешь, что вев мърятъ 
жизнь на твой аршинъ. Я смотрю на жизнь 
нЪсколько иначе, чђиъ ‘ты, и поэтому не 
намфренъ слћдовать твоимъ совћтамъ. Я 
люблю Минну отъ всей души и, конечно, 
сдержу данное ей слово, что бы мнЪ это не 
стоило». 

Что Рихарду не легко было завоевать 
сердце артистки, мы знаемъ изъ многихъ 
источниковъ, и особенно изъ одного письма 
Рихарда къ Минв%. Когда молодой капель- 
мейстеръ, котораго фрейлейнъ Планеръ при- 
нимала всегда очень любезно, какъ своего 
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земляка, сталь слишкоиъ бурно проя- 
влять свои чувства, Минна просила его пре · 
кратить свои посфщеня. Н®околько дней 
Рихардъ не приходилъ, а затћиъ Минва по- 
лучила слВдующее письмо: 

«Многоуважаемая фрейлейнъ Планеръ! 

«Я боюсь, что вы не поняли меня. Такъ 
какъ вы отказались выслушать меня лично, 
мЕБ приходится прибёгнуть къ перу, ибо я 
не въ состоян переносить вашего отноше- 
нія ко мн. Я немедленно же Узду изъ го- 
рода, если вы запретите сказать, какъ я 
страдаю. Я думалъ, что вы раздъляете мой 
чувства! Я описывахь вамъ всю силу моей 
страсти, о которой вы не имћете понятя, и 
вы позволили мн говорить. Я пожалъ вамъ 
руку и прижалъ ее къ своему сердцу и вы 
не остановили меня. Что же мић оставалось 
думать? Что до васъ дошли слухи о моей 
связи въ ВюрцбургВ съ италіанкой, кото- 
ра обвщалась отмстить маъ —-мић известно. 

ни одной минуты не отрицаю существо- 
вания этой связи, а также и того, что за- 
ступился за подругу дВтства и одномъ уда- 
ромъ уничтожилъ ивтригу, направленную 
противъ нея, но въдь это вы не можете по- 
ставить маъ въ упрекъ? За то я, съ своей 
стороны, вамЪтилъ, съ какой нЪжностью вы 
смотрђли ва кого-то, кого я не хочу назвать. 
Казалось будто... Нътъ, никогда не выгово- 
рить мн этого. () дорогая, лучшая изъ жен- 
щинъ, неужели же у меня нЪтъ никакой 
надежды? Я умоляю васъ: имъйте сожалћвіе 
къ моимъ мучевіямъ, осчастлизьте меня 
хоть однимъ словомъ, — НО если... о тогда 
молчите лучше. Передайте мн тогда черезъ 
третье лицо, что вамъ нечего сказать мнф.› 

Рихардъ Вагнерънамекнузътутъ наслухъ, 
носившійся относительно того, что руки 
прелестной примадонны добивался вЪкій ба- 
ронъ Дейнель. Слухъ этотъ имълъ дёйстви- 
тельно нфкоторое основаше, но Минна все- 
же выбрала Рихарда, подъ тъмъ условемъ, 
что черезъ годъ она станетъ его женой. 

— Ёсли когда-либо существовала истин- 
ная любовь, такъ эта женщина испыты- 
ваетъ ее къ Рихарду, — сказалъ впослъдствіп 
Гейнрихъ Лаубе, когда онъ позвакомился съ 
женой Вагнера. 

(ба влюбленные проводили вмЪстЬ все 
свободное отъ театра время, Рихардъ жилъ 
только для Минны и воевалъ за ея облада- 
и1е со всей своей семьей. Квартира Минвы 
сдълалась его убфжищемъ и отрадой, и въ 
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ней возникли многія изъ произведений зна- 
менитаго композитора. 

Во время своего пребыванявъ МагдебургВ, 
Рихардъ Вагнеръ занимался также тћиъ, 
что просматривалъ пьесы, подававипяся для 

епензія, и дфлалъ на нихъ свои замћчанія. 
части онъ это дћлалъ изъ-за того, чтобы 
убВдиться,есть ли какія-нибудь подходящія 
роли для его невъсты. Минва и Рихардъ чи- 
тали пьесы и романы виЪст. Книгопрода- 
вецъ Гейнриксгофевъ въ Магдебург часто 
разсказывалъ, что онъ первый подалъ мысль 
фрейлейнъ Планеръ, которая была абониро- 
вана въ его библотек$, прочесть только-что 
‚ появивиййся романъ Бульвера, «Е еп71, ће 
Іавё оѓ ће рпБишеб» (Ріевци, послъдній изъ 
трибуновъ). Черезъ нЪфсколько дней фрей- 
лейнъ Планеръ вернулась и спросила, что 
стоить книга, такъ какъ она хотћла под- 
нести ее въ подарокъ своему жениху, но 
ЦВна ея показалась ей слишкомъ высока 
для ея небольшихъ сравнительно средствъ, 
и она, попросивъ ее на боле продолжитель- 
ный срокъ, списала всю книгу собственно- 
ручно. Вскор% затёмъ появилась новая опера 
Вагнера, «Ріенци». 

Точно также Минна Плаверъ нашла Ваг- 
неру сюжетъдля оперы «Лоэнгринъ» ‚который 
и былъ имъ взятъ изъ разсказа о Лорен- 
ц и Парсивалћ. И цфлыми двями ови 06- 
сүждали вмЪстЬ. отдёльныя сцены будущей 
оперы. 

Когда настало время подумать о какой- 
нибудь пьесћ для бенефиса Минны Плаверъ, 
женихь съ невБстой стали дзятельно разы- 
скивать подходящую для нея роль. Въ то 
время въ большой мод были драмы Раупака 
и воть среди нихъ Плаверъ очень понрави- 
лась пьеса подъ названіемъ «Нибелунги». 
Она заставила Вагнера прочесть ее вслухъ, 
овъ пришелъ въ негодованіе отъ тяжелаго, 
неизящнаго слога и возмущался, что такой 
благодарвый сюжетъ такъ бездарно обра- 
ботанъ. 

— Въ такомъ случа%, исправь его, если 
можешь, — воскликнула Минна съ неудоволь- 
ствіемъ. 

— Непремънно, — отввтилъ Вагнеръ и 
цБлую недЪзлю посл этого онъ ни слова не 
проронилъ о «Нибелунтахъ» ‚ но по всему было 
видно, что оно всецБло поглощенъ чћиъ-то0, 
и даже невЪсту свою навфщалъ не такъ ча- 
сто, какъ раньше. Наконецъ, на девятый день 
овъ явидся къ Мина съ ОяЮюЩИмЪ лицомъ 
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и, подавая ей толстый манускриптъ, вос- 
КЛИКВуЛЪ: 

—- Ну,вотъитвои «Нибелунги» ‚а Раупак- 
скую дрянь брось скорће въ каминъ, такъ 
какъ здБсь очень холодно. 

Вагнеръ сталъ читать вслухъ свое про- 
изведене и чёмъ дальше онъ читалъ, тёмъ 
больше Минна убъждалась, что эта драма не 
будетъ имфть успзха; она откровенно вы- 
скавала это жениху, тотъ страшно обидлся 
и тотчасъ собирался сжечь свою рукопись, 
Минва отняла ее и спрятала. 

— Два года спустя, — разсказываетъфрау 
Вагнеръ,—мнВ случайно попались въ руки 
эти «Нибелувги» и я показала ихъ мужу. 

Вагнеръ разсћянно взглянулъ на жену и 
проговорилъ задумчиво: 

— Дай-ка ма рукопись, я посмотрю, что 
я тогда ваписалъ такое. | 

И вскор8 затћиъ онъ усвлся за рояль и 
началъ играть. Въ этотъ вечеръ знаменитый 
композиторъ положилъ начало одному изъ 
своихъ самыхъ великихъ произведений. 

Минна Планерь и Рихардъ Вагнеръ 
«идеальная пара» —сказалъ кто-то изъ ихъ 
современвиковъ, — они страстно любятъ 
другъ друга и вполе% счастливы въ обще- 
ств одинъ другого. Едянственно, что сму- 
щало ихъ покой и нарушало счастье, это 
была взаимная ревность, особенно Рихардъ 
отличался этимъ, да и не мудрено, такъ какъ 
фрейлейнъ Планеръ считалась любимицей пу- 
блики; вс, начиная съ гимвазистовъ и кон- 
чая почтенными генералами, были влюблены 
въ талантливую и красивую артистку. Изъ- 
за этого ей не мало приходилось страдать 
отъ своего жениха, который старался не да- 
вать ей ни минуты покоя и даже въ сво- 
бодные отъ театра часы, заставлялъ @е чи- 
тать и потомъ разсказывать ему содержаніе 
прочитаннаго. Онъ старался оградить ее отъ 
скуки и говорилъ въ свое оправданіе: 

— Если красивая женщина скучаетъ, она 
уже грвшитъ этимъ, такъ какъ отъ скуки, 
даже помимо ея вздома, у ея мужа или лю- 
бовника вачинаютъ рости рога. 

Въ виду того, что директоръ Бетманъ не 
платилъ тогда жалованья своимъ артистамъ, 
Минна и Рихардъ всегда нуждались въ девь- 
гахъ и Вагнеръ переписывалъ за плату воты 
и писалъ на заказъ разныя пьесы. Наконецъ 
они не выдержали и весною 1836 года по- 
кинули Магдебургъ, им8я въ карман% только 
шестнадцать таллеровъ, что однако не по- 
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мЬшало имъ скромно обвъвчаться въ неболь- 
шой церкви. И съ этого дня они ие разста- 
· вались съ нуждой, хотя Вагнеръ и получилъ 
въ скоромъ времени свачала мъсто капель- 
мейстера въ КенигсбергВ, а затЬмъ и въ Ри- 
гъ, и особенно здћсь, такъ какъ онъ изъ 
ревности запретилъ своей жен%ъ выступать 
ва сцен, и ей пришлось въ виду экономи 
и увеличенія ихъ скромныхъ средствъ зало- 
жать свои костюмы, которые впослъдетвін 
не были ею выкуплены и пошли съ публич- 
ваго торга. | 

Директоръ рижекаго театра Карлофенъ 
Холтей описываетъ въ слВдующихъ словахъ 
Рихарда Вагнера и его жену: 

«Мой капельмейстеръ положительно уби- 
ваетъ меня, весь персовалъ театра и себя 
безконечными пробами. Единственная, кто 
остается въ живыхъ въ конц сезона, это 
его жена, которая своими поцћълуями в08- 
вращаетъ его снова къ жизни. Какъ-то на 
дняхъ Вагнеръ объявилъ ми%, что не п0880- 
лить своей женъ выступать больше на под- 
мосткахъ, такъ какъ весь театральный міръ 
ему глубоко противенъ. На мое скромное 
возраженіе, что его жена тоже включена въ 
контрактъ, связывающій насъ, онъ отвф- 
тилъ: «Совершенно в®рно. Но я хочу, чтобы 
въ тв вечера, когда я не дирижирую, жева 
моя была дома, а не въ театр, куда я хожу 
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только по долгу службы. И поэтому ми® на- 
плевать на контрантъ, разъ онъ нарушаетъ 
счастье моей супружеской жизни». Посл® 
этихъ словъ Вагверъ повернулъ миъ спину 
и оставилъ меня въ полномъ недоум и‘ 
Такъ какъ фрау Вагнеръ прекрасная арти- 
стка, и рижская публика ее очень любитъ, 
я находился въ большомъ затрудненіи, но 
ничего не могъ нодзлать. Разговаривать съ 
Вагнеромъ было больше чъмъ опасно: онъ не 
терпълъ никакихъ возраженй. У моего ка- 
пельмейстера было три развлеченія: его му- 
зыка, его Минна и страсть дразнить и раз: 
дражать меня, если я не позволялъ ему му-' 
чить воёхъ своими безконечными пробами. 
Если Вагнеру это было неудобво, то овъ 
даже и не въ пускаль въ свой домъ, кото- 
рый находился тогда за городомъ». (Теперь 
это домъ № 9 по Александровской улиц»). 

Въ конц сезона у Вагнера созрћлъ окон- 
чательно планъ его «Летучаго Голлаядца> 
и онъ собирался поъхать моремъ сначала въ 
Ловдовъ, а затвмъ въ Парижъ, чтобы по- 
ставить тамъ свою оперу «Ріенци». Всћ ста- 
рались отговорить Вагнера отъ этой затћи, 
такъ какъ у него было мало необходимыхъ 
средствъ и нужныхъ знакомствъ въ Пари- 
жБ; только одна Минна молчала. (на оста- 
валась вврна своей клятвЪ раздЪлять съ 
нимъ радость и горе, богатство и бъдность. 


ЧАСТЬ Ш. 
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Когда окончился контрактъ въ Виг%, у 
четы Вагнеровъ оказалось всего восемь руб- 
лей въ кариавћ и цЪлая куча додговъ. Мин- 
на распродала остальные свои костюмы, что- 
бы расплатиться съ долгами и выручить не- 
большую сумму для морского путешествія, о 
которомъ мечталъ Рихардъ. Но, кром% того, 
ей пришлось занимать у родныхъ и знако- 
мыхъ, чтобы собрать необходимую сумит; 
наконецъ-то, все было готово и Вагнеры сЪ- 
ли на судно «Браганца», которое должно 
было доставить ихъ въ Лондонъ. Минна же- 
стоко страдала отъ морской болфзни, но му- 
жественно скрывала это, чтобы не омрачить 


радость мужа, который отъ души наслаждая- 
ся морскимъ путешествемъ. ах 
Съ самаго начала случилось происшествіе, 
которое весь экипажъ считалъ дурнымъ 
предзнаменованемъ. Не успъли выйти ивъ 
гавани, какъ на палубу свалился сверху на- 
русъ, такъ какъ оборвались веревки; сей- 
часъ же на судећв начались разговоры о ко- 
раблекрушевіяхъ, о разныхъ несчастныхъ 
случаяхъ. Въ скоромъ времени поднялся 
свЪжій вЪтеръ и всё пассажиры попрятались 
по каютамъ. Вагнеръ наскоро успоковлъ 
свою жену и отправился на палубу подюбо: 
ваться невиданнымъ еще зрёлищемъ. Море 
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бушевало во всю, по небу ходили грозныя 
тучи, штурмавъ поспвшно приблизилоя къ 
у и проговорилъ тревожно: 

— Уходите внизъ или велите привязать 
себя веревками къ чему-нибудь: начинается 
шториъ. 

Не успълъ онъ проговорить это, какъ 
страшный порывъ вфтра подхватилъ судно 
и подбросилъ его кверху, какъ мячикъ, Двое 
матросовь исчезли безслъдво съ палубы. 
Остальной экипажъ работаль изо већхъ 
сидъ, но дъло кончилось тВмъ, что прин- 
лось все же срубить фокъ-мачту. Судно на 


одну минуту выпрямилось, но потомъ по- 


грузилось почти на половину въ воду. 

— Мы тонемъ, мы тонемъ,—закричалъ 
одинъ изъ матросовъ. 

— Кънасосамъ! — крикнулъ капитанъ:— 
къ насосамъ! | 

Веъ бросились въ заднюю часть судна, 
гдв было сравнительно безопасно. Жева ка- 
питана съ ребенкомъ на рукахъ стала око- 
ло мужа, каждую минуту ожидал смерти; 
капитанъ не терялъ присутствія духа и спо- 
койно отдавалъ приказаня; срубиля и дру- 
гую мачту и приготовили шлюпки, чтобы 
спустить ихъ на воду. 

— Мы погибла! —сказалъ Вагнеръ, при- 
жимая къ себћ жену, почти лишившуюся 
чувствъ отъ страха. 

Но въ эту минуту смертельной опасности 
вВтеръ сразу стихъ и опасвость миновала. 

— Смотрите, корабль, — закричалъ въ 
это время кто-то изъ пассажировъ. 

— Да, корабль, ноонъ, кажется, горитъ!-— 
ввскликнулъ Вагнеръ. 

— МнЪ кажется, что судно это прямо на- 
летитъ на насъ, —крикнулъ одивъ изъ ма- 
тросовъ. 

Но предсказаше не сбылось, таннствен- 
ное судно безъ мачтъ, безъ экипажа проне- 
елось мимо и исчезло вдали. 

Наступилъ день и съ первыми лучами 
солнца исчезли послъдніе слъды перенесен- 
ней бури. 

Во время этой позвдки, продолжавшейся 
четыре недЪли, Вагнеръ, насколько могъ, 
ознакомился съ морскими нравами и предавія- 
ми, и благодаря этому и возникъ потомъ 
«Летучій Голлавдецъ». 

Прямо съ «Брагавцы» Вагнеры высадились 
въ Булонь-сюръ-мэръ, гд жили олиги, 
пригласивипе ихъ погостить къ вимъ, тамъ 
жепроживалъи Мейерберъ, къкоторомуу Ри- 
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харда были рекомендательныя письма. И 
первымъ долгомъ по пріВздв Вагнеръ отпра- 
вился къ нему и былъ очарованъ любезнымъ 
пріемомъ со стороны знаменитаго комио- 
зитора. 

Рихардъ асн ему вс свои планы 
и просилъ Мейербера оказать ему посильную 
помощь при постановкћ его оперы въ Пари- 
ж, куда тотъ тоже долженъ былъ пріћхать 
въ скоромъ времени. Мейерберъ обфщахь 
свое содЪйствіе и выразиль желаніе позва- 
комиться съ женой Вагнера. Знакомство это 
состоялось на другой же день, и Мейерберъ, 
въ отсутствів Рихарда, выразилъ МиннЪ свое 
сомнЪніе насчетъ удачи въ Париж% и даже 
сказалъ: 

— Если моя музыка имла усиЪхъ во 
Франціи, то только благодаря моей энергін 
и счастливой звъздЪ. Французы ненавидятъ 
насъ, нЪмцевъ, и они даже стыдятся сами се- 
бя, если нБмедъ помимо ихъ воли, усифетъ 
внушить къ себъ уваженіе съ ихъ стороны. 

Вагнеръ ве смутился этими словами Мейер- 
бера, когда жена передала ихъ ему, и рё- 
шилъ все же привести въ исполнене свой 
планъ. 

Въ дои% ‘Александра Золинга Рихардъ 
встрётилъ самый радушный пріемъ, хотя 
самъ Золингъ, казалось, больше обрадовад- 
ся ему, чЪмъ Гедвига, которая привътетво- 
вала его нфеколько принужденно. 

Минна сильно устала съ дороги, и такъ 
какъ они остановились въ отел, она отка- 
залась итти тотчасъ же къ Золингамъ. На 
самомъ же дълћ она, какъ и вс женщины, 
была предубъждева противъ үвлеченій сво- 
его мужа до его женитьбы. 

Гедвига, посл первыхъ незначительныхъ 
правътствій, удалилась въ свои комнаты, 
такъ какъ, по ея словам, ей нужно было 
сдлать еще нћеколько приготовлешй къ 
вечеру, который ови давали въ тоть день. 
Рихардъ съ удивлевівмъ носмотрвлъ ей 
вслЪдъ. — ‹Какъ измфнилась, однако, дочь 
Соммера, — подумахъ онъ про себя, — ова 
стала, положительно знатной домой, а между 
тъмъ прежде... > 

Александръ Золивгъ прервалъ его размы- 
шленія вопросомъ: 

— Вы удивляетесь на мою жену? 

— Откровенно говоря, да. Ова ужасво 
перем налась: вздь, это чистьйплй продуктъ 
французской культуры теперь. Раньше, ког- 
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да мы встр8чались, она крћпко пожамала 
мнЪ руку, и я чувствовалъ силу и индиви- 
дуальность въ этомъ пожатіи, а теперь она 
едва подала миъ кончики пальцевъ. 

— Да, раньше... раньше... Говорятъ. харак- 
теръ женщины м%няется въ замужеств%. 

Рихардъ удивленно взглянулъ ва своего 
друга и проговорилъ протяжно: 

— Да, повидимому, это такъ. 

— Ну, а теперь давайте поболтаемъ, — 
сказалъ Золингъ, когда они усёлись другъ 
противъ друга на диван въ кабинетъ.— 
Вы не повфрите, какъ я радъ васъ видеть, 
не только какъ друга, но и какъ соотече- 
ственника, съ которымъ я могу говорить по 
душ. Французъ никогда не сойдется близко 
съ вЪмцемъ, онъ насъ терпитъ, мы имћемъ 
общие коммерческе интересы, но дружбы 
между нами не можетъ быть. Я изъ году въ 
годъ живу зимой въ Парижь, а лътомъ здЪсь, 
у меня много большихъ фабрикъ, но друзей 
среди французовъ я не нашелъ. 

— Но, Мейерберъ говорилъ миф, что въ 
Парижъ иного вЪицевъ. 

— Да, во вс эти нвицы говяются за 
дружбой французовъ и превебрегаютъ сооте- 
чествевниками, и каждый живетъ для себя. 

— Ну, вы-то, по крайней иър%, счастливы 
въ брак, ваша жена такъ и сіяетъ отъ 
счастья. 

— Да, маъ кажется, что моя жена счаст- 
лива. 

— Вы это такъ странно говорите. 

Золингъ всталъ съ иста, прошелся нв- 
сколько разъ по комнатћ и, остановившись 
передъ Рихардомъ, сказалъ, наконецъ: 

— ОтвЪчайте маъ откровенно, какъ вы 
думаете, былъ ли я правъ, что женился на 
артисткъ/ 

Рихардъ такъ былъ удивзенъ этимь в0- 
просомъ, что даже не сразу нашелся, что 
ОТВЗТИТЬ. 

— Милый другъ, все, что я могу сказать, 
это, что вы и Гедвига любили другъ дру- 
гъ друга, не такъ ли? 

— Можете ли вы сказать съ увфрев- 
ностью, что она меня любитъ? 

— Но разв вы сомнфваетесь въ ея любви? 

— ИЙићю ли я право сомнфваться, объ 
этомъ судите сами. Я женился на Гедвитгв 
по любви. Я прекрасно понималъ, что жена 
моя выросла при особыхъ обетоятельствахъ, 
и поэтому меъ придется ее перевоспитывать 
для супружеской жизни. И я принялся за 
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это со всею любовью и терпфніемъ, на кото- 
рыя былъ способенъ. Я не желалъ ничего 
другого, какъ создать себв уютное гећздыш- 
ко, съ чисто домашней атмосферой, средњ 
которой я выросъ въ родительскомъ дом. 
Вфдь не для того же мы живемъ, чтобы ка- 
ждый день приглашать къ себЪ гостей и вее 
время жить на людяхь. Но жена моя была 
другого минЪвія, я въ этомъ скоро убфдился. 

-— Но развъ Гедвига не исполняетъ сво- 
ихъ материвскихъ обязанностей? 

— Если у вея ва это есть время, только 
тогда. Иначе моя дочь все время находится 
на попечевіи боввы и служанки. 

— Странно. А старый Соммеръ? . 

‚ — Тотъ...-Золивгънервнораземъялея: — 
Цыгана всегда влечетъ къ кочевой жизни. 
Хотя старику жилось у меня прекрасно, въ 
одинъ чудесный день онъ объявилъ маф, 
что не можетъ жить безъ работы. Я хотЪлъ 
ему дать работу, но онъ покачалъ головоб 
и сказалъ, что его влечетъ вазадъ, въ те- 
атръ. Какъ только наступаетъ вечеръ, его 
неудержимо тянетъ снова за кулисы, и такъ 
какъ дочь его обезпечена, то онъ снова вер- 
нется къ своей прежней жизни въ театр. 
Напрасно я уговаривалъ его всячески, онъ 
заключилъ съ кЪмъ-то контракть и... 

— Да, да безпокойная кровь артиста ска- 
зывается даже въ глубокой старости, но все- 
же относительно Гедвигя вы ошибаетесь. 

— 0 вътъ, я не ошибаюсь. Гедвага уже 
не та, что прежде; ова вывазываетъ теперь 
какую-то нервную веселость, и вВчно около 
нея торчить этоть Кризали, котораго она 
пригласила тоже поселиться въ Булови. МЕЂ 
овъ противенъ до глубины души; гораздо 
было бы лучше, если бы онъ остался въ Па- 
рижћ. Гедвига проводатъ почти цфлые дни 
съ этимъ полякомъ и предправимаетъ съ 
нимъ какія-то трогательвыя прогулки по 
парку. Если бы у меня были только какія- 
нибудь доказательства въ рукахъ, я бы... 

— Кто этотъ Еризали? | 

— Полякъ, живетъ въ Парижћ, нћко- 
торые уввряютъ, что онъ богатъ; другіе го- 
ворятъ, что, крем долговъ, у него ничего 
НВТЪ. 

— И ваша жена такъ ослЪилена? 

— Мой другъ, вы не знаете Кризалп. 
Женщины већ поголовно влюблены въ это- 
го поляка, который умЪетъ говорить съ та- 
кимъ жаромъ, что даже мужчины увлекают- 
ся имъ, а Гедвига привадлежитъ къ числу 
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твхь безпокойныхъ натуръ, которыя смо- 
тратъ на подобныхъ людей, какъ на спаси- 
теля. Въ ея жилахъ течеть безпокойная 
кровь, спокойная жизнь не по ней. Усп®хъ, 
которымъ она пользовалась, какъ артистка, 
опьянядъ ее; она хочетъ и теперь, чтобы ею 
любовались и восхищались, и не можетъ 
простить себ, что ради меня отказалась 
отъ сцены. 


— Но чего же ей недостаетъ? У нея есть 
мужъ, который боготворитъ ев. 


— Вотъ,вътомъ-тоидђло. Еслибы, какъ 
Пигмаліонъ, я могъ страстными поцфлуями. 
возвратитьсвою богиню къ жизни, я быть бы 
счастливъ. Но что я могу сдфлать? Я люблю 
ее безумно, а она совершенно равнодушна 
ко мн. Я надфялся, что ребенокъ разбу- 
дить въ ней спящее чувство, и ошибся. Она 
думаетъ только о себ, только о своихъ при- 
хотяхъ, 0 своей красот, п такъ какъ Кри- 
зали въ одномъ изъ рефератовъ говорилъ 
о томъ, что красивая женщина обязана бе- 
речь свою красоту не для мужа, а для об- 
щества, то она и заботится теперь объ 
этомъ. 


— Вотъ какы Значитъ, этоть Кризали 
читаетъ и рефераты? 

— Да, приходите сегодня вечеромъ къ 
наиъ, у васъ будутъ гости, вы познакоми- 
тесь и съ этимъ Кризали. Можетъ быть, ему, 
удастся очаровать и васъ. Бывають мужчи- 
ны, которымъ стоить слово сказать или 
улыбнуться, и ихъ уже любятъ. Кризали 
принадлежитъ къ ихъ числу. 


‚— Мав кажется, что всегда женщина 
первая чувствуетъ любовь, но не већ мужчи- 
ны умЁютъ понять это. 

— Зато есть женщина, которая выучить 
этому каждаго мужчину. 
— Кто это? 
— Вы знаете ев. Старая ваша знакомая, 
все еще прекрасная, и обворожительная. 

— Вотъ странно. И я хорошо знаю ее? 

— Какь же. Ова только вчера узхала от- 
сюда, вскруживъ головы всъиъ мужчинамъ. 

— Не мучьте меня: кто это? 

— Лорецца Канцони. 

— Балерина? И она была здесь? 

— Для пюправлентя здоровья. 

— (Одваѓ 

— Конечно, вътъ. Ее сопровождалъ мо- 
лодой веаполитанецъ Поль Руэ. Онъ служить, 
кажется, при неаполитанскомъ посольствь 
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въ Париж. И, представьте себъ, Лорецца ни 
на шагъ не отходила отъ моей жены, 

— Послъ ея вюрцбургекой интриги про- 
тивъ Гедвиги? | 

— Италіанва эта заговорила какъ-то съ 
моей женой на бульварћ и привтетвовала ее, 
какъ старую знакомую. и, конечно жена опять 
поддалась обману. Мић эта встрёча была 
крайне непрятна. Особенно, когда я узналъ, 
что Лорецца въ восторг отъ моей дочери, 
и что Гедвига, ввроятно, для того, чтобы 
возбудить зависть своей прежней соперницы, 
уввряла, что ова удивительна счастлива въ 
бракЪ. Лорецца просто въ лицф перем нилась, 
какъ разсказывала ме потомъ бониа. 

— Ввроятно, отъ радости, что. ея подруга 
такъ счастлива? 

— Въ скоромъ времени она сдћлала намъ 
визитъ въ сопровожденін своего друга Руз. 
— Воть какъ. А 

— «Вы все еще сердитесь на меня?» ска- 
зала она миъ при этомъ, видя, что я далеко 
не въ восторг отъ ея посфщеня. «Конечно, 
въ такомъ счастливомъ супружествв каж- 
дый посторонній человЪкъ уже является ди- 
сонансомъ. Но, успокойтесь, я скоро ућду, 
и вы избавитесь оть моего общества.» 
Это извёепе меня успокоило и я сразу 
стать любезнфе. Лорецца опасная особа, и 
осторожность повелфвала не дълать изъ нея 
врага. Вакъ вы знаете, я когда-то пользо- 
валься ея расположеніемъ, но теперь ова, 
казалось, совершенно забыла объ этомъ: 
женщины вообще удивительно легко забы- 
вають то, что имъ неприятно помнить. 


Вагверъ разиъялся и пожаль Золингу 
руку. 

Золингъ продолжалъ свой разсказъ: 

— День проходилъ за днемъ, а между 
тъмъ Лорецца все откладывала свой отъъздъ, 
и каждый день она появлялась въ моей вил- 
ль, причемъ ея веаполитанецъ дежурилъ пе- 
редъ нашимъ домомъ, пока она сицфла съ 
моей женой. Миф это было крайне непріятно. 

— Развћ ваша совъсть была нечиста? Вы 
боялись, что Лорецца скажетъ что-нибудь 
лишнее? 

— Нвтъ, не то, мои отношенія къ Лорец- 
цз были таковы, что, если бы моя жена узна- 
ла всю правду, это не могло бы повредить 
мић въ ея глазахъ, но дЪло въ томъ, что я 
боялся неправды, а главное-—боялся, что въ 
минуту откровенности жена разскажетъ Ло- 
реццъ про наши истинныя отношеня. Й къ 
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тому же Лорецца такъ странно смотрёла на 
меня, какъ будто она упрекала меня за то,что 
Гедвига пользовалась теперь счастьемъ, ко- 
тораго когда-то жаждала она сама. Повиди- 
мому, она не могла простить моей жен%, что 
та счастлива, и какъ только мы оставались 
съ ней ваедин%, она принимала такой тонъ, 
что я былъ вынужденъ сказать ей, чтобы 
ова больше не появлялась въ моемъ дом%. 


— Это было не особенно деликатно. 


— Я надвялся, что это заставить эту 
женщину немедленно покинуть вашъ домъ. 
Но Лорецца расчитывала очевидно на те- 
атральный эффектъ: она отступила на шагъ 
назадъ и сказала: Что меъ за дЪло до ва- 
шихъ словъ-— бейте меня, топчите ногами, 
ия буду этимъ счастлива. Я все еще люб- 
лю вась! -— Негодная! — воскликнулъ я съ 
негодованіемъ. 


— Вы называете меня негодной, и я от- 
части заслуживаю это назваше, — сказала 
она.—Но не забудьте, что я все это сдЪлала 
изъ безумной любви къ вамъ. Презирайте ме- 
ня, но не отталкивайте отъ себя. Вы не мо- 
жете понять меня. Вы, мужчины, вообще ни- 
чего не понимаете. Вамъ нравятся самыя 
обыкновенныя женщины, сложныя натуры 
недоступны вашему пониманю. Но я знаю, 
несмотря на увфрешя вашей жены, что она 
несчастлива. Вы не любите эту женщину — 
вы не можете любить ее. 


Возмущенный этимъ безстыдствомъ, я от- 
крылъ дверь своей комнаты и воскликнулъ: 


— Вонъ отсюда, не оскверняйте моего до- . 


ма своимъ присутствіемъ! 

Она стояла сначала какъ громомъ пора- 
женная, потомъ подбЪжала къ окну и, рань- 
ше, чЪмъя повялъ, въ чемъ дћло, отворила 
его и крикнула. 

— Поль, меня оскорбляютъ въэтоиъдом%! 

— Что вы двлаете, сударыня? —- спро- 
СИЛЪ Я. 

— Вы видфли, что я сдфлала,— сказала 
она, я въ эту минуту неаполитанецъ очутил- 
ся уже въ дверяхъ комнаты и сталъ требо- 
вать отъ меня отчета въ происшедшемъ. 
Мой лакей, Жозефъ, который служитъ у 
насъужелътъ тридцать и котораго мой озецъ 
навязать инф съ собой въ Булонь, увидЪлъ, 
какъ неаполитанецъ бросился въ домъ, по- 
слЪдовалъ за нимъ и, ни слова не говоря, 
схватилъ его за шиворотъ и выбросиль на 
улицу. Руэ собирался снова броситься на 
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сае одда 





меня, но Лорецца, видя, что кругомъ стоять 
мои слуги, оттащила его назадъ. = 

— Берегитесь, Золингъ, Лорецца опасная 
женщина. | 

— Благородвая пара исчезла дъ шу- 
мокъ изъ Булони три дня тому назадъ. Ло- 
рецца даже забыла проститься второпяхъ 
съ Гедвигой. Я не боюсь ни Лореццы, Ни не- 
аполитанца. 

Съ этими словами пріятели разстались до 
вечера. | 

На широкой красивой верандЪ одной изъ 
лучшихъ вилль собралось небольшое, но 
избранное общество. Легкій вътерокъ вћялъ 
съ моря, благоуханіе цвВтовъ наполняло 
воздухъ и тӧлько на вераидВ царило при- 
нужденное молчане, прерываемое изрёдка 
отдЪльными восклицаніями. Вс гости были 
парижскіе знакомые, проводившіе лёто въ 


`’Булони, и вс съ нетерифнемъ ждали объ- 


щаннаго развлеченія, Гедвига объщала пћть 
въ этотъ вечеръ подъ аккомпавементъ Ваг- 
нера, котораго Золингъ не преминулъ позва- 
комить со всВмв присутствующими. Већ от- 
неслись къ нему очень привътливо, за исклю- 
чевіемъ Гедвиги, которая едва зам чала, его 
и, повидимому, совершенно забыла, какое 
исто онъ когда-то занималъ въ ея сердц%. 
Казалось, все общество было уже въ сборђ, 
но многія изъ дамъ и особенно Гедвига не 
спускали глазъ съ дверей, видимо, ожидая 
еще кого-то. Вагнеръ вопросительно взгля- 
нуль на Золинга и проговорилъ шопотомъ, 
когда тотъ подошелъ къ нему: 

— Вы въдь приглашали и Кризали? 

— Конечно, но онъ заставляеть себя 
ждать, чтобы произвести больше впечатл%- 
нія своимъ появленіемъ. Вы видите, какъ 
разсЪанна моя жена, она все время посма- 
триваетъ на дверь. А на меня она не обра- 
щаетъ ни малЪйшаго вниманя. Воть какъ 
люди мЪняются со временемъ. 

— И особенно женщины! — 

Въ эту минуту ва верандВ произошло 
движене, нфоколько дамъ вскочили съ 
мветь и, къ видимому неудовольствію Гед- 
виги, бросились привътствовать только-что 
появившагося въ дверяхъ мужчину. 

Рихардъ сидфлъ съ Золивгомъ и другимъ 
господиномъ, который объяснялъ ему раз- 
личіе между музыкою Доницетти и Россини, 
когда на веранду вошелъ Кризали. 

— Я долженъ просить извиненія, госпо- 
да, —сказалъ Кризали, обращаясь ко веъмъ 
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орисутствующамъ:—Язапоздалъ, но вивова- 
ты въ этомъ двое бВдныхъ людей, которые 
какъ разъ пришли ко мнъ спрашивать совф- 
та по очень важному ДБлу, и такъ какъ 
я считаю, что мой долгъ помогать, гдъ толь- 
ко могу, то... 

Гедвига поспфшила на встрфчу ЁКризали 
и протянула ему руку, которую онъ орижалъ 
къ губамъ съ многозначительнымъ вВзгля- 
домъ, очевидно весьма повятнымъ той. 

— Поздно или в%ътъ, но, во всякомъ слу- 
чав, я рада васъ видЪть, —- проговорила она. 

При звукћ голоса Кризали, Вагнеръ не- 
вольно вздрогнулъ. Голосъ этотъ показался 
ему знакомымъ, онъ гдћЪ-то слышаль его 
раньше. Къ удивлению Золинга, Вагнеръ 
вскочилъ съ мћъста и уставился нрямо ва, 
Кризали, подходившаго въ нему съ Гедвигъ. 

— Позвольте васъ познакомить, — сказа - 
ла Гедвига: —Әто вашъ хорошій звакомый 
изъ Германи. | 

Вагнеру казалось, что овъ видитъ все во 
<иъ, овъ закрылъ на мгновене глаза, и въ 
душ% его возникъ образъ, который онъ ни- 
когда не могь забыть, овъ снова открылъ 
глаза и взглянулъ на Кризали, чтобы убћ- 
диться, что онъ не ошибся, и только-что онъ 
собирался крикнуть ему, -—голосъ Золинга 
привелъ его въ себя; тотъ продолжалъ на- 
чатое жевою представленіе: 

— Господинъ Рихардъ-композиторъ,-— 
Господинъ Грегоръ де-Кризали. 

Какъ - какъ’ — пробормоталь Ри- 
хардъ:—какъ назвали вы этого челов ка? 

— Господивъ Грегоръ де Кризали. 

Кризали, при видъ Вагнера и услышавъ 
его имя, зам тно изиънился въ лицВ, но ЛИШЬ 
ва одно мгновене; онъ сейчасъ же оправил- 
ся п, молча поклонившись Рихарду, подалъ 
Гедвиг$ руку, чтобы вести ее къ столу. 

Какъ раненный тигръ, Рихардъ бросился 
къ ГедвигЪ и схватилъ ее за руку со сло- 
вами: — 

— Не прикасайся къ этому человёку: 
это соблазнитель и убійца твоей сестры, Маг- 
Далины. 

ВсБ векочили со своихъ мћстъ и съ 
ужасомъ сиотрћли на Вагяера, который пе- 


редалъ Гедвигу ея мужу и угрожающе оста- 


вовился передъ Кризали, который гнЪвно 
крикнулъ ему въ лицо: 
— Милостивый государь, повидимому... 
— Я ошибаюсь, хотите вы сказать, — 
арервалъ его Вагнеръ:—НЪтъ, ч&мъ больше 
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я всматриваюсь въ васъ, сътЪмъ большею 
увВренностью я могу сказать, что вы имев- 
но и есть соблазвитедь несчастной дЪвушки 
составлявшей все мое счастье, и вы же бы- 
ли причиной ея смерти. Я смЪло говорю: вы 
Андрей Биронъ, который въ ЛейоцигВ, подъ 
личиной художника, пробрался въ крүгъ 
честныхъ людей и котораго правосудіе пре- 
слБдовало какъ преступника. 

— Господинъ Золингъ, — прервалъ его 
Кризали, гордо выпрямившись и обращаясь 
къ хозяину, —я надфюсь, что вы сумћете 
защитить своего гостя. 

— Яоченьсожал%ю господа, объэтомъне- 
Доразум8нш, —сказалъ Золингъ гостямъ, — 
и я надБюсь, что оно скоро разъяснится. 

— Здвеь ить  недоразум5ня, мой 
другъ, —заговорилъ снова Вагнеръ. Накану- 
в% смерти Магдалины, сестры нашей любез- 
ной хозяйки, я объщалъ ей отметить за нее 
ея искусителю.—И затЬмъ, обращаясь къ 
Кризали, онъ прибавилъ: — Если хотите, мы 
сейчасъ же можемъ разсчитаться съ вами. 

— Я не слышу подобнаго оскорбленя 
и я надћюсь, господа, что вы вс согласи- 
тесь, что лучшее, что я могу теперь сдБлать, 
это раскланяться и удалиться отсюда, чтобы 
предоставить дальнЪйшее секундантамъ. 

Кризали взглянулъ на Гедвигу, которая 
стояла точно окамензлая, взоры пхъ встрћ- 
тились, и Гедвига вскрикнула и лиши- 
ласьчувствъ, между тЬмъ, какъ Кризали по- 
спвшво вышелъ съ веранды. Общество по- 
спъшно разошлось, предоставивъ Вагнеру и 
Золингу приводить въ чувство Гедвагү. 30- 
лингъ поспЪшилъ къ своей женћ и помочилъ 
ей виски и лобъ, а Рахардъ подвивулъ ея 
стулъ, на которомъ она полулежала, ближе 
къ дверямъ, чтобы свЪжій воздухъ скорве 
привелъ ее въ чувство. 

— Гедвига, моя дорогая, милая жена, 
приди въ себя. Видишь, я съ тобой, я по- 
прежнему боготворю тебя! 

Гедвига пришла въ себя еще не скоро, 
наконецъ, она тяжело вздохнула и открыла 
глаза. Она съ упрекомъ взглянула на Ваг- 
нера, оттолкнула протянутую руку мужа и 
молча вышла изъ комнаты. Рихардъ и 80- 
лиФгъ еще цЬлый часъ просидёли посл того 
вмВстф. Вагнеръ разсказаль своему другу 
всюисторію съ Бирономъ и увфрилъ его, что 
недоразүмънія здёсь быть не могло и что 
слВдовало какъ можно скор$е дать знать въ 
полищю о присутетвія въ Булони подобнаго 
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героя. (ба надфялись, что когда Гедвига 
узваетъ всю правду, ова съ отвращентемъ 
отвернется отъ человћка, который былъ при- 
чиною смерти ея сестры. | 

· КогдаРихардъ ушелъ, Золингъ отправился 
къ себъ въ спальню; онъ прошеть черезъ 
двЪ комнаты, отдълявшія его комнату отъ 
спальни жены, и невольно остановился пе- 
редъ ея дверью. Одну минуту онъ рагдумы- 
валъ. Съ твхъ поръ, какъ Гедвига стала его 
женой, онъ исполнялъ малЪйшій ея капризъ, 
а между тёмъ. она даже ве давала себЪ труда 
скрывать свое глубокое равнодуппе къ нему. 
Это сердило и раздражало его, потому что 
онъ любилъ Гедвигу, и все же онъ не могь 
заставить себя разлюбить ее. 

Увид%въ, что дверь не заперта, Золингь 
вошелъ въ комнату жены. Гедвига лежала 
въ кровати. Распущенные волосы, собранные 
на затылк% только одной гребенкой, распу- 
стились по подушке, и блфдное лицо ея ка- 
залось окруженнымъ какимъ-то свзтлымъ 
ореоломъ. Гедвига смотрёла въ потолокъ. 
Ова мечтала съ открытыми глазани. Когда 
Золингъ открылъ двери, она слегка вздро- 
гнула и спросила: 

— Ато тамъ? 

— Әто я, —отвЪтилъ Золингь и вошелъ 
въ КОМНАТУ: — Я видълъ, что дверь незаперта, 
и хотвлъ узнать, какъ ты себя чувствуешь. 

Почти испуганно поднялась Гедвига на 
постели и проговорила пософшно: 

— Какъ видишь, я совеъмъ здорова. 

— Въ такомъ случа я могу съ тобой 
поговорить о сегодняшнемъ происшествии? 

— Я лучше обдумаю все до завтрашняго 
ДНЯ. 

— Я думалъ, что ты уже усићла это сдћ- 
дать, и поэтому-то я и хочу говорить съ 
тобой теперь. 

— Такъ поздно ночью? 

— Такъ поздно или нфтъ, это безразлич- 
но, —отвћтилъ Золингъ взволнованно: —Мы 
должны, наковецъ, высказаться. Надо поло- 
жить конецъ. 

— Чему? 

— Чему? Нашему счастью или же твоему 
знакомству съ этимъ Кризали, съ этимъ бла- 
городвымъ полякомъ, который послужилъ 
причиной смерти твоей сестры. 

Гедвига тяжело вздохнула и значительно 
взглянула на своего мужа. 

Посл небольшой паузы она рёзко спро- 
сила: 
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— дт все, что ты хотфль међ сказать? 

— Да. 

Прошло еще нЪеколько секундъ, она снова 
заговорила: 

— А Рихардъ, господинъ Вагнеръ, 6у- 
детъ овъ стръляться къ Кривали? 

— Почему ты это спрашиваешь? 

— Ма% вадо это знать, чтобы помзтать 
дуэли. 

— За кого ты боишься? 

Гедвига молчала. 

Золингъ прошелся нЪсколько разъ по ком- 
нат и затфмъ сказалъ уже мягче: · 

— Я не хочу тебя раздражать. Будемъ 
говорить спокойно... Если я прошу тебя быть 
осторожнфе въ выборз знакомыхъ, то, ко- 
нечно, я хотёлъ бы прекратить твое знаком- 
ство съ Лореццой, которая въдь когда-то 
была твоимъ врагомъ, и... 

— Ты вёроятно боишься моего знаком - 
ства съ Лореццой? 

‚ — Мн нечего бояться. Я ничего не скры- 
ваю, каждый можеть знать вою мою жизнь. 
Я боялся, что характеръ этой женщины... 

— И поэтому ты оскорбилъ ее, когда она 
пришла навфстить меня? 

— Пойми, что она своимъ присутетвівиъ 
оскверняла твой домъ. Я всегда буду ста- 
раться защитить свое доброе имя. 

— Да, да, —вовбужденно воскликнула Гед- 
вига.—Я знаю, что ты дрожишь за свое доб- 
рое имя. Я это такъ часто слышу, что это 
уже надоБло мн%, такъ какъ это въ то же 
время бросаетъ тЬнь на мое имя. — Помол- 
чавъ немного, она прибавила: —Впрочемъ, я 
и теперь еще не догадываюсь, чего ты хочешь 


‚добиться своей сценой. Или, можетъ быть, ты 


хочешь разыграть сцену ревности? 

— Маћ кажется, что я имћю на это право. 

— Да, конечно, ты мой мужъ, а я твоя 
законная жена, и поэтому ты думаешь, что 
имЗешь это право, но изъ-за этого нечего 
являться къ женё ночью, чтобы сообщить 
ей это. Развъ я когда нибудь спрашиваю 
тебя, съ кЪъмъ ты проводишьсвое время? Въдь 
вотъ уже цБлый годъ, какъ мы живемъ на 
развыхъ половивахъ , и я понять не могу, что 
тебъ вздумалось вдругь дфлать мнЪ сцены. 
Между нами кажется вс объясненія лишни. 

При этяхъ словахъ Гедвига еще больше 
поднялась на постели, п отъ этого движеня 
сквозь тонкій батистъ рубашки еще больше 
обрисовалась пластическая красота ея пре- 
лестнаго тла. 
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Золингъ емотрёлъ на нее, и мысль, что 
она его жена и въ то же время не принад- 
лежитъ ему, заставила забыть его все дру- 
гое, ея изиъну, унизительную роль, которую 
она заставляла его играть воть уже годъ; 
овъ видфлЪ предъ собой только любимую 
женщину и, забывъ все, бросился къ ней и 

‚ ехватилъ ее въ свои объятія. 

Гедвига быстро выпрямилась, и двумя ру- 
ками упершись въ грудь мужа, съ силой от- 
толкнула его отъ себя. Золивгъ растерялся 
отъ неожиданности и невольно отетупилъ 
назадъ. Гедвига воспользовалась этимъ, вско- 
чиза съ постели и накинула на себя капотъ, 
васЪвшій тутъ же у кровати, также быстро 
ова сунула ноги въ туфли п приготовилась 
къ сопротивлевію. Золингъ, не помня себя, 
ринулся впередъ, ова схватила стулъ и по- 
ставила его между нимъ и собою. 

— Неужели ты хочешь взять меня си- 
лою?’— воскликнула ова съ насиЪшкой: — 
Неужели я должнаеще защищаться отъ тебя, 
разв тебЪ недостаточно звать, что я тебя 
не люблю?’ Пойми, что я никогда и ве лю- 
била тебя, а вышла за тебя только ддя того, 
чтобы обезпечить себя и своихъ отъ нужды. 
За тобой такъ много ухаживали, что мађ 
было положительно лестно выйти побЪди- 
тельницей изъ этой борьбы и едълаться тво- 
ей женой. Но всегда во миъ жило чувство, 
что я принимаю отъ тебя благодъяніе и что 
я обязана этимъ всецъло себЪ. Ты окружидъ 
меня роскошью, но этимъ меня трудно под- 
`кунить, ты ввелъ меня въ лучшее общество, 
но ово противно мнз, я въ каждомъ твоемъ 
знакомомъ видВла врага, на каждомъ лицъ 
читала укоръ своему происхожденю в по- 
хвалу теб} за то,что спасъ мевя отъ вищеты. 
Я чувствовала себя чуждой этому обществу 
и торопилась домой, и что же здфсь ожидало 
меня?’ Ты сажалъ меня на пьедесталъ и лю- 
бовался моимъ лицомъ, моей фигурой, и већ 
знакомые твои приходили и ты показывалъ 
имъ меня и всв тоже восторгались мною. 
Въ тебЪ говорило тщеславие обладателя кра- 
сивой игрушки, тебЪ льстило, что то, что 
было раньше достоявіемъ публики вътеатр%, 
теперь считалось твоей неотъемлемой соб- 
ственностью, которою ты владфлъ совеъиъ 
оДИВЪ. 

— Этого ты не можешь сказать, я же- 
нился на тебф не изъ тщеславія, я любилъ 
тебя. 

Гедвига раземъялась. 
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— Любилъ? Вотъ это и есть самообманъ. 
Ты воображалъ, что любишь меня. А между 
тВиъ, ты жаждалъ обладать только моимъ 
тъломъ. А я тебъ скажу, что я тебя ве люблю, 


‚до сегодняшняго дня я хоть уважала тебя, 


но, если ты теперь хоть пальцемъ тронешь 
меня, я буду презирать тебя. 

Золингъ стоялъ неподвижно и только про- 
говорилъ едва слышно: 

— Значить, ты созвдешься, что у тебя 
есть любоввикъ/ 

— Ели ты этимъ хочешь сказать, что 
есть на свЪтћ человВкъ, который искренно 
расположенъ ко мя%. 

— И котораго ты любишь’ 

— Да, котораго я люблю, если это тебъ 
непремфнно надо звать. 

— Кригали? 

— Кризали, — отв тила Гедвигъ спокойно. 

— Убцу твоей сестры! 

— Она сама лишила себя жизни. 

— ()нъ соблазвилъ ее и заставилъ ее по- 
кончить съ собой, потому что она не хотЪла 
быть любовницей преступника. 

— Я тоже когда-то любила: это былъ чуд- 
ный сонъ, который эта же сестра разрушила 
МНЗ. 

— И ты любишь этого человЪка. 

Гедвига молчала и отодвинула отъ себя 
стулъ, отдЪлявшій ее отъ мужа, какъ бы 
давая этимъ понять, что не боится его. Но 
Золингъ стоядъ неподвижно, и только глаза 
его были устремлены на нее. 

Немного помолчавъ, Гедвига продолжала 
презрительнымъ тономъ: 

-- Не знаю, любовь лп это, но мн$ ка- 
жется, что я его люблю. Мы, женщины, ча- 
сто сами обманываемъ себя и пранимаемъ 
за истину свое воображеше. Ну, а теперь 
спокойной ночи, мой другъ, отправляйся къ 
себ; о дальнъйшемъ мы можемъ поговорить 
и завтра. Такъ какъ я во всемъ теб созна- 
лась, ты самъ теперь вфрно убфдился, что 
я не могу больше оставаться въ твоемъ дом. 
Спокойной ночи. 

Не удостоивъ жену отвфтомъ, Золингъ 
медленно вышедъ изъ ея комнаты. Войдя къ 
себћ, онъсълъ въ креслои гаубокозадумался. 

— Мой бъдный отецъ, —проговорилъ онъ 
про себя: —0въ думаетъ, что я счастливъ, и 
всЪ это думаютъ, а между тъмъ... о, если оы 
они знали, что я чувствую... 

Какъ только Золингъ ушелъ, Гедвига за- 
перла дверь на ключъ и усфлась ва кровати, 
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казалась миф ребяческою и чудною, я снова 
испытываю горе п ужасъ, которые тогда 
наполнили мое сердце. Хотфзось бы маћ п0- 
длиться съ читателями боле свётлымъ 
концомъ, но япишу хронику фактовъ и обя- 
занъ довести странную пфиь происшествий 
до ихъ мрачнаго кризиса, благодаря кото- 
рому замокъ Ридлингъ-Торпъ былъ въ те- 
чене вЪсколькихъ дней на устахъ всЪхъ 
жителей Авглии. . 


Едва мы успъли выйти изъ вагона на - 


ставци Съвервый Вальшамъ и назвать мЪ- 
сто своего назначевія, какъ къ намъ под- 
бъжалъ начальникъ станцін и спросилъ: 

— Вы, вћроятно, сыщикъ изъ Лондона? 

Выраженів досады пробфжало по липу 
Холмса. 

—— Почему вы это думаете? 

— Потому что инсиекторъ Мартинъ изъ 
Норфолька только-что проћхалъ. А можетъ- 
быть вы доктора. Она ве умерла, или по 
крайней мЪрЬ по послъднимъ извЪетіямъ 
‘была еще жива. Вамъ можетъ. быть еще 
удастся ее спасти... хотя бы для висвлицы. 

Чело Холмса помрачилоеь. 

— Мы %денъ въ замокъ Ридлингъ-Торпъ, 
сказалъ онъ,—но мы ничего не слыхали о 
томъ, что тамъ произошло. 

— Страшное двло — отв тилъначальникъ 
станція. Они 208 застрёлены, — мистеръ 
Гильтонъ Кебитть и его жена. Она застрћ- 
лила его, а потомъ сама застр$лилась, — 
такъ говоритъ прислуга. Онъ умеръ, а она 
при смерти. Боже мой, Боже мой, одна изъ 
древвЪйшихъь фамилій въ Норфолькскомъ 
графствъ и одна изъ самыхъ почитаемых^. 

Не говоря ви слова, Холисъ посиЪшилъ 
къ экипажу и въ продолженіе долгихъ семи 
миль пути овъ не открылъ рта. Ръдко ви- 
дывалъ яего столь безнадежно удрученнымъ. 
Ему было не по себћ во время всего нашего 
путешествія изъ города и онъ съ жуткимъ 
опасевіемъ лросматривалъ утреввія газеты; 
теперь же әто внезапное осуществленте худ- 
шихъ ожидавій погрузило его въ неописан- 
ную меланхолію. (Онъ присловился къ снан- 
къ эквпажа и отдался мрачнымъ размыш- 
леніямъ. А между тъмъ многое вокругъ насъ 
могло возбудить напть интересъ: мы ирозз- 
жали по самой оригинальной въ Англи 
мъстности, гдЪ иЪсколько разбросанныхъ 
коттеджей изображали нынЪшнее населете, 
а съ каждой стороны громадныя церкви съ 
квадратными башнями возвышались надъ 

КОНАНЪ-ДОЙЛЬ. 
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плоскииъ зеленымъ ланшафтомъ,. говоря о 
великол ни и благоденстви старой востот- 
ной Англии. Наконецъ фюлетовая полоса Н\- 
мецкаго моря показалась .изъ-за зеленаго 
края норфолькекаго побережья и’кучеръ 
указалъ бичежъ на дв старыя крыши изъ 
черепицы и дерева, выглядывавшія изъ-за 
гручиы деревьевъ. . | | 

— Это замокъ Ридлингъ-Торптъ, —- ска- 
залъ онъ. . Е | 
Когда мы подъъзжали къ парадной двери 
съ портикомъ, я замътилъ стоящій иротивъ 
вея, около. площадки для тенниса, черный 
сарай для инструментовъ и солнечные часы, 
съ которыми мы уже такъ странно познако- 
мились. Проворный человъкъ, съ живыми, 
быстрыми манерами и навощенными усами, 
выходилъ изъ высокаго кабріолета. (въ 
представился какъ инспекторъ Мартинъ изъ 
норфолькской полицш и очень удивился, 
когда услыхалъ имя моего товарища. 

— Но, мистеръ Холмеъ., въдь преступле- 
ніс было совершено только сегодвя въ три 
часа утра. Какъ могли вы узнать о немъ въ 
Лондов® и прЁхать ва мъсто одновременно 
со мною? | 

— Я предвидълъ его. Я пріћхалъ въ на- 
деждз его предупредить. 

— Такъ у васъ должны быть важныя 
улики, о которыхъ мы -ничего не знаемъ. 
такъ какъ говорятъ, что они были очень 
дружными супругами. | 

— У меня только свидћтельскія показавія 
пляшущихъ фигурокъ,—отвфтилъ Холмсъ.— 
Я потомь объясню вамъ въ чемъ дБ. А 
пока ,:разъ мы опоздали поиъшать престу- 
нленю, то мав очень хотћлось бы употре- 
бить то, что я знаю, на обезпеченіе право- 
судя. Желаете вы моей помощи при своемъ 
разелдованіи, или же предпочитаете, чтобы 
я дйствовалъ независимо отъ васъ. 

— Я могъ бы только гордиться‘ т8мъ, 
что мы работаемъ виЪетЪ, мистеръ Холмсъ, — 
серьезно возразилъ инспекторъ. 

— ‘Въ такомъ случа» я бы желалъ не те- 
ряя времени услыхать свидзтельскя пока- 
занія и осмотрфть местность. 

Инспекторъ Мартинъ пивлъ достаточно 
здраваго смысла, чтобы предоставить моему 
другу д®йствовать по-своему и только тща- 
тельно записывалъ результаты. М%етный 
дөкторъ, сВдой старикъ, только-что спу- 
отился изъ комнаты миссисъ Гильтовъ Кё - 
бяттъ и сообщиль, что полученная ею рава 
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серьезна, но не обязательно смертельна. Пуля 
коснулась передней части мозга и ввроятно 
потребуется еще кот время, чтобы ра- 
неная пришла въ себя. На вопросъ, была ли 
ова застрёлена кЪмъ- нибудь или сама за- 
стрЪлилась, онъ не рисковалъ выразить опре- 
двленное мяћніе. Несомнънно выстрёлъ былъ 
сдВланъ очень близко. Въ комнат найденъ 
былъ одинъ только револьверъ, въ которомъ 
не доставало двухъ пуль. Мистеръ Бильтонъ 
Кёбиттъ получилъ выстрёлъ въ сердцъ. Оди- 
наково возможно, что онъ стр8лялъ въ нее, 
а затћиъ самъ застрълился, или же что она 
преступница, такъ какъ револьверъ найденъ 
лежащимъ между ними на равномъ раз- 
стояніи. 

— Подняли его? — спросилъ Холмеъ. 

— Мы ничего не трогали, кромЪ дамы. 
Мы не могли оставить ев, раненную, лежать 


на Ее | 

— (ъ какихъ поръ вы здфеь, докторъ/ 

— (љ четырехъ часовъ. 

— А есть еще кто-нибудь? 

— Констэбль здвсь. 

— Й вы ничего не передвигали? 

— Ничего. — | 

— Вы поступили очень осмотрительно. 
Кто послалъ за вами? | 

— Служанка Сзундерсъ. 

— Она подняла тревогу? 

— Ова и кухарка миссисъ Кивгъ. 

— Гдв он теперь? 

— ВВроятно на кухн$. 

— Такъ, я думаю, намъ лучше всего сразу 
выслушать ихъ. | 

Старый вестибюль, съ дубовыми панелями 
и высокими окнами, былъ превращенъ въ 
стдственнүую камеру. Холмсъ үсВлея въ боль- 
шое старомодное кресло и неумолимые глаза 
его сверкали на угрюмомъ лиц. Я читалъ 
въ нихь рВшамость посвятить свою жизнь 
этому дБлу, пока его клентъ, котораго онъ 
не могъ спасти, не будетъ отомщевъ. Ще- 
голеватый инспекторъ Мартинъ, старый, с3- 
дой деревенскій докторъ, я и тупоумный сель- 
скій полисмәвъ, воть и весь составъ этой 
странной компани. 

065 женщины довольно ясно дали свои 
показанія. ()нъ были разбужены звукомъ вы- 
стр5ла, за которыхъ черезъ минуту послћдо- 
валъ другой. ОвЪ спали въ смежныхъ ком- 
натахъ и миссисъ Кингъ бросилась въ ком- 
нату Саундерсъ. Онъ вмзетв побъжали внизъ. 
Дверь въ кабинетћ была открыта и ва столъ 


горћла свъчка. Баринъ лежалъ вичкомъ по- 
серединъ комнаты. Онъ былъ совершенно 
мертвъ. У окна скорчилась его жена, при- 
слонивъ голову къ стън%. (Ова.была страшно 
ранена и одна сторона лица была вся въ 
крови. Ова тяжело дышала, но не въ состоя- 
ми была произнести ни слова. Какъ кори- 
доръ, такъ и комната были полны дыма и 
запаха пороха. Окно несомнзнно было за- 
перто на задвижку изнутри. 06% женщины 
были увфрены въ этомъ. ()8% тотчасъ же по- 
слали за докторомъ и за констоблемъ. 3а- 
тБмъ, съ помощью лакея и конюха, он% от- 
несли свою равеную барыню въ спальню. 
Видно было, что она и мужъ лежали на по- 
стели въ эту ночь. Она, была одЪта въ платье, 
з онъ въ халатъ, накинутый на ночное бълье. 
Ничего не было тронуто въ кабинет. На- 
сколько имъ извћетно, между мужемъ и же- 
ною никогда не происходило ссоръ. Онъ 
всегда считали ихъ очень дружными супру- 
гами, ‘ 

Таковы были главные пункты показаний“ 
служанокъ. На вопросъ инспектора Мартина 
онъ отвтили, что убъждены въ томъ, что 
већ двери были заперты изнутри и что викто 
не могъ убвжать изъ дома. На вопросъ Холм- 
са, онз обв припомнили, что слышали за- 
пахъ пороха съ того момента, когда выбћ- 
жали изъ своихъ комнатъ въверхнемъэтажћ. 

— (Обращаю ваше внимаше на этотъ 
фактъ, —скавалъ Холмсъ своему коллегВ по 
професаи:— А теперь, я думаю, мы можемъ 
приняться за тщательный осмотръ коиваты. 

Кабинетъ былъ маленькой комнатой, три 
стЬны которой были заняты книгами; пись- 
менный столъ стоялъ лицомъ къ обыкновен- 
ному окву, которое выходило въ садъ. Мы 
прежде всего занядись несчаствыиъ сквай- 
ромъ, громадное тБло котораго растянулось 
поперекъ всей комнаты. Безпорядокъ въ его 
костюм$ свидВтельствовалъ 0 томъ, что онъ 
былъ внезапно поднять со сна. Выстрёль 
былъ сдфланъ въ него спереди, и пуля, пройдя 
черезъ сердце, осталась въ тълъ. Его смерть 
несомнённо была моментальна и безболЪз- 
ненна. Ни халатъ, ви руки не были запач- 
каны порохомъ. По словамъ доктора, дамы 
были пороховыя пятна на лиц, но ихъ ве 
было на рукахъ. 

— Отгсутстые послЪднихъ ничего не до- 
казываетъ, хотя ихъ присутстве доказы- 
ваетъ все, —сказалъ Холмсъ.— Если только 
порохъ случайно не прорвется назадъ изъ 
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плохо пригнаннаго патрона, то можно сдв- мёшано третье лицо, стоявшее за окномъ и 
лать вЪсколько выстрёловъ и не имЪть на стрёлявшее черезъ него. Всякій выстрълъ, 
рукв ни малфйшихъ слфдовъ. Я бы думалъ, направленный въ это лицо, могъ попасть въ 


что теперь можно перенести тВло мистера 
Кёбитта. Полагаю, докторъ, что вы не нашли 
пули, ранившей даму? 

я этого потребовалась бы серьезная 
операція. Но въ револьверъ осталось четыре 
заряда. Вышущено два выстр8ла и нанесено 
ДВ раны, слёдовательно обв пули объ- 
ясняются.. 

— Такь казалось бы.-—сказаль Холмсъ. 
Можетъ быть вы также объясните, гд® и та 
пуля, которая очевидно ударила въ край 
окна? 

Овъ быстро обернулся и своимъ длиннымъ, 
тонкимъ пальцемъ показывалъ дыру, кото- 
рая была пробита въ нижней части окон- 
наго переплета, приблизительно на одинъ 
дюймъ отъ подоконника. 

— Боже мой! —воскликнулъ инспекторъ. 
Какимъ образомъ вы увидфли эту дыру?’ 

— Потому что я ее искалъ. 

— Удивительно! — произнесъ деревенскій 
врачъ.—Вы, конечво, правы, сэръ. Такъ зна- 
читъ былъсдЪланътретій выстр ть, сл8дова- 
тельно түтъ должно было быть третье лицо. 
Но кто же это могъ быть, и какимъ обра- 
зомъ онъ ушелъ? 

— РЬшевіемъ вотъэтой-тозадачи мы иза- 
няты теперь, —отвЪтилъ Шерлокъ Холисъ: — 


эту часть переплета. Я посиотрълъ и уви- 
дВлъ несомнзнный знакъ оставленный пулей. 
— Но какимъ образомъ окно было за- 
перто на задвижку’ 
— Женщина инстанктивно прежде всего 
заперла окно. Әге, а это что такое? 


То былъ, стоявший на письменномъ стол, · 
дамскій мъшочекъ, — щегольской мЪшочекъ 
изъ кожи крокодила съ серебряной оправой. 
Холисъ открылъ его и вывернуль изъ него 
все содержимое. Оно состояло изъ двадцати- 
пяти фунтовыхъ кредитокъ, перетянутыхъ 
резинкой и больше ничего. 

— Это надо сохранить, потому что оно 
будетъ фигурировать на сүд, — сказалъ 

олмсъ, передавая инспектору мЪшочекъ 
съ его содержимымъ: —Теперь необходимо по- 
пытаться бросить нъкоторый свЪтъ на эту 
третью пулю, которая была выпущена: из- 
нутри комнаты, очемъ свидътельствуетъ рас- 
щепившееся дерево. Мн хотЪлось бы снова 
повидать кухарку,--миссисъ Кангъ. 


— Вы сказали, миссисъ Кивгъ, что были 
разбужены громкиит выстр8ломъ. Говоря 
это, не подразум$ вали ли вы, что этотъ вы- 
стрёть былъ гроиче второго? 

— Видите ли, сэръ, овъ меня равбудилъ, 


Помните, инспекторъ Мартинъ, когда слу- когда я кр8ико спала, а потому трудно су- 
жанки сказали, что выйдя изъ своихъ ком- дить. Но онъ показался мн очень гремкимъ. 
ватъ, он тотчасъ же услыхали запахъ по- — Не думаете ли вы, что это могъ быть 
роха, то я зам тилъ, что это показаше очень .звукъ отъ двухъ выстръловъ, произведен- 


важно? 
__ — Помню, сэръ, но признаюсь, что я не 
вполнЪ повялъ васъ. 

— Әтотъ фактъ свидфтельствуетъ о томъ, 
что въ то время, когда произведены были 
выстрвлы, какъ окно, такъ и дверь ком- 
наты были открыты настежь. Иваче запахъ 
пороха не могъ пронестись такъ быстро че- 
резъ весь домъ. Для этого необходимъ былъ 
сквозной рЪтеръ въ комнатВ. Однако же 
дверь и окно вмЪстћ были открыты очень 
короткое время. 

— ЧЪиъ вы это докажете? 

— А тБмъ, что свъчка не потекла. 

— Безподобво! — воскликнуль инспек- 
торъ. Безподобно! 

— Убъжденный, что окво было открыто 
въ то вреия, когда происходила трагедія, я 
подумалъ, что въ это дъло можетъ-быть за- 


ныхъ одновременно 

— Право, не могу это сказать, сэръѓ 

— Думаю, что это было несомећвно такъ. 
Полагаю, инспекторъ Мартивъ, что мы те- 
перь использовали все, что могла дать намъ 
эта комната. Не будете ли вы добры пойти 
со мною, и мы поищемъ, не дастъ ли намъ 
что-нибудь садъ. 

Подъ самымъ окномъ кабинета находи- 
лась цвётвая клумба и, подойдя къ вей, мы 
ВСВ издали возгласъ удивлешя. Цвъты были 
растоптаны и на мягкой почвъ было множе- 
ство слћдовъ ногъ, — большихь мужекихъ 
ногь съ особенно длинными, тонкими во- 
сками. Холись зашнырялъ по травћ и ли- 
стьямъ, какъ охотничья собака, отыскиваю- 
щая раненную птицу. ЗатЪмъ, вокрикнувъ 
отъ удовольствія, онъ нагнулся и поднялъ 
иЪдный цилиндръ. 
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— Я такъ и думаль, —сказалъ онъ, — 
револьверъ быль съ экстракторомъ и воть 
третья гильза. Право, инспекторъ Мартинъ, 
я думаю, что теперь ваше слъдствіе почти 
окончено. | 

Јицо провинщальнаго инспектора выра- 
жало крайнее удавлене при видћ быстраго 
и иастерскаго усифха разслЪдованія, провз- 
водимаго Холмсомъ. Сначала онъ попытался 
‚ было предъявить свои права, но теперь былъ 
подавленъ восхищеніемъ и готовъ слвдовать 
безъ возражевій за Холмсомъ, куда бы онъ 
его ви повелъ. 

— Кого подозрваете вы? — спросилъ онъ. 

—- 0бъ этомъ я скажу немного погодя. 
Въ этой задачВ есть въсколько трактовъ, 
которые я не въ состояніи былъ до сихъ 
поръ объяснить вамъ. Теперь, разъ я за- 
шелъ такъ далеко, то ужъ лучше буду про- 
должать по-своему, а затћиъ объясню все 
дБло сразу и всъмъ. 

— Какъ. вамъ будетъ угодно, мистеръ 
Холисъ, пока мы не получимъ нашего чело- 
вћка. 

— Я не имћю никакого желанія дЪлать 
тайны, но въ мивуту дЪйствія немыслимо 
входить въ длинныя и сложныя объясненія. 
У меня въ рукахъ вс} нити этого дла. Если 
даже эта дама никогда не придетъ въ себя, 
мы все-таки можемъ возставовить происше- 
ствія прошлой ночи и обезпечить правосудіе. 
Прежде всего я желаю знать, нЪтъ ли по со- 
сВдетву гостиницы подъ назвавіемъ «Эль- 
рижъ». 

Допросили всфхъ слугъ, но никто не, 
слыхалъ такого назвавія. Конюхъ-же бро- 
силъ свЪтъ на это дфло, припомнивъ, что 
фермеръ, носящій такое пия, живетъ въ 
нзеколькихъ миляхъ отсюдя по направленію 
кь Истъ-Рестону. 

— Әта ферма уединенная! 

— Очень уедивенвая, сәръ. 

— Можетъ быть, тамъ ничего еще не 
слыхали о происшедшемъ здћъсь въ эту ночь? 

— Можетъ быть, сэръ. 

— Освдлай-ка лошадь, малецъ, п отвези 
записку ва ферму Эльрижа. 

Холмсъ вынулъ изъ кармана полоски съ 
пляшущими фигурками и положилъ ихъ 
передъ собою на письменный столъ, за ко- 
торымъ нъкоторое время писалъ. Наковецъ 
овъ протянулъ мальчику записку и сдълалъ 
ему указанія, чтобы онъ вручилъ ее лично 
тому, кому она адресована, и чтобы не отв$- 
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чалъ ни на какіе вопросы. Я взглянухъ на 
ввЪшяость записки и увидћълъ, что адрееъ 
написанъ отдЪльнымя, неправильными бук- 
вами, совершенно не похожими на твердый 
почеркъ Холмса. Онабыла-адресована: «М.г 
Абе 5Јапеу, Еігіһе ‘з Евг, Ва Виз{оп, № т- 
ЮЖ». 

— Ми кажется, пвспекторъ.--заићтилъ 
Холысъ, — что вы бы хорошо сдЪлади, если бы 
потребовали по телеграфу конвой, такъ какъ, 
если мои расчеты вврны, то вамъ придется 
отправить въ тюрьму графства особенно 
опаснаго преступника. Мальчикъ можетъ за- 
одно отправить и, вашу телеграмму. Если 
есть, Ватсовъ, посл полудня пофздъ въ го- 
родъ, то полагаю, что намъ слЬдуетъ Фхать 
съ вимъ, такъ какъ маъ нужно ковчить 
интересный химпческій авализъ, а наше раз- 
слЪдованте:здЪсь быстро подходитъ къконцу, 

Когда мальчикъ оторавияся съ запиской, 
Шерлокъ Холисъ далъ свои инструкщи при- 
слугз: если какой-нибудь посфтитель спро- 
сить миссисъ Гальтонъ Кёбитъ, то, не сооб- 
щая ему ничего о ея состоявіи, слћдуетъ 
пригласить прямо въ гостиную. Относитель- 
но этого онъ сдёлалъ крайне строгія вну- 
шевія прислугъ. Накопецъ онъ прошелъ 
впереди насъ въ гостиную, замътивъ, что, 
такъ какъ теперь ү васъ вфтъ ‘на рукахъ 
двла, то мы должны постараться какъ мож- 
во лучше провести время, покх не узваемъ, 
что насъ ожидаетъ виереди. Докторъ ућхалъ 
къ своймъ пащентамъ и остались съ Холи- 
сомъ только инспекторъ да я. 

--- Думаю, что я могу вамъ помочь про- 
вести интересно и полезно часъ времени, — 
сказалъ Холмсъ, придвигая стулъ къ столу 
п раскладывая передъ собою вс бумажки 
съ забавными изображеніями илятущихъ 
фигурокъ: — Что жекасается васъ, другъ Ват- 
совъ, то я у васъ въ долгу за то, что такъ 
долго не удовлетворялъ ваше естественное 
любопытство. Васъ, инспекторъ, весь этотъ 
инциденть можетъ заинтересовать: какъ за- 
мЪчательный професстональный этюдъ. Преж- 
де всего я долженъ вамъ передать интерес- 
ныя обстоятельства, связанныя съ предва- 
рительнымн переговорами, которые велъ со 
мною мистеръ Гильтонъ Гебиттъна Бекеръ- 
стрит%. 

И Холмеъ вкратцъ передалъ уже извЪет- 
ные читателямъ факты. 

— Тутъ уменя эти оригинальныя произве- 
денія, которыя могли бы вызвать улыбку, 


если бы они не оказались предвозвфетника- 
ми такой страшной трагедии: Я хорошо зна- 
комъ со всевозможнымиформами секретнаго 
‚ письмаи самъ—авторъ пустячной брошюрки 
на эту тему, въ которой я разбираю сто 
шестьдесятъ различныхь шяфровъ, но при- 
знань, что этотъ шифръ совершенно для ме- 
ня новый. Цель твхъ, кто выдумалъ эту си- 
стемү, заключалась очевидно въ томъ, что- 
бы скрыть, что эти знаки обозначаютъь пись- 
мо, и заставить считать это за безцвльное 
дътекое рисованіе. 

Однако же, убъдившись въ томъ, что эти 
фигурки имфютъ значенів буквъ и прило- 


живъ къ нимъ правила, которыми мы руко- 


водимся во всвхъ секретныхь шифрахъ, 
маъ не трудно было разрёшить задачу. 
Первое, переданное мив послане, было на- 
столько коротко, что я могъ только съ н$- 
которою увћревностью сказать, что фигурка 


Х 


означаетъ Е. Какъ вамъ известно, въ ан- 
глійскомъ язык чаще всего встрфчается 
буква Е и она настолько чаще всЪхъ осталь- 
ныхъ попадается, что въ короткой даже 
фраз можно ожидать, что встрётишь ее 
нЪсколько разъ. Одна изъ пятнадцати фиту- 
рокъ перваго посланія повторялась четыре 
раза, и потому естественно было замЪнить 
ве буквой Е. Правда, что въ нЪкоторыхъ 
случаяхъ къ этой фагуркЪ былъ придфланъ 
флагъ, а въ другихъ нЪтъ, но потому, какъ 
эти флаги были распредфлены, казалось 
вфроятнымъ, что они служили для раздЪле- 
вія фразы на слова. Я принялъ это какъ 
гипотезу и отифтилъ, что Е изображается 


Х 


`вменно этой фигуркой. Но затъмъ наступи-. 


ла трудность равслЪдовавія. Посл Е, поря- 
докъ остальныхь буквъ англійскаго алфа. 
вита вовсе веопредълевъ и среднее преобла- 
даніе какой-нибудь буквы въ печатномъ 
лист можетъ оказаться совершенно обрат- 
нымъ въ короткой фрагъ. Короче сказать, 
буквы по ихъ преобладавію стоятъ въ слћ- 
дующемъ порядк%: Т, А, 0, Г М, 5, Н, В, 
р, и; нот, А, О и 1 почти веегда стоятъ 
.рядомъ и пробовать всевозможныя ихъ ком- 
бинащи, пока не добьешься смысла, было бы 
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безконечною задачею. Поэтому я сталъ ожи- 
дать ‘новаго матеріала. Во второй свой ви- 
зитъ мистеръ Гильтонъ Кёбиттъ · передалъ 
мнф еще двъ короткія фразы и одно извъ- 
щеніе, которое казалось однимъ словомъ, 
такъ какъ въ немъ не было ни одного фла- 
га. Воть эти фигурки. Въ единственномъ 
словф меъ уже извЪстны были два Е на вто- 
ромъ и четвертомъ м$8ет слова въ пять 
буквъ. Это слово могло быть «зеуег», «еуег> 
или «үеүег». Не можеть быть и вопроса 
ВЪ ТОМЕ, ЧТО самое вфроятное слово какъ 
отвът на воззван!е было «пеуег» (никогда) 
и обстоятельства указывали на то, что это 
былъ отвфтъ, написанный дамой. Признавъ 
это правильнымъ, мы можемъ сказать, что 


фигурки 
ЖЧА _ 


обозвачаютъ №, У и К. А все-таки я еще на- 
ходился въбольшомъзатрудвенія, по счастли- 
вая мысль навела меня еще на несколько 
буквъ. Миъ пришло въ голову, что, если эти 
воззванія идутъ, какъ я ожидалъ, отъ ко- 
го-нибудь, кто быль близокъ дам въ пре- 


жней ея жизни, то. комбинащя изъ двухъ 


Е, между которыми стоятъ три буквы, мо- 
жетьпрекраено сойти за пия «Кіѕ1іе» (Әльзи). 
Разсмотръвъ всф посланія, я увидалъ, что 
такая комбинація составляетъ окончание по- 
славія, которое три раза повторено. Это, 
конечно, было какое-нибудь возгвавів къ 
«Ее». Такимъ образомъ я получилъ буквы . 
Г. би 1. Но что же это было за воззвание’ 
Въ словъ предшествовавшемъ «Не» было 
всего четыре буквы и оно оканчЧИвалось на Е. 
Слово это вавървое должно быть «Сове» 
(приходи). Я пригонялъ всВ остальныя сдова 
изъ четырехъ буквъ, оканчивающіяся на Е, 
и не нашелъ ни одного подходящаго къ 06- 
стоятельствамъ. Итакъ,я еще овладЪль бук- 
вами (0, Ои М и быль въ состояніи снова 
приняться за первое пославіе; я раздфлилъ 
его на слова и поставилъ точки вмћето не- 
извЪстныхъ еще мев фигурокъ. Получилось 
слъдующее: 


.М .ЕВЕ ..Е 51. №. 


Первая букваможетъбыть только А (ат= 
есть), что было очень полезнымъ открытіемъ, 
такъ какъ она встръчается въ этой корот- 
кой фрагъ три раза; также очевиденъ Н во 
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второмъ слов (ћеге—адЪсь). Когда я вста- 
вилъ эти буквы вышло: 


АМ НЕВЕ А.Е МАМЕ. 


Или же, заполнивъ очевидно недостающія 
буквы въ имени, получается: 


АМ НЕВЕ АВЕ ЗГАМЕУ. 
(Я здвсь Або Сляней). 


Посл этого мн стало извъстно такъ 
много буквъ, что я уже могъ съ большею 
увфренностью приняться за второе пославіе, 
которое вышло у меня въ такомъ вид№: 


А. Е. №. 


Туть могъ быть смысаъ только въ томъ 
случа если на пустыя мЪста поставать Ти 
@ (аі Ипрез— въ Эльрижъ) и предположить, 
что это назване дома или гостиницы, въ 
которой остановился пишущий. 

Инспекторъ Мартивъ и я выслушали съ 
вапряженнымъ вниманіемъ и интересомъ 
полный и ясный отчетъ о результатахъ, ка- 
кихъ добился мой другь и благодаря кото- 
рымъ преодолфвались ве затруднения. 

— Что жевы сдёлали затъиъ? —спросилъ 
инспекторъ. 

— Я имлъ полное основане предпола- 
гать, что этоть Абэ Сляней американецъ, 
такъ какъ Або американское уменьышитель- 
ное имя и такъ какъ Письмо ИЗЪ 
Америки положило начало всЪмъ тревогамъ. 
Я также имфлъ полное основавіе подозрв- 
вать, что въ ДЪЛВ замЪшана преступная 
тайна. Намеки женщины на ея прошлое и 
ея нежелане довфриться мужу указывали 
на это. Поэтому я телеграфировалъ своему 
приятелю Вильсону Харгрэву изъ Нью -Јорк- 
скаго полицейскаго управленя, кото- 
рый не разъ пользовался моимъ знаком- 
ствомъ съ лондонскими преступленіями. Я 
спросилъ его знакомо ли ему имя Абе Сля- 
пея. Воть его отвътъ: «Самый опасный 
злодЪъй въ Чикаго». Въ тотъ же вечеръ, 
когда я получилъ этотъ отвЪтъ, Гильтонъ 
Кёбиттъ прислалъ маъ послъдвее пославіе 
отъ Слянея. Подеставивъ подъ извћетные 
мн значки буквы, я получилъ: 


ЕСУЕ .КЕ . АВЕ ТО МЕЕТ ТНУ 60. 


Прибавка Ри р дополвили посланіе, до- 
казавшее ив, что мервавецъ нерешелъ къ 
угрозамъ (Әльзи ирпготовьея встрътить сво- 
его Бога), а мое знакомство съ чикагскими 
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разбойниками заставило меня опасаться, 
что онъ очень быстро приведетъ свои слова 
въ дъйствіе. Я тотчасъ же пріъхалъ 00 сво- 
имъ другомъ и товарищемъ, доктороиъ Ват- 
сономъ, въ Норфолькъ, нө, къ несчастью, 
опоздалъ: случилось самое худшее. 

— Больылое счастье быть вашииъ това- 
рищемъ при ведевіи дЪла,—отъ души произ- 
несъ инспекторъ.—Ноизвинитеменя, если я 
буду съ вами откровененъ. Вы отвЪътотвен- 
вы только пёредъ самимъ собою, я же дол- 
женъ дать отвътъ своему начальству. Если 
этоть Абэ Оляней, живущій на Әльрифской 
ферм, дЪйствительно, убійца и если овъ 
бъжалъ, пока я туть сижу, то меня ожи- 
даютъ серіозныя вепріятности. | 

— Вамъ нечего безпокоиться. Онъ не ста- 
нетъ дълать попытокъ къ побъгу. 

— Почему вы это знаете? 

— Въгство значило бы признаніе. 

— Такъ отправимся арестовать его. 

— Я съ минуты на минуту ожидаю его 
сюда. 

— Съ какой стати онъ придетъ сюда? 

— Потому что я ему написалъ, чтобы 
овъ пришелъ. 

— Но это невБроятво, мистеръ Холмсъ 
Почему онъ явится на ваше приглашение? 
Оно скорће можетъ возбудить его подозрв: 
вія и заставить офжать. 

— Ми кажется, что я сумЪлъ дать 
письму должную редакцію, —отвътилъ Шер- 
локъ Холмсъ.— А воть, если не ошибаюсь, 
и самъ этотъ господивъ идетъ ио дорог$. 

Дъйствительно, какой-то человЪкъ шелъ 
по дорожк%, ведущей къ подъ$зду. Это былъ 
высок, красивый, смуглый брюнетъ, одЪ- 
тый въ костюмъ изъ сфрой фланели, въ ши- 
рокополой соломенной шляпћ, съ щетини- 
стой черной бородой и большииъ, вызы- 
вающимъ орлинымъ носомъ; онъ на ходу 
размахивалъ тростью. (Онъ развязно шелъ 
по дорожк%, точно мъсто это принадлежало 
ему, и мы услыхали его громкий, увфренный 
звонокКЪ. | 

— Полагаю, господа, —спокойво произ: 
нееъ Холисъ,—что намъ лучше занять свои 
позиціи за дверью. Имя дъло съ такимъ 
мододчикомъ, необходимо принять в08в08- 
можныя предосторожности. Ваиъ, инспек- 
торъ, повадобятся ваши ручныя кандалы. 
Разговоръ предоставьте мв%. 

Мы молча ждали съ минуту, одну изъ та- 
кихъ минутъ, которую никогда не забыть. 
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Затвыъ дверь отворилась и человъкъ этотъ 
веступилъ въ комнату. Въ тоть же моменть 
Холмеъ приложилъ револьверъ къ его виску, 
а Мартинъ вадфль ему на руки кандалы. 
Все это было сдвлано такъ быстро и такъ 
ловко, что преступникъ оказался безпомощ- 
ныиъ прежде, ч$мъ успфлъ догадаться, что 
на него напали. (нъ взглянулъ на васъ по 
очереди своими огненными черными глазами, 
а затъиъ разразился горькимъ сиъхомъ. 

— Ну-съ, господа, на этоть разъ я вамъ 
попался. Я какъ-будто нашелъ на камень. 
Но вёдь я явился на приглашеніе отъ мис- 
сисъ Гильтонъ Кёбитъ. Не говорите, что она 
замфшана въ этомъ дЪлћ! Не говорите, что 
она помогла разставить ми ловушку! 

-— Миссисъ Гильтонъ Еббитъ серьезно ра- 
нена и находится ва порог смерти. 

Слявей издалъ хриплый отчаянный крикъ, 
который раздался по всему дому. 

— Вы съ ума сошли! —свирћпо восклик- 
нулъ овъ.—0въ равевъ, а не она. Кто бы 
осмёлился подвать руку на крошку Әльзи? 
Я могъ, —прости Господи, —ей угрожать, но 
не покусился бы ни ва единый волосъ ея 
прелестной головки. Возьмите свои слова на- 
задъ, —вы! Скажите, что ова вевредяма! 

— Ее нашли опасно раненною возл% мерт- 
ваго мужа. 

Слявей съ тяжелымъ стовомъ сълъ на 
скамейку и опустилъ лицо на закованныя 
рука. Овъ пять минутъ просидълъ молча. 

тБиъ поднялъ голову и заговорилъ съ 
холодным спокойствіемъ отчаянія: 

— Мв вечего скрывать отъ васъ, гос- 
пода. Если я выстрёлилъ въ мужа, то, вЪдь, 
и овъ стрЬлялъ въ меня, а потому этого 
нельзя назвать убійствомъ. Если же вы ду- 
маете, что я могь поднять руку ва эту 
женщину, то, значить, вы не зваете ни ея, 
ви меня. Говорю вамъ, что на свфт не 
было мужчины, который бы такъ любилъ, 
какъ я люблю эту женщину. Я имфлЪ на 
нее права. (на была отдана миъ много лЪтъ 
тому назадъ. Кто такой этотъ авгличанинъ, 
что онъ осмфлился встать между нами? По- 
вторяю, что мн$ принадлежитъ первенство 
въ правф на нее, и я требовалъ только своей 
собственности. 

— Она вырвалась изъ-подъ вашего влія- 
нія, когда узнала, что вы за челов къ, —су- 
рово .вовразилъ Холисъ:— Она бфжала изъ 
Америки, чтобы избавиться отъ васъ, и вы- 
Шла замужъ за почитаемаго всфми авгди- 
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чанина. Вы преслъдовали ее и превратили 
ея жизнь въ муку съ цълью заставить ее 
бросить мужа, котораго она любила и ува- 
жала, и бЪжать съ вами, котораго она б0я- 
лась и ненавидла. Вы кончили тъмъ, что 
убили благороднаго человЪка и заставили 
его жену пойти на самоубійство. Вотъ ваша 
роль въ этомъ дВлЪ, мистеръ Абэ Сляней, и 
вы отвЪтите за нее передъ закономъ. 

— Если Эльзи умретъ, мн все равно, 
что бы ни случилось со мною, — отвътилъ 
американецъ. (Онъ равжалъ одну руку и 
взглянуль на скомканную записку, которая 
была зажата въ ней: —Послушайте, госпо- 
динъ,-— воскликвулъ онъ съ внезапно вепых- 
нувшимъ въ глазахъ подозрЬніемъ: —Не пы- . 
таетесь ли вы запугать меня? Если она такъ 
опасно ранена, какъ вы говорите, то кто же 
ваписалъ эту записку? —Сляней бросилъ ее 
на столъ. | 

— Я написалъ ее, чтобы вы пришли 
сюда. 

— Вы ее написали? Н%тъ никого на 
свЪтВ, помимо членовъ (өюза, кто бы зналъ 
секретъ пляшущихъ фигурокъ. Какимъ 06- 
разомъ вы могли ее написать? 

— То, что можеть выдумать одинъ че- 
ловЪкъ, можеть разгадать другой, — отв$- 
тилъ Холмсъ:—А вотъ подъћзжаетъ кэбъ, 
чтобы доставать васъ въ Норвичъ, мистеръ 
Сляней. А пока вы имћете еще время в%- 
сколько исправить сдфланное вами зло. Изећ- 
ство ли вамъ, что миссисъ Гильтонъ Кёбитъ 
сама находилась подъ сильнымъ подозръ- 
віемъ въ убійствћ своего мужа и что только 
мое присутств!е- здЪеь и въкоторое знаком- 
ство мое еъ двломъ спасли ее отъ обвине- 
нія? Вашъ долгъ относительно ея сдБлать 
ясвымъ для всего свЪта, что ова никоимъ 
образомъ, ни прямо ни косвенно, не отвът- 
ственна за трагическій конецъ своего мужа. 

— Я и не желаю ничего лучшаго, — ска- 
залъ американець: — Да маъ кажется, что 
и для меня выгодвће всего будетъ разска- 
вать абсолютную голую истину. 

— Мой долгъ предупредить, чтоэта истина 
послужитъ противъ ваоъ,—воскликнулъ ин- 
спекторъ съ великолЪпною честностью въ 
духћ британскаго уголовнаго закона. 

Сляней пожалъ плечами и проговорилъ: 

— Рискну. этимы Прежде всего, господа, 
я бы хотБлъ вамъ внушить, что я зналъ эту 
женщину съ ея дётетва. Насъ было семеро 
въ Чакагской шайк%, и отецъ Эльзи былъ 
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тозяиномъ (Союза. Умный быль человфкъ 
старый Патрикъ. Это онъ изобрёлъ шифръ, 
который всякому, кто не имфетъ къ нему 
ключа, покажется дЪтскими каракулями 
Ну-съ, такъ Эльзи кое-чему научилась у 
насъ; но она не могла выдержать ва- 
шего дла и, такъ какъ у нея были соб- 
ственныя небольшія, честно пріобрътевныя 
деньги, то она бросила насъ и ућхала въ 
Лондонъ. Она была сговорена со мною и, вћ- 
роятно, вышла бы ва меня замужъ, если бы 
я выбралъ другую профсссію. Я узвалъ, гд 
ова находится, только послв ея свадьбы съ 
этимъ англичаниномъ. Я написатъ ей, но 
не получилъ отвћта. Тогда я пріћхалъ сюда 
и, такъ какъ письма ни къ чему не вели, 
то я писалъ свои поесланія на такахъ ић- 
стахъ, гдф она могла ихъ прочесть. Про- 
шелъ м®сяцъ. Я жиль на ферми, изъ кото- 
рой могъ выходить днемъ и ночью никЪмъ 
незам чениый. Я все испробовалъ, чтобы 
заманить Эльзи. Я зналъ, что онъ читаетъ 
мои послания. потому что однажды она на- 
писала отввтъ подъ одаииъ изъ нихъ. На- 
конецъ я вышелъ изъ терићнія и принялся 
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хомъ мальчикъ съ запиской, которая заста- 
вида меня, какъ ворону, прійти сюда и по- 
пасть въ ваши рука. 

Пока американецъ говорилъ, кәбъ оста- 
новился у шодъзда. Въ вемъ сидћли два 00- 
лисмэна въ мундирахъ. Инспекторъ Мартинъ 
всталъ и дотронулся до плеча своего пафн- 
ника. 

— Пора Ъхать. 

— Нельзя ли сначала инъ повидать ее? 

— НЪтъ, она въ безсознательномъ со- 
стояній. Мистеръ Шерлокъ Холисъ, я. 00- 
зволяю себћ выразить надежду, что, если 
когда-нибудь попадется мвћ въ руки важное 
дЪло, то я буду ииъть счастье получить васъ 
своимъ сотрудникомъ. 

Мы стояли у окна и смотрёли, какъ уда- 
лялся кэбъ. Когда я обернулся, то үводълъ 
скомканную бумажку, которую преступникъ 
бросилъ на стохъ. Это была записка, кото- 
рою Холмеъ заманилъ его. 

— Попробуйте, Ватсонъ, не прочтете ли 
вы ее,-—сказалъ съ улыбкою мой другъ. 

Она заключала въ себЪ только слвдую- 


щую строчку оляшущахъ фигурокъ: 


МАК УХЫК А АЖА 


ей угрожать. Тогда она прислала мећ письмо, 
въ котороиъ умоляла ућхать п говорила, 
что, если случится какой-нибудь скандатъ 
съ ея мужемъ, то это разобьетъ ей сердце. 
Ова писала, что въ три часа утра, когда ея 
мужъ будеть спать, она спустится ввизъ и 
переговоритъ со мною черезъ послћднее окно, 
если я соглашусь затћиъ узхать и оставить 
ее въ покоћ. (на пришла и принесла съ со- 
бою дөнегъ, пытаясь подкупить меня. Я отъ 
этого обезум®тъ и, схвативъ ее за руку, хо- 
твлъ вытащить черезъ окно. Въ этотъ мо- 
ментъ въ комнату вбъжалъ мужъ съ револь- 
веромъ въ рукахъ. Эльза упала на полъ и 
мы очутились лицомъ къ лицу съ англича- 
ниномъ. Я тоже быль вооруженъ и поднялъ 
свое ружье, думая пристрастить его, чтобы 
онъ даль мнф уйти. Онъ выстрёлиль въ 
меня и промахнулся; почти въ тотъ же мо- 
ментъ я спустилъ курокъ и онъ повалился. 
Я убъжалъ прочь черезъ садъ и слышалъ 
какъ за мною запиралось окно. Вотъ вся 
истинная правда, какъ передъ Богомъ, го- 
спода, и я ничего болыпе не слыхалъ объ 
этой истори, пока не прхаль ко мн вер- 


— Если вы примъвите правила, которыя 
я вамъ объяснилъ, —сказалъ Холмсъ, — то 
увидите, что эта записка звачитъ: «Прихо- 
дите сюда сейчасъ». Я убЪждень быль, что 
овъ не можеть не отозваться на такое при- 
глашеніе, такъ какъ ему никогда и въ го- 
лову бы ве пришло, что эту записку напи- 
салъ кто-нибудь другой, а не миссисъ Кё- 
битъ. Итакъ, милый Ватсонъ, намъ удалось 
въ конц концовъ обратить къ добру пля- 
шущихъ человфчковъ, которые такъ часто 
причиняли зло, и я думаю, что выполнихъ 
данное вамъ объщавіе прибавить кое-что 
необыденное въ вашу записную квижку. 
Нашъ пофздъ отходить въ три часа сорокъ 
минутъ,и я бы хотвлъ быть къ обвду дома. 

Скажу еще нЪсколько словъ въ видћ эпи- 
лога. 

Америкавецъ Абе Сляней былъ приго- 
воренъ на зимней сесси суда въ Норвич 
къ смертной казни, но она была замфнена 
каторжными работами въ виду смягчаю- 
щихъ обгтоятельствъ и увзренности, что 
первымъ выстрвлилъ Гильтонъ Кёбитъ. 0 
миссист Кёбитъ мн извбстно только, что 
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чле ањ 


она воолиъ оправилась отъ раны и что до 
сихъ поръ вдовствуетъ, отдавшись веецвло 
попечевію о бъдвыкъ и управленію им%- 
ніемъ своего мужа. 


[У. 


 Приключеніе одинокой велосипе- 
диетки. 


Съ 1894 года по 1901 включательно мя- 
стеръ Шерлокъ Ходмеъ былъ очень дфяте- 
лент. Можно, безъ ошибки, сказать, что 
въ теченіе этихъ восьми лётъ не было ни 
одного затруднительнаго общественнаго сду- 
чая, по поводу котораго не совзтовались бы 
съ вимъ, и были сони случаевъ частнаго 
характера, причемъ нъкоторые изъ нихъ са- 
маго запутаннаго и необыкновеннаго свой- 
ства, въ которыхъ онъ игралъ выдающуюся 
роль. Въ результатћ этого длиннаго періода 
непрерывной работы явилоеь много порави- 
тельныхъ побвдъ и немного неизбъжвыхъ 
неудачъ. Такъ какъ я сохранилъ очень под- 
выя замћЪтки 060 всЪхъ әтихъ олучаягъ и 
лично принималъ учаетіе во многихъ изъ 
нихъ, то можно представить, что для. меня 
не легкая задача сдЪлать между ними вы- 
боръ для публики. Однако же, я буду при- 
держиваться своего прежняго. правила и от- 
дамъ предпочтене тъмъ случаямъ, ивтересъ 
которыхъ зависить не столько отъ грубости 
преступлевія, какъ отъ замысловатости и 
о характера рёшевя задачи. 

о этой причан8 я предложу тенерь чита- 
телю факты, связанные съ лачностью миссъ 
Ваволеть Смитъ, одинокой Чарлингтонской 
велосипедастки, и любопытный исходъ на- 
шего слЬдствія, окончившагося неожидан- 
вою трагедіею. Правда, обстоятельства не 
дали мфста для поразительной иллюстра- 
ци талантовъ, которыми прославился мой 
другъ, но въ этомъ случаћ было нЪсколько 
пувктовъ, выдвляющахъ его изъ длинваго 
списка преступлевій, изъ которого я чериаю 
матеріалъ для своихъ. маленькихъ разска- 
ЗОВЪ. 

Справившись со своею записною кнаж- 
кою, помченною 1895 годомъ, я увидълъ, 
что впервые мы услыхали о миссъ Вайо- 
леть Смитъ въ субботу 23-го апръля. Я п0- 
мвю, что ея визитъ пришелся крайне не по 
душъ Холмсу, потому что въ это время 0въ 
былъ поглощенъ очень темнымъ и сложнымъ 
дВломъ объ особаго рода преслъдованів, ко- 
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торому подвергся Джонъ Вянценть Гар- 
денъ, хорошо известный табачный мил- 
понеръ. Другь мой, любивций прежде всего 
точность и сосредоточенность, злился на все, 
что отвлекало его вниманіе отъ дъла, кото- 
ров находилось ‘въ данный моменть въ его 
рукахъ. Одвако же, нельзя. было бегъ гру- 
бюсти, чуждой его. характеру, отказаться 
выслушать историю молодой и красивой жен- 
щины съ царствевной обанкой, высокой и 
изящной, которая авилась къ намъ. на Бе- 
керъ-стритъ поздыо вечероиъ и модила 
Холмса о помощи и совътћ. Напрасно было 
бы убъждать молодую жевщину въ томъ, 
что его время уже все занято, такъ какъ 
ова пришла съ рвщимостью разсказать свою 
исторію ,и.ясао: было, что ничЪмъ, кронћъ какъ 
силой, нельзя будетъ заставить ее уйти, пока 
ова не исполнить своего нам решя. Съ вы- 
ражевівиъ покорности на лнцф и нъеколько 
усталою улыбкою Холмсъ попросилъ пре- 
красную вецрошенную гостью сЪсть и со- 
общить о томъ, чте..ее тревожитъ. 

—. Во всякомъслуча%, васъ не иожетътре- 
вожить ваше здоровье, —прибавийъ онъ, 
окинувъ еө:свониъ проницательнымъ взгля- 
домъ: —такая ярая, какъ вы, вехбенпедисткв 
должна быть полна онерги. 

Она съ удивленіемъ побмотр®ла внязъ на 
свои ноги, и я замфтилъ, что одна сторона 
подошвъ ея сапогь была слегка стерта пе- 
далью. 


— Да, мистеръ Холмсъ, я много Взжу на 
бицикл п это обстоятельство пмъетъ отно - 
шеніе къ моему сегодняшнему приходу къ 
Вамъ. 


Мой другъ взялъ ея руку, съ которой она 
сняла перчатку, и разсматривалъ ее съ тЬиъ 
пристальнычъ ввиманіемъ и съ ТЪМЪ отсут- 
ствіемъ чувства, съ какими ученый разсиа- 
триваетъ предметъ его спедіальности. 


— Вы, конечно, извините меня. Эго вхо- 
дить въ мои обязанноети,-—сказаль онъ 
выпуская руку дамы.—Я чуть не вывелъ 
отибочнаго предположения, что вы пишете 
на пишущей машиа®. Очевидно, что вы му- 
зыкантша. Зам%тьте, Ватсовъ, что. оконеч- 
ность пальцевъ имћетъ форму лопатки, а 
это присуще людямъ обфихъ профессій. Въ 
лиц, однако же, есть взкоторая одухотво- 
ревность (Холисъ мягко повернудъ его къ 
свЪту), которою не отличаются пишущие на 
хашин%. Әта дама музыкантща. 
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— Да, мистеръ Холисъ, я даю уроки му- 
ЗЫКИ. 

— Въ дереввћ, судя по цећъту лица. 

— Да, сэръ, около Фарвгама, ва Сюр- 
рейскомъ побережьи. 

— ВеликолЪиныя окрестности и ов пол- 
ны самыхъ интересныхъ ассоціацій. Помни- 
те, Ватсовъ, мы близъ тЪхъ мъстъ захва- 
тили Арчи Стамфорда. Ну-съ, миссъ Вайо- 
летъ, что приключилось съ вами близъ Фарн- 
гама, на Сюррейскомъ побережьи? 

Молодая дъвушка очень ясно и спокойно 
Дала слъдующія показания: 

‚ — Отецъ мой умеръ, мистеръ Холисъ. 
Овъ быль Джемеъ Смитъ, — капельмейстеръ 
въ старомъ Императорскомъ театрћ. Мать и 
я остались совершенно одинокими на св$- 
тв, не имћя ни одного родственника, кромъ 
дяди Ральфа Сиита, который отправился въ 
Африку двадцать пять лътъ тому назадъ и 
о которомъ мы съ тћхъ порь начего не слы- 
хали. Когда отецъ умеръ, мы были очень 
бъдвы, во однажды намъ сказали, что въ 
«ТайисЪ > появилось, объявлевіе,въкоторомъ 
спрашивались свЪдЪнія о насъ. Вы можете 
себъ представить, какъ мы были ззволнова- 
ны: мы думали, что кто-то оставилъ намъ 
состояніе. Мы тотчасъ же отправились къ 
адвокату, имя котораго упоминалось въ 
объявленш. У него мы ветртили двухъ 
мужчинъ, —мистера Каррутерса и мистера 
Вудлея, которые только-что вернулись изъ 
Южной Африки. Они сказали, что мой дядя 
былъ ихъ другомъ, что овъ умеръ въсколько 
мфсяцевъ тому назадъ въ Іогавнесбургв въ 
большой бвдности и что послъдвею его 
просьбою къ нимъ было отыскать его род- 
ственницъ и позаботиться о томъ, чтобы 
он не терпфли нужды. Намъ казалось 
страннымъ, что дядя Ральфъ, не думавшій 
нисколько о насъ при своей жизни, позабо- 
тился о томъ, чтобы мы не тероъли нужды 
послъ его смерти; но мистеръ Каррутерсъ 
объясвилъ это тВмъ, что мой дядя только- 
что узналъ о смерти своего брата и счелъ 
себя отвфтственнымъ за нату судьбу. 

— Простите, --прервалъ Холмсъ, —когда 
пивло мћсто өто свидане? 

— Въ декабрь, четыре мъсяца тому на- 
Задъ. о | 

— Продолжайте, пожалуйста. 

— Мистеръ Вудлей показался мн% отвра- 
тительнымт. Онъ ве переставалъ д®лать мнЪ 
глазки, этоть грубый молодой челов къ 


съ одутловатыми щеками, рыжими усами и 


съ волосами, какъ бы прилвпленными съ 
обћихъ сторонъ лба. Онъ показался мв$ не- 
навистнымъ... и я была увврена, что Ки- 


риллъ не одобритъ моего знакомства съ по-‘ 


добною личностью. 

— А, его зовуть Кирилломъ —произвесъ 
съ улыбкою Холмеъ. 

Молодая дъвушка покраснфла и разсићя- 
лась. 
— Да, мистеръ Холмсъ; Карилдъ Мар- 
товъ-—электротехяикъ, и мы надФемся 06- 
вЬнчаться въ концё лёта. Боже мой, какъ 
это я заговорила о вемъ? Я хотъла сказать, 
что мистеръ Вудлей быль вполв%ъ отврати- 


старше перваго, быль болфе привлекате- 
ленъ. Это быль смуглый, худой, гладко-вы- 
братый, молчаливый человъкъ; но у него 
были вВжливыя манеры и пріятвая улыбка. 
Овъ освъдомилея о нашемъ ноложении. и, 
узнавъ, что мы очень ОФдны, предложилъ 
мн поселиться у него и учить музык его 
единственную десятил%твюю дочь. Я отвћ- 
тила, что инъ не. хочется бросить мать, на 
что онъ сказалъ, что я могу каждую сүб- 
боту Ъздить къ ней и предложилъ мв% сто 
фунтовъ въ годъ, что было, конечно, рос- 
кошною платою. ДЪло кончилось тЬмъ, что 
я приняла его предложеніе п отправилась 
въ Чильтервъ-Гравжь, отстоящій отъ Форн- 
гама на шесть миль. Мистеръ Варрутерсъ 
быль вдовецъ, но у него была экономка, — 
очень почтенная, пожилая особа, цо имеви 
Даксонъ, завћдовавшая вевиъ ховяйсетвомъ. 
Дввочка была премилое существо и все пред- 
въщало одно хорошее. Мистеръ Каррутерсъ 
былъ очень добръ и очень музыкалевъ, такъ 
что мы проводили вмвстЬ очень пріятные 
вечера. Каждую субботу я Ъздила въ го- 
родъ къ матери. 

Первымъ пятномъ на моемъ счастьф 
было прибыте рыжеусаго мистера Вудлея. 
Овъ гостилъ цфлую недълю и... ахъ Әта не- 
для показалась маъ тремя м8сяцами! Это 
была ужасная личность: сварливый со всВ- 
ми, со мною овъ быль ч®мъ-то несравненно 
худшимъ. ()въ отвратительно ухаживаль за 
мвою, хвасталъ своимъ состоявіемъ, гово- 
рилъ, что, если бы я вышла за него га- 
мужъ, то имЪла бы лучше въ Лондон% брил- 
лавты и, ваковецъ, хотя я не желала иићЪть 
никакого дЪла съ нимъ, онъ однажды, послЪ 
обЂда, схватилъ меня въ свои объятья (онъ 


‘теленъ, а мистеръ Каррутерсъ, значительно 
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былъ безобразно силенъ) и поклялся, что не 
выпустить меня, пока я не поцълую его. 
Туть вошелъ мистеръ Каррутерсъь и ото- 
рвалъ его отъ меня, за что Вудлей поднялъ 
руку на хозяина, свалилъ его на поль и 
разсћкъ ему лицо. Это, какъ вы можете ду- 
мать, положило конецъ его пребыванію въ 
Дом. На слъдующій день мистеръ Карру- 
терсъ извинился передо мною и увврилъ ме- 
вя, что я никогда больше не подвергнусь 
такому оскорбленю. Съ тъхъ поръ я ни 
разу не видфла мистера Вудлея. _ 

А теперь, мистеръ Холмсъ, я дошла 
наконець до того именно обстоятельства, 
которое заставило меня прійти сегодня къ 
вамъ за совётомъ. Надо вамъ сказать, что 
каждую субботу утромъ я отправляюсь на 
своемъ бициклЪ до Фарнгамской станціи, 
чтобы оттуда Зхать въ городъ съ поъздомъ 
12 час. 22 минуты. Дорога отъ Чильтернъ 
Гранжа пустынна, и въ особенности въ од- 
номъ мЪстъ, которое тянется ва протяженіи 
мили между вересками Черлингтова съ од- 
ной стороны и лесами. окружающими Чар- 
лингтовъ-голль, съ другой. Этоть кусокъ 
дороги крайне пустынный и очень ръдко 
кого встрЬтишь на немъ, развв одинокую 
төлъгү или крестьянина, пока не доберешься 
до большой дороги близъ Крукобёри-Гилль. 
Двз недъли тому назадъ, профзжая по это- 
му мъстү, я случайно обернулась п въ двухъ 
стахъ, приблизительно, ярдахъ позади себя 
үвидъла мужчину тоже на бициклћ. У него 
была короткая, черная борода и онъ нока- 
зался маъ человзкомъ средняго возраста. 
Не доззжая Фарнгама, я снова обернулась, 
но мужчины уже не было, и я совершенно 
забыла о немъ. Но вы можете себ предста- 
вить, мистеръ Холмсъ, мое удивлеше, когда 
на возвратноиъ пути, въ понедёльникъ, я 
үвидВла того же самаго мужчину, на томъ 
же протяжени дороги. Мое удивлене еще 
возросло, когда этотъ инцидентъ повторился 
въ точности и въ сл дующие субботу и по- 
недЪльвикъ. (Онъ всегда держался ва раз- 
стояній и ничфмъ не безпокоилъ меня; ну, 
а все-таки это было очень странно. Я. раз- 
сказала объ этомъ мистеру Каррутерсу, ко- 
торый, повидимому, заинтересовался моймъ 
сообщенемъ и сказалъ мнв, что онъ выпи- 
салъ лошадь и экипажъ для того, чтобы 
въ будущемъ я не профзжала по этимъ пу- 
стыннымъ дорогамъ безъ провожатаго. 

Лошадь и экипажъ должны были прибыть 
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на этой недфли, но почему-то ихъ не выдали 
и ин снова ирашлось Вхать на станцію ва 
бицикл®. Это было сегодня. утромъ. Вы мо- 

жете догадаться, что, доћхавъ до Чарлинг- 
товскихъ вересковъ, я стала поглядывать 
и, конечно, увидфла того же мужчину точно 
такъ же, какъ и прежде. Онъ всегда дер- 
жался настолько далеко отъ меня, что я не 
могла ясно различить его лица, но несо- 
ма%нно лицо это было меъ незнакомо. (въ 
былъ въ темномъ костюмћ и съ суконной 
шапкою на голов. Единственное изъ всего 
лица, что я могла ясно видЪть, —была чер- 
ная борода. Сегодня я не была встревожена, 

но меня обуядо любопытство и я твердо р%- 

шиза узнать, кто этотъ мужчина и что ему 
нужно. Я замедлила ходъ, но и онъ сдфлалъ 
то же самое. Я совсвмъ остановилась и 
овъ остановился. Тогда я подставила ему 
ловушку. Въ одномъ мъстЪ дорога круто 
поворачивается, и я, очень быстро обогнувъ 
уголь, остановилась и стала ждать. Я ожи- 
дала, что онъ, съ разбвга, обогнетъ уголъ 
и пронесется мимо меня, не успввъ во время 
оставовиться. Но онъ ве показывался. Тогда 
я вернулась назадъ и заглянула за уголъ. 

Я могла видъть дорогу на ‘протяжении цћ- 
лой мили, но его не было на ней. И удиви- 
тельнВе веего то, что въ этомъ м8стВ не было 
никакой боковой дороги, по которой овъ 


могъ бы свернуть. 
Холмеъ отрывисто разсмъялся и потерь 


руки. 

— Этотъ случай представляетъ, конечно, 
нфкоторыя особенноста, — сказалъ онъ: — 
Счолько времени прошло между тъмъ, какъ 
вы проБхали за повороть дороги, и тъмъ, 
какъ увидзли, что дорога пуста? 

— Дв или три минуты. 

— Въ такомъ случа% онъ не могъ скрыть- 
ся по главной дорог, а вы говорите, что 
боковой тамъ нЪтъ? 

— Ни одной. 

— Звачатъ, онъ, несомећнно, свервулъ по 
тропинкз съ той или другой стороны дороги. 

— Только не со стороны вереска, иначе 
я бы увидфла его. 

— Итакъ, путемъ ай мы добра- 
лись до того факта, что мужчина напра- 
вился къ Чарлингтовъ-гозлю, который, на-' 


‚сколько я повялъ, расположенъ за лћсоиъ 
п0 другую сторону дороги. Имъете еще что- 


нибудь сообщить? 
— Начего больше, мистеръ Холмсъ, раввъ 
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только то, что я находилась въ такомъ ве- 
дотивни, что сочла нужнымъ для своего 
успокоевія повидать васъ и попросить у 
васъ совЪта. 


‚ Холмсъ сидълъ несколько секундъ молча. . 


— ГдЪ находится джевтльмэнъ, съ ко- 
торымъ вы обручены? — спросить овъ на- 
ковецъ. 

— (въ на служб у Мидланяской элек- 
трической компани въ Ковентри. 

— Не гахотвлъ ли онъ сдфлать вамъ 
єюрпризъ неожидавныхъ визитомъ? 

— 0, мистеръ Холмеъ! Точно я могла бы 
не увнать его. 

— Были у васъ другіе поклонники? 

— Ихъ было вВсколько до моего зна- 
комства съ Кирилломъ. 

— А съ тБхъ порь 
‚ -— Выхъ этоть ужасный человёкъ, — 
Вудлей, если его можно назвать поклон- 
ВИКОМЪ. 

— И больше никого? · 

Наша прекрасвая кліентка какъ будто 
слегка смутилась. 

— Кто овъ такой? —спросилъ Хояисъ. 

— Ахъ, это, можетъ быть, просто моя 
фантазія; во мн иногда казалось, что мой 
хозяинъ, мистеръ Каррутерсъ очень ипте- 
ресуетея мною. Мы часто сходимся. Я по 
вечерамъ аккомпанирую ему. Овъ накогда 
не произпосилъ ни одного слова любви. ()въ 
настоящий джентльменъ: Но женщины все- 
гда чувствуютъ. 

— Ага! — Холисъ виълъ сорюзный видъ. 

— ЧЬмъ онъ живетъ? 

— Онъ богатый человъкъ. 

— Безъ экипажей и лошадей? 

— Ну, во всякомъ случаЪ, овъ иметь 
достаточно средствъ. Но онъ два или три 
раза въ недълю Фздить въ городъ. Онъ 
сильно заинтересовавъ въ золотыхъ при. 
скахъ Южной Африки. 

— Вы сообщите мнз о веВхъ новыхъ со- 
ӧытіяхъ, миссъ Смиттъ. Какъ разъ теперь 
я очень занятъ, но найду время навести 
еъкоторыя справки по вашему дёлу. А пока 
не предпринимайте ничего безъ моего вЪдо- 
ма. Прощайте, и я надъюсь, что мы будемъ 
‚ получать отъ васъ только добрыя въсти. 

— Оно въ порядкъ вещей. чтобы у та- 
кой дъвушки были поклонники, —- сказать 
Холмеъ, задумчиво попыхивая "своей труб- 
кой: —а за ненмћъніемъ выбора, даже на ведо- 
сипедахъ по пустывпымъ деревенскимъ до- 
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рогамъ. ‘Эго, безъ всякаго сомнёня, ка- 
кой-нибудь тайвый вадыхатедь. Но все-таки 
въ этомъ ДЫТВ, Ватсонъ, есть курьезныя и 
многообъщающія подробности. 

— Что этоть поклонникъ появляется 
только на извЪстномъ м5ств дороги? 

— Именно. Прежде всего намъ нужно 
узнать, кто живетъ въ Чарлинстонъ-голд$. 
Затфмъ, какая существуеть свазь между 
Каррутерсомъ и Вудлеемъ, такъ какъ они, 
повидамому. люди совершенно различных 
типовъ. Почему ови оба такъ горячо 
скивали родствевницъ Ральфа Смита? Еще 
одно: Чго это за хозяйство, въ которомъ гу- 
верванткЪ платятъ вдвое больше рыночной 
ЦВНЫ и виВств съ твмъ не держать лошади, 
несмотря на разстоявіе въ шесть миль отъ 
станцін? Странно, Ватсонъ, очень странно! 

— Вы повдете туда? 

— Нфть, дорогой другъ, вы поћдете. 
Тутъ, можеть быть, не что иное какъ пу- · 
стячная интрига, и я не могу прервать ради 
нея свои важныя. изысканія. Въ поведъль- 
некъ вы вріЪдете рано утромъ въ Фарягамъ; 
вы спрячетесь близъ Чарлингтонскихъ в6- 
ресковъ, будете дфаать тамъ свои наблю- 
дены и поступите такъ, какъ вамъ подска- 
жетъ нашъ собственный разумъ. ЗатЪмъ, 
справившись о живущихъ въ Чарлингтонъ- 
голла, вы вернетесь домой и дохожите мећ 
обо всемъ. А теперь, Ватсонъ, ви слова 
больше объ этомъ дълћ, пока у насъ не бу- 
деть нвсколько прочныхь ступенекъ, по 
которымъ мы можемъ надћяться дойти до 
рёшевя задачи. 

Мы узнали отъ двушки, что она отпра- 
вляется въ поведфльникъ съ позздомъ, от- 
ходящимъ отъ Ватерлосской станція въ 9 
часовъ 50 минутъ, а потому я поћхалъ 
у съ пофздомъ 9 часовъ 13 мивутъ. 

Фарнгамской станции я безъ ватрудневій 
узвалъ, какъ мев попасть въ Чарлингтояъ. 
Невозможно было не узнать мЪста приклю- 
ченя съ молоцою д®вушкою, такъ какъ до- 
рога тянется между открытымъ простран- 
ствомъ вереска съ одной стороны и старой 
тисовой изгородью, окружающей наркъ, 06- 


-сажеввый великол%пными деревьями — съ 


другой стороны. Туть были главныя ворота, 
сооруженныя изъ покрытыхъ мохомъ ка- 
иней и на верхушкБ обоихъ боковыхъ 
столбиковъ находились геральдичесяя эм- 
блемы въ состояніи разрушения; во, помимо 
этого центральнаго въЪзда, я зам таль въ 
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нЪсколькихъ мЬстахъ проломы въ изгороди 
и тропявки, ведущія черезъ нихъ. Съ дороги 
домъ былъ невидимъ, но все окружающее 
говорило о печальномъ разрушенти. 
Верескъ былъ .испещревъ золотистыми 


пятнами цвфтущаго дрока, роскошно свер- 


кавшими при сввтв яркаго весевняго утра. 
Я помзстился позади одного изъ этихъ ку- 
стовъ такъ, чтобы вилћть и ворота поместья 
и длинную полосу дороги въ 06% стороны. 
Когда я пришелъ, ова была пустынна, но, 
спрятавшиеь за кустъ, я увидълъ велосипе- 
диста, Бхавшаго со стороны противоположной 
той, съ которой я пр®халъ. Онъ былъ одётъ 
въ темный костюмъ, я я видъаъ, что у чего 
была черная борода. Доћхавъ до конда зе- 
мель Чарлингтона, овъ соскочилъ съ би- 
цикла, провелъ его черезъ отверстіе въ изго- 
роди и печезъ изъ мопхъ глазъ. 

Прошло четверть часа‘ и появилась вело- 
сипедистка. То была молодая дъвушка, Зхав- 
шая со станщи. Я видвлъ, какъ, доЪхавъ до 
Чарлингтонской изгороди, она осмотрћлась. 
ВелБдъ затЬиъ мужчина выскочилъ изъ 
своей засады, вскочилъ на свой бициклъ и 
послъдовалъ за дъвушкою. Посреди веего 
обширваго лавдшафта они были единствен: 
ными двигающимися фигурами: изящная дВ- 
вушка сидЪла очень прямо, а мужчина по- 
зади нея сильно согнулся надъ рулемъ, и 
каждое движеніе его обнаруживало, что овъ 
хоҷетъ дъйствовать украдкой. Она огляну- 
лась на него и замедлила ходъ. Онъ сдВлалъ 
то же самое. Она остановилась. Онъ тотчасъ 
же тоже остановился ярдахъ въ двухстахъ 
позади вея. Ея слъдующее движеніе было 
столь же быстрое, сколько неожиданное. Ова 
вдругъ повернула колеса и понеслась къ нему 
навстръчү. Однако же и онъ былъ не мевће 
ея проворенъ и бросился въ отчаянное бЪг- 
ство. Тогда она снова повернула назадъ, на- 
дменно поднявъ голову и не удостоивая сво- 
его молчаливаго спутника дальнЪйшимъ вни- 
манемъ. Онъ тоже вернулся назадъ и про- 
должалъ держаться на томъ же разстоявіи, 
пока поворотъ дороги не скрылъ ихъ отъ 
меня. 

Я остался въ своей засадв и хорошо сдЗ- 
лаль, такъ какъ вскор$ мужчина свова, по- 
явился, медленно двигая колесами бицикла. 
(Онъ повернулъ въ ворота помфетья и слЪзъ 
съ велосипеда. Въ течевіе нЪеколькихъ мн- 
нутъ я видћлъ, что онъ стоялъ между де- 
ревьями. Руки его были подняты, и онъ 


а... 
какъ будто поправлялъ галстухъ. Затвиъ 
овъ.сБлъ ва бацикль и ућхалъ отъ меня къ 
голлю. Я побъжалъ во вереску и заглянулъ 
сквозь деревья. Вдали я смутно различилъ 
старое еВрое зданю.съ ветхими трубами Тю- 
доръ, но аллея шла пю.густому кустарнику 
и я больше не видълъ своего субъекта. 

Однако же миф казалось, что я довольно 
хорошо поработалъ въ это утро, и въ повы- 
шенномънастроевіи я вернулся въ Фарагамъ. 
МЪствыћ агентъ по вайму помфщев!й ничего 
не могъ сказать мн о Чарлингтонъ-голл и 
отослалъ меня къ извЪстной фирм% ва Пель- 
Мэл». Я зашелъ туда по дороғъ домой в 
былъ очень любезно принять представите- 
лемъ фирмы, который отвћтилъ мв, что я 
не могу нанять ва хЪто Чарливгтонъ-голль, 
что я оповдалъ, что оно мъснцъ тому вазадъ 
сдано. Фамилія жильца мастеръ Вилльям- 
сонъ —почтенный, пожилой господииъ. Въж- 
ливый агентъ извинился, что не можетъ со- 
общить ничего больше, такъ какъ его не 
касаются дЪла кментовъ. 

Шерлокъ Холисъ внимательно выслушалъ 
длинное донесеніе, которое я ииълъ возмож- 
ность сдЪлать ему въ этотъ вечеръ, но оно 
не вызвало того слова краткой похвалы, на 
которое я вадБядся и которое должевъ былъ 
заслужить. Напротивъ его суровое лицо при- 
вяло еще болће серіозное выражевіе, пока 
онъ комментировалъ то,что я сдБлалъ, и то, 
чего я не сдълалъ. 

— МЪсто вашей засады, милый Ватсонъ, 
было выбрано очень неудачно. Вамъ ствдо- 
вало находиться ва изгородью; тогда вы 
үвидъли бы вблизи интереснаго субъекта. 
Вы же спрятались въ нъсколькихъ стахъ 
ярдовъ отъ. него и можете сообщить маъ еще 
меньше, чфиъ сообщила мнссъ Смитъ. Она 
думаетъ, что не внаетъ этого человфка; а я 
уб®жденъ въ противномъ. Иначе, почему бы 
онъ такъ отчаянно старался избъжать ея 
приближенія? Вы говорите, что онъ сильно 
согнулся надъ рулемъ. Опять-таки желаніе 
скрыть свое лицо, какъ видите. Право же, вы 
дъйствоваля замЪчательно плохо. Онъ воз- 
вращается домой и вамь нужно узнать, кто 
овъ такой. Для этого вы обращаетесь къ лон: 
Донскому агенту! | | 

— Что же я долженъ былъ сдћлать? —- 
воскликнулъ я нВсколько запальчиво. 

— Войти въ ближайшую харчевню. Әто 
центръ деревенскихъ силетенъ. Тамъ вы узна- 
ли бы всВ имена, начиная отъ хозяина и 
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кончая именемъ судомойки. Вилльямсовъ! 
Эго ничего не говоритъ мић. Если онъ пожи- 
лой мужчина, то это не можеть быть про: 
ворный велосипедистъ, который уносится өтъ 
атлетическаго преслъдованія молодой дЪ- 
вушки. Что мы выиграли отъ вашей экспе- 
диціи? Убвждепіе въ томъ, что дъвушка раз- 
сказала намъ правду. Я никогда въ этомъ 
че сомн$вался. Что существуетъ связь между 
велосипедистомъ и голлемъ’ Я и Въ этомъ 
никогда не сомнфвалея. Что гөлль нанять 
Вилльямсономъ? Умнфе ли мы стали отъ 
этого? Ну, ну, дорогой мой, не глядите та- 
квмъ удрученнымъ. До слёдующей субботы 
мы немного можемъ сдзлать, а пока я самъ 
хочу навести одну или двћ справки. | 

Въ слЬдующее утро мы получили отъ 
миссъ Смитъ письмо, въ которомъ она кратко 
и ясно разсказывала ть самые инциденты, 
которыхь я быль свидфтелемъ, но суть 
письма заключалась въ припискЗ: 

«Я ув®рена, мистеръ Холисъ, что вы не 
злоупотребите моимъ довьремъ, если я вамъ 
скажу, что мое положение здЪсь стало очень 
затрудвительнымъ, благодаря тому, что мой 
хозяинъ сдћлалъ мн предложеніе. Я убъжде- 
ва въ томъ, что его чувство очень глубокое 
и честное, ВиЪстЪ съ тъмъ я уже дала обЪ- 
щавіе. (въ очень сер1озно принять мой от- 
казъ, но также и очень кротко. Однако же, 
вы поймете, что положеніе мое немного на- 
тянүто.» 

— Ваша молодая пріятельница, повиди- 
мому попала въ глубокую воду, — произнесъ 
задумчиво Холисъ, дочитавъ письмо: —ДВло 
это, несомнЪнно, представляетъ больше инте- 
реса и больше всякихъ возможвыхъ осложне- 
ній, чмъ я сначала думалъ. Мн не повре- 
дитъ провести тихій, спокойный день въ де- 
реви и я склоненъ сегодня проЪхаться и 
испытать на м®стЪ одинъ или два предпо- 
ложевія, которыя я себъ составилъ. 

«Тихій» день Холмса въ деревни очевь 
странно окончился, такъ какъ мой другъ 
вернулся домой на Бекеръ-Стритъ поздно 
вечеромъ съ разрёзанной губой и цвётною 
шишкою на лбу, помимо общаго вида, кото- 
рый могъ бы его самого сдълать подходя- 
щимъ объектомъ слЪдствія въ Скотландъ- 
Ярд. Овъ былъ сильно возбужденъ своими 
собственными прикдюченіями и отъ души 
смЗялся, разсказывая о нихъ. 

— Я дћлаю такъ мало движения, что это 
было для меня настоящимъ праздвикомъ, — 
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сказалъ онъ: — Вамъ извъстно, что я обла- 
даю нёкоторымъ искусствомъ въ добромъ, 
старомъ британскомъ спорт бокса. Иногда 
это искусство можетъ сослужить службу. 
Сегодня, вапримћъръ, если бы ве оно, я бы 
позорно пострадаль. . 

_Я просилъ Холмса разсказать мић, что 
случилось. 

‚ — Я нашелъ кабакъ, который рекомен- 
довалъ вашему вниман!ю и тамъ навелъ 0сто- 
рожныя справки. Я стоялъ у прилавка и 
бодтливый хозяинъ выкладывать инъ все, 
ято мев нужно было. Вилльямсонъ б%л0бо- 
родый мужчина и живет въ голлћ одинъ 
съ небодьшимъ штатомъ прислути. Носится 
слухъ, что овъ есть или былъ священвикомъ, 
но одинъ или два инцидента изъ его корот- 
каго пребывавія въ голлћ поразили меня 
своимъ особенно недуховвымъ свойствомъ. 
Я уже навелъ нфкоторыя справки въ одномъ 
клерикальномъ агентств и мн сказали 
тамъ, что было въ духовномъ савћ лицо по 
имени Вилльямсовъ, жизнь котораго замћ- 
чательно темная. Хозяинъ кабака сообщилъ 
инф далће, что въ голль обыкновенно пріћз- 
жаютъ гостить на недфльку «теплые ребята, 
сәръ» и въ особенности одинъ господинъ съ 
рыжими усами, по имени Вудлей, который 
вфчно тутъ торчать. Хозяинъ только-—что 
разсказалъ мн ато, какъ въ комнату во- 
шелъ некто иной, какъ этотъ самый джентль- 
мэнъ, который пилъ пиво въ распивочной 
комнатћ и слышалъ весь разговоръ. Кто я 
такой? Что ма вужно? Что означаютъ мои 
вопросы И полился потокъ словъ съ очень 
крвакими прилагательными. Онъ закончилъ 
эту нить оскорблевій злобнымъ ударомъ на- 
отмашь, котораго инъ не удалось вполиВ 
избъгнуть. ОлЪдующія въсқолько мивутъ 
были восхитительны. Прямой ударъ лћвой 
рукой сильно бившему разбойнику. Я вы- 
шелъ изъ боя такимъ, какимъ вы меня ви- 
дите, Вудлей же вернулся домой въ телЪгЪ. 
Такъ окончилась моя поБздкавъ деревню, и 
надо признаться, что, хотя я насладился 
двемъ, проведенвымъ на Сюррейскоиъ побе- 
режьВ, однако же вынесъ изъ него немно- 
гимъ больше пользы, чъмъ вы изъ своей и0- 
ЪЗДКИ. 

Въ четвергъ мы получили второе пясьмо 
отъ нашей клентки. 

«Вы не удивитесь, мистеръ Холмсъ, — 
писала она, — узнавъ, что я оставляю свое 
мЪсто у мистера Каррутерса. Даже большое 
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жалованье не можетъ примирить меня съ не- 
удобствами моего положевія.' Въ субботу я 
пруВду въ городъ и не вамВрена больше воз- 
вращаться. МистеръКаррутерсъ похучилъ те- 
1%жку и такимъ образомъ опасности пустын- 
ной дороги, если когда-нибудь были тако- 
выя, боле ве существуютъ. 

«Что же касается прямой причины, застав- 
ляющей меня бросить иъсто, то ова заклю- 
чается не только въ ватянутыхъ отноше- 
ніяхъ къ мистеру Каррутерсу, но въ появде- 
ни снова отвратительнаго мистера Вудлея. 
Овъ всегда былъ безобразенъ, теперь же его 
видъ ужасенъ, такъ какъ онъ, оказывается, 
подвергся какому-то несчастному случаю, 
обезобразившему его. Онъ долго бесъдовалъ 
съ мистеромъ Каррутерсомъ, который ка- 
вался затЪмъ сильно взволнованнымъ. Дол- 
жно быть, Вудлей живетъ по сосЪдству, по- 
тому что не ночевалъ здВсь, а между тъмъ 
я снова мельком увидЪлаего сегодня утромъ, 
прятавшагося въ кустахъ. Я бы охотнће 
үвидВла здБесь дикаго звъря, вырвавшагося 
на свободу, чЪмъ его. Я невавижу и боюсь 
его больше, чъмъ могу выразить. Какъ .м0- 
жетъ мистеръ Каррутерсъ выносить хоть ва 
одно мгновене такую тварь? Ну да всвмъ 
моимъ тревогамъ будетъ въ субботу конецъ.» 

— Ия ва это вадъюсь, Ватсовъ, и я на- 
дЪюесь, — ееріозно произвесъ Холмсъ:—Во- 
кругъ этой бфдной дъвушки ведется сложная 
интрига и мы обязаны позаботиться, чтобы 
никто не тревожилъ ее во время ея посл%д- 
няго путешествія. Я думаю, Ватсонъ, что 
намъ слВдуетъ удзлить время на пофздку 
туда вмЪстЬ въ субботу утромъ и уб®диться 
въ ТОМЪ, ЧТО куріозное и безрезультатное 
слъдованів не окончится ничёмъ непріят- 
НЫМЪ! 

Признаюсь, что я не очень серіозно смот- 
рвлъ на это дЂло, которое казалось мић ско- 
рве забавнымъ и оригинальнымъ, чёмъ 
опаснымъ. Вовсе нельзя считать неслыхан- 
нымъ дъломъ, чтобы мужчина ожидалъ очень 
красивую женщину и слћдовалъ за нею, а 
если онъ, настолько былъ неотваженъ, что 
не только не смлъ заговорить съ нею, но 
даже бъжалъ при ея приближени, то это 
былъ не особенно страшный непріятель. 
Разбойникъ Вудлей былъ совершенно ивою 
личностью, но, за псключевіемъ одного раза, 
овъ ве тревожилъ нашей клентки и теперь, 
посъщая домъ Каррутерса, не ведетъ себя на- 
вязчиво относительно ея. Велосипедистъ 
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быль, безъ сомн® ня, однимъ изъ: недвльныхъ 
гостей въ голл, о которыхъ говорилъ ва- 
батчикъ; но кто онъ такой и что ему нужно— 
это оставалось совершенно темнымъ. Только 
серіозвость Холмса и то обстоятельство, что 
овъ, уходя изъ дому, сунулъ въ карманъ ре- 
вольверъ заставили мевя почувствовать, что, 
можетъ быть, трагедія выглядываетъ изъ-за 
курюзнаго хода событій. 

Дождливая вочьсмћъниласьчуднымъ утромъ, 
и покрытыя верескомъ пространства съ яр- 
кимъ дрокомъ въ цвъту казались еще кра- 
сивће глазамъ, усталымъ отъ монотонныхь 
сврыхъ оттёвковъ` Лондона. Холмсъ и я по- 
шли по широкой, песчаной дорог, вдыхая 
въ себя свъжій утренвій воздухъ и насла- 
ждаясь пВвівмъ птицъ и свЪжимъ дыхавіемъ 
весны. Съ одного возвышеннаго ифста доро- 
ги, мы увидфли мрачный голль, выглядывав- 
шій изъ-за старыхъ дубовъ, которые, какъ 
они ни были стары, были все-таки моложе 
здавія, которое они окружали. Холисъ ука- 
залъ вдоль длинной дороги, которая развер- 
тывалась красновато-желтей лентой, между 
коричневымъ верескомъ и распускающеюся 
зеленью лёсовъ. Вдали показалась черная 
точка, и мы различили экипажъ, двигавшійся 
къ намъ навстрёчу. Холисъ издалъ возгласъ 
нетеро%вія. 

— Я разсчитывалъ на полчаса времени. 
Если это ея повозка, то она, значитъ, собра- 
лась уъхать съ первымъ пофздомъ. Боюсь, 
Ватсонъ, что она минуетъ Чарлингтонъ пре- 
жде, чЪмъ мы успземъ всотрЪтать ее. 

Спустившись съ пригорка, мы уже не 
могли видЪтЬ экипажа, но пустились въ путь 
съ такою скоростью, что начала сказываться 
моя сидячая жизнь и я принужденъ былъ 
отстать. Холмсъ же постоянно тренировалъ 
себя, потому что у него быжъ невстощимый 
запасъ нервной энергіи, которую онъ могъ 
тратить. Онъ ви разу не замедлилъ своего 
упругаго шага, какъ вдругъ, опередивъ мевя 
ярдовъ на сто, онъ оставовился,и я вид®лъ 
какъ онъ поднялъ руку съ жестомъ отчаянія. 
Въ тотъ же моментъ изъ-за поворота дороги 
показался пустой двухколесный кабріолетъ: 
лошадь шла рысью, вожжи тащились по 
землВ и экипажъ быстро подвигался къ 
намъ. 

— Опоздали, Ватсовъ, опоздали! — вос- 
кликнүлъ Холмсъ, когда я, запыхавшись, 
добъжалъ до него: — Какой я дуракъ, что не 
допустилъ возможности ея отъћзда съ этимъ 
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оо$здомъ! Это похищене. Ватсовъ, похище- 
4е! Убійство! Одинъ Богъ зваетъ, что. Стань- 
те» поперекъ дороги! Остановите лошадь! 
Закъ. Теперь садитесь скорфе и посмотримъ 
не удастся ли мн исправить О 
своего собственнаго промаха. 

Мы вскочили въ кабрюлетъ. Холмсъ, по- 
вернувъ лошадь, сильно ударилъ ее бачемт, 
и мы понеслись по дорог. Когда мы завер- 
нули за ея поворотъ, то передъ нашими гла- 
зами развернулась вся дорога между гол- 
демъ и верескомъ. Я схватилъ Холмса ва 
руку. 

— Воть онъ!-—воскликвудъ я. . 

Ва встрёчу къ намъ ФЗхалъ велосипе- 
дистъ. Голова его была опущена и плечи 
согнуты, между тВыъ, какъ овъ напрягаль 
вс свои усилия, работая педалями. Онъ ле- 
тваъ какъ гонщикъ. Вдругъ :онъ подвялъ 
свое бородатое лицо, увид®ль насъ и оста- 
новился, спрашивая съ велосипеда. Черная 
какъ уголь борода производила удивитель- 
ный контрастъ съ блъдвостью лица, и гла- 
за его лихорадочно блестъли. (Онъ смотрвлъ 
на насъ и на кабріолетъ; затъмъ, лицо его 
выразило удивление. 

— 98, вы! Стойте! —закричалъ онъ, п0- 
ставивъ свой велосипедъ поперегъ дороги: — 
Откуда вы взяли этотъ кабріолетъг Стойте, 
говорю, -вопилъ онъ, вытаскивая ивъ кар- 
мана револьверъ:— Остановитесь же, чортъ 
вовьми, не то я пущу пулю въ голову ло- 
шади! 

Холмсъ бросилъ инф на колћни вожжи и 
спрыгнулъ съ экипажа. 

— Васъ-то намъ и нужно. ГдЪ миссъ 
Вайолетъ Смитт/— спросилъ онъ, по своему 
обыкновевію, быстро и ясно. 

— 0бъ этомъ я васъ спрашиваю. Вы си- 
дите въ ея экипажЪ. Вы должвы знать, гдв 
ова находится. 

— Мы ветрётили кабрюлеть на доро- 
тъ. Въ немъ никто не сидфлъ. Мы поворо- 
тили назадъ ва помощь молодой дъвүшк®. 

— Боже мой! Боже мой! Что мнВ д%- 
лать’—-воскликнулъ незнакомецъ въ поры- 
въ отчаяня:— Они взяли ее: эта чортова 
собака Вудлей и негодяй пасторъ. Пдемъ, 
идемъ, если, вы дЪйствительно, ей другъ. 
Поддержите меня и мы ее спасемъ, хотя бы 
пришлось меъ оставить свою шкуру въ Чар- 
лингтовскомъ лЪсу. 

Онъ, какъ сумасшедшій, съ револьвероиъ 
въ рукахъ, бросился къ отверстію въ изго- 


роди. Холмсъ послЪдовалъ за нимъ, а я, пре- 
доставивъ лошади пастись у дороги, послћ- 
довалъ за Холмсомъ. 

-- Ови прошли здЪеь, __замътидъ ш0- 
слЬдвій, указывая на слъды нфеколькихъ 
ногъ по грязной тропине%. ӘЙ! Постойте! Кто 
это въ кустЬ/ 

То бызъ молодой парень, лътъ семнадда- 
ти, одЪтый .ковюхомъ, съ кожаными шиӯ- 
рами и въ штиблетахъ. въ лежалъ на спи- 
нв, поднявъ колЪни, голова у него быза 
страшно разеБчена. Онъ былъ безъ чуветвъ, 
но живъ. Ваглявувъ ва рану, я убфдился, 
что кості цЪЛЫ. 

— Это конюхъ Питеръ, — воскликвулъ 
незвакомецъ, —онъ везъ ее. Скоты стащили 
его и отдубасили. Пусть его лежитъ, мы не 
привесемъ ему никакой пользы, между тъмъ, 
какъ можемъ спасти женщину отъ самаго 
худшаго. 

Мы безумно ринулись по тровинк®, кото- 
рая извивалась между деревьями. Мы добћ- 
жали до кустовъ,окружавшихъ домъ, и тутъ 
Холмсъ остановился. 

— Они не пошли въ домъ. Вотъ ихъ слЪ- 
ды валЪво, здЪсь, возлВ лавровыхъ күстовы 
Ага! Я такъ и звалъ! 

Послышался рёзюй женскій крикъ, — 
крикъ безумнаго ужаса; овъ раздался изъ-за 
густой зелени кустевъ впереди насъ. Крикъ 
этоть оборвался на самой высокой нотз, н 
послышался глухой звукъ клокотанья, 

— Сюда, сюда, ови ва кегельной ал- 
ле, —закричалъ незнакомедъ, бросившись 
сквозь кусты: — А, трусливыя собаки! Идите 
за мною, госиода! "Мы опоздали, мы опозда- 
зи! Чорть Возьми! | 

Мы вдругъ очутились въ прелестной про- 
галинф, покрытой зеленой муравой и окру- 
жевной столътними деревьями. На дальнемъ 
ея конд, въ тЬни могучаго дуба, стояла 
странная группа изъ трехъ фагуръ: одна 
изъ нихъ была женщина —-наша кліентка, 
изнеможенная п почти безъ чувствъ, съ 00- 
вяваввымъ ртомъ. Противъ вея стоялъ гру- 
бый, неуклюжий молодой человЪкъ, съ ры- 
жими усами, широко равставивъ поги, въ 
штиблетахъ, подбоченившись одною рукою, 
а другою размахивая нагайкой; весь его 
обликъ говоралъ о торжествующемъ нахаль- 
ств. Между ними стоялъ пожилой, сфдебо- 
родый мужчина, въ короткой ряск%, наки- 
нутой сверхъ платья, который, очевидно, 
только-что совершилъ брачный обрядъ, такъ 


аһ 


Г 


НЕ (соо 





‚наи 


Ь305 030 ЬОЬ Ь?Ь 


ЗТАМЕОВО ИМ!УЕВУТУ ШВВАВІЕЅ 
СЕСІЇ Н. СВЕЕМ НВВАВУ 
ЗТАМЕОВО, САНЕОВМ!А 94305-6004 
[415) 723-1493 


АП Боокѕ тау Бе гесаеад аНег 7 дауѕ 


ОАТЕ ОЧЕ 


РӘ ДМ 30097 





СКА 


. 1 


а 





